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    Dit boek is voor mijn vrouw en de parel van mijn leven,


    Mokhiniso, met al mijn liefde en dankbaarheid voor de


    verrukkelijke jaren dat ik met haar getrouwd ben.

  


  
    

  


  
    De rivier stroomde traag door de woestijn, glinsterend als gesmolten metaal uit een smeltoven. De lucht leek te roken door de hittenevel en de brandende zon verzengde de aarde. De sombere heuvels aan weerszijden van de Nijl leken in de luchtspiegeling te trillen.


    Onze boot voer met een flinke snelheid dicht langs de papyrusbedden; zo dicht erlangs dat het geknars van de emmers van de sjadoef, de pomp met lange armen met een tegenwicht waarmee water wordt geput, vanaf de velden over de rivier droeg. Het geluid harmonieerde met het gezang van het meisje dat op de boeg zat. Lostris was veertien jaar. Precies op de dag dat ze haar eerste maandstonde kreeg, was de overstroming van de Nijl weer begonnen, een samenloop van omstandigheden die de priesters van Hapi als zeer goedgunstig hadden beschouwd. Lostris, de vrouwennaam die ze toen hadden gekozen om haar kindernaam te vervangen, betekende 'Dochter van de Wateren'. Ik herinner me haar zo levendig zoals ze op die dag was. Ze zou met het verstrijken van de jaren nog mooier worden en ze zou een waardiger en koninklijker houding, krijgen, maar nooit zou ze meer zo overweldigend die maagdelijke vrouwelijkheid uitstralen. Alle mannen aan boord, zelfs de krijgers op de roeibanken, waren zich ervan bewust. Zij noch ik konden onze blik van haar afhouden. Haar aanblik deed me mijn eigen tekortkoming diep beseffen en vervulde me met een intens verlangen. Ik ben weliswaar een eunuch, maar werd pas ontmand nadat ik de geneugten van een vrouwenlichaam had gekend.


    'Taita,' riep ze naar me, 'zing met me mee!' En toen ik gehoorzaamde, glimlachte ze van plezier. Mijn stem was een van de vele redenen dat ze me zoveel mogelijk bij haar in de buurt hield; mijn tenor vulde haar prachtige sopraan volmaakt aan. We zongen een van de oude boerenliefdesliedjes die ik haar had geleerd en waarvoor ze nog steeds een grote voorkeur had. Vanaf de achtersteven begon een andere stem mee te zingen. Het was een diepe, krachtige mannenstem, maar hij miste de helderheid en zuiverheid van de mijne. Als mijn stem klonk als het gezang van een lijster die de zonsopgang begroet, klonk die van hem als het gebrul van een jonge leeuw.


    Lostris draaide haar hoofd om en glimlachte stralend. Hoewel de man tegen wie ze glimlachte mijn vriend was, misschien mijn enige echte vriend, voelde ik toch de bittere gal van de jaloezie achter in mijn keel branden. Desondanks dwong ik mezelf net als zij liefdevol naar Tanus te glimlachen.


    Tanus' vader, Heer Harrab, was een van de meest vooraanstaande Egyptische edellieden geweest, maar zijn moeder was de dochter van een bevrijde Tehenuslaaf geweest. Zoals zovelen van haar volk had ze blond haar en blauwe ogen gehad. Ze was aan moeraskoorts overleden toen Tanus nog een kind was, dus ik kon me haar niet goed herinneren. De oude vrouwen zeiden echter dat er in de twee koninkrijken zelden een vrouw van haar schoonheid was gezien.


    Daarentegen had ik Tanus' vader gekend en bewonderd voordat hij zijn enorme vermogen en uitgestrekte landgoederen had verloren, waarmee hij de Farao zelf bijna in rijkdom had geëvenaard. Hij had een donkere tint en Egyptische ogen met de kleur van gepolijst obsidiaan gehad. Hij was een man die meer met fysieke kracht dan met schoonheid gezegend was geweest, maar hij was grootmoedig en edel van hart geweest. Sommigen zouden zelfs zeggen te grootmoedig en te goed van vertrouwen, want hij was berooid en alleen in het duister gestorven, afgesneden van het zonlicht van de gunst van de Farao en zijn hart was gebroken door degenen die hij als zijn vrienden had beschouwd. Het leek er daarom op dat Tanus het beste van zijn beide ouders had geërfd, behalve dan aardse rijkdom. Hij had het karakter en de kracht van zijn vader en de schoonheid van zijn moeder. Waarom zou het dan mijn wrok wekken dat mijn meesteres van hem hield? Ik hield ook van hem en ik wist dat een gecastreerde stakker als ik haar nooit voor mezelf zou kunnen hebben, zelfs niet als de goden mij niet als slaaf op de wereld hadden gezet. De menselijke natuur is echter zo tegendraads dat ik hunkerde naar wat ik nooit zou kunnen krijgen en droomde van het onmogelijke. Lostris zat op haar kussen op de boeg in gezelschap van haar slavinnetjes die languit aan haar voeten lagen. Het waren twee zwarte meisjes uit Koesj; ze waren soepel als panters en, op hun gouden halsbanden na volkomen naakt. Lostris zelf droeg slechts een rok van gebleekt linnen, kraakhelder en wit als de vleugel van een zilverreiger. De huid van haar bovenlichaam die werd gestreeld door de zon had de kleur van geolied cederhout uit de bergen voorbij Byblos. Haar borsten hadden de omvang en de vorm van vijgen die rijp waren om te worden geplukt en haar tepels leken op roze granaatstenen.


    Ze had haar vormelijke pruik afgezet en haar eigen haar dat opzij gekamd was, viel in een dikke donkere streng over haar ene borst. De schuine stand van haar ogen werd geaccentueerd door een vleugje zilvergroen malachietpoeder dat geraffineerd op haar bovenste oogleden was aangebracht. De kleur van haar ogen was ook groen, maar dan het helderder, donkerder groen van de Nijl wanneer die zijn wateren teruggetrokken heeft en zijn kostbare slib heeft afgezet. Tussen haar borsten hing aan een gouden ketting een beeldje van Hapi, de godin van de Nijl, dat was gevat in goud en kostbare lapis lazuli. Natuurlijk was het een schitterend sieraad, want ik had het met mijn eigen handen voor haar gemaakt. Plotseling hief Tanus zijn rechterhand met gebalde vuist in de lucht. Als één man hielden de roeiers hun slag in en staken de in het zonlicht glinsterende roeispanen waarvan het water afdroop, omhoog. Toen duwde Tanus de stuurriem met kracht opzij en de mannen aan bakboordzijde staken hun riemen diep naar achteren in het water en trokken ze naar voren, waardoor er een serie draaikolkjes in het groene wateroppervlak ontstond. De mannen aan stuurboordzijde roeiden in tegengestelde richting en de boot draaide zo scherp rond dat het dek alarmerend schuin overhelde. Toen trokken beide rijen roeiers de riemen tegelijk naar voren en de boot schoot vooruit. De puntige voorsteven waarop de blauwe ogen van Horus waren geschilderd, duwde de dichte bosjes papyrusriet opzij en drong zich ertussendoor uit de stroming van de rivier het kalme water van de lagune erachter in. Lostris brak haar lied af en staarde vooruit met haar hand boven haar ogen om ze tegen de zon te beschaduwen. 'Daar zijn ze!' riep ze uit en ze wees met haar kleine gracieuze hand. De andere boten van Tanus' eskader sloten de zuidelijke monding van de lagune als een net af waardoor de vluchtweg naar de grote rivier volledig werd afgesneden.


    Natuurlijk had Tanus voor zichzelf de noordkant gekozen, want hij wist dat de jacht daar het hevigst ontketend zou worden. Ik wenste dat hij dat niet had gedaan. Niet dat ik een lafaard ben, maar ik moet altijd de veiligheid van mijn meesteres in het oog houden. Na veel geïntrigeer waarbij ze mij, zoals gewoonlijk, sterk betrokken had, was het haar gelukt zich een plaatsje aan boord van de Adem van Horus te verwerven. Als het haar vader ter ore zou komen dat ze bij de jacht aanwezig was geweest, wat zeker zou gebeuren, zou het al erg genoeg voor me zijn, maar als hij ook nog zou horen dat ik er verantwoordelijk voor was geweest dat ze een hele dag in gezelschap van Tanus had kunnen verkeren, zou zelfs mijn bevoorrechte positie me niet tegen zijn toorn beschermen. De orders die hij me ten aanzien van deze jongeman had gegeven, waren ondubbelzinnig.


    Ik leek echter de enige persoon aan boord van de Adem van Horus te zijn die verontrust was. De anderen waren in een staat van opperste opwinding. Met een gebiedend handgebaar beval Tanus de roeiers hun riemen stil te houden. De boot gleed nog even verder, kwam toen tot stilstand en bleef zachtjes deinend op het groene water liggen dat zo roerloos was dat ik mezelf erin weerspiegeld zag toen ik overboord keek. Ik werd er, zoals altijd, door getroffen hoe mijn schoonheid de jaren had doorstaan. Het scheen me toe dat mijn gezicht mooier was dan de azuurblauwe lotusbloemen waardoor het werd omlijst. Ik had echter weinig tijd om het te bewonderen, want de bemanning was druk in de weer. Een van de stafofficieren hees Tanus' persoonlijke vaandel in de masttop. Erop afgebeeld was een blauwe krokodil die zijn grote gekamde staart geheven en zijn kaken opengesperd had. Alleen een officier met de rang van de Beste van Tienduizend had recht op zijn eigen vaandel. Tanus had dat vaandel vóór zijn twintigste jaar verworven, samen met het commando over de Blauwe Krokodildivisie van de elitegarde van de Farao.


    Het hijsen van het vaandel in de masttop was het teken dat de jacht kon beginnen. Aan de horizon van de lagune leek de rest van de boten van het eskader klein door de afstand, maar hun in het zonlicht glinsterende riemen begonnen ritmisch omhoog en omlaag te bewegen als de vleugels van wilde ganzen in de vlucht. Vanaf hun achtersteven trokken de vele golfjes van hun kielzog strepen over het vredige water en ze bleven lang op het oppervlak zichtbaar, alsof ze uit klei geboetseerd waren.


    Tanus liet de gong over de achtersteven zakken. Het was een lange, bronzen buis waarvan hij het uiteinde onder water liet dalen. Als er met een hamer van hetzelfde metaal op werd geslagen, zou het schrille, weergalmende geluid zich onder water verplaatsen en onze prooi met schrik vervullen. Helaas voor mijn gemoedsrust wist ik dat die schrik gemakkelijk zou kunnen omslaan in een moordzuchtige razernij.


    Tanus lachte me uit. Zelfs in zijn opwinding had hij mijn onbehagen aangevoeld. Voor een rauwe krijgsman had hij een ongebruikelijk opmerkingsvermogen. 'Kom hierboven in de toren op de achtersteven, Taita,' beval hij. 'Je kunt voor ons op de gong slaan. Dan zul je je er een tijdje niet om hoeven te bekommeren of je mooie huidje ongeschonden zal blijven.'


    Ik was beledigd door zijn luchthartigheid, maar opgelucht door zijn uitnodiging, want de toren op de achtersteven ligt hoog boven het water. Ik gaf aan zijn bevel gehoor zonder onwaardige haast en toen ik langs hem liep, bleef ik staan om hem streng toe te spreken. 'Let erop dat mijn meesteres geen gevaar loopt. Hoor je me, jongen? Moedig haar niet aan tot roekeloosheid, want ze is even onbezonnen als jij.' Ik kon zo tegen een vermaarde commandant van tienduizend mannen spreken, want hij was mijn pupil geweest en ik had hem verscheidene keren met het rietje op zijn krijgshaftige billen gegeven. Hij grijnsde tegen me zoals hij toen ook had gedaan, even eigenwijs en brutaal als altijd.


    'Ik smeek je, oude vriend, vertrouw erop dat ze bij mij in veilige handen zal zijn. En er is niets waarvan ik meer zal genieten, geloof me!' Ik wees hem niet terecht voor zij n oneerbiedige toon, want ik had enigszins haast om mijn plaats in de toren in te nemen. Van daaruit zag ik dat hij zijn boog oppakte.


    Die boog was al beroemd in het hele leger en zelfs langs de hele lengte van de rivier, vanaf de stroomversnellingen tot aan de zee. Ik had hem zelf voor hem gemaakt toen hij niet langer tevreden was met de nietige wapens die tot die tijd de enige waren die hij tot zijn beschikking had. Ik had voorgesteld dat we zouden proberen een boog te vervaardigen uit een ander materiaal dan de zwakke houtsoorten die in de smalle vallei langs de rivier groeien; misschien uit exotische soorten zoals het kernhout van de olijfboom uit het land van de Hettieten of het ebbenhout uit Koesj; of zelfs uit vreemdere materialen, zoals de hoorn van de rinoceros of de ivoren slagtand van de olifant.


    Zodra we het probeerden, stuitten we op talloze problemen waarvan het eerste was dat al deze exotische materialen zo breekbaar waren. In hun natuurlijke toestand kon geen ervan worden gebogen zonder te breken en slechts de grootste en daardoor duurste olifantstand was groot genoeg om er een volledige boog uit te snijden. Ik loste deze beide problemen op door het ivoor van een kleinere tand te splijten en deze dunnere stukken aan elkaar te lijmen tot ze een volledige boog vormden die groot en zwaar genoeg was. Helaas was de boog zo stijf dat geen enkele man hem kon spannen. Toen ik zo ver was gekomen, was het echter een gemakkelijke en logische stap om alle vier onze gekozen materialen in lagen aan elkaar te plakken - olijfhout, ebbenhout, rinoceroshoorn en ivoor. Natuurlijk gingen maanden van experimenteren met deze materialen en diverse soorten lijm om ze bij elkaar te houden eraan vooraf. We slaagden er nooit in een lijm te maken die sterk genoeg was. Ten slotte loste ik dit laatste probleem op door de hele boog met elektrumdraad te omwinden zodat hij niet uit elkaar kon vliegen. Ik liet Tanus door twee grote mannen helpen het draad er met vereende krachten omheen te draaien terwijl de lijm nog heet was. Toen de lijm was afgekoeld, was er een bijna volmaakte combinatie van kracht en soepelheid tot stand gekomen. Daarna sneed ik stroken uit de ingewanden van een grote leeuw met zwarte manen die Tanus met zijn oorlogsspeer met bronzen blad in de woestijn had gedood. De stroken looide ik en draaide ze in elkaar om er een boogpees van te vormen. Het resultaat was deze glanzende boog die zo uitzonderlijk krachtig was dat er onder de honderden die het hadden geprobeerd slechts één was die hem volledig kon spannen.


    Bij de standaardtechniek van boogschieten zoals die door legerinstructeurs wordt onderricht, gaat de schutter recht tegenover het doelwit staan, trekt de op de boog gezette pijl naar het borstbeen, richt, blijft gedurende een bepaalde tijd in die stand staan en schiet de pijl vervolgens op commando af. Zelfs Tanus had echter niet de kracht deze boog te spannen en vast op het doel gericht te houden.


    Hij was gedwongen een volledig nieuwe techniek te ontwikkelen. Hij stond zijdelings ten opzichte van het doelwit en keek er over zijn linkerschouder naar. Daarna bracht hij de boog met uitgestrekte linkerarm omhoog, trok met een krampachtige ruk de pijl terug tot het gevederde uiteinde zijn lippen raakte en de spieren van zijn armen en borst gezwollen waren van de inspanning. Op het moment dat de boog volledig gespannen was, liet hij ogenschijnlijk zonder te mikken los.


    In het begin vlogen zijn pijlen in het rond als wilde bijen die de korf verlaten, maar hij oefende maandenlang dag in dag uit. De vingers van zijn rechterhand raakten ontveld en bloedden door het schuren van de boogpees, maar ze genazen en werden eeltig. De binnenkant van zijn linkeronderarm had blauwe plekken en was geschaafd op de plekken waar de pees bij het loslaten van de pijl erlangs schuurde, maar ik maakte een leren armbeschermer voor hem die dat voorkwam. En Tanus bleef voor de doelwitten staan en oefende en oefende.


    Zelfs ik verloor mijn vertrouwen erin dat hij ooit goed met het wapen zou leren schieten, maar Tanus wist niet van opgeven. Tergend langzaam leerde hij het wapen beheersen tot hij ten slotte zo bedreven raakte dat hij drie pijlen met zo'n snelheid kon afschieten dat ze alle drie tegelijk in de lucht waren. Minstens twee van de drie troffen het doelwit, een koperen schijf ter grootte van een mannenhoofd dat zich op vijftig passen afstand van Tanus bevond. De kracht van de pijlen was zo groot dat ze dwars door het metaal, dat zo dik was als mijn pink, heen vlogen. Tanus noemde zijn wapen Lanata, dat heel toevallig de oude kindernaam van mijn meesteres was. Nu stond hij op de voorsteven met de vrouw naast hem en de naar haar vernoemde boog in zijn linkerhand. Ze vormden een prachtig paar, maar voor mijn gemoedsrust op een te zeer in het oog springende manier. Ik riep luid: 'Meesteres! Kom onmiddellijk hier terug! Het is daar onveilig.' Ze verwaardigde zich zelfs niet over haar schouder te kijken, maar ze maakte achter haar rug een gebaar naar me. Ieder bemanningslid van de galei zag het en de brutaalsten onder hen bulderden van het lachen. Een van die kleine, zwarte hellevegen die haar dienstmaagden waren, moest het Lostris hebben geleerd. Het was een gebaar dat meer paste bij de dames in de herbergen langs de rivier dan bij de hooggeboren dochter van het Huis van Intef. Ik overwoog tegen haar gedrag te protesteren, maar zag onmiddellijk af van zo'n lichtvaardig optreden, want mijn meesteres laat zich slechts in bepaalde stemmingen de les lezen. In plaats daarvan sloeg ik met voldoende kracht op de bronzen gong om mijn ergernis te verbergen.


    Het schrille, weergalmende geluid verspreidde zich over het glasachtige water van de lagune en onmiddellijk was de lucht vervuld van het geruis van vleugels en het leek alsof er een schaduw over de zon werd geworpen toen een uitgestrekte wolk watervogels zich uit de papyrusbedden, de verborgen poelen en het open water in de lucht verhief. Er waren wel honderd soorten: zwart-met-witte ibissen met hun gierachtige koppen die gewijd waren aan de godin van de rivier; vluchten snaterende ganzen met een roodbruin verenkleed en een robijnrood vlekje midden op hun borst; groenblauwe of nachtzwarte reigers met snavels als zwaarden en een zware vleugelslag en eenden in zo'n verscheidenheid en in zulke aantallen dat het bijna niet te geloven was. Op dat moment zag ik ver voor me uit het glazige wateroppervlak in heftige beroering komen. De moed zonk mij in de schoenen, want ik wist welk angstaanjagend beest zich daar had bewogen. Tanus had het ook gezien, maar zijn reactie verschilde volkomen van de mijne. Hij sperde zijn mond open als een jachthond en slaakte een luide kreet en zijn mannen schreeuwden met hem mee en bogen zich over hun roeispanen. De Adem van Horus schoot naar voren als een van de vogels die de hemel boven ons verduisterden en mijn meesteres gilde van opwinding en sloeg met haar kleine vuist op Tanus' gespierde schouder.


    Het water kolkte nog een keer en Tanus gebaarde zijn roergangers de beweging te volgen terwijl ik op de gong hamerde om mijn moed op te vijzelen. We bereikten de plek waar we het laatst beweging hadden gezien en het vaartuig kwam tot stilstand terwijl iedere man op het dek gretig in het rond staarde. Alleen ik keek recht vooruit over de achtersteven. Het water onder de romp was ondiep en bijna zo helder als de lucht boven ons. Ik krijste even luid en schril als mijn meesteres had gedaan en sprong achteruit van de reling vandaan, want het monster was recht onder ons.


    Het nijlpaard is de vriend van Hapi, de godin van de Nijl, en we mochten er alleen met speciale ontheffing op jagen. Om die te verkrijgen had Tanus die morgen met mijn meesteres aan zijn zij in de tempel van de godin gebeden en er een offer gebracht. Natuurlijk is Hapi haar schutsgodin, maar ik betwijfel of dat alleen de reden was voor haar gretige deelname aan de plechtigheid. Het beest dat ik nu onder ons zag, was een enorme, oude stier. In mijn ogen leek hij zo groot als onze galei en hij liep log over de bodem van de lagune met bewegingen die werden vertraagd door de trek van het water waardoor hij op een wezen uit een nachtmerrie leek. Hij wierp met zijn hoeven wolkjes modder omhoog zoals een wilde spiesbok zand doet opstuiven als hij door de woestijn rent.


    Tanus draaide de boot met de stuurriem om en we voeren snel achter de stier aan. Maar zelfs met zijn trage, onnatuurlijke galop verwijderde hij zich snel van ons. Zijn donkere omtrek vervaagde in de groene diepte van de lagune vóór ons. 'Trekken! Bij Seths stinkende adem, trekken!' brulde Tanus tegen zijn mannen, maar toen een van zijn officieren de zweep met knopen uitschudde, fronste Tanus zijn voorhoofd en schudde zijn hoofd. Ik heb nog nooit gezien dat hij de zweep liet gebruiken als het niet gerechtvaardigd was.


    Plotseling kwam de stier vóór ons boven water en blies een grote wolk stinkende stoom uit zijn longen. We werden overspoeld door de stank, hoewel hij ruim buiten het bereik van onze pijlen was. Een ogenblik vormde zijn rug een glanzend granieten eiland in de lagune, toen haalde hij fluitend adem en dook onder terwijl het water zich wervelend boven hem sloot. 'Erachteraan!' brulde Tanus.


    'Daar is hij,' riep ik terwijl ik over de verschansing wees. 'Hij komt terug.'


    'Goed gedaan, oude vriend,' riep Tanus lachend naar me, 'we maken nog wel eens een krijger van je.' Dat was een belachelijk idee, want ik ben een schrijver, een wijze en een kunstenaar. Mijn heldendaden spelen zich in mijn geest af. Niettemin voelde ik een schokje van plezier, zoals altijd wanneer Tanus mij prijst, en voorlopig werd mijn angst door de opwinding van de jacht verdrongen. Ten zuiden van ons waren de andere galeien van het eskader ook aan de jacht gaan deelnemen. De priesters van Hapi hadden nauwkeurig geteld hoeveel van deze grote dieren zich in de lagune bevonden en ze hadden toestemming gegeven er voor het komende feest van Osiris vijftig te doden. Daardoor zouden er driehonderd dieren van de kudde van de godin in de tempellagune overblijven, een aantal dat de priesters als ideaal beschouwden om de waterwegen niet door onkruid te laten overwoekeren, te voorkomen dat de papyrusbedden zich over het bouwland zouden verspreiden en een regelmatige aanvoer van vlees naar de tempel te garanderen. Het was alleen de priesters zelf toegestaan buiten de tien dagen die het feest van Osiris duurde, nijlpaardenvlees te eten. De jacht verspreidde zich nu over het water alsof de schepen een ingewikkelde dans uitvoerden en ze zigzagden en draaiden pirouettes terwijl de dol geworden beesten voor hen uit vluchtten en af en toe blazend en knorrend bovenkwamen om dan weer onder water te verdwijnen. Toch duurde iedere duik korter dan de vorige en ze kwamen steeds vaker boven water. Hun longen raakten leeg, maar ze hadden geen tijd ze weer volledig te vullen voordat de achtervolgende schepen weer dichter bij hen waren gekomen en ze gedwongen waren weer te duiken. De hele tijd weergalmden de bronzen gongs in de toren op de achtersteven van alle galeien en het geluid vermengde zich met de opgewonden kreten van de roeiers en de aansporingen van de roergangers. Ik merkte dat ik in het wilde tumult en de verwarring met de bloeddorstigsten van hen meeschreeuwde en meejuichte.


    Tanus had zijn aandacht volledig op de eerste en grootste stier geconcentreerd. Hij negeerde de wijfjes en de jongere dieren die binnen boogschot boven water kwamen en volgde het grote dier bij al zijn grillige bewegingen, en de boot was iedere keer dat het boven water kwam dichter bij het nijlpaard. Zelfs in mijn opwinding kon ik alleen maar bewondering hebben voor de vaardigheid waarmee Tanus de Adem van Horus bestuurde en de manier waarop de bemanning op zijn signalen reageerde. Maar hij had dan ook de gave het allerbeste te halen uit degenen over wie hij het bevel voerde. Hoe zou hij anders zonder fortuin of machtige beschermheer zo snel zo'n hoge rang hebben kunnen bereiken? Wat hij had bereikt, had hij op eigen kracht bereikt, ondanks de schadelijke invloed van verborgen vijanden die hem zoveel mogelijk hadden tegengewerkt.


    Plotseling dook de stier nog geen dertig passen van de boeg vandaan uit het water omhoog. Hij glansde in het zonlicht, monsterlijk zwart en vreesaanjagend, en wolken stoomachtige damp sloegen uit zijn neusgaten naar buiten als bij dat wezen uit de onderwereld dat het hart verslindt van degenen die in de ogen van de goden te kort geschoten zijn.


    Tanus had een pijl op de boog gezet, bracht Lanata omhoog en schoot in hetzelfde korte ogenblik. De grote boog liet zijn angstaanjagende muziek horen en de pijl schoot weg met een snelheid die voor het menselijk oog nauwelijks was waar te nemen. Terwijl hij nog sissend door de lucht vloog, werd hij gevolgd door een tweede en een derde pijl. De boogpees zoemde als een luit en de ene pijl na de andere trof doel. De stier brulde toen ze zich met hun volle lengte in zijn brede rug boorden en hij dook opnieuw onder. Dit waren projectielen die ik speciaal voor deze gelegenheid had vervaardigd. De pijlveren waren vervangen door kleine dobbers van baobabhout die ook door de vissers worden gebruikt om hun netten drijvend te houden. Ze werden over het uiteinde van de pijlschacht geschoven zodat ze tijdens de vlucht vastzaten, maar losraakten zodra het beest dook en ze onder water trok. Ze waren met een fijne linnen draad die om de schacht was gewonden aan de bronzen pijlpunt bevestigd en als de dobber eenmaal los was, wikkelde de draad zich af. Nu de stier onder water vluchtte, schoten de drie kleine dobbers naar de oppervlakte en deinden achter hem aan. Ik had ze heldergeel geschilderd zodat ze duidelijk zichtbaar waren en het onmiddellijk duidelijk was waar de stier zich bevond, ook al was hij diep onder water.


    Tanus kon daardoor anticiperen op de bewegingen van de stier en hem door de Adem van Horus snel laten onderscheppen en weer een stel pijlen in de glinsterende, zwarte rug schieten als het dier uit het water omhoogkwam. De stier voerde nu een guirlande van mooie gele kurken in zijn kielzog en het kolkende water kleurde zich rood van het bloed. Ondanks de intense emoties van het moment voelde ik toch elke keer dat het geteisterde dier brullend naar de oppervlakte kwam en weer door een regen van de dodelijk sissende pijlen werd getroffen medelijden met hem. Mijn medeleven werd niet gedeeld door mijn jonge meesteres die volkomen in de jacht opging en schreeuwde van de heerlijke angst en opwinding ervan.


    Weer kwam de stier vlak vóór ons boven water, maar deze keer roet zijn kop naar de Adem van Horus toegekeerd terwijl het schip °p hem afvoer. Zijn bek was zo wijd opengesperd dat ik tot diep in zijn keel kon kijken. Het was een tunnel van helderrood vlees die gemakkelijk een man zou kunnen verzwelgen. Er stonden zulke rijen tanden in zijn kaken dat mijn adem stokte en er een koude huivering over mijn rug liep. In zijn onderkaak waren het enorme ivoren sikkels die tot doel hadden de harde, taaie stengels van het staande papyrusriet te oogsten. In zijn bovenkaak waren het glinsterende witte zuilen zo dik als mijn pols die net zo gemakkelijk het hout van de romp van de Adem van Horus zouden kunnen doorklieven als ik een maïskoek zou kunnen doorbijten. Ik had onlangs de gelegenheid gehad het lijk van een boerenvrouw te onderzoeken die, terwijl ze langs de rivieroever papyrusriet aan het snijden was, een vrouwtjesnijlpaard had gestoord dat net een kalf had geworpen. De vrouw was zo keurig in tweeën gesneden dat het leek alsof het met een zeer scherp bronzen mes was gedaan. Nu kwam dit razende monster met zijn muil vol met deze glinsterende tanden op ons af en ik was versteend van angst, hoewel ik hoog in de toren ver buiten zijn bereik was. Tanus schoot nog een pijl af die recht zijn gapende keel binnenvloog, maar de stier leed al zo verschrikkelijk veel pijn dat hij deze nieuwe verwonding die hem uiteindelijk fataal zou moeten worden, niet leek op te merken. Hij zette zonder aarzeling de aanval op de boeg van de Adem van Horus in en er steeg een angstaanjagend gebrul van woede en dodelijke pijn uit zijn gemartelde keel op dat zo luid was dat er diep in zijn strot een slagader sprong en er stralen bloed uit zijn geopende bek gutsten. Het spuitende bloed veranderde in het zonlicht in wolken van rode mist die tegelijkertijd prachtig en afschuwelijk waren om te zien. Toen ramde de stier met volle kracht de boeg van onze galei.


    De Adem van Horus sneed door het water met de snelheid van een rennende gazelle, maar de stier was in zijn woede nog sneller en zijn lijf was zo massief dat het leek alsof we op een rotsige kust aan de grond waren gelopen. De roeiers werden vanaf hun banken languit op de bodem geworpen en ikzelf werd met zo'n kracht tegen de reling van de toren geslingerd dat de lucht uit mijn longen werd geperst en ik een doordringende pijn in mijn borst voelde. Ondanks mijn ongerief maakte ik me alleen maar zorgen om mijn meesteres. Door mijn tranen van pijn heen zag ik dat ze door de schok naar voren geslingerd werd. Tanus strekte zijn armen uit om haar te redden, maar hij was ook door de botsing uit zijn evenwicht gebracht en de boog in zijn linkerhand hinderde hem. Hij kon haar alleen een ogenblik in haar vaart remmen, maar toen wankelde ze bij de reling terwijl ze, boven het water achterovergebogen, wanhopig met haar armen rondmaaide.


    'Tanus!' schreeuwde ze en ze stak één hand naar hem uit. Hij hervond zijn evenwicht met de souplesse van een acrobaat en probeerde haar hand te grijpen. Een ogenblik raakten hun vingers elkaar, toen leek het of ze weggeplukt werd en ze sloeg overboord. Vanaf mijn hoge plaats op de achtersteven kon ik haar val met mijn blik volgen. Ze maakte een salto in de lucht als een kat en haar witte rok wapperde omhoog zodat haar prachtige dijen helemaal ontbloot werden. Het scheen mij toe dat haar val een eeuwigheid duurde en mijn gekwelde kreet vermengde zich met haar wanhopige gejammer.


    'Mijn kindje!' riep ik. 'Mijn kleine meid!' Want ik was er zeker van dat ze verloren was. Het leek alsof haar hele leven, zoals ik het had meegemaakt, zich opnieuw voor mijn ogen afspeelde. Ik zag haar opnieuw als waggelende peuter en hoorde weer de uitingen van genegenheid die ze mij, haar adorerende verzorger, als baby had geschonken. Ik zag haar opgroeien tot vrouw en herinnerde me ieder vreugdevol en verdrietig moment dat ze me had bezorgd. Ik hield in die seconde waarin ik haar verloor meer van haar dan in die veertien lange jaren.


    Ze viel op de brede, met bloed bespatte rug van de woedende stier en een ogenblik bleef ze daar languit liggen als een menselijk offer op het altaar van de een of andere obscene religie. De stier tolde razendsnel rond, steeg hoog uit het water op, draaide zijn enorme, misvormde kop naar achteren en probeerde met zijn bek bij haar te komen. Zijn bloeddoorlopen varkensoogjes staarden met de waanzin van zijn woede naar haar en zijn grote kaken klapten op elkaar terwijl hij naar haar hapte.


    Op de een of andere manier lukte het Lostris zich te vermannen en zich vast te klemmen aan een paar van de pijlen die uit de brede rug van de stier staken alsof het handvatten waren en ze bleef met haar armen en benen wijd gespreid liggen. Ze schreeuwde nu niet meer en moest al haar handigheid en kracht aanwenden om in leven te blijven. Die kromme ivoren tanden klapten weergalmend op elkaar als de zwaarden van duellerende krijgers. Bij iedere beet leken ze haar met slechts een vingerdikte te missen en ik verwachtte ieder moment dat een van haar prachtige ledematen zou worden gesnoeid als een tere loot van een wijnstok en dat haar zoete jonge bloed zich zou vermengen met het dierlijke bloed dat in stromen uit de wonden van de stier gutste.


    Op de voorsteven herstelde Tanus zich snel. Ik zag heel even zijn gezicht en het was een verschrikkelijke aanblik. Hij gooide de nu nutteloos geworden boog neer, greep het gevest van zijn zwaard en rukte het uit de schede van krokodillenhuid. Het glinsterende bronzen blad was zo lang als zijn arm en de randen ervan waren zo scherp gewet dat hij de haartjes van zijn handrug ermee zou kunnen afscheren.


    Hij sprong op het dolboord en bleef daar een ogenblik balancerend staan terwijl hij naar de wilde wentelingen van de dodelijk gewonde stier in het water onder hem keek. Toen zette hij zich af en dook als een neerschietende valk naar beneden terwijl hij het zwaard dat hij met beide handen vast had, met de punt naar beneden richtte. Hij landde schrijlings op de dikke nek van de stier alsof hij op het punt stond op het dier de onderwereld binnen te rijden. Zijn volle lichaamsgewicht en de snelheid van zijn wilde sprong zaten achter het zwaard toen hij toestootte. Het blad werd onder aan zijn kop voor de helft in de nek van het nijlpaard gedreven en terwijl hij als een ruiter op het dier zat, wrikte en duwde Tanus het scherpe brons er dieper in. De stier raakte door het dolle door de zwaardsteek. Deze nieuwe uitbarsting stelde alles wat hij tot nu toe had gedaan in de schaduw. De stier bracht het grootste deel van zijn enorme lijf uit de lagune omhoog, schudde zijn kop heen en weer en wierp zware plenzen water zo hoog de lucht in dat ze met een klap op het dek van de galei neerkwamen en als een gordijn het tafereel bijna aan mijn geschokte blik onttrokken.


    Ik bleef door het watergordijn heen naar het paar kijken dat op de rug van het monster genadeloos heen en weer geslingerd werd. De schacht van een van de pijlen die Lostris vasthield, brak af en ze werd bijna van de rug van het beest geslingerd. Als dat zou zijn gebeurd, zou ze zeker door de stier zijn aangevallen en door die ivoren tanden in bloedige flarden gereten zijn. Tanus stak zijn linkerarm naar achteren, greep haar vast en hield haar op haar plaats terwijl hij met zijn rechterarm het bronzen blad steeds dieper in de nek van de stier bleef wrikken.


    Omdat hij niet bij hen kon komen, beet het nijlpaard in zijn eigen zijden en bracht zichzelf gruwelijke, gapende wonden toe waardoor het water vijftig meter rondom de galei rood gekleurd werd en zowel Lostris als Tanus van top tot teen met het rondspuitende bloed bedekt werden. Hun gezicht veranderde in een grotesk masker waarin hun ogen wit oplichtten.


    Door de heftige doodsstrijd van de stier waren ze ver van de zijkant van de galei vandaan gevoerd en ik was de eerste aan boord die zijn tegenwoordigheid van geest herwon. Ik schreeuwde tegen de roeiers: 'Volg hen! Zorg dat we in de buurt blijven!' De roeiers sprongen op hun plaats en de Adem van Horus zette de achtervolging in.


    Het leek erop dat de punt van Tanus' zwaard op dat moment het gewricht in de nekwervels van het beest gevonden en de zenuwen doorboord had. Het enorme beest verstijfde, rolde op zijn rug met alle vier zijn poten stijf uitgestrekt, zakte met een plons onder water en sleurde Lostris en Tanus met zich mee de diepte in. Ik drong de jammerkreet die in mijn keel oprees terug en brulde een bevel naar het dek onder me. 'Strijk de riemen! Overvaar hen niet! Zwemmers naar de boeg!' Ik schrok zelf van de kracht en de autoriteit van mijn eigen stem.


    De voorwaartse gang van de galei werd geremd en voordat ik kon overwegen of wat ik deed wel verstandig was, liep ik aan het hoofd van een toegesneld groepje kolossale krijgers over het dek. Ze zouden waarschijnlijk hebben gejuicht als ze een andere officier hadden zien verdrinken, maar zo niet bij hun Tanus. Ikzelf had inmiddels mijn rok afgeworpen en was naakt. Onder andere omstandigheden zou zelfs de bedreiging met honderd zweepslagen mij er niet toe hebben kunnen brengen dit te doen, want ik heb maar één ander mens ooit de verwondingen laten zien die de staatsbeul mij zo lang geleden heeft toegebracht en hij was degene die bevel had gegeven mij te castreren. Maar deze keer was ik mij volkomen onbewust van de zware verminking van mijn mannelijkheid.


    Ik kan goed zwemmen en hoewel de gedachte aan zo'n dwaasheid me achteraf gezien doet huiveren, geloof ik oprecht dat ik over de verschansing in het door bloed gekleurde water zou zijn gedoken om te proberen mijn meesteres te redden. Maar toen ik bij de reling van het schip gereedstond, doken er in het water recht onder me twee drijfnatte hoofden op, zo dicht bij elkaar als die van parende otters. Het ene had donker haar en het andere blond, maar ze brachten allebei het onwaarschijnlijkste geluid voort dat ik ooit had gehoord. Ze lachten. Ze gierden en proestten van het lachen terwijl ze naar de zijkant van het schip ploeterden en ze hadden hun armen zo stijf om elkaar heen geslagen dat ik er zeker van was dat ze reëel gevaar liepen elkaar te verdrinken. Mijn diepe bezorgdheid maakte onmiddellijk plaats voor woede om deze lichtzinnigheid en om de afschuwelijke dwaasheid die ik bijna had begaan. Ik leek op een moeder wier eerste aandrift is haar verdwaalde kind een aframmeling te geven wanneer ze het heeft gevonden en ik hoorde dat mijn stem de diepe, autoritaire klank van daarnet volledig was kwijtgeraakt en nu schril en klaaglijk klonk. Ik was nog steeds bezig mijn meesteres met mijn befaamde welsprekendheid een uitbrander te geven toen zij en Tanus door een tiental willige handen uit het water aan boord werden gehesen.


    'Jij roekeloze, teugelloze, kleine wilde,' voer ik tegen haar uit. 'Jij onnadenkende, egoïstische, ongedisciplineerde kleine doerak! Je hebt me een belofte gedaan! Je hebt op de maagdelijkheid van de godin gezworen...'


    Ze rende naar me toe en sloeg haar armen om mijn nek. 'O Taita,' riep ze, nog steeds proestend van het lachen. 'Heb je gezien wat hij deed? Heb je gezien hoe Tanus me te hulp kwam? Was het niet de edelste daad waarvan je ooit getuige bent geweest? Hij leek wel de held in een van je allerbeste verhalen.'


    Het feit dat ik op het punt had gestaan een soortgelijke heroïsche daad te verrichten, werd volkomen genegeerd en daardoor nam mijn ergernis alleen maar toe. Hier kwam nog bij dat ik me plotseling realiseerde dat Lostris haar rok was verloren en dat het koude, natte lichaam dat ze tegen me aandrukte volkomen naakt was. Ze toonde de onbeschaamde blikken van de officieren en manschappen de fraaiste, strakste billen van heel Egypte. Ik pakte het eerste het beste schild op en hield dat voor ons naakte lichaam terwijl ik tegen haar slavinnetjes schreeuwde dat ze een andere rok voor haar moesten halen. Hun gegiechel maakte mijn woede alleen maar groter en zodra Lostris en ik weer netjes waren bedekt, begon ik tegen Tanus van leer te trekken. 'En wat jou betreft, roekeloze schavuit die je bent, ik zal je aangeven bij Heer Intef! Hij zal je de huid van je rug laten geselen.' 'Dat zul je heus niet doen,' zei Tanus lachend tegen me. Hij omhelsde me met één natte, gespierde arm zo krachtig dat ik van de grond werd getild, 'want hij zou jou net zo vrolijk laten geselen. Niettemin bedankt voor je bezorgdheid, oude vriend.' Met zijn arm nog steeds om mijn schouder keek hij snel om zich heen en fronste zijn voorhoofd. De Adem van Horus was van de andere schepen van het eskader gescheiden, maar de jacht was nu voorbij. Alle galeien, behalve de onze, hadden hun volle aandeel in de buit die de priesters ons hadden toegestaan al binnen. Tanus schudde zijn hoofd. 'We hebben er niet het beste van gemaakt, hè?' gromde hij en gaf een van zijn officieren bevel de vlag te hijsen ten teken dat het eskader moest terugkeren. Toen forceerde hij een glimlach. 'Laten we samen een kruik bier drinken, want we zullen nu een poosje moeten wachten en dit is dorstig werk geweest.' Hij liep naar de voorsteven waar de slavinnetjes Lostris overdreven veel aandacht schonken. Eerst was ik nog zo boos dat ik niet aan hun geïmproviseerde picknick op het dek wilde meedoen en ik bleef met afstandelijke waardigheid op de achtersteven staan.


    'Ach, laat hem maar een tijdje mokken,' hoorde ik Lostris luid tegen Tanus fluisteren terwijl ze zijn beker opnieuw met schuimend bier vulde. 'De oude schat is vreselijk geschrokken, maar hij komt er wel overheen als hij honger krijgt. Hij houdt zo van lekker eten.' Ze is een toonbeeld van onrechtvaardigheid, mijn meesteres. Ik mok nooit, ben geen smulpaap en was op dat moment nauwelijks dertig jaar, hoewel voor iemand van veertien iedereen boven de twintig een bejaarde is. Ik geef toe dat ik wat voedsel betreft de verfijnde smaak van een connaisseur heb. De gebraden wilde gans met vijgen die ze demonstratief liet zien, was een van mijn lievelingsschotels, zoals ze heel goed wist.


    Ik liet hen nog een tijdje langer lijden en pas toen Tanus me eigenhandig een kruik bier bracht en probeerde me met al zijn charme over te halen mee te komen, liet ik me vermurwen en me door hem naar de boeg leiden. Toch gedroeg ik me een beetje stug tegen hen tot Lostris me op de wang kuste en zo hard dat iedereen het kon horen zei: 'Mijn meisjes hebben me verteld dat je als een ervaren soldaat het bevel over het schip op je hebt genomen en dat je overboord zou zijn gedoken om me te redden. O Taita, wat zou ik ooit zonder jou moeten beginnen?' Toen pas glimlachte ik tegen haar en ik accepteerde de plak gans die ze me opdrong. Het vlees was heerlijk en het bier was van uitstekende kwaliteit. Toch at ik weinig, want ik moet op mijn figuur letten en haar schimpscheut van zoeven over mijn eetlust zat me nog steeds een beetje dwars. Tanus' eskader was wijd door de lagune verspreid, maar begon zich nu te hergroeperen. Ik zag dat enkele van de andere galeien net als wij schade hadden opgelopen. Twee schepen waren in de opwinding van de jacht tegen elkaar gebotst en vier andere waren door de prooidieren aangevallen. Toen ze zich hadden verzameld, voeren ze achter elkaar in een rij snel langs ons terwijl er vrolijke wimpels in hun masttop wapperden die de grootte van hun buit aangaven. De bemanningen hieven een gejuich aan toen ze de Adem van Horus passeerden. Tanus groette hen met gebalde vuist en het Blauwe Krokodil-vaandel in de masttop werd even neergelaten en weer gehesen zodat het leek alsof we zo juist tegen alle verwachtingen in een grandioze overwinning hadden behaald. Het eskader nam zijn slagorde weer in en door behendig gebruik van hun roeispanen en stuurriemen behielden de schepen hun positie tegen het lichte briesje dat was opgestoken in. Natuurlijk waren de gedode nijlpaarden nog nergens te bekennen. Hoewel elke galei ten minste één nijlpaard had gedood, en sommige zelfs twee of drie, waren de karkassen allemaal naar de bodem gezonken. Ik wist dat Tanus er heimelijk ontevreden over was dat de Adem van Horus niet de meest succesvolle boot was geweest en dat ons langdurig treffen met de stier onze score tot dat ene dier had beperkt. Hij was eraan gewend uit te blinken. In ieder geval was hij niet zo uitbundig als gewoonlijk en hij liet ons spoedig op de boeg achter en ging leiding geven aan de reparaties aan de romp van de Adem van Horus.


    Door de aanval van de stier was de houten scheepswand onder water opengespleten en we maakten zoveel water dat we het ruim met leren emmers constant moesten leeghozen. Dit was een zeer inefficiënte methode die de mannen afleidde van hun taak als roeiers en krijgers. Daarin moest toch zeker verbetering aan te brengen zijn, dacht ik bij mezelf.


    Dus terwijl we wachtten tot de karkassen van de dode beesten naar boven zouden komen, liet ik een van de slavinnetjes het mandje halen dat mijn schrijfgerei bevatte. Na nog wat dieper te hebben nagedacht, begon ik een idee uit te werken waarbij het water mechanisch uit de ruimen van een gevechtsgalei in actie zou worden verwijderd. Bij deze methode die was gebaseerd op hetzelfde principe als dat van de sjadoef, zou niet de halve bemanning hoeven mee te helpen. Ik dacht dat met dit systeem twee mannen de emmers zouden kunnen ophalen in plaats van twaalf, zoals nu het geval was.


    Toen ik met de tekening klaar was, dacht ik na over de botsing die de schade had veroorzaakt. Historisch gezien werd in de strijd tussen eskaders galeien op de rivier dezelfde tactiek gebruikt als bij een treffen op het land. De schepen gingen langszij liggen en bestookten elkaar met salvo's pijlen. Vervolgens probeerde men het vijandelijke schip te enteren, aan boord te klimmen en de strijd met het zwaard te beslechten. De kapiteins van de galeien probeerden altijd aanvaringen te vermijden omdat dat als slecht zeemanschap werd beschouwd.


    Maar als je nu eens..., dacht ik plotseling en ik begon een galei met een versterkte boeg te tekenen. Toen het idee vaste vorm aannam, voegde ik er onder de waterlijn een hoorn zoals die van de rinoceros aan toe. De hoorn zou uit hardhout gesneden en met brons bekleed kunnen worden. De punt ervan zou vooruit en iets naar beneden gericht zijn zodat hij in de romp van een vijandelijk vaartuig zou kunnen worden gedreven. Ik was zo verdiept in mijn ontwerp dat ik niet hoorde dat Tanus achter me was komen staan. Hij griste de papyrusrol uit mijn handen en bestudeerde hem gretig. Natuurlijk begreep hij onmiddellijk waarmee ik bezig was. Toen zijn vader zijn vermogen had verloren, had ik alles gedaan wat in mijn macht lag om een rijke beschermheer te vinden die ervoor zou zorgen dat hij in een van de tempels tot wijze zou kunnen worden opgeleid. Ik geloofde namelijk oprecht dat hij onder mijn begeleiding alle kans had zich tot een van de grote geesten van Egypte te ontwikkelen en misschien in de loop van de tijd het niveau zou kunnen bereiken van Imhotep die duizend jaar geleden die eerste schitterende piramiden in Sakkara had gebouwd. Ik was daarin vanzelfsprekend niet geslaagd, want dezelfde kwaadaardige en verraderlijke vijand die Tanus' vader kapotgemaakt had, had zich ten doel gesteld Tanus zelf ook te dwarsbomen. Niemand in het land kon zijn desastreuze invloed weerstaan. Dus had ik Tanus in plaats daarvan geholpen in het leger te komen. Ondanks mijn teleurstelling en bezwaren was dit zijn eigen keuze geweest sinds hij voor het eerst rechtop kon staan en tegen de andere peuters op het speelterrein met een houten zwaard zwaaide. 'Bij de karbonkels op Seths billen,' riep hij nu uit terwijl hij mijn tekeningen bestudeerde. 'Jij en die ontwerpen van je zijn voor mij evenveel waard als tien eskaders.'


    Tanus' nonchalante, blasfemische gebruik van de naam van de grote god Seth verontrust me altijd. Want hoewel Horus onze god is, vind ik dat het niet te pas komt welk lid van het pantheon van Egyptische goden ook zo duidelijk aanstoot te geven. Persoonlijk zal ik nooit langs een tempel lopen zonder te bidden of een klein offer te brengen, hoe onaanzienlijk of onbelangrijk de god die de tempel herbergt, ook is. Naar mijn mening is dit gewoon een kwestie van gezond verstand en bovendien een goede verzekering. Het aantal vijanden dat iemand onder de mensen heeft, is vaak al zo groot dat het onverstandig is er opzettelijk onder de goden nog meer te maken. Seth bewijs ik bijzonder veel respect, want zijn geduchte reputatie boezemt mij angst in. Ik vermoed dat Tanus dat weet en het opzettelijk doet om me te plagen. Zijn lof gaf me echter zo'n warm gevoel dat ik mijn onbehagen snel was vergeten. 'Hoe doe je het toch?' vroeg hij. 'Ik ben de krijgsman en vandaag heb ik precies hetzelfde gezien als jij. Waarom heb ik hetzelfde idee niet gekregen?'


    Er ontstond onmiddellijk een levendige discussie tussen ons over mijn ontwerpen, waarin we helemaal opgingen. Natuurlijk wilde Lostris ook graag meepraten en ze voegde zich bij ons. Haar dienstmaagden hadden haar haar gedroogd, er opnieuw een vlecht in gelegd en haar make-up opnieuw aangebracht. Ik werd afgeleid door haar lieftalligheid, vooral omdat ze naast me ging staan en nonchalant een slanke arm op mijn schouder legde. Ze zou in het openbaar een man nooit zo hebben aangeraakt, want dat zou indruisen tegen de gewoonte en de eerbaarheid. Maar ik ben dan ook geen man en hoewel ze tegen mij aanleunde, bleef haar blik op Tanus' gezicht gericht.


    Haar geobsedeerdheid met hem dateert uit de tijd dat ze net had leren lopen. Ze had bewonderend achter de hooghartige tienjarige Tanus aan gewaggeld en geprobeerd getrouw alles wat hij deed of zei te imiteren. Wanneer hij spuwde, spuwde zij ook en wanneer hij vloekte, brabbelde zij dezelfde vloek. Op een bepaald moment had Tanus zich bitter bij me beklaagd. 'Kun je niet zorgen dat ze me met rust laat, Taita? Ze is nog maar een baby!' Het viel me op dat hij zich nu helemaal niet meer beklaagde. Ten slotte werden we onderbroken door een uitroep van de uitkijk op de boeg en we haastten ons allemaal naar voren en keken gretig uit over de lagune. Het eerste karkas was komen bovendrijven. De gassen hadden de ingewanden van het dier gevuld en zijn buik die opgeblazen was als een kinderballon die van een geitenblaas was gemaakt, kwam het eerst boven water. Het dier deinde op het water op en neer met alle vier zijn poten stijf gestrekt. Een van de galeien voer er snel heen om het binnen te halen. Een matroos klauterde overboord en bevestigde een touw aan een van de poten. Zodra dit was gebeurd, sleepte de galei het achter zich aan naar de oever in de verte.


    Overal om ons heen kwamen de kadavers nu boven water. De galeien verzamelden ze en sleepten ze weg. Tanus bond twee dieren met een tros vast aan de achtersteven en de roeiers moesten hard aan de riemen trekken om ze door het water te slepen. Toen we de kust naderden, beschaduwde ik mijn ogen met mijn hand tegen de zon en tuurde vooruit. Het leek wel alsof alle mannen, vrouwen en kinderen van Boven-Egypte op de oever op ons wachtten. Het was een grote menigte die danste en zong en met palmbladeren wuifde om de binnenkomende vloot te verwelkomen. De onophoudelijke beweging van hun witte mantels leek op de branding tijdens een storm die op de rand van de vredige lagune brak. Iedere keer dat een galei aan de oever aanlegde, waadden groepjes slechts in korte lendendoeken geklede mannen tot hun oksels het water in om touwen aan de opgeblazen karkassen te bevestigen. In hun opwinding waren ze zich niet bewust van de immer aanwezige dreiging van de krokodillen die in het doorzichtige groene water op de loer lagen. Ieder seizoen verslonden deze meedogenloze draken honderden van onze mensen. Soms zijn ze zo brutaal dat ze snel het droge land op komen om een kind dat dicht bij de rand van het water speelt of een vrouw die kleren wast of water put voor haar gezin, te grijpen.


    Nu waren de mensen door hun intense verlangen naar vlees maar in één ding geïnteresseerd. Ze grepen de touwen en trokken de karkassen aan land. Terwijl deze de modderige oever op gleden, lieten tientallen kleine zilverkleurige vissen die zich in de open wonden aan het vlees te goed hadden gedaan te laat los en werden samen met de karkassen uit het water getrokken. Terwijl ze op de modderige oever spartelden en trilden, leken ze op sterren die op de aarde waren gevallen.


    Mannen en vrouwen met messen of bijlen in hun hand krioelden als mieren over de kadavers. In een delirium van begeerte krijsten en grauwden ze naar elkaar als gieren en hyena's bij de achtergelaten prooi van een leeuw en ze ruzieden over ieder stukje terwijl ze op de reusachtige karkassen in hakten. Geisers van bloed en botsplinters spoten omhoog en door hun onvoorzichtigheid gleden de messen en bijlen weg. Vanavond zouden er lange rijen gewonden met afgehakte vingers en sneden tot op het bot voor de tempel staan wachten tot de priesters hen zouden behandelen. Ik zou het die avond ook druk krijgen, want in sommige delen van de stad heb ik een reputatie als arts die zelfs die van de priesters van Osiris overtreft. In alle bescheidenheid moet ik toegeven dat die reputatie niet geheel ongegrond is en Horus weet dat mijn honorarium heel wat billijker is dan dat van de heilige mannen. Heer Intef staat mij toe een derde van alles wat ik verdien voor mezelf te houden. Daarom ben ik ondanks mijn positie van slaaf niet onvermogend.


    Vanuit de toren op de achtersteven van de Adem van Horus keek ik naar de pantomime van menselijke zwakheid die onder me werd opgevoerd. Het is de bevolking traditioneel toegestaan zich op het strand vol te eten aan het vlees van de gedode dieren zolang niets van de buit wordt meegenomen. Omdat we in een land wonen dat door de grote rivier vruchtbaar wordt gemaakt, zijn onze mensen goed gevoed. Het hoofdvoedsel van de armere klassen is graan en er gaan maanden voorbij zonder dat ze een hap vlees in hun mond krijgen. Bovendien is het feest een tijd waarin de mensen zijn bevrijd van alle gebruikelijke beperkingen die hun in hun dagelijkse leven worden opgelegd. Het was hun toegestaan zich te buiten te gaan aan voedsel en drank en hun vleselijke lusten bot te vieren. Veel van hen zouden de volgende morgen pijn in hun hoofd en hun maag hebben en hun huwelijkspartner zou hen verwijten naar het hoofd slingeren, maar dit was de eerste dag van het feest en ze gaven zich ongeremd aan hun eetlust over. Ik glimlachte toen ik een moeder die tot aan haar middel naakt was en van top tot teen onder het bloed en het vet zat, uit de buikholte van een nijlpaard zag opduiken met een druipend brok lever in haar handen. Ze wierp het een van haar nakomelingen toe die midden in de duwende, schreeuwende meute kinderen stond die het karkas omringde. De vrouw dook terug in het inwendige van het beest en het kind schoot weg naar een van de honderden kookvuren langs de oever. Daar griste een oudere broer het brok lever uit zijn handen en gooide het op de kolen terwijl een groep jongere deugnieten zich kwijlend als jonge hondjes naar voren drong. Het oudste kind trok het nauwelijks geroosterde brok lever met een groen takje van het vuur en zijn broer en zusters vielen erop aan en verslonden het. Zodra het op was begonnen ze om meer te schreeuwen terwijl het vet en het sap over hun gezicht liepen en van hun kin dropen. Vele van de jongere kinderen hadden waarschijnlijk nog nooit eerder het heerlijke vlees van de rivierkoe geproefd. Het vlees is zoet en mals en fijn van structuur, maar bovenal is het vet, vetter dan rund- of zebravlees, en de mergpijpen zijn echt een delicatesse die de grote god Osiris zelf waardig is. Onze mensen snakken naar dierlijk vet en de smaak ervan maakte hen wild. Ze propten zich vol en op deze dag hadden ze daarop recht. Ik was blij dat ik van de zwelgende menigte vandaan kon blijven in de wetenschap dat de baljuws van Heer Intef de beste stukken en mergpijpen voor de keukens van het paleis zouden bemachtigen waar de koks voor mij persoonlijk een heerlijk bord zouden bereiden . In de huishouding van de vizier kom ik vóór alle anderen, zelfs vóór zijn hofmeester en de commandant van zijn lijfwacht die beiden vrijgeboren zijn. Natuurlijk wordt er nooit openlijk over gesproken, maar iedereen erkent stilzwijgend mijn bevoorrechte en superieure positie en weinigen durven die aan te vechten. Ik sloeg de baljuws gade terwijl ze aan het werk waren en het deel opeisten van mijn heer, de gouverneur en grootvizier van alle tweeëntwintig provincies van Boven-Egypte. Ze zwaaiden met hun lange stokken met de bedrevenheid die uit langdurige oefening voortkomt, sloegen op iedere blote rug en alle blote billen die zich als doelwit aanboden en schreeuwden hun bevelen. De ivoren tanden van de dieren waren voor de viziers en de baljuws verzamelden ze allemaal. Ze waren even waardevol als de olifantstanden die als handelswaar naar Egypte worden gebracht uit het land Koesj dat voorbij de cataracten ligt. De laatste olifant in ons Egypte is ongeveer duizend jaar geleden gedood tijdens het bewind van een van de farao's van de Vierde Dynastie; dat vermelden de hiërogliefen op de stèle van zijn tempel tenminste met misplaatste trots. Natuurlijk werd van mijn heer verwacht dat hij een deel van de buit van de jacht zou geven aan de priesters van Hapi die in naam de herders van de kudde rivierkoeien van de godin zijn. De grootte van dat deel werd echter door mijn heer bepaald en omdat ik de gehele boekhouding van het paleis deed, wist ik waar het leeuwendeel van het kostelijke vlees terecht zou komen. Heer Intef bezondigt zich niet aan onnodige edelmoedigheid, zelfs niet tegenover een godin.


    De huiden van de nijlpaarden behoorden aan het leger toe. Er zouden schilden van worden gemaakt voor de officieren van de garderegimenten. De kwartiermeesters van het leger hielden toezicht op het villen van de dieren en het omgaan met de huiden die bijna zo groot als een bedoeïenentent waren.


    Het vlees dat op de oever niet kon worden opgegeten, zou gepekeld, gerookt of gedroogd worden.


    Ik hoorde opnieuw tumult achter me en draaide me snel om. Tanus' eskader was nog steeds in actie. De galeien werden evenwijdig aan de kust in slagorde gebracht, maar ze bleven er vijftig meter vandaan, op de grens van het diepere water. Op elk schip stonden harpoeniers bij de reling met hun wapen naar beneden op het water gericht.


    Het bloed en de kadavers in het water hadden de krokodillen aangelokt. Niet alleen uit de hele lagune, maar zelfs helemaal uit de hoofdstroom van de Nijl waren ze naar het feestmaal komen aanzwermen. De harpoeniers wachtten hen op. De relatief kleine bronzen punt van de lange harpoenen was van scherpe weerhaken voorzien en door een oog erin was een sterk touw van vlasdraad gehaald.


    De bedrevenheid van de harpoeniers was bepaald indrukwekkend. Als een van deze geschubde sauriërs zwaaiend met zijn gekamde staart als een lange donkere schaduw geruisloos en dodelijk door het groene water gleed, wachtten ze hem op. Ze lieten de krokodil onder de galei door zwemmen en als hij dan aan de andere kant bovenkwam, leunde de harpoenier naar voren over de reling en stak toe.


    Het was geen krachtige steek, maar bijna een subtiel stootje met de lange stok. De bronzen kop was zo scherp als de naald van een chirurg en hij werd diep onder de dikke, geschubde huid van de krokodil gestoten. De harpoenier richtte op de achterkant van de nek en hij stak met zo'n bedrevenheid toe dat vaak de ruggengraat werd doorboord waardoor het dier onmiddellijk werd gedood. Als de stoot echter zijn doel miste, begon de gewonde krokodil zo wild te bewegen dat het leek of het water explodeerde. De harpoeniers maakten dan een draaiende beweging met de harpoen waardoor de kop van de steel losraakte en in de gepantserde nek van het reptiel begraven bleef. Daarna hielden vier mannen het dier aan het vlastouw vast om zijn stuiptrekkingen onder controle te houden. Als het een grote krokodil was - en sommige waren vier keer zo lang als een man die zich op de grond had uitgestrekt - werden de windingen van het touw rokend over het dolboord getrokken en de handpalmen van de mannen die probeerden het touw vast te houden raakten verschroeid.


    Als dit gebeurde, staakte de hongerige menigte op het strand een poosje haar activiteiten om de mannen op de boot toe te juichen en aan te moedigen. Ze bleven dan toekijken tot de krokodil ten slotte werd bedwongen of het touw met het knallende geluid van een zweepslag brak en de matrozen achterover op het dek vielen. Maar meestal hield het stevige vlastouw het. Zodra de bemanning erin slaagde de kop van het reptiel naar zich toe te draaien, kon het niet langer in het diepe water wegzwemmen. Ze konden het dan in een werveling van schuim en wit water naar de zijkant van het schip trekken waar een andere groep met knuppels gereedstond om de steenharde schedel in te slaan.


    Toen de karkassen van de krokodillen de oever op werden gesleept, ging ik aan land om ze te onderzoeken. De vilders van Tanus' regiment waren al aan het werk.


    De grootvader van onze huidige koning had het regiment de erenaam 'de Garde van de Blauwe Krokodil' gegeven en hun het vaandel van de Blauwe Krokodil verleend. Hun wapenrusting is gemaakt van de hoornige huiden van deze draken. Als deze op de juiste manier worden behandeld en gelooid, worden ze zó hard dat ze een pijl kunnen tegenhouden en het scherp van een zwaard kunnen doen ombuigen. De huid is veel lichter dan metaal en in de woestijnzon veel koeler om te dragen. Tanus met zijn met struisvogelveren versierde helm van krokodilleleer op zijn hoofd en zijn gepolijste en met bronzen rozetten bezette borstplaat van hetzelfde materiaal biedt een aanblik die het hart van een vijand met angst zal vervullen en zal maken dat ieder meisje dat hem aankijkt vlinders in haar buik krijgt.


    Terwijl ik van ieder karkas de lengte en de omtrek mat en noteerde en naar de vilders keek, voelde ik geen greintje medelijden met deze afzichtelijke monsters. Naar mijn mening is er geen weerzinwekkender beest in de natuur dan de krokodil, de giftige aspisadder misschien uitgezonderd.


    Mijn afkeer werd nog honderd keer zo groot toen een vilder de buik van een van de grootste van deze groteske dieren opensneed en de gedeeltelijk verteerde overblijfselen van een jong meisje in de modder gleden. De krokodil had haar hele bovenlichaam vanaf het middel opgeslokt. Hoewel het vlees zacht en deegwit was geworden door de spijsverteringssappen en op de schedel begon los te laten, was haar keurig gevlochten en opgerolde knotje boven het afschuwelijke, geruïneerde gezicht nog geheel intact. Een ander macaber detail was dat ze nog een halssnoer om haar nek en mooie armbanden van rode en blauwe kralen om haar skeletachtige polsen had.


    Zodra dit gruwelijke overblijfsel te voorschijn was gehaald, klonk er een gil die zo hoog en hartverscheurend was dat het geroezemoes van de menigte erdoor werd overstemd. Een vrouw drong zich tussen soldaten door en liet zich op haar knieën naast het meelijkwekkende stoffelijk overschot vallen. Ze verscheurde haar kleding en barstte uit in een verschrikkelijk geweeklaag. 'Mijn dochter! Mijn kleine meid!' Het was dezelfde vrouw die de vorige dag naar het paleis was gekomen om te vertellen dat haar dochter werd vermist. De ambtenaren hadden haar verteld dat het kind waarschijnlijk ontvoerd en als slavin verkocht was door een van de bandietenbenden die het platteland terroriseerden. Deze benden waren een macht van betekenis in het land gaan vormen en ondernamen op klaarlichte dag schaamteloos hun rooftochten tot aan de poorten van onze steden. De paleisambtenaren hadden de vrouw gezegd dat ze niets konden doen om haar dochter terug te krijgen, want de benden onttrokken zich volledig aan het gezag van de staat.


    Ditmaal was hun trieste voorspelling ongefundeerd gebleken. De moeder had de sieraden herkend die het pathetische lijkje nog steeds tooiden. Mijn hart ging uit naar de getroffen vrouw en ik liet een slaaf een lege wijnkruik halen. Hoewel de vrouw en het kind allebei vreemden voor me waren, kon ik niet voorkomen dat de tranen in mijn ogen opwelden toen ik haar hielp de overblijfselen te verzamelen en in de kruik te stoppen zodat het kind een fatsoenlijke begrafenis zou kunnen krijgen.


    Terwijl ze met de kruik tegen haar borst gedrukt de menigte onverschillige feestvierders binnenwankelde, overdacht ik dat de geest van het kind nooit onsterfelijkheid aan gene zijde van het graf zou kunnen vinden, al zou de moeder nog zoveel riten en gebeden aan haar dochter opdragen en al zou ze de ontstellend hoge kosten van de meest rudimentaire mummificatie kunnen betalen. Daarvoor is het nodig dat het lijk intact is voor de balseming. Ik voelde diep met de ongelukkige moeder mee. Het is een zwakheid van me dat ik zo vaak lamenteer, dat ik me de zorgen en het verdriet aantrek van iedere ongelukkige die mijn pad kruist. Het zou gemakkelijker zijn als ik harder was en een cynischer instelling zou hebben. Zoals altijd wanneer ik droevig of van streek ben, pakte ik mijn penseel en papyrus en begon alles wat om me heen gebeurde erop vast te leggen. Ik beschreef het werk van de harpoeniers, de zwaargetroffen moeder, het villen en het slachten van de dode rivierkoeien en de krokodillen op het strand en het bandeloze gedrag van de feestende, zwelgende bevolking.


    Degenen die zich hadden volgestopt met vlees en volgegoten met bier lagen al te snurken op de plek waar ze waren neergevallen en merkten niet dat ze werden geschopt en dat er op hen werd getrapt door degenen die nog wel op hun benen konden staan. Jongere en schaamtelozere mensen waren aan het dansen, omhelsden elkaar en gebruikten de invallende duisternis en de ontoereikende beschutting van de spaarzame struiken en de vertrapte papyrusbedden om hun onbeschaamde geslachtsverkeer te verbergen. Dit losbandige gedrag was slechts een symptoom van de malaise die in het hele land heerste. Het zou anders zijn geweest als we een sterkere farao hadden gehad en er een deugdzame en rechtvaardige regering in de provincie Groot-Thebe had gezeteld. Het gewone volk neemt een voorbeeld aan degenen die boven hen zijn geplaatst. Hoewel ik het allemaal sterk afkeurde, registreerde ik alles getrouw. Zo ging er een uur voorbij terwijl ik in kleermakerszit volkomen verzonken in mijn geschrijf en geteken op het achterdek van de Adem van Horus zat. De zon ging onder en leek zich in de grote rivier onder te dompelen terwijl zij een koperachtige glans op het water en een rokerige gloed in de westelijke hemel achterliet alsof zij de papyrusbedden in brand had gestoken. De menigte op het strand begon zich nog ruwer en losbandiger te gedragen. De hoeren deden goede zaken. Ik zag een mollige en matroneachtige liefdespriesteres die het opvallende blauwe amulet van haar beroep op haar voorhoofd droeg een magere matroos, die half zo omvangrijk was als zij, vanaf een van de galeien de schaduw achter het licht van de vuren binnenleiden. Daar liet ze haar rok zakken en viel op haar knieën in het zand zodat hij haar lillende, monumentale billen kon zien. Met een vreugdekreet dook het kereltje op haar als een hond op een teef en binnen een paar seconden ging zij even luid tekeer als hij. Ik begon hun capriolen te tekenen, maar het licht vervaagde en ik was gedwongen met mijn werk op te houden.


    Toen ik mijn papyrus weglegde, realiseerde ik me met een schok dat ik mijn meesteres sinds het incident met het dode kind niet meer had gezien. Ik sprong in paniek overeind. Hoe kon ik zo nalatig zijn geweest? Mijn meesteres is streng opgevoed, daarvoor had ik wel gezorgd. Ze was een lief en deugdzaam kind dat zich volledig bewust was van de plichten en verplichtingen die de wet en de gewoonte haar oplegden. Ze was zich ook bewust van de eer van de adellijke familie waartoe ze behoorde en van haar plaats in de maatschappij. Bovendien had ze evenveel ontzag voor haar vaders autoriteit en opvliegende karakter als ik. Natuurlijk vertrouwde ik haar.


    Ik vertrouwde haar net zoveel als ik elk ander wilskrachtig jong meisje zou vertrouwen dat in de eerste roes van hartstochtelijke vrouwelijkheid op een avond als deze ergens in het donker alleen was met een knappe en even hartstochtelijke jonge soldaat op wie ze tot over haar oren verliefd was.


    Mijn angst gold niet zozeer de kwetsbare maagdelijkheid van mijn meesteres, als wel het veel grotere risico dat ik er zelf niet heelhuids van zou afkomen. Morgenochtend zouden we naar Karnak en het paleis van Heer Intef terugkeren, waar zoveel gekletst zou worden dat iedere misstap of indiscretie van wie van ons dan ook hem ter ore zou komen.


    Mijn heer heeft zijn spionnen in alle lagen van onze maatschappij en in iedere uithoek van het land, van de havens en de velden tot in het paleis van de farao zelf. Ze waren nog talrijker dan die van mij, want hij had meer geld om zijn agenten te betalen, hoewel velen van hen ons allebei onpartijdig dienden en onze netwerken op vele niveaus in elkaar grepen. Als Lostris ons allemaal te schande had gemaakt, haar vader, haar familie en mij, haar leermeester en voogd, dan zou Heer Intef het morgenochtend weten, en ik ook. Ik rende van het ene eind van het schip naar het andere om haar te zoeken. Ik klom naar boven in de toren op de achtersteven en speurde wanhopig het strand af. Er was geen spoor van Tanus en haar te bekennen, wat mijn angst aanwakkerde. Waar moest ik beginnen met hen te zoeken op deze wilde avond? Ik merkte dat ik mijn handen wrong van frustratie en ik hield er onmiddellijk mee op. Ik doe altijd moeite te voorkomen dat ik een verwijfde indruk maak. Ik verafschuw ook die corpulente, gemaniëreerde, aanstellerige wezens die dezelfde verminking hebben ondergaan als ik. Ik probeer me altijd als een man en niet als een eunuch te gedragen.


    Ik beheerste me met moeite en nam dezelfde ijzig vastberaden gelaatsuitdrukking aan die ik in de hitte van de strijd op Tanus' gezicht had gezien. Daardoor kwam ik tot mezelf en kon ik weer rationeel denken. Ik overdacht hoe mijn meesteres zich waarschijnlijk zou gedragen. Natuurlijk kende ik haar door en door. Tenslotte had ik haar veertien jaar bestudeerd. Ik besefte dat ze zich veel te sterk bewust was van haar adellijke titel en veel te kieskeurig was om zich schaamteloos onder de dronken, platvloerse menigte te mengen of in de struiken te kruipen om het beest met twee ruggen te spelen, zoals ik de matroos en de dikke, oude hoer had zien doen. Ik wist dat ik op niemand een beroep kon doen om me bij het zoeken te helpen, want dan zou Heer Intef er gegarandeerd alles over te horen krijgen. Ik moest het helemaal alleen doen. Naar welke geheime plek had Lostris zich laten meevoeren? Zoals de meeste jonge meisjes van haar leeftijd was ze verrukt van het idee van de romantische liefde. Ik betwijfelde of ze ooit serieus had nagedacht over de aardsere aspecten van de geslachtsdaad, hoewel die twee zwarte sletjes genoeg hun best hadden gedaan haar voor te lichten. Ze had zelfs niet eens veel belangstelling getoond voor de zuiver technische kant van de zaak toen ik, zoals mijn plicht was, had geprobeerd haar in ieder geval voldoende te waarschuwen om haar tegen zichzelf te beschermen. Ik realiseerde me toen dat ik haar moest zoeken op een plek die aan haar sentimentele verwachtingen van de liefde zou beantwoorden. Als er een kajuit op de Adem van Horus zou zijn geweest, zou ik me daarheen hebben gehaast, maar die was er nu eenmaal niet, dus er was geen plaats aan boord waar ze zich zouden kunnen verstoppen. Karnak en het paleis waren een halve dag reizen hiervandaan. De slaven waren nu pas de tenten aan het opzetten op een van de eilandjes onder de kust dat was vrijgehouden om ons gezelschap af te schermen van het gepeupel. Het was laks van de slaven dat ze zo laat waren begonnen, maar ze waren bij de festiviteiten betrokken geraakt. In het licht van de fakkels zag ik dat een paar van hen behoorlijk wankel ter been waren terwijl ze met de keertalies worstelden. Ze hadden Lostris' eigen tent nog niet opgezet, dus het weelderige comfort van tapijten, geborduurde draperieën, met dons gevulde matrassen en linnen lakens was voor de geliefden niet beschikbaar. Waar zouden ze dan kunnen zijn? Op dat moment werd mijn aandacht getrokken door een zachte, gele fakkelgloed verder weg in de lagune. Mij n intuïtie waarschuwde me onmiddellijk. Door de band die mijn meesteres met de godin Hapi had, besefte ik dat haar tempel op het schilderachtige, granieten eilandje midden in de lagune precies de plek zou zijn die Lostris onweerstaanbaar zou aantrekken. Ik speurde het strand af naar een vaartuig om het eiland te kunnen bereiken. Hoewel er vloten vaartuigjes op de oever waren getrokken, waren de veerlui over het algemeen starnakelbezopen.


    Toen ontdekte ik Kratas op het strand. De struisvogelveren op zijn helm staken hoog boven de menigte uit en hij viel op door zijn trotse houding.


    'Kratas!' schreeuwde ik naar hem en hij keek naar me en wuifde. Kratas was Tanus' belangrijkste adjudant en, afgezien van mijzelf, de trouwste van zijn talloze vrienden. Ik kon Kratas als geen ander vertrouwen.


    'Breng me een boot!' riep ik. 'Het maakt niet uit wat voor een!' Ik was zo van streek en mijn stem klonk zo schril dat hij me duidelijk kon verstaan. Het was typerend voor de man dat hij geen moment verspilde. Hij liep naar de dichtstbijzijnde feloek op de oever. De veerman lag als een blok te slapen in zijn eigen ruim. Kratas greep hem in zijn nekvel, tilde hem uit het bootje en liet hem op het strand vallen. De veerman bewoog zich in het geheel niet, maar bleef volkomen bedwelmd door de goedkope wijn liggen in de houding waarin Kratas hem had neergegooid. Kratas liet de boot zelf te water en na een paar duwen met de vaarboom kwam hij langszij de Adem van Horus. In mijn haast tuimelde ik uit de toren naar beneden en plofte op de voorsteven van het kleine vaartuig neer.


    'Naar de tempel, Kratas,' smeekte ik hem terwijl ik overeind krabbelde, 'en moge de lieve godin Hapi geven dat we al niet te laat zijn!'


    Met het avondbriesje in het latijnzeil voeren we snel over het donkere water naar de stenen aanlegsteiger voor de tempel. Kratas bond het meertouw aan een van de meerringen vast en maakte aanstalten me aan land te volgen, maar ik weerhield hem daarvan. 'Volg me niet, alsjeblieft,' zei ik tegen hem, 'in Tanus' belang.' Hij aarzelde een moment en knikte toen. 'Ik wacht tot je me roept.' Hij trok zijn zwaard en bood me dat aan. 'Denk je dat je dit nodig hebt?'


    Ik schudde mijn hoofd. 'Dat soort gevaar is het niet. Bovendien heb ik mijn dolk bij me. Maar bedankt voor je vertrouwen.' Ik liet hem in de boot achter en haastte me de granieten trap op naar de ingang van de tempel van Hapi.


    De biestoortsen in hun houders op de hoge zuilen van de ingang verspreidden een roodachtig, flakkerend licht dat de sculpturen in bas-reliëf op de muren tot leven leek te brengen en te laten dansen. Hapi is een van mijn lievelingsgodinnen. Strikt genomen is ze god noch godin, maar een vreemd, gebaard, hermafrodiet wezen dat in het bezit is van een reusachtige penis, een daarbij passende grotachtige vagina en overvloedige borsten die aan een ieder melk geven. Ze is de vergoddelijking van de Nijl en de godin van de oogst. De twee koninkrijken van Egypte en hun volledige bevolking zijn volkomen afhankelijk van haar en de periodieke overstroming van de grote rivier die haar alter ego is. Ze is in staat van geslacht te veranderen of, zoals vele van de andere goden van Egypte, naar willekeur de gedaante van het een of andere dier aan te nemen. Ze neemt bij voorkeur de gedaante aan van het nijlpaard. Ondanks de ambiguë sekse van de god, heeft mijn meesteres Lostris haar, evenals ik, altijd als vrouwelijk beschouwd. De priesters van Hapi nemen ten aanzien hiervan misschien een ander standpunt in. De afbeeldingen van haar op de stenen muren waren groot en moederlijk, en geschilderd in de kleuren rood, geel en blauw keek ze met de kop van een vriendelijke zeekoe stralend naar beneden en leek de hele natuur uit te nodigen vruchtbaar te zijn en zich te vermenigvuldigen. De gesuggereerde uitnodiging maakte mijn angstgevoel er niet minder op. Ik vreesde dat mijn dierbare pupil zelfs op dit moment gebruik maakte van de toegeeflijkheid van de godin.


    Een priesteres knielde voor het zijaltaar en ik rende naar haar toe, greep haar bij de zoom van haar cape en trok er dringend aan. 'Heilige zuster, zeg mij, hebt u Vrouwe Lostris, de dochter van de grootvizier, gezien?' Er waren maar weinig burgers in Egypte die mijn meesteres niet van gezicht kenden. Ze hielden allemaal van haar om haar schoonheid, haar vrolijke aard en haar lieve karakter, en als ze op straat of op de markt liep, verdrongen ze zich om haar heen en juichten haar toe.


    De gerimpelde, tandeloze priesteres grijnsde tegen me en legde een knokige vinger met zo'n sluwe en veelbetekenende uitdrukking op haar gezicht tegen de zijkant van haar neus dat mijn ergste angst werd bevestigd.


    Ik schudde haar weer door elkaar, deze keer minder zacht. 'Waar is ze, geëerde oude moeder? Ik smeek u, spreek!' Maar ze schudde haar hoofd en liet haar ogen in de richting van de poort van het heiligdom rollen.


    Ik rende over de granieten stapstenen, maar zelfs in mijn vertwijfeling verbaasde ik me over de stoutmoedigheid van mijn meesteres. Hoewel ze als lid van de hoogste adel het recht had het heiligdom binnen te gaan, vroeg ik me af of er nog iemand anders in Egypte te vinden zou zijn die het lef zou hebben zo'n plaats voor een liefdesrendez-vous te kiezen.


    Bij de ingang van het heiligdom stond ik stil. Mijn intuïtie had me niet misleid.


    Zoals ik had gevreesd, waren ze daar samen. Ik was zo volkomen zeker van wat daar gebeurde dat ik bijna tegen hen schreeuwde dat ze ermee moesten ophouden, maar ik beheerste me. Mijn meesteres was geheel gekleed en droeg zelfs meer kleren dan gewoonlijk, want haar borsten waren bedekt en ze had een blauwe wollen sjaal over haar hoofd gespreid. Ze zat geknield voor het reusachtige beeld van Hapi dat was versierd met kransen van blauwe waterlelies.


    Tanus knielde naast haar. Hij had zijn wapens en zijn wapenrusting op een stapel bij de deur van het heiligdom gelegd. Hij was slechts gekleed in een linnen hemdjurk en een korte tuniek en zijn voeten waren in sandalen gestoken. Het jonge paar hield elkaars hand vast en haar gezichte raakte het zijne bijna terwijl ze op ernstige toon fluisterend met elkaar praatten. Mijn lage verdenkingen waren weerlegd. Ik schaamde me en werd overmand door spijt. Hoe kon ik ooit aan mijn meesteres getwijfeld hebben? Ik begon me geruisloos terug te trekken, hoewel ik niet verder wilde gaan dan het zijaltaar waar ik de godin zou danken voor haar bescherming en vanwaar ik onopvallend de verdere gang van zaken in het oog zou kunnen houden. Op dat ogenblik stond Lostris echter op en liep beschroomd naar het beeld van de godin. Ik was zo betoverd door haar meisjesachtige gratie dat ik nog even bleef staan om naar haar te kijken. Ze haakte het lapis lazuli-beeldje van de godin dat ik voor haar had gemaakt, van haar hals los en ik realiseerde me met een schok dat ze het wilde offeren. Dat sieraad had ik vervaardigd met alle liefde die ik voor haar voelde en ik vond het verschrikkelijk te zien dat ze het afdeed. Lostris ging op haar tenen staan om het om de hals van het afgodsbeeld te hangen. Toen knielde ze en kuste de stenen voet terwijl Tanus vanuit zijn geknielde houding toekeek. Ze richtte zich op, draaide zich om en wilde naar hem teruglopen, maar toen zag ze mij in de deuropening staan. Ik probeerde in de schaduw te verdwijnen, want ik geneerde me omdat ik haar tijdens zo'n intiem moment had bespied. Haar gezicht lichtte echter op van vreugde en voordat ik kon ontkomen, rende ze naar me toe en greep mijn handen vast.


    'O Taita, ik ben zo blij dat je er bent - juist jij! Het is zo passend. Het maakt alles zo perfect.' Ze leidde me het heiligdom binnen en Tanus stond op. Hij kwam glimlachend naar me toe en pakte mijn andere hand vast.


    'Bedankt voor je komst. Ik weet dat we altijd op je kunnen rekenen.' Ik wenste dat mijn motieven even zuiver waren geweest als zij geloofden, dus ik verborg mijn schuldgevoel achter een liefdevolle glimlach.


    'Kniel hier!' beval Lostris me. 'Hier, waar je ieder woord dat we tegen elkaar zeggen, kunt horen. Je zult voor ons getuige zijn ten overstaan van Hapi en alle goden van Egypte.' Ze duwde me op mijn knieën en daarna namen zij en Tanus hun plaats voor de godin weer in, pakten elkaars hand vast en keken elkaar diep in de ogen. Lostris sprak als eerste. 'Je bent mijn zon,' fluisterde ze. 'Mijn dag is donker zonder jou.'


    'Jij bent de Nijl van mijn hart,' zei Tanus zacht tegen haar. 'Het water van jouw liefde voedt mijn ziel.'


    'Je bent mijn man in deze en alle toekomstige werelden.'


    'Je bent mijn vrouw en ik leg hierbij de gelofte af dat ik altijd in liefde met je verbonden zal blijven. Ik zweer het je op de adem en het bloed van Horus,' zei Tanus helder en duidelijk zodat zijn stem tegen de stenen muren weerkaatste.


    'Ik aanvaard je gelofte en beloof jou hetzelfde in honderdvoud,' riep Lostris. 'Niets zal ooit tussen ons kunnen komen. Niets zal ons kunnen scheiden. We zullen voor altijd één zijn.' Ze hief haar gezicht naar hem op en hij kuste haar intens en langdurig. Voor zover ik wist, was het de eerste kus die het paar ooit had gewisseld en ik beschouwde het als een voorrecht dat ik van zo'n intiem moment getuige was.


    Terwijl ze elkaar omhelsden, wervelde er plotseling een koude wind vanaf de lagune door de flauwverlichte zalen van de tempel waardoor de vlammen van de toortsen begonnen te flakkeren en het gezicht van de twee geliefden een ogenblik voor mijn ogen vervaagde en het beeld van de godin leek te bewegen en te trillen. De wind was even snel verdwenen als hij was gekomen, maar zijn gefluister om de grote stenen pilaren was als het verre sardonische gelach van de goden en ik huiverde van bijgelovige angst. Het is altijd gevaarlijk de goden met buitensporige eisen te irriteren en Lostris had zonet het onmogelijke gevraagd. Dit was het moment dat ik jaren had zien aankomen en dat ik meer had gevreesd dan de dag van mijn eigen dood. Aan de gelofte die Lostris en Tanus elkaar hadden gedaan, zouden ze zich nooit kunnen houden. Al meenden ze het uit het diepst van hun hart, het zou nooit zo kunnen zijn. Ik voelde hoe mijn hart werd verscheurd toen ze zich ten slotte uit hun omhelzing losmaakten en zich naar mij toewendden.


    'Waarom ben je zo treurig, Taita?' vroeg Lostris met een blos van vreugde op haar gezicht. 'Verheug je met mij, want dit is de gelukkigste dag van mijn leven.'


    Ik forceerde een glimlach, maar ik kon geen woorden vinden om deze twee mensen, van wie ik het meeste hield op de hele wereld, gerust te stellen of geluk te wensen.


    Ik bleef geknield zitten met een starre, idiote glimlach op mijn gezicht en een hart vol droefenis.


    Tanus trok me overeind en omhelsde me. 'Je zult namens mij met Heer Intef praten, hè?' vroeg hij terwijl hij me tegen zich aandrukte.


    'O ja, Taita,' pleitte Lostris ook. 'Mijn vader zal naar jou luisteren. Jij bent de enige die dit voor ons kan doen. Je zult ons niet teleurstellen, hè, Taita? Je hebt me nog nooit in de steek gelaten, mijn hele leven niet. Je zult het voor me doen, hè?' Wat kon ik tegen hen zeggen? Ik kon niet zo wreed zijn hun de ongezouten waarheid te vertellen. Ik kon het niet over mijn hart verkrijgen hun jonge en tedere liefde te verwoesten. Ze wachtten tot ik iets zou zeggen, tot ik zou laten blijken hoe blij ik voor hen was en hun mijn hulp en steun zou beloven. Maar ik was met stomheid geslagen en mijn mond was zo droog alsof ik in een onrijpe granaatappel had gebeten.


    'Taita, wat is er?' Ik zag de uitdrukking van vreugde op het beminde gezicht van mijn meesteres vervagen. 'Waarom ben je niet blij voor ons?'


    'Je weet dat ik van jullie allebei houd, maar...' Ik kon niet verdergaan.


    'Maar? Maar wat, Taita?' vroeg Lostris. 'Waarom dat gemaar en een lang gezicht op deze gelukkigste dag van mijn leven?' Ze werd boos en klemde haar kaken op elkaar, maar tegelijkertijd zag ik dat de tranen in haar ogen opwelden. 'Wil je ons niet helpen? Wat zijn al die beloften die je me in de loop van de jaren hebt gedaan, dan eigenlijk waard?' Ze kwam naar me toe en bracht haar gezicht uitdagend tot vlak voor het mijne.


    'Meesteres, praat alstublieft niet zo. Ik verdien zo'n behandeling niet. Nee, luister naar me.' Ik legde mij n vingers op haar lippen om een volgende uitbarsting te verhinderen. 'Ik kan het niet helpen. Het gaat om uw vader, Heer Intef...'


    'Precies!' Ongeduldig trok Lostris mijn hand van haar mond. 'Mijn vader! Als je naar hem toe gaat en met hem spreekt zoals je altijd doet, komt alles in orde.'


    'Lostris,' begon ik en het was een teken van mijn angst dat ik haar zo vertrouwelijk met haar voornaam aansprak, 'je bent niet langer een kind. Je moet jezelf niet misleiden met kinderlijke fantasieën.


    Je weet dat je vader nooit zal instemmen...' Ze wilde niet naar me luisteren, ze wilde de waarheid die ik haar zou vertellen niet horen, dus probeerde ze me met een vloed van woorden te overstemmen. 'Ik weet dat Tanus geen vermogen heeft, ja. Maar hij heeft een prachtige toekomst voor zich. Eens zal hij het commando voeren over alle legers van Egypte. Eens zal hij ons leiden in de strijd waardoor de twee koninkrijken herenigd zullen worden en ik zal aan zijn zijde staan.' 'Meesteres, laat me alstublieft uitpraten. Het gaat er niet alleen om dat Tanus geen vermogen heeft. Het gaat om meer, veel meer.' 'Zijn afstamming en zijn opvoeding dan? Zit dat je dwars? Je weet heel goed dat zijn familie net zo adellijk is als de onze. Pianki, Heer Harrab, was mijn vaders gelijke en zijn dierbaarste vriend...' Ze was doof voor wat ik te zeggen had. Ze besefte niet hoe groot de tragedie was die nu opgerakeld dreigde te worden en Tanus evenmin, maar ik was dan ook waarschijnlijk de enige in het koninkrijk die er volledig van op de hoogte was.


    Ik had haar al die jaren tegen de waarheid beschermd en natuurlijk had ik het Tanus ook nooit kunnen vertellen. Hoe zou ik het haar nu kunnen uitleggen? Hoe zou ik haar kunnen onthullen dat haar vader een diepe haat koesterde jegens de jongeman van wie ze hield? Het was een haat die voortkwam uit schuldgevoel en afgunst en daarom juist des te onverzoenlijker was. Heer Intef was echter een sluw en listig man. Hij wist zijn gevoelens jegens degenen om hem heen te verbergen. Hij was in staat zijn haat en wrok te verhullen, degene te kussen die hij zou vernietigen en hem met kostbare geschenken te overladen en door vleierij in slaap te sussen. Hij had het geduld van een krokodil die zich in de modder bij de drenkplaats aan de rivieroever begraaft en op de nietsvermoedende gazelle wacht. Hij zou jaren wachten, maar wanneer de gelegenheid zich aandiende, zou hij even snel als dat reptiel toebijten en zijn prooi onder water sleuren. Lostris verkeerde in gezegende onwetendheid over de intensiteit van haar vaders diepgewortelde haat. Ze geloofde zelfs dat hij van Pianki, Heer Harrab, had gehouden zoals Tanus' vader van hem had gehouden. Maar ze had de waarheid dan ook niet kunnen weten, want ik had haar daartegen altijd beschermd. In haar onschuld geloofde Lostris dat Tanus' gebrek aan vermogen en zijn afkomst de enige bezwaren waren die haar vader tegen haar geliefde zou kunnen hebben.


    'Je weet dat het waar is, Taita. Tanus heeft dezelfde adellijke titel als ik. Iedereen kan dat in de tempelregisters nalezen. Hoe kan mijn vader dat ontkennen? Hoe kun jij dat ontkennen?' 'Het is niet aan mij dat te ontkennen ofte accepteren, meesteres. 'Dan zul je toch voor ons naar mijn vader gaan, lieve Taita? Zeg dat je het zult doen, zeg het alsjeblieft?'


    Ik kon slechts berustend mijn hoofd buigen om de wanhopige uitdrukking in mijn ogen te verbergen.


    De vloot was op de terugtocht naar Karnak zwaarbeladen. De galeien lagen diep in het water door het gewicht van hun lading ongelooide huiden en gezouten vlees. We vorderden daarom tegen de stroming van de Nijl in langzamer dan op onze heenreis, maar voor mijn bezwaarde gemoed en toenemende angst ging het toch nog te snel.


    De geliefden waren euforisch door hun pasverklaarde liefde en hun vertrouwen dat ik de obstakels op hun pad zou kunnen opruimen. Ik kon mezelf er niet toe zetten hun deze dag van vreugde te ontzeggen, want ik wist dat het een van de laatste zou zijn die ze samen zouden doorbrengen. Als ik de woorden had kunnen vinden of de moed had kunnen vergaren, denk ik dat ik hen had aangemoedigd onmiddellijk de vervulling van hun liefde te zoeken terwijl ik daar de vorige avond nog zo tegen gekant was geweest. Ze zouden nooit meer een andere kans krijgen, niet nadat ik Heer Intef had gewaarschuwd door mijn tot mislukking gedoemde koppelingspoging. Als hij eenmaal zou weten wat ze van plan waren, zou hij hen voorgoed uiteendrijven.


    Dus lachte en glimlachte ik net zo vrolijk als zij en probeerde mijn angsten voor hen te verbergen en ze waren zo verblind door hun liefde dat ik daarin slaagde.


    We zaten met zijn drieën op de voorsteven en bespraken de opvoering van het passiespel van Osiris dat het hoogtepunt van het feest zou worden. Heer Intef had mij tot impresario van het spektakelstuk benoemd en ik had zowel Tanus als Lostris een hoofdrol gegeven.


    Het feest wordt om de twee jaar gevierd bij het opkomen van de volle maan van Osiris. Er was een tijd dat het feest jaarlijks werd gevierd, maar de kosten en de verstoring van het leven van de koninklijke familie die werd veroorzaakt door het verplaatsen van het hof van Elephantine naar Thebe waren zo groot dat de Farao decreteerde dat het interval tussen de vieringen groter moest worden. Onze Farao is altijd zuinig met zijn goud omgesprongen. De voorbereidingen voor het stuk leidden me goed af van de aanstaande confrontatie met Heer Intef en ik repeteerde nu met de twee geliefden. Lostris speelde Isis, de vrouw van Osiris, terwijl Tanus de hoofdrol had en Horus speelde. Ze vonden het allebei hoogst amusant dat Tanus Lostris' zoon zou spelen en ik moest hun uitleggen dat de goden leeftijdloos zijn en dat het heel goed mogelijk was dat een godin jonger leek dan haar nakomelingen. Ik had een nieuw script voor het stuk geschreven ter vervanging van de oude tekst die al bijna duizend jaar onveranderd was gebleven. De taal van het oude script was archaïsch en ongeschikt voor een modern publiek. De Farao zou eregast zijn wanneer het spel op de laatste avond van het feest in de tempel van Osiris zou worden opgevoerd, dus ik wilde bijzonder graag dat het stuk een succes zou worden. Ik was bij verscheidene conservatieve edelen en priesters al op verzet tegen mijn nieuwe versie gestoten en slechts door tussenkomst van Heer Intef waren hun bezwaren overwonnen.


    Mijn meester is geen bijzonder religieus man en zou zich normaal gesproken niet in theologische discussies hebben gemengd. Ik had echter een paar regels ingelast die de bedoeling hadden hem te amuseren en te vleien. Ik had ze hem buiten hun context voorgelezen en hem er toen tactisch op gewezen dat het sterkste verzet tegen mijn versie van de kant van de hogepriester van Osiris kwam, een preutse oude man die Heer Intef eens had gedwarsboomd toen hij geïnteresseerd was in een aantrekkelijke jonge acoliet. Mijn meester had hem dat nooit vergeven.


    Zodoende zou mijn versie voor de eerste keer worden opgevoerd en het was van groot belang dat de acteurs de schoonheid van mijn poëzie volledig tot haar recht lieten komen, anders zou het wel eens tegelijk de laatste keer kunnen zijn. Zowel Tanus als Lostris hadden een prachtige spreekstem en ze waren vastbesloten me te belonen voor mijn belofte hen te helpen.


    Ze deden hun uiterste best en daarom was de repetitie zo boeiend dat ik mijn probleem een poosje kon vergeten. Toen werd ik door een kreet van de uitkijk van het passiespel van de goden teruggebracht naar mijn eigen wereldse preoccupaties. De vloot voer door de laatste bocht van de rivier en daar strekten de twee steden Luxor en Karnak die samen Groot-Thebe vormen zich als een flonkerende parelketting vóór ons in de felle Egyptische zon langs de oever uit. Ons uitstapje naar het rijk der fantasie was beëindigd en we moesten de werkelijkheid weer onder ogen zien.


    'Tanus, je moet mij en Lostris naar de galei van Kratas overbrengen voordat we dichter bij de stad komen. De hielenlikkers van Heer Intef zullen ons vanaf de oever gadeslaan en zij mogen jou niet in ons gezelschap zien.'


    'Dat is wel een beetje laat, hè?' zei Tanus glimlachend tegen me. 'Daaraan had je een paar dagen geleden moeten denken.' 'Mijn vader zal snel genoeg te weten komen hoe het tussen ons zit,' viel Lostris hem bij. 'Het zal je taak misschien gemakkelijker maken als hij van tevoren enigszins wordt gewaarschuwd.' 'Als u het beter weet dan ik, moet u het maar op uw manier doen, dan zal ik me met deze krankzinnige kwestie niet meer inlaten.' Ik nam mijn meest gekrenkte houding aan en ze lieten zich onmiddellijk vermurwen.


    Tanus gebaarde Kratas' galei langszij te komen en de geliefden hadden slechts enkele ogenblikken om afscheid te nemen. Ze durfden elkaar onder het oog van de halve vloot niet te omhelzen, maar de blikken en de liefhebbende woorden die ze wisselden, waren bijna even bevredigend.


    Vanuit de toren op de achtersteven van Kratas' galei wuifden we naar de Adem van Horus en we zagen het schip met riemen die zo snel bewogen als de vleugels van een libelle koers zetten naar zijn meerplaats voor de stad Luxor terwijl wij stroomopwaarts bleven varen naar het paleis van de grootvizier.

  


  
    


    Zodra we aan de paleiskade waren afgemeerd, informeerde ik waar mijn meester was en ik was opgelucht toen ik hoorde dat hij de rivier was overgestoken voor een allerlaatste inspectie van de graftombe en de begrafenistempel van de Farao op de westelijke oever. Aan de tempel en de tombe van de koning werd al twaalf jaar gebouwd, sinds de dag dat hij de dubbele wit-met-rode kroon van de twee koninkrijken had opgezet. De bouw was nu eindelijk bijna voltooid en de koning zou er graag een bezoek aan willen brengen zodra het feest voorbij was. Heer Intef wilde graag dat de koning niet teleurgesteld zou worden. Een van de vele titels en erefuncties van mijn heer was Opzichter van de Koninklijke Graftomben en het was een zware verantwoordelijkheid. Zijn afwezigheid gaf me een extra dag de tijd om me voor te bereiden en mijn strategie uit te stippelen. De plechtige belofte die de twee geliefden me hadden afgedwongen, hield echter in dat ik bij de eerste gelegenheid met mijn meester zou spreken en ik wist dat dit zou zijn de morgen waarop hij zijn wekelijkse zitting hield. Zodra ik mijn meesteres veilig in de harem had ondergebracht, haastte ik me naar mijn eigen verblijf in de vleugel van het paleis die is gereserveerd voor de speciale metgezellen van de grootvizier.


    Heer Intef had zijn huishouding even sluw georganiseerd als de rest van zijn bestaan. Hij had acht vrouwen die allen een aanzienlijke bruidsschat of invloedrijke politieke connecties in het huwelijk hadden ingebracht. Slechts drie van die vrouwen hadden hem echter kinderen geschonken. Behalve Vrouwe Lostris waren er twee zoons.


    Voor zover ik wist, en ik wist bijna alles wat er in het paleis en het meeste van wat er daarbuiten gebeurde, had mijn heer de harem al vijftien jaar niet meer bezocht. De laatste keer dat hij zijn huwelijksplichten had vervuld, was toen hij Lostris had verwekt. Zijn seksuele interesse ging een andere richting uit. De speciale metgezellen van de grootvizier die in onze vleugel van het paleis woonden, waren een verzameling van de mooiste slavenjongens die er in Boven-Egypte te vinden waren. De laatste honderd jaar had pederastie bij het grootste deel van de edelen de jacht als favoriet tijdverdrijf verdrongen. Dit was slechts één van de symptomen van de ziekten die ons prachtige land teisterden. Ik was de oudste van dit uitgelezen gezelschap van slavenjongens. In tegenstelling tot vele anderen die mijn meester op de slavenmarkt had verkocht als hun fysieke schoonheid eenmaal begon te verwelken, was ik gebleven. Hij was mij gaan waarderen om andere kwaliteiten dan alleen mijn fysieke schoonheid. Niet dat die er minder op was geworden; integendeel, ik was mooier geworden naarmate ik was gerijpt. U moet niet denken dat ik ijdel ben omdat ik dit vertel, maar ik heb besloten in dit relaas slechts de waarheid neer te schrijven. Wat ik te vertellen heb, is al opmerkelijk genoeg zonder dat ik mijn toevlucht neem tot valse bescheidenheid. Nee, mijn heer deed in die tijd nog maar zelden zijn wil met mij, een veronachtzaming waarvoor ik oprecht dankbaar ben. Als hij het wél deed, was het gewoonlijk alleen om me te straffen. Hij wist heel goed dat zijn attenties me veel lichamelijke pijn berokkenden en me diep vernederden. Hoewel ik nog een kind was toen ik had geleerd mijn afkeer te verbergen en te veinzen dat ik plezier beleefde aan de perverse handelingen waartoe hij me dwong, was ik er nooit in geslaagd hem te misleiden.


    Vreemd genoeg deed mijn walging van deze onnatuurlijke vorm van geslachtsverkeer nooit afbreuk aan zijn eigen genot, maar leek dat eerder te vergroten. Heer Intef was zachtaardig, noch meelevend. Ik heb in de loop van de jaren honderden slavenjongens meegemaakt die huilend en opengereten bij me werden gebracht na hun eerste liefdesnacht met mijn meester. Ik behandelde hen en deed mijn best hen te troosten. Daarom noemen ze mij misschien Akh-Ker in de verblijven van de slavenjongens, een naam die Oudere Broer betekent.


    Ik mag dan niet langer het favoriete stuk speelgoed van mijn meester zijn, maar hij waardeerde me nu om heel andere redenen. Ik was zijn arts, architect en boekhouder, zijn adviseur en vertrouweling, zijn hofmusicus en -schrijver, zijn ingenieur en verzorger van zijn dochter. Ik ben niet zo naïef om te geloven dat hij van me hield of me vertrouwde, maar ik denk dat hij daar soms zo dichtbij in de buurt kwam als voor hem mogelijk was. Daarom had Lostris me overgehaald voor haar bij haar vader te pleiten. Heer Intef had geen enkele belangstelling voor zijn dochter. Hij was er slechts in geïnteresseerd dat haar huwelijkswaarde zo groot mogelijk bleef en de verantwoordelijkheid daarvoor had hij volledig aan mij gedelegeerd. Soms sprak hij van de ene overstroming van de Nijl tot de volgende geen woord met haar en hij toonde nauwelijks enige belangstelling voor de rapporten die ik over haar opleiding en scholing regelmatig bij hem uitbracht.


    Natuurlijk deed ik altijd mijn uiterste best mijn ware gevoelens voor Lostris voor hem verborgen te houden, want als hij die kende, zou hij ze bij de eerste gelegenheid tegen me gebruiken. Ik probeerde bij hem altijd de indruk te wekken dat ik het verzorgen en onderrichten van Lostris beschouwde als een saaie plicht die mij was opgedrongen en dat ik zijn minachting voor en afkeer van alle vrouwen deelde. Ik denk niet dat hij zich realiseerde dat ik ondanks mijn ontmanning jegens de andere sekse de gevoelens en verlangens van een normale man heb.


    De ongeïnteresseerdheid van Heer Intef wat zijn dochter betreft, was de reden dat ik af en toe op aandringen van mijn meesteres zulke krankzinnige risico's nam als met onze laatste escapade aan boord van de Adem van Horus. Er was gewoonlijk in ieder geval een kans dat we zoiets ongestraft konden doen. Die avond trok ik me vroeg terug in mijn privé-vertrekken, waar mijn eerste zorg was mijn lievelingen te voeden en te verwennen. Ik houd veel van vogels en dieren en ik kan zo goed met ze omgaan dat zelfs ikzelf er verbaasd over ben. Ik had een hechte vriendschap met een stuk of tien katten, want niemand kan ooit beweren dat hij een kat bezit. Ik bezat daarentegen een meute geweldige honden. Tanus en ik gebruikten ze om in de woestijn op spiesbokken en leeuwen te jagen.


    De wilde vogels zwermden naar mijn terras om van mijn gastvrijheid te genieten en ze wedijverden luidruchtig om een plekje op mijn schouder of mijn hand. Mijn tamme gazelle wreef zich langs mijn benen als een van mijn tamme katten en mijn twee valken krijsten tegen me vanaf hun roesten op het terras. Het waren zeldzame sakervalken, mooie en felle dieren. Tanus en ik gingen ermee de woestijn in om ze op de reusachtige trapganzen te laten jagen. Iedereen die probeerde hen aan te halen, zou hun scherpe, kromme, gele snavels in zijn vlees voelen, maar tegen mij waren ze zo zachtaardig als spreeuwen.


    Pas toen ik mijn menagerie had verzorgd, riep ik een van de slavenjongens om me door hem mijn avondmaal te laten brengen. Op het terras dat uitkeek op de Nijl genoot ik van een verrukkelijke schotel van wilde kwartels die waren gekookt in honing en geitenmelk. Daarvandaan kon ik het staatsieschip van mijn meester zien aankomen dat van de andere oever terugkeerde. De stralen van de ondergaande zon wierpen een gloed op het vierkante zeil en ik raakte terneergeslagen. Hij zou me misschien vanavond bij zich roepen en ik was nog niet gereed voor de confrontatie. Toen hoorde ik tot mijn opluchting Rasfer, de commandant van de paleiswacht, schreeuwen dat mijn meesters lieveling van dat moment, een donkerogige bedoeïenenjongen, bij hem moest komen. Een poosje later hoorde ik het kind met een hoge, angstige stem protesteren terwijl Rasfer hem langs mijn deur naar de met gordijnen afgeschermde ingang van het verblijf van de grootvizier sleepte. Hoewel ik dit al zo vaak had gehoord, had ik me nooit kunnen pantseren tegen het gejammer van de kinderen en ik voelde zoals altijd mijn medelijden opwellen. Toch was ik opgelucht dat ik die avond niet bij hem werd geroepen. Ik zou een goede nachtrust nodig hebben om er de volgende morgen zo goed mogelijk uit te zien. Ik werd voor zonsopgang wakker met nog steeds een sterk gevoel van angst. Zelfs een eindje zwemmen in het koele water van de Nijl, wat ik 's ochtends altijd deed, verlichtte het gevoel niet. Ik haastte me terug naar mijn verblijf waar twee slavenjongens op me wachtten om mijn lichaam te oliën en mijn haar uit te kammen. Ik verafschuwde de nieuwe mode onder de edelen om make-up te gebruiken. Mijn huid en teint waren zo mooi dat ik die niet nodig had, maar mijn heer vond het prettig dat zijn jongens zich opmaakten en vooral vandaag wilde ik hem behagen. Hoewel mijn beeltenis in de bronzen spiegel me geruststelde, had ik geen eetlust genoeg om te ontbijten. Ik was de eerste van het gevolg van mijn heer die zijn komst afwachtte in de watertuin waar hij wekelijks zitting hield.


    Terwijl ik wachtte tot de andere leden van het hof zich hadden verzameld, keek ik naar de ijsvogels die jacht maakten op de vissen. Ik had de watertuin zelf ontworpen en toezicht gehouden op de aanleg ervan. Het was een prachtig complex van kanalen en vijvers die in elkaar overvloeiden. De bloeiende planten waren uit alle delen van het koninkrijk en zelfs uit andere landen gehaald en hun kleurenpracht was oogverblindend. De vijvers waren gevuld met alle vissoorten die de vissers in hun netten ophaalden, maar ze moesten iedere dag worden bijgevuld vanwege de roofzucht van de ijsvogels.


    Heer Intef vond het leuk naar de vogels te kijken als ze als juwelen van lapis lazuli in de lucht zweefden en vervolgens naar beneden doken en opvlogen met een spartelende zilverkleurige vis in hun lange snavel. Volgens mij zag hij zichzelf als een mederoofdier, maar dan een die mensen als zijn prooi zag. Hij stond de tuinlieden nooit toe de vogels te verjagen.


    Geleidelijk voegde de rest van de hofhouding zich bij me. Veel van hen zagen er onverzorgd uit en gaapten van de slaap. Heer Intef staat altijd vroeg op en wil graag het grootste deel van de staatszaken afgehandeld hebben voordat het heetste deel van de dag begint. In de eerste stralen van de zon wachtten we eerbiedig op de komst van mijn heer.


    'Hij is vanmorgen in een goed humeur,' fluisterde de kamerheer terwijl hij naast me plaats nam en ik voelde een sprankje hoop. Ik zou misschien toch nog aan de ernstige gevolgen van mijn onbezonnen belofte aan Lostris kunnen ontkomen. Toen zagen we Heer Intef naar ons toe komen. Hij had een statige loop, en zijn indrukwekkende verschijning straalde zijn macht en eretitels overduidelijk uit. Om zijn nek droeg hij het Goud van Verdienste, een gouden ketting die de Farao hem eigenhandig had omgedaan. Hij werd voorafgegaan door zijn lofzanger, een dwerg met dikke beentjes die hij had uitgekozen om zijn misvormde lichaam en stentorstem. Het amuseerde mijn meester zich te omringen met mensen die door hun groteske voorkomen of hun schoonheid van het normale afweken. Huppelend en capriolen makend op zijn kromme benen dreunde hij op zangerige toon de titels en erefuncties van mijn meester op. 'Aanschouw de Steunpilaar van Egypte! Begroet de Toezichthouder op de Wateren van de Nijl! Kniel neer voor de Metgezel van de Farao!' Dit waren allemaal titels die hem door de koning waren toegekend en vele ervan legden hem bijzondere taken en verplichtingen op. Als Toezichthouder op de Wateren was hij bijvoorbeeld verantwoordelijk voor de controle van het peil van de periodieke overstromingen van de Nijl, een taak die natuurlijk werd gedelegeerd naar die trouwe en onvermoeibare slaaf Taita. Ik was bij de rotskliffen van Aswan met een team van ingenieurs en wiskundigen onder me een halfjaar bezig geweest met het meten van de waterstanden zodat de omvang van de overstromingen nauwkeurig berekend kon worden. Op grond van deze gegevens kon ik de grootte van de oogst maanden van tevoren voorspellen. Hierdoor konden zowel hongersnood als overvloed worden voorzien en was de regering in staat adequate maatregelen te treffen.


    De Farao was enthousiast over mijn werk en hij schonk Heer Intef nog meer eretitels en beloningen.


    'Kniel voor de Gouwheer van Karnak en de Gouverneur van alle tweeëntwintig gouwen van Boven-Egypte! Begroet de Heer van de Necropolis en de Opzichter van de Koninklijke Graftomben!' Door deze titels was mijn meester verantwoordelijk voor het ontwerpen, bouwen en onderhouden van de monumenten die waren opgedragen aan reeds lang geleden overleden farao's en aan onze huidige koning. Ook deze taken werden afgewenteld op de schouders van een lankmoedige slaaf. Het bezoek dat mijn meester gisteren aan de graftombe van de Farao had gebracht was het eerste geweest sinds het vorige feest van Osiris. Ik was degene geweest die erop uitgestuurd werd om de liegende bouwers en de samenzwerende steenhouwers uit te vloeken en te paaien. Ik had er vaak spijt van dat ik mijn meester de kans had gegeven zich de volle omvang van mijn talenten te realiseren.


    Bijna onmerkbaar liet hij blijken dat ik hem moest volgen. Zijn gele ogen die zo meedogenloos waren als die van een luipaard keken een onderdeel van een seconde in de mijne en hij neigde lichtjes zijn hoofd. Ik ging achter hem lopen toen hij me passeerde en, zoals altijd, werd ik getroffen door zijn lengte en de breedte van zijn schouders. Hij was een verbluffend knappe man met lange, welgevormde ledematen en een platte, harde buik. Hij had een leeuwenkop en zijn haar was dik en glanzend. Hij was nu veertig jaar en ik was al bijna twintig jaar zijn slaaf. Heer Intef leidde ons naar de barrazza in het midden van de tuin. Het was een gebouw met een rieten dak zonder muren waar het koele rivierbriesje doorheen kon waaien. Hij ging in kleermakerszit op de geplaveide vloer zitten aan de lage tafel waarop de staatspapyrussen lagen en ik nam mijn gebruikelijke plaats achter hem in. De behandeling van de zaken van die dag kon beginnen. In de loop van de ochtend leunde mijn meester tweemaal lichtjes naar mij toe. Hij draaide zijn hoofd niet om en zei geen woord, maar hij vroeg mijn advies. Ik bewoog mijn lippen nauwelijks en sprak zo zacht dat niemand anders me kon verstaan en maar zeer weinigen waren zich van ons contact bewust. De eerste keer mompelde ik: 'Hij liegt', en de tweede keer: 'Retik is beter geschikt voor de functie en hij heeft ten behoeve van de privé-schatkist van mijn meester vijf gouden ringen aangeboden'.


    En hoewel ik het niet vermeldde, had hij mij er ook een beloofd als hij de post zou krijgen.


    Om twaalf uur stuurde mijn meester de groep ambtenaren en rekestranten weg en liet zijn middagmaal komen. Voor het eerst die dag waren we samen. Alleen Rasfer, de commandant van de paleiswacht en tevens de officiële staatsbeul, was nog bij ons. Hij stond echter op en nam zijn positie bij de tuinpoort in waar hij buiten gehoorsafstand was, maar ons wel kon zien. Met een handgebaar nodigde mijn meester me uit naast hem te komen zitten en de heerlijke vleessoorten en vruchten voor te proeven die voor hem waren uitgestald. Terwijl we wachtten tot het gevolg van een eventuele vergiftiging zich bij mij openbaarde, bespraken we de behandelde zaken van die morgen in detail. Daarna ondervroeg hij me over de expeditie naar de lagune van Hapi en de grote jacht op de nijlpaarden. Ik beschreef alles voor hem en gaf hem de cijfers van de winsten die hij kon verwachten op de verkoop van het vlees, de huiden en de tanden van de rivierkoeien. Ik blies de schatting van de winst een beetje op en hij glimlachte. Zijn glimlach is open en charmant. Als je hem één keer hebt zien glimlachen, is het vermogen van Heer Intef om anderen te overheersen en te manipuleren gemakkelijker te begrijpen. Zelfs ik, die beter had moeten weten, werd er weer door misleid. Terwijl hij in een sappige plak koude rivierkoefilet hapte, haalde ik diep adem, verzamelde al mijn moed en begon aan mijn pleidooi. 'Mijn meester moet weten dat ik uw dochter heb toegestaan mij op de expeditie te vergezellen.' Ik las in zijn ogen dat hij het al wist en dat hij erop had gewacht dat ik zou proberen het te verbergen.


    'Heb je er niet aan gedacht van tevoren mijn toestemming te vragen?' vroeg hij vriendelijk. Ik meed zijn blik en pelde geconcentreerd een druif voor hem terwijl ik antwoordde: 'Ze vroeg het pas toen we op het punt stonden te vertrekken. Zoals u weet, is Hapi haar schutsgodin en ze wilde haar eerbied betonen en een offerande brengen in de tempel in de lagune.'


    'En toch heb je het me niet gevraagd?' herhaalde hij en ik bood hem de druif aan. Hij deed zijn lippen vaneen en stond me toe de vrucht in zijn mond te stoppen. Dat kon slechts betekenen dat hij me welgezind was, dus kennelijk was hij nog niet achter de waarheid over Tanus en Lostris gekomen.


    'Mijn meester was toen in bespreking met de gouwvorst van Aswan. Ik durfde u niet te storen. Bovendien kon ik me niet voorstellen dat er enig kwaad in zou steken. Het was een eenvoudige huishoudelijke beslissing die ik beneden uw waardigheid achtte.' 'Wat ben je toch glad, nietwaar, mijn schat?' zei hij grinnikend. 'En je bent vandaag zo mooi. Het bevalt me zoals je je oogleden hebt opgemaakt en wat is dat voor parfum dat je op hebt?' 'Het is gedestilleerd uit de bloembladeren van het wilde viooltje,' antwoordde ik. 'Ik ben blij dat u het lekker vindt ruiken, want ik heb als cadeautje een flesje voor u meegebracht, mijn heer.' Ik haalde het flesje uit mijn tas en ging op mijn knieën zitten om het hem aan te bieden. Hij legde zijn vinger onder mijn kin, tilde mijn gezicht op en kuste me op mijn lippen. Plichtmatig beantwoordde ik zijn kus tot hij zijn hoofd terugtrok en mijn wang streelde.


    'Wat je ook in je schild voert, je bent nog steeds heel aantrekkelijk, Taita. Zelfs na al die jaren behaag je me nog. Maar vertel me eens, je hebt toch wel goed voor Vrouwe Lostris gezorgd, hè? Je hebt haar toch geen ogenblik uit het oog verloren?'


    'Zoals altijd, mijn heer,' antwoordde ik fel.


    'Dus er is niets ongewoons dat je me met betrekking tot haar te vertellen hebt?'


    Ik lag nog steeds op mij n knieën vóór hem en mij n volgende poging tot spreken mislukte. Mijn stem liet het afweten. 'Piep niet tegen me, mijn oude schat,' zei hij en hij lachte erbij. 'Spreek duidelijk als een man, ook al ben je dat niet.' Het was een wreed grapje, maar ik putte er kracht uit. 'Er is inderdaad iets dat ik nederig onder mijn meesters aandacht wil brengen,' zei ik. 'En het heeft inderdaad betrekking op Vrouwe Lostris. Zoals ik u al heb verteld, heeft uw dochter tijdens de overstroming van de grote rivier voor het eerst haar maandstonden gehad. Sindsdien heeft haar maandelijkse bloeding krachtig gestroomd.'


    Mijn meester vertrok zijn gezicht in een grimasje van afkeer. De vrouwelijke lichaamsfuncties wekten zijn weerzin op. Ik vond dit ironisch, gezien zijn preoccupatie met de veel minder smakelijke mannelijke anatomie.


    Ik sprak snel verder: 'Vrouwe Lostris heeft nu de huwbare leeftijd bereikt. Ze is een vrouw met een vurige en liefhebbende aard. Ik geloof dat het verstandig zou zijn zo snel mogelijk een echtgenoot voor haar te zoeken.'


    'Ongetwijfeld heb je iemand in gedachten?' vroeg hij droogjes en ik knikte. 'Er is inderdaad een kandidaat, mijn heer.' 'Niet één, Taita. Je bedoelt nog één, hè? Ik ken er minstens zes, met inbegrip van de gouwheer van Aswan en de gouverneur van Lot die al een aanbod hebben gedaan.'


    'Ik bedoel inderdaad iemand anders en deze keer iemand die de goedkeuring van Vrouwe Lostris wegdraagt. Zoals u zich zult herinneren, heeft ze de gouwheer een dikke pad en de gouverneur een geile oude bok genoemd.'


    'Het interesseert me helemaal niets of het kind de kandidaat goedkeurt of niet.' Hij schudde zijn hoofd, glimlachte en streelde mijn wang om me aan te moedigen. 'Maar ga verder, Taita, vertel me de naam van die hopeloos verliefde vrijer die me de eer zal aandoen mijn schoonzoon te worden in ruil voor de grootste bruidsschat die in Egypte ooit is betaald.' Ik vermande me om te kunnen antwoorden, maar hij weerhield me. 'Nee, wacht! Laat me raden.' Zijn glimlach veranderde in die sluwe grijns die ik zo goed van hem kende en ik besefte dat hij met me had gespeeld. 'Als Lostris hem aantrekkelijk vindt, moet hij jong en knap zijn.' Hij veinsde dat hij erover nadacht. ' En als jij voor hem spreekt, moet hij een vriend of een beschermeling van je zijn. Dit toonbeeld van voortreffelijkheid moet de gelegenheid hebben gehad te verklaren dat hij haar wil huwen en om jouw hulp daarbij in te roepen. Ik vraag me af op welk tijdstip en op welke plaats dit is gebeurd. Zou het misschien om middernacht in de tempel van Hapi gebeurd kunnen zijn? Zit ik op het goede spoor, Taita?' Ik voelde dat ik verbleekte. Hoe wist hij dat allemaal? Hij liet zijn hand achter mijn hoofd glijden en streelde mijn nek. Dit was vaak zijn inleiding tot het liefdesspel en hij kuste me weer. 'Ik kan aan je gezicht zien dat ik warm ben.' Hij pakte een handvol van mijn haar vast en draaide die lichtjes om. 'Nu hoef ik alleen nog naar de naam van deze stoutmoedige minnaar te gissen. Is het Dakka misschien? Nee, nee, Dakka is niet zo dom dat hij zich mijn woede op de hals zou halen.' Hij draaide mijn haar nog iets harder om zodat de tranen in mijn ogen sprongen. 'Kratas dan? Hij is knap en roekeloos genoeg om het risico te nemen.' Hij draaide weer en nu nog harder en ik voelde dat een bosje van mijn haar met


    een scheurend geluid uit mijn hoofd werd getrokken. Ik onderdrukte het gejammer dat in mijn keel opwelde. 'Antwoord me, mijn schat, was het Kratas?' Hij drukte mijn gezicht in zijn schoot.


    'Nee, mijn heer,' bracht ik moeizaam uit. Ik was niet verbaasd toen ik merkte dat hij een volledige erectie had. Hij drukte mijn gezicht op zijn geslacht en hield het daar.


    'Niet Kratas? Weet je dat zeker?' Hij wendde voor dat hij verbaasd was. 'Als het Kratas niet was, kan ik niet raden wie er anders zo onbeschaamd, zo beledigend en zo verschrikkelijk dom kan zijn naar de hand van de maagdelijke dochter van de grootvizier van Boven-Egypte te dingen.'


    Plotseling verhief hij zijn stem. 'Rasfer!' riep hij. Mijn hoofd was in zijn schoot opzij gedraaid zodat ik Rasfer door de tranen heen die uit mijn ogen stroomden, kon zien naderen. In de dierentuin van de Farao op Elephantine bij Aswan werd vele j aren geleden een grote zwarte beer gehouden die door de handelskaravanen uit het oosten het land was binnengebracht. Dat kwaadaardige beest dat onder de littekens zat, deed me altijd sterk aan de commandant van mijn meesters lijfwacht denken. Ze hadden allebei hetzelfde grote, vormeloze lichaam en de woeste, brute kracht waarmee ze een man konden dooddrukken. De beer was echter gezegend met een veel mooier uiterlijk en een veel vriendelijker karakter dan Rasfer.


    Ik zag Rasfer nu naderbij komen op een voor iemand met zulke zware, boomstamachtige benen en zo'n dikke, behaarde buik verrassend snel en lenig drafje en in gedachten werd ik in de tijd teruggevoerd naar de dag dat mijn mannelijkheid me was ontnomen. Het kwam me allemaal zo bekend voor, alsof ik werd gedwongen die verschrikkelijke dag nogmaals door te maken. Elk detail ervan stond me nog helder voor de geest en ik wilde het uitschreeuwen. De personages in die tragedie van lang geleden waren dezelfden. Heer Intef, Rasfer de onmens, en ik. Alleen het meisje ontbrak. Haar naam was Alida. Ze was net zo oud als ik, zestien jaar, en evenals ik was ze lijfeigene. In mijn herinnering was ze mooi, maar waarschijnlijk bedriegt mijn geheugen me, want als ze dat was geweest, zou ze in een harem van een van de grote adellijke huizen zijn ondergebracht en niet in de keuken zijn geplaatst. Ik weet wél zeker dat haar huid de kleur en de glans van gepolijst amber had en warm en zacht aanvoelde. Ik zal de aanraking van Alida's lichaam nooit vergeten, want ik zal zoiets nooit meer ervaren. In onze ellende hadden we troost bij elkaar gevonden. Ik ben er nooit achter gekomen wie ons had verraden. Ik ben geen wraakzuchtig man, maar ik droom er nog steeds van dat ik eens degene zal vinden die ons erbij gelapt heeft.


    Destijds was ik de uitverkorene van Heer Intef, zijn speciale lieveling. De ontdekking van mijn ontrouw was zo'n slag voor zijn gevoel van eigenwaarde dat hij erdoor tot op de rand van de waanzin werd gedreven.


    Rasfer was ons komen halen. Hij sleepte ons naar het vertrek van mijn meester alsof we een paar jonge katjes waren. Daar had hij ons uitgekleed terwijl Heer Intef, net als nu, in kleermakerszit op de grond zat. Rasfer bond Alida's polsen en enkels met riemen van ongelooid leer vast. Ze was bleek en beefde, maar ze huilde niet. Mijn liefde voor haar en mijn bewondering voor haar moed waren nooit groter geweest dan op dat moment. Heer Intef gebaarde me voor hem te knielen; hij pakte een lok van mijn haar vast en fluisterde me lieve woordjes toe. 'Houd je van me, Taita?' vroeg hij en omdat ik bang was en op de een of andere vage manier dacht dat ik Alida daardoor leed zou kunnen besparen, antwoordde ik: 'Ja, mijn heer, ik houd van u.' 'Houd je ook van iemand anders, Taita?' vroeg hij op honingzoete toon en ik, verrader en lafaard die ik was, antwoordde: 'Nee, mijn heer, ik houd alleen van u.' Pas toen begon Alida te huilen. Het was een van de hartverscheurendste geluiden die ik ooit heb gehoord.


    Hij riep tegen Rasfer: 'Breng de slet hier. Zet haar zo neer dat ze elkaar duidelijk kunnen zien. Taita moet alles kunnen zien wat er met haar gebeurt.'


    Toen Rasfer haar binnen mijn gezichtsveld duwde, zag ik dat hij grijnsde. Toen verhief mijn meester zijn stem enigszins: 'Heel goed, Rasfer, ga je gang.'


    Rasfer liet een lus van gevlochten, ongelooid leer over Alida's voorhoofd glijden. Met telkens een kleine tussenafstand waren er knopen in het leren touw gelegd zodat het op de hoofdband leek die bedoeïenenvrouwen dragen. Rasfer stond achter het meisje en stak een korte, stevige stok van olijfhout door de lus die hij ronddraaide tot het hout strak tegen haar gladde, smetteloze huid was gedrukt. De knopen in het ruwe leer beten in haar vlees en Alida vertrok haar gezicht van pijn.


    'Langzaam, Rasfer,' waarschuwde mijn meester. 'Het moet lang duren.'


    De stok van olijfhout leek een stukje speelgoed in Rasfers enorme, harige klauwen. Hij draaide de stok zorgvuldig en bedaard om, met een kwartslag tegelijk. De knopen drongen zich dieper in Alida's huid, haar mond viel open en haar longen leegden zich in één hortende luchtstroom. Alle kleur zakte uit haar gezicht weg zodat het asgrauw werd. Ze wist met een uiterste inspanning haar lege longen te vullen en stootte de lucht toen in een lange, doordringende gil uit.


    Nog steeds grijnzend draaide Rasfer aan de stok en de leren knopen begroeven zich in Alida's voorhoofd. Haar schedel veranderde van vorm. Eerst dacht ik dat mijn overspannen geest me parten speelde, maar toen besefte ik dat haar hoofd zich in werkelijkheid versmalde en langer werd terwijl de lus strakker werd aangetrokken. Ze bracht nu een ononderbroken gegil voort dat zich als een zwaard in mijn hart boorde en dat eeuwig leek door te gaan. Toen barstte haar schedel. Ik hoorde het bot naar binnen klappen met het geluid van een palmnoot die tussen de kaken van een olifant wordt vermorzeld. Die afschuwelijke, doordringende gil werd abrupt afgebroken toen Alida in Rasfers handen in elkaar zakte en mijn ziel werd verscheurd door verdriet en wanhoop. Na wat een eeuwigheid leek, tilde mijn heer mijn hoofd op en keek in mijn ogen. Zijn gelaatsuitdrukking was treurig en berouwvol toen hij tegen me zei: 'Ze is dood, Taita. Ze was slecht en heeft je op het verkeerde pad gebracht. We moeten ervoor zorgen dat dat nooit meer zal gebeuren. We moeten je tegen verdere verleidingen beschermen.'


    Weer gebaarde hij naar Rasfer en deze pakte Alida's lichaam bij de hielen vast en sleepte het naar buiten, het terras op. Haar verbrijzelde achterhoofd hobbelde over de traptreden en haar haar sleepte, uiteenwaaierend, achter haar aan. Met een krachtige beweging van zijn massieve schouders gooide Rasfer haar ver de rivier in. Haar slappe ledematen bewogen fladderend terwijl ze viel en het water raakte. Ze zonk snel terwijl haar haar zich om haar heen uitspreidde als de slierende varenbladeren van het rivierwier. Rasfer wendde zich af en liep naar het eind van het terras waar twee van zijn mannen bij een komfoor met brandende houtskool stonden. Naast het komfoor was een volledige set chirurgische instrumenten op een blad uitgestald. Hij liet zijn blik erover dwalen en knikte tevreden. Hij kwam terug en boog voor Heer Intef. 'Alles is in gereedheid.'


    Mijn meester veegde met één vinger over mijn betraande gezicht en bracht de vinger naar zijn mond alsof hij mijn verdriet wilde proeven. 'Kom mee, mijn knappe schat,' fluisterde hij. Hij trok me overeind en leidde me naar buiten het terras op. Ik was zo overstuur en verblind door mijn tranen dat ik het gevaar waarin ik verkeerde pas besefte toen de soldaten me vastgrepen. Ze gooiden me op de grond en drukten mijn polsen en voeten op de terracottategels zodat ik alleen mijn hoofd kon bewegen. Mijn meester knielde bij mijn hoofd terwijl Rasfer tussen mijn gespreide dijen knielde.


    'Je zult deze zonde nooit meer begaan, Taita.' Pas toen werd ik me bewust van de bronzen scalpel die Rasfer in zijn rechterhand verborgen hield. Mijn meester knikte naar hem waarop Rasfer mijn geslacht met zijn vrije hand vastgreep en het uitrekte tot ik het gevoel had dat hij mijn ingewanden door mijn kruis naar buiten trok. 'Wat een mooi stel eieren hebben we hier!' Rasfer grijnsde en hield de scalpel voor mijn ogen omhoog. 'Maar ik zal ze aan de krokodillen voeren, net als ik met je vriendinnetje heb gedaan.' Hij kuste de scalpel.


    'Alstublieft, mijn heer,' smeekte ik, 'heb genade...' maar mijn smeekbeden eindigden in een schrille kreet toen Rasfer de scalpel liet neerdalen. Ik had het gevoel alsof er een roodgloeiende vleespen in mijn buik werd omhooggestoken.


    'Zeg ze maar goeiedag, mooie jongen.' Rasfer hield de zak van bleke gerimpelde huid met zijn meelijwekkende inhoud omhoog. Toen wilde hij opstaan, maar mijn meester hield hem tegen. 'Je bent nog niet klaar,' zei hij zacht. 'Ik wil alles hebben.' Rasfer staarde hem een ogenblik aan zonder het bevel te begrijpen. Toen begon hij te grinniken tot hij schuddebuikte. 'Bij het bloed van Horus,' bulderde hij, 'van nu af aan zal deze mooie jongen moeten hurken als een meisje wanneer hij moet pissen.' Hij liet de scalpel weer neerdalen en brulde van het lachen toen hij de vinger van vlees omhooghield die eens het intiemste deel van mijn lichaam was geweest.


    'Trek het je niet aan, jongen. Je zult heel wat lichter lopen nu je dit gewicht niet meer met je hoeft mee te dragen.' Wankelend van het lachen liep hij naar de rand van het terras alsof hij mijn afgesneden geslacht in de rivier wilde gooien, maar weer hield mijn meester hem tegen.


    'Geef ze aan mij!' beval hij op scherpe toon en gehoorzaam legde Rasfer de bebloede onderdelen van mijn mannelijkheid in zijn handen. Mijn meester bestudeerde ze een paar seconden nieuwsgierig en richtte toen het woord weer tot mij. 'Ik ben niet zo wreed dat ik je voor eeuwig van zulke prachtige trofeeën zal beroven, mijn schat. Ik zal ze laten balsemen en als ze gereed zijn, zal ik ze, gevat in parels en lapis lazuli aan een halsketting laten hangen. Dat zal mijn geschenk aan jou zijn bij het volgende feest van Osiris. Op de dag dat je zult worden begraven, zullen ze bij je in je graftombe worden gelegd en als de goden je goedgezind zijn, kun je ze misschien in het hiernamaals gebruiken.'


    Deze verschrikkelijke gebeurtenissen hadden moeten eindigen op het moment dat Rasfer het bloeden stelpte met een gietlepel kokende balsemlak van het komfoor en ik zo gelukkig was door de ondraaglijke pijn het bewustzijn te verliezen, maar nu was ik gevangen in de nachtmerrie. Het gebeurde allemaal opnieuw. Alleen was de kleine Alida er niet bij en in plaats van het castratiemes had Rasfer een zweep van nijlpaardenhuid in zijn grote harige vuist. De zweep was zo lang als de afstand tussen de uiteinden van Rasfers uitgespreide armen en liep taps toe tot hij bij de punt de omvang van Rasfers pink had. Ik had gezien hoe hij hem zelf had gesneden. Hij had de ruwe buitenlaag van de lange strook gelooide huid afgeschaafd tot de onderhuid werd blootgelegd. Af en toe stopte hij om te testen of de zweep goed in de hand lag en het juiste gewicht had en hij liet hem door de lucht zwiepen tot de zweep weeklaagde en jammerde als de woestijnwind die door de ravijnen van de heuvels van Lot waait. De zweep had de kleur van amber en Rasfer had hem met liefde gepolijst tot hij zo glad en doorzichtig als glas was, maar ook zo soepel dat hij hem in die berenpoten van hem in een volmaakte boog kon buigen. Hij had er het bloed van honderden slachtoffers op laten drogen zodat het dunne uiteinde ervan een glans had gekregen die, vanuit een esthetisch oogpunt gezien, heel mooi was.


    Rasfer was een kunstenaar met dit afschuwelijke instrument. Hij kon de zweep laten uitschieten en op de zachte dij van een jong meisje slechts een vuurrode striem achterlaten die niet dieper ging dan de huid en deze niet beschadigde, maar even kwaadaardig was als de steek van een schorpioen en zijn slachtoffer deed kronkelen en brullen van pijn. Hij kon ook met een stuk of twaalf zwiepende slagen het vlees en de huid van de rug van een man afstropen zodat diens ribben en zijn ruggengraat bloot kwamen te liggen. Hij stond nu over me heen gebogen en grijnsde terwijl hij de lange zweep tussen zijn handen boog. Rasfer hield van zijn werk en hij haatte me met de volle kracht van zijn afgunst en zijn minderwaardigheidsgevoelens die mijn intelligentie, uiterlijk en bevoorrechte positie bij hem opwekten.


    Heer Intef zuchtte en streelde mijn naakte rug. 'Je bent soms zo ondeugend, mijn oude schat. Je probeert mij te bedriegen terwijl je me de diepste trouw verschuldigd bent.' Hij zuchtte weer. 'Waarom dwing je me zo iets onaangenaams te doen? Je zou beter moeten weten dan het huwelijksaanzoek van die snotaap aan me over te brengen. Het was een belachelijke poging, maar ik geloof dat ik begrijp waarom je het hebt gedaan. Dat kinderlijke medeleven van je is een van je vele zwakheden en zal nog eens je ondergang worden. Soms vind ik het echter nogal curieus en vertederend en ik zou je graag hebben vergeven, maar ik kan niet door de vingers zien dat je de marktwaarde van de goederen die ik aan je zorg heb toevertrouwd in gevaar hebt gebracht.' Hij draaide mijn hoofd omhoog zodat ik mijn lippen kon bewegen om hem te antwoorden. 'Daarvoor moet je worden gestraft. Begrijp je me?' 'Ja, mijn heer,' fluisterde ik, maar ik rolde met mijn ogen om naar de zweep in Rasfers hand te kunnen kijken. Opnieuw begroef Heer Intef mijn gezicht in zijn schoot en vervolgens sprak hij boven mijn hoofd tegen Rasfer.


    'Wend al je bedrevenheid aan, Rasfer. Beschadig de huid niet, alsjeblieft. Ik wil niet dat deze heerlijk gladde rug voor altijd getekend zal zijn. Tien slagen is om te beginnen voldoende. Tel ze hardop voor ons.'


    Ik had meer dan honderd ongelukkigen deze straf zien ondergaan en sommige van hen waren krijgers en beroemde helden. Niet een van hen was in staat geweest Rasfers zweepslagen te ondergaan zonder een kik te geven. Dat was in ieder geval maar beter ook, want hij vatte het als een persoonlijke belediging op als iemand niet schreeuwde. Ik wist dit heel goed, want ik had deze beproeving al eerder doorstaan. Ik was volkomen bereid mijn trots in te slikken en luidkeels hulde te brengen aan Rasfers kunde. Ik vulde bij voorbaat mijn longen.


    'Eén!' gromde Rasfer en de zweep suisde door de lucht. Zoals vrouwen later de pijn van de bevalling vergeten, was ik de intense pijn van zijn slagen vergeten en ik schreeuwde nog luider dan ik van plan was geweest.


    'Je hebt geluk, mijn lieve Taita,' fluisterde Heer Intef in mijn oor. 'Ik heb gisteravond de priesters van Osiris de goederen laten onderzoeken. Ze zijn nog steeds ongeschonden.' Ik kronkelde op zijn schoot. Niet alleen van pijn, maar ook door de gedachte dat die wellustige oude bokken uit de tempel met hun grijpgrage vingers aan mijn kleine meisje hadden gezeten. Rasfer had zijn eigen kleine ritueel om de straf te rekken en om ervoor te zorgen dat zowel hij als zijn slachtoffer het moment zo intens mogelijk beleefden. Na iedere slag sjokte hij in een kringetje de barrazza rond terwijl hij zichzelf grommend aanmoedigde en de zweep als een ceremonieel zwaard schuin voor zijn borst hield. Als hij zijn rondje had voltooid, stond hij in de juiste positie voor zijn volgende slag en hief hij de zweep hoog in de lucht. 'Twee!' riep hij en ik schreeuwde weer.


    Een van Lostris' slavinnetjes stond op het brede terras van mijn verblijf op me te wachten toen ik moeizaam vanuit de tuin de trap op strompelde.


    'Mijn meesteres gebiedt u onmiddellijk bij haar te komen,' zei ze. 'Zeg haar dat ik onwel ben.' Ik probeerde onder het bevel uit te komen en terwijl ik een van de slavenjongens riep om hem mijn verwondingen te laten verzorgen, haastte ik me mijn verblijf binnen in een poging het meisje kwijt te raken. Ik kon Lostris nog niet onder ogen komen, want ik was bang om haar te vertellen dat mijn poging was mislukt en haar uiteindelijk te moeten dwingen de werkelijkheid en de onmogelijkheid van haar liefde voor Tanus onder ogen te zien. Het zwarte meisje volgde me terwijl ze met verrukt afgrijzen naar de blauwe striemen op mijn rug staarde.


    'Vertel je meesteres dat ik gewond ben en dat ik niet naar haar toe kan komen,' snauwde ik over mijn schouder. 'Ze heeft me gezegd dat u zou proberen eronderuit te komen, maar ze heeft me ook gezegd dat ik bij u moest blijven en ervoor moest zorgen dat u dat niet zou lukken.'


    'Je bent brutaal voor een slavin,' berispte ik haar streng terwijl de jongen mijn rug insmeerde met een heilzame zalf die ik zelf had gemaakt.


    'Ja,' gaf de kleine dondersteen met een grijns toe. 'Maar dat bent u voor een slaaf ook.' Ze ontweek de halfhartige klap die ik haar wilde geven met gemak. Lostris is veel te goedaardig voor haar dienaressen.


    'Ga je meesteres maar vertellen dat ik naar haar toe zal komen,' capituleerde ik.


    'Ze heeft gezegd dat ik moest wachten om er zeker van te zijn dat u het ook doet.'


    Dus had ik een begeleidster toen ik de bewakers bij de harempoort passeerde. De bewakers waren net als ik eunuchen, maar in tegenstelling tot mij waren ze gezet en androgyn. Ondanks hun corpulentie, of misschien juist daardoor, waren het sterke, gewelddadige mannen. Ik had echter mijn invloed aangewend om hun dit luizenbaantje te bezorgen, dus lieten ze me met een eerbiedige groet de vrouwenverblijven binnengaan.


    De harem was bij lange na niet zo mooi en comfortabel als de verblijven van de slavenjongens en het was duidelijk waar de echte interesse van Heer Intef lag. Het was een complex van lemen barakken dat was omringd door een hoge lemen muur. Lostris en haar dienaressen hadden zelf de tuinen en versieringen die er waren met mijn hulp moeten aanleggen en aanbrengen. De vrouwen van de vizier waren te dik en te lui en ze gingen te veel op in de schandalen en intriges van de harem om zich in te spannen. Lostris' verblijf was het dichtst bij de hoofdpoort en werd omringd door een mooie tuin met een lelievijver en kooien van gespleten bamboe waarin zangvogels tjilpten. De lemen muren waren versierd met kleurige muurschilderingen van Nijltaferelen en van vissen, vogels en godinnen, die ik haar had helpen schilderen. Haar slavinnetjes stonden in een verslagen groepje in de deuropening bijeen. Verscheidene van hen hadden gehuild en hun gezicht was vlekkerig van de tranen. Ik drong me langs hen heen de koele, donkere ruimte binnen en hoorde onmiddellijk het gesnik van mijn meesteres dat vanuit het binnenvertrek kwam. Ik haastte me naar haar toe, beschaamd omdat ik zo laf was geweest te proberen mijn plicht jegens haar te verzaken.


    Ze lag op haar buik op het lage bed en haar hele lichaam schokte van verdriet, maar toen ze me hoorde binnenkomen, wipte ze snel van het bed en rende naar me toe.


    'O Taita! Ze sturen Tanus weg. De Farao komt morgen in Karnak aan en mijn vader zal hem overhalen Tanus bevel te geven met zijn eskader stroomopwaarts naar Elephantine en de cataracten te varen. O Taita! Het is twintig dagen reizen naar de eerste cataract. Ik zal hem nooit meer zien. Ik wou dat ik dood was. Ik zal mezelf in de Nijl werpen en me door de krokodillen laten verslinden. Ik wil niet leven zonder Tanus...' Ze zei dit allemaal op een steeds hoger klinkende, wanhopige jammertoon.


    'Rustig, mijn kind.' Ik wiegde haar in mijn armen. 'Hoe weet je al deze verschrikkelijke dingen? Misschien gebeuren ze helemaal niet.'


    'O ja, dat zullen ze wel. Tanus heeft me een boodschap gestuurd. Kratas heeft een broer die lid is van de persoonlijke lijfwacht van mijn vader. Op de een of andere manier heeft mijn vader dat van Tanus en mij ontdekt. Hij weet dat we met zijn tweeën in de tempel van Hapi zijn geweest. O Taita, mijn vader heeft de priesters naar me toe gestuurd om me te onderzoeken. Die smerige oude mannen hebben verschrikkelijke dingen met me gedaan. Het deed zo'n pijn, Taita.'


    Ik omhelsde haar teder. Ik krijg niet vaak de gelegenheid dat te doen, maar nu omhelsde ze mij ook met al haar kracht. Ze dacht nu niet meer aan eigen pijnlijke ervaring maar aan haar geliefde. 'Ik zal Tanus nooit meer zien,' riep ze en ik werd eraan herinnerd hoe jong ze eigenlijk was. Ze was bijna nog een kind en kwetsbaar in haar intense verdriet. 'Mijn vader zal hem kapotmaken.' 'Zelfs je vader kan Tanus geen kwaad doen,' probeerde ik haar gerust te stellen. 'Tanus is commandant van een regiment van de eigen elitegarde van de Farao. Hij hoort bij de koning. Tanus neemt alleen bevelen aan van de Farao en hij geniet de volledige bescherming van de dubbele kroon van Egypte.' Ik zei er niet bij dat dit waarschijnlijk de enige reden was dat haar vader hem nog niet kapotgemaakt had, maar vervolgde op zachte toon: 'En dat je Tanus nooit meer zult zien, klopt ook niet, want je zult zijn tegenspeelster zijn in het stuk. Ik zal ervoor zorgen dat jullie tussen de bedrijven door de gelegenheid krijgen met elkaar te spreken.' 'Mijn vader zal het stuk nu nooit laten doorgaan.' 'Hij heeft geen keus, tenzij hij bereid is mijn productie te ruïneren en zich het ongenoegen van de Farao op de hals te halen en je kunt er zeker van zijn dat hij dat nooit zal doen.' 'Hij zal Tanus wegsturen en Horus door een andere acteur laten spelen,' snikte ze.


    'Er is geen tijd om een andere acteur te laten repeteren. Tanus zal de god Horus spelen. Ik zal dat aan Heer Intef duidelijk maken. Jij en Tanus zullen de kans krijgen met elkaar te praten. We zullen een oplossing voor jullie vinden.'


    Ze slikte haar tranen in en keek met volledig vertrouwen naar me op. 'O Taita, ik weet dat je er iets op zult vinden. Het lukt je altijd...' Ze zweeg plotseling en haar gelaatsuitdrukking veranderde. Haar handen bewogen zich over mijn rug en betastten de gezwollen striemen die Rasfers zweep erop had achtergelaten. 'Het spijt me, meesteres. Ik heb geprobeerd Tanus' huwelijksaanzoek over te brengen, zoals ik u heb beloofd, en dit is het gevolg van mijn domheid.'


    Ze ging achter me staan en tilde de lichte, linnen tuniek op die ik had aangetrokken om mijn verwondingen te verbergen, en haar adem stokte. 'Dit is Rasfers werk. O, mijn arme lieve Taita, waarom heb je me er niet voor gewaarschuwd dat dit zou gebeuren, dat mijn vader zo hevig gekant zou zijn tegen een huwelijk tussen Tanus en mij?'


    Ik kon nauwelijks verbergen hoe perplex ik stond door dit staaltje van argeloze onbeschaamdheid. Ik had hen gewaarschuwd en gesoebat en was vervolgens beschuldigd van ontrouw. Ik wist echter kalm te blijven hoewel mijn rug nog verschrikkelijk klopte. In ieder geval was mijn meesteres in haar bezorgdheid om mijn oppervlakkige verwondingen haar eigen ellende even vergeten. Ze beval me op het bed te gaan zitten en mijn tuniek uit te trekken en begon me te verzorgen waarbij haar oprechte liefde en medeleven haar gebrek aan medisch kunnen goedmaakten. Deze afleiding tilde haar uit haar diepe wanhoop omhoog en al spoedig kletste ze er op haar gebruikelijke uitbundige manier op los en maakte plannen om haar vaders wraak te dwarsbomen en zich met Tanus te herenigen.


    Enkele van deze plannen gaven blijk van gezond verstand terwijl andere slechts duidden op haar jeugdige vertrouwen en gebrek aan kennis van hoe het in de boosaardige wereld toegaat. 'Ik zal Isis in het stuk heel goed spelen,' zei ze op een bepaald moment, 'en ik zal zo bij de Farao in de smaak vallen dat hij me iedere gunst die ik van hem vraag, zal toestaan. Dan zal ik hem nederig vragen of Tanus mijn echtgenoot mag worden en hij zal zeggen...' - ze begon nu zo knap de pompeuze, plechtige toon waarop de Farao sprak te imiteren dat ik wel moest glimlachen - 'en hij zal zeggen: "Hierbij kondig ik de verloving aan van Tanus, Heer Harrab, zoon van Pianki, en van Vrouwe Lostris, dochter van Intef, en ik verhef mijn goede dienaar tot de rang van Grote Leeuw van Egypte en bevorder hem tot commandant van al mijn legers. Ik beveel verder dat alle voormalige landgoederen van zijn vader, de edele Pianki, Heer Harrab, aan hem worden teruggegeven..."' Ze zweeg nu midden in de verzorging van mijn wonden en sloeg haar handen om mijn nek. 'Zo zou het toch kunnen gaan, lieve Taita. Of niet? Zeg alsjeblieft dat het kan!'


    'Geen enkele normale man zou u kunnen weerstaan, meesteres.' Ik glimlachte om de onzin die ze uitkraamde. 'Zelfs de grote Farao zelf niet.' Als ik toen had geweten dat later zou blijken hoe dicht mijn woorden bij de waarheid kwamen, zou ik een brandende kool op mijn tong hebben gelegd voordat ik ze uitsprak. Haar gezicht straalde weer van hoop. Dat was voldoende beloning voor me en ik trok mijn tuniek weer aan om een eind te maken aan haar al te enthousiaste verzorging van mijn rug. 'Maar als u een mooie en onweerstaanbare Isis wilt spelen, kunt u nu beter gaan slapen, meesteres.' Ik had een drank van het poeder van de slaapbloem meegebracht die de Rode Shepenn heet. De zaden van deze kostbare bloem waren voor het eerst naar Egypte gebracht door de handelskaravanen uit een bergachtig land, ergens ver in het oosten. Ik kweek de rode bloemen nu in mijn tuin en wanneer de bloembladeren eraf waren gevallen, krabde ik het zaadvlies open met een gouden vork. Uit deze openingen stroomde dikke, witte melk die ik opving, droogde en behandelde volgens het procedé dat ik had ontwikkeld. Het poeder kon slaap opwekken, vreemde dromen oproepen en pijn verzachten. 'Blijf nog een poosje bij me, Taita,' mompelde ze terwijl ze opgerold als een slaperig katje op het bed ging liggen. 'Knuffel me in slaap zoals je deed toen ik nog een klein kind was.' Ze was nog steeds een klein kind, dacht ik, terwijl ik haar in mijn armen nam. 'Het komt allemaal goed, hè?' fluisterde ze. 'We zullen nog lang en gelukkig leven, net als de mensen in je verhalen, hè, Taita?' Toen ze sliep, kuste ik haar zachtjes op haar voorhoofd en bedekte haar met een bontdeken voordat ik haar slaapvertrek uit sloop.


    Op de vijfde dag van het feest van Osiris naderde de Farao Karaak. Hij was vertrokken vanaf het eiland Elephantine waarop zijn paleis stond en het was een reis die met een snelle riviergalei tien dagen duurde. Hij reisde met alle staatsie en had zijn voltallige gevolg bij zich om zijn officiële aanwezigheid bij het feest van de god luister bij te zetten.


    Tanus' eskader had Karaak drie dagen geleden verlaten om de grote vloot tegemoet te varen en tijdens de laatste fase van de reis te escorteren, dus Lostris noch ik had hem gezien sinds we van de grote jacht op de nijlpaarden teruggekeerd waren. Het was voor ons allebei een bijzondere vreugde de Adem van Horus aan de spits van de vloot door de bocht in de rivier te zien komen. Lostris stond achter haar twee broers, Menset en Sobek, tussen het gevolg van de vizier. De twee jongens waren knap en aantrekkelijk, maar ze aardden naar mijn smaak te veel naar hun vader. Menset, de oudste van de twee, wantrouwde ik in het bijzonder, en zijn broer liet zich in alles door hem leiden. Ik stond verder naar achteren in de menigte hovelingen en lagere ambtenaren en vanaf die plaats kon ik zowel Lostris als Heer Intef in het oog houden. Ik zag haar nek blozen van plezier en opwinding toen ze een glimp opving van Tanus die in de toren op de achtersteven van de Adem van Horus stond.


    Lostris wipte op en neer van opwinding. Ze riep en wuifde met haar beide slanke armen boven haar hoofd naar hem, maar haar kreten werden overstemd door het geroezemoes van de enorme menigte die zich op beide oevers van de Nijl had verzameld om hun Farao te verwelkomen.


    Intussen staarde Tanus, met zijn zwaard voor zijn gezicht geheven als begroeting, ernstig voor zich uit. De rest van het eskader volgde de Adem van Horus in de brede V-vorm van een vlucht zilverreigers die tijdens de zonsondergang naar hun roesten terugvliegen. Al hun vaandels en de vlaggen die ze als oorlogsonderscheiding hadden gekregen, wapperden in een bonte kleurenpracht aan de masten. Het was een imposant gezicht en de mensenmassa begon enthousiast te juichen en wild met haar palmbladeren te zwaaien. Het duurde enige tijd voordat het eerste vaartuig van het hoofdkonvooi achter hen slingerend de bocht om kwam. Het stond vol edellieden en edelvrouwen uit het gevolg van de koning. Erachter voer een tweede schip en daarna volgde een grote, in een grillige formatie varende vloot van grote en kleine schepen. Het waren transportschepen vol paleisbedienden en slaven met hun volledige uitrusting en accessoires, schuiten die waren volgeladen met ossen, geiten en kippen voor de keukens en allerlei versierde en vrolijk beschilderde vaartuigen die paleismeubilair en kostbaarheden van edelen en minder hooggeplaatsten vervoerden. Al deze schepen voeren angstig chaotisch door elkaar op een manier die van slechte stuurmanskunst getuigde. Wat een geheel andere aanblik bood dan Tanus' eskader terwijl het de bocht door voer en zijn geometrische formatie tegen de snelle stroming van de Nijl in bleef behouden!


    Uiteindelijk kwam het staatsieschip van de Farao log de bocht om varen en het gejuich van de menigte zwol aan tot een climax. Dit enorme vaartuig, het grootste dat ooit door mensenhanden was gebouwd, zette onbeholpen koers naar de stenen kade achter het paleis van de vizier waarop wij stonden te wachten om het te verwelkomen.


    Ik had volop de tijd om het te bestuderen en te overdenken wat een getrouwe afspiegeling de omvang, de bouw en de besturing ervan vormden van de huidige toestand en de regering van ons Egypte - Egypte zoals het ervoor stond in het twaalfde jaar van de regering van Farao Mamose die in zijn geslacht de achtste met die naam en tot nu toe de zwakste van een zwakke en besluiteloze dynastie was. Het staatsieschip was zo lang als vijf gevechtsgaleien achter elkaar, maar de hoogte en breedte ervan waren zo onevenredig dat het een aanslag op mijn artistieke gevoelens was. De enorme romp was beschilderd in de schreeuwende kleuren die destijds in de mode waren en het boegbeeld van Osiris was verguld met echt bladgoud.


    Maar toen het schip de aanlegplaats naderde, zag ik dat de helle kleuren op sommige plekken vaal geworden waren en dat de zijkanten ervan grijsbruine strepen vertoonden op de plaatsen waar de bemanningsleden hun behoefte over de reling hadden gedaan. Midscheeps was een hoog dekhuis, het privé-verblijf van de Farao, dat zo solide was gebouwd en zo was volgestouwd met zwaar meubilair dat het vaarvermogen van het schip op treurige wijze erdoor werd aangetast. Boven op dit groteske bouwsel zat de Farao in majesteitelijke eenzaamheid achter een van verse lelies gevlochten reling met boven hem een baldakijn van prachtig gelooide gazellenhuiden die bekwaam aan elkaar waren genaaid en beschilderd met afbeeldingen van alle belangrijke goden en godinnen. Zijn voeten waren in sandalen van goudfiligrein gestoken en zijn mantel was van zulk zuiver linnen dat het glansde als de cumuluswolken in het hart van de zomer. Op zijn hoofd droeg hij de hoge dubbele kroon; de witte kroon van Boven-Egypte met de gierenkop van de godin Nekhbet, samen met de rode kroon met de cobrakop van Buto, de godin van de Delta.


    Ondanks de kroon was de ironische waarheid dat deze geliefde vorst van ons de Delta bijna tien jaar geleden was kwijtgeraakt. In onze turbulente tijd regeerde een andere Farao over Beneden-Egypte en ook hij droeg de dubbele kroon, althans zijn eigen versie ervan. Deze pretendent was de dodelijkste vijand van onze vorst en door zijn voortdurende oorlogen tegen ons land moesten beide koninkrijken een zware tol betalen in goud en het bloed van jongemannen. Egypte was verdeeld en verscheurd door interne strijd. In de loop van de duizend jaar van onze geschiedenis is dat altijd zo geweest wanneer zwakke mannen de mantel van de farao om hun schouders sloegen.


    Om het onhandelbare vaartuig goed tegen de stroming in te draaien en het naar zijn meerplaats aan de paleiskade te brengen, had de kapitein dicht langs de andere oever moeten varen. Als hij dat had gedaan, zou hij de volle breedte van de Nijl tot zijn beschikking hebben gehad om de draai te maken. Hij had echter kennelijk de sterkte van de wind en de stroming onderschat en hij begon aan zijn draai in het midden van de rivier. Eerst slingerde het schip heftig door de stroming en het maakte zwaar slagzij toen het hoge dekhuis de hete woestijnwind als een zeil opving. Een stuk of zes bootslieden renden over het onderdek terwijl hun zweep met een geluid dat over het water duidelijk hoorbaar was, knallend op de naakte schouders van de roeiers neerdaalde. Opgejaagd door de zweepslagen trokken de roeiers als waanzinnigen aan hun riemen waardoor het water naast de romp in schuim veranderde. Wel honderd roeiers aan elke kant trokken ieder in hun eigen tempo aan hun riemen en er was niemand van hen die probeerde hun slagen te synchroniseren. Hun vloeken en kreten vermengden zich met de geschreeuwde bevelen van de vier roergangers die op de achtersteven met de lange stuurriemen worstelden. Nembet, de oude admiraal en kapitein van het schip, stond intussen op het achterschip afwisselend met zijn vingers door zijn lange verwarde baard te kammen en in machteloze opwinding met zijn handen voor zijn gezicht te wapperen. De Farao zat bewegingloos als een standbeeld hoog boven dit pandemonium verheven alsof het hem allemaal niet aanging. O, dit was waarlijk ons Egypte.


    Toen nam de snelheid van de draai van het schip af tot het niet lange r zwenkte, maar recht af voer op de plek op de oever waar wij stonden, op zijn koers vastgepind door de stroming en de daaraan tegengestelde kracht van de wind. De kapitein en de bemanning leken, ondanks hun ongecoördineerde pogingen, niet in staat de manoeuvre te voltooien en het schip tegen de stroming in of met de voorsteven tegen de wind in te draaien en te voorkomen dat het rechtstreeks tegen de granieten havenmuur zou botsen waardoor de vergulde boeg lek zou slaan.


    Toen de toekijkende menigte zich realiseerde wat er zou gaan gebeuren, stierf het gejuich langzaam weg en er viel een verschrikkelijke stilte over de beide oevers van de Nijl, waarin het geschreeuw op de dekken van het enorme vaartuig des te duidelijker te horen was.


    Toen richtten de blikken van de menigte zich plotseling stroomafwaarts waar de Adem van Horus zijn positie aan het hoofd van het eskader had verlaten en snel naderde. In volmaakte eenheid lieten de roeiers ervan de riemen in het water zakken, trokken eraan, draaiden ze rond en lieten ze weer zakken. De galei schoot zo dicht langs de boeg van het grote schip dat de adem van de menigte stokte met een geluid dat hoger was dan dat van de wind die door de papyrusbedden woei. Een botsing leek onvermijdelijk, maar op het allerlaatste moment hief Tanus zijn gebalde vuist boven zijn hoofd. Gelijktijdig streken de beide rijen roeiers de riemen en de roerganger haalde zijn stuurriem met kracht over. De Adem van Horus kwam tot stilstand en dreef af voordat de galei door het logge grote staatsieschip overvaren zou worden. De twee vaartuigen raakten elkaar zo zacht als de kus van een maagd en één ogenblik was de toren op de achtersteven van de Adem van Horus bijna op gelijke hoogte met het hoofddek van het staatsieschip. Op dat moment sprong Tanus op de verschansing van de toren en bleef daar balancerend staan. Hij had zijn sandalen uitgeschopt, zich van zijn wapenrusting ontdaan en zijn wapens afgelegd. Om zijn middel had hij het uiteinde van een dun vlastouw gebonden. Met het touw achter zich aan slierend sprong hij over de opening tussen de twee vaartuigen.


    Het leek alsof de menigte uit een verdoving ontwaakte en er ontstonden beroering en tumult. Als er nog iemand onder hen was die niet wist wie Tanus was, zou hij dat weten voordat deze dag ten einde was. Natuurlijk had Tanus zich al roem verworven in de rivieroorlogen tegen de legioenen van de usurpator in Beneden-Egypte. Alleen zijn manschappen hadden hem echter ooit in actie gezien. Een heldendaad maakt heel wat meer indruk op de mensen wanneer ze er zelf getuige van zijn dan wanneer ze erover horen vertellen. Onder het oog van de Farao, de bemanningen en passagiers van de koninklijke vloot en de hele bevolking van Karaak sprong Tanus nu van het ene dek op het andere en landde zo licht als een luipaard.


    'Tanus!' Ik wist zeker dat het mijn meesteres was die als eerste zijn naam schreeuwde, maar ik was de tweede. 'Tanus!' schreeuwde ik en alle mensen om me heen namen de kreet over. 'Tanus! Tanus! Tanus!' Ze scandeerden zijn naam alsof het een ode aan een pasontdekte god was.


    Zodra hij op het dek was geland, draaide Tanus zich razendsnel om en rende naar de boeg, terwijl hij het dunne touw overhands inhaalde. De bemanning van de galei had een zware tros, zo dik als de arm van een man, aan het uiteinde van het vlastouw gebonden. Nu lieten ze hem vieren, terwijl Tanus tegen het gewicht ervan in leunde. Terwijl de spieren van zijn armen en zijn rug glommen van het zweet, trok hij hem naar zich toe.


    Tegen die tijd had een handjevol bemanningsleden van het staatsieschip zich gerealiseerd wat Tanus van plan was en ze haastten zich naar voren om hem te helpen. Onder Tanus' leiding draaiden ze het uiteinde van het kabeltouw drie keer om de boegspriet van het grote schip en zodra het goed vastzat, gebaarde Tanus zij n galei weg te varen.


    De Adem van Horus schoot de stroming in en won rap snelheid. Toen kwam het kabeltouw plotseling strak te staan, de galei kwam met een ruk tot stilstand en werd door het gewicht van het zware vaartuig achterovergetrokken. Eén verschrikkelijk moment dacht ik dat de Adem van Horus zou kapseizen en onder water zou worden getrokken, maar Tanus had daarmee rekening gehouden en hij gebaarde zijn bemanning de schok op te vangen door de lange riemen behendig te strijken.


    Hoewel de galei zo diep naar beneden werd getrokken dat er groen water over de achtersteven stroomde, doorstond de boot het gevaar. Hij wipte omhoog en kwam strak aan het kabeltouw te liggen. Secondenlang gebeurde er niets. Het geringe gewicht van de galei kon het zware schip niet uit zijn koers krijgen. Het leek alsof een krokodil een oude buffelstier bij zijn snuit had, maar hem niet van de oever kon trekken. Toen draaide Tanus zich op de boeg van het staatsieschip naar de gedesorganiseerde bemanning om. Met één gebiedend gebaar wist hij hun volle aandacht te krijgen en er vond een opmerkelijke verandering bij hen plaats. Ze wachtten op zijn commando.


    Nembet was de commandant van de vloot van de Farao en hij had de rang van Grote Leeuw van Egypte. Jaren geleden was hij een van de machtige mannen geweest, maar nu was hij oud en zwak. Tanus nam het bevel met een vanzelfsprekende autoriteit van hem over en de bemanning van het staatsieschip reageerde onmiddellijk.


    Trekken!' Hij gebaarde naar de rij roeiers aan bakboord en ze bogen hun rug en trokken uit alle macht.


    'Riemen strijken!' Hij gebaarde met zijn gebalde vuist naar de stuurboordzijde en de roeiers drukten de puntige bladen van hun riemen met kracht in het water. Tanus stapte naar de reling en wist de inspanningen van beide bemanningen meesterlijk te coördineren door de roerganger van de Adem van Horus tegelijkertijd aanwijzingen te geven. Toch koerste het schip nog steeds op de haven af en slechts een smalle strook open water scheidde het vaartuig van de granieten blokken.


    Eindelijk begon het schip langzaam, te langzaam, te reageren. De opzichtig beschilderde boeg begon zich de stroming in te draaien. Het gejuich van de menigte stierf weer weg en er viel weer een gespannen stilte terwijl we wachtten tot het enorme schip tegen de havenmuur te pletter zou slaan. Als dat zou gebeuren, viel er niet aan te twijfelen wat de gevolgen voor Tanus zouden zijn. Hij had de seniele admiraal het commando ontnomen en moest daarom de volledige verantwoordelijkheid dragen voor de fouten van de oude man. Als de Farao door de botsing van zijn troon zou worden geslingerd, als zijn dubbele kroon en al zijn waardigheid over het dek zouden rollen, als de staatsieboot onder hem zou zinken en hij als een verdrinkend hondje uit de rivier getrokken zou moeten worden, zou zowel de beledigde admiraal Nembet als Heer Intef er bij de Farao op aandringen de aanmatigende jongeman de volle consequenties van zijn ongenoegen te laten dragen. Ik keek hulpeloos toe en beefde voor mijn dierbare vriend toen er plotseling een wonder gebeurde. Het schip liep al bijna aan de grond en Tanus was zo dicht bij me dat ik zijn stem duidelijk kon horen. 'Grote Horus, help me!' riep hij.


    Ik twijfel er niet aan dat de goden vaak in de zaken van de mensen ingrijpen. Tanus is een aanhanger van Horus en Horus is de god van de wind.


    De woestijnwind had drie dagen en drie nachten met halve stormkracht ononderbroken uit het westen van de Sahara gewaaid, maar nu ging hij liggen. De wind nam niet langzaam in kracht af, maar hield gewoon op met waaien. De golfjes op het wateroppervlak trokken glad en de bladeren van de palmen langs de haven die tot dat moment heftig hadden bewogen, vielen stil alsof ze plotseling waren bevroren.


    Verlost uit de klauwen van de wind hield het schip op met slingeren en zwichtte voor de trekkracht van de Adem van Horus. Zijn zware boeg draaide zich de stroming in en het schip kwam, precies op het moment dat zijn zijkant het versierde steen raakte, evenwijdig aan de kademuur te liggen.


    Tanus gaf nog een laatste commando en voordat het schip op de stroming naar achteren zou worden gevoerd, werden de meertouwen op de kade gegooid waar ze door snelle handen opgepakt en aan de stenen meerpalen vastgemaakt werden. Licht als een ganzenveer die op het water drijft, bleef het grote staatsieschip veilig en rustig aan zijn meerplaats liggen en noch de troon waarop de Farao zat, noch de hoge kroon op zijn hoofd was door het afmeren van zijn plaats geraakt.


    Wij, de toeschouwers, barstten los in gejuich om dit huzarenstukje en Tanus' naam lag op ieders lippen. Bescheiden, en heel verstandig, reageerde Tanus niet op onze toejuichingen. Het zou dwaas zijn nog meer de aandacht op zich te vestigen, want dat zou afbreuk kunnen doen aan de verwelkoming die de Farao te wachten stond en Tanus zou daardoor zeker een eventuele koninklijke gunst mislopen die hij met zijn heldendaad had verdiend. De Farao hield zijn koninklijke waardigheid altijd nauwlettend in het oog. In plaats daarvan gebaarde Tanus de Adem van Horus onopvallend langszij te komen. Toen de galei door de romp van het staatsieschip aan het oog werd onttrokken, sprong hij overboord op het dek van zijn eigen boot en verliet het toneel waarop hij zich zojuist zó had onderscheiden.


    Ik zag echter de uitdrukking van woede en ergernis op het gezicht van Nembet, de oude admiraal, toen deze achter de Farao aan aan land stapte en ik wist dat Tanus zich weer een machtige vijand had gemaakt.


    Ik kon mijn belofte aan Lostris nog diezelfde avond inlossen toen ik de acteurs van het stuk de generale repetitie liet doen. Voordat de uitvoering begon, kon ik de twee geliefden de gelegenheid geven bijna een uur samen te zijn.


    Op het terrein van de tempel van Osiris die ons theater voor het stuk zou zijn, had ik tenten opgezet die als kleedkamer voor de hoofdrolspelers dienst deden. Ik had opzettelijk Lostris' tent een beetje apart van de andere gezet op een plek waar hij aan het oog werd onttrokken door een van de grote stenen zuilen die het dak van de tempel ondersteunen. Terwijl ik bij de ingang van de tent op wacht stond, glipte Tanus aan de achterkant naar binnen. Ik probeerde hen niet af te luisteren toen ze elkaar met kreten van verrukking voor het eerst omhelsden, tegen elkaar fluisterden en kirden, onderdrukt lachten en zachtjes kreunden tijdens hun daaropvolgende, welvoeglijke liefdesspel. Hoewel ik in dit stadium geen poging zou hebben gedaan het te verhinderen, was ik ervan overtuigd dat ze in hun liefdesspel niet tot het uiterste zouden gaan. Lang daarna heeft zowel Lostris als Tanus dit elk apart tegenover mij bevestigd. Mijn meesteres was maagd op haar huwelijksdag. Ik vraag me af of we niet heel anders gehandeld zouden hebben als we toen hadden geweten hoe nabij die huwelijksdag was.


    Hoewel ik me scherp ervan bewust was dat het gevaar voor ons toenam met iedere minuut die ze samen in die tent waren, kon ik me niet ertoe zetten hun te zeggen dat het zo genoeg was en een eind aan hun samenzijn te maken. Hoewel de striemen op mijn rug nog brandden en hoewel diep in het moeras van mijn ziel waar ik al mijn onwaardige gedachten en gevoelens probeer te verbergen, mijn afgunst op de geliefden even pijnlijk brandde, liet ik hen toch langer bij elkaar blijven dan ik had moeten doen. Ik hoorde Heer Intef niet aankomen. Hij liet zijn sandalen altijd voorzien van zolen van het zachtste geitenleer om zijn voetstappen te dempen. Hij bewoog zich geruisloos als een geest en menige hoveling of slaaf had Rasfers zweep gevoeld of zijn strop om zijn nek gekregen door een onnadenkend woord dat mijn meester afluisterde tijdens zijn onhoorbare omzwervingen door de zalen en gangen van het paleis. Ik had in de loop van de jaren echter een instinct ontwikkeld dat me in staat stelde zijn aanwezigheid in de meeste gevallen te voelen voordat hij uit de schaduw te voorschijn kwam. Dit instinct was niet onfeilbaar, maar die avond liet het mij niet in de steek. Toen ik plotseling omkeek, was hij bijna bij me en hij sloop tussen de zuilen van de tempelhal naar me toe, lang en dodelijk als een opgerichte cobra.


    'Heer Intef!' riep ik zo luid dat ik er zelf van schrok. 'Ik ben vereerd dat u onze repetitie komt bijwonen. Ik zal u zeer dankbaar zijn voor eventuele adviezen of suggesties...' Ik kwebbelde er maar wat op los om mijn verwarring te verbergen en de geliefden in de tent te waarschuwen.


    Ik slaagde in beide oogmerken beter dan ik mocht verwachten. Ik hoorde plotseling een verward geschuifel in de tent achter me toen de geliefden zich van elkaar losmaakten en daarna hoorde ik de achterflap van de tent klapperen toen Tanus naar buiten dook via dezelfde weg waarlangs hij was binnengekomen. Ik zou er normaal gesproken nooit in geslaagd zijn Heer Intef zo gemakkelijk te bedriegen. Hij zou het schuldgevoel net zo duidelijk van mijn gezicht hebben afgelezen als ik de hiërogliefen op de tempelmuren of mijn eigen karakters op deze papyrus kan lezen. Deze avond echter was hij verblind door zijn eigen woede en alleen erop gebrand mij de les te lezen over mijn laatste vergrijp. Hij tierde of bulderde niet van woede. Mijn heer is het gevaarlijkst wanneer hij op vriendelijke toon praat en innemend glimlacht. 'Lieve Taita.' Hij fluisterde bijna. 'Ik heb gehoord dat je enkele scènes in het openingsbedrijf van het stuk hebt veranderd, hoewel ik persoonlijk heb bevolen dat ze gespeeld moeten worden. Ik kon niet geloven dat je zo aanmatigend bent geweest. Ik heb in de hitte helemaal hierheen moeten komen om uit te vinden hoe het nu precies zit.'


    Ik wist dat het geen nut had onschuld of onwetendheid te veinzen, dus ik boog mijn hoofd en probeerde er gekrenkt uit te zien. 'Mijn heer. Ik heb geen bevel gegeven tot die veranderingen. Het was Zijne Heiligheid, de hogepriester van de tempel van Osiris...' Maar mijn meester onderbrak me ongeduldig: 'Ja, natuurlijk heeft hij het gedaan, maar pas nadat jij hem daartoe hebt aangezet. Denk je dat ik jou en die mummelende oude priester niet ken? Hij heeft nog nooit een oorspronkelijke gedachte gehad, terwijl jouw hoofd daarmee vol zit.' 'Mijn heer!' protesteerde ik.


    'Wat voor sluwe kunstgreep heb je deze keer gebruikt? Was het een van die jou goed uitkomende dromen die de goden je zenden?' vroeg mijn meester met een stem zo zacht als het geluid waarmee een van de heilige cobra's waarvan het in de tempel wemelde, over de stapstenen van de vloer schuifelt.


    'Mijn heer!' Ik deed mijn best gechoqueerd te lijken door zijn beschuldiging, hoewel ik de goede priester een nogal fantasievol verslag had gegeven van een droom waarin Osiris me vermomd als een zwarte koe was verschenen om zich te beklagen over het vergieten van bloed in zijn tempel.


    Tot dan toe had de priester nog geen bezwaren geuit tegen het realistische stukje theater dat Heer Intef ten vermake van de Farao had ingelast. Ik had pas mijn toevlucht tot dromen genomen toen al mijn pogingen mijn meester van zijn plannen te weerhouden, hadden gefaald. Het boezemde me een diepe afkeer in mee te werken aan zo iets gruwelijks als mijn meester in het eerste bedrijf van het stuk wilde laten opvoeren. Natuurlijk ben ik me ervan bewust dat bepaalde primitieve volken in de oostelijke landen mensenoffers aan hun goden brengen. Ik heb gehoord dat de Kassieten die voorbij de Tigris en de Eufraat wonen pasgeboren baby's in een brandende oven gooien. De meesters van de karavanen die naar die verre landen zijn gereisd, verhalen van andere gruwelijkheden die in de naam van de godsdienst worden begaan, van jonge maagden die worden geslacht om de oogst te doen slagen of van krijgsgevangenen die worden onthoofd voor de standbeelden van een driehoofdige god.


    Wij Egyptenaren echter zijn een beschaafd volk en we aanbidden wijze en rechtvaardige goden, geen bloeddorstige monsters. Ik had geprobeerd mijn meester hiervan te overtuigen. Ik had hem voorgehouden dat het maar één keer eerder was voorgekomen dat een farao een mensenoffer had gebracht. Dat was Menoteb geweest die in de tempel van Seth de keel van de zeven opstandige prinsen had doorgesneden, de lijken had gevierendeeld en de gebalsemde delen als waarschuwing naar de gouverneurs van alle gouwen had gestuurd. In de geschiedenis wordt nog steeds met afschuw melding van deze daad gemaakt.


    'Het is geen mensenoffer,' had mijn meester me tegengesproken. 'Het is slechts een zeer verdiende executie die op een nieuwe manier wordt uitgevoerd. Je wilt toch niet ontkennen, lieve Taita, dat de doodstraf altijd een belangrijk onderdeel van ons rechtssysteem is geweest? Tod is een dief. Hij heeft uit de schatkist gestolen en moet daarom sterven, al is het alleen maar om een voorbeeld te stellen.'


    Het klonk redelijk, alleen wist ik dat hij in het geheel niet was geïnteresseerd in gerechtigheid, maar eerder in het beschermen van zijn eigen rijkdommen en het indruk maken op de Farao die zo van spektakelstukken en theater hield. Daardoor was mij geen andere keus gebleven dan ten behoeve van de waarde priester te dromen. Nu trok hij zijn bovenlip op in een glimlach die zijn volmaakte tanden ontblootte, maar me het bloed in de aderen deed stollen en maakte dat de haren in mijn nek overeind gingen staan. 'Dan zal ik je nu een advies geven,' fluisterde hij met zijn mond dicht bij mijn gezicht. 'Ik stel voor dat je vannacht weer droomt zodat welke god het ook was die de vorige keer aan je is verschenen de gelegenheid heeft zijn eerdere instructies aan de hogepriester te herroepen en zich voor handhaving van mijn scènes uit te spreken. Als dat niet gebeurt, zal ik zorgen dat Rasfer nog wat werk krijgt. Dat beloof ik je plechtig.' Hij draaide zich om en schreed weg. Ik was tegelijkertijd opgelucht omdat hij de geliefden niet had ontdekt en ongelukkig omdat ik werd gedwongen de verachtelijke vertoning waartoe hij opdracht had gegeven, doorgang te laten vinden.


    De repetitie was niettemin een bemoedigend succes waardoor mijn humeur verbeterde. Lostris straalde zo van geluk na haar rendez-vous met Tanus dat haar schoonheid echt goddelijk was en Tanus was met zijn jeugd en kracht de jonge vleesgeworden Horus.


    Natuurlijk was ik verontrust toen mijn Osiris het toneel betrad, omdat ik nu wist welk lot Heer Intef voor hem in petto had. Mijn Osiris werd gespeeld door een knappe man van middelbare leeftijd die Tod heette. Hij was een van de baljuws geweest tot hij was betrapt op diefstal uit de schatkamer van Heer Intef. Hij had dat gedaan om een jonge en dure courtisane op wie hij verliefd was te kunnen onderhouden. Ik was er niet trots op dat mijn onderzoek van de boeken de discrepanties aan het licht had gebracht. Mijn meester had hem ontslagen uit de gevangenis waar hij zijn formele proces en veroordeling afwachtte, om in het stuk de rol van de god van de onderwereld te spelen. Mijn meester had beloofd dat hij verder geen werk van de diefstal zou maken wanneer hij de rol van Osiris naar tevredenheid zou vervullen. De ongelukkige Tod was zich niet bewust van de verborgen dreiging in dit aanbod en hij wierp zich met pathetisch enthousiasme op zijn rol, in de overtuiging dat hij daarmee kwijtschelding van zijn straf zou verdienen. Hij kon niet weten dat mijn meester heimelijk zijn doodvonnis had getekend en het aan Rasfer had overhandigd die niet alleen de staatsbeul was, maar ook mijn keuze was geweest om in onze kleine productie Seth te spelen. Terwijl ik hem de openingsscène met Tod zag spelen, had ik er spijt van dat ik hem die rol had gegeven en ik huiverde toen ik bedacht waarin de echte opvoering van de repetitie zou verschillen.


    Na de repetitie was het mijn aangename plicht mijn meesteres terug naar het haremcomplex te vergezellen. Ze wilde me niet laten vertrekken en dwong me te luisteren naar haar opgewonden samenvatting van de buitengewone gebeurtenissen van die dag en de rol die Tanus daarin had gespeeld.


    'Heb je gezien hoe hij de grote god Horus aanriep en hoe de god hem onmiddellijk te hulp kwam? Denk je ook niet dat hij onder bescherming van Horus staat? Horus zal ervoor zorgen dat ons niets kwaads overkomt, daarvan ben ik nu zeker.' Ze had nog veel meer van dit soort gelukkige fantasieën en ze praatte niet meer over gescheiden worden van Tanus en zelfmoord. Hoe wisselvallig is de wind van de jonge liefde! 'Na wat Tanus vandaag heeft gedaan, zoals hij het staatsieschip van de ondergang heeft gered, moet hij toch zeker ten zeerste bij de Farao in de gunst zijn gekomen? Als hij zowel bij de god als bij de Farao in de gunst staat, zal het mijn vader nooit lukken Tanus weg te laten sturen, hè, Taita?'


    Er werd van mij verwacht dat ik alle gelukkige gedachten die in haar opkwamen bevestigde en ik mocht de harem niet verlaten voordat ik minstens een dozijn boodschappen uit mijn hoofd had geleerd waarin ze Tanus haar eeuwige liefde verklaarde en ik moest zweren dat ik ze persoonlijk aan Tanus zou overbrengen. Toen ik ten slotte uitgeput mijn eigen verblijf bereikte, was mij nog geen rust gegund. Bijna alle slavenjongens wachtten op me en ze waren even opgewonden en praatlustig als mijn meesteres was geweest. Zij wilden ook mijn mening horen over de gebeurtenissen van die dag, vooral over Tanus' redding van het schip van de Farao en de betekenis van die daad. Terwijl ik mijn huisdieren voedde, verdrongen ze zich om me heen op het terras boven de rivier en ze wedijverden met elkaar om mijn aandacht. 'Oudere broer, is het waar dat Tanus de god om hulp heeft gevraagd en dat Horus onmiddellijk ingreep? Hebt u het zien gebeuren? Sommigen zeggen zelfs dat Horus in zijn valkengedaante is verschenen en boven Tanus' hoofd zweefde met zijn vleugels beschermend boven hem uitgespreid. Is dat waar?' 'Is het waar, Akh, dat de Farao Tanus heeft bevorderd tot Metgezel van de Farao en hem als beloning een landgoed van vijfhonderd feddan vruchtbare grond langs de rivier heeft gegeven?' 'Oudere broer, ze zeggen dat het orakel in de woestijntempel van Thoth, de god van de wijsheid, een horoscoop voor Tanus heeft getrokken. Het orakel heeft geprofeteerd dat hij de grootste krijger in de geschiedenis van Egypte zal worden en dat hij eens meer dan wie ook bij de Farao in de gunst zal staan.' Het is nu amusant om, terugblikkend op deze kinderlijke praatjes, te beseffen welke vreemde waarheden ze bevatten, maar destijds wuifde ik ze met geveinsde strengheid weg.


    Terwijl ik me gereedmaakte om te gaan slapen, was mijn laatste gedachte dat de bevolking van Luxor en Karnak Tanus in haar hart had gesloten, maar dit was een dubieuze eer. Roem en populariteit wekken afgunst in hoge kringen en op de aanbidding van het gepeupel is geen staat te maken. Het volk scheurt de idolen van wie ze genoeg hebben met evenveel genoegen aan stukken als waarmee ze hen tot hun helden hebben uitgeroepen. Het is veel veiliger een onopvallend bestaan te leiden, zoals ik altijd probeer te doen.


    Op de middag van de zesde dag van het feest trok de Farao met zijn gevolg in een plechtige stoet vanaf zijn villa te midden van de koninklijke landgoederen naar de tempel van Osiris aan de oever van de Nijl.


    De grote slee waarop hij reed was zo hoog dat de mensen in de dichte menigte, die aan weerskanten van de avenue stond, hun hoofd in hun nek moesten leggen om hem op zijn grote vergulde troon te kunnen zien zitten terwijl hij langsgleed. De slee werd getrokken door twintig zuiver witte ossen met enorme, bultige schouders, die bloemenkransen op hun gehoornde koppen droegen. De glijplanken van de slee schuurden over het plaveisel en trokken krassen over de rechthoekige stenen.


    De stoet werd voorafgegaan door honderd muzikanten die op de lier en de harp tokkelden, op de cimbaal en de trommel sloegen, de ratel lieten klepperen en het sistrum rinkelen en op de lange rechte hoorn van de spiesbok en de gekrulde hoorn van de wilde ram bliezen. Een koor van honderd zangers met de mooiste stemmen van Egypte, die lofliederen op de Farao en die andere god Osiris zongen, volgde hen. Natuurlijk leidde ik het koor. We werden gevolgd door een eregarde van het Blauwe Krokodil-regiment die door Tanus zelf werd aangevoerd. De menigte juichte hem in het bijzonder toe terwijl hij in zijn volle wapenrusting en getooid met pluimen langsschreed. De ongehuwde meisjes gilden en verscheidene van hen lieten zich overmand door hysterie, zwijmelend in het stof zakken.


    Na de eregarde volgden de vizier en zijn hoogwaardigheidsbekleders; daarna kwamen de edelen met hun vrouwen en kinderen, vervolgens een detachement van het Valkenregiment en ten slotte de grote slee van de Farao. Al met al was dit een verzameling van de rijkste en machtigste mensen van Boven-Egypte. Toen we de tempel van Osiris naderden, stelden de hogepriester en al zijn priesters zich op de trap tussen de hoge pilaren van de ingang op om Farao Mamose te verwelkomen. De tempel was pas geschilderd en de kleurenpracht van het bas-reliëf op de buitenmuren was verblindend in het warme gele schijnsel van de ondergaande zon. Talrijke vrolijke banieren en vlaggen wapperden aan de stokken die in de nissen van de buitenmuur waren geplaatst. De Farao stapte onder aan de trap uit zijn voertuig en begon plechtig en met koninklijke waardigheid de honderd treden te beklimmen. Het koor had zich aan weerskanten van de trap opgesteld. Ik stond op de vijftigste trede en daarom kon ik de koning nauwkeurig bestuderen gedurende de paar seconden waarin hij vlak langs me liep.


    Ik kende hem al goed want hij was een patiënt van me geweest, maar ik was vergeten hoe klein hij was - dat wil zeggen klein voor een god. Hij kwam nog niet tot mijn schouder, hoewel hij door de hoge dubbele kroon veel indrukwekkender leek. Zijn armen waren in de rituele houding over zijn borst gevouwen en hij droeg de kromstaf en de gesel die bij zijn koningschap en zijn goddelijkheid hoorden. Zoals me al eerder was opgevallen, zag ik dat zijn handen onbehaard en glad waren, bijna vrouwelijk, en dat zijn voeten klein en welgevormd waren. Hij droeg ringen aan al zijn vingers en tenen, amuletten om zijn bovenarmen en armbanden om zijn polsen. Zijn zware borstplaat van rood goud was ingelegd met veelkleurig, geglazuurd aardewerk waarop de god Thoth met de veer van de waarheid werd uitgebeeld. Dat sieraad was een schitterend kostbaar stuk dat vijfhonderd jaar oud en door zeventig koningen vóór hem gedragen was.


    Zijn gezicht was spierwit gepoederd als dat van een lijk. Zijn ogen waren pikzwart omlijnd en zijn lippen waren vuurrood gekleurd. Onder de zware make-up was zijn gelaatsuitdrukking humeurig en hij had dunne, rechte humorloze lippen. Zijn blik was schichtig en nerveus en daarvoor was ook alle reden, dacht ik. De fundamenten van dit grote Huis van Egypte vertoonden barsten en het koninkrijk was verscheurd en verzwakt. Zelfs een god heeft zijn zorgen. Eens had zijn rijk zich uitgestrekt vanaf de zee, over de zeven monden van de Delta, tot Aswan en de eerste cataract in het zuiden - het grootste imperium ter wereld. Hij en zijn voorouders hadden het allemaal tussen hun vingers door laten glippen en nu wemelde het aan de geslonken grenzen van het land van zijn vijanden die als hyena's, jakhalzen en gieren gereedstonden om zich te goed te doen aan het karkas van ons Egypte. In het zuiden waren het de zwarte horden van Afrika, in het noorden langs de kust de zeerovers en langs de Beneden-Nijl de legioenen van de valse Farao. In het westen waren het de verraderlijke Bedoeïenen en de sluwe Libiërs, terwijl in het oosten dagelijks nieuwe horden leken op te staan en hun namen vervulden een natie die door de nederlagen beschroomd en weifelachtig was geworden, met angst. Assyriërs en Meden, Kassieten, Choerieten en Hettieten - ze leken talloos te zijn.


    Hoe moesten we de barbaren met hun woeste kracht, hun wrede arrogantie en hun begeerte om te roven en te plunderen, weerstaan? Ik was er zeker van dat deze farao niet in staat was de natie haar vroegere glorie terug te geven, evenmin als zijn directe voorgangers dat waren geweest. Hij was zelfs niet in staat een mannelijke troonopvolger te verwekken.


    Hij leek zelfs meer geobsedeerd door het ontbreken van een troonopvolger dan door het verlies van het imperium zelf. Hij had tot dusver twintig vrouwen. Ze hadden hem dochters geschonken, een hele stam van dochters, maar geen zoon. Hij wilde niet accepteren dat de fout bij hem lag en dat hij als dekhengst te kort schoot. Hij had iedere dokter van naam in Boven-Egypte geconsulteerd en ieder orakel en elke belangrijke tempel bezocht. Ik wist dit allemaal omdat ik een van de geleerde dokters was die hij had laten halen. Ik geef toe dat ik destijds enige angst voelde om een god een remedie voor te schrijven en dat ik me had afgevraagd waarom hij een gewone sterveling raadpleegde in zo'n delicate kwestie. Niettemin had ik hem een dieet van in honing gebakken stierenballen aanbevolen en hem geadviseerd de mooiste maagd van Egypte te zoeken en haar binnen een jaar na haar eerste maandstonden te huwen.


    Ik had niet veel vertrouwen in mijn eigen remedie, maar stierenballen, volgens mijn recept bereid, zijn een heerlijk gerecht en tevens geloofde ik dat de speurtocht naar de mooiste maagd van Egypte de Farao afleiding zou geven en niet alleen amusant, maar ook aangenaam zou zijn. Als het aantal jonge vrouwen met wie de koning naar bed zou gaan maar groot genoeg was, zou vanuit praktisch standpunt gezien een van hen uiteindelijk zeker het leven aan een jongetje schenken.


    In ieder geval troostte ik mezelf ermee dat ik niet zo'n drastische behandeling had voorgeschreven als sommige van mijn collega's, met name de kwakzalvers in de tempel van Osiris die zichzelf dokters noemen en de weerzinwekkendste remedies verzonnen. Al waren ze dan misschien niet effectief, mijn aanbevelingen zouden in ieder geval geen kwaad kunnen. Dat was wat ik geloofde. Hoezeer zou ik door de schikgodinnen in het ongelijk worden gesteld en als ik de gevolgen van mijn dwaasheid zou hebben geweten, zou ik liever Tods plaats in het stuk hebben ingenomen dan de Farao zulke lichtzinnige raad te geven.


    Ik was geamuseerd en gevleid toen ik vernam dat de Farao mijn adviezen serieus had opgevat en dat hij zijn gouwheren en gouverneurs opdracht had gegeven in het hele land te zoeken naar stieren met sappige ballen en naar een maagd die aan mijn omschrijving beantwoordde. Mijn bronnen aan het hof van de koning hadden me er al van op de hoogte gesteld dat hij reeds honderden kandidaten voor de titel van de mooiste maagd van het land had afgewezen. De koning was me nu gepasseerd en de tempel binnengegaan. De grootvizier en zijn hele gevolg kwamen vlak achter hem aan en daarna was er een onwaardig gedrang van gewone burgers die probeerden plaatsen te vinden waarvandaan ze het passiespel konden zien. De ruimte in de tempel was beperkt. Alleen de machtigen, de edelen en degenen die rijk genoeg waren om de diefachtige priesters om te kopen werden op het binnenhof toegelaten. De anderen waren gedwongen vanaf het voorhof door de hekken te kijken. Vele duizenden leden van de burgerij zouden teleurgesteld worden en genoegen moeten nemen met een verslag uit de tweede hand van het stuk. Zelfs ik, de impresario, had grote moeite me door de dringende menigte heen een weg te banen en het lukte me pas toen Tanus zag dat ik in de knel zat en twee mannen naar me toe stuurde die de weg voor me vrijmaakten naar de ruimte die voor de acteurs was gereserveerd.


    Vóór het stuk zou beginnen, waren we verplicht een reeks bloemrijke toespraken aan te horen, eerst van de lokale functionarissen en de ministers van de regering en daarna van de grootvizier in eigen persoon. De tijd waarin de speeches werden afgestoken, kon ik mooi benutten om me ervan te vergewissen dat de laatste voorbereidingen op het stuk niets te wensen overlieten. Ik liep van tent naar tent om het kostuum en de make-up van al mijn acteurs te controleren en uitbarstingen van humeurigheid en plankenkoorts te sussen.


    De ongelukkige Tod was nerveus en vreesde dat zijn optreden Heer Intef niet zou bevallen. Ik wist hem ervan te overtuigen dat het zeker goed zou gaan en gaf hem toen een slok van de Rode Shepenn die de pijn zou verdoven van de wonden die hem toegebracht zouden worden.


    Toen ik bij Rasfers tent kwam, zat hij wijn te drinken met twee van zijn vrienden van de paleiswacht en hij wette zijn korte bronzen zwaard met een slijpsteen. Ik had zijn make-up zo gekozen dat hij nog afstotelijker zou lijken, wat geen sinecure was gezien het hoge niveau van lelijkheid waarvan we uitgingen. Toen hij met zwartgemaakte tanden naar me grijnsde en me een beker wijn aanbood, besefte ik hoe goed ik erin was geslaagd.


    'Hoe voelt je rug nu aan, mooie jongen? Drink eens een echte mannendrank! Misschien krijg je er weer ballen van.' Ik was gewend aan zijn pesterijen en ik wist mijn waardigheid te behouden toen ik hem vertelde dat Heer Intef de orders van de hogepriester had herroepen en dat het eerste bedrijf in zijn oorspronkelijke vorm gespeeld zou worden.


    'Ik heb Heer Intef al gesproken.' Hij hield het zwaard omhoog. 'Voel het scherp eens, eunuch. Ik wil er zeker van zijn dat het je goedkeuring kan wegdragen.' Ik verliet hem met een licht gevoel van onpasselijkheid.


    Hoewel Tanus pas in het tweede bedrijf op het toneel zou komen, had hij zich al verkleed. Ontspannen en glimlachend greep hij mijn schouder vast. 'Oude vriend, dit is je grote kans. Na vanavond zal je faam als toneelschrijver zich door heel Egypte verspreiden.' 'Jouw faam is al gevestigd. Je naam ligt op ieders lippen,' zei ik tegen hem, maar hij lachte het compliment met achteloze bescheidenheid weg. 'Heb je je slotdeclamatie al voorbereid, Tanus? Wil je die nu voor me voordragen?'


    De acteur die Horus speelde, sloot het stuk traditioneel af met een boodschap aan de Farao, zogenaamd afkomstig van de goden, maar in werkelijkheid van zijn onderdanen. In oude tijden was dit de enige gelegenheid in het jaar waarbij de bevolking, door middel van de acteurs, belangrijke zaken onder zijn aandacht kon brengen. Tijdens de regering van deze laatste dynastie van koningen was deze traditie komen te vervallen en was de slottoespraak slechts de zoveelste lofzang op de goddelijke Farao geworden. Al dagenlang had ik Tanus gevraagd zijn toespraak voor me te declameren, maar iedere keer had hij me met zulke zwakke excuses afgescheept dat ik nu zijn bedoelingen sterk wantrouwde. 'Dit is de laatste gelegenheid,' drong ik aan, maar hij lachte me uit. 'Ik heb besloten mijn toespraak een even grote verrassing voor jou te laten worden als, naar ik hoop, voor de Farao. Op die manier zullen jullie er allebei meer van genieten.' Ik kon hem op geen enkele manier overreden. Ik heb nog nooit iemand ontmoet die zo koppig kan zijn als hij. Ik was behoorlijk boos toen ik bij hem wegging en ik ging op zoek naar aangenamer gezelschap. Toen ik bukte om Lostris' tent binnen te gaan, verstijfde ik van schrik. Hoewel ik haar kostuum zelf had ontworpen en haar dienaressen nauwkeurig had geïnstrueerd hoe ze haar poeder, rouge en oogmake-up moesten aanbrengen, was ik niet voorbereid op haar etherische schoonheid. Een ogenblik was ik ervan overtuigd dat er weer een wonder was gebeurd en dat de godin inderdaad uit de onderwereld was verrezen om de plaats van mijn meesteres in te nemen. Ik hapte naar adem en wilde vol bijgelovige eerbied op mijn knieën zakken toen mijn meesteres begon te giechelen en me van mijn waandenkbeeld verloste.


    'Wat is dit leuk, hè? Ik kan bijna niet wachten tot ik Tanus in volledig kostuum zie. Ik weet zeker dat hij eruitziet als de god zelf.' Ze draaide zich langzaam om zodat ik haar eigen kostuum kon bewonderen en glimlachte over haar schouder naar me. 'Vast niet goddelijker dan u, meesteres,' fluisterde ik. 'Wanneer begint het stuk?' vroeg ze ongeduldig. 'Ik ben zo opgewonden dat ik niet langer kan wachten.'


    Ik drukte mijn oor tegen het tentzeil en luisterde een ogenblik naar de monotone toespraken in de grote zaal. Ik realiseerde me dat dit de laatste oratie was en dat Heer Intef de acteurs nu ieder moment zou kunnen oproepen met het stuk te beginnen. Ik pakte Lostris' hand vast en kneep erin. 'Denk aan de lange pauze en de hooghartige blik voordat u aan uw openingstoespraak begint,' waarschuwde ik haar en ze sloeg me speels op mijn schouder. 'Ga toch weg, ouwe zeurpiet. Het zal allemaal perfect gaan, dat zul je zien.' Op dat moment hoorde ik dat Heer Intef zijn stem verhief. 'De goddelijke Farao Mamose van het grote Huis van Egypte, de Steunpilaar van het Koninkrijk, de Recht vaardige,, de Grote, de Alziende, de Algenadige...' Hij vervolgde met de titels en erenamen terwijl ik me Lostris' tent uit haastte om mijn positie achter de middelste pilaar in te nemen. Ik tuurde om de zuil heen en zag dat het binnenhof van de tempel stampvol was en dat de Farao en zijn hoofdvrouwen op de voorste rij op lage banken van cederhout koele vruchtendrank zaten te drinken en dadels en snoepjes aten. Heer Intef sprak hen toe vanaf het verhoogde podium onder het hoofdaltaar dat ons toneel was. Het grootste deel van het toneel was nog steeds voor de toeschouwers verborgen achter de linnen gordijnen. Ik controleerde het voor de laatste keer hoewel het nu te laat was om nog iets te veranderen.


    Achter de gordijnen was het toneel versierd met palmen en acacia's die de tuinlieden van het paleis volgens mijn instructies hadden overgeplant.


    Mijn metselaars waren van hun werk aan de graftombe van de koning gehaald om aan de achterkant van de tempel een stenen waterreservoir te bouwen van waaruit we water over het toneel konden laten stromen dat de Nijl moest voorstellen. Achter het toneel hingen van het plafond tot de vloer strakgespannen linnen lakens waarop de kunstenaars van de necropolis prachtige landschappen hadden geschilderd. In het halflicht van de schemering en de flakkerende toortsen was het effect zo realistisch dat de toeschouwer het gevoel kreeg een andere wereld in een lang vervlogen tijd te worden binnengevoerd.


    Ik had tot het vermaak van de Farao nog voor andere attracties gezorgd; vanaf kooien met dieren, vogels en vlinders die zouden worden vrijgelaten om de schepping van de wereld door de grote god Amon-Ra uit te beelden, tot flakkerende vuren en toortsen die door toevoeging van chemische stoffen met schitterende karmozijnrode en groene vlammen brandden en een spookachtig licht en rookwolken over het toneel verspreidden, waardoor de gelijkenis met de onderwereld waar de goden wonen, werd versterkt. 'Mamose, zoon van Ra, moge u het eeuwige leven worden geschonken! Wij, uw trouwe onderdanen, de burgers van Thebe, smeken u naderbij te komen en dit armzalige toneelstuk dat we aan Uwe Majesteit opdragen uw goddelijke aandacht te geven.' Heer Intef beëindigde zijn welkomsttoespraak en nam weer plaats. Onder begeleiding van fanfaremuziek die verborgen muzikanten op ramshoorns bliezen, stapte ik achter de pilaar vandaan om het publiek toe te spreken. Ze hadden op de harde stapstenen verveling en ongemak te verduren gehad en verlangden er nu naar dat het amusement zou beginnen.


    Ik werd door een rauw gejuich begroet en zelfs de Farao glimlachte vol verwachting.


    Ik vroeg om stilte door beide handen in de lucht te heffen en pas toen het volkomen stil was, begon ik aan mijn inleiding tot het stuk.


    'Toen ik als jongeman, vervuld van de kracht van de jeugd, in de zon liep, hoorde ik in het riet langs de oever van de Nijl de noodlottige muziek. Ik herkende het geluid van deze harp niet en ik voelde geen angst, want ik was sterk en in de bloei van mijn mannelijkheid en voelde me veilig in de genegenheid van mijn geliefde. De muziek was van een ongeëvenaarde schoonheid. Vol vreugde ging ik de muzikant zoeken. Ik kon niet weten dat hij de Dood was en dat hij zijn harp bespeelde om juist mij tot zich te roepen.' Wij Egyptenaren zijn gefascineerd door de dood en ik had onmiddellijk een gevoelige snaar bij mijn gehoor geraakt. Ze zuchtten en huiverden.

  


  




  
    'De Dood greep me en droeg me in zijn skeletachtige armen naar Amon-Ra, de zonnegod, en ik zou één worden met het witte licht van zijn wezen. Op grote afstand hoorde ik mijn geliefde wenen, maar ik kon haar niet zien.' Dit was de eerste keer dat ik mijn proza in het openbaar voordroeg en ik wist bijna onmiddellijk dat ik hun volle aandacht had, want hun gelaatsuitdrukking was geboeid en gespannen. Er klonk geen enkel geluid in de tempel. 'Toen zette de Dood me neer op een hoge plaats vanwaar ik de wereld zag als een glanzend rond schild in de blauwe zee van de hemel. Ik zag alle mensen en alle wezens die ooit hebben geleefd. Ik werd in de tijd teruggevoerd als op de stroom van een machtige rivier. Gedurende honderdduizend jaar sloeg ik alle mensen in hun strijd om het bestaan en hun sterven gade. Ik zag alle mensen van hun dood en hun ouderdom terugkeren naar hun vroege jeugd en hun geboorte. Ik ging steeds verder terug in de tijd tot de geboorte van de eerste man en de eerste vrouw. Ik sloeg hen gade tijdens hun geboorte en daarna waren er geen mensen meer op aarde en bestonden alleen de goden.


    Toch stroomde de rivier van de tijd nog verder terug en ik werd voorbij de tijd van de goden Nun binnengeleid, het tijdperk van duisternis en voorwereldlijke chaos. De rivier van de tijd kon nu niet verder meer terugstromen en keerde om. De tijd begon vooruit te lopen op de manier waarmee ik vertrouwd was geraakt toen ik nog op aarde leefde en ik zag voor mijn ogen hoe de goden hun hartstochten botvierden.' Mijn gehele gehoor was goed thuis in de theologie van ons godendom, maar niemand van hen had ooit de mysteriën op zo'n nieuwe wijze horen presenteren. Ze bleven zwijgend en als betoverd zitten terwijl ik verderging. 'Uit de chaos van Nun verrees Amon-Ra, Hij Die Zichzelf Creëert. Ik keek toe terwijl Amon-Ra zijn geslachtsorgaan streelde, masturbeerde en zijn zaad uitstortte in machtige golven die de zilverkleurige streep in de duistere ruimte achterlieten die we als de Melkweg kennen. Vanuit dit zaad ontstonden Geb en Noet, de aarde en de hemel.'


    'Bak-her!' Eén enkele stem verbrak de van ontzag vervulde stilte in de tempel. 'Bak-her! Amen!' De oude hogepriester had zich niet kunnen beheersen en nu bevestigde hij mijn visie op de schepping. Ik was zo verbaasd doordat hij plotseling van gedachte was veranderd dat ik bijna mijn volgende regel vergat. Tenslotte was hij tot dan toe mijn felste criticus geweest. Ik had hem volledig voor me gewonnen en ik verhief mijn stem in triomf. 'Geb en Noet vormden een paar en copuleerden, zoals mannen en vrouwen doen, en uit hun ontzagwekkende vereniging werden de goden Osiris en Seth, en de godinnen Isis en Nephthys geboren. Ik maakte een breed gebaar, de linnen gordijnen werden langzaam opzij getrokken en de fantasiewereld die ik had gecreëerd, werd onthuld. Zoiets als dit was in Egypte nog nooit vertoond en de adem van de toeschouwers stokte van verbazing. Met afgemeten tred trok ik me terug en mijn plaats op het toneel werd ingenomen door de god Osiris. Het publiek herkende hem onmiddellijk aan de hoge, flesvormige hoofdtooi, aan zijn voor de borst gevouwen armen en aan de kromstaf en de gesel die hij voor zijn lichaam hield. Ieder gezin had een beeldje van hem in het huisheiligdom staan. Een monotone kreet van eerbied rees uit ieders keel omhoog. Het kalmerende middel dat ik Tod had toegediend, deed zijn ogen geheimzinnig glanzen en gaf hem een vreemd, bovenaards voorkomen dat overtuigend goddelijk was. Met de kromstaf en de gesel maakte Osiris mystieke gebaren en hij declameerde met een sonoor stemgeluid: 'Aanschouw Atoer, de rivier.' Opnieuw ontstond er een beroering onder het publiek en ik hoorde hun geroezemoes toen ze de Nijl herkenden. De Nijl was Egypte en het centrum van de wereld.


    'Bak-her!' riep een andere stem en vanaf mijn verborgen plek tussen de pilaren zag ik met verbazing en verrukking wie er had gesproken. Het was de Farao. Mijn stuk had zowel wereldlijke als goddelijke steun. Ik was er zeker van dat mijn versie van nu af aan de officiële versie zou zijn. Ik had me onsterfelijkheid verworven. Mijn naam zou nog duizend jaar voortleven. Vol vreugde gaf ik het teken dat het waterreservoir moest worden geopend en het water begon over het toneel te stromen. Eerst begrepen de toeschouwers het niet, maar toen beseften ze dat ze daadwerkelijk getuige waren van de schepping van de grote rivier en er steeg uit duizend kelen een kreet op: 'Bak-her! Bak-her!' 'Aanschouw het stijgen van het water!' riep Osiris uit en de Nijl zwol gehoorzaam door de watertoevloed. 'Aanschouw de val van het water!' riep de god en het daalde op zijn bevel. 'Nu zal het weer stijgen!'


    Ik had voor emmers verf gezorgd die aan het water toegevoegd werden terwijl het uit het reservoir achter de tempel stroomde. Eerst groene verf om de eb te simuleren en vervolgens een donkerder verf waardoor de kleur van het met slib verzadigde water tijdens een overstroming getrouw werd nagebootst. 'Aanschouw nu de insecten en de vogels op aarde!' beval Osiris en de kooien aan de achterkant van het toneel werden geopend en een krijsende, kwetterende en rondwervelende wolk van wilde vogels en schitterend gekleurde vlinders vulde de tempel. Een van de vogels vloog zonder enige angst naar beneden en ging op de kroon van de Farao zitten.


    De toeschouwers waren verrukt. 'Een voorteken!' riepen ze uit. 'Een zegen is op de koning neergedaald. Moge hij eeuwig leven!'


    De Farao glimlachte.


    Het was ondeugend van me, maar later liet ik aan Heer Intef doorschemeren dat ik de vogel had getraind om de Farao uit te kiezen, en hoewel dat natuurlijk onmogelijk is, geloofde hij me. Zo'n reputatie heb ik nu met vogels en dieren.


    Op het toneel liep Osiris door het paradijs dat hij had geschapen en de stemming was rijp voor het dramatische moment waarop Seth met een bloedstollende kreet op het toneel zou springen. Hoewel ze het hadden verwacht, schrok het publiek toch van de indrukwekkende, afzichtelijke verschijning. De vrouwen gilden, bedekten hun gezicht en tuurden vervolgens tussen hun trillende vingers door.


    'Wat heb je gedaan, broer?' bulderde Seth met afgunstige woede. 'Plaats je jezelf boven mij? Ben ik niet ook een god? Houd je de hele schepping alleen voor jezelf zodat ik, je broer, die niet met je kan delen?' Osiris antwoordde hem onder invloed van de drug kalm en met afstandelijke, koele waardigheid. 'Onze vader, Amon-Ra, heeft de schepping aan ons allebei gegeven. Hij heeft ons echter ook het recht gegeven te kiezen hoe we erover beschikken, ten goede of ten kwade...' De woorden die ik de god in de mond had gelegd, weergalmden door de tempel. Het waren de mooiste woorden die ik had geschreven en het publiek was een en al oor. Ik was echter de enige die wist wat er ging komen waardoor de schoonheid en de kracht van mijn tekst voor mij werden ondermijnd en ik pantserde me tegen wat er zou volgen. Osiris naderde het einde van zijn toespraak. 'Dit is de wereld zoals ik die heb onthuld. Als je die in vrede en broederliefde met me wilt delen, ben je welkom. Als je echter bezield bent met strijdlustige woede, als je hart vol boosheid en haat is, dan beveel ik je te gaan.' Hij bracht zijn rechterarm die was omhuld door het glanzende, doorzichtige linnen van zijn gewaad omhoog en wees Seth hoe deze het paradijs van de aarde moest verlaten. Seth boog zijn enorme, harige schouders als een buffelstier en brulde zo luid dat het speeksel in een wolk die de geur van zijn rottende tanden meekreeg, van zijn lippen vloog. Ik kon de stank op de plek waar ik stond ruiken. Hij tilde het bronzen slagzwaard hoog op en stormde op zijn broer af. Dit was nooit gerepeteerd en Osiris werd er volkomen door verrast. Hij bleef met zijn rechterarm nog uitgestrekt staan, het zwaard suisde omlaag en de hand werd bij de pols finaal afgehakt. Het lichaamsdeel viel aan Osiris' voeten en bleef daar met zwakjes bewegende vingers liggen. De verrassing was zo volledig en het zwaard zo scherp dat Osiris secondenlang niet bewoog, maar slechts lichtjes op zijn benen zwaaide. Het publiek moest hebben gedacht dat dit weer een toneeltrucage was en dat de gevallen hand niet echt was. Het bloed begon niet onmiddellijk te stromen, waardoor ze verder in deze overtuiging werden gesterkt. Ze waren uiterst geïnteresseerd, maar niet gealarmeerd tot Osiris plotseling naar achteren wankelde en met een afgrijselijke kreet de stomp van zijn onderarm vastgreep. Pas toen spoot het bloed tussen zijn vingers door en bevlekte zijn witte gewaad. Terwijl hij de stomp nog steeds omklemde, waggelde Osiris over het toneel en begon te schreeuwen. Zijn hoge, doordringende doodsgeschreeuw doorbrak de zelfgenoegzame stemming van de toeschouwers. Ze merkten nu voor het eerst dat datgene waarvan ze getuige waren geen schijn was, maar ze waren gevangen in een geschokt stilzwijgen. Voordat Osiris de rand van het toneel kon bereiken, rende Seth op zijn dikke O-benen met grote sprongen achter hem aan. Hij greep de stomp van Osiris' arm vast en gebruikte die als handvat om hem naar het midden van het toneel terug te trekken waar hij hem languit op de tegels wierp. De kroon van klatergoud kieperde van Osiris' hoofd en zijn donkere vlechten vielen op zijn schouders terwijl hij in een steeds groter wordende plas van zijn eigen bloed lag. 'Spaar me, alsjeblieft,' krijste Osiris terwijl Seth over hem heen gebogen stond en Seth lachte. Het was een diepe, bulderende lach waaruit oprecht plezier sprak. Rasfer was Seth geworden en Seth amuseerde zich kostelijk.


    Die woeste lach wekte het publiek uit zijn trance. De illusie was echter compleet. Ze geloofden niet langer dat ze naar een toneelstuk keken en dit gruwelijke schouwspel was voor hen werkelijkheid geworden. Vrouwen gilden en mannen brulden van woede terwijl ze getuige waren van de moord op hun god. 'Spaar hem! Spaar de grote god Osiris!' loeiden ze, maar niemand rende naar het toneel om te proberen de tragedie te voorkomen. Ze wisten dat de onderlinge strijd en de hartstochten van de goden zich aan de invloed van stervelingen onttrokken. Osiris klauwde met zijn overgebleven hand naar Seths been. Nog steeds lachend greep Seth zijn pols vast, trok eraan tot Osiris' arm helemaal gestrekt was en inspecteerde die als een slager die de schouder van een geit inspecteert voordat hij zijn mes erin zet. 'Hak 'm eraf!' schreeuwde een stem in de menigte, schor van bloeddorst. De stemming was weer omgeslagen. 'Dood hem!' schreeuwde een ander. Het heeft me altijd verontrust hoe de aanblik van bloed en gewelddadig doden zelfs de zachtaardigste mensen beïnvloedt. Zelfs ik werd opgewonden van dit vreselijke tafereel. Weliswaar voelde ik ook walging en afgrijzen, maar tevens wekte het een weerzinwekkende opwinding bij me op. Met een nonchalante zwaardslag hakte Seth de arm af en Osiris viel achterover terwijl de stuiptrekkende arm in Seths bebloede vuist achterbleef. Hij probeerde overeind te komen, maar had geen handen meer om zich te ondersteunen. Hij trapte krampachtig met zijn benen en zwaaide wild met zijn hoofd heen en weer terwijl hij bleef schreeuwen. Ik probeerde mezelf te dwingen me af te wenden, maar hoewel ik onpasselijk werd, moest ik blijven kijken.


    Seth hakte de arm bij de pols en de elleboog door en wierp de drie stukken één voor één het publiek in. Terwijl ze in de lucht ronddraaiden, besproeiden ze degenen die eronder zaten met robijnrode bloeddruppels. De toeschouwers brulden als de leeuwen in de dierentuin van de Farao als het voedertijd was en staken hun handen in de lucht om deze heilige relikwieën van hun god op te vangen.


    Seth werkte toegewijd en geestdriftig verder. Hij hakte Osiris' voeten bij de enkels af en daarna zijn onderbenen bij de knieën en de bovenbenen bij de heupgewrichten. Terwijl hij hun deze stukken toewierp, schreeuwde het gepeupel om meer. 'Seths talisman!' brulde een stem. 'Geef ons Seths talisman!' en de kreet werd overgenomen. Volgens de mythe is de talisman het machtigste van alle tovermiddelen. Degene die deze in bezit heeft, beheerst alle duistere krachten van de onderwereld. Het is het enige onderdeel van de veertien segmenten van Osiris' lichaam dat door Isjs en haar zuster Nephthys nooit is teruggevonden nadat Seth ze tot in de verre uithoeken van de aarde had verspreid. Seths talisman is hetzelfde lichaamsdeel waarvan Rasfer mij heeft beroofd en dat het belangrijkste onderdeel vormt van die prachtige halsband die het cynische geschenk van Heer Intef was. 'Geef ons Seths talisman!' brulde het gepeupel en Seth tilde de van bloed doordrenkte tuniek van de romp zonder ledematen die aan zijn voeten lag op. Hij lachte nog steeds met dat genadeloze geluid dat ik zo vaak tijdens mijn eigen bestraffingen had gehoord. Ik voelde opnieuw de vlammende pijn in mijn eigen kruis toen Seth het korte zwaard in zijn harige, natte knuist waarvan het bloed afdroop, met een flitsende beweging liet neerdalen en de meelijwekkende relikwie omhooghief.


    De menigte smeekte erom. 'Geef het ons!' bedelden ze. 'Geef ons de macht van de talisman!' Het schouwspel had hen in verscheurende beesten veranderd.


    Seth negeerde hun smeekbeden. 'Een geschenk,' riep hij. 'Een geschenk van de ene god aan de andere. Ik, Seth, de god van de duisternis, draag dit geschenk op aan Farao Mamose, de goddelijke.' Hij sprong op zijn sterke O-benen de stenen trap af en legde de relikwie aan de voeten van de Farao.


    Tot mijn verbazing leunde de koning voorover en pakte de talisman zelf op. Onder het poeder en de verf was zijn gelaatsuitdrukking gefascineerd, alsof dit de echte relikwie van de god was. Ik was er zeker van dat hij op dat moment oprecht geloofde dat dit zo was.


    Nadat zijn geschenk was geaccepteerd, haastte Seth zich terug naar het toneel om zijn slagerswerk te voltooien. Wat me nog steeds kwelt, is dat de arme, verminkte stakker tot het eind bleef leven en pijn voelen. Ik besefte dat de drug die ik Tod had gegeven hem nauwelijks had verdoofd. Ik zag in zijn ogen hoe verschrikkelijk hij leed terwijl hij in een plas van zijn eigen bloed lag en met zijn hoofd, het enige lichaamsdeel dat hij nog kon bewegen, heen en weer rolde.


    Daarom was het voor mij een intense opluchting toen Seth eindelijk het hoofd afhakte en het aan zijn dikke vlechten omhooghield zodat de menigte het kon bewonderen. Zelfs toen draaiden de ogen van de arme stumper wild in hun kassen. Ten slotte werden ze dof en glazig en Seth gooide het hoofd in het publiek. Zo eindigde het eerste bedrijf van ons stuk in een aanzwellend, hartstochtelijk applaus dat zo luid was dat de granieten zuilen van de tempel dreigden in te storten.


    In de pauze ruimden de slaven die me assisteerden het gruwelijke bewijs van de slachting die op het toneel had plaatsgevonden op. Ik wilde vooral voorkomen dat Vrouwe Lostris te weten zou komen wat er echt in het eerste bedrijf was gebeurd. Ik wilde dat ze geloofde dat alles zo was gegaan als tijdens de repetities. Daarom had ik ervoor gezorgd dat ze in haar tent bleef en dat een van Tanus' mannen voor de ingang bleef staan om haar binnen te houden en te verhinderen dat een van haar Koesjitische dienaressen zou kunnen wegglippen om naar het eerste bedrijf te kijken en zich vervolgens naar Lostris terug zou haasten om haar verslag te doen. Ik wist dat ze te zeer van streek zou zijn om haar rol te spelen als ze de waarheid zou kennen. Terwijl mijn helpers met emmers water uit onze toneel-Nijl het afgrijselijke bewijsmateriaal wegspoelden, haastte ik me naar de tent van mijn meesteres om haar gerust te stellen en mezelf ervan te vergewissen dat mijn voorzorgsmaatregelen om haar af te schermen effectief waren geweest. 'O Taita, ik heb het applaus gehoord,' zei ze vrolijk tegen me bij wijze van begroeting. 'Ze vonden je stuk prachtig. Ik ben zo blij voor je. Je verdient dit succes volkomen.' Ze grinnikte samenzweerderig. 'Het klonk alsof ze geloofden dat de moord op Osiris echt was en dat de emmers ossenbloed waarmee je Tods kleding hebt doordrenkt echt het bloed van de god waren.' 'Inderdaad, meesteres, ze leken volkomen door onze trucjes misleid te zijn,' stemde ik in, hoewel ik me nog steeds zwak en ziek voelde door wat ik zojuist had meegemaakt. Vrouwe Lostris vermoedde niets en toen ik haar naar het toneel leidde, keek ze nauwelijks naar de weerzinwekkende vlekken die op de stenen waren achtergebleven. Ik zette haar in haar beginpositie neer en verplaatste de toorts om haar zo flatteus mogelijk te laten uitkomen. Hoewel ik eraan gewend was, maakte haar schoonheid dat ik een brok in mijn keel kreeg en de tranen in mijn ogen prikten.


    Ik liet haar verborgen achter de linnen gordijnen achter en stapte het toneel op. Deze keer begroette het publiek me niet met een sarcastisch gejuich. Elk van hen, van de Farao tot de laagste vazal, hing aan mijn lippen toen ik in mijn sprankelend proza beschreef hoe Isis en haar zuster Nephthys om de dood van hun broer rouwden.


    Toen ik van het toneel stapte en de gordijnen opzij getrokken werden zodat de rouwende Isis zichtbaar werd, deed haar schoonheid de adem van het publiek stokken. Na de verschrikking en het bloed van het eerste bedrijf, was haar aanwezigheid des te ontroerender. Isis hief de klaagzang voor de dode aan en haar stem vibreerde door de halfduistere zalen van de tempel. Ik sloeg de Farao nauwlettend gade terwijl ze zong. Zijn blik bleef strak op haar gezicht gericht en zijn lippen bewogen geluidloos op de melodie van de woorden die in haar keel opwelden. Het was duidelijk dat de koning en zijn hele gevolg met haar meerouwden terwijl ze haar klaagzang ten gehore bracht. Op de voorste rij zaten twee vrouwen van de koning te snuffen en te snotteren, maar niemand keek zelfs maar naar hen. Toen Lostris het volgende couplet had gezongen, huilden niet alleen de echtgenotes van de koning, maar alle vrouwen en de meeste mannen. De tekst en haar schoonheid waren hun te machtig. Het leek onmogelijk dat een god dezelfde emoties had als gewone stervelingen, maar de tranen liepen langzaam over de wangen van de Farao en trokken strepen in het witte poeder op zijn gezicht. Hij knipperde als een uil met zijn zware, met koolzwart donker gemaakte oogleden terwijl hij naar Vrouwe Lostris staarde. Nephthys kwam het toneel op en zong een duet met haar zuster en daarna gingen de twee vrouwen hand in hand op zoek naar de verspreide lichaamsdelen van Osiris.


    Natuurlijk had ik niet de echte afgehakte delen van Tods lijk voor hen neergelegd. Tijdens de pauze hadden mijn helpers deze teruggehaald en in mijn opdracht naar degenen die ze zouden balsemen gebracht. Ik zou Tods begrafenis uit mijn eigen zak betalen. Het was het minste dat ik ter compensatie van mijn eigen aandeel in de moord voor de ongelukkige stumper kon doen. Hoewel het lichaamsdeel dat de Farao nog steeds in zijn hand hield aan zijn lijk ontbrak, hoopte ik dat de goden in Tods geval een uitzondering zouden maken en hem in de onderwereld zouden toelaten en dat hij niet te slecht over me zou denken. Het is verstandig om zoveel mogelijk vrienden te hebben, zowel in deze wereld als in de volgende.


    Om het lijk van de god voor te stellen, had ik de begrafeniskunstenaars een prachtige kartonnen mummie laten bouwen die Osiris pontificaal uitbeeldde met zijn armen in de doodshouding over zijn borst gevouwen. Ik had deze mummie in dertien secties verdeeld die in elkaar pasten als de blokken van de blokkendoos van een kind.


    Terwijl de zusters deze delen één voor één terugvonden, zongen ze een loflied op de lichaamsdelen van de god, op zijn handen, zijn voeten, zijn ledematen en zijn romp en ten slotte op zijn goddelijke hoofd.


    Toen de zusters uiteindelijk, op de ontbrekende talisman na, het hele lichaam van Osiris in elkaar hadden gezet, dachten ze er hardop over na hoe ze het weer tot leven zouden kunnen wekken. Dit bood mij de gelegenheid dat essentiële element aan mijn stuk toe te voegen dat in elke theaterproductie aanwezig moet zijn, wil het bij het volk in de smaak vallen. De meesten van ons hebben een sterk wellustige inslag en de toneelschrijver en de dichter doen er goed aan dit voor ogen te houden als ze willen dat het grote publiek hun werk waardeert.


    'Er is maar één zekere methode om onze geliefde heer en broer tot leven te wekken.' Ik had deze woorden in de mond van godin Nephthys gelegd. 'Een van ons moet geslachtsgemeenschap met zijn in stukken gehakte lichaam hebben om het weer heel te maken en de levensvonk erin aan te blazen.'


    Het publiek raakte in opwinding en leunde bij dit voorstel vol verwachting naar voren. Er zaten elementen in die zelfs de meest wellustigen onder de aanwezigen zouden aanspreken, waaronder incest en necrofilie.


    Ik had mijn hoofd erover gebroken hoe ik dit deel van de mythe over de opstanding van Osiris op het toneel zou moeten verbeelden. Mijn meesteres had me gechoqueerd toen ze zich bereid verklaarde ten behoeve van het stuk tot het uiterste te gaan. Ze had zelfs de onbeschaamdheid gehad om met die brutale grijns van haar naar voren te brengen dat ze daarmee misschien wat waardevolle kennis en ervaring zou kunnen opdoen. Ik wist niet zeker of ze een grapje maakte of dat ze het echt zou hebben gedaan, maar ik was niet van plan uit te vinden of ze het meende of niet. Haar reputatie en de eer van haar familie waren te veel waard om lichtzinnig ermee om te springen.


    Op een teken van mij werden de linnen gordijnen weer dichtgetrokken en Vrouwe Lostris verliet snel het toneel. Haar plaats werd ingenomen door een van de courtisanes die gewoonlijk hun vak uitoefenen in een liefdespaleis in de buurt van de haven. Ik had deze lichtekooi gehuurd vanwege haar prachtige jonge lichaam dat zo sterk op dat van mijn meesteres leek. Natuurlijk kon ze wat schoonheid van gelaat betrof niet aan mijn meesteres tippen, maar dat gold voor alle vrouwen die ik kende.


    Zodra de surrogaatgodin haar plaats had ingenomen, werden de fakkels achter op het toneel aangestoken zodat haar schaduw op het gordijn werd geworpen. Ze begon zich op een zeer uitdagende manier te ontkleden. De mannen onder het publiek begonnen te juichen toen ze haar schaduw zagen ronddraaien, overtuigd als ze ervan waren dat ze naar Vrouwe Lostris keken. De snol reageerde op deze aanmoediging met een steeds wellustiger wordende vertoning die bijna even goed werd ontvangen als de slachting van Osiris in het eerste bedrijf.


    Nu volgde de passage in het stuk waarover ik, als auteur, lang had moeten nadenken, want hoe kon ik vruchtbaarheid suggereren terwijl Osiris me daarvoor geen houvast bood? We hadden zojuist gezien dat hij gewelddadig van zijn mannelijkheid was beroofd. Uiteindelijk was ik gedwongen me te verlagen tot het gebruik van een oude theatrale truc die ik in het werk van andere toneelschrijvers zo verachtte. Ook ik wist niets beters te verzinnen dan de goden met hun bovennatuurlijke macht te laten ingrijpen. Terwijl Vrouwe Lostris vanuit de coulissen sprak, stond haar schaduwachtig alter ego over de mummievorm van Osiris gebogen en maakte een reeks mystieke gebaren. 'Mijn dierbare broer, door de bijzondere en wonderbaarlijke krachten die mij door onze voorvader, Amon-Ra, zijn geschonken, geef ik je de mannelijke delen terug die de wrede Seth je op zo'n brute wijze heeft ontrukt,' reciteerde mijn meesteres.


    Ik had de kartonnen mummie voorzien van een fallus die ik omhoog kon hijsen aan een draad van fijn linnen die over een katrol liep die in het dak van de tempel recht boven de plaats waar Osiris lag, was aangebracht. Op Isis' woorden verrees de houten fallus die door middel van een scharnier aan de onderbuik van de god was bevestigd, in zijn volle glorie tot een volledige erectie die zo groot was als mijn arm. De adem van de toeschouwers stokte van bewondering.


    Toen Isis de fallus streelde, rukte ik aan het touwtje om hem krampachtig te laten schokken. Het publiek genoot ervan maar ze genoten nog meer toen de godin de liggende mummie van de god besteeg. Te oordelen naar de overtuigende acrobatiek waarmee ze extase voorwendde, moest de hoer die ik had uitgekozen om de rol te spelen een van de waarlijk groten in haar vak zijn. Het publiek was laaiend enthousiast over haar superieure optreden en spoorde haar met gefluit en gejoel aan en schreeuwde haar schunnige adviezen toe.


    Op het hoogtepunt van deze vertoning werden de fakkels gedoofd en de tempel werd in het duister gehuld. In het donker vond de persoonsverwisseling opnieuw plaats en toen de fakkels weer werden aangestoken, stond Vrouwe Lostris midden op het toneel met een pasgeboren baby in haar armen. Een van de keukenslavinnen was zo attent geweest een paar dagen geleden een kind ter wereld te brengen en ik had haar kleintje voor deze gelegenheid geleend. 'Ik schenk u de pasgeboren zoon van Osiris, god van de onderwereld, en Isis, godin van de maan en de sterren.' Vrouwe Lostris tilde het kind hoog in de lucht en toen het die massa vreemden voor zich zag, vertrok het zijn gezichtje, werd vuurrood en begon te huilen.


    Isis verhief haar stem boven het gekrijs uit en riep: 'Begroet de jonge Heer Horus, god van de wind en de lucht, valk van de hemelen!' De helft van de aanwezigen was aanhanger van Horus en hun enthousiasme voor hun schutsgod kende geen grenzen. Ze verrezen luid brullend van hun plaats en het tweede bedrijf eindigde voor mij weer in een triomf, maar in diepe vernedering voor de babygod die, zoals later werd geconstateerd, zijn luiers overvloedig had bevuild.

  


  
    


    Ik opende het laatste bedrijf weer met een van mijn voordrachten waarin ik Horus' jeugd en zijn ontwikkeling tot volwassen man beschreef. Ik sprak over de heilige taak die Isis hem had opgelegd en terwijl ik dat deed, werden de gordijnen opengetrokken zodat de godin in het midden van het toneel zichtbaar werd. Isis baadde, in gezelschap van haar dienaressen, in de Nijl. Haar natte gewaad plakte aan haar lichaam zodat de bleke pracht van haar huid erdoorheen te zien was.


    Kleine, maagdelijk roze rozenknoppen verhieven zich binnen de vage contouren van haar borsten.


    Tanus als Horus kwam vanachter de coulissen op en domineerde onmiddellijk het toneel. Als trotse krijger in zijn glanzende wapenrusting was hij een perfecte tegenhanger voor de beeldschone godin. Zijn lange lijst van oorlogsoverwinningen op de rivier had er, samen met zijn meest recente heldendaad, het redden van het koninklijke staatsieschip, voor gezorgd dat hij in het centrum van de aandacht van de bevolking stond. Op dit moment was Tanus de lieveling van het publiek. Voordat hij iets kon zeggen, begonnen ze hem toe te juichen, en het gejuich hield zo lang aan dat de acteurs gedwongen waren in hun beginposities te blijven staan. Terwijl Tanus door het gejuich werd overspoeld, keek ik naar bepaalde mensen in het publiek om hun reacties te peilen. Nembet, de Grote Leeuw van Egypte, keek woedend en mompelde kwaadaardig in zijn baard zonder enige moeite te doen zijn vijandigheid te verbergen. De Farao glimlachte minzaam en knikte licht zodat degenen die bij hem in de buurt zaten, zich van zijn goedkeuring bewust werden en daardoor hun enthousiasme nog meer de vrije loop lieten. Heer Intef die niet iemand was om tegen de stroom op te roeien, had zijn beminnelijkste glimlach om zijn mond en knikte met zijn koning mee. Zijn ogen hadden echter een dodelijke uitdrukking.


    Ten slotte stierf het gejuich weg en kon Tanus zijn tekst uitspreken. Het ging echter niet zonder problemen, want iedere keer dat hij zweeg om adem te halen, barstte het publiek weer in gejuich uit. Pas toen Isis begon te zingen, werd het weer volkomen stil. In verzen droeg Isis haar edele zoon op zich op Seth te wreken voor de moord op zijn vader en ze stak haar armen zowel smekend als bevelend naar hem uit.


    Nog steeds zingend trok de godin zich terug en liet haar zoon achter om zich van zijn taak te kwijten. Als kinderen die een overbekend kinderliedje horen, wisten de toeschouwers al wat er zou komen en ze leunden gretig naar voren.


    Toen Seth ten slotte weer het toneel op sprong voor het grote gevecht, voor de eeuwenoude strijd tussen goed en kwaad, schoonheid en lelijkheid, plichtsvervulling en oneer, was het publiek gereed om hem te ontvangen. Ze begroetten Seth met een geschreeuw van haat dat spontaan en ongeveinsd was. Om hen te tarten grijnsde Rasfer kwaadaardig tegen hen en stootte ongearticuleerde klanken uit. Hij paradeerde op het toneel heen en weer, pakte zijn geslachtsdelen in de kom van zijn handen en stak zijn heupen naar de toeschouwers vooruit met een spottend en obsceen gebaar dat hen wild van woede maakte.


    'Dood hem, Horus!' brulden ze. 'Sla zijn lelijke kop in elkaar!' En Seth huppelde vrolijk over het toneel wat hun woede nog aanwakkerde.


    'Dood de moordenaar van de grote god Osiris!' brulden ze in een uitbarsting van afkeer.


    'Sla zijn kop in elkaar!'


    'Ruk zijn darmen uit zijn lijf!'


    'Dood hem! Dood hem!'


    Ten slotte deed Seth alsof hij zijn neef voor het eerst zag en liep zwierig op hem af terwijl hij kwijlend als een idioot zij n tong tussen zijn zwartgemaakte tanden door uit zijn mond liet hangen zodat er zilveren speekseldraden op zijn borst dropen. Ik had me nooit kunnen voorstellen dat Rasfer zich nog weerzinwekkender zou kunnen maken dan hij door de natuur al was geschapen, maar nu bewees hij dat ik ongelijk had.


    'Wie is dit kind?' vroeg hij en hij boerde recht in het gezicht van Horus. Tanus was daarop niet voorbereid en hij deinsde met een uitdrukking van walging op zijn gezicht terug toen hij Rasfers adem en zijn maaginhoud rook.


    Tanus herstelde zich snel en sprak zijn volgende tekstregel uit. 'Ik ben Horus, de zoon van Osiris.'


    Seth stootte een luide, honende lach uit. 'En wat wil je, zoontje van een dode god?'


    'Ik wil wraak voor de moord op mijn edele vader. Ik zoek de moordenaar van Osiris.'


    'Zoek dan niet verder,' schreeuwde Seth, 'want ik ben Seth die mindere goden overwint. Ik ben Seth die sterren eet en werelden vernietigt.'


    De twee goden trokken hun zwaard, stormden op elkaar af en ontmoetten elkaar in het midden van het toneel waar hun bronzen wapens rinkelend tegen elkaar sloegen. Om de kans op toevallige verwondingen te verkleinen, had ik geprobeerd de bronzen zwaarden door houten wapens te vervangen, maar de beide acteurs wilden daarvan niets weten. Heer Intef had ingegrepen toen Rasfer een beroep op hem had gedaan. Hij had bevolen dat ze hun echte strijdzwaarden zouden gebruiken en ik was gedwongen geweest voor zijn gezag te zwichten. In ieder geval maakte het de scène realistischer nu ze met hun zwaarden tegen elkaar gedrukt borst aan borst stonden en elkaar dreigend aankeken. Ze vormden een bijzonder paar dat in niets op elkaar leek. Tanus was lang, blond en knap. Seth was donker en gedrongen, had O-benen en was afzichtelijk lelijk. Het contrast drong zich onmiddellijk en met kracht op. De stemming van het publiek was even geladen als die van de beide tegenstanders.


    Gelijktijdig duwden ze elkaar naar achteren en stormden toen naar voren terwijl ze met hun zwaard naar elkaar hieuwen, schijnbewegingen uitvoerden en pareerden. Ze waren allebei zeer geoefende en bedreven zwaardvechters die tot de besten in de legers van de Farao behoorden.


    Wat voor de toeschouwers een chaotisch, realistisch gevecht leek, was in feite een ballet met een uitgekiende choreografie die zorgvuldig ingestudeerd was. Beide mannen wisten precies hoe iedere slag uitgevoerd en gepareerd moest worden. Het waren twee geweldige atleten die met iets bezig waren waarvoor ze hun hele leven als krijger hadden geoefend en ze wisten de indruk te wekken dat het hun geen enkele inspanning kostte. Als Seth uitviel, pareerde Horus pas zo laat dat de zwaardpunt echt zijn borstplaat raakte en een krasje op het metaal achterliet. Als Horus zich vervolgens met een riposte naar voren wierp, schoot het scherp van zijn zwaard zo dicht langs Seths hoofd dat er een pluk van zijn stugge, geklitte haar als door het scheermes van een kapper werd afgeschoren. Hun voetenwerk was zo gracieus en gecompliceerd als dat van de tempeldansers en ze waren zo snel als valken en zo lenig als jagende cheetahs.


    Het publiek was gebiologeerd en ikzelf ook. Daarom moest het een diepgeworteld instinct zijn dat me waarschuwde, of misschien hadden zelfs de goden er de hand in, wie zal het zeggen? In ieder geval zorgde iets buiten mezelf ervoor dat ik mijn blik losrukte van het schouwspel en naar Heer Intef keek, die op de voorste rij zat. Weer vroeg ik me af of de gedachte in mijn hoofd opkwam door mijn instinct, door mijn diepe inzicht in zijn aard of door de tussenkomst van de god door wie Tanus werd beschermd. Misschien een beetje door alle drie, maar ik wist ogenblikkelijk volkomen zeker waarom Heer Intef die wolfachtige grijns op zijn knappe gezicht had. Ik wist waarom hij Rasfer had uitgekozen om Seth te spelen. Ik wist waarom hij niet had geprobeerd te verhinderen dat Tanus de rol van Horus zou spelen, zelfs niet nadat hij achter de relatie tussen hem en Vrouwe Lostris was gekomen. Ik wist waarom hij had bevolen dat er echte zwaarden moesten worden gebruikt en ik wist waarom hij nu glimlachte. De slachting was voor deze avond nog niet voorbij. Hij verheugde zich op de volgende. Voordat dit bedrijf ten einde was, zou Rasfer nogmaals van zijn speciale talenten gebruik maken.


    'Tanus!' schreeuwde ik terwijl ik naar voren liep. 'Pas op! Het is een valstrik. Hij is van plan...' Mijn kreten werden overstemd door het gebrul van het publiek en ik had nog geen tweede stap gezet toen ik van achteren bij beide armen werd vastgegrepen. Ik probeerde me los te rukken, maar twee van Rasfers schurken hielden me in bedwang en begonnen me weg te slepen. Ze waren daar speciaal neergezet om te verhinderen dat ik mijn vriend zou waarschuwen.


    'Horus, geef me kracht!' bad ik stilzwijgend en in plaats van me tegen hen te verzetten, wierp ik mezelf naar achteren in de richting waarin ze me trokken.


    Een ogenblik verloren ze hun evenwicht en ik bevrijdde me half uit hun greep. Ik slaagde erin de rand van het toneel te bereiken voordat ze me weer te pakken kregen.


    'Horus, geef mijn stem kracht!' bad ik en toen schreeuwde ik uit alle macht: 'Tanus, pas op! Hij is van plan je te doden.' Deze keer overstemde mijn stemgeluid het gebrul van de toeschouwers en Tanus hoorde me. Ik zag zijn hoofd snel heen en weer bewegen en zijn blik vernauwde zich enigszins. Rasfer hoorde me echter ook. Hij reageerde onmiddellijk en verbrak het ingestudeerde patroon. In plaats van zich terug te trekken onder de regen van houwen en slagen die Tanus vlak langs zijn dierlijke hoofd plaatste, stapte hij naar voren en met een opwaartse beweging van zijn zwaard, duwde hij Tanus' zwaardarm omhoog. Als hij het verrassingselement niet aan zijn kant had gehad, zou hij nooit de opening in Tanus' verdediging hebben kunnen maken. Hij zette de aanval daarop nu in en gooide het volle gewicht van zijn massieve schouders en enorme torso achter de zwaardstoot. De punt van zijn zwaard was recht op Tanus' rechteroog gericht en zou zijn oog doorboord en zijn schedel doorkliefd moeten hebben.


    Mijn waarschuwingskreet had Tanus echter net een fractie van een seconde de tijd gegeven om te reageren en hij sloot zijn verdediging net op tij d. Met de knop van zij n zwaardgevest wist hij Rasfers pols met een schampslag te raken. De kracht ervan was net voldoende om de punt van Rasfers zwaard een vingerbreedte van richting te doen veranderen en tegelijkertijd trok Tanus zij n kin in en draaide zijn hoofd opzij. Het was te laat om de stoot helemaal te ontwijken, maar nu werd slechts zijn wenkbrauw tot op het bot opengelegd in plaats van dat zijn oog werd doorboord. Het bloed gutste onmiddellijk uit de oppervlakkige wond waardoor Tanus met zijn rechteroog niet meer kon zien. Hij was gedwongen zich terug te trekken onder de zware aanval die Rasfer op hem lanceerde. Wanhopig week hij terug terwijl hij met zijn ogen knipperde tegen het bloed en probeerde het met zijn vrije hand weg te vegen. Hij leek zich onmogelijk te kunnen verdedigen en als ik door de paleiswachten niet zo stevig zou zijn vastgehouden, zou ik mij n kleine, met juwelen bezette dolk hebben getrokken en hem te hulp zijn gesneld.


    Zelfs zonder mijn hulp wist Tanus die eerste moordzuchtige aanval echter te overleven. Hoewel hij nog twee keer werd verwond - hij liep een jaap in zijn linkerdij en een snee in de biceps van zijn zwaardarm op - bleef hij pareren en ontwijken. Rasfer bleef op hem afkomen en gaf hem niet de kans zijn evenwicht te herwinnen of zijn gezichtsvermogen volledig terug te krijgen. Binnen een paar minuten hijgde en gromde Rasfer als een reusachtig bosvarken. Het zweet droop van hem af en zijn misvormde torso glom in het licht van de toortsen, maar hij bleef met dezelfde woestheid aanvallen.


    Ik ben zelf weliswaar geen groot zwaardvechter, maar wel een kenner van de kunst. Ik had Rasfer zo vaak op het oefenterrein in actie gezien dat ik zijn stijl door en door kende. Ik wist dat hij gespecialiseerd was in de aanval die khamsin heet, de aanval 'als de woestijnwind'. Het was een manoeuvre die perfect paste bij een man met zijn fysieke kracht en lichaamsbouw. Ik had hem er wel honderd keer op zien oefenen en nu leidde ik uit zijn voetenwerk af dat hij op het punt stond die aanval in te zetten om een eind aan de strijd te maken.


    Terwijl ik probeerde me uit de greep van de paleiswachten te bevrijden, schreeuwde ik weer tegen Tanus: 'Khamsin! Bereid je voor!' Ik dacht dat mijn waarschuwing was overstemd door het gebrul dat de tempel vulde, want Tanus vertoonde geen reactie. Later vertelde hij me echter dat hij me wél had gehoord en dat mijn tweede waarschuwing hem, met zijn verminderde gezichtsvermogen, beslist opnieuw had gered.


    Rasfer deed een halve pas terug, de klassieke voorbereiding op de khamsin, waarmee hij de druk een ogenblik liet verslappen om zijn tegenstander voor de beslissende stoot in de juiste positie te krijgen. Daarna verplaatste hij zijn gewicht en zwaaide zijn linkervoet naar voren. Hij gebruikte zijn voorwaartse snelheid en de volle kracht van zijn rechterbeen om zijn hele lichaamsgewicht in de aanval te werpen. Terwijl zijn beide voeten van de grond kwamen, richtte hij de punt van zijn zwaard op Tanus' keel. Er was slechts één klassieke verdediging die kon verhinderen dat het dodelijke zwaard zijn doelwit zou treffen: de stopslag. Precies op het moment dat Rasfer zijn aanval volledig had ingezet en niet meer terug kon, wierp Tanus zich met evenveel kracht en onovertroffen gratie naar voren. Als een pijl die de pees verlaat, vloog hij recht op zijn tegenstander af. Terwijl ze elkaar in de lucht ontmoetten, ving Tanus Rasfers zwaard met zijn eigen zwaard op en liet het tot aan de knop van zijn gevest naar beneden glijden waar het met een klap tot stilstand kwam. Het was een perfect uitgevoerde stopslag.


    Het gewicht en de snelheid van de beide mannen werden volledig opgevangen door het bronzen zwaard in Rasfers vuist en het was niet bestand tegen de schok. Het brak finaal af en Rasfer omklemde alleen nog het gevest. Toen stonden ze weer met hun borst tegen elkaar gedrukt. Hoewel Tanus' zwaard nog onbeschadigd was, kon hij het niet gebruiken omdat Rasfer door zijn verdediging heen was gebroken. Met het zwaard nog in zijn rechtervuist omklemde Tanus Rasfer met beide armen en de twee mannen trokken en rukten aan elkaar.


    Worstelen is een van de takken van sport waarin iedere krijger in het Egyptische leger wordt getraind. Verstrengeld in een verpletterende omarming draaiden ze op het toneel rond en probeerden elkaar uit hun evenwicht te brengen en beentje te lichten. Ze gaven elkaar kopstoten met het vizier van hun helm, maar tot dusver deden ze wat kracht en vastberadenheid betreft niet voor elkaar onder.


    Het publiek had al lang in de gaten dat het geen schijngevecht meer was, maar een strijd op leven en dood. Ik verwonderde me erover dat hun bloeddorst niet was verminderd na wat ze die avond hadden gezien, maar ze waren onverzadigbaar en schreeuwden om meer bloed.


    Ten slotte wist Rasfer zijn arm uit Tanus' omklemming te bevrijden. Hij had nog steeds het gevest van zijn gebroken zwaard in zijn vuist en stootte met de gekartelde rand naar Tanus' gezicht. Hij richtte doelbewust op zijn ogen en de wond aan zijn wenkbrauw. Tanus draaide zijn hoofd weg om de stoten te ontwijken en ving ze op met zijn bronzen helm. Als een python die zich om zijn prooi heeft gekronkeld en zijn omstrengeling verplaatst, maakte hij van het moment gebruik om Rasfers borst hoger te omklemmen. De druk die hij uitoefende was zo groot dat Rasfers gezicht opzwol en bloedrood werd. De lucht werd uit zijn longen geperst en hij dreigde te stikken. Hij verzwakte zichtbaar. Tanus bleef hem met dezelfde kracht omknellen tot een steenpuist op Rasfers rug openbarstte en de gele pus in een stinkende stroom naar beneden droop.


    Terwijl hij al bijna stikte, vertrok Rasfer zijn gezicht door de pijn die het opengebarsten abces hem bezorgde. Tanus voelde Rasfer in zijn greep verslappen en hij vergaarde alle kracht die hij nog in zich had. Hij liet zijn schouders iets zakken en drukte zijn tegenstander naar achteren en op zijn hielen omhoog. Rasfer was uit balans en Tanus tilde hem weer omhoog en drong hem een stap naar achteren. Toen hij Rasfer eenmaal had gedwongen zich naar achteren te bewegen, bleef hij de druk handhaven. Nog steeds met zijn tegenstander verstrengeld, duwde hij Rasfer snel achteruit over het toneel en stuurde hem naar een van de reusachtige stenen zuilen. Even besefte niemand van ons wat Tanus van plan was, maar toen zagen we dat hij de punt van zijn zwaard tot een horizontale stand liet zakken en het gevest hard tegen Rasfers ruggengraat duwde.


    De punt van Tanus' zwaard raakte de massieve zuil met volle vaart. Het metaal knarste op het graniet en de schok plantte zich voort in de kling. De twee zware mannen kwamen daardoor onmiddellijk tot stilstand en door de kracht van de botsing werd het gevest in Rasfers ruggengraat gedreven. Een minder sterke man zou erdoor zijn gedood en zelfs Rasfer werd erdoor verlamd. Terwijl hij een laatste golf stinkende adem uitstootte, slaakte hij een kreet van pijn en hij liet Tanus los. Het afgebroken heft van zijn eigen zwaard schoot uit zijn hand en gleed weg over het stenen plaveisel. Rasfers knieën knikten en hij zakte in Tanus' armen in elkaar. Tanus draaide zijn heup in en met een krachtige beweging van zijn bovenlichaam slingerde hij Rasfer over zich heen naar achteren. Rasfer landde zo zwaar dat ik enkele van zijn ribben hoorde breken als droge twijgen. Zijn achterhoofd stuiterde op de stenen met het geluid van een woestijnmeloen die van grote hoogte naar beneden wordt gegooid en zijn adem werd met een fluitend geluid uit zijn longen geperst.


    Hij kreunde van pijn en had nauwelijks de kracht zijn armen ten teken van overgave naar Tanus op te heffen. Tanus was zo door het dolle van woede en zo opgezweept door het gebrul van de toeschouwers dat hij in blinde razernij verkeerde. Hij stond over Rasfer heen gebogen en tilde het zwaard hoog op terwijl hij het gevest met beide handen omklemde. Hij bood een angstaanjagende aanblik. Het bloed uit de wond op zijn voorhoofd had zijn gezicht in een glinsterend duivelsmasker veranderd. Bloed en zweet hadden zijn borsthaar doordrenkt en zijn kleding bevlekt. 'Dood hem!' brulde het publiek. 'Dood de slechtaard!' De punt van Tanus' zwaard was op het midden van Rasfers borst gericht en ik bereidde me voor op de benedenwaartse stoot die dat afstotelijke lichaam zou doorboren. Ik probeerde Tanus met mijn wil te dwingen het te doen, want ik haatte Rasfer meer dan wie van de toeschouwers ook. De goden wisten dat ik er alle reden voor had, want hij was het monster dat me had ontmand en ik verlangde naar wraak.


    Het was vergeefs. Ik had moeten weten dat Tanus nooit een vijand zou doorsteken die zich had overgegeven. Ik zag dat het krankzinnige vuur in zijn ogen begon te doven. Hij schudde een beetje met zijn hoofd alsof hij probeerde zijn zelfbeheersing terug te krijgen. In plaats van Rasfer te doorsteken, liet hij zijn zwaard langzaam zakken tot de scherpe punt net in Rasfers borst prikte. Tussen zijn stugge borsthaar welde een granaatrode bloeddruppel op. Toen ging Tanus verder met zijn tekst.


    'Daarom onderwerp ik je aan mijn wil en ban je uit het licht. Moge je tot in alle eeuwigheid in de duisternis ronddolen. Moge je nooit meer macht hebben over nobele en goede mensen. Je zult heersen over de dief en de lafaard, de bullebak en de bedrieger, de leugenaar en de moordenaar, de grafschenner en de verkrachter van deugdzame vrouwen, de godslasteraar en de trouweloze. Van nu af aan ben je de god van alle kwaad. Verdwijn nu en draag de vloek van Horus en zijn tot leven gewekte vader, Osiris, met je mee.' Tanus trok de punt van zijn zwaard van Rasfers borst af en gooide het wapen neer waarmee hij zich opzettelijk in aanwezigheid van zijn vijand ontwapende om zijn minachting te tonen. Het zwaard kletterde op de stenen en Tanus liep naar onze toneel-Nijl. Hij liet zich op één knie zakken en bespatte zijn gezicht met een handvol water om het bloed weg te wassen. Toen scheurde hij een reep linnen van de zoom van zijn rok en verbond daarmee snel de wond op zijn voorhoofd om het bloeden te stelpen. Rasfers twee aapmensen lieten me los en renden het toneel op om hun gevallen commandant te helpen. Ze tilden hem overeind en hij liep waggelend tussen hen in, hijgend en blazend als een grote, obscene bruinkikker. Ik zag dat hij ernstig gewond was. Ze sleepten hem van het toneel af en de toeschouwers schreeuwden vol minachting en haat tegen hem.


    Ik keek naar Heer Intef die zich op dat moment onbespied waande. Zijn gelaatsuitdrukking bevestigde al mijn vermoedens. Hij was van plan geweest op deze manier wraak te nemen op Tanus door hem ten aanschouwen van de hele bevolking te laten afslachten en op Lostris door haar geliefde voor haar ogen te laten doden als straf omdat ze tegen de wil van haar vader had gehandeld. De uitdrukking van frustratie en teleurstelling op het gezicht van Heer Intef gaf me een gevoel van voldoening doordat ik bedacht welke straf hij nu voor Rasfer in petto moest hebben. Rasfer zou misschien liever nog langer aan Tanus' gewelddadige behandeling hebben blootgestaan dan de straf die Heer Intef hem zou toebedelen, te moeten ondergaan. Mijn meester was altijd streng voor degenen die hem hadden teleurgesteld.


    Tanus hijgde nog steeds van de inspanningen van het duel, maar nu, terwijl hij naar de voorkant van het toneel liep, haalde hij een keer of tien diep adem om kalm te worden voor de declamatie waarmee het stuk zou worden beëindigd. Het werd stil, want zoals hij daar bebloed en nog naziedend van woede stond, bood hij een ontzagwekkende aanblik.


    Tanus hief beide handen naar het dak van de tempel omhoog en riep met luide stem: 'Amon-Ra, geef mijn stem kracht! Osiris, schenk me welsprekendheid!' Dit was de traditionele smeekbede van de orator.


    'Geef zijn stem kracht! Schenk hem welsprekendheid!' riepen de toeschouwers en hun gezicht had nog steeds een verrukte uitdrukking door alles waarvan ze getuige waren geweest, maar ze waren tevens belust op meer vermaak.


    Tanus was een van die zeldzame mensen die zowel een man van de daad als een man van het woord en ideeën was. Ik weet zeker dat hij edelmoedig genoeg was om toe te geven dat vele van die ideeën in zijn geest waren geplant door die nederige slaaf Taita, maar nadat ze eenmaal waren geplant, vonden ze een vruchtbare voedingsbodem.


    Tanus kon zeer welsprekend zijn en de toespraken waarmee hij zijn eskaders aan de vooravond van de strijd aanvuurde, waren beroemd. Natuurlijk had ik die niet allemaal bijgewoond, maar ze waren me door Kratas, zijn trouwe vriend en adjudant, woordelijk overgebracht. Ik had vele van deze toespraken op papyrussen vastgelegd, want ze waren het waard om bewaard te worden. Tanus had het vermogen de gewone man onmiddellijk aan te spreken en volgens mij dankte hij dit grotendeels aan zijn in het oog springende eerlijkheid en open manier van optreden. Mensen vertrouwden hem en volgden hem bereidwillig waarheen hij hen ook leidde, zelfs tot in de dood.


    Ik was nog steeds tot het uiterste gespannen door de strijd waarvan we zonet allemaal getuige waren geweest. Desondanks wilde ik graag luisteren naar de declamatie die Tanus zonder mijn hulp of advies had voorbereid. Eerlijk gezegd nam ik het hem nog steeds enigszins kwalijk dat hij mijn hulp had afgewezen en ik voelde me absoluut niet gerust over datgene waarmee hij op de proppen zou komen. Tact en subtiliteit zijn nooit Tanus' opvallendste deugden geweest.


    Nu nodigde de Farao hem met een gebaar uit met spreken te beginnen. Het publiek was stil en leunde aandachtig voorover om geen woord te missen.


    'Het is Horus met de valkenkop, die spreekt,' begon Tanus en het publiek moedigde hem aan.


    'Het is waarlijk Horus met de valkenkop! Luister naar hem!' 'Ha-Ka-Ptah!' Tanus gebruikte de archaïsche aanduiding van ons land waarvan de huidige naam Egypte is afgeleid. 'Ik spreek tot u over dit oude land dat ons tienduizend jaar geleden is geschonken in de tijd toen alle goden jong waren. Ik spreek tot u over de twee koninkrijken die vanuit hun aard één en ondeelbaar zijn.' De Farao knikte. Dit was het vaste dogma dat zowel door het wereldlijke als het religieuze gezag werd onderschreven. Geen van beide erkende de bedrieger in Beneden-Egypte en ze negeerden zelfs zijn bestaan.


    'O Kemit!’ Tanus gebruikte nog een oude benaming van Egypte: het Zwarte Land, genoemd naar de kleur van de modder van de Nijl die door de jaarlijkse overstroming aanspoelde. 'Ik spreek tot u over dit verdeelde, door burgeroorlog verscheurde land dat van zijn rijkdommen is beroofd.' Mijn ontzetting werd weerspiegeld op het gezicht van al degenen die naar hem luisterden. Tanus had zojuist het onzegbare gezegd. Ik wilde het toneel op rennen en mijn hand voor zijn mond slaan om hem te beletten verder te spreken, maar ik was als verlamd.


    'O Ta-Meri!’ Weer een oude naam: de Geliefde Aarde. De geschiedenislessen die ik hem had gegeven, waren goed aan hem besteed geweest. 'Ik spreek tot u over oude en zwakke generaals en over admiraals die te krachteloos en besluiteloos zijn om de usurpator uit het gestolen koninkrijk te verdrijven. Ik spreek tot u over oude, seniele mannen die uw rijkdommen verspillen en het bloed van uw beste jongemannen vergieten alsof het de droesem van zure wijn is.'


    Op de tweede rij zag ik Nembet, de Grote Leeuw van Egypte, van woede rood aanlopen. De andere bejaarde militairen om hem heen fronsten hun voorhoofd, schoven nerveus op hun banken heen en weer en kletterden met hun zwaard in hun schede ten teken van afkeuring. Tussen hen in glimlachte Heer Intef omdat Tanus aan de ene val was ontsnapt, maar nu de fout maakte in de volgende te lopen.


    'Ons Ta-Meri wordt door een horde vijanden belaagd en toch hakken onze edelen liever hun duim af dan het zwaard te dragen om ons land te beschermen.' Terwijl Tanus dit zei, keek hij Menset en Sobek, Lostris' oudere broers die naast hun vader op de tweede rij zaten, doordringend aan. Volgens koninklijk decreet werden alleen degenen die door een lichamelijk gebrek ongeschikt waren, van militaire dienst vrijgesteld. De priesterchirurgen in de tempel van Osiris hadden de kunst geperfectioneerd om het bovenste kootje van de duim zonder veel pijn of infectiegevaar te verwijderen. Degene die deze operatie had ondergaan, kon onmogelijk nog een zwaard hanteren of een boog spannen. De jongemannen pronkten met hun verminking als ze in de herbergen langs de rivier zaten te slempen en te gokken. Ze beschouwden het ontbrekende kootje niet als een teken van lafheid, maar van wereldwijsheid en een onafhankelijke geest.


    'Oorlog is een spel dat door oude mannen wordt gespeeld met de levens van jongemannen,' had ik Lostris' broers horen beweren. 'Vaderlandsliefde is een mythe die door die oude schurken in het leven is geroepen om ons bij het helse spel te betrekken. Laat hen maar vechten zoveel ze willen, wij willen er niets mee te maken hebben.' Vergeefs had ik tegengeworpen dat het voorrecht Egyptisch staatsburger te zijn, plichten en verantwoordelijkheden met zich brengt. Ze wuifden mijn argumenten weg met de arrogantie van jonge en onwetende mensen.


    Onder Tanus' indringende blik schoven ze nu op hun plaats heen en weer en verborgen hun linkerhand in de plooien van hun kleding. Ze waren allebei rechtshandig, maar hadden met hun welsprekendheid en wat goud de rekruteringsofficier van het tegendeel weten te overtuigen.


    De gewone mensen achter in de grote zaal uitten luidkeels hun bijval en stampten met hun voeten op de grond. Het waren hun zonen die de roeibanken van de oorlogsgaleien vulden en als soldaten door het woestijnzand marcheerden.


    Achter de coulissen van het toneel wrong ik echter wanhopig mijn handen. Met die korte toespraak had Tanus vijftig jonge edelen onder het publiek tot vijand gemaakt. Het waren mannen die eens de macht zouden erven. Hun vijandschap woog honderd maal zo zwaar als de bewondering van het gewone volk en ik bad dat Tanus zou ophouden. In een paar minuten had hij meer schade aangericht dan in tientallen jaren viel te herstellen, maar hij ging onbekommerd verder.


    'O Ta-NoetriF Dit was weer een oude naam: het Land van de Goden. 'Ik spreek tot u over de onverlaat en de rover die op iedere heuvel en in elk bosje in hinderlaag ligt. De boer ziet zich gedwongen te ploegen met zijn schild naast zich en de reiziger moet reizen met ontbloot zwaard.'


    Weer juichten de gewone mensen hem toe. De rooftochten van de roversbenden waren voor hen allemaal een gruwelijke bezoeking. Niemand was veilig buiten de lemen stadsmuren en de roverhoofdmannen, die zichzelf de Klauwieren noemden, waren hooghartig en onverschrokken. Ze stelden hun eigen wetten en niemand was veilig voor hen.


    Tanus had precies de juiste toon bij het volk aangeslagen en plotseling vatte het idee bij me post dat dit allemaal veel dieper ging dan het leek. Door precies zo'n soort beroep op de massa te doen waren revoluties ontstaan en dynastieën van farao's omvergeworpen. Mijn vermoeden werd versterkt door Tanus' volgende woorden. 'Terwijl de armen het uitschreeuwen onder de zweepslagen van de belastinginner wrijven de edelen de billen van hun jonge minnaars in met de kostbaarste oliën uit het Oosten,..' Een gebrul steeg vanachter uit de zaal op en mijn angst maakte plaats voor een aarzelende opwinding. Was dit zorgvuldig gepland? Was Tanus subtieler en listiger dan ik had gedacht?


    'Bij Horus!' riep ik inwendig. 'Het land is rijp voor revolutie en wie zou er beter leiding aan kunnen geven dan Tanus?' Ik voelde me alleen teleurgesteld omdat hij me niet in vertrouwen had genomen en me deelgenoot van zijn plannen had gemaakt. Ik zou een revolutie net zo bekwaam en sluw kunnen plannen als ik een watertuin kon ontwerpen of een toneelstuk kon schrijven. Ik rekte mijn nek uit om over de hoofden van de toeschouwers heen te kunnen kijken in de verwachting Kratus en zijn mede officieren ieder ogenblik aan het hoofd van een compagnie krijgers van het eskader de tempel te kunnen zien binnenstormen. Ik voelde dat de haren op mijn onderarmen en in mijn nek overeind gingen staan van opwinding toen ik me voorstelde hoe ze de dubbele kroon van het hoofd van de Farao zouden rukken en die over het met bloed bevlekte voorhoofd van Tanus zouden schuiven. Met grote vreugde zou ik hebben meegeroepen met de kreet: 'Leve de Farao! Leve Koning Tanus!'


    Bedwelmende beelden warrelden voor mijn ogen terwijl Tanus verder sprak. Ik zag dat de profetie van het woestijnorakel in vervulling ging. Ik droomde hoe Tanus, met Vrouwe Lostris aan zijn zij, op de witte troon van Egypte zat terwijl ikzelf achter hen stond in het schitterende gewaad van de grootvizier van Boven-Egypte. Maar waarom, o waarom, had hij me niet geraadpleegd voordat hij aan deze gevaarlijke onderneming begon? gen moment later werd me dat duidelijk. Ik had mijn Tanus verkeerd beoordeeld, mijn eerlijke, rondborstige Tanus, mijn nobele  betrouwbare Tanus wie het slechts ontbrak aan listigheid en verraderlijkheid.


    Dit was geen samenzwering. Dit was gewoon Tanus die eerlijk zijn mening gaf. Het gewone volk dat even daarvoor nog begeesterd aan zijn lippen had gehangen, kreeg er nu geheel onverwacht zelf van langs.


    'Hoor mij aan, o Egypte! Wat moet er worden van een land waar de middelmatigen proberen degenen die boven de korenmaat uitsteken te onderdrukken; waar de patriot wordt beschimpt; waar niemand uit het verleden wordt geëerd om zijn wijsheid; waar de kleingeestigen en de afgunstigen proberen waardevolle mensen tot hun eigen lage niveau naar beneden te trekken.' Nu degenen achter in de zaal zich in deze beschrijving herkenden, klonk er geen gejuich. Tanus was er moeiteloos in geslaagd iedereen van zich te vervreemden, of ze nu machtig of onbetekenend, rijk of arm waren. O, waarom had hij me niet geraadpleegd? dacht ik treurig, en het antwoord was simpel. Hij had me niet geraadpleegd omdat hij wist dat ik het hem zou hebben afgeraden. 'Wat voor orde bestaat er in een maatschappij waar de slaaf maar zegt wat hij wil en zichzelf als de gelijke beschouwt van degenen van adellijke geboorte?' voer hij tegen hen uit. 'Hoort de zoon zijn vader te beschimpen en de spot te drijven met de wijsheid waarvoor hij met zijn grijze haren en de rimpels in zijn voorhoofd heeft betaald? Hoort de hoer uit het havenkwartier ringen van lapis lazuli te dragen en zichzelf verheven te achten boven de deugdzame echtgenote?'


    Bij Horus, niemand zou zijn kritiek bespaard blijven, dacht ik bitter. Zoals altijd verloor hij zijn eigen veiligheid volledig uit het oog in zijn streven naar wat hij als goed en rechtvaardig beschouwde. Slechts één persoon in de tempel was verrukt van wat Tanus hun te vertellen had. Lostris dook naast me op en greep mijn arm vast. 'Is hij niet fantastisch, Taita?' fluisterde ze. 'Alles wat hij zegt, is de waarheid. Vanavond is hij echt een jonge god.' Ik kon het niet opbrengen haar gelijk te geven en ik liet mijn hoofd treurig hangen terwijl Tanus meedogenloos verder sprak. 'Farao, u bent de vader van het volk. We smeken u om bescherming en hulp. Geef de staatszaken en de verdediging van het land in handen van eerlijke en intelligente mensen. Stuur de schurken en de dwazen weg en laat hen op hun landgoederen wegkwijnen. Ontdoe u van de trouweloze priesters en de corrupte staatsdienaren, die parasieten op het lichaam van ons Ta-Meri.' Horus weet dat ik in mijn haat tegen priesters voor niemand onderdoe, maar slechts een dwaas of een zeer moedig man zou hun woede over zich durven afroepen. Wat de ambtenaren aangaat, hun netwerk van invloed en corruptie is in de loop der eeuwen opgebouwd en Heer Intef was hun hoogste baas. Ik huiverde van medelijden met mijn dierbare, rondborstige vriend terwijl hij voortging met de Farao te vertellen hoe deze de hele Egyptische maatschappij moest hervormen.


    'Neem de woorden van de wijze ter harte! O koning, eer de kunstenaar en de schrijver. Beloon de dappere krijger en de trouwe dienaar. Verjaag de bandieten en de rovers uit hun bolwerken in de woestijn en vernietig hen. Geef de mensen een voorbeeld en een doel in hun leven zodat ons Egypte eens weer zal floreren en groot zal zijn.'


    Tanus liet zich in het midden van het toneel op zijn knieën zakken en spreidde zijn armen wijd uit. 'O Farao, u bent onze vader. We betuigen u onze liefde. Schenk ons in ruil daarvoor de liefde van een vader. Wij smeken u, verhoor onze beden.' Tot dat moment was ik verbijsterd geweest door de stommiteit van mijn vriend, maar nu, veel te laat, kwam ik bij zinnen en gebaarde verwoed naar mijn toneelmeesters dat ze het doek moesten laten zakken voordat Tanus nog meer schade kon aanrichten. Terwijl het glanzende gordijn golvend naar beneden kwam en hem aan het zicht onttrok, bleven de toeschouwers in een verdoofd stilzwijgen zitten alsof ze niet konden geloven wat ze die avond gezien en gehoord hadden.


    De Farao verbrak zelf de betovering. Hij stond op en zijn gelaatsuitdrukking was ondoorgrondelijk achter de stijve, witte make-up. Terwijl hij de tempel uit schreed, maakten de aanwezigen een knieval voor hem. Voordat ook Heer Intef zich vol respect op zijn knieën liet zakken, zag ik de uitdrukking op zijn gezicht. Het was er een van triomf.


    Ik begeleidde Tanus van de tempel naar zijn spaarzaam gemeubileerde woning vlak bij de haven waar zijn eskader was gemeerd. Ik was erop voorbereid dat we onmiddellijk met de consequenties van zijn dwaze eerlijkheid geconfronteerd zouden kunnen worden en liep naast hem met mijn hand op de greep van mijn dolk, maar Tanus toonde geen enkel berouw. Hij leek zich zelfs volkomen onbewust van de omvang van zijn stommiteit en buitengewoon tevreden met zichzelf. Het is me al vaak opgevallen dat een man die pas aan verschrikkelijke spanning en dodelijk gevaar heeft blootgestaan spraakzaam en opgewekt wordt. Zelfs Tanus, de geharde krijger, vormde hierop geen uitzondering. 'Het werd tijd dat er iemand opstond om te zeggen wat er gezegd moest worden, vind je ook niet, oude vriend?' Zijn stem klonk helder en luid door de donkere steeg, alsof hij vastbesloten was een wachtende moordenaar naar ons toe te lokken. Ik stemde zonder enige geestdrift met hem in.


    'Je had het niet van me verwacht, hè? Wees eerlijk tegen me, Taita. Je was er volkomen door verrast, hè?'


    'We waren er allemaal door verrast.' Deze keer kon ik met wat meer enthousiasme met hem instemmen. 'Zelfs de Farao was van zijn stuk gebracht en dat is logisch ook.'


    'Hij luisterde, Taita. Hij nam het allemaal in zich op, dat zag ik aan hem. Ik heb vanavond goed werk gedaan, vind je niet?' Toen ik Rasfers verraderlijke aanval op hem ter sprake bracht en de mogelijkheid opperde dat Heer Intef erachter zat, reageerde Tanus afwijzend. 'Dat is onmogelijk, Taita. Dat heb je gedroomd. Heer Intef was de beste vriend van mijn vader. Hoe zou hij me kwaad kunnen toewensen? Bovendien word ik zijn schoonzoon.' Ondanks zijn verwondingen liet hij zo'n vrolijke bulderende lach horen dat de mensen die in de donkere huisjes die we passeerden, lagen te slapen er wakker van werden en knorrig tegen ons schreeuwden dat we stil moesten zijn. Tanus negeerde hun protesten.


    'Nee nee, ik weet zeker dat je je vergist,' riep hij. 'Rasfer heeft gewoon op zijn eigen charmante manier uiting gegeven aan zijn haat. Hij zal dat voortaan wel uit zijn hoofd laten.' Hij sloeg zijn arm om mijn schouder en drukte me zo hard tegen zich aan dat het pijn deed. 'Je hebt me vanavond twee keer gered. Zonder jouw waarschuwingen zou Rasfer me beide keren te pakken hebben gehad. Hoe doe je die dingen toch, Taita? Ik zou erop durven zweren dat je in het geheim een tovenaar bent en over paranormale gaven beschikt.' Hij lachte weer.


    Ik kon het niet over mijn hart verkrijgen zijn vreugde te vergallen. Hij was net een kind, een groot uitgelaten kind. Het maakte alleen maar dat ik nog meer van hem hield. Dit was niet het moment om hem op het gevaar te wijzen waarin hij zichzelf en al zijn vrienden had gebracht.


    Laat hem maar even genieten, dacht ik, morgen zal ik de stem van de rede laten klinken en hem tot voorzichtigheid manen. Dus bracht ik hem naar huis, hechtte de wond op zijn voorhoofd, waste zijn andere verwondingen en smeerde ze in met mijn speciale mengsel van honing en kruiden om koudvuur te voorkomen. Daarna gaf ik hem een flinke dosis van de Rode Shepenn te drinken en liet het aan de goede Kratas over hem in zijn slaap te bewaken. Toen ik ruim na middernacht thuiskwam, werd ik zowel bij Vrouwe Lostris als bij de verslagen Rasfer ontboden. Er was geen twijfel aan wie ik het eerst bezocht zou hebben als ik de keuze had gehad, maar Rasfers twee boeven sleepten me bijna naar hem toe. Hij lag op een van zweet doordrenkte matras afwisselend te kreunen en te vloeken en hij riep Seth en alle goden aan om getuige te zijn van zijn pijn en flinkheid.


    'Waarde Taita,' begroette hij me terwijl hij moeizaam op één elleboog overeind kwam, 'je kunt je niet voorstellen hoeveel pijn ik lijd. Mijn borst lijkt in brand te staan. Ik zweer dat ieder bot ervan verbrijzeld is en mijn hoofd doet zo'n pijn dat het lijkt of er leren riemen omheen gebonden zijn.'


    Met zeer weinig moeite wist ik mijn tranen van medelijden terug te dringen, maar het is vreemd dat wij dokters en heelmeesters het niet over ons hart kunnen verkrijgen onze hulp aan zelfs de afschuwelijkste mensen te onthouden. Ik zuchtte berustend, pakte mijn leren tas met mijn medische uitrusting uit en legde mijn instrumenten en smeersels klaar.


    Tot mijn vreugde constateerde ik dat Rasfers zelfdiagnose volkomen juist was en dat hij, behalve talrijke kneuzingen en oppervlakkige verwondingen, drie gebroken ribben had en dat er een bult op zijn achterhoofd zat die bijna zo groot was als mijn vuist. Ik had daardoor een volkomen legitieme reden om zijn ongerief aanzienlijk te vergroten. Een van zijn gebroken ribben was ernstig ontzet en er was reëel gevaar dat deze de long zou doorboren. Terwijl zij n twee boeven hem vastgepind hielden en Rasfer zeer bevredigend krijste en jammerde, drukte ik de rib terug op zijn plaats en verbond zijn borst met linnen bandages die flink doordrenkt waren van azijn zodat ze zouden krimpen als ze opdroogden. Daarna onderzocht ik de bult op zijn achterhoofd. De goden zijn vaak edelmoedig. Toen ik een lamp voor Rasfers ogen hield, verwijdden de pupillen zich niet. Ik twijfelde er geen moment aan welke behandeling noodzakelijk was. Bloederige vloeistof verzamelde zich in die afstotelijke schedel. Zonder mijn hulp zou Rasfer bij zonsopgang dood zijn. Ik weerstond de voor de hand liggende verleiding en herinnerde mezelf aan de plicht die de arts jegens zijn patiënt heeft.


    Er zijn waarschijnlijk slechts drie chirurgen in heel Egypte die in staat zijn met een redelijke kans op succes een schedel te trepaneren en persoonlijk zou ik in de andere twee niet veel vertrouwen hebben. Opnieuw gaf ik Rasfers twee rouwdouwers opdracht hem op zijn buik te draaien en hem in bedwang te houden. Uit de ruwe wijze waarop ze met hem omsprongen en geen enkele rekening met de pijnlijke ribben van hun meester hielden, leidde ik af dat ze niet direct overvloeiden van genegenheid voor Rasfer. Toen ik een halfronde incisie om de bult heen maakte en een grote lap huid van het bot stroopte, klonk er weer een luid gekrijs en gejammer op dat mijn arbeid verzoette. Nu konden zelfs zijn twee potige schurken hem niet meer in bedwang houden. Door zijn gespartel spoot het bloed tot aan het plafond en bespatte ons allemaal zodat het leek of we de pokken hadden. Ten slotte beval ik hun geïrriteerd zijn enkels en polsen met leren riemen aan de bedstijlen te binden.


    'O, beste, brave Taita, de pijn is onvoorstelbaar. Ik smeek je, geef me toch een drupje van dat bloemensap, waarde vriend,' jankte hij. Nu hij veilig aan het bed was vastgebonden, kon ik het me veroorloven eerlijk tegen hem te zijn. 'Ik begrijp precies hoe je je voelt, mijn waarde Rasfer. Ik zou ook dankbaar zijn geweest voor een beetje bloemensap toen je mij met het mes onder handen nam. Helaas, oude kameraad, ik ben door mijn voorraad van het spul heen en het zal minstens een maand duren voor er weer een karavaan uit het oosten komt,' loog ik opgewekt, want slechts weinigen weten dat ik de Rode Shepenn zelf kweek. In de wetenschap dat het beste nog moest komen, pakte ik mijn bot boor. Het menselijke hoofd is het enige lichaamsdeel dat mij als arts voor een raadsel stelt. Op bevel van Heer Intef worden me alle lijken van geëxecuteerde criminelen ter beschikking gesteld. Hiernaast heeft Tanus vele prachtige specimens van het slagveld voor me kunnen meebrengen die in vaten pekel goed geconserveerd waren. Deze waren door mij allemaal ontleed en bestudeerd zodat ik ieder bot ken en weet wat precies de plaats ervan in het skelet is. Ik heb kunnen nagaan welke weg het voedsel vanaf de mond door het lichaam aflegt. Ik heb gezien hoe dat geweldige en wonderbaarlijke orgaan, het hart, zich tussen de bleke luchtblazen van de longen nestelt. Ik heb de rivieren van het lichaam waardoor het bloed stroomt, bestudeerd en ik heb de twee soorten bloed waargenomen die de stemmingen en de emoties van de mens bepalen. Er is natuurlijk dat helderrode, vreugdevolle bloed dat als het vrijkomt na de snee met een scalpel of de houw van de bijl van de beul pulserend naar buiten spuit. Dit is het bloed van de vrolijke gedachten en verheven emoties, het is het bloed van liefde en goedheid. Daarnaast is er dat donkerder, trage bloed. Dit is het bloed van woede en verdriet, van droefgeestige gedachten en slechte daden.


    Al deze zaken heb ik bestudeerd en ik heb wel honderd papyrussen met mijn bevindingen gevuld. Er is, voor zover mij bekend, niemand op de wereld die grondiger te werk is gegaan, en zeker niemand van die kwakzalvers in de tempel met hun amuletten en bezweringen.


    In alle bescheidenheid kan ik zeggen dat ik nooit iemand heb ontmoet die het menselijk lichaam beter begrijpt dan ik en toch is het hoofd nog steeds een raadsel voor me. Natuurlijk begrijp ik dat men met de ogen ziet, met de neus ruikt, met de mond proeft en met de oren hoort, maar wat is toch de functie van die grijze pap die de kalebas van de schedel vult?


    Ik heb het zelf nooit kunnen uitknobbelen en niemand heeft me ooit een bevredigende verklaring kunnen geven. Tanus is er misschien nog het dichtst bij gekomen. Nadat hij en ik eens een avond hadden doorgebracht met het proeven van de laatste oogst rode wijn, was hij bij zonsopgang wakker geworden en had kreunend geopperd: 'Seth heeft dat ding in ons hoofd geplaatst als wraak op de mensheid.'


    Ik heb eens een man ontmoet die reisde met een karavaan die van voorbij die legendarische twee rivieren, de Eufraat en de Tigris, kwam. Hij beweerde dat hij hetzelfde probleem had bestudeerd. Hij was een wijs man en samen hebben we in de loop van een halfjaar vele mysteries besproken. Op een bepaald moment suggereerde hij dat alle menselijke emoties en gedachten niet aan het hart ontspringen, maar aan die zachte, amorfe, kronkelige brij waaruit de hersenen bestaan. Ik vermeld deze naïeve bewering alleen om te laten zien hoe ernstig zelfs een intelligent en geleerd man zich kan vergissen.


    Niemand die ooit heeft nagedacht over het hart, dat machtige orgaan dat, gevoed door de grote rivieren van het lichaam en beschermd door een palissade van botten, pulseert in het centrum van het lichaam, kan eraan twijfelen dat dit de bron is waaruit alle emoties en gedachten voortkomen. Het hart gebruikt het bloed om deze emoties door het hele lichaam te verspreiden. Hebt u ooit gevoeld hoe uw hartslag versnelde als u prachtige muziek of de schitterende woorden van een ontroerende toespraak hoort of een mooi gezicht ziet? Hebt u ooit iets in uw hoofd voelen bewegen? Zelfs de wijze uit het Oosten moest zich gewonnen geven toen ik hem met deze keiharde logica confronteerde. Geen redelijk mens kan geloven dat een bloedeloze brij van gestremde melk die bewegingloos in zijn benige omhulsel ligt de regels van een gedicht of het ontwerp van een piramide zou kunnen voortbrengen of ervoor zou kunnen zorgen dat een man verliefd wordt of ten strijde trekt. Zelfs de balsemers scheppen dit spul uit het hoofd en gooien het weg wanneer ze een lijk gereedmaken voor de lange reis.


    De paradox is hier echter dat de patiënt zeker ten dode is opgeschreven wanneer deze kleverige massa op een of andere manier wordt aangetast, zelfs de druk van opgehoopte vloeistof erop is daarvoor al voldoende. Het vereist een diepgaande kennis van de bouw van het hoofd en een grote vaardigheid om door de schedel te kunnen boren zonder de zak die deze pap bevat te beschadigen. Ik beschik over allebei deze kwaliteiten.


    Terwijl ik, aangemoedigd door Rasfers gebrul, langzaam door het bot boorde, hield ik regelmatig op om de splinters en het vijlsel van het bot weg te wassen door azijn in de wond te spatten. Het prikken van de vloeistof droeg weinig bij aan het welzijn van de patiënt, maar bracht zijn afnemende stemvolume weer op peil. Plotseling schoot de scherpe, bronzen boor helemaal door de schedel en een kleine, maar volmaakt ronde cirkel van bot werd door de inwendige druk uit de wond geperst, onmiddellijk gevolgd door een straal donker, gestold bloed die me in het gezicht trof. Rasfer ontspande zich onmiddellijk. Niet zonder een heimelijk gevoel van spijt, wist ik nu zeker dat hij in leven zou blijven. Terwijl ik de lap huid weer op zijn plaats naaide, vroeg ik me af of ik de mensheid een grote dienst had bewezen door dit specimen ervan in leven te houden.


    Toen ik de snorkende en van varkensachtig zelfmedelijden jammerende Rasfer met zijn omzwachtelde hoofd achterliet, merkte ik dat ik volkomen uitgeput was. De opwinding en de consternatie van die dag hadden zelfs mijn enorme energie uitgeput. Ik zou echter nog geen rust krijgen, want de boodschapper van Vrouwe Lostris hing nog steeds rond op het terras van mijn verblijf en hij stortte zich op me toen ik mijn voeten op de eerste trede had gezet. Ik werd alleen in de gelegenheid gesteld Rasfers bloed van mijn handen te wassen en schone kleren aan te trekken. Toen ik haar vertrek binnenwankelde, nauwelijks in staat de ene voet voor de andere te zetten, wachtte Vrouwe Lostris me met vlammende ogen en met haar voet op de grond tikkend op. 'Waar heb je je al die tijd verborgen gehouden, meneer Taita?' voer ze onmiddellijk tegen me uit. 'Ik heb je vóór de tweede wacht laten halen en de zon gaat nu bijna op. Hoe durf je me zo lang te laten wachten? Soms vergeet je je plaats. Je weet heel goed wat de straf voor brutale slaven is.' Nadat ze haar ongeduld al die uren had moeten bedwingen, liet ze zich nu helemaal gaan. Haar schoonheid is verbluffend als ze boos is en toen ze op de voor haar zo typerende wijze met haar voet op de grond stampte, dacht ik dat mijn hart van liefde uit elkaar zou barsten.


    'Sta daar niet zo naar me te grijnzen!' foeterde ze. 'Ik ben echt zo kwaad dat ik bevel zou kunnen geven je te laten geselen.' Ze stampte weer met haar voet op de grond en ik voelde de vermoeidheid als een loden last van mijn schouders vallen. Alleen al door haar aanwezigheid kan ze me nieuwe kracht geven. 'Meesteres, wat een schitterende rol hebt u vanavond gespeeld. Het scheen mij en alle aanwezigen toe dat het echt de godin was die zich onder ons bevond...' 'Waag het niet je trucs met me uit te halen.' Ze stampte voor de derde keer met haar voet op de grond, maar nu zonder overtuiging. 'Je komt hier niet zo gemakkelijk onderuit...' 'Eerlijk, meesteres, toen ik van de tempel door de drukke straten naar huis liep, lag uw naam op ieders lippen. Ze zeiden dat ze nog nooit iemand zo mooi hadden horen zingen als u en dat u ieders hart had gestolen.'


    'Ik geloof er geen woord van,' verklaarde ze, maar ze had er duidelijk moeite mee kwaad te blijven. 'Ik dacht eigenlijk dat mijn stem vanavond verschrikkelijk was. Ik zong minstens één keer te laag en talrijke keren vals...'


    'Ik moet u tegenspreken, meesteres. U hebt nooit beter gezongen. En uw schoonheid! De hele tempel werd erdoor verlicht. “Vrouwe Lostris is niet echt ijdel, maar ze is een vrouw. 'Vreselijke man die je bent!' riep ze geërgerd. 'Ik was van plan je deze keer te laten geselen, echt waar. Maar kom naast me op bed zitten en vertel me er alles over. Ik ben nog steeds zo opgewonden dat ik zeker een week lang niet zal kunnen slapen.' Ze pakte mijn hand vast en leidde me naar het bed. Ze babbelde opgewekt door over Tanus die met zijn prachtige spel en onverschrokken toespraak ook ieders hart moest hebben gestolen, dat van de Farao incluis, en over de baby Horus die haar kleed onder had gepoept en ze vroeg me of ik echt vond dat ze zelfs maar redelijk goed had gezongen of dat ik dat zo maar zei.


    Ten slotte moest ik haar laten ophouden. 'Meesteres, het is bijna ochtend en we moeten gereed zijn om met het hele hof de koning te vergezellen als hij de rivier oversteekt om zijn begrafenistempel en zijn tombe te bezoeken. U hebt een beetje slaap nodig om er op uw best uit te zien bij zo'n belangrijke staatsaangelegenheid.' 'Ik heb geen slaap, Taita,' protesteerde ze en babbelde verder. Een paar minuten later viel ze echter midden in een zin in slaap en haar hoofd zakte op mijn schouder.


    Zachtjes liet ik haar hoofd op de gebeeldhouwde, houten hoofdsteun glijden en bedekte haar met een deken van bont. Ik kon me er niet toe zetten haar direct te verlaten en bleef bij haar bed staan. Ten slotte drukte ik een zachte kus op haar wang. Ze opende haar ogen niet, maar fluisterde slaperig: 'Denk je dat ik morgen de kans zal krijgen met de koning te spreken? Alleen hij zal kunnen verhinderen dat mijn vader Tanus wegstuurt.'


    Ik kon daarop niet zo snel een antwoord bedenken en terwijl ik nog steeds weifelde, viel ze helemaal in slaap.


    Ik kon bij zonsopgang nauwelijks uit mijn bed komen en het leek alsof ik bijna niet had geslapen. Mijn gezicht zag er in de bronzen spiegel afgetobd uit en er waren paarse kringen onder mijn ogen. Ik deed snel wat make-up op om nog een beetje goed voor den dag te komen. Ik accentueerde mijn oogholten met koolzwart en bestreek mijn bleke gezicht met antimonium. Twee slavenjongens kamden mij n haar uit en ik was zo tevreden over het resultaat dat ik me bijna opgewekt voelde toen ik me naar de privé-haven van de grootvizier haastte waar het grote staatsieschip gemeerd lag. Ik was een van de laatsten die zich bij de menigte op de kade voegde, maar niemand leek dat op te merken, zelfs Vrouwe Lostris niet die al op het dek van het schip stond. Ik keek een poosje naar haar. Ze was uitgenodigd zich bij het gezelschap van de vrouwen van de koning te voegen. Tot hen hoorden niet alleen de echtgenotes van de koning, maar ook zijn talrijke concubines en al zijn dochters. Natuurlijk waren deze laatsten er grotendeels de oorzaak van dat de Farao zich ongelukkig voelde. Ze vormden een groep die varieerde van baby's en peuters tot meisjes van huwbare leeftijd en er zat geen enkele zoon tussen. Hoe zou de onsterfelijkheid van de Farao in stand gehouden kunnen worden zonder een mannelijke nakomeling?


    Ik zocht Tanus, maar zij n eskader lag al een eind verder stroomopwaarts gereed om de overtocht van de Farao te escorteren en de stralen van de opgaande zon weerkaatsten verblindend op het wateroppervlak.


    Op dat moment klonk er gestaag tromgeroffel en de bevolking rekte haar nek uit om te zien hoe de Farao statig vanuit het paleis naar het koninklijke schip schreed.


    Deze morgen droeg hij de lichte nemes-kroon van gesteven en geplooid linnen die om zijn voorhoofd was bevestigd met de gouden band van de uraeus. De opgerichte gouden cobra met zijn opgezette schild en zijn glinsterende granaten ogen verrees op zijn voorhoofd. De cobra was het symbool van de macht van de Farao over het leven van zijn onderdanen. De koning droeg niet de kromstaf en de gesel, maar slechts de gouden scepter. Na de dubbele kroon zelf was dit de heiligste schat van alle kroonjuwelen, die naar men zei, meer dan duizend jaar oud was.


    Ondanks alle regalia en het ceremonieel droeg de Farao geen make-up en in het directe licht van de ochtendzon was Mamose zelf een onopvallende verschijning. Hij was slechts een krachteloos godje van gevorderde middelbare leeftijd met een rond buikje dat over de band van zijn rok puilde en een gezicht waarop de zorgen een ingewikkeld netwerk van rimpels hadden achtergelaten. Terwijl hij langs me liep, leek hij me te herkennen, want hij knikte lichtjes. Ik wierp me onmiddellijk vóór hem op het plaveisel en hij bleef staan en gebaarde me naar hem toe te komen. Ik kroop op handen en voeten naar voren en raakte met mijn voorhoofd drie keer de grond voor zijn voeten aan.


    'Ben jij niet Taita de dichter?' vroeg hij met zijn schrille, kregelige stem.


    'Ik ben Taita de slaaf, Uwe Majesteit,' antwoordde ik. Er zijn momenten waarop een beetje nederigheid wenselijk is. 'Maar ik ben ook een armzalig kladschrijvertje.'


    'Wel, Taita de slaaf, voor een armzalig kladschrijvertje heb je het heel goed gedaan. Ik heb nog nooit zo van een stuk genoten. Ik zal een koninklijk bevelschrift uitvaardigen waarin je armzalig gekladder tot de officiële versie wordt uitgeroepen.' Hij kondigde dit zo luid aan dat de hele hofhouding het kon verstaan en zelfs Heer Intef die vlak achter hem liep, straalde van genoegen. Omdat ik zijn slaaf was, was het voor hem een grotere eer dan voor mij. De Farao was echter nog niet klaar met me. 'Zeg me eens, Taita de slaaf, ben jij niet ook de arts die me onlangs een remedie heeft voorgeschreven?'


    'Ik ben inderdaad de nederige slaaf die de vermetelheid heeft een beetje de geneeskunst te beoefenen, Majesteit.' 'Wanneer zal je kuur dan effect hebben?' Hij praatte zachter zodat alleen ik de vraag kon verstaan.


    'Majesteit, negen maanden nadat u aan alle door mij genoemde voorwaarden hebt voldaan, zal dat gebeuren.' Omdat er nu sprake was van de relatie arts-patiënt, verstoutte ik me eraan toe te voegen: 'Hebt u het dieet gevolgd dat ik voor u heb opgesteld?' 'Bij Isis' welige borsten!' riep hij met een onverwachte twinkeling


    in zijn ogen uit. 'Ik zit zo vol met stierenballen dat het een wonder is dat ik niet bulk als er een kudde koeien langs het paleis loopt.' Hij was in zo'n vrolijke stemming dat ik het zelf ook waagde een grapje te maken.


    'Heeft de Farao al het vaarsje gevonden dat ik heb omschreven?' 'Helaas, dokter, het is niet zo eenvoudig als het lijkt. De mooiste bloemen krijgen het eerst bezoek van de bij. Je hebt voorgeschreven dat ze volkomen ongerept moet zijn, hè?' 'Maagd en ongerept en ze mag haar eerste maandstonden niet langer dan een jaar geleden hebben gehad,' voegde ik er snel aan toe om het zo moeilijk mogelijk te maken mijn remedie op de proef te stellen. 'Hebt u al iemand ontmoet die aan deze omschrijving beantwoordt, Majesteit?'


    Zijn gelaatsuitdrukking veranderde weer en hij glimlachte peinzend. De glimlach leek misplaatst op zijn melancholieke gezicht. 'We zullen zien,' mompelde hij. 'We zullen zien.' Hij draaide zich om en beklom de ladder van het schip. Toen Heer Intef op gelijke hoogte met me kwam, maakte hij een licht gebaar waarmee hij me beval achter hem te gaan lopen, dus ik volgde hem het dek van het koninklijke schip op.


    Heer Intef nam mij apart zodra we het dek hadden bereikt. 'Je hebt nog steeds het vermogen me af en toe te verrassen, mijn oude schat,' fluisterde hij en hij kneep in mijn arm. 'En je deed het precies op het moment dat ik ernstig aan je loyaliteit begon te twijfelen.'


    Ik was van mijn stuk gebracht door deze plotselinge opwelling van welwillendheid omdat de striemen van Rasfers zweep op mijn rug nog pijn deden. Ik boog echter mijn hoofd om mijn gelaatsuitdrukking te verbergen en wachtte tot hij zou verduidelijken wat hij bedoelde.


    'Ik had zelf geen betere declamatie voor Tanus kunnen schrijven om in aanwezigheid van de Farao voor te dragen. Nadat die imbeciel van een Rasfer zo gruwelijk heeft gefaald, heb jij mijn dag op de jouw eigen wijze weer goedgemaakt.' Pas toen viel alles op zijn plaats. Hij geloofde dat ik de geestelijke vader van Tanus' monumentale stommiteit was en dat ik de tekst ten behoeve van hem had geschreven. In het tumult in de tempel had hij de waarschuwingen die ik Tanus had toegeschreeuwd niet kunnen horen, anders zou hij wel beter hebben geweten.


    'Ik ben blij dat u tevreden bent,' fluisterde ik. Ik voelde me enorm opgelucht. Mijn invloedrijke positie was niet in gevaar gekomen. Ik dacht op dat moment niet aan mijn eigen hachje - althans niet uitsluitend. Ik dacht aan Tanus en Lostris. Ze zouden in de stormachtige tijd die voor hen lag alle hulp en bescherming nodig hebben die ik hun kon geven. Ik was dankbaar dat ik nog in een positie was hen enigszins van nut te kunnen zijn.


    'Het was niet meer dan mijn plicht.' Op die manier haalde ik het meeste uit deze meevaller.


    'Je zult merken dat ik je dankbaar ben,' antwoordde Heer Intef. 'Herinner je je dat we het enige tijd geleden over dat stuk grond langs het kanaal achter de tempel van Thoth hebben gehad?' 'Inderdaad, mijn heer.' Hij wist dat ik dat stuk grond al tien jaar graag wilde hebben. Het zou voor een schrijver een perfecte plaats zijn om zich terug te trekken en ik zou er mijn oude dag kunnen slijten.


    'Het is van jou. Breng me bij mijn volgende zitting de akte zodat ik die kan tekenen.' Ik was verbijsterd en ontsteld door de akelige manier waarop het in mijn bezit was gekomen; als beloning voor mijn denkbeeldige verraad. Een ogenblik overwoog ik de gift van de hand te wijzen, maar ik bedacht me snel. Tegen de tijd dat ik me van de schok had hersteld, waren we de rivier overgestoken en voeren de mond van het kanaal binnen dat door de vlakte naar de grote begrafenistempel van Farao Mamose leidde. Dit kanaal was met slechts minimale hulp van de koninklijke architecten onder mijn supervisie aangelegd en het hele gecompliceerde vervoer van het lichaam van de Farao vanaf de plaats van zijn overlijden tot aan de begrafenistempel waar het mummificatieproces zou plaatsvinden, had ik eveneens bijna helemaal alleen gepland.


    Ik had aangenomen dat hij in zijn paleis op het prachtige eilandje Elephantine zou sterven. Daarom zou zijn lichaam in het staatsieschip hierheen worden gebracht. Ik had het kanaal zo ontworpen dat er genoeg ruimte was voor het enorme schip en het voer de waterweg dan ook zo gemakkelijk binnen als een zwaard dat in de schede glijdt.


    Zo recht als het lemmet van mijn dolk doorsneed het kanaal de lemen bodem van de oevervlakte over een afstand van tweeduizend passen tot aan de voet van de kale heuvels van de Sahara.


    Tienduizenden slaven hadden in de loop van de jaren aan de aanleg ervan gewerkt. Toen het schip het kanaal binnenvoer, grepen tweehonderd potige slaven de sleeptouwen die aan de boeg waren bevestigd en trokken het probleemloos naar de tempel. Ze zongen een van de droevige, melodieuze werkliederen terwijl ze in rijen over het sleeppad liepen. De boeren die in de velden langs het kanaal aan het werk waren, kwamen aanrennen om ons te verwelkomen. Ze liepen in drommen naar de oever, riepen zegeningen naar de koning en zwaaiden met palmbladeren terwijl het grote schip majestueus langsvoer.


    Toen we ten slotte de stenen haven vóór de muren van de halfvoltooide tempel binnengleden, maakten de slaven de sleeptouwen vast aan de afmeerringen. Mijn ontwerp was zo nauwkeurig dat de laadpoort in de verschansing van het staatsieschip precies tegenover de toegangspoort van de tempel lag.


    Toen het enorme schip tot stilstand kwam, blies de trompetter op de boeg op zijn gazellehoorn en het valhek werd langzaam opgehaald zodat de koninklijke lijkwagen zichtbaar werd die erachter wachtte in gezelschap van in vuurrode gewaden geklede balsemers en vijftig priesters van Osiris die in rijen achter hen stonden. De priesters begonnen te zingen terwijl ze de lijkwagen op zijn houten rollers het dek op duwden. De Farao klapte verrukt in zijn handen en haastte zich naar voren om dit groteske voertuig te bekijken.


    Ik was niet betrokken geweest bij het ontwerp van dit toonbeeld van slechte smaak. Het was geheel en al het werk van de priesters geweest. Laat ik ermee volstaan te zeggen dat het overdadige goudwerk in het naakte zonlicht zo fel glinsterde dat het evenveel pijn aan je ogen deed als het voertuig zelf. Het gewicht aan goud was zo groot dat de priesters hijgden en zweetten terwijl ze de onhandige ark het dek op duwden en het grote schip maakte er zelfs alarmerend slagzij door. Die hoeveelheid goud zou voldoende zijn om alle graanschuren in Boven-Egypte te vullen of vijftig eskaders oorlogsschepen te bouwen en uit te rusten en hun bemanning tien jaar te betalen. Op die manier probeert de onbekwame ambachtsman zijn gebrek aan inspiratie te verbergen achter een oogverblindende massa edel metaal. Als ze mij dit materiaal hadden gegeven om mee te werken, zou het resultaat er heel anders hebben uitgezien.


    Op voorstel van Heer Intef beklom de koning het voertuig en ging op de verhoging zitten waarop zijn sarcofaag geplaatst zou worden. Vandaar keek hij stralend om zich heen waarbij hij zijn waardigheid en koninklijke gereserveerdheid volledig liet varen. Hij had zich in heel zijn treurige leven waarschijnlijk nog nooit zo geamuseerd, dacht ik met een diep gevoel van medelijden. Hij had het grootste deel van zijn energie vol verwachting gericht op zijn dood die het hoogtepunt van zijn leven moest worden. Impulsief gebaarde hij Heer Intef zich bij hem op de ark te voegen en keek toen op het volle dek om zich heen, alsof hij in de menigte iemand anders zocht. Hij leek degene die hij zocht te hebben gevonden, want hij boog zich licht voorover en zei iets tegen de grootvizier.


    Heer Intef glimlachte en richtte zijn blik op Vrouwe Lostris. Met een gebaar beval hij haar naar hem toe te komen. Ze was kennelijk in verwarring en bloosde onder haar make-up, terwijl ze gewoonlijk toch niet gauw van haar stuk gebracht is. Ze herstelde zich echter snel en beklom het voertuig met meisjesachtige, langbenige gratie en zoals gewoonlijk volgde iedereen haar met zijn blik. Ze knielde voor de koning en raakte met haar voorhoofd drie keer de vloer van de verhoging aan. Toen deed de koning ten aanschouwen van alle priesters en de volledige hofhouding iets buitengewoons. Hij boog zich voorover, pakte Lostris' hand vast, trok haar overeind en liet haar naast hem op de verhoging plaats nemen. Het druiste tegen alle protocol in en ik zag dat de ministers elkaar verbaasd aankeken.


    En toen gebeurde er iets waarvan zelfs zij zich niet bewust waren. Toen ik heel jong was, woonde er in het jongensverblijf een oude, dove slaaf die vriendschap met mij had gesloten. Deze man had me geleerd uit de bewegingen van iemands lippen af te leiden wat hij zei. Het was iets dat me zeer vaak van pas was gekomen. Ik kon een gesprek volgen dat aan de andere kant van een volle zaal werd gevoerd terwijl musici speelden en er overal om me heen gelachen en geschreeuwd werd.


    Nu zag ik dat de Farao zachtjes tegen Vrouwe Lostris zei: 'Zelfs in het daglicht bent u even goddelijk als de godin Isis in het toortslicht van de tempel was.'


    Het was zo'n schok voor me dat het leek alsof ik een vuistslag in mijn maag kreeg. Was ik blind geweest, of alleen maar dom? vroeg ik mezelf wanhopig af. Het was onvermijdelijk dat mijn pedante bemoeizucht invloed zou hebben op het rollen van de dobbelstenen van het lot; zelfs een imbeciel zou dat hebben ingezien. Mijn belachelijke advies aan de koning moest er uiteindelijk toe leiden dat hij zijn aandacht op Vrouwe Lostris zou richten. Het was alsof een boosaardige impuls mij onbewust ertoe had aangezet haar tegenover hem precies te beschrijven als degene die de moeder van zijn eerste zoon moest worden. De schoonste maagd van het land die minder dan een jaar geleden haar eerste maandstonden had gehad - de beschrijving was volmaakt op haar van toepassing. En door haar de vrouwelijke hoofdrol in het stuk te geven, was het me gelukt haar op haar gunstigst aan de koning te tonen. Ik besefte plotseling dat wat er zou gaan gebeuren even duidelijk mijn schuld was als wanneer ik het opzettelijk had bewerkstelligd. Bovendien kon ik er nu niets meer aan doen. Ik was zo geschokt en overmand door spijt dat ik een tijdje niet kon spreken en nadenken.


    Toen de zwetende priesters de lijkwagen door de laadpoort hadden geduwd, begon de menigte om me heen erachteraan te lopen en ik werd ongewild meegevoerd. Voordat ik weer helemaal bij mijn positieven was, bevond ik me al in het voorhof van de begrafenistempel. Ik begon me naar voren te dringen en duwde degenen vóór me opzij om de zijkant van de lijkwagen te bereiken voordat deze bij de hoofdingang van het koninklijke mortuarium zou zijn gekomen.


    Terwijl één ploeg priesters het voertuig voortduwde, pakte een tweede ploeg de houten rollers op die erachter waren blijven liggen en rende ermee naar voren om ze vóór het logge gouden voertuig neer te leggen. Er was een kort oponthoud toen het voertuig het deel van het hof bereikte dat nog niet geplaveid was. Terwijl de priesters voor de rollers hooi op de grond legden om de hobbelige grond te effenen, glipte ik snel achter de rij enorme stenen leeuwen die langs de weg stonden, en haastte me door de open ruimte tot ik op gelijke hoogte met de ark was gekomen. Toen een van de priesters probeerde me de weg te versperren, wierp ik hem een blik toe die de stenen leeuwen bang gemaakt zou hebben en ik siste hem een woord toe dat in de buurt van de tempel zelden wordt gehoord. Hij stapte haastig opzij en liet me passeren. Toen ik de zijkant van de ark bereikte, merkte ik dat Lostris vlak boven me zat. Ik was zo dicht bij haar dat ik haar arm zou kunnen aanraken en ik kon ieder woord verstaan dat ze tegen de koning sprak. Ik zag onmiddellijk dat ze haar kalmte die was verstoord door de onverwachte belangstelling die de Farao voor haar had getoond, volledig had herwonnen en dat ze nu probeerde zo aardig mogelijk tegen hem te zijn. Treurig herinnerde ik me dat dit precies was wat ze van plan was geweest en dat ze van zijn sympathie gebruik wilde maken om zijn goedkeuring te krijgen voor haar huwelijk met Tanus. Gisteravond nog had ik dit afgedaan als meisjesachtig gebabbel, maar nu gebeurde het en ik kon het met geen mogelijkheid verhinderen en haar evenmin waarschuwen dat ze in gevaarlijk vaarwater terechtgekomen was.


    Als ik eerder in deze kroniek de indruk heb gewekt dat Vrouwe Lostris een wispelturig kind is wier mooie hoofdje slechts is gevuld met romantische onzin en dat ze er alleen op uit is zoveel mogelijk van het leven te genieten, ben ik als geschiedschrijver van deze bijzondere gebeurtenissen te kort geschoten. Hoewel ze nog erg jong is, kan ze zich soms met de volwassenheid van een veel oudere vrouw gedragen. Ze heeft ook een scherp verstand en haar geest heeft een diepzinnige en onderzoekende kant. Ik had in de loop van de jaren mijn uiterste best gedaan deze eigenschappen bij haar te stimuleren en te ontwikkelen.


    Onder mijn begeleiding had ze een niveau bereikt waarop ze met de priesters over de moeilijkste religieuze dogma's kon debatteren en ze wist de paleisadvocaten goed partij te geven als het om zulke kwesties ging als de Wetten op het Grondbezit en de uiterst ingewikkelde Irrigatiewet die het gebruik van het water uit de Nijl regelt. Natuurlijk had ze alle papyrussen in de paleisbibliotheek gelezen. Van een paar honderd daarvan was ik de auteur en ze bestreken uiteenlopende onderwerpen. Het waren medische verhandelingen, mijn gezaghebbende essays over de tactiek van oorlogvoering te water, astrologische studies over de namen en de aard van alle hemellichamen, mijn handboeken over boogschieten, de kunst van het zwaardvechten, horticultuur en valkerij. Ze kon zelfs met me discussiëren over mijn eigen uitgangspunten over architectuur en ze vergelijken met die van de grote Imhotep. Daardoor was ze volmaakt toegerust om over welk onderwerp ook te praten, van astrologie tot oorlogvoering en van politiek en het bouwen van tempels tot het meten van de waterstanden van de Nijl en de wettelijke regelingen over het gebruik van het water ervan, wat allemaal onderwerpen waren die de Farao fascineerden. Bovendien kon ze rijmen, raadsels opgeven en amusante woordspelingen maken en haar vocabulaire was bijna even uitgebreid als het mijne.


    Kortom, ze was een onderhoudende gesprekspartner met een goed gevoel voor humor, een betoverende stem en een vrolijk lachje. Geen enkele man of god zou haar kunnen weerstaan en zeker niet een man zonder zoon wie ze een opvolger zou kunnen schenken.


    Ik moest haar waarschuwen, maar hoe kon een slaaf een gesprek verstoren tussen personen die zo oneindig hoog boven hem verheven waren? Ik huppelde nerveus naast het voertuig en hoorde Vrouwe Lostris met haar betoverendste stem praten terwijl ze probeerde bij de koning in de smaak te vallen. Ze beschreef voor hem hoe de begrafenistempel was gebouwd onder de gunstigste astronomische aspecten, die van de maan en de zodiak ten tijde van de geboorte van de Farao. Natuurlijk herhaalde ze slechts informatie die ze met stukjes en beetjes in gesprekken met mij had vergaard want ik was degene onder wiens toezicht de tempel gebouwd en naar de hemellichamen gericht was. Ze deed het echter zo overtuigend dat ik naar haar verklaringen luisterde alsof ik ze voor het eerst hoorde.


    De begrafenisark werd door de ingang het binnenhof op geduwd en vervolgens door de zuilengalerij van het lange atrium en langs de gesloten en bewaakte deuren van de zes schatkamers waarin de offergaven voor de begrafenis die de koning naar de tombe zouden vergezellen, vervaardigd en bewaard werden. Aan het eind van het atrium zwaaiden de deuren van acaciahout open waarin de afbeeldingen van alle goden van het pantheon waren gebeeldhouwd en we gingen het mortuarium binnen waar het lijk van de Farao eens gebalsemd zou worden.


    Hier, in deze plechtige kapel daalde de koning van het voertuig af en liep naar voren om de zware tafel te inspecteren waarop hij zou komen te liggen voor het mummificatieritueel. In tegenstelling tot het balsemen van een gewone burger duurde het balsemen van een koning zeventig dagen. De tafel was uit één blok dioriet gehouwen en was drie passen lang en twee breed. In het donkere, gemarmerde steen was de holte gebeiteld waarin het achterhoofd van de koning paste en de groeven waardoor het bloed en andere lichaamsvochten zouden worden afgevoerd, die de scalpels en instrumenten van de balsemers zouden doen vloeien. De grootmeester van het gilde van de balsemers stond naast de tafel gereed om de koning het hele proces uit te leggen en hij had een aandachtig gehoor, want de Farao leek geboeid door elk gruwelijk detail. Op een bepaald moment leek het erop dat hij zijn waardigheid zo uit het oog verloor dat hij op het blok dioriet wilde klimmen om te kijken of het paste, alsof het een nieuw linnen kleed was dat zijn kleermaker hem toonde.


    Hij wist zich echter, zij het met zichtbare moeite, te beheersen en luisterde geïnteresseerd naar de balsemer die beschreef op welke wijze de eerste insnijding van zijn keel naar zijn kruis zou worden gemaakt en hoe daarna de ingewanden er helemaal uit getild en in onderdelen uiteengelegd zouden worden - de lever, de longen, de maag en de darmen. Het hart, als de plaats waar de goddelijke vonk ontsprong, zou op zijn plaats blijven evenals de nieren die verband hielden met water en de Nijl, de bron van leven. Na dit leerzame onderricht bestudeerde de Farao nauwkeurig de vier lijkvazen waarin zijn ingewanden bewaard zouden worden. Ze stonden vlakbij op een kleinere granieten tafel. De vazen waren gehouwen uit glinsterend doorzichtig albast met de kleur van melk. De stoppen hadden de vorm van de dierenkoppen van de goden. Anoebis de jakhals, Sobeth de krokodil, Thoth met de ibiskop en Sekhmet met de kop van een leeuwin. Zij zouden de bewakers van de goddelijke organen van de Farao zijn tot hij in het eeuwige leven uit de dood zou verrijzen.


    Op dezelfde tafel waarop de lijkvazen stonden, hadden de balsemers hun instrumenten en hun volledige verzameling potten en amforen uitgestald die natronzouten, lakken en andere chemische middelen bevatten die ze bij het proces zouden gebruiken. De Farao was gefascineerd door de glimmende bronzen scalpels waarmee hij van zijn ingewanden zou worden ontdaan en toen de balsemer hem de lange puntige lepel liet zien die in zijn neusgaten omhooggeduwd zou worden om de inhoud van zijn schedel, die kaasachtige smurrie waarover ik zo lang en vruchteloos had nagedacht, te verwijderen, pakte de koning het griezelige instrument vol eerbied en ontzag op.


    Toen de koning zijn nieuwsgierigheid had bevredigd, vestigde Vrouwe Lostris zijn aandacht op de beschilderde bas-reliëf-gravures die de muren van de tempel van de vloer tot het plafond bedekten. De decoraties waren nog niet helemaal klaar, maar ze waren niettemin heel mooi. Ik had de meeste schetsen eigenhandig gemaakt en nauwkeurig leiding gegeven aan de paleiskunstenaars die de andere hadden getekend. Ze waren met staafjes houtskool op de muren aangebracht en daarna had ik ze uit de vrije hand verbeterd en vervolmaakt. Nu was een groep meesterbeeldhouwers bezig ze in de blokken zandsteen te graveren terwijl een tweede groep kunstenaars het gereedgekomen bas-reliëf aan het schilderen was.


    De dominante kleur die ik voor deze ontwerpen had gekozen was blauw in al zijn variaties: het blauw van de vleugels van de spreeuw, de blauwe kleuren van de hemel en de Nijl in het zonlicht, het blauw van de bloembladen van de woestijnorchidee en het glinsterend blauw van de baars die in het net van de visser spartelt. Er waren echter ook helderrode en -gele kleuren waarvan wij Egyptenaren zo houden.


    De Farao, vergezeld door Heer Intef in zij n hoedanigheid van Toezichthouder op de Koninklijke Tomben, liep langzaam langs de hoge muren. Hij bestudeerde elk detail en leverde op de meeste ervan commentaar. Natuurlijk was het thema dat ik voor het mortuarium had gekozen Het Boek van de Doden. Dit bevat een gedetailleerde kaart en een beschrijving van de route naar de onderwereld die de geest van de Farao moet volgen en tevens worden alle beproevingen en gevaren waaraan hij onderweg zal blootstaan, beschreven.


    Hij bleef lang staan voor mijn tekening van de god Thoth met zijn vogelkop en lange gebogen ibissnavel die het hart van de Farao op de weegschaal afweegt tegen de veer van de waarheid. Als het hart onzuiver was, dan zou de schaal naar de kant van de veer doorslaan en de god zou het onmiddellijk toewerpen aan het monster met de krokodillenkop dat vlakbij wachtte om het te kunnen verslinden. Zachtjes zei de koning de mantra uit het boek op om zich tegen een dergelijke ramp te beschermen en vervolgens liep hij door naar mijn volgende gravure.


    Het was al bijna middag toen de Farao zijn inspectie van de begrafenistempel had voltooid en het gezelschap voorging naar het voorhof waar de paleiskoks een overdadig openluchtbanket hadden uitgestald.


    'Kom hier zitten zodat we verder kunnen praten over de kwestie van de sterren!' Opnieuw verbrak de koning de traditie door Lostris vlak bij hem aan de bankettafel te laten plaats nemen en hij liet een van zijn hoofdvrouwen zelfs opschuiven om ruimte voor haar te maken. Tijdens de maaltijd sprak hij hoofdzakelijk met mijn meesteres. Ze voelde zich nu volkomen op haar gemak en bracht de koning en allen om hem heen met haar geestigheid en charme onder haar bekoring.


    Natuurlijk mocht ik als slaaf niet aan de tafel zitten en ik kon zelfs niet bij haar in de buurt komen om haar te waarschuwen dat ze haar houding tegenover de koning moest wijzigen. Ik ging op het voetstuk van een van de granieten leeuwen zitten vanwaar ik de hele bankettafel kon overzien. Ik was niet de enige die volgde wat er aan de tafel gebeurde, want Heer Intef die dicht bij de koning zat, sloeg alles met glinsterende, onverzoenlijke ogen gade, als een mooie, maar dodelijke spin in het midden van zijn web. Het was gebruikelijk dat de hovelingen na het middagmaal een uurtje gingen rusten. Vandaag was de Farao echter zo opgewonden dat hij daar niets voor voelde.


    'Nu gaan we de schatkamers inspecteren,' kondigde hij aan. De bewakers bij de deur van de eerste schatkamer stapten opzij en presenteerden hun wapen toen de koning met zijn gezelschap naderde en de deuren van binnenuit geopend werden. Ik had deze zes schatkamers niet slechts ontworpen als opslagruimten voor de uitgebreide begrafenisschatten die de Farao sinds zijn troonsbestijging in de loop van de afgelopen twaalf jaar had verzameld, maar ook als werkplaatsen waarin een legertje ambachtslieden permanent bezig was de schatten uit te breiden. De zaal die we binnengingen, was de wapenkamer waarin de verzameling wapens en uitrustingen voor de oorlog en de jacht die de Farao naar het hiernamaals zou meenemen, was ondergebracht. Met toestemming van Heer Intef had ik geregeld dat de ambachtslieden aan hun werkbanken zouden staan zodat de koning de gelegenheid zou hebben hen te zien werken.


    Terwijl de Farao langzaam langs de rijen werkbanken liep, stelde hij zulke scherpe en technische vragen dat de edelen en de priesters tot wie hij zich richtte, hem geen antwoord konden geven. Ik stond ergens achterin tussen de drommen mensen en werd haastig ontboden en naar voren geduwd om de vragen van de koning te beantwoorden.


    'Ah ja,' - de Farao trok een scheef gezicht toen hij me herkende - 'het is niemand minder dan de nederige slaaf die toneelstukken schrijft en de zieken geneest. Niemand hier schijnt te weten wat de samenstelling is van dit elektrumdraad waarmee de strijdboog die deze man voor me maakt, is omwikkeld.' 'Goedgunstige Farao, het metaal is een mengsel van één deel koper, vier delen zilver en vier delen goud. Het goud is van de rode soort die alleen in de mijnen van Lot in de westelijke woestijn wordt gewonnen. Natuurlijk geeft geen enkele andere soort het draad dezelfde buigzaamheid en elasticiteit.' 'Natuurlijk niet,' stemde de koning droogjes in. 'En hoe krijg je de vezels zo dun? Ze zijn niet dikker dan de haren op mijn hoofd.' 'Majesteit, we gieten het hete metaal uit door het rond te laten draaien in een slinger die ik speciaal voor dit doel heb ontworpen. Als Uwe Majesteit dat wenst, kunnen we later in de goudgieterij zien hoe dit werkt.'


    Zo kon ik tijdens de verdere rondleiding aan de zijde van de koning blijven en zijn aandacht enigszins afleiden van Lostris, maar ik kreeg nog steeds niet de kans haar alleen te spreken. De Farao liep de wapenkamer door en inspecteerde de enorme verzameling wapens en wapenrustingen die al was opgeslagen. Toen we de wapenkamer hadden bezichtigd, staken we het atrium over naar de opslagruimte voor de meubels, waar wel honderd kastenmakers van ceder-, acacia- en kostbaar ebbenhout het begrafenismeubilair vervaardigden dat de koning op zijn lange reis zou vergezellen.


    Er groeien maar weinig stevige bomen in onze riviervallei en hout is een schaars en kostbaar artikel dat bijna zijn gewicht in zilver waard is. Bijna ieder stuk hout moet vele honderden kilometers door de woestijn gedragen of per schip vanuit die geheimzinnige landen in het zuiden worden aangevoerd. Hier lag het in reusachtige bergen opgestapeld alsof er totaal geen gebrek aan was en de geur van vers zaagsel hing in de warme lucht. We keken toe terwijl de ambachtslieden de plank aan het hoofdeinde van het bed van de Farao inlegden met patronen van parelmoer en verschillende soorten hout met contrasterende kleuren. Anderen versierden de armleuningen van de stoelen met gouden valken en de rugleuningen van de gecapitonneerde sofa's met de koppen van zilveren leeuwen. Zelfs de zalen van het koninklijk paleis op het eiland Elephantine bevatten niet de voortbrengselen van het verfijnde vakwerk die de stenen cel in de tombe van de koning zouden sieren.


    Vanuit de meubelschatkamer liepen we naar de zaal van de beeldhouwers. Ze beitelden en vijlden in zandsteen, marmer en graniet van wel honderd verschillende kleuren zodat er een fij n, bleek stof in de lucht hing. De steenhouwers bedekten hun mond met stroken linnen waarop het stof zich vastzette en hun gezicht was bedekt met een wit laagje van het verraderlijke goedje. Sommige van hen hoestten voortdurend achter hun masker met een droog geluid dat kenmerkend voor mensen in hun beroep was. Ik had de lijken ontleed van vele oude beeldhouwers die hun vak wel dertig jaar hadden uitgeoefend en eraan waren overleden. Ik had geconstateerd dat hun longen versteend waren, dus ik bracht zo weinig mogelijk tijd door in de werkplaats van de steenhouwers om niet dezelfde ziekte op te lopen.


    Niettemin waren hun werken prachtig om te zien. Het waren beelden van de goden en van de Farao zelf, die leken te trillen van leven. De Farao werd levensgroot afgebeeld terwijl hij op zijn troon zat of rondliep, als dode en bij leven, in zijn goddelijke vorm en in zijn menselijke gedaante. Deze beelden zouden worden geplaatst aan weerskanten van de lange verhoogde weg die van de begrafenistempel op de bodem van de vallei omhoogleidde naar de muur van zwarte heuvels waar zijn tombe werd uitgegraven. Na zijn dood zou hij naar zijn laatste rustplaats worden gebracht in de zware sarcofaag op de gouden lijkwagen die door een stoet van honderd witte ossen over de verhoogde weg zou worden voortgetrokken.


    Deze granieten sarcofaag die nog maar gedeeltelijk was voltooid, stond in het midden van de steenhouwerszaal. Oorspronkelijk was de sarcofaag één blok roze graniet geweest dat uit de mijnen van Aswan was gedolven en met een speciaal voor dit doel gebouwd schip hierheen was gebracht. Er waren vijfhonderd slaven voor nodig geweest om het blok aan land te hijsen en het over houten rollers naar de plaats waar het nu stond te trekken. De steenhouwers hadden eerst aan de bovenkant een dikke plak ervan afgezaagd. In dit granieten deksel was een meestersteenhouwer nu de beeltenis aan het uithakken van de gemummificeerde Farao die zijn armen over zijn borst had gevouwen en de kromstaf en de gesel in zijn dode handen had. Een andere groep steenhouwers was bezig met het uithollen van het overgebleven blok graniet zodat de kleinere doodkisten er precies in zouden passen. Met inbegrip van de grote sarcofaag die de andere omsloot, waren er zeven doodkisten die eveneens precies in elkaar pasten. Zeven was natuurlijk een van de magische getallen. De binnenste kist zou van zuiver goud zijn en later zagen we hoe deze in de zaal van de goudsmeden uit de vormeloze massa metaal werd geslagen. Deze sarcofaag die het lijk van de Farao zou herbergen, zou op de grote lijkwagen over de verhoogde weg naar de heuvels worden vervoerd. De langzame reis zou zeven dagen duren en de lijkwagen zou iedere nacht stoppen bij een van de kleinere tempels die op regelmatige afstanden langs de weg stonden. Een fascinerend onderdeel van de beeldenzaal was de oeshabti-werkplaats waar de houten poppen werden gesneden die de bedienden en oude getrouwen uitbeeldden die de dode koning zouden vergezellen. Deze perfect gelijkende poppen vertegenwoordigden alle rangen en standen van de Egyptische samenleving en zouden in het hiernamaals voor de koning werken zodat hij in de onderwereld de staat waaraan hij gewend was, zou kunnen blijven voeren.


    Aan het hoofd van deze verzameling beeldjes stond zelfs een grootvizier wiens kleine gezicht sterk op dat van Heer Intef leek. De Farao pakte dit poppetje op, bestudeerde het nauwkeurig, draaide het om en las de tekst op de rug ervan.


    Ik ben Heer Intef, grootvizier van Boven-Egypte, de enige metgezel van de Farao, drievoudig ontvanger van het Goud van Verdienste. Ik ben gereed uit naam van de koning te spreken.


    De Farao overhandigde de pop aan Heer Intef. 'Hebt u echt zo'n gespierd lichaam, Heer Intef?' vroeg hij met een nauwelijks waarneembare glimlach op zijn sombere gelaat en de grootvizier boog lichtjes.



    'De beeldhouwer heeft me geen recht gedaan, Uwe Majesteit.' De laatste schatkamer die de koning bezocht was de zaal van de goudsmeden. De helse gloed van de ovens wierp een vreemd schijnsel op het gezicht van de edelsmeden terwijl ze volledig geconcentreerd aan hun werkbanken stonden. Ik had hen goed voorbereid. Toen de koning met zijn gevolg binnenkwam, knielden de goudsmeden allemaal tegelijk, raakten met hun voorhoofd driemaal de grond aan, stonden op en hervatten hun werk. Zelfs in de grote zaal was de hitte van de vlammen van de ovens zo sterk dat ons de adem werd benomen en al spoedig baadden we in het zweet. De koning was echter zo gefascineerd door de schat die hem werd getoond dat hij de drukkende atmosfeer niet leek op te merken. Hij liep rechtstreeks naar het verhoogde platform in het midden van de zaal waar de meest ervaren en bekwame goudsmeden aan de gouden binnenste kist werkten. Ze hadden het gezicht van de Farao in het glanzende metaal volmaakt weten te treffen. Het masker zou precies over zijn omzwachtelde hoofd passen. Het was een fantastisch werkstuk met ogen van lavaglas en rotskristal en met de uraeus met de cobrakop om zijn voorhoofd. Ik geloof oprecht dat de goudsmeedkunst gedurende de duizenden jaren van onze beschaving geen groter meesterwerk had voortgebracht. Zelfs nadat de Farao het gouden masker van alle kanten had bewonderd, leek hij zich er niet echt van te kunnen losrukken. Hij bleef er de rest van de dag op een lage kruk op de verhoging naast zitten terwijl de ene na de andere cederhouten kist met de schitterendste juwelen aan zijn voeten gezet en de inhoud voor hem gecatalogiseerd werd.


    Ik kan niet geloven dat er ooit op één plek zoveel schatten zijn samengebracht. Een kale opsomming van de kostbaarheden zou geen recht doen aan de overvloed en de diversiteit ervan. Laat me u niettemin vertellen dat er in het begin al zesduizend vierhonderdvijfenvijftig stukken in de cederhouten kisten zaten en dat de onvermoeibaar doorwerkende edelsmeden de collectie iedere dag uitbreidden.


    Er waren ringen voor zowel de tenen als de vingers van de Farao en er waren amuletten en bedeltjes, gouden beeldjes van de goden en de godinnen, hals- en armbanden, borstmedaillons en riemen, kronen en diademen bezet met lapis lazuli, granaat, agaatstenen, kornalijn en jaspis en alle halfedelstenen die de beschaafde mens dierbaar zijn. Het goud en zilver die bij de bouw van de lijkwagen, het begrafenismasker en de rest van deze adembenemende verzameling kostbaarheden gebruikt waren, wogen al meer dan vijfhonderd takhs zodat er vijfhonderd sterke mannen voor nodig zouden zijn om alles op te tillen. Ik had berekend dat dit bijna een tiende was van het totale gewicht aan edele metalen dat in de duizend jaar van onze geboekstaafde geschiedenis was gewonnen. De koning was van plan dit allemaal met hem mee de tombe in te nemen. Wie ben ik, een nederige slaaf, om kritiek uit te oefenen op de hoogte van de prijs die een koning voor het eeuwige leven wil betalen? Laat ik ermee volstaan te zeggen dat de Farao in de tijd dat hij deze schat verzamelde en tegelijkertijd oorlog tegen Beneden-Egypte voerde, bijna in zijn eentje ons Egypte tot de bedelstaf had weten te brengen.


    Het was dan ook geen wonder dat Tanus in zijn declamatie als voorbeeld van de verschrikkelijke kwellingen waaraan de bevolking blootstond, de rooftochten van de belastinginners had gekozen. Door hun toedoen en dat van de roverbenden die ongehinderd plunderend door het land konden trekken, waren we allemaal geruïneerd en zuchtten we onder het financiële juk dat voor ieder van ons te zwaar was. Om te overleven moesten we de belastingen ontduiken. Dus toen hij ons tot zijn eigen verheerlijking tot de bedelstaf bracht, maakte de koning tegelijkertijd van ons allen misdadigers. Zeer weinigen van ons sliepen 's nachts goed. We lagen wakker en vreesden ieder moment het luide geklop van de belastinginner op onze deur te zullen horen. O, hoe kreunde ons treurige en misbruikte land onder het juk!


    In de necropolis waren op de westelijke Nijloever, dicht bij zijn laatste rustplaats in de kale, zwarte heuvels, luxueuze verblijven waarin de koning de nacht zou doorbrengen, in gereedheid gebracht.


    De necropolis, de dodenstad, was bijna zo groot als Karnak zelf. Het was het thuis van iedereen die te maken had met de bouw en het onderhoud van de begrafenistempel en de koninklijke graftombe. De heilige plaatsen werden bewaakt door een volledig regiment van de elitegarde, want de usurpator in het noorden was even begerig naar schatten als onze eigen geliefde koning, en de roverhoofdmannen in de woestijn werden met de dag stoutmoediger.


    De schatkamers in de begrafenistempel vormden een grote verleiding voor iedere rover in de twee koninkrijken en daarbuiten. Behalve aan de gardisten moest de ambachtslieden, de vaklieden en al hun leerlingen behuizing geboden worden. Ik was verantwoordelijk voor de administratie van hun loon en hun proviandering, dus wist ik precies hoeveel er waren. Op de laatste betaaldag was hun aantal vierduizend achthonderd elf geweest en bovendien werkten er nog meer dan tienduizend slaven. Ik zal mezelf er niet mee vermoeien op te noemen hoeveel ossen en schapen iedere dag moesten worden geslacht om hen allemaal te voeden, hoeveel wagens vol vis uit de Nijl er werden aangevoerd en hoeveel duizenden kruiken bier er dagelijks moesten worden gebrouwen om de dorst van deze grote aantallen mensen te lessen terwijl ze zwoegden onder het toeziend oog van de opzichters die maar al te graag de zweep hanteerden.


    De necropolis was een stad en in die stad was een paleis voor de koning. We gingen er opgelucht binnen om er de nacht door te brengen, want het was een vermoeiende dag geweest. Er werd mij echter opnieuw weinig rust gegund.


    Ik probeerde Vrouwe Lostris te bereiken, maar het leek erop dat er een complot was gesmeed om me bij haar vandaan te houden. Volgens haar zwarte dienaressen zat ze eerst aan haar kaptafel, daarna zat ze in bad en vervolgens lag ze te slapen en kon ze niet gestoord worden. Ten slotte, terwijl ik nog steeds in de antichambre van haar verblijf wachtte, werd ik door haar vader ontboden. Zodra ik het slaapvertrek van Heer Intef binnenkwam, stuurde hij alle anderen in de kamer weg. Toen we alleen waren, kuste hij me. Ik was weer verrast door zijn welwillendheid en verontrust door zijn opgewonden manier van optreden. Ik had hem nog zelden in zo'n stemming gezien en de vorige keren was het altijd de prelude tot rampzalige gebeurtenissen geweest.


    'Hoe vaak vind je de poort tot macht en rijkdom niet op de meest onverwachte plaats?' Hij lachte en streelde mijn gezicht. 'Deze keer ligt die plaats tussen de dijen van een vrouw. Nee, mijn oude schat, doe maar niet zo onschuldig. Ik weet precies hoe sluw je dit allemaal hebt gespeeld. De Farao heeft me verteld hoe je hem zover hebt gekregen door hem een mannelijke nakomeling te beloven. Bij Seth, wat ben je toch sluw. Je hebt tegen mij met geen woord over je plannen gerept, maar alles in je eentje bedisseld.'


    Hij lachte weer en draaide een lok van mijn haar tussen zijn vingers. 'Je moet al die tijd geweten hebben wat mijn grote ambitie was, hoewel we er nooit openlijk over hebben gesproken. Dus heb je geprobeerd mijn doel voor me te verwezenlijken. Natuurlijk zou ik je moeten straffen voor je aanmatiging,' - hij draaide de haarlok verder om tot de tranen in mijn ogen sprongen - 'maar hoe kan ik boos op je zijn nu je de dubbele kroon binnen mijn bereik hebt gebracht?' Hij liet mijn haar los en kuste me weer. 'Ik kom net van de koning vandaan. Over twee dagen, op het hoogtepunt van het feest, zal hij zijn verloving met mijn dochter, Lostris, bekendmaken.' Het werd plotseling zwart voor mijn ogen en het koude zweet brak me uit.


    'Het huwelijk zal dezelfde dag plaatsvinden, onmiddellijk na het slotceremonieel van het feest. Daarvoor heb ik gezorgd. Als we te lang wachten zou er misschien nog iets tussen kunnen komen.' Het was weliswaar ongebruikelijk dat een koninklijk huwelijk zo snel plaatsvond, maar niet zonder precedent. Als een bruid werd gekozen om een politieke vereniging te bezegelen of de verovering van nieuw gebied te consolideren, vond de bruiloft vaak plaats op dezelfde dag dat het besluit om te trouwen werd genomen. Heer Intef leek mijn vertwijfeling niet op te merken. Hij was te zeer geconcentreerd op zijn eigen onmiddellijke belangen en hij vervolgde: 'Voordat ik formeel toestemming tot de verbintenis gaf, heb ik de koning ertoe overgehaald te beloven dat mijn dochter tot hoofdvrouw en koningin verheven zal worden wanneer ze hem een zoon schenkt.' Hij klapte van triomf uitgelaten in zijn handen.


    'Natuurlijk realiseer je je wat dat betekent. Als de Farao zou sterven voordat mijn kleinzoon de leeftijd heeft bereikt waarop hij mag regeren, zal ik als zijn grootvader en zijn naaste mannelijke familielid regent worden...' Hij zweeg plotseling en staarde me aan en ik kende hem zo goed dat ik precies begreep wat er door zijn hoofd ging. Hij betreurde zijn loslippigheid bitter; hij had deze gedachte nimmer moeten uiten. Het was zuiver verraad. Als Lostris de Farao een zoon zou schenken, zou de vader daarna niet lang meer leven. Dat begrepen we allebei. Heer Intef had het voornemen tot koningsmoord uitgesproken en hij overwoog de enige die dat had gehoord, de nederige slaaf Taita, uit de weg te ruimen. 'Mijn heer, ik ben alleen maar dankbaar dat het allemaal zo gegaan is als ik heb gepland. Ik geef toe dat ik slinks heb gehandeld door ervoor te zorgen dat de koning uw dochter op zijn pad zou vinden en dat ik haar heb beschreven als de moeder van zijn toekomstige zoon. Ik heb het toneelstuk gebruikt om zijn aandacht op haar te vestigen. Ik kon me er echter niet toe zetten met u over zulke belangrijke zaken te spreken voordat ik wist dat mijn plannen succes zouden hebben. Er valt echter nog steeds veel voor ons te doen voordat we er zeker van kunnen zijn dat ons doel is bereikt.' Snel begon ik voor de vuist weg op te sommen wat er allemaal zou kunnen misgaan voordat hij de macht kon grijpen. Tactvol maakte ik hem duidelijk hoezeer hij me bij het nastreven van zijn doel nog nodig had. Ik zag dat hij zich ontspande terwijl hij naar mijn argumenten luisterde en ik wist dat ik in de nabije toekomst in ieder geval veilig zou zijn.


    Het duurde enige tijd voordat ik hem redelijkerwijs kon verlaten om me naar Vrouwe Lostris te haasten om haar te waarschuwen voor de vreselijke situatie waarin ik haar had gebracht. Voordat ik haar deur bereikte, besefte ik echter dat mijn waarschuwing slechts tot gevolg zou kunnen hebben dat ze tot op de rand van de krankzinnigheid of zelfs tot zelfmoord gedreven zou worden. Ik mocht geen tijd meer verliezen als ik wilde voorkomen dat de gebeurtenissen hun noodlottige loop zouden hebben. Er was slechts één man wiens hulp ik kon inroepen.


    Ik verliet de necropolis en liep alleen over het sleeppad langs het kanaal terug naar de plaats bij de rivieroever waar Tanus' eskaders hun tenten hadden opgeslagen. De maan was, op drie dagen na, vol en verlichtte de gekartelde heuvels van de westelijke horizon met een koud, geel schijnsel en wierp schaduwen op de vlakte ervoor.


    Terwijl ik me voortrepte, somde ik voor mezelf alle mogelijke rampen en ongelukken op die Tanus, Vrouwe Lostris en mijzelf de komende dagen zouden kunnen treffen. Ik hitste mezelf op dezelfde manier op als een woestijnleeuw die zijn eigen woede opwekt door zichzelf met het benige uiteinde van zijn staart te geselen voordat hij de jager aanvalt. Dus ik was, lang voordat ik de Nijloever bereikte, al razend van woede.


    Tanus' kamp lag vlak bij de oever van de Nijl en de mond van het kanaal, dus ik kon het gemakkelijk vinden. De schepen van het eskader lagen vóór het kamp voor anker. De schildwachten hielden me staande en toen ze me herkenden, leidden ze me naar Tanus' tent.


    Tanus zat met Kratas en vier van zijn officieren aan een laat avondmaal. Hij stond op, begroette me met een glimlach en bood me de bierkan die hij in zijn hand had, aan. 'Dit is een onverwacht genoegen, oude vriend. Kom naast me zitten en neem een slok van mijn bier terwijl mijn slaven je een beker en een bord brengen. Je ziet er verhit en opgewonden uit...'


    Ik onderbrak zijn vriendelijke welkomstwoorden door woedend tegen hem uit te varen. 'Naar Seth met jou, stomme idioot die je bent! Begrijp je niet in wat voor gevaar je ons met je grote waffel hebt gebracht? Denk je dan geen moment aan de veiligheid van mijn meesteres?' Eigenlijk had ik niet zo streng tegen hem willen zijn, maar toen ik eenmaal was begonnen, kon ik mijn emoties niet meer beheersen en ik gaf met een stortvloed van scheldwoorden uiting aan mijn angst. Niet alles waarvan ik hem beschuldigde was waar of eerlijk, maar ik voelde me beter toen ik het eruit had gegooid.


    Tanus' gelaatsuitdrukking veranderde en hij hief één hand afwerend omhoog. 'Hoho! Je overrompelt me. Ik ben ongewapend en niet in staat me tegen zo'n moordzuchtige aanval te verdedigen.' Omdat zijn officieren erbij waren, sprak hij op schertsende toon, maar zijn glimlach vervaagde toen hij me met kracht bij mijn arm pakte en me de tent uit de duisternis in leidde. Ik was als een kind in de greep van zijn rechterhand die was getraind in het hanteren van het zwaard en het spannen van de grote boog Lanata. 'Voor de draad ermee!' beval hij me grimmig. 'Wat is er gebeurd dat je in zo'n slecht humeur bent?'


    Ik was nog steeds boos, maar mijn angst was groter dan mijn boosheid en ik barstte weer los. 'Ik heb mijn halve leven geprobeerd je tegen je eigen domheid te beschermen en ik ben het beu. Begrijp je dan niets van het leven? Geloofde je echt dat je er zonder kleerscheuren zou afkomen nadat je gisteravond die ongelooflijke stommiteit hebt uitgehaald?'


    'Heb je het over mijn declamatie in het stuk?' Hij keek verbaasd en zijn pijnlijke greep om mijn arm verslapte. 'Hoe kun je zeggen dat het een stommiteit was? Al mijn officieren en iedereen die ik sindsdien heb gesproken, waren enthousiast over wat ik te zeggen had...'


    'Dwaas die je bent, begrijp je dan niet dat de mening van je officieren en je vrienden in het grote geheel van nul en gener waarde is? Bij een andere heerser zou je al dood zijn geweest en zelfs deze zwakke, besluiteloze oude man kan het zich niet permitteren je aan de consequenties van je onbeschaamdheid te laten ontkomen. Je zult de rekening gepresenteerd krijgen, Tanus, Heer Harrab. En Horus weet dat het een hoge rekening zal zijn.' 'Je spreekt in raadselen,' snauwde hij tegen me. 'Ik heb de koning een grote dienst bewezen. Hij wordt omringd door kruiperige pluimstrijkers die hem alleen maar naar de mond spreken. Het werd tijd dat hij de waarheid te horen kreeg en in mijn hart weet ik dat hij me dankbaar zal zijn als hij er eenmaal over heeft nagedacht.'


    Mijn woede begon weg te ebben toen hij zijn simpele en standvastige geloof in de triomf van het goede uitsprak. 'Tanus, mijn dierbare vriend, wat ben je toch naïef! Niemand is ooit dankbaar wanneer hem de onaangename waarheid onder zijn neus wordt gewreven. Maar afgezien daarvan heb je Heer Intef recht in zijn kaart gespeeld.'


    'Heer Intef?' Hij staarde me doordringend aan. 'Wat is er met Heer Intef? Je praat over hem alsof hij mijn vijand is. De grootvizier was de beste vriend van mijn vader. Ik weet dat ik erop kan vertrouwen dat hij me zal beschermen. Op mijn vaders sterfbed heeft hij hem een eed gezworen...'


    Ik zag dat hij ondanks zijn zonnige aard en onze vriendschap echt kwaad op me begon te worden, waarschijnlijk voor de eerste keer in zijn leven. Hoewel Tanus niet snel in woede ontstak, wist ik dat het iets was om bang voor te zijn.


    'O Tanus!' Ik bedwong uiteindelijk mijn boosheid. 'Ik ben niet eerlijk tegen je geweest. Er is zoveel dat ik je had moeten vertellen. Niets was zoals je dacht dat het was. Ik ben laf geweest, maar ik durfde je niet te vertellen dat Heer Intef je vaders dodelijkste vijand was.'


    'Hoe kan dat nu waar zijn?' Tanus schudde zijn hoofd. 'Ze waren vrienden, de beste vrienden. In mijn vroegste herinneringen zie ik hen samen lachen. Mijn vader heeft me verteld dat ik Heer Intef mijn leven kon toevertrouwen.'


    'De edele Pianki, Heer Harrab, geloofde dat, dat is waar. Zijn vertrouwen heeft hem zijn hele vermogen gekost en uiteindelijk ook zijn leven dat hij in Intefs handen had gelegd.' 'Nee, nee, je moet je vergissen. Mijn vader is het slachtoffer van een reeks tegenslagen geworden...'


    'En elk van die tegenslagen is door Heer Intef bewerkstelligd. Hij benijdde je vader om zijn kwaliteiten en zijn populariteit, om zijn rijkdom en zijn invloed op de Farao. Hij besefte dat Heer Harrab eerder dan hij tot grootvizier zou worden benoemd en hij haatte hem om al die dingen.'


    'Ik kan je niet geloven. Ik kan het niet opbrengen je te geloven.' Tanus schudde ontkennend zijn hoofd en mijn laatste beetje woede werd gedoofd.


    'Ik zal het je allemaal uitleggen, zoals ik al lang geleden had moeten doen. Ik zal je alle bewijzen geven die je nodig hebt. Maar daarvoor is nu geen tijd. Jij en Vrouwe Lostris zijn in gevaar. Niet alleen is jullie leven in gevaar, maar jullie lopen het risico elkaar voor altijd te verliezen.'


    'Maar hoe is dat mogelijk, Taita?' Hij was in verwarring en geschokt door mijn woorden. 'Ik dacht dat Heer Intef zijn toestemming voor ons huwelijk had gegeven. Heb je dan nog niet met hem gesproken?'


    'Ja, ik heb met hem gesproken,' riep ik. Ik greep Tanus' hand en duwde die onder de achterkant van mijn tuniek omhoog. 'Dat was zijn antwoord. Voel de striemen maar die de zweep heeft achtergelaten! Alleen al omdat ik voorstelde dat jij met Vrouwe Lostris zou trouwen, heeft hij me laten geselen. Zo'n haat heeft hij nu tegen jou en je familie.'


    Tanus staarde me sprakeloos aan, maar ik zag dat hij me eindelijk geloofde, dus kon ik het onderwerp aansnijden dat mijn gedachten nog sterker beheerste dan zijn heftige toespraak en de vendetta die de grootvizier zoveel jaren zo succesvol tegen hem had gevoerd. 'Luister naar me, mijn goede vriend, en zet je schrap voor het allerergste nieuws.' Er was maar één manier om het hem te vertellen: recht op de man af. 'Heer Intef heeft vanavond de hand van zijn dochter aan een ander beloofd. Ze zal onmiddellijk met Farao Mamose trouwen en nadat ze zijn eerste zoon ter wereld heeft gebracht zal ze zijn hoofdvrouw en koningin worden. De koning zal het huwelijk zelf aankondigen aan het eind van het feest van Osiris. Het huwelijk zal diezelfde dag nog plaatsvinden.' Tanus zwaaide op zijn benen en zijn gezicht werd in het maanlicht spookachtig bleek. We konden een tijdlang geen van beiden een woord uitbrengen en toen draaide Tanus zich om en liep alleen het korenveld in. Ik volgde hem op afstand tot hij ten slotte bij een zwart rotsblok kwam waarop hij met de vermoeide beweging van een zeer oude man ging zitten. Ik liep geruisloos naar hem toe en ging aan zijn voeten zitten. Ik zweeg opzettelijk tot hij zuchtte en zachtjes vroeg: 'Heeft Lostris in het huwelijk toegestemd?' 'Natuurlijk niet. Ze weet er tot dusver niets van. Maar je moet absoluut niet denken dat haar tegenwerpingen bij haar vader en de koning ook maar enig gewicht in de schaal zullen leggen. Ze heeft in de kwestie niets in te brengen.' 'Wat moeten we doen, oude vriend?'


    Zelfs in mijn wanhoop was ik hem dankbaar dat hij het meervoud gebruikte waarmee hij me liet merken dat ik erbij hoorde en onze vriendschap bevestigde. 'Er is nog één andere mogelijkheid die we onder ogen moeten zien,' waarschuwde ik hem, 'namelijk dat de Farao in dezelfde toespraak waarin hij zijn verloving met Lostris bekendmaakt bevel zal geven je gevangen te zetten of, nog erger, je doodvonnis zal uitspreken. De koning luistert naar Heer Intef en die zal hem er zeker toe aanzetten. De koning zou er inderdaad een goede reden voor hebben. Je bent beslist schuldig aan opruiing.'


    'Ik wil niet leven als Lostris mijn vrouw niet kan worden. Als de koning haar van me afpakt, kan hij mijn hoofd als huwelijksgeschenk krijgen.' Hij zei het zonder enige aanstellerij, zodat het me moeite kostte woede voor te wenden en een minachtende klank in mijn stem te leggen.


    'Je klinkt als een zwakke, meelijwekkende oude vrouw die zich zonder strijd in haar lot schikt. Wat is je liefde waard als je niet eens voor haar wilt vechten?'


    'Hoe vecht je tegen een koning en een god?' vroeg Tanus zacht. 'Een koning aan wie je trouw hebt gezworen en een god die even ver weg en onaantastbaar is als de zon?'


    'Als koning verdient hij je trouw niet. Dat heb je in je declamatie heel goed duidelijk gemaakt. Hij is een zwakke, besluiteloze oude man die een van de twee koninkrijken heeft verspeeld en ons Ta- Meri te gronde heeft gericht.'


    'En als god?' vroeg Tanus weer zacht, alsof hij niet echt in het antwoord geïnteresseerd was.


    'Een god?' Ik liet mijn stem spottend klinken. 'Jij hebt meer goddelijkheid in je zwaardarm dan hij in zijn hele slappe lichaam.' 'Wat stel je dan voor?' vroeg hij met bedrieglijke vriendelijkheid. 'Wat wil je dat ik doe?'


    Ik haalde diep adem en flapte het er toen uit. 'Je officieren en je manschappen zouden je naar de poorten van de onderwereld volgen . Het volk houdt van je om je moed en je integriteit...' Ik haperde, want zijn gelaatsuitdrukking moedigde me niet aan verder te spreken.


    Hij zweeg gedurende twintig slagen van mijn bonkende hart en toen beval hij me zacht: 'Ga door! Zeg wat je te zeggen hebt.' 'Tanus, jij zou de edelste Farao zijn die ons moederland in duizend jaar heeft gekend. Jij zou met Vrouwe Lostris naast je op de troon het land en de bevolking weer tot grootheid kunnen brengen. Roep je eskaders op en leid je mannen naar de plaats waar die onwaardige farao onbeschermd en kwetsbaar ligt te slapen. Morgenochtend bij zonsopgang zou je heerser over Boven-Egypte kunnen zijn. Volgend jaar om deze tijd zou je de usurpator verslagen en de twee koninkrijken herenigd kunnen hebben.' Ik sprong overeind en ging tegenover hem staan. 'Tanus, Heer Harrab, jouw lot en dat van de vrouw van wie je houdt, liggen in je sterke krijgershanden.' 'Krijgershanden ja.' Hij hield ze voor mijn gezicht omhoog. 'Handen die voor mijn moederland hebben gevochten en zijn rechtmatige koning hebben beschermd. Je bewijst me een slechte dienst, oude vriend. Het zijn niet de handen van een verrader en evenmin heb ik het hart van een godslasteraar die probeert een god te vernietigen en zijn plaats in het pantheon in te nemen.' Ik kreunde luid van teleurstelling. 'Je zou de grootste farao van de laatste vijfhonderd jaar zijn en je hoeft je niet tot godheid uit te roepen als het idee je tegenstaat. Ik smeek je, doe het voor ons Egypte en voor de vrouw van wie we beiden houden!' 'Zou Lostris nog evenveel van een verrader houden als van een soldaat en een patriot? Ik denk het niet.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ze zou van je houden, wat je ook...' begon ik, maar hij onderbrak me.


    'Je kunt me niet overtuigen. Ze is een deugdzame en rechtschapen vrouw. Als verrader en dief zou ik ieder recht op haar respect verspelen. En wat even belangrijk is, ik zou mezelf nooit meer kunnen respecteren als ik zou doen wat je voorstelt. Praat er niet meer over als je onze vriendschap op prijs stelt. Ik heb geen recht op de dubbele kroon en ik zal er nooit aanspraak op maken. Horus, hoor mij aan, en wend uw gezicht van me af als ik deze belofte ooit zou breken.'


    Daarmee was de zaak afgedaan. Ik kende hem zo goed, die grote, ergerlijke domkop van wie ik met mijn hele hart hield. Hij meende precies wat hij had gezegd en zou er ten koste van alles trouw aan blijven.


    'Wat wil je dan doen, vervloekte stijfkop?' voer ik tegen hem uit. 'Niets van wat ik zeg, heeft enige invloed op je. Wil je hier in je eentje uit zien te komen? Ben je plotseling te wijs geworden om mijn raad op te volgen?'


    'Daartoe ben ik bereid zolang je raad zinnig is.' Hij pakte me vast en trok me naast hem op het rotsblok. 'Kom Taita, help ons. Lostris en ik hebben je nu meer dan ooit nodig. Laat ons niet in de steek. Help ons een eerzame oplossing te vinden.' 'Ik vrees dat die er niet is. Maar als je de kroon niet wilt grijpen, kun je hier niet blijven. Je moet Lostris snel ophalen en met haar vertrekken.'


    Hij staarde me aan. 'Egypte verlaten? Dat kun je niet menen. Dit is mijn wereld. Dit is Lostris' wereld.'


    'Nee!' verzekerde ik hem. 'Dat bedoelde ik niet. Er is nog een farao in Egypte. Hij heeft behoefte aan krijgers en eerlijke mannen. Je hebt die koning veel te bieden. Je faam in Beneden-Egypte is even groot als hier in Karnak. Zet Lostris op het dek van de Adem van Horus en vaar zo snel mogelijk met je galei naar het noorden. Geen enkel ander schip zal je kunnen inhalen. Met deze wind en deze stroming ben je over tien dagen aan het hof van de rode farao in Memphis en kun je trouw zweren aan...' 'Bij Horus, je bent nog steeds vastbesloten een verrader van me te maken,' onderbrak hij me. 'Trouw zweren aan de usurpator, zeg je? En hoe moet het dan met de trouw die ik aan de echte Farao Mamose heb gezworen? Telt dat bij jou helemaal niet? Wat voor man zou ik zijn als ik trouw zou kunnen zweren aan elke koning of afvallige die mijn pad kruist? Een eed is niet iets dat je kunt herroepen of waarmee je kunt sjoemelen, Taita. Een eed geldt je leven lang. Ik heb de ware Farao Mamose trouw gezworen.' 'Die ware Farao is dezelfde man die met je geliefde zal trouwen en bevel zal geven het wurgtouw om je nek te leggen,' bracht ik onverbiddelijk naar voren en ditmaal werd zelfs hij onzeker. 'Je hebt natuurlijk gelijk. We moeten niet in Karnak blijven. Maar ik zal geen verrader worden en mijn plechtige eed niet breken door het zwaard tegen mijn koning te heffen.' 'Je eergevoel is voor mij te gecompliceerd.' Ik kon niet verhinderen dat mijn stem een sarcastische klank had. 'Ik weet alleen dat het ons allemaal best eens het leven zou kunnen kosten. Je hebt me gezegd wat je niet wilt doen. Vertel me dan nu eens wat je wél wilt doen om je eigen hachje te redden en te voorkomen dat Vrouwe Lostris een vreselijk lot ten deel zal vallen.' 'Ja, oude vriend, je hebt alle recht boos op me te zijn. Ik heb je om hulp en advies gevraagd. Toen je me die overvloedig gaf, heb ik ze versmaad. Ik smeek je nog een tijdje geduld met me te hebben.' Tanus sprong overeind en begon als een luipaard in de dierentuin van de Farao rusteloos heen en weer te lopen. Hij mompelde in zichzelf, schudde zijn hoofd en balde zijn vuisten alsof hij tegenover een vijand stond.


    Ten slotte bleef hij vóór me staan. 'Ik ben niet bereid verrader te worden, maar met een bezwaard gemoed zal ik mezelf dwingen de rol van lafaard te spelen. Als Lostris erin toestemt me te vergezellen, en alleen in dat geval, zal ik met haar vertrekken uit dit land waarvan we allebei zoveel houden.' 'Waar ga je dan naar toe?' vroeg ik.


    'Ik weet dat Lostris niet buiten de rivier kan. Die is niet alleen haar en mijn leven, maar ook haar god. We moeten bij Hapi, de rivier, blijven. Dan kunnen we slechts één richting uit gaan.' Hij tilde zijn rechterarm waarvan de spieren in het maanlicht glansden, op en wees naar het zuiden. 'We zullen de Nijl naar het zuiden volgen tot diep in Afrika, tot in de onmetelijke wildernis waar geen beschaafd mens ooit voet heeft gezet. Als de goden ons goedgunstig zijn, zullen we daar misschien een nieuw Ta-Meri voor onszelf kunnen opbouwen.'


    'Wie zullen je vergezellen?'


    'Kratas natuurlijk, en diegenen onder mijn officieren en manschappen die het avontuur aandurven. Ik zal hen vanavond toespreken en voor de keus stellen. We moeten bij zonsopgang gereed zijn om te vertrekken. Wil jij teruggaan naar de necropolis om Lostris voor me te halen?' 'En ik?' vroeg ik zacht. 'Neem je mij ook mee?' 'Jou?' Hij lachte tegen me. Nu hij zijn besluit had genomen, verbeterde zijn humeur snel. 'Zou je echt je tuin en je boeken, je toneelstukken en het bouwen van tempels opgeven? Het zal een gevaarlijke tocht worden en het leven zal hard zijn. Wil je dat echt, Taita?'


    'Ik kan je niet alleen laten gaan. Wat voor domheden zul je niet begaan en aan wat voor gevaren zul je Vrouwe Lostris niet blootstellen als ik er niet ben om op je te letten?' 'Kom dan mee!' zei hij gebiedend en hij sloeg me op mijn rug. 'Ik heb er nooit aan getwijfeld dat je met ons zou meegaan. Ik weet trouwens dat Lostris niet zonder je zou willen vertrekken. Genoeg gepraat! Er is werk aan de winkel. Eerst zullen we Kratas en de anderen vertellen wat we van plan zijn en hen een keuze laten maken. Daarna moet jij teruggaan naar de necropolis om Lostris te halen terwijl ik de voorbereidingen voor ons vertrek tref. Ik zal twaalf van mijn beste mannen met je meesturen, maar we moeten ons haasten. Het is na middernacht en we zitten al ruim in de derde wacht.'


    Ik blijf een romantische dwaas, want ik was even opgewonden als hij toen we ons naar het tentenkamp van het regiment terughaastten. Ik was zo opgetogen dat mijn zesde zintuig voor gevaar verzwakt was. Het was dan ook Tanus die de sinistere beweging voor ons uit in het maanlicht gewaarwerd. Hij greep mijn arm vast en trok me onder een onvolgroeide carobbeboom. 'Een gewapende groep mannen,' fluisterde hij en ik zag de glinstering van bronzen speerpunten. Het was een grote groep van wel dertig of veertig mannen.


    'Misschien zijn het bandieten of indringers uit Beneden-Egypte,' gromde Tanus en zelfs ik was gealarmeerd door het heimelijke gedrag van de gewapende mannen vóór ons. Ze volgden niet het sleeppad langs het kanaal, maar slopen door de open velden en verspreidden zich om Tanus' kamp aan de rivieroever te omsingelen.


    'Hierheen!' Met een soldatenoog voor terrein ontdekte hij een ondiepe wadi die naar de rivier liep en hij leidde me erheen. We sprongen naar beneden en bleven voorovergebogen doorlopen tot we bij de rand van het kamp kwamen. Toen sprong Tanus uit de wadi en maakte het kamp met een luide kreet wakker. 'Te wapen! Te wapen!' De sergeanten van elke compagnie namen de kreet onmiddellijk over en het kamp kwam tot leven. De mannen die om de vuren lagen te slapen, sprongen overeind en pakten hun opgestapelde wapens op terwijl de officieren uit hun tenten stormden alsof ze niet hadden geslapen, maar gespannen op Tanus' commando hadden gewacht. Met het zwaard in de hand renden ze naar hun posten en ik zag Kratas in het voorste gelid. Ik was verbaasd door hun snelle reactie, hoewel ik wist dat dit allemaal ervaren veteranen waren. Voordat ik een keer of tien opgewonden adem had kunnen halen, hadden ze zich al in slagorde opgesteld met elkaar overlappende schilden en met hun lange speren in het donker vooruitgestoken. De vreemde groep in het duister vóór ons moest van dit militaire machtsvertoon net zo geschrokken zijn als ik, want hoewel ik de vage omtrekken van vele mannen en de glinstering van hun wapens in het donker nog kon onderscheiden, bleef de moordzuchtige aanval die we allemaal verwachtten uit.


    Zodra Tanus' mannen in gevechtsformatie stonden, beval hij hun op te rukken. We hadden vaak de voordelen van de aanval boven die van de verdediging besproken en nu bewogen de opeengedrongen eskaders zich voorwaarts, gereed om op Tanus' commando de totale aanval in te zetten. Het moet voor de mannen vóór ons in het donker een ontmoedigend schouwspel zijn geweest, want we werden aangeroepen door een stem die een paniekerige klank had. 'We zijn Farao's mannen en handelen in zijn opdracht. Val niet aan!'


    'Halt houden!' beval Tanus en de dreigende opmars kwam tot stilstand. Toen riep hij terug: 'Welke Farao dient u, de rode usurpator of de ware Farao?'


    'We dienen de ware koning, de goddelijke Mamose, heerser over Boven- en Beneden-Egypte. Ik ben de boodschapper van de koning.'


    'Kom naar voren, boodschapper van de koning die in de nacht rondsluipt als een dief. Kom naar voren en zeg wat u te zeggen hebt!' nodigde Tanus hem uit, maar tegen Kratas fluisterde hij: 'Wees paraat voor een valstrik. Hier zit een luchtje aan. Stook de vuren op zodat we licht hebben om te zien.' Kratas gaf het bevel en bossen droge biezen werden op de waakvuren geworpen. De vlammen laaiden op en de duisternis werd teruggedrongen. In deze roodachtige gloed stapte de leider van de groep naar voren en schreeuwde: 'Mijn naam is Neter, de Beste van Tienduizend, ik ben de commandant van de lijfwacht van de Farao en ik heb het havikszegel bij me dat me machtigt Tanus, Heer Harrab, te arresteren en gevangen te houden.' 'Bij Horus, hij liegt dat hij barst,' grauwde Kratas. 'Je bent geen crimineel voor wie een arrestatiebevel is uitgevaardigd. Hij beledigt jou en het hele regiment. Laten we erop afgaan, dan zal ik het havikszegel in zijn reet stoppen.'


    'Wacht!' Tanus hield hem tegen. 'Laten we luisteren naar wat hij te zeggen heeft.' Hij verhief zijn stem weer. 'Toon ons het zegel, kapitein Neter.'


    Neter hield het omhoog. Het was een beeldje van glinsterende blauwe faience in de vorm van de koninklijke havik. Iemand die het havikszegel bij zich droeg, handelde in volmacht van de Farao zelf. Op straffe des doods was het verboden hem tijdens de uitvoering van de koninklijke opdracht te ondervragen of te dwarsbomen. De drager was slechts aan de koning verantwoording schuldig.


    'Ik ben Tanus, Heer Harrab,' antwoordde Tanus. 'En ik zie het havikszegel.'


    'Mijn heer, mijn heer,' fluisterde Kratas. 'Ga niet naar de koning. Het zal zeker uw dood betekenen. Ik heb met de andere officieren gesproken. Het hele regiment, ja zelfs het hele leger staat achter u. Geef ons het bevel en u zult koning zijn voor de nieuwe dag aanbreekt.'


    'Ik ben doof voor je woorden,' zei Tanus zacht tegen hem, maar er klonk een dreiging in zijn stem door die duidelijker was dan wanneer hij gesnauwd of geschreeuwd had. 'Maar slechts deze keer Kratas, zoon van Maydum. De volgende keer dat je verraad voorstelt, zal ik je eigenhandig aan de koning uitleveren.' Hij wendde zich van Kratas naar mij en trok me een beetje opzij. 'Het is te laat, oude vriend. De goden keuren onze onderneming af. Ik moet er maar op vertrouwen dat het gezonde verstand van de koning zal zegevieren. Als hij echt een god is, zal hij in mijn hart kunnen kijken en zien dat daar geen kwaad schuilt.' Hij raakte mijn arm aan en dat lichte gebaar was voor mij veelbetekenender dan een warme omhelzing. 'Ga naar Lostris toe en zeg haar dat ik van haar houd en dat ik dat in dit leven en in het volgende zal blijven doen, wat er ook gebeurt. Zeg haar dat ik op haar zal wachten, zo nodig tot in alle eeuwigheid.'


    Toen stak Tanus zijn zwaard terug in de schede en stapte met lege handen op de drager van het havikszegel af. ik ben gereed om de bevelen van de koning op te volgen,' zei hij eenvoudigweg. Achter hem sisten en gromden zijn mannen en ze ratelden met hun zwaard tegen hun rondas, maar Tanus draaide zich om, kalmeerde hen met een gebaar en een dreigende blik en wendde zich toen weer naar Neter. Hij werd omringd door de lijfwacht van de koning en vervolgens liepen ze op een drafje over het sleeppad langs het kanaal terug naar de necropolis.

  


  
    


    Het kamp was gevuld met boze, verbitterde jongemannen toen ik vertrok en Tanus en zijn escorte op een discrete afstand volgde. Toen ik de necropolis bereikte, liep ik direct naar het verblijf van Vrouwe Lostris. Ik was teleurgesteld toen ik er slechts drie van haar zwarte dienaressen aantrof, die op hun gebruikelijke trage en lusteloze manier de laatste kledingstukken van hun meesteres in een cederhouten kist aan het inpakken waren. 'Waar is mijn meesteres?' vroeg ik op gebiedende toon en de oudste en onbeschaamdste van de twee peuterde in haar neus terwijl ze luchtig antwoordde: 'Ergens waar jij haar niet kunt bereiken, eunuch.' De anderen giechelden om haar snedigheid. Ze zijn allemaal jaloers op mijn speciale positie bij Vrouwe Lostris. 'Geef een duidelijk antwoord of ik zal je onbeschaamde rug geselen, brutaal nest.' Ik had dat al eerder gedaan, dus ze zwichtte en mompelde gemelijk: 'Ze hebben haar naar de eigen harem van de Farao gebracht, daar heb jij geen invloed. Hoewel je geen ballen hebt, zullen de bewakers je nooit bij de vrouwen van de koning toelaten.'


    Ze had natuurlijk gelijk, maar ik moest het toch proberen. Mijn meesteres zou me nu meer dan ooit nodig hebben.


    Zoals ik vreesde, waren de bewakers bij de poort van de harem van de koning halsstarrig. Ze wisten wie ik was, maar ze hadden orders niemand bij haar toe te laten, zelfs niet de leden van Lostris' gevolg die haar het naast stonden.


    Het kostte me een gouden ring, maar zelfs daarmee kreeg ik slechts gedaan dat een van de bewakers beloofde dat hij haar mijn boodschap zou doorgeven. Ik schreef die op een stukje papyrusperkament en het was een halfhartige poging haar moed te geven. Ik durfde haar niet te vertellen wat ons allemaal was overkomen en evenmin dat Tanus zich nu in gevaar bevond. Ik kon hem zelfs niet bij naam noemen en toch moest ik haar ervan verzekeren dat hij van haar hield en dat hij haar zou beschermen. Het was de prijs die ik gedwongen was te betalen niet waard. Wat ik nog het slechtst kon verdragen, was dat ik mijn goud verspild had, want ik hoorde later dat ze mijn boodschap nooit had ontvangen. Is er dan in deze perfide wereld niemand meer te vertrouwen? Ik zou Tanus en Vrouwe Lostris pas weer zien op de laatste avond van het feest van Osiris.


    Het feest eindigde in de tempel van de god. Het leek weer alsof de hele bevolking van Groot-Thebe op de binnenhoven was samengepakt. We stonden zo dicht op elkaar dat ik in het gedrang en de hitte nauwelijks kon ademen.


    Ik voelde me ellendig, want ik had twee nachten achtereen door de zorgen en de spanning weinig geslapen. Ik verkeerde niet alleen in onzekerheid over Tanus' lot, maar werd door Heer Intef ook nog belast met de moeilijke taak de huwelijksceremonie van de koning en zijn dochter te organiseren, een taak die zo strijdig was met mijn eigen verlangens. Bovendien was ik gescheiden van mijn meesteres en dat kon ik nauwelijks verdragen. Ik weet niet hoe ik me erdoorheen heb geslagen. Zelfs de slavenjongens maakten zich zorgen om me. Ze beweerden dat ze me nog nooit in zo'n sombere stemming hadden gezien en dat mijn schoonheid nog nooit zo kwijnend was geweest.


    Tijdens de eindeloze toespraken die de Farao vanaf de troon hield, stond ik tweemaal op mijn benen te wankelen en ik viel bijna flauw. Ik dwong mezelf echter vol te houden terwijl de koning de platitudes en halve waarheden opdreunde, waarmee hij probeerde de werkelijke stand van zaken in het koninkrijk te verbloemen en de bevolking gerust te stellen.


    Zoals te verwachten was, verwees hij slechts in algemeenheden zoals 'deze roerige tijden' en 'de afvalligheid en opstand' naar de rode farao in het noorden en naar de burgeroorlog waarin we verwikkeld waren. Toen hij echter een poosje had gesproken, werd het me plotseling duidelijk dat hij alle problemen noemde die Tanus' in zijn declamatie ter sprake had gebracht en dat hij probeerde daarvoor oplossingen te vinden.


    Weliswaar deed hij dat op zijn gebruikelijke onbeholpen, aarzelende wijze, maar het simpele feit dat hij nota had genomen van wat Tanus had gezegd, gaf me moed en maakte dat mijn aandacht niet langer afdwaalde. Ik drong me langzaam door de menigte heen naar voren tot ik een beter uitzicht op de troon had. Tegen die tijd sprak de Farao over de brutaliteit van de slaven en het oneerbiedige gedrag van de lagere klassen binnen onze samenleving. Dit was een ander punt dat Tanus had genoemd en ik was geamuseerd toen ik de oplossing van de Farao hoorde. 'Van nu af aan mag de slaveneigenaar bevelen de brutale slaaf vijftig zweepslagen te geven zonder de magistraat goedkeuring voor zo'n straf te hoeven vragen,' kondigde hij aan.


    Ik glimlachte toen ik me herinnerde hoe dezelfde koning twaalf jaar geleden de staat bijna had geruïneerd met een proclamatie die lijnrecht tegenover zijn laatste aankondiging stond. Bij zijn kroning, toen hij nog idealistisch was, had hij daadwerkelijk geprobeerd het oude en eerbiedwaardige instituut van de slavernij te vernietigen. Hij had iedere slaaf in Egypte zijn vrijheid willen geven.


    Zelfs na zoveel tijd beschouw ik dit nog als een onbegrijpelijke dwaasheid. Hoewel ik zelf slaaf ben, geloof ik dat slavernij en lijfeigenschap de instituten zijn waarop de grootheid van een natie gebaseerd is. Het gepeupel kan zichzelf niet regeren. De regering kan slechts worden toevertrouwd aan hen die ervoor geboren en opgeleid zijn. Vrijheid is een privilege, geen recht. De massa heeft een strenge meester nodig, want zonder gezag en leiding zou er anarchie heersen. De absolute monarch, slavernij en horigheid zijn de steunpilaren van een systeem dat ons heeft toegestaan ons tot beschaafde mensen te ontwikkelen.


    Het was leerzaam geweest te zien hoe de slaven zelf in verzet waren gekomen bij het vooruitzicht dat hun de vrijheid zou worden opgedrongen. Ik was destijds erg jong, maar ook ik was geschokt door het vooruitzicht mijn warme plekje in het jongensverblijf kwijt te raken en samen met een horde andere vrijgelaten slaven op de afvalhopen naar mijn volgende korst brood te zoeken. Een slechte meester is beter dan helemaal geen meester. Natuurlijk was er door deze stommiteit chaos in het koninkrijk ontstaan en het leger had op het punt gestaan in opstand te komen. Als de rode Farao in het noorden toen zijn kans had gegrepen, zou de geschiedenis een ander verloop hebben gehad. Ten slotte had onze eigen farao dit ondoordachte decreet haastig ingetrokken en het was hem gelukt op de troon te blijven. Nu, nog geen tien jaar later, proclameerde hij dat een slaaf zwaarder bestraft mocht worden wegens brutaliteit. Het was zo typerend voor deze aarzelende, maar wat aanmodderende Farao dat ik net deed alsof ik mijn voorhoofd afveegde om de eerste glimlach die ik de laatste twee dagen op mijn gezicht had gehad, te verbergen.


    'De praktijk van zelfverminking met het doel de militaire dienst te ontlopen zal voortaan sterk ontmoedigd worden,' vervolgde de koning op monotone toon. 'Elke jongeman die aanspraak maakt op vrijstelling op grond van lichamelijke ongeschiktheid, zal voor een tribunaal van drie officieren moeten verschijnen onder wie ten minste één centurio of officier van hoge rang.' Deze keer was mijn glimlach er een van aarzelende goedkeuring. Eindelijk zat de koning een keer op het goede spoor. Ik zou het heerlijk vinden te zien hoe Menset en Sobek hun hand met de ontbrekende duim toonden aan een of andere geharde veteraan van de rivieroorlogen. Ze zouden niet op veel sympathie hoeven te rekenen. 'De boete voor zo'n vergrijp zal duizend gouden ringen zijn.' Bij Seths uitpuilende buik, dat zou die twee jonge dandy's tot nadenken stemmen en Heer Intef zou de boete voor hen moeten betalen. Ondanks mijn andere zorgen begon ik me een beetje opgewekter te voelen terwijl de Farao verder sprak. 'Vanaf vandaag zal het een vergrijp zijn waarop een boete van tien gouden ringen staat als een hoer klanten werft in een openbare plaats die niet door de magistraten voor dat doel is aangewezen.' Deze keer kon ik mijn lachen nauwelijks inhouden. Ik vroeg me af hoe de zeelieden en de soldaten die verlof hadden op deze bemoeienis met hun seksuele leven zouden reageren. De Farao had maar een kort moment van luciditeit gekend. Je moet wel een dwaas zijn om niet in te zien dat de seksuele zwakheden van de mens door wetgeving niet te beteugelen zijn.


    Ondanks mijn twijfels aan de wijsheid van de remedies van de koning, maakte zich toch aarzelend een gevoel van opwinding van me meester. Het was duidelijk dat de Farao ernstig had nagedacht over alle punten die Tanus in zijn declamatie naar voren had gebracht. Zou hij Tanus nu nog kunnen veroordelen wegens opruiing?


    De Farao was echter nog niet klaar. 'Het is onder mijn aandacht gebracht dat bepaalde ambtenaren misbruik hebben gemaakt van het vertrouwen dat ik hun heb geschonken. Deze ambtenaren die zich bezighouden met het innen van belastingen en het beheren van staatsfondsen zullen rekenschap moeten afleggen over de gelden die aan hun zorg zijn toevertrouwd. Degenen die schuldig worden bevonden aan verduistering en corruptie zullen terstond worden veroordeeld en door wurging ter dood worden gebracht.' Het volk werd onrustig en zuchtte van ongeloof. Zou de koning echt proberen zijn belastinginners in toom te houden? Toen riep één stem achter in de zaal uit: 'De Farao is groot! Lang leve de Farao!' De kreet werd door het publiek overgenomen tot het gejuich in de tempel weergalmde. Het moest een ongewone ervaring voor de koning zijn zo spontaan te worden toegejuicht. Toen het gejuich eindelijk wegebde, vervolgde hij in de voor hem typerende spreekstijl en deed alles wat hij zojuist had bereikt weer teniet. 'Mijn vertrouwde grootvizier, de edele Heer Intef, zal worden belast met de leiding van dit onderzoek naar de ambtenarij waarbij hij gevolmachtigd zal zijn tot huiszoeking en arrestatie over te gaan en de doodstraf uit te spreken.' Het gejuich waarmee de benoeming werd begroet, was niet meer dan een zwakke echo van de eerdere toejuichingen, maar het was luid genoeg om mijn sarcastische lachje te verhullen. De Farao stuurde een hongerige luipaard erop uit om de kippen in zijn kippenren te tellen. Wat zou Heer Intef zich tussen de koninklijke schatten amuseren en wat een herverdeling van de rijkdom van het land zou er plaatsvinden nu mijn meester het tellen voor zijn rekening zou nemen en de in het geheim gespaarde vermogens van de belastinginners zou afromen!


    De Farao had er een zeldzaam talent voor om met klungelig stuurmanschap de nobelste bedoelingen op de rotsen te pletter te laten lopen. Ik vroeg me af wat voor stommiteit hij nog zou begaan voordat hij die dag zijn toespraak zou beëindigen en ik hoefde niet lang te wachten.


    'Het is al enige tijd een bron van diepe bezorgdheid voor me dat er in Boven-Egypte een toestand van wetteloosheid bestaat waardoor het leven en de bezittingen van eerlijke burgers ernstig worden bedreigd. Ik had voorbereidingen getroffen om deze problemen op een geschikt tijdstip op te lossen. De kwestie werd echter onlangs op zo'n ongepaste en onberaden wijze onder mijn aandacht gebracht dat het naar opruiing riekte. Het werd gedaan onder de dispensatie van het feest van Osiris. Deze dispensatie geldt echter niet voor verraad of godslastering, voor een aanval op de persoon en de goddelijkheid van de koning.' De Farao zweeg veelbetekenend. Het was duidelijk dat hij over Tanus sprak en ik had weer kritiek op hem. Een sterke farao zou zijn drijfveren niet aan het volk uitleggen of proberen zijn goedkeuring voor zijn daden te verwerven. Hij zou eenvoudigweg het vonnis hebben uitgesproken en daarmee zou de zaak afgedaan zijn. ik spreek natuurlijk over Tanus, Heer Harrab, die in het stuk over Osiris de rol van de grote god Horus speelde. Hij is gearresteerd wegens opruiing. Mijn raadgevers zijn verdeeld over de schuldvraag. Sommige van hen willen dat hij de doodstraf krijgt, anderen hebben het gevoel dat zijn declamatie tijdens het feest inderdaad geïnspireerd was door hogere machten en dat het niet Tanus, Heer Harrab, was die zich over deze kwesties uitsprak, maar dat het in werkelijkheid de stem van de god Horus was die we hebben gehoord . Als dit laatste het geval is, kan de sterveling door wie de god heeft gesproken, uiteraard geen schuld treffen.' De redenering was goed, maar welke farao die de dubbele kroon waardig is, zou zich verwaardigen zo'n uitgebreide uitleg te geven aan het gewone volk van wie de meesten nog te kampen hadden met de kwalijke gevolgen van overmatig wijn drinken en feestvieren? Terwijl ik dit nog overdacht, gaf de koning een bevel aan de kapitein van zijn lijfwacht die bij de troon stond. Ik herkende hem als Neter, de officier die erop uitgestuurd was om Tanus te arresteren. Neter marcheerde statig weg en keerde een ogenblik later met Tanus terug.


    Mijn hart sprong op toen ik mijn vriend zag en ik realiseerde met hoop en vreugde dat hij niet was geboeid en dat er geen ketenen om zijn enkels zaten. Hoewel hij geen wapen en geen aanduiding van zijn rang droeg en gekleed was in een eenvoudige witte rok, liep hij met zijn gebruikelijke, soepele tred en hij bewoog zich met zwierige gratie. Op de genezende wond op zijn voorhoofd na was hij ongedeerd. Hij was niet geslagen of gefolterd en mijn optimisme herleefde. Ze behandelden hem niet als een veroordeelde. Even later werd al mijn hoop de grond in geboord. Tanus boog voor de troon, maar toen hij opstond, keek de Farao streng op hem neer en begon te spreken met een stem waarin geen medelijden doorklonk. 'Tanus, Heer Harrab, u wordt beschuldigd van verraad en opruiing. Ik bevind u schuldig aan deze beide misdaden en veroordeel u daarom tot de wurgingsdood, de traditionele straf voor verraders.'


    Toen Neter de strop van vlastouw om zijn nek legde om hem te brandmerken als ter dood veroordeelde, ging er een gekreun op onder de toeschouwers. Een vrouw jammerde en spoedig was de tempel gevuld met jammerklachten en geweeklaag. Nog nooit eerder was het uitspreken van een doodvonnis gevolgd door zo'n demonstratie van medeleven. Niets kon duidelijker aantonen hoeveel de bevolking van Tanus hield. Ik jammerde met hen mee en barstte in huilen uit. De tranen liepen over mijn gezicht en stroomden als een waterval op mijn borst.


    De lijfwachten wierpen zich op de menigte en probeerden door slagen met het uiteinde van hun lange speren de rouwenden tot zwijgen te brengen. Het was vergeefs en ik schreeuwde over hun hoofden heen: 'Genade, grootmoedige Farao! Genade voor de edele Tanus!'


    Een van de lijfwachten sloeg me tegen de zijkant van mijn hoofd en ik viel halfverdoofd op de grond, maar mijn kreet werd overgenomen. 'Genade, o goddelijke Mamose, we smeken u!' De bewakers moesten alle moeite doen om de orde enigszins te herstellen, maar een paar vrouwen snikten nog steeds.


    Pas toen de Farao zijn stem weer verhief, werd het eindelijk stil zodat we zijn volgende verklaring konden horen: 'De veroordeelde heeft geklaagd over de toestand van wetteloosheid in het koninkrijk. Hij heeft een beroep op de troon gedaan de roverbenden die het land teisteren, uit te roeien. De veroordeelde is een held genoemd en er zijn mensen die zeggen dat hij een groot krijger is. Als dat waar is, zou hijzelf beter dan wie ook geschikt zijn om de maatregelen uit te voeren waarom hij vraagt.' De mensen waren nu stil en in verwarring en ik veegde de tranen met mijn onderarm van mijn gezicht terwijl ik me inspande zijn volgende woorden op te vangen. 'Daarom wordt het doodvonnis voor twee jaar uitgesteld. Als de veroordeelde echt door Horus was bezield toen hij zijn opruiende toespraak hield, zal de god hem terzijde staan bij de taak die ik hem nu opdraag.' Er viel een diepe stilte. Niemand van ons leek in staat te begrijpen wat we hoorden, hoewel hoop en wanhoop in mijn ziel om de voorrang streden.


    Op een teken van de koning stapte een van de ministers naar voren en hield de Farao een blad voor waarop een klein blauw beeldje stond. De Farao hield het omhoog en verkondigde: 'Ik verleen Heer Harrab het havikszegel van de farao's. Onder bescherming van het zegel mag hij alle manschappen rekruteren en over alle oorlogsmaterialen beschikken die hij voor zijn taak nodig denkt te hebben. Hij mag alle middelen gebruiken die hij wenst en niemand mag hem tegenwerken. Voor twee volle jaren is hij de gevolmachtigde van de koning en alleen aan de koning verantwoording schuldig. Aan het eind van die periode, op de laatste dag van het volgende feest van Osiris, zal hij weer voor de troon verschijnen met de doodsstrop om zijn nek. Als hij in zijn opdracht heeft gefaald, zal de strop worden aangetrokken en hij zal worden gewurgd op de plaats waar hij nu staat. Als hij zijn taak heeft volbracht, zal ik, Farao Mamose, eigenhandig de strop van zij n nek halen en die vervangen door een gouden ketting.'


    Iedereen bleef nog steeds roerloos en sprakeloos staan en we keken als gehypnotiseerd toe toen de Farao een gebaar maakte met de kromstaf en de gesel. 'Tanus, Heer Harrab, ik belast u met de taak de bandieten en de roverbenden die dit land terroriseren uit te roeien .Binnen twee jaar zult u de orde en de vrede in Boven-Egypte herstellen. Als u faalt, zult u daarvan de consequenties moeten dragen.'


    Een gebrul van vreugde steeg op uit het publiek. Hoewel zij gedachteloos juichten, was het mij droef te moede. De taak die de Farao hem had opgedragen kon door geen enkele sterveling worden volbracht. De dreiging van de dood hing nog boven Tanus' hoofd. Ik wist dat hij vandaag over twee jaar op dezelfde plek waar hij nu fier en rechtop stond, zou sterven.


    Verloren als een in de steek gelaten kind stond ze alleen te midden van de menigte, met de rivier die haar schutsgod was achter haar en vóór haar een zee van gezichten.


    De lange linnen hemdjurk die tot op haar enkels viel, was met het sap van schelpdieren in de kleur van de beste wijn geverfd, een kleur die aanduidde dat ze een maagdelijke bruid was. Haar haar hing los en viel glanzend in het zonlicht op haar schouders. Op haar hoofd droeg ze de bruidskrans die was gevlochten van de lange stelen van de waterlelie. De bloemen waren bovenaards azuurblauw en de kelen hadden een heldere goudkleur. Haar gezicht was zo wit als verse bloem en haar ogen waren zo groot en donker dat ze me op hartverscheurende wijze deden denken aan het kleine meisje dat ik in het verleden zo vaak uit een nachtmerrie had gewekt. Ik stak dan de lamp aan en bleef naast haar bedje zitten tot ze weer sliep. Deze keer kon ik haar niet helpen, want de nachtmerrie was werkelijkheid. Ik kon niet naar haar toe gaan, want ze werd omringd door de priesters en de lijfwacht van de Farao en die zouden me niet bij haar in de buurt laten komen. Ik zou haar voor altijd verliezen, mijn kleine meid, en ik kon de gedachte niet verdragen. De priesters hadden op de oever boven de Nijl van biezen het huwelijksbaldakijn gebouwd en ze wachtte eronder tot haar bruidegom haar zou komen opeisen. Haar vader stond aan haar zijde met het Goud van Verdienste om zijn nek en de glimlach van een cobra om zijn lippen.


    Ten slotte verscheen de bruidegom, begeleid door plechtig tromgeroffel en het blatende geluid van gazellehoorns. Voor mij waren de klanken van deze huwelijksmars het treurigste geluid op aarde. De Farao droeg de nemes-kroon en de scepter, maar achter alle praal en regalia was hij toch een kleine, oude man met een dikke buik en een droevig gezicht. Ik moest wel aan de andere bruidegom denken die onder het baldakijn naast mijn meesteres had kunnen staan als de goden goedgunstiger waren geweest.


    De ministers en de hoge ambtenaren die de Farao vergezelden, verdrongen zich zo dicht om haar heen dat mijn uitzicht op mijn meesteres erdoor werd belemmerd. Hoewel ik gedwongen was geweest het huwelijk tot in alle details te regelen, mocht ik het niet bijwonen en ik ving tijdens de ceremonie slechts af en toe een glimp van Vrouwe Lostris op.


    De hogepriester van Osiris waste de handen en voeten van zowel de bruid als de bruidegom met vers water uit de Nijl om de zuiverheid van hun verbintenis te symboliseren. Toen brak de koning een stukje van het rituele korenbrood af en bood dit zijn jonge bruid aan. Ik zag even het gezicht van mijn meesteres toen hij het stukje brood tussen haar lippen stopte. Ze was niet in staat erop te kauwen of het door te slikken, maar bleef ermee in haar mond staan alsof het een steen was.


    Opnieuw werd ze aan mijn zicht onttrokken en pas toen ik hoorde dat de bruidegom met een slag van zijn zwaard de lege kruik verbrijzelde waarin de huwelijkswijn had gezeten, wist ik dat het voorbij was en dat Lostris voor altijd buiten Tanus' bereik zou zij n. De menigte vóór het baldakijn ging uiteen en de Farao leidde zijn nieuwste bruid naar het podium om haar aan het volk voor te stellen. Ze gaven blijk van hun liefde voor Lostris met een bewonderend gejuich dat bleef doorgaan tot mijn oren tuitten. Ik wilde aan het gedrang ontsnappen en Tanus gaan zoeken. Hoewel ik wist dat hij uit zijn gevangenschap was vrijgelaten, had ik hem niet bij de ceremonie gezien. Hij was misschien de enige man in Thebe die vandaag niet naar de rivieroever was gekomen. Ik wist dat hij, waar hij ook mocht zijn, mij evenzeer nodig had als ik hem. We zouden op deze tragische dag slechts bij elkaar een beetje troost kunnen vinden. Ik kon me echter niet van het schouwspel losrukken. Ik moest er tot het laatste kwellende moment naar blijven kijken.


    Ten slotte kwam Heer Intef naar voren om afscheid van zijn dochter te nemen. Terwijl de menigte stil werd, omhelsde hij haar. Lostris was als een lijk in zijn omhelzing. Haar armen hingen slap langs haar zij en haar gezicht was doodsbleek. Haar vader liet haar los, maar hield haar hand vast terwijl hij zich naar de toeschouwers toedraaide om zijn dochter het rituele geschenk te geven. Traditioneel werd dit geschenk naast de bruidsschat gegeven die rechtstreeks naar de bruidegom ging. Dit gebruik werd echter slechts door de adel in acht genomen en het diende ertoe de bruid een onafhankelijk inkomen te verschaffen.


    'Nu je van mijn huis naar het huis van je echtgenoot gaat en niet langer onder mijn bescherming staat, geef ik je een afscheidsgeschenk zodat je me altijd zult herinneren als je liefhebbende vader.' Zijn woorden waren misplaatst, dacht ik bitter. Heer Intef had nog nooit van een ander mens gehouden. Hij ging echter verder met het uitspreken van de oude formule alsof zijn eigen gevoelens erdoor werden uitgedrukt. 'Je kunt elk geschenk van me vragen dat je wilt hebben, mijn geliefde kind. Ik zal je op deze vreugdevolle dag niets weigeren.'


    Het was de gewoonte dat de vader en de dochter onder vier ogen overeenstemming bereikten over de grootte van het geschenk, maar in dit geval had Heer Intef zijn dochter ondubbelzinnig verteld wat ze gerechtigd was te vragen. Voordat hij Lostris van zijn besluit op de hoogte had gesteld, had hij mij de eer aangedaan de zaak met me te bespreken. 'Ik wil niet verkwistend zijn, maar aan de andere kant wil ik geen gierige indruk op de Farao maken,' had hij gezegd. 'Laten we zeggen tweeduizend gouden ringen en vijftig feddan land - maar denk erom, niet aan de rivier.' Ten slotte wist ik hem zover te krijgen dat hij besloot dat vijfduizend gouden ringen en honderd feddan eersteklas irrigeerbaar land een passend geschenk waren voor een koninklijk huwelijk. Op zijn bevel had ik al een overdrachtsakte voor het land opgesteld en het goud uit een geheime voorraad gehaald die mijn meester voor de belastinginners verborgen hield.


    De zaak was geregeld. Lostris moest alleen nog om haar geschenk vragen ten overstaan van de bruidegom en de huwelijksgasten. Maar ze bleef bleek en zwijgend staan en leek te zien noch te horen wat er om haar heen gebeurde.


    'Spreek, mijn kind. Wat verlang je van me?' Heer Intefs stem die een klank van vaderlijke liefde had gehad, kreeg nu iets gespannens en hij schudde aan de hand van zijn dochter om haar tot spreken te bewegen. 'Kom, vertel je vader wat hij kan doen om je geluk op deze dag compleet te maken.'


    Vrouwe Lostris bewoog zich alsof ze uit een verschrikkelijke droom ontwaakte. Ze keek om zich heen en haar ogen vulden zich met tranen. Ze opende haar mond om te spreken, maar uit haar keel welde slecht het zwakke kreetje van een gewonde vogel op.


    Ze sloot haar mond weer en schudde zwijgend haar hoofd. 'Kom, kind. Zeg het dan.' Heer Intef had er moeite mee de uitdrukking van vaderlijke genegenheid op zijn gezicht te houden. 'Zeg me wat je als huwelijksgeschenk wilt hebben en ik zal het je geven, wat het ook moge zijn.'


    Hoewel ik ver van haar vandaan stond, zag ik duidelijk hoe Lostris zich moest inspannen, maar toen ze deze keer haar mond opende, klonk haar stem zo helder als de muziek van de lier over onze hoofden heen.


    'Geef mij de slaaf, Taita, als geschenk.'


    Heer Intef deinsde een stap terug alsof ze hem een dolk in zijn buik had gestoten. Hij staarde haar ontzet aan en zijn mond ging geluidloos open en dicht zonder dat hij geluid voortbracht. Alleen hij en ik wisten wat de waarde was van het geschenk waarom Lostris had gevraagd. Zelfs hij, met alle rijkdommen en schatten die hij in zijn leven had vergaard, kon zich een dergelijke gift niet permitteren. Hij herstelde zich snel en zijn gelaatsuitdrukking was weer kalm en minzaam, hoewel zijn lippen zich verstrakten. 'Je bent te bescheiden, mijn lieve dochter. Eén enkele slaaf is geen passend geschenk voor de bruid van de Farao. Zo'n vrekkigheid ligt niet in mijn aard. Ik wil liever dat je een gift van echte waarde aanvaardt, tweeduizend gouden ringen en...'


    'Vader, u bent altijd al te gul voor me geweest, maar ik wil slechts Taita.'


    Heer Intef ontblootte zijn witte tanden in een glimlach. Zijn lippen waren bloedeloos en een dolle woede straalde uit zijn ogen. Terwijl hij Lostris nog steeds aanstaarde, zag ik dat hij razendsnel nadacht.


    Ik was zijn waardevolste bezitting. Het waren niet slechts mijn talrijke bijzondere talenten die mijn waarde voor hem bepaalden, maar meer nog dat ik over een diepgaande kennis van al zijn zaken beschikte. Ik kende iedere informant en elke spion in zijn netwerk, iedereen die hij ooit had omgekocht en iedereen die hem had omgekocht. Ik wist bij wie hij in het krijt stond en wie er bij hem in het krijt stond en welke oude rekeningen hij nog te vereffenen had. Ik kende al zijn vijanden, een lange lijst, en degenen die hij tot zijn vrienden en bondgenoten rekende, een veel kortere lijst. Ik wist waar elk goudklompje van zijn enorme schatten was verborgen, wie zijn bankiers, zijn agenten en zijn gevolmachtigden waren en hoe hij uitgestrekte landerijen en grote hoeveelheden kostbare metalen en edelstenen in bezit had gekregen. Dit was allemaal informatie die de belastinginners in verrukking zou brengen en ertoe zou leiden dat de Farao zijn mening over de grootvizier zou herzien.


    Ik betwijfelde of Heer Intef al deze rijkdommen zonder mijn hulp zou kunnen traceren. Hij kon zijn duistere, naar alle kanten vertakte imperium zonder mij niet goed leiden, want hij had zich nooit met de onverkwikkelijkste kanten ervan willen inlaten. Hij had er de voorkeur aan gegeven mij erop uit te sturen om de details die belastend voor hem zouden kunnen zijn als ze bekend zouden worden, te regelen.


    Daardoor kende ik talloze duistere geheimen en ik was op de hoogte van talloze afschuwwekkende misdaden, van verduistering en afpersing, van roof en bloedige moorden. Zelfs een man die zo machtig was als de grootvizier, zou vernietigd kunnen worden als dit alles aan het licht zou komen.


    Ik was onmisbaar. Hij kon me niet laten gaan. En toch kon hij ten overstaan van de Farao en de gehele bevolking van Thebe Lostris haar gift niet onthouden.


    Heer Intef is een man die veel woede en haat in zich heeft, maar zo woedend als op dit moment, nu hij door zijn eigen dochter in het nauw gedreven was, had ik hem nog nooit gezien. 'Laat de slaaf Taita naar voren komen,' riep hij en ik zag dat het een hst van hem was om tijd te winnen. Ik drong me zo snel mogelijk naar het huwelijkspodium om hem zo weinig mogelijk tijd te geven zijn volgende sluwe zet te bedenken. 'Hier ben ik, mijn heer,' riep ik en hij staarde met die dodelijke blik op me neer. We zijn al zo lang samen dat hij met zijn blik net zo duidelijk tegen me kan spreken als met zijn mond. Hij staarde me zwijgend aan tot mijn hart bonkte en mijn vingers trilden van angst. Ten slotte zei hij op zachte, bijna liefhebbende toon: 'Taita, je bent al bij me sinds je een kind was. Ik ben je meer als een broer gaan beschouwen dan als een slaaf. Maar je hebt gehoord wat mijn dochter heeft gevraagd. Ik ben van nature een eerlijke, vriendelijke man. Na al die jaren zou het onmenselijk van me zijn je tegen je wil af te staan. Ik weet dat het ongebruikelijk is een slaaf erover te laten meebeslissen of hij al dan niet zal worden weggeschonken, maar jouw omstandigheden zijn dan ook ongebruikelijk. Kies,


    Taita- Als je in je huis wilt blijven, het enige thuis dat je ooit hebt gekend, zal ik het niet over mijn hart kunnen verkrijgen je weg te sturen. Zelfs niet als mijn eigen dochter daarom vraagt.' Hij wendde zijn ogen geen moment van me af, die vreselijke, gele ogen. Ik ben geen lafaard, maar ik bekommer me wel om mijn veiligheid. Ik besefte dat ik in de ogen van de dood staarde en ik kon geen woord uitbrengen.


    Ik rukte mijn blik van hem los en keek Vrouwe Lostris aan. Haar ogen hadden zo'n smekende uitdrukking en uit haar hele houding sprak zoveel eenzaamheid en angst dat mijn eigen veiligheid niet meer voor me telde. Ik kon haar nu onder geen beding in de steek laten, hoe zwaar mijn eigen leven ook werd bedreigd. 'Hoe kan een armzalige slaaf weigeren aan de wens van de vrouw van de Farao te voldoen? Ik sta vanaf dit moment ten dienste van mijn nieuwe meesteres,' riep ik zo hard ik kon. Ik hoopte dat mijn stem een mannelijke klank had en dat ik niet het schrille geluid voortbracht dat in mijn eigen oren klonk. 'Kom, slaaf,' beval mijn meesteres. 'Neem je plaats achter me in.' Toen ik het podium beklom, moest ik Heer Intef rakelings passeren. Hij bewoog zijn bloedeloze, strakke lippen nauwelijks toen hij zo zacht tegen me sprak dat alleen ik kon verstaan wat hij zei. 'Vaarwel, mijn oude schat. Je bent ten dode opgeschreven.' Ik huiverde alsof een giftige cobra over mijn pad was gegleden en ik haastte me om mijn plaats in het gevolg van mijn meesteres in te nemen, alsof ik echt geloofde dat ik onder haar bescherming veilig zou zijn.


    Ik bleef gedurende de rest van de plechtigheid dicht bij Lostris in de buurt en ik bediende haar persoonlijk tijdens het huwelijksmaal. Ik week niet van haar zijde en probeerde haar een beetje te laten eten van het kostelijke voedsel dat voor haar was uitgestald. Ze was zo bleek en slap dat ik er zeker van was dat ze de laatste twee dagen niets had gegeten, niet sinds haar verloving en Tanus' veroordeling. Ten slotte slaagde ik erin haar een beetje wijn met water te laten drinken, maar dat was alles. De Farao zag haar drinken. Hij hief zijn eigen gouden kelk en glimlachte tegen haar over de rand ervan.


    Taita,' fluisterde ze tegen me zodra de aandacht van de koning werd afgeleid door de grootvizier die naast hem zat. ik ben bang dat ik moet overgeven. Ik kan hier geen moment langer blijven. Breng me alsjeblieft naar mijn slaapvertrek.' Het was onbeschaamd en aanstootgevend nu te vertrekken en als ik niet de rol van arts had kunnen aannemen, zou ik er nooit toestemming voor hebben gekregen, maar ik zag kans op mijn knieën naar de koning te kruipen en tegen hem te fluisteren zonder al te veel commentaar te wekken bij de huwelijksgasten van wie de meesten al aardig wat wijn op hadden.


    Toen ik hem later beter leerde kennen, ontdekte ik dat de Farao een vriendelijke man was en dit was de eerste keer dat hij daarvan blijk gaf. Hij luisterde naar mijn uitleg, klapte toen in zijn handen en richtte zich tot de gasten. 'Mijn bruid zal nu naar haar slaapvertrek gaan om zich op de nacht voor te bereiden.' Ze begroetten de aankondiging met geil commentaar en wellustig gejuich. Ik hielp mijn meesteres overeind, maar ze was in staat zonder mijn hulp voor de koning te buigen en de feestzaal te verlaten. In haar slaapvertrek braakte ze de wijn die ze had gedronken uit in de schaal die ik voor haar ophield en toen zakte ze op het bed in elkaar. De wijn was alles wat haar maag bevatte en mijn vermoeden dat ze niets gegeten had, werd bevestigd, ik wil zonder Tanus niet leven.' Haar stem was zwak, maar ik kende haar goed genoeg om te weten dat haar wil even sterk was als altijd.


    'Tanus leeft,' probeerde ik haar te troosten. 'Hij is jong en sterk en zal nog wel vijftig jaar leven. Hij houdt van u en heeft beloofd tot het einde der tijden op u te wachten. De koning is een oude man, hij heeft niet het eeuwige leven...'


    Ze ging op de bonten deken rechtop zitten en kreeg een strenge, vastberaden klank in haar stem. ik ben Tanus' vrouw en geen andere man zal me krijgen. Ik sterf nog liever.' 'We sterven ten slotte allemaal, meesteres.' Ik wist dat ik haar erdoorheen zou kunnen slepen als ik haar de eerste paar dagen van het huwelijk zou kunnen afleiden. Maar ze begreep me te goed. ik weet wat je van plan bent, maar al je mooie woorden zullen je niet helpen. Ik ga zelfmoord plegen. Ik beveel je een gifdrank voor me te bereiden.'


    'Meesteres, ik ben niet ervaren in het gebruik van gif.' Het was een wanhoopspoging en ze maakte er korte metten mee. 'Ik heb heel vaak gezien dat je met gif een dier uit zijn lijden hielp. Herinner je je nog je oude hond die met die abcessen in zijn oren, en je gazelle die door een luipaard was toegetakeld? Je zei tegen me dat het gif pijnloos was en dat het effect ervan hetzelfde was als in slaap vallen. Nou, ik wil gaan slapen, gebalsemd worden en naar de andere wereld gaan om daar op Tanus te wachten.' Ik moest haar op de een of andere manier zien te overreden. 'En ik dan, meesteres? Ik ben pas vandaag uw eigendom geworden. Hoe kunt u me nu in de steek laten? Wat zal er zonder u van me worden? Heb medelijden met me.' Ik zag haar twijfelen en ik dacht al dat ik had gewonnen, maar ze stak haar kin koppig vooruit. 'Het komt best in orde met je, Taita. Mijn vader zal je graag terugnemen als ik dood ben.'


    'Alsjeblieft, kleintje,' - ik gebruikte het koosnaampje uit haar jeugd in een laatste poging haar te overreden - 'laten we hier morgenochtend over praten. Alles zal anders zijn als de zon schijnt.' 'Het zal precies hetzelfde zijn,' weersprak ze me. 'Ik zal van Tanus gescheiden zijn en die gerimpelde oude man zal me in zijn bed willen hebben om afschuwelijke dingen met me te doen.' Ze sprak op luide toon zodat de andere haremvrouwen elk woord zouden kunnen horen. Gelukkig waren de meeste van hen nog op het huwelijksfeest, maar ik sidderde bij de gedachte dat aan de Farao zou worden doorverteld hoe ze hem had beschreven. Haar stem werd schriller en kreeg een hysterische klank. 'Meng nu direct de gifdrank voor me en ik wil zien hoe je het doet. Ik beveel het je. Waag het niet ongehoorzaam te zijn!' Dit bevel was zo luid dat zelfs de bewakers bij de poort het moesten kunnen horen en ik durfde haar niet langer tegen te spreken.


    'Goed dan, meesteres. Ik zal het doen. Ik moet mijn medicijnkist uit mijn verblijf halen.'


    Toen ik met mijn kist onder mijn arm terugkeerde, was ze van het bed opgestaan en liep in haar kamer heen en weer terwijl haar ogen in haar bleke, tragische gezicht glinsterden. 'Ik houd je in de gaten. Probeer geen trucjes met me uit te halen,' waarschuwde ze me toen ik de drank uit de vuurrode glazen fles schonk. Ze wist dat de kleur een waarschuwing was voor de dodelijke inhoud.


    Toen ik haar de kom overhandigde, toonde ze geen angst en ze hield alleen met drinken op om mijn wang te kussen. 'Je bent zowel een vader als een liefhebbende broer voor me geweest. Ik dank je voor deze laatste daad van liefde. Ik houd van je, Taita, en ik zal je missen.'


    Ze tilde de kom met beide handen op alsof het een beker was die een feestdrank bevatte in plaats van een dodelijk gifmengsel. 'Tanus, mijn liefste,' toostte ze op hem, 'ze zullen me nooit van je afnemen. We zullen elkaar aan gene zijde weer ontmoeten.' Ze ledigde de kom in één slok en liet hem toen op de vloer aan diggelen vallen. Ten slotte liet ze zich met een zucht op het bed zakken. 'Kom naast me zitten. Ik ben bang om alleen te zijn als ik sterf.' Op haar lege maag had de drug zeer snel effect. Ze had alleen nog tijd om haar gezicht naar me toe te keren en te fluisteren: 'Vertel Tanus nog één keer hoeveel ik van hem houd. Tot aan de poort van de dood en daar voorbij.' Toen vielen haar ogen dicht en ze was van de wereld.


    Ze lag zo stil en was zo bleek dat ik een ogenblik echt bang was dat ik de kracht van het poeder van de Rode Shepenn, dat ik in plaats van de essence van de dodelijke peul van de doornappel had gebruikt, had onderschat. Pas toen de bronzen handspiegel die ik voor haar mond hield, besloeg wist ik zeker dat ze nog ademde. Ik legde zachtjes een deken over haar heen en probeerde mezelf ervan te overtuigen dat ze zich morgenochtend verzoend zou hebben met het feit dat ze nog leefde en dat ze me zou vergeven. Op dat moment werd er gebiedend op de deur geklopt en ik herkende de stem van Aton, de koninklijke kamerheer, die eiste dat hij werd binnengelaten. Hij behoorde ook tot de speciale broederschap van de eunuchen, dus ik kon hem vertrouwen als een vriend. Ik haastte me naar de deur om hem te begroeten. 'Ik kom je meesteres helpen om de koning te behagen,' zei hij met zijn hoge, meisjesachtige stem die zo slecht bij zijn grote lichaam paste. Hij was al vóór de puberteit ontmand. 'Is ze gereed?' 'Er is een kleine tegenslag,' verklaarde ik en ik leidde hem naar binnen zodat hij Lostris zelf kon zien.


    Hij blies zijn met rouge roodgemaakte wangen op van ontsteltenis toen hij zag in wat voor conditie ze was. 'Wat moet ik de Farao vertellen?' riep hij. 'Hij zal me laten afranselen. Ik doe het niet. De vrouw is jouw verantwoordelijkheid. Jij moet je tegenover de koning verantwoorden en aanschouwen hoe hij in toorn geraakt.' piet was geen prettige taak, maar Atons vertwijfeling was oprecht en mijn medische status zou me enige bescherming bieden tegen de uit de gefrustreerde verwachtingen voortkomende woede van de koning. Schoorvoetend stemde ik ermee in hem naar het koninklijke slaapvertrek te vergezellen.


    De Farao had zijn kroon en zijn pruik afgezet. Zijn hoofd was kaalgeschoren en het was wit en glad als een struisvogelei. Ik schrok ervan en ik vroeg me af hoe mijn meesteres erop gereageerd zou hebben. Ik betwijfel of het haar hartstocht aangewakkerd of haar mening over hem verbeterd zou hebben.


    De koning leek even erg van mij te schrikken als ik van hem. We staarden elkaar een ogenblik aan voordat ik op mijn knieën viel en met mijn hoofd de grond aanraakte.


    'Wat heeft dit te betekenen, Taita de slaaf? Ik heb iemand anders laten...'


    'Genadige Farao, namens Vrouwe Lostris kom ik u om begrip en lankmoedigheid smeken.' Ik stak van wal met een hartverscheurende beschrijving van de toestand waarin Vrouwe Lostris verkeerde en lardeerde die met cryptische medische termen en verklaringen met het doel de koninklijke begeerte te temperen. Aton stond naast me en knikte nadrukkelijk ter bevestiging van alles wat ik zei.


    Ik weet zeker dat het bij een jongere en vitalere echtgenoot die popelde om aan de slag te gaan niet gewerkt zou hebben, maar Mamose was een oude stier. De prachtige vrouwen die in de loop van de afgelopen dertig jaar van zijn diensten hadden genoten, waren onmogelijk te tellen. Als ze achter elkaar werden gezet, zouden ze waarschijnlijk Thebe kunnen omcirkelen, misschien zelfs meer dan één keer.


    'Uwe Majesteit,' onderbrak Aton mijn verklaring ten slotte, 'met uw permissie, zal ik een andere vrouwelijke metgezel voor u halen. Misschien de kleine Choeritische met de buitengewone beheersing over haar...'


    'Nee, nee.' De koning wuifde hem weg. 'Er zal nog genoeg tijd zijn als het kind zich weer beter voelt. Laat ons nu alleen, kamerheer. Er is nog een andere kwestie die ik met de dokter... ik bedoel, met deze slaaf, wil bespreken.'


    Zodra we alleen waren, tilde de koning zijn hemdjurk op zodat zijn buik ontbloot werd. 'Wat is volgens jou Hiervan de oorzaak, dokter?' Ik onderzocht de uitslag die zijn uitpuilende buik sierde en constateerde dat hij met ringworm was besmet. Sommige van de vrouwen van de koning wassen zich minder vaak dan in ons warme klimaat wenselijk is. Het is me opgevallen dat vervuiling en de besmettelijke jeuk samengaan. De koning had de infectie waarschijnlijk bij een van hen opgelopen.


    'Is het gevaarlijk? Kun je het genezen, dokter?' Angst maakt ons allemaal gelijk. Hij gedroeg zich nu net zo eerbiedig tegen me als elke andere patiënt.


    Met zijn toestemming ging ik naar mijn verblijf om mijn medicijnkist te halen. Toen ik terugkwam, zei ik tegen hem dat hij op het bed moest gaan liggen en ik wreef de ontstoken rode cirkel op zijn buik in met een zalf. De zalf had ik zelf samengesteld en ik verzekerde hem dat de uitslag binnen drie dagen genezen zou zijn. 'Je bent er in hoge mate verantwoordelijk voor dat ik getrouwd ben met dit kind dat je nieuwe meesteres is,' zei hij terwijl ik de zalf inmasseerde. 'Je zalf geneest misschien mijn uitslag, maar zal je andere behandeling me een zoon schenken?' vroeg hij. 'Dit zijn roerige tijden. Ik moet, vóór ik een jaar ouder ben, een troonopvolger hebben. De dynastie is in gevaar.'


    Wij artsen aarzelen altijd een garantie voor onze remedies te geven, maar dat geldt ook voor advocaten en astrologen. Terwijl ik talmde, gaf hij me de ontsnappingsmogelijkheid waarop ik wachtte.


    'Ik ben geen jongeman meer, Taita. Jij bent dokter en ik kan jou dit wel vertellen. Mijn wapen heeft menige hevige veldslag meegemaakt. Zijn kling is niet meer zo scherp als vroeger. De laatste tijd heeft hij me in de steek gelaten wanneer ik hem meer dan ooit nodig had. Heb je in die kist van je iets dat de verslapte steel van de lelie weer stijf kan maken?'


    'Farao, ik ben blij dat u dit met me hebt besproken. De wegen van de goden zijn soms mysterieus' - we maakten allebei het teken om het kwaad te weren voordat ik vervolgde - 'uw eerste gemeenschap met mijn maagdelijke meesteres moet volmaakt worden uitgevoerd. Als het u niet mocht lukken de koninklijke scepter van uw mannelijkheid hoog te heffen, zullen onze pogingen gedwarsboomd worden. Er zal slechts één gelegenheid zijn; de eerste vereniging moet succesvol zijn. Als we het nog een keer proberen, zullen we het risico lopen dat u weer vader van een meisje wordt.' De medische gronden voor deze prognose waren nogal zwak. Desondanks keken we allebei ernstig, hij ernstiger dan ik. Ik stak mijn wijsvinger omhoog. 'Als we het vanavond hadden geprobeerd en...' Ik zweeg, maar kromde mijn wijsvinger veelbetekenend en schudde mijn hoofd. 'Nee, we boffen dat de goden ons een tweede kans hebben gegeven.'


    'Wat moeten we doen?' vroeg hij bezorgd en ik zweeg lange tijd terwijl ik diep in gedachten verzonken naast het bed knielde. Het was moeilijk mijn opluchting en voldoening niet te laten blijken. Binnen de eerste dag van het huwelijk van mijn meesteres begon ik me al een invloedrijke positie bij de koning te verwerven en had ik een volmaakt excuus aangeboden gekregen om haar maagdelijkheid in ieder geval nog een tijdje langer intact te houden, misschien lang genoeg om haar te kunnen voorbereiden op de schokkende ervaring van haar eerste voortplantingsdaad met een man van wie ze niet hield en van wie ze zelfs een lichamelijke afkeer had. Als ik het slim zou spelen, hield ik mezelf voor, zou ik deze periode van uitstel voor onbepaalde tijd kunnen rekken. 'Ja, ik kan u inderdaad helpen, Uwe Majesteit, maar het zal enige tijd duren. Het zal niet zo gemakkelijk zijn als het genezen van deze uitslag.' Ik dacht koortsachtig na. Ik moest hier alles uithalen wat erin zat. 'We zullen op een heel streng dieet moeten overgaan.'


    ‘Ik smeek je, dokter, geen stierenballen meer.' ik denk dat u die wel genoeg hebt gegeten. We zullen echter uw bloed moeten verwarmen en uw voortplantingsvloeistoffen zoet moeten maken voor de beslissende poging. Geitenmelk, drie keer daags warme geitenmelk met honing, en natuurlijk de speciale drankjes die ik voor u zal bereiden uit de hoorn van de rinoceros en de wortel van de alruin.'


    Hij zag er opgelucht uit. 'Weet je zeker dat dat zal werken?' 'Het heeft nog nooit gefaald, maar er moet nog één maatregel worden getroffen die van essentieel belang is.' 'Welke dan wel?' Zijn opluchting vervloog en hij ging rechtop zitten en staarde me bezorgd aan.


    'Volledige onthouding. We moeten het koninklijke lid rust gunnen en het zijn volle kracht laten herwinnen. U zult een poosje moeten afzien van alle geneugten van uw harem.' Ik zei dit op de stellige toon van de arts die geen tegenspraak duldt, want het was de enige zekere manier om ervoor te zorgen dat Vrouwe Lostris voorlopig ongerept zou blijven. Ik was echter bezorgd over zijn reactie. Het was voorstelbaar dat hij in woede zou uitbarsten bij de gedachte dat zijn huwelijksgenot hem ontzegd zou worden. Hij zou me misschien als arts afwijzen en alle winst die ik tot nog toe had geboekt, zou tenietgedaan kunnen worden. Maar in het belang van mijn meesteres moest ik het risico nemen. Ik moest haar beschermen zo lang ik kon.


    De reactie van de koning verraste me. Hij liet zich eenvoudigweg op zijn hoofdsteun achteroverzakken en glimlachte zelfvoldaan voor zich uit. 'Voor hoe lang?' vroeg hij heel opgewekt en ik realiseerde me met een schok dat mijn strenge beperkingen een opluchting voor hem waren. Voor mij zou de liefdesdaad met een mooie vrouw altijd een onvervulbare droom blijven en het kostte me dan ook grote moeite te begrijpen dat de Farao er tevreden mee was te worden ontheven van een eens aangename plicht die hij zo vaak had vervuld dat hij hem als een last was gaan ervaren. 'Negentig dagen,' zei ik. 'Negentig dagen?' herhaalde hij nadenkend. 'Minstens,' zei ik vastberaden.


    'Goed dan,' zei hij zonder wrok en hij veranderde ongedwongen van onderwerp.


    'Mijn kamerheer heeft me verteld, dokter, dat je niet alleen over grote medische kennis beschikt, maar ook een van de drie meest vooraanstaande astrologen van Egypte bent.' Ik vroeg me af waarom mijn vriend de kamerheer deze beperkende formulering had gebruikt. Ik kon me niet voorstellen welke andere twee zich met mij zouden kunnen meten, maar ik boog bescheiden mijn hoofd. 'Hij vleit me, Uwe Majesteit, maar wellicht heb ik enige kennis van de hemellichamen.' 'Trek een horoscoop voor me!' beval hij en hij ging gretig rechtop zitten.


    'Nu?' vroeg ik verbaasd.


    'Nu!' bevestigde hij. 'Waarom niet? Want na wat je me hebt voorgeschreven, is er niets wat ik op het ogenblik liever zou doen.' Zijn onverwachte glimlach was echt heel vertederend en hoewel hij voor Tanus en mijn meesteres een bedreiging vormde, merkte ik dat ik hem sympathiek vond.


    'Ik moet enkele papyrussen uit de paleisbibliotheek halen.' 'We hebben de hele nacht de tijd,' merkte hij op. 'Haal maar wat je nodig hebt.'


    De exacte tijd en datum van de geboorte van de koning waren nauwkeurig bekend en op de papyrussen waren alle waarnemingen van de bewegingen van de hemellichamen vastgelegd die door vijftig generaties astrologen vóór mij waren gedaan. Terwijl de koning gespannen toekeek, trok ik het eerste deel van zijn horoscoop en voordat ik half klaar was, zag ik dat de sterren mij n oordeel over het karakter van de man volledig bevestigden. De grote rode, dwalende ster die wij kennen als het oog van Seth, bepaalde grotendeels zijn lot.


    Het was de ster die duidde op strijd en onzekerheid, verwarring en oorlog, droefenis en tegenspoed en uiteindelijk op een gewelddadige dood.


    Maar hoe kon ik hem al deze dingen vertellen? Ik improviseerde maar wat en gaf hem een beknopt overzicht van de overbekende feiten van zijn leven dat ik doorspekte met wat minder bekende bijzonderheden die ik had vernomen van mijn spionnen van wie er een de kamerheer van de koning was. Daarna gaf ik hem de gebruikelijke verzekering dat zijn gezondheid goed zou blijven en dat hem een lang leven beschoren zou zijn. De koning was onder de indruk. 'Je bent inderdaad zo bekwaam als ik op grond van je reputatie had verwacht.' 'Dank u, Majesteit. Ik ben blij dat ik u van dienst heb kunnen zijn.' Ik begon mijn papyrussen en schrijfgerei te verzamelen als voorbereiding op mijn vertrek. Het was nu erg laat. In de duisternis buiten de paleismuren had ik de eerste haan ai horen kraaien. 'Wacht, Taita. Ik heb je nog geen toestemming gegeven te vertrekken. Je hebt me nog niet verteld wat ik echt wil weten. Zal ik een zoon krijgen en zal mijn dynastie blijven bestaan?' 'Helaas, Farao, deze zaken kunnen niet door de sterren worden voorspeld. Ze geven slechts in grote lijnen uw lot en de algemene richting van uw leven weer, zonder duidelijkheid te verschaffen over zulke details...'


    'Ah ja,' onderbrak hij me, 'maar er zijn andere methoden om in de toekomst te kijken, nietwaar?' Ik schrok toen ik besefte welke kant zijn vragen op gingen en ik probeerde het gesprek een andere wending te geven, maar hij liet zich niet van de wijs brengen. 'Je interesseert me, Taita, en ik heb inlichtingen over je ingewonnen. Je bent een expert in het raadplegen van de Doolhoven van Amon-Ra.'Ik was geheel van streek. Hoe was hij hier achter gekomen? Slechts zeer weinigen weten dat ik over deze esoterische gave beschik en ik wilde dat zo houden. Ik kon het echter niet botweg ontkennen, dus bleef ik zwijgen.


    ’Ik zag dat de Doolhoven onder in je medicijnkist verborgen waren,' zei hij en ik was opgelucht dat ik niet had geprobeerd mijn gave te ontkennen. Ik haalde berustend mijn schouders op, want ik wist wat er zou komen.


    'Raadpleeg de Doolhoven voor me en vertel me of ik een troonopvolger zal krijgen en of mijn dynastie zal voortbestaan,' beval hij. Een horoscoop trekken levert niet echt problemen op. Er is alleen kennis van de configuratie van de sterren en hun eigenschappen voor nodig. Als je een beetje geduld hebt en de juiste procedure volgt, is het resultaat een redelijk nauwkeurige voorspelling. Een voorspelling met behulp van de Doolhoven van Amon-Ra is een geheel andere kwestie. Het vereist het verbruik van levenskracht, het opbranden van iets diep binnen in de ziener waardoor hij geheel uitgeput raakt. Tegenwoordig doe ik grote moeite om te vermijden dat ik deze gave moet gebruiken. Het is waar dat ik me bij zeldzame gelegenheden laat overhalen de Doolhoven te raadplegen, maar daarna ben in dagenlang lichamelijk en geestelijk afgemat. Vrouwe Lostris die weet dat ik over dit vermogen beschik, weet ook welk effect het op me heeft en ze heeft me in mijn eigen belang verboden er gebruik van te maken, behalve dan een enkele keer ten behoeve van haarzelf.


    Een slaaf kan een koning echter niets weigeren en met een zucht pakte ik de leren tas met de Doolhoven die onder in mijn kist lag. Ik legde de tas opzij en bereidde een kruidenmengsel dat nodig is om de ogen van de ziel te openen zodat ze in de toekomst kunnen kijken. Ik dronk het drankje op en wachtte vervolgens tot het vertrouwde, maar angstaanjagende gevoel uit mijn lichaam te treden zich van me meester maakte. Ik voelde me dromerig en van de realiteit vervreemd toen ik mijn leren tas met de Doolhoven pakte. De Doolhoven van Amon-Ra bestaan uit tien ivoren schijven. Tien is het mystieke getal met de grootste kracht. Elke schijf symboliseert een bepaald aspect van het menselijk bestaan, van de geboorte tot de dood en het hiernamaals. Ik had de symbolen eigenhandig in elke schijf uitgesneden en het waren allemaal kleine meesterwerkjes. Doordat ik ze in de loop van de jaren zo vaak betast en erop geademd had, was er een deel van mijn eigen levenskracht in overgegaan.


    Ik schudde ze uit de tas en begon ze te strelen terwijl ik al mijn krachten erop concentreerde. Spoedig begonnen ze onder mijn aanraking warm als levend vlees aan te voelen en terwijl mijn kracht uit me vloeide en in de ivoren schijven overging, kreeg ik het vertrouwde gevoel dat ik geleegd werd. Ik legde de ivoren schijven in twee stapels in willekeurige volgorde omgekeerd neer en vroeg de Farao de stapels om de beurt op te pakken, ze tussen zijn vingers te wrijven en al zijn aandacht erop te concentreren terwijl hij tegelijkertijd zijn vragen hardop herhaalde: 'Zal ik een zoon krijgen? Zal mijn dynastie voortbestaan?' Ik ontspande me volledig en opende mijn ziel om de voorspellende geesten toe te laten. Het geluid van zijn stem begon mijn ziel met iedere herhaling dieper binnen te dringen. Ik begon lichtjes heen en weer te zwaaien, op dezelfde manier als de cobra op het geluid van de fluit van de slangenbezweerder danst. Het volle effect van de drug was nu merkbaar. Ik had het gevoel dat mijn lichaam gewichtloos was en dat ik in de lucht zweefde. Het leek alsof ik vanaf een grote afstand sprak en mijn stem echode vreemd in mijn hoofd alsof ik in een grot onder de aarde was.


    Ik zei tegen de koning dat hij op beide stapels moest ademen, ze daarna in tweeën verdelen, de ene helft opzij leggen en de andere bij zich houden. Steeds opnieuw liet ik hem de beide stapels splitsen en de overblijvende stapels samenvoegen tot hij nog maar twee van de muntvormige schijven overhield.


    Voor de laatste keer ademde hij erop en legde er toen op mijn aanwijzingen één in elk van mijn handen. Ik omklemde ze stevig en drukte ze tegen mijn borst. Ik kon mijn hart tegen mijn gebalde vuisten voelen bonken terwijl het de inwerking van de schijven onderging.


    Ik sloot mijn ogen en zag dat er vormen vanuit het duister te voorschijn kwamen, terwijl vreemde geluiden mijn oren vulden. Ze hadden geen vorm of samenhang; er was slechts chaos. Ik voelde me duizelig en mijn zintuigen leken met elkaar te vervloeien. Ik voelde me nog lichter worden tot ik in de ruimte leek te zweven. Ik liet mezelf omhoogvoeren alsof ik een droog grassprietje was dat in een wervelstorm terechtgekomen was.


    De geluiden in mijn hoofd werden helderder en de donkere beelden begonnen contouren te krijgen.


    'Ik hoor een pasgeboren baby huilen.' Mijn stem klonk verwrongen alsof ik met een gespleten verhemelte was geboren. 'Is het een jongen?' De vraag van de Farao bonkte in mijn hoofd zodat ik zijn woorden eerder voelde dan hoorde. Toen begon mijn visioen langzaam vaste vorm aan te nemen en ik keek in een lange, duistere tunnel met aan het eind ervan een licht. De schijven in mijn hand waren heet als stukjes gloeiende houtskool uit de haard en ze schroeiden mijn handpalmen. In de nimbus van licht aan het eind van de tunnel zag ik een kind dat in de bloedige plas van zijn eigen vruchtwater lag met de dikke python van zijn placenta nog opgerold op zijn buik. 'Ik zie een kind,' riep ik met schorre stem. 'Is het een jongen?' vroeg de Farao vanuit het duister waardoor ik werd omringd.


    De baby jammerde en trapte met beide beentjes in de lucht. Tussen zijn mollige dijen zag ik een bleke vinger van vlees met een topje van gerimpelde huid.


    'Een jongen,' bevestigde ik en ik kreeg een onverwacht teder gevoel voor dit voortbrengsel van mijn geest, alsof het echt van vlees en bloed was. Ik voelde mijn hart naar hem uitgaan, maar het beeld vervaagde en het geboortegehuil stierf weg in de duisternis. 'De dynastie? Zal mijn dynastie blijven bestaan?' De stem van de koning bereikte me en ging daarna verloren in een kakofonie van andere geluiden die mijn hoofd vulden - het geschal van oorlogstrompetten, het geschreeuw van mannen die in een strijd op leven en dood waren verwikkeld en het gekletter van brons op brons. Ik zag de hemel boven me en de lucht was donker door de rondvliegende pijlen.


    'Oorlog! Ik zie een grote veldslag die de wereld zal veranderen.' Ik schreeuwde om mezelf boven de geluiden van de strijd die mijn hoofd vulden uit, verstaanbaar te maken.


    'Zal mijn geslacht blijven voortbestaan?' De stem van de koning was uitzinnig, maar ik besteedde er geen aandacht aan, want er klonk een krachtig geraas in mijn oren dat leek op het geluid van de khamsin-mnd of het water van de Nijl dat door de grote cataracten kolkt. Ik zag een vreemde, gele wolk die de horizon van mijn visioen aan mijn gezicht onttrok. De wolk werd doorschoten door lichtflitsen en ik wist dat dat de reflecties van het zonlicht op strijdwapens waren.


    'Wat gebeurt er met mijn dynastie?' De stem van de Farao rukte aan mijn geest en het visioen vervaagde. Er viel een stilte in mijn hoofd en ik zag een boom die op de rivieroever stond. Het was een grote acacia die in volle bloei stond en zijn takken hingen vol vruchtenpeulen. Op de bovenste tak zat een havik, de koninklijke havik, maar zelfs terwijl ik toekeek, veranderde de havik van vorm en kleur en hij werd getransformeerd tot de rood-met-witte dubbele kroon van Egypte. Toen zag ik voor mijn ogen het water van de Nijl rijzen en dalen, vijf keer achter elkaar. Terwijl ik er nog met brandende ogen naar staarde, werd de hemel boven de boom verduisterd door vliegende insecten en een dichte wolk sprinkhanen daalde op de boom neer en bedekte hem volledig. Toen ze weer opvlogen was de boom van zijn laatste restje groen ontdaan. Er was geen blad aan de droge twijgen overgebleven. Toen kieperde de dode boom om en viel zwaar op de aarde. De stam werd aan stukken geslagen en de kroon viel in gruzelementen. De brokstukken vergingen tot stof dat door de wind werd weggeblazen. Er bleef niets anders over dan de wind en het opgejaagde woestijnzand.


    'Wat zie je?' vroeg de Farao gebiedend, maar alles werd vaag en ik merkte weer dat ik op de vloer van de slaapkamer van de koning zat. Ik hapte naar adem en het zoute zweet prikte in mijn ogen, liep in straaltjes van mijn lichaam, doorweekte mijn rok en vormde een plasje op de tegels onder me. Ik beefde van de koorts en ik had dat vertrouwde misselijke, zware gevoel in mijn maag dat ik, zoals ik wist, dagenlang zou houden.


    De Farao staarde me aan en ik besefte hoe afschuwelijk en verwilderd ik er in zijn ogen moest uitzien. 'Wat heb je gezien?' fluisterde hij. 'Zal mijn geslacht in mannelijke lijn blijven bestaan?' Ik kon hem niet vertellen welk visioen ik echt had gehad, dus verzon ik een ander om hem tevreden te stellen, ik zag een woud met talloze grote bomen dat zich tot aan de horizon uitstrekte. Op de top van iedere boom stond een kroon, de rood-met-witte kroon van de twee koninkrijken.'


    De Farao zuchtte en bedekte zijn ogen een tijdje met zijn handen. Hij was kennelijk opgelucht door mijn leugen en ik voelde medelijden met hem. Nadat we een poosje hadden gezwegen, zei ik zachtjes: 'De bomen in het woud dat ik zag, waren uw mannelijke afstammelingen die elkaar tot aan de grenzen van de tijd opvolgden en elk van hen droeg de kroon van Egypte.' Hij haalde zijn handen voor zijn ogen vandaan en het was pathetisch om te zien hoe dankbaar en blij hij was. 'Dank je, Taita. Ik kan zien hoeveel de voorspelling van je krachten heeft gevergd. Je kunt nu gaan slapen. Morgen zal ik met mijn hofhouding naar mijn paleis op Elephantine varen. Ik zal een galei reserveren voor jou en je meesteres. Bescherm haar met je leven, want zij draagt de kiem van mijn onsterfelijkheid in zich.'


    Ik was zo verzwakt dat ik me aan de ombouw van het bed overeind moest trekken. Ik waggelde naar de deur en moest tegen de deurpost leunen om op de been te blijven. Ik was echter niet zo verzwakt dat ik mijn plicht tegenover mijn meesteres vergat. 'Er is nog de kwestie van het huwelijkslaken. De bevolking verwacht dat het getoond zal worden,' herinnerde ik hem. 'Zowel uw reputatie als die van mijn meesteres staan op het spel.' 'Wat stel je voor, Taita?' Hij verliet zich nu reeds op me. Ik vertelde hem wat er gedaan moest worden en hij knikte. 'Zorg ervoor.' Ik vouwde het laken dat het koninklijke bed bedekte zorgvuldig op. Het was gemaakt van het fijnste witte linnen en geborduurd met dat zeldzame zilverdraad dat de karavanen soms uit het oosten meebrengen. Ik nam het opgevouwen laken mee toen ik de slaapkamer van de koning verliet en door het donkere, stille paleis terugliep naar de harem.


    Mijn meesteres was in diepe slaap en ik wist dat de dosis Rode Shepenn die ik haar had gegeven zo groot was geweest dat ze de hele volgende dag zou doorslapen en waarschijnlijk pas 's avonds wakker zou worden. Ik bleef een poosje naast haar bed zitten. Ik voelde me uitgeput en neerslachtig, want het raadplegen van de Doolhoven was roofbouw op mijn ziel geweest. De beelden die ze hadden opgewekt, verontrustten me nog steeds. Ik wist zeker dat de baby die ik had gezien Vrouwe Lostris' baby was, maar hoe kon de rest van het visioen dan worden verklaard? Het raadsel leek onoplosbaar en ik zette het probleem uit mijn hoofd, want er was nog werk aan de winkel.


    Ik hurkte naast Lostris' bed en spreidde het geborduurde laken op de vloer uit. Het lemmet van mijn dolk was scherp genoeg om de haren van mijn onderarm ermee te kunnen afscheren. Ik koos een van de blauwe rivieren van bloed onder de gladde huid aan de binnenkant van mijn pols uit, prikte er met de punt van mijn dolk in en liet het donkere trage bloed op het laken druppelen. Toen ik tevreden was met de omvang van de vlek, verbond ik mijn pols met een reep linnen om het bloeden te stelpen en maakte een prop van het bevlekte laken.


    Het slavinnetje had nog steeds dienst in het voorvertrek en ik beval haar Lostris ongestoord te laten slapen. In de wetenschap dat er goed voor haar zou worden gezorgd, kon ik met een gerust hart vertrekken en ik beklom de ladder tot boven aan de buitenmuur van de harem.


    Het ochtendgloren was nog maar net aangebroken, maar er had zich al een nieuwsgierige menigte van oude vrouwen en leeglopers bij de muur verzameld. Ze keken vol verwachting omhoog toen ik verscheen.


    Ik schudde het laken demonstratief uit voordat ik het over de borstwering van de muur hing. De bloedvlek in het midden van het spierwitte laken had de vorm van een bloem en het gonsde in de menigte van geroddel over dit bewijs van de maagdelijkheid van mijn meesteres en de viriliteit van haar bruidegom. Achter in de menigte stond een man die groter was dan de mensen om hem heen. Zijn hoofd was bedekt met een gestreepte wollen sjaal. Pas toen hij die naar achteren wierp en zijn gezicht en zijn roodblonde haar zichtbaar werden, herkende ik hem. 'Tanus!' schreeuwde ik. 'Ik moet je spreken.' Hij keek naar me omhoog en ik had nog nooit eerder een uitdrukking van zo'n intens verdriet in iemands ogen gezien. De vlek op het laken had zijn leven vernietigd. Ik had ook de smart van een verloren liefde gekend en zelfs na al die lange jaren herinnerde ik me precies wat voor gevoel het was geweest. Tanus' hart bloedde nu uit een verse wond die hem meer pijn zou doen dan welke verwonding ook die hij ooit op het slagveld had opgelopen. Ik moest hem nu helpen, anders zou hij het niet overleven. 'Tanus! Wacht op me.'


    Hij bedekte zijn gezicht met de sjaal en wendde zich van me af. Onvast op zijn benen als een dronkaard strompelde hij weg. 'Tanus!' riep ik hem na. 'Kom terug! Ik moet met je praten.' Hij keek niet om, maar versnelde zijn pas.


    Tegen de tijd dat ik van de muur naar beneden gekomen en de poort uit gerend was, was hij al in de doolhof van steegjes in de binnenstad verdwenen.


    Ik zocht de halve morgen naar Tanus, maar hij was niet thuis en niemand had hem op de plaatsen waar hij vaak kwam, gezien. Ten slotte moest ik mijn zoektocht staken en terugkeren naar mijn eigen kamers in het verblijf van de slavenjongens. De koninklijke vloot bereidde zich voor op de tocht naar het zuiden. Ik moest mijn bezittingen nog verzamelen en inpakken, wilden mijn meesteres en ik voor het vertrek gereed zijn. Ik onderdrukte de somberheid die het raadplegen van de Doolhoven en het zien van Tanus bij me hadden achtergelaten en begon mijn bezittingen in te pakken. Mijn dieren leken te voelen dat er iets onaangenaams ging gebeuren. Ze waren nerveus, tjilpten en jankten en probeerden allemaal op hun eigen manier mijn aandacht te trekken. De wilde vogels hipten en klapwiekten buiten op het geplaveide terras terwijl mijn geliefde sakervalken in de hoek vlak bij mijn bed hun vleugels uitstrekten, de veren op hun rug opzetten en vanaf hun roesten tegen me krijsten. De honden, de katten en de tamme gazelle verdrongen zich om mijn benen en hinderden me bij het inpakken. Geërgerd merkte ik de kan geitenkarnemelk naast mijn bed op. Het is een van mijn lievelingsdranken en de slavenjongens zorgen ervoor dat de kan altijd wordt bijgevuld. Mijn dieren vinden de ingedikte melk ook lekker, dus om ze af te leiden liep ik met de kan het terras op en vulde hun aarden drinkbakken. Ze verdrongen zich om de bakken en ik liep terug naar binnen en liet de zonneschermen van biezen matwerk zakken om de dieren buiten te houden. Het is vreemd hoeveel bezittingen zelfs een slaaf in de loop van zijn leven kan vergaren. De kisten en bundels stonden in een hoge stapel tegen een muur toen ik eindelijk klaar was. Tegen die tijd was ik zo gedeprimeerd en vermoeid dat ik bijna niet meer op mijn benen kon staan, maar ik was nog voldoende alert om me van de stilte bewust te zijn. Ik bleef met een gevoel van onbehagen een tijdje in het midden van de kamer staan luisteren. Het enige geluid dat ik hoorde was het gerinkel van de bronzen belletjes aan de riempjes om de poot van mijn vrouwtjesvalk die in de ene hoek van de kamer zat en met die intense, meedogenloze blik van de roofvogel naar me keek. De mannetjesvalk die kleiner, maar mooier was dan zij, zat op zijn eigen roest de andere hoek te slapen. Geen van mijn andere huisdieren maakte een geluid. Er was zelfs geen kat die miauwde of tegen de honden blies en evenmin tjilpte of zong een van de wilde vogels, en mijn jonge hondjes gromden niet en buitelden niet, onstuimig spelend, over elkaar heen. Ik liep naar het biezen zonnescherm en trok het opzij. Het zonlicht viel de kamer binnen en verblindde me een ogenblik. Toen ik weer kon zien, slaakte ik een kreet van afgrijzen. Alle vogels en andere dieren lagen verspreid op het terras en beneden in de tuin. Ze lagen in verslapte doodshoudingen op de plaats waar ze waren neergevallen. Ik rende naar ze toe en riep mijn lievelingsdieren bij hun naam. Ik knielde om een ervan in mijn armen te nemen en het warme, slappe lijf tegen me aan te drukken terwijl ik naar een teken van leven zocht. Ik liep naar elk ervan toe, maar ze waren allemaal morsdood. De vogels waren warm en licht in mijn handen en de schoonheid van hun prachtige verendek was door de dood niet aangetast.


    Ik had het gevoel dat mijn toch al bedroefde hart nu onder het gewicht van mijn verdriet uit elkaar zou barsten. Ik knielde op het terras met mijn verspreide dieren om me heen en huilde. Het duurde enige tijd voordat ik me ertoe kon zetten om over de oorzaak van deze tragedie na te denken. Toen stond ik op en liep naar een van de lege drinkbakken. Ze hadden hem helemaal leeggelikt, maar ik rook eraan om de aard van het gif vast te stellen dat voor mij bedoeld was geweest. De reuk van de karnemelk verhulde alle andere geuren; ik wist alleen dat het gif snel en dodelijk was geweest.


    Ik vroeg me af wie de kan naast mijn bed had gezet, maar het maakte eigenlijk niet uit. Ik wist volkomen zeker wie er bevel toe had gegeven. 'Vaarwel, mijn oude schat. Je bent ten dode opgeschreven,' had Heer Intef tegen me gezegd en hij had niet lang gewacht voordat hij de daad bij het woord voegde. De woede die zich van me meester maakte was een vorm van krankzinnigheid die nog werd verergerd door mijn labiele toestand en sombere stemming. Ik was nog nooit zo woedend geweest en ik merkte dat ik beefde. Ik trok de kleine dolk tussen mijn riem vandaan en voordat ik me realiseerde wat ik deed, rende ik de tra van het terras af met het ontblote wapen in mijn hand. Ik wist dat Heer Intef om deze tijd van de ochtend in zijn watertuin was. ik kon het niet langer verdragen hem als mijn meester te zien. Ik herinnerde me met grote helderheid iedere wandaad die hij ooit jegens mij had begaan en alle pijn en alle vernederingen waaraan hij me had onderworpen. Ik zou hem nu doden en wel honderd keer zijn wrede, boosaardige hart doorsteken. Het hek van de watertuin kwam al in zicht toen ik weer bij zinnen kwam. Er stonden een stuk of zes bewakers bij het hek en er zouden er minstens evenveel in de tuin zijn. Voordat ik dicht genoeg bij de grootvizier zou kunnen komen om hem te kunnen steken, zouden ze me al neergehouwen hebben. Ik dwong mezelf halt te houden en op mijn schreden terug te keren. Ik liet de dolk in de met juwelen bezette schede terugglijden en probeerde mijn ademhaling onder controle te krijgen. Ik liep langzaam terug naar het terras en verzamelde de meelijkwekkende lichamen van mijn huisdieren.


    Ik was van plan geweest een rij wilde vijgenbomen langs de rand van mijn tuin te planten. De kuilen ervoor waren al gegraven, maar nu ik uit Karnak zou weggaan, zouden ze nooit worden geplant en de kuilen konden daarom dienen als graf voor mijn geliefde huisdieren. Het was halverwege de middag voordat ik het laatste graf had dichtgegooid, maar mijn woede was nog steeds even groot. Als ik dan niet volledig wraak zou kunnen nemen, zou ik mezelf er in ieder geval een voorproefje van kunnen geven. Er was nog een beetje karnemelk over in de kan naast mijn bed. Ik hield de kan in mijn handen en probeerde te bedenken hoe ik hem in de keukens van de grootvizier zou kunnen krijgen. Het zou zo passend zijn als ik hem met gelijke munt zou kunnen terugbetalen, hoewel ik in mijn hart wist dat het nooit zou kunnen lukken. Heer Intef was veel te sluw om zich zo gemakkelijk te pakken te laten nemen. Ik had hem zelf geholpen bij het ontwerpen van het systeem dat hem tegen vergiftiging en moordaanslagen moest beschermen. Hij kon niet zonder zorgvuldige voorbereiding worden bereikt. Bovendien zou hij nu bijzonder op zijn hoede zijn. Ik zou geduldig moeten zijn, maar dat was onmogelijk. Zelfs als ik hem nog niet zou kunnen doden, zou ik hem toch als voorschot vast in mindere mate kunnen laten boeten.


    De kan met zijn dodelijke inhoud nog steeds in mijn handen, glipte ik door een van de zijdeuren van het jongensverblijf de straat op. Ik hoefde niet lang te zoeken voordat ik een melkman vond die was omringd door zijn kudde geiten. Terwijl ik wachtte, melkte hij een van de geiten en vulde de kan tot aan de rand met de vette melk. Degene die het gif in de melk had gedaan, had genoeg gebruikt om de halve bevolking van Karnak te vermoorden. Ik wist dat er voor mijn doel nog meer dan voldoende in de kan was overgebleven.


    Een van de lijfwachten van de grootvizier hing rond bij de deur van Rasfers kamer. Het feit dat Heer Intef hem liet bewaken, bewees dat Rasfer nog steeds waardevol voor hem was en het verlies van zijn adjudant zou toch een gevoelige slag voor hem zijn. De bewaker herkende me en gebaarde me de ziekenkamer binnen te gaan die stonk als een varkensstal. Rasfer lag op zijn smerige bed te baden in zijn zweet. Ik kon echter direct zien dat mijn operatie succesvol was geweest want hij opende zijn ogen en vervloekte me zachtjes. Hij was er kennelijk zo zeker van dat hij uiteindelijk zou herstellen dat hij niet langer de noodzaak voelde zich kruiperig tegen me te gedragen.


    'Waar blijf je nou, balloos gedrocht?' gromde hij tegen me. Mijn vastbeslotenheid nam daardoor nog toe en het laatste restje medelijden dat ik voor hem voelde, verdween, ik heb vanaf het moment dat je in mijn schedel hebt geboord pijn geleden. Wat voor een arts ben je eigenlijk...?'


    Hij ging zo nog een tijdje door, maar ik negeerde hem terwijl ik het vuile verband van zijn hoofd wikkelde. Met zuiver academische interesse onderzocht ik de kleine wond die de schedelboor had achtergelaten. Het was weer een perfect uitgevoerde operatie en ik voelde een zekere professionele spijt dat het verspilde moeite was geweest.


    'Geef me iets tegen de pijn, eunuch!' Rasfer probeerde me bij mijn tuniek te grijpen, maar ik was te snel voor hem en stapte naar achteren zodat ik buiten zijn bereik was.


    Ik gooide demonstratief een paar onschadelijke zoutkristallen uit een glazen buisje in zijn drinkkom en vulde die vervolgens met melk uit mijn kan.


    'Als de pijn te erg wordt, zal dit verlichting geven,' zei ik tegen hem terwijl ik de kom naast zijn hand zette. Zelfs nu kon ik me er nog niet toe brengen hem de kom rechtstreeks te overhandigen. Hij drukte zich op een elleboog omhoog en stak zijn hand naar de kom uit. Voordat zijn vingers de kom raakten, duwde ik die met mijn voet van hem vandaan. Op dat moment dacht ik dat ik dit slechts deed om de voorpret te verlengen en ik was voldaan over zijn vertwijfeling toen hij jammerde: 'Waarde Taita, geef me de drank. Laat me drinken. Ik word gek van de pijn in mijn hoofd.' 'Laten we eerst even praten, waarde Rasfer. Heb je gehoord dat Vrouwe Lostris Heer Intef mij als afscheidsgeschenk heeft gevraagd?'


    Ondanks zijn pijn grijnsde hij tegen me. 'Je bent een dwaas als je denkt dat hij je zal laten gaan. Je bent ten dode opgeschreven.' 'Precies de woorden die Heer Intef gebruikte. Zul je om me rouwen, Rasfer? Zul je om me huilen als ik er niet meer ben?' vroeg ik zacht. Hij begon te grinniken, maar hield er toen mee op en keek naar de kom.


    'Op mijn eigen manier ben ik altijd nogal op je gesteld geweest,' gromde hij. 'Geef me nu de kom.'


    'Hoe erg was je op me gesteld toen je me castreerde?' vroeg ik en hij staarde naar me omhoog.


    'Je draagt me daarom toch zeker geen wrok meer toe? Het is lang geleden en bovendien kon ik de bevelen van Heer Intef niet negeren. Wees redelijk, Taita, geef me de kom.' 'Je lachte toen je me ontmande. Waarom lachte je? Genoot je er zo van?'


    Hij haalde zijn schouders op en vertrok toen zijn gezicht van de pijn die deze beweging veroorzaakte. 'Ik ben een vrolijke kerel. Ik lach altijd. Kom op, oude vriend, zeg dat je me vergeeft en geef me de kom.'


    Ik schoof de kom met mijn voet een stukje naar hem toe. Hij stak zijn hand ernaar uit en greep hem met een nog ongecoördineerde beweging vast. Hij morste een paar druppels toen hij hem gretig naar zijn mond bracht. Voordat ik wist wat ik deed, was ik al naar voren gesprongen en had de kom uit zijn handen geslagen. Hij raakte de vloer zonder te breken, rolde de hoek van de kamer in en de melk spatte tegen de muur omhoog.


    Rasfer en ik staarden elkaar aan. Ik was geschokt door mijn eigen domheid en zwakheid. Als er ooit iemand verdiend had een pijnlijke gifdood te sterven, was hij het wel. Maar toen zag ik weer de verwrongen lichamen van mijn over het terras verspreide huisdieren voor me en ik wist waarom ik Rasfer niet had kunnen laten drinken. Slechts een onmens zou zoiets kunnen doen. Ik heb een te hoge dunk van mezelf om mezelf ooit te kunnen verlagen tot het niveau van een gifmoordenaar.


    Ik zag het begrip in Rasfers bloeddoorlopen ogen dagen. 'Gif,' fluisterde hij. 'De melk was vergiftigd.'


    'Heer Intef heeft mij de melk laten brengen.' Ik weet niet waarom ik hem dat vertelde. Misschien probeerde ik me te verontschuldigen voor de gruweldaad die ik bijna had begaan. Ik wankelde enigszins toen ik me naar de deur omdraaide. Achter me begon Rasfer te lachen, eerst zachtjes, maar toen luider, tot de muren leken te schudden door zijn bulderende lach. 'Je bent een dwaas, eunuch,' brulde hij me na. 'Je had het moeten doen. Je had me moeten doden, want nu zal ik jou doden, zo waar als ik een gat tussen mijn billen heb.'


    Zoals ik had verwacht, sliep Vrouwe Lostris nog toen ik haar slaapvertrek binnenging. Ik ging aan het voeteneinde van het bed zitten met de bedoeling te wachten tot ze uit zichzelf wakker zou worden. De inspanningen van de afgelopen dag en nacht waren echter te veel voor me geweest. Ik zakte op de grond en viel opgerold als een jong hondje op de tegels in slaap.


    Ik werd wakker doordat ik werd aangevallen. Ik kreeg zo'n pijnlijke slag tegen de zijkant van mijn hoofd dat ik al op mijn benen stond voordat ik goed en wel wakker was. De volgende slag raakte me op mijn schouder en deed me pijn als de steek van een horzel. 'Je hebt me bedrogen!' schreeuwde Vrouwe Lostris tegen me. 'Je hebt me niet laten sterven.' Ze zwaaide weer met de waaier. Het was een formidabel wapen, de bamboesteel was twee keer zo lang als de spanwijdte van mijn armen en de kam bovenin, waarin de waaier van struisvogelveren zat, was van massief zilver. Gelukkig was ze nog verdoofd door de drug en het lange slapen zodat ze slecht mikte. Ik dook onder de slag door en ze draaide door haar eigen kracht in het rond zodat ze weer op het bed viel. Ze liet de waaier vallen en barstte in tranen uit. 'Ik wilde sterven.


    Waarom heb je me niet laten sterven?'


    Na een tijdje durfde ik naar haar toe te gaan en ik sloeg een arm om haar schouder om haar te troosten. 'Heb ik je pijn gedaan, Taita?' vroeg ze. ik heb je nog nooit eerder geslagen.' 'Uw eerste poging was zeer geslaagd,' feliciteerde ik haar spijtig. 'U hebt het zo goed gedaan dat ik niet denk dat u meer oefening nodig hebt.' Theatraal wreef ik over de zijkant van mijn hoofd en ze glimlachte door haar tranen heen.


    'Arme Taita. Ik behandel je zo slecht. Maar je hebt het wel verdiend. Ik wilde sterven en je hebt me niet gehoorzaamd.' Ik vond dat het tijd werd om van onderwerp te veranderen. 'Meesteres, ik heb heel groot nieuws voor u. Maar u moet me beloven het niemand te vertellen, zelfs uw dienaressen niet.' Al vanaf het moment dat ze kon praten, was ze dol op geheimen geweest, maar welke vrouw is dat niet? Het vooruitzicht er een te horen te krijgen, was al voldoende om haar af te leiden. Zelfs met haar gebroken hart en de dreiging van zelfmoord die boven haar hoofd hing, drong ze haar tranen terug en beval: 'Vertel het me.'


    Ik had de laatste tijd een flinke voorraad geheimen verzameld waaruit ik kon kiezen en ik zweeg een ogenblik om mijn keuze te maken. Ik zou haar niet vertellen dat mijn huisdieren vergiftigd waren of dat ik Tanus had gezien. Ik had juist iets nodig om haar op te vrolijken.


    'Gisteren ben ik in het slaapvertrek van de Farao geweest en ik heb de halve nacht met hem gesproken.'


    De tranen welden opnieuw in haar ogen op. 'O Taita, ik haat hem. Hij is een lelijke oude man. Ik wil niet met hem...' Ik wilde dat soort geklaag niet horen; direct zou ze weer gaan huilen, dus ik vervolgde haastig: 'Ik heb de Doolhoven voor hem geraadpleegd.' Ogenblikkelijk had ik haar volledige aandacht. Vrouwe Lostris is gefascineerd door mijn voorspellende gaven. Als het raadplegen van de Doolhoven niet zo'n schadelijk effect op mijn gezondheid had, zou ze het me iedere dag laten doen. 'Vertel het me! Wat heb je gezien?' Ze was geboeid. Ze dacht nu niet meer aan zelfmoord en alle droefheid was vergeten, ik heb heel bijzondere visioenen gehad, meesteres. Ik heb nog nooit zulke scherpe beelden gezien en zulke diepe inzichten gehad...'


    'Vertel het me! Ik sterf nog van ongeduld als je het me niet onmiddellijk vertelt.'


    'gerst moet u geheimhouding zweren. Geen sterveling mag ooit weten wat ik heb gezien. Dit betreft staatszaken waarvan de gevolgen zeer ernstig kunnen zijn.'


    'Ik zweer dat ik er nooit over zal praten. Ik zweer het.' 'We moeten deze zaken niet lichtvaardig opvatten...' 'Schiet op, Taita. Je plaagt me. Ik beveel je het me nu direct te vertellen of... of' - ze zocht naar een geschikt dreigement - 'of ik sla je weer.'


    'Goed dan, ik zal u over mijn visioen vertellen. Ik zag een grote boom op de oever van de Nijl. Op de top ervan stond de kroon van Egypte.'


    'De Farao! De boom was de koning.' Ze begreep het onmiddellijk en ik knikte. 'Ga door, Taita. Vertel me de rest.' 'Ik zag de Nijl vijf keer rijzen en dalen.'


    'Vijf jaar, het verstrijken van vijf jaar!' Ze klapte in haar handen van opwinding. Ze vindt het heerlijk om mijn dromen te ontraadselen.


    'Toen werd de boom door sprinkhanen kaalgevreten. Hij viel om en verging tot stof.'


    Niet in staat haar gedachten te uiten, staarde ze me aan, dus ik sprak voor haar: 'Over vijf jaar zal de Farao dood zijn en u zult een vrije vrouw zijn. U zult vrij zijn om naar Tanus te gaan en niemand zal u kunnen tegenhouden.'


    'Het zou te wreed zijn als je tegen me liegt. Zeg alsjeblieft dat het waar is.'


    'Het is waar, meesteres, maar er is meer. In het visioen zag ik een pasgeboren baby, een jongetje, een zoon. Ik voelde mijn liefde naar het kind uitgaan en ik wist dat u de moeder van het kind was.' 'De vader. Wie was de vader van mijn baby? O Taita, vertel het me alsjeblieft.'


    'In deze droom wist ik met absolute zekerheid dat Tanus de vader was.' Dit was de eerste keer dat ik mezelf toestond van de waarheid af te wij ken, maar ik had de troost dat ik geloofde dat het voor haar eigen bestwil was.


    Ze zweeg lange tijd, maar haar gezicht straalde en dat was voor mij beloning genoeg. Ten slotte fluisterde ze: 'Ik kan vijf jaar wachten. Ik had mezelf erop voorbereid tot in alle eeuwigheid op hem te wachten. Het zal moeilijk zijn, maar ik kan vijf jaar op Tanus wachten. Je had gelijk dat je me niet hebt laten sterven, Taita. Het zou een belediging van de goden zijn geweest.' Mijn opluchting gaf me nieuwe energie en ik had er nu meer vertrouwen in dat ik haar veilig door de moeilijkheden die voor ons lagen, zou kunnen loodsen.


    De volgende ochtend voer de koninklijke vloot uit Karnak naar het zuiden. Zoals de koning had beloofd had hij voor een kleine, snelle galei gezorgd en Vrouwe Lostris en haar hele gevolg waren al aan boord.


    Ik zat bij mijn meesteres op de kussens onder het zonnescherm boven het achterschip dat de kapitein speciaal voor haar had laten plaatsen. We keken om naar de witgekalkte gebouwen van de stad die glinsterden in de eerste oranje stralen van de opgaande zon. 'Ik kan niet bedenken waar hij naar toe gegaan kan zijn.' Ze piekerde de hele tijd over Tanus. 'Heb je overal naar hem gezocht?' 'Overal,' bevestigde ik. 'Ik heb de halve ochtend in de binnenstad en de havens lopen zoeken. Hij is verdwenen. Maar ik heb uw boodschap bij Kratas achtergelaten en u kunt er zeker van zijn dat hij die aan Tanus zal doorgeven.' 'Vijf jaar zonder hem; zullen ze ooit voorbijgaan?'


    De reis stroomopwaarts verliep aangenaam en ik bracht de lange dagen ontspannen door op het achterschip met het voeren van gesprekken met mijn meesteres. We bespraken elk detail van onze veranderde omstandigheden uitvoerig en bezonnen ons op wat we van de toekomst mochten hopen en verwachten. Ik legde haar uit hoe gecompliceerd het leven aan het hof met zijn tradities en zijn protocol was. Ik schetste voor haar de verborgen structuren van macht en invloed en stelde een lijst voor haar op met de namen van degenen die we in ons eigen belang voor ons moesten zien te winnen en van degenen die we rustig konden negeren.


    Ik zette voor haar uiteen wat de actuele problemen waren en welk standpunt de Farao daarover innam. Daarna besprak ik met haar de gevoelens van en de stemming onder de burgerij. Ik was mijn vriend Aton, de koninklijke kamerheer, veel dank verschuldigd voor deze informatie. In de loop van de afgelopen twaalf jaar had hij bijna ieder schip dat van Elephantine stroomafwaarts naar Karnak voer, een brief voor mij meegegeven die vol stond met deze fascinerende bijzonderheden en bij hun vertrek hadden ze allemaal een blijk van mijn dankbaarheid in goud voor mijn vriend Aton meegenomen.


    Ik was vastbesloten ervoor te zorgen dat we spoedig een belangrijke positie aan het hof zouden innemen en ons een plaats in het centrum van de macht zouden verwerven. Ik had mij n meesteres al die jaren niet opgeleid om nu te moeten zien dat de wapens die ik haar in handen had gegeven, zouden roesten omdat ze niet werden gebruikt. Het totaal van haar bekwaamheden en talenten was al indrukwekkend, maar ik probeerde er geduldig elke dag iets aan toe te voegen. Ze had een scherpe en rusteloze geest. Toen ik haar eenmaal had geholpen de sombere stemming die haar bijna had vernietigd, te boven te komen was ze, zoals altijd, ontvankelijk voor mijn onderricht. Ik stimuleerde bij iedere gelegenheid die ik had haar ambitie en haar enthousiasme voor de rol die ik voor haar in gedachte had.


    Ik ontdekte al snel dat ik haar aandacht en medewerking het gemakkelijkst kon krijgen door te suggereren dat dit uiteindelijk Tanus allemaal ten goede zou komen. 'Als u invloed aan het hof hebt, zult u hem beter kunnen beschermen,' hield ik haar voor. 'De koning heeft hem een bijna onuitvoerbare opdracht gegeven. Tanus zal ons nodig hebben om te kunnen slagen en als hij faalt zult u hem kunnen redden van het vonnis dat de koning over hem heeft uitgesproken.'


    'Wat kunnen we doen om hem te helpen zijn opdracht uit te voeren? Vertel me eens eerlijk, is het mogelijk dat iemand de Klauwieren uitroeit? Is het niet een te zware taak, zelfs voor een man als Tanus?'


    De bandieten die Boven-Egypte terroriseerden, noemden zichzelf de Klauwieren naar die meedogenloze vogels. Onze Nijl-klauwier is kleiner dan een duif. Het is een mooie kleine vogel met een witte borst en keel en een zwarte rug en kap, die het nest van andere vogels plundert en op een akelige manier de meelijwekkende karkassen van zijn slachtoffers tentoonstelt door ze aan de doornen van de acacia te hangen. In de volksmond heet hij de Slachtervogel.


    In het begin hadden de bandieten het als een cryptische naam gebruikt om hun identiteit te verbergen, maar daarna waren ze zo machtig en onbevreesd geworden, dat ze de naam openlijk voerden en ze gebruikten vaak de zwart-met-witte veer van de Slachtervogel als hun embleem.


    In het begin lieten ze de veer in de deuropening van een huis dat ze hadden beroofd of op het lijk van een van hun slachtoffers achter. Maar in die dagen waren ze zo stoutmoedig en georganiseerd geworden dat ze soms als waarschuwing een veer naar een beoogd slachtoffer stuurden. In de meeste gevallen was dat voldoende om het slachtoffer meer dan de helft van wat hij in de wereld bezat, te laten betalen. Dat was beter dan dat alles werd geroofd en dat zijn vrouwen en dochters meegenomen en verkracht werden en dat hij en zijn zonen op de koop toe in de brandende resten van hun huis werden gegooid.


    'Denk je dat Tanus, zelfs met de volmacht van het havikszegel, de opdracht van de koning zal kunnen uitvoeren?' herhaalde mijn meesteres. 'Ik heb gehoord dat alle benden van Klauwieren in heel Boven-Egypte worden geleid door één man, iemand die ze de Akh-Seth, de broer van Seth, noemen. Is dat waar, Taita?' Ik dacht een ogenblik na voor ik antwoordde. Ik kon haar nog niet alles over de Klauwieren vertellen wat ik wist, want als ik dat deed, zou ik moeten onthullen hoeveel kennis ik had weten te verkrijgen. In dit stadium zou dat niet in haar voordeel zijn en evenmin zou het mij tot eer strekken. Misschien zou de tijd nog komen om haar deze onthullingen te doen.


    'Dat gerucht heb ik ook gehoord,' bevestigde ik voorzichtig. 'Het lijkt me dat de Klauwieren uiteen zullen vallen als Tanus deze man, Akh-Seth, zou vinden en vernietigen. Maar Tanus zal hulp nodig hebben die alleen ik hem kan geven.'


    Ze keek me doordringend aan. 'Hoe kun jij hem helpen?' vroeg ze. 'En wat weet je van dit alles?'


    Ze is slim en het is moeilijk haar te bedriegen.


    Ze voelde onmiddellijk aan dat ik iets voor haar verborgen hield.


    Ik moest snel terugkrabbelen en op haar liefde voor Tanus en haar vertrouwen in mij werken.


    'Stel me nu verder in Tanus' belang geen vragen meer. Geef me alleen toestemming te doen wat ik kan om hem te helpen de opdracht die de Farao hem heeft gegeven, te volbrengen.' 'Ja, natuurlijk moeten we alles doen wat in onze macht ligt. Vertel me hoe ik kan helpen.'


    'Ik zal negentig dagen bij u aan het hof blij ven, maar daarna moet u me toestemming geven naar hem toe te gaan...' 'Nee, nee,' onderbrak ze me, 'als je Tanus kunt helpen, moet je onmiddellijk gaan.'


    'Negentig dagen,' herhaalde ik koppig. Dat was de periode van uitstel die ik voor haar had weten te bewerkstelligen. Hoewel ik heen en weer geslingerd werd in mijn gevoel van liefde voor deze dierbare kinderen van me was mijn eerste plicht mijn meesteres te dienen.


    Ik wist dat ik haar niet alleen aan het hof kon achterlaten zonder een vriend en een mentor. Ik wist ook dat ik bij haar zou moeten zijn als de koning haar uiteindelijk 's nachts zou laten halen, ik kan u nog niet alleen laten, maar maakt u zich geen zorgen. Ik heb bij Kratas een boodschap voor Tanus achtergelaten. Ze zullen me verwachten. Ik heb Kratas precies uitgelegd wat er gedaan moet worden voordat ik in Karnak terugkeer.' Meer wilde ik haar niet vertellen en wanneer ik me dat voorneem, kan ik zo bot en ontwijkend zijn als maar weinigen gegeven is. De vloot voer alleen overdag, dus iedere avond meerden we af en een woud van honderden tenten verrees op de rivieroever. De koninklijke hofmeesters kozen steeds de geschiktste plek om het kamp op te slaan, gewoonlijk in een palmbos of aan de lijzijde van een beschutting gevende heuvel met een dorp of een tempel in de buurt waar we onze voorraden konden aanvullen. Het hele hof was nog in een feeststemming en elk kamp werd als een picknick opgevat. Er werd gedanst en gefeest in het licht van de vreugdevuren en in de schaduw intrigeerden en flirtten de hovelingen. Menige verbintenis, zowel politiek als vleselijk, kwam in die zwoele nachten tot stand.


    Ik gebruikte elk moment ten voordele van mijn meesteres en mijzelf. Natuurlijk was ze nu een van de vrouwen van de koning, maar van hen waren er al een paar honderd en ze was nog maar een van de jongsten. Zoals Heer Intef verwachtte, zou dit in de toekomst kunnen veranderen, maar alleen als ze de Farao een zoon schonk Intussen moest ik het pad voor haar effenen. Bijna iedere avond nadat we aan land waren gegaan, liet de Farao me halen, zogenaamd om te kijken of zijn ringworm goed genas maar in werkelijkheid om toezicht te houden op de voorbereidingen voor het krijgen van een mannelijke troonopvolger. Terwijl hij geïnteresseerd toekeek, bereidde ik mijn tonic voor potentie en viriliteit uit geraspte rinoceroshoorn en alruinwortel die ik mengde met warme geitenmelk en honing. Als hij die had opgedronken, onderzocht ik het koninklijk lid en ik was blij voor mijn meesteres dat het de lengte, noch de omvang had die je bij een god zou verwachten. Ik was van mening dat mijn meesteres, zelfs in haar maagdelijke toestand, de bescheiden afmetingen ervan zonder al te veel ongerief moest kunnen verwerken. Natuurlijk zou ik alles doen wat in mijn vermogen lag om te verhinderen dat dat afschuwelijke moment ooit zou komen, maar als ik niet in staat mocht zijn het af te wenden, dan wilde ik in ieder geval de overgang van meisje tot vrouw voor haar vergemakkelijken.


    Nadat ik had geconstateerd dat de edele delen van de koning weliswaar weinig spectaculair, maar gezond waren, beval ik hem aan 's avonds voordat hij ging slapen een kompres van bloem, gemengd met olijfolie en honing om het koninklijke lid te leggen en vervolgens concentreerde ik me op de ringworm. Tot de intense voldoening van de koning genas mijn zalf de kwaal binnen de drie dagen die ik had voorspeld en mijn toch al niet geringe reputatie als arts werd daardoor nog versterkt. De koning schepte over mijn prestaties op tegenover zijn ministerraad en binnen enkele dagen was er aan het hele hof een grote vraag naar mijn diensten. Toen vervolgens bekend werd dat ik niet alleen heelmeester was, maar ook een astroloog die zelfs door de koning werd geraadpleegd, kende mijn populariteit geen grenzen meer. Iedere avond kwam er een reeks boodschappers naar onze tenten die dure geschenken voor mijn meesteres bij zich hadden van allerlei adellijke dames en heren en die haar lieten smeken mij toe te staan hun een consultatiebezoek te brengen. We gingen alleen in op de verzoeken van degenen die we beter wilden leren kennen. Als ik eenmaal in de tent van een machtige en edele heer was die zijn rok tot aan zijn middel omhooggetrokken had terwijl ik zijn aambeien onderzocht, was het een eenvoudige zaak de loftrompet op mijn meesteres te steken en haar vele kwaliteiten onder de aandacht van mijn patiënt te brengen.


    De andere dames in de harem ontdekten al snel dat mijn meesteres en ik samen een prachtig duet konden zingen, dat we de intrigerendste raadsels konden verzinnen en nog amusantere verhalen konden vertellen. We waren overal aan het hof in trek, vooral bij de kinderen van de harem. Dit schonk me bijzonder veel genoegen, want ik houd zo mogelijk nog meer van kleine kinderen dan van dieren.


    De Farao die in eerste instantie voor onze populariteit verantwoordelijk was, vernam al spoedig dat deze nog was toegenomen. Dit stimuleerde zijn toch al grote interesse in mijn meesteres nog meer. Vaak werd ze 's ochtends bij het uitvaren aan boord van het koninklijke schip geroepen om de dag in gezelschap van de koning door te brengen en de meeste avonden dineerde mijn meesteres op uitnodiging van de koning aan zijn tafel en liet hem en het hele gezelschap van haar geestigheid en kinderlijke gratie genieten. Natuurlijk was ik daarbij altijd discreet aanwezig. Toen de koning geen aanstalten maakte haar 's nachts te laten halen om haar te onderwerpen aan die gruwelijke, maar in haar voorstellingen nogal onduidelijke verschrikkingen, begonnen haar gevoelens tegenover hem milder te worden.


    Achter zijn sombere uiterlijk was Farao Mamose een vriendelijk en fatsoenlijk man. Vrouwe Lostris besefte dit al snel en evenals ik raakte ze erg op hem gesteld. Voordat we Elephantine bereikten, behandelde ze hem als een lievelingsoom en ze ging heel ongedwongen op zijn knie zitten om hem een verhaal te vertellen of speelde met werphouten met hem op het dek van het koninklijke schip tot ze allebei een kleur van inspanning hadden en lachten als kinderen. Aton vertrouwde me toe dat hij de koning nog nooit zo vrolijk had gezien.


    De hovelingen merkten dit op en al heel snel beseften ze dat ze de gunstelinge van de koning was. Spoedig kwamen er 's avonds andere bezoekers naar onze tenten die een verzoek hadden dat ze mijn meesteres onder de aandacht van de Farao wilden laten brengen. De geschenken die ze presenteerden, waren nog kostbaarder dan die voor mijn diensten werden aangeboden. Mijn meesteres had de gift van haar vader afgewezen en in plaats daarvan om één enkele slaaf gevraagd, dus was ze aan de reis begonnen als een pauper die afhankelijk was van mijn bescheiden spaargeld. Voor de reis beëindigd was, had ze echter niet alleen een aanzienlijk vermogen verzameld, maar waren haar nieuwe rijke en machtige vrienden haar een heleboel gunsten schuldig, ik hield dit allemaal nauwkeurig voor haar bij. Ik ben niet zo verwaand dat ik pretendeer dat Vrouwe Lostris deze erkenning zonder mijn hulp niet gekregen zou hebben. Haar schoonheid, haar intelligentie en haar lieve, warme karakter zouden haar in alle omstandigheden geliefd hebben gemaakt. Ik suggereer alleen dat het door mijn toedoen wat sneller en met wat meer zekerheid gebeurde.


    Ons succes bracht enige nadelen met zich. Zoals altijd bestond er jaloezie bij degenen die het gevoel hadden dat ze door ons uit hun voorkeurspositie bij de Farao werden verdrongen en bovendien rees het probleem dat, mede door de periode van onthouding die ik hem had opgedrongen, de vieselij ke interesse van de Farao voor mijn meesteres toenam.


    Nadat ik hem op een avond in zijn tent zijn rinoceroshoorn had toegediend, vertrouwde hij me toe: 'Taita, die kuur van je is echt heel werkzaam. Ik heb me niet meer zo viriel gevoeld sinds ik een jongeman was, lang voor mijn kroning. Toen ik vanmorgen wakker werd, was mijn lid zo bevredigend stijf dat ik Aton heb laten roepen om ernaar te kijken. Hij was diep onder de indruk en hij wilde meteen je meesteres gaan halen.'


    Ik was diepgeschokt door dit nieuws en ik bracht mijn strengste gelaatsuitdrukking op mijn gezicht, schudde mijn hoofd, zoog de lucht tussen mijn tanden door naar binnen en maakte afkeurende geluiden. 'Ik ben dankbaar dat u zo verstandig bent geweest niet op Atons voorstel in te gaan, Uwe Majesteit. Het zou zo gemakkelijk al onze inspanningen teniet hebben kunnen doen. Als u een zoon wilt hebben, moet u mijn voorschriften nauwlettend volgen.' Hierdoor werd het me maar al te duidelijk hoe snel de tijd verstrijkt en hoe spoedig de negentig dagen uitstel voorbij zouden zijn. Ik begon mijn meesteres voor te bereiden op de nacht die de Farao spoedig met haar zou willen doorbrengen. Eerst moest ik haar geestelijk voorbereiden en ik begon haar voor te houden dat het onvermijdelijk was en dat ze zich aan de wil van de koning zou moeten onderwerpen als ze hem wilde overleven en te zijner tijd naar Tanus gaan.


    'Dan zul je me precies moeten uitleggen wat hij van me verwacht, Taita,' zuchtte ze. Ik was niet de beste gids op dit terrein. Mijn persoonlijke ervaring was kortstondig geweest, maar ik was in staat voor haar te schetsen waarop het in wezen neerkwam en haar de indruk te geven dat het zo iets gewoons was dat ze er niet al te zeer door van streek raakte.


    'Doet het pijn?' wilde ze weten en ik stelde haar haastig gerust. 'De koning is een zachtaardige man. Hij heeft veel ervaring met jonge meisjes. Ik weet zeker dat hij teder met je zal zijn. Ik zal een zalf voor je bereiden die alles veel gemakkelijker zal maken. Ik zal die iedere nacht voordat u gaat slapen aanbrengen. De poort zal erdoor geopend worden. Houd uzelf voor dat Tanus eens door diezelfde poort in u zal komen en dat u dit doet om hem en niemand anders te verwelkomen.'


    Ik probeerde mijn afstand als arts te bewaren en geen zinnelijk genot te beleven aan wat ik moest doen om haar te helpen. De goden mogen me vergeven, maar ik slaagde niet in mijn voornemen. Haar vrouwelijke delen waren zo volmaakt dat ze de mooiste bloem die ik ooit in mijn tuin had gekweekt, in de schaduw stelden. Haar wangen kregen een rozerode kleur en haar stem klonk hees toen ze mompelde: 'Tot nu toe dacht ik dat dat deel van me maar voor één doel bestemd was. Hoe komt het dan dat mijn verlangen naar Tanus zo onverdraaglijk wordt wanneer je dat doet, Taita?' Ze vertrouwde me zo onvoorwaardelijk en begreep zo weinig van die onbekende gewaarwordingen dat ik mijn medische ethiek volledig in de strijd moest werpen om de behandeling niet langer voort te zetten dan noodzakelijk was. Die nacht sliep ik echter onrustig en ik werd geplaagd door dromen van het onmogelijke.


    Naarmate we dieper in het zuiden kwamen, werden de gordels groen land aan weerszijden van de rivier smaller en de woestijn begon op te rukken. Op sommige plaatsen werden de groene velden geheel verdrongen door sombere kliffen van zwart graniet die zo dichtbij waren dat ze over het woelige water van de Nijl uitstaken.


    De dreigendste van deze engten stond bekend als de Poort van Hapi en het water werd daar tussen de hoge kliffen door opgejaagd tot een wilde, kolkende stroom.


    Ten slotte bereikten we het eiland Elephantine, het grootste van een langgerekte eilandengordel in het smalle deel van de Nijl. Elephantine had de vorm van een monsterlijke haai die de school kleinere eilanden door de engten achtervolgde. Aan weerszijden van de rivier was de oprukkende woestijn duidelijk verschillend van kleur en karakter. Op de westelijke oever waren de duinen van de Sahara fel oranje en woest als de bedoeïenen die de enigen waren die in dat gebied konden overleven. In het oosten was de Arabische woestijn vuilgrijs en bezaaid met zwarte heuvels die onwerkelijk in de luchtspiegeling dansten. Deze woestijnen hadden één ding gemeen - ze doodden mensen.


    Wat een schitterend contrast hiermee vormde Elephantine dat als een glinsterende, groene diamant in de zilveren kroon van de rivier was gezet. Het had zijn naam te danken aan de gladde, grijze, granieten rotsblokken die als een kudde van de enorme dikhuiden langs de kust ervan lagen en ook vanwege het feit dat de handel in ivoor dat uit het woeste land Koesj voorbij de cataracten hierheen werd gebracht, zich al duizend jaar op dit eiland had geconcentreerd.


    Het paleis van de Farao strekte zich over het grootste deel van het eiland uit en boze tongen beweerden dat hij het hier op de zuidelijkste punt van zijn koninkrijk had laten bouwen om zo ver mogelijk van de rode kroonpretendent in het noorden vandaan te zijn.


    De brede watervlakte die het eiland omringde, beveiligde het tegen een aanval van de vijand. De stad zelf had zich uitgebreid tot aan de beide grote kustlijnen. Na Groot-Thebe was de stad op het eiland de grootste en dichtstbevolkte stad in Boven-Egypte. Er was geen andere plaats in heel Egypte die zo dicht was begroeid met bomen als Elephantine. Hun zaden waren door de rivier wel duizend maal per jaar op de vloed aangespoeld en ze hadden wortel geschoten in de vruchtbare leem die eveneens door het rusteloze water was aangevoerd.


    De laatste keer dat ik Elephantine had bezocht, had ik er maanden doorgebracht. Geholpen door de hoofdtuinman had ik de namen en de kenmerken van de planten gecatalogiseerd, dus ik kon ze mijn meesteres nu aanwijzen er haar erover vertellen. Er waren ficusbomen van een soort die je nergens anders in Egypte kon aantreffen. Hun vruchten groeiden niet aan de tak, maar op de stam en hun wortels draaiden en kronkelden over elkaar heen als parende pythons. Er waren drakebloedbomen waaruit een helderrood sap vloeide als de schors ervan opengesneden werd. Er stonden sycomoren uit Koesj en talrijke andere boomsoorten die een schaduw gevende groene paraplu over het prachtige kleine eiland uitspreidden.


    Het koninklijk paleis was gebouwd op het massieve graniet dat onder de vruchtbare bodem lag en het skelet van het eiland vormde. Ik heb me vaak afgevraagd waarom onze koningen, de lange reeks farao's van vijftig dynastieën die ons land duizend jaar hebben geregeerd, allemaal een zo groot deel van hun leven en hun kostbaarheden hebben besteed aan het bouwen van uitgestrekte en eeuwige graftomben van graniet en marmer terwijl ze er tijdens hun aardse bestaan tevreden mee waren in paleizen met lemen muren en rieten daken te wonen. In vergelijking met de begrafenistempel die ik in Karnak voor farao Mamose bouwde, was het paleis een zeer bescheiden gebouw en het gebrek aan rechte lijnen en symmetrie gaf zowel de wiskundige als de architect in mij aanstoot. Toen we aan land waren gegaan en waren aangekomen in het verblijf dat voor ons was gereserveerd, werd nog duidelijker waarom Elephantine zo'n aantrekkelijke plek was. Natuurlijk waren we in de ommuurde harem aan het noordelijke uiteinde van het eiland ondergebracht, maar de grootte en de inrichting van ons verblijf bevestigden onze bevoorrechte positie, niet alleen bij de koning, maar ook bij zijn kamerheer. Aton had de woonruimte toegewezen en evenals de meeste anderen was hij volkomen weerloos gebleken tegen de natuurlijke charme van mijn meesteres en hij was nu een van haar schaamtelooste bewonderaars. Hij had ons een twaalftal ruime, frisse kamers met een eigen binnenhof en keuken ter beschikking gesteld. Een zijpoort in de muur leidde rechtstreeks naar de rivier en een stenen steiger. Die eerste dag kocht ik een kleine boot met platte bodem die we konden gebruiken om te vissen en op watervogels te jagen. Met de rest van ons nieuwe onderdak, hoe comfortabel ook, was noch mijn meesteres noch ik tevreden en we begonnen onmiddellijk verfraaiingen en verbeteringen aan te brengen. Met de medewerking van mijn oude vriend de hoofdtuinman legde ik op het binnenhof onze eigen tuin aan met een barrazza met een rieten dak erin waarin we overdag enigszins beschermd tegen de hitte konden zitten en waar ik mijn sakervalken aan hun roesten vastgebonden hield.


    De muren van ons verblijf waren van kale rode klei. We ontwierpen een stel fresco's voor elke kamer. Ik maakte eerst de schetsen bracht ze vervolgens over op de muren en daarna schilderden mijn meesteres en haar dienaressen ze in. De fresco's beeldden taferelen uit de mythologie van de goden uit met schitterende landschappen die waren bevolkt door prachtige dieren en vogels. Natuurlijk had ik Vrouwe Lostris als model gebruikt voor de figuur van Isis, maar was het een wonder dat de figuur van Horus op ieder schilderij een centrale plaats innam en dat hij, op aandringen van mijn meesteres, met roodblond haar was afgebeeld en er verbazingwekkend bekend uitzag?


    De fresco's baarden opzien in de hele harem en alle vrouwen van de koning kwamen ons om de beurt bezoeken om vruchtendrank te drinken en naar de schilderijen te kijken. We hadden een mode gelanceerd en ik werd overgehaald om adviezen te geven bij het opnieuw decoreren van de meeste privé-vertrekken in de harem, uiteraard tegen een passend honorarium. En passant maakten we vele nieuwe vriendinnen onder de vrouwen van de koning en onze financiële positie verbeterde aanzienlijk.


    Al heel spoedig hoorde de koning van de decoraties en hij kwam ze in hoogsteigen persoon bekijken. Lostris gaf hem een rondleiding door haar vertrekken.


    Na de rondleiding ging de Farao onder de barrazza zitten en dronk een beker wijn terwijl hij luidkeels lachte om de kwinkslagen van mijn meesteres. Ten slotte wendde hij zich tot mij. Taita, je moet voor mij precies zo'n watertuin met barrazza bouwen, alleen veel groter.'


    Toen hij ten slotte op het punt stond te vertrekken, beval hij me een eindje met hem op te lopen, zogenaamd om de nieuwe watertuin te bespreken, maar ik wist wel beter. Zodra we de harem hadden verlaten, brandde hij los.


    'Vannacht heb ik van je meesteres gedroomd,' vertelde hij me, 'en toen ik wakker werd, zag ik dat ik mijn zaad over de lakens had gespoten. Dat is me al niet meer overkomen sinds ik een jongen was. Die kleine feeks van je is nu al dagen nacht in mijn gedachten.


    ’Ik twijfel er niet aan dat ik een zoon bij haar kan verwekken en dat we er niet langer mee moeten wachten. Wat denk je, dokter, ben ik nog niet gereed om het te proberen?'


    ‘Ik raad u sterk aan de periode van negentig dagen in acht te nemen, Majesteit. Het zou dom zijn voor die tijd een poging te wagen.' Het was gevaarlijk het verlangen van de koning als dom te bestempelen, maar ik wilde ten koste van alles voorkomen dat hij eraan zou toegeven. 'Het zou zeer onverstandig zijn al onze kansen op succes te bederven nu we nog maar zo kort hoeven te wachten.' Ten slotte kreeg ik mijn zin, maar toen ik hem verliet, keek hij somberder dan ooit.


    Toen ik in de harem terugkeerde, waarschuwde ik mijn meesteres voor de bedoelingen van de koning en ik had haar er zo grondig van doordrongen dat ze het onvermijdelijke moest accepteren dat ze niet overmatig erdoor van streek raakte. Ze had zich inmiddels helemaal verzoend met haar rol van lievelingsvrouw van de koning, terwijl mijn belofte dat de duur van haar gevangenschap op Elephantine beperkt zou zijn, maakte dat ze het allemaal gemakkelijker kon verdragen. In alle eerlijkheid kon ons verblijf op Elephantine niet echt als gevangenschap worden beschreven. Wij Egyptenaren zijn de beschaafdste mannen ter wereld. We behandelen onze vrouwen goed. Ik heb gehoord dat de mannen van andere volken, bijvoorbeeld de Choerieten, de Koesjieten en de Libiërs, zich zeer wreed en onnatuurlijk tegen hun vrouwen en dochters gedragen.


    De Libiërs maken van hun harem een echte gevangenis waarin de vrouwen hun hele leven wonen zonder ooit een andere man te zien behalve de eunuchen en hun kinderen. Ze zeggen dat zelfs reuen en katers de poort niet binnen mogen, zo groot is hun bezitsdrift. De Choerieten zijn nog erger. Ze sluiten hun vrouwen niet alleen op en verplichten hen hun lichaam van top tot teen te bedekken, maar ze dwingen hen ook een masker te dragen, zelfs binnen de harem. Zodoende ziet alleen de echtgenoot van een vrouw ooit haar gezicht.


    De primitieve stammen van Koesj zijn het ergst van allemaal. Als hun vrouwen in de puberteit komen, besnijden ze hen op de wreedste wijze. Ze snijden de clitoris en de kleine schaamlippen weg om de zetel van het seksuele genot te verwijderen, zodat de vrouwen nooit in de verleiding komen hun echtgenoot te bedriegen.


    Deze gewoonte lijkt zo bizar dat het moeilijk is aan het bestaan ervan geloof te hechten, maar ik heb de resultaten van deze brute ingreep met eigen ogen gezien. Drie van de slavinnetjes van mijn meesteres waren door de slavenhalers gevangengenomen nadat ze geslachtsrijp waren geworden en door hun eigen vader waren besneden. Ik werd misselijk toen ik de gapende, met littekenweefsel bedekte holten onderzocht die de operatie had achtergelaten en ik was als genezer diep in mijn gevoelens gekwetst door deze verminking van dat meesterwerk van de goden, het menselijk lichaam. Volgens mijn waarnemingen bereikt deze besnijdenis haar doel niet want het slachtoffer lijkt te worden beroofd van de begeerlijkste vrouwelijke eigenschappen en ze wordt koud, berekenend en wreed. Ze wordt een seksloos monster.


    Daarentegen respecteren wij Egyptenaren onze vrouwen en we behandelen hen, zo niet als gelijke, dan in ieder geval met consideratie. Geen enkele echtgenoot mag zijn vrouw slaan zonder de magistraat een uitspraak te laten doen en hij heeft de wettelijke plicht zijn vrouw te kleden en te voeden in overeenstemming met zijn maatschappelijke positie. Een vrouw van de koning of van een van de edelen wordt niet in de harem opgesloten, maar mag zich vrijelijk op straat begeven, mits ze op passende wijze wordt geëscorteerd door haar gevolg. Ze wordt niet gedwongen haar charmes te verbergen, maar mag gekleed naar de laatste mode en haar eigen smaak met onbedekt gezicht en ontblote borsten aanzitten aan de eettafel van haar echtgenoot en zijn mannelijke metgezellen onderhouden met conversatie en gezang.


    Ze mag onafhankelijk van haar echtgenoot slaven, land en vermogen hebben, hoewel de kinderen die ze ter wereld brengt alleen van hem zijn. Ze mag vissen, met valken jagen en zelfs aan boogschieten doen, hoewel zulke mannelijke bezigheden als worstelen en zwaardvechten voor haar verboden zijn. Er zijn, zeer terecht, bepaalde activiteiten waarvan ze uitgesloten is, zoals het uitoefenen van het beroep van advocaat en architect, maar een vrouw van hoge geboorte is iemand van gewicht die wettelijke rechten en waardigheid bezit. Natuurlijk geldt dit niet voor de concubine of de vrouw van een man uit het volk. Zij hebben dezelfde rechten als de os en de ezel.


    Mijn meesteres en ik waren dus vrij om door de stad Elephantine en het omringende landschap te wandelen. Vrouwe Lostris was al spoedig zeer populair in de stad en de gewone mensen dromden om haar heen om haar zegen en haar edelmoedigheid af te smeken. Mijn meesteres leek altijd graag met de vrouw des huizes in de deuropening van een armoedige hut of onder een boom in het veld van een boer te zitten en hun narigheid en grieven aan te horen. Bij de eerste gelegenheid besprak ze wat ze had gehoord, met de Farao. Vaak glimlachte hij toegeeflijk en stemde in met haar voorstel om de problemen op te lossen. Zo ontstond haar reputatie als voorvechtster van de gewone man. Zelfs wanneer ze door de treurigste, armste wijken van de stad liep, liet ze overal glimlachende en lachende gezichten achter.


    Op andere dagen gingen we met onze kleine boot samen vissen in de binnenwateren van de lagunes die door de overstromingen van de Nijl waren gecreëerd of we zetten lokaas uit voor de wilde eenden. Ik had een speciale boog voor mijn meesteres gemaakt, die aangepast was aan haar lichaamskracht en ze was een betere boogschutter dan de meeste mannen.


    Iedere keer dat de Farao met valken ging jagen, werd mij n meesteres uitgenodigd mee te gaan en ik liep dan achter haar met mijn sakervalken op mijn arm. We liepen dicht langs de papyrusbedden en zodra er een reiger met zware wiekslagen opvloog uit een verborgen poel tussen het riet pakte ze een van mijn valken en kuste hem op zijn met een kap bedekte kop. 'Vlieg snel en zuiver, schoonheid van me!' fluisterde ze tegen hem. Ze trok hem vervolgens de kap af zodat de felle gele ogen zichtbaar werden en liet de schitterende kleine roofvogel het luchtruim kiezen. We keken in verrukking toe als de valk hoog boven de prooi in de lucht zweefde, daarna zijn sikkelvormige vleugels introk en neerschoot met zo'n snelheid dat zijn vleugels suisden. Vanaf een afstand van tweehonderd passen konden we duidelijk de klap horen waarmee hij zich op zijn prooi stortte. Een wolkje lichtblauwe veren warrelde omhoog tegen de achtergrond van het donkerder blauw van de hemel en werd daarna als rook op de rivierwind meegevoerd. De valk had zijn gehaakte klauwen in zijn prooi geboord en suisde ermee naar beneden. Mijn meesteres schreeuwde van triomf en rende zo snel als een jongen op de valk af om hem met lof te overladen, aan te halen en hem ten slotte de afgesneden kop van de reiger te voeren.


    Ik houd van alle dieren van het water, het land en de lucht en mijn meesteres heeft dezelfde gevoelens. Ik vraag me dan ook vaak af hoe het komt dat we allebei zo in opwinding raken door de jacht. Ik heb mijn hoofd erover gebroken zonder een antwoord te vinden. Misschien is het eenvoudigweg zo dat de man, en ook de vrouw, het meedogenlooste roofdier op aarde is. We voelen ons verwant met de valk met zijn schoonheid en snelheid. De reiger en de gans zijn de valk door de goden geschonken als zijn rechtmatige prooi. Op dezelfde manier is de mens de heerschappij over alle andere levende wezens gegeven. We kunnen deze instincten, waarmee de goden ons hebben uitgerust, niet loochenen. Toen Lostris nog heel jong was, had ik haar al met Tanus en mij op onze vis- en jachtexpedities laten meegaan zodra ze de kracht en het uithoudingsvermogen had om ons bij te houden. Jaren geleden hadden Tanus en ik een verlaten vissershut in bezit genomen die we aan de rand van het moeras onder Karnak hadden gevonden. Hiervan hadden we ons geheime jachtverblijf gemaakt. De hut lag maar op korte afstand van de eigenlijke woestijn. Dus vanuit deze comfortabele uitvalsbasis hadden we de keuze in de lagune te gaan vissen, op vogeljacht te gaan, of met de valk in de open woestijn op die edele vogel, de reusachtige trapgans, te jagen.


    In het begin had Tanus het vervelend gevonden dat dit onhandige negenjarige meisje dat zo mager als een jongen was en net zo'n platte borst had, in onze privéwereld binnendrong. Hij wende echter spoedig aan haar aanwezigheid en vond het zelfs wel gemakkelijk iemand te hebben die hij de vervelende karweitjes rondom het kamp kon laten opknappen.


    Zo had Lostris beetje bij beetje haar kennis van het buitenleven vergaard tot ze ten slotte iedere vis en elke vogel bij naam kende en met een harpoen en een jachtboog wist om te gaan. Ten slotte was Tanus zo trots op haar dat het wel leek of het oorspronkelijk zijn idee was geweest haar mee te nemen.


    Op de dag dat Tanus op de veemoordenaar had gejaagd, was ze met ons mee geweest naar de zwarte heuvels boven de riviervallei. De oude mannetjesleeuw zat onder de littekens en had zwarte manen die als hij liep wuifden als een korenveld in de wind en zijn gebrul klonk als een donderslag. We stuurden mijn meute honden achter hem aan en volgden ze omhoog terwijl ze de leeuw blaffend achterna renden vanaf de paddock naast de Nijl waar hij zijn laatste os had gedood. De honden dreven hem in het nauw aan de kop van een rotsachtige pas. De leeuw keerde zich tegen ons zodra we boven kwamen en hij duwde de honden moeiteloos opzij terwijl hij ons tussen hen door aanviel.


    Terwijl hij grommend en brullend op ons afstormde, was mijn meesteres met haar boog volledig gespannen slechts een pas achter Tanus' linkerschouder vastberaden blijven staan. Natuurlijk was het Tanus geweest die het grote beest had gedood door met de grote boog Lanata een suizende pijl recht in de opengesperde muil te schieten die de keel van de leeuw doorboorde, maar we hadden allebei gezien hoeveel moed Vrouwe Lostris had getoond. Ik denk dat Tanus zich waarschijnlijk op die dag bewust werd van zijn ware gevoelens voor haar, terwijl voor mijn meesteres de jacht altijd verbonden bleef met beelden van en herinneringen aan haar geliefde. Ze was sindsdien altijd een enthousiaste jageres gebleven. Ze had van Tanus en mij geleerd van de prooi te houden en hem te respecteren, maar zich niet schuldig te voelen wanneer ze haar door de goden gegeven rechten over de dieren der aarde liet gelden door ze als lastdieren of voedsel te gebruiken of er jacht op te maken.


    We mogen dan heerschappij over de dieren hebben, maar op dezelfde manier zijn alle mannen en vrouwen het vee van de Farao en geen van hen mag hem tegenspreken. Precies in de nacht van de negentigste dag stuurde de koning Aton erop uit om mijn meesteres te halen.

  


  
    


    Vanwege onze vriendschap en zijn eigen gevoelens voor mijn meesteres had Aton me ruim voor zijn komst gewaarschuwd zodat ik tijd genoeg had om mijn laatste voorbereidingen te treffen. Voor de laatste keer studeerde ik met mijn meesteres in wat ze precies tegen de koning moest zeggen en hoe ze zich tegenover hem moest gedragen. Toen bracht ik de zalf aan die ik speciaal voor deze gelegenheid had gereserveerd. Het was niet alleen een glijmiddel, maar bevatte ook het extract van een kruid dat ik bij andere patiënten gebruik om kiespijn en de pijntjes van andere lichte kwalen te verzachten. Het had de eigenschap dat het de gevoelige slijmvliezen van het lichaam verdooft.


    Ze bleef dapper tot het moment dat Aton in de deuropening van haar slaapvertrek verscheen; toen verloor ze de moed en ze draaide zich met tranen in haar ogen naar me toe. 'Ik kan niet alleen gaan. Ik ben bang. Ga alsjeblieft mee, Taita.' Ze was bleek onder de make-up die ik zo zorgvuldig had aangebracht en ze begon zo te beven dat haar kleine, witte tanden er zachtjes van klapperden.


    'Meesteres, u weet dat dat onmogelijk is. De Farao heeft u laten halen. Deze keer kan ik u niet helpen.'


    Toen kwam Aton haar te hulp. 'Misschien kan Taita samen met mij in de antichambre van de slaapkamer van de koning wachten. Hij is tenslotte de arts van de koning en zijn diensten zouden nodig kunnen zijn,' opperde hij met zijn piepstem. Mijn meesteres ging op haar tenen staan en kuste hem op zijn dikke wangen. 'Wat ben je toch aardig, Aton,' fluisterde ze en hij bloosde. Vrouwe Lostris hield mijn hand stevig vast toen we Aton door het labyrint van gangen naar de vertrekken van de koning volgden. In de antichambre kneep ze hard in mijn hand, liet hem toen los en liep naar de deuropening van het slaapvertrek van de koning. Ze bleef staan en keek naar me om. Ze had er nog nooit zo lieftallig, jong en kwetsbaar uitgezien. Mijn hart brak, maar ik glimlachte tegen haar om haar moed te geven. Ze wendde zich van me af en stapte door de gordijnen naar binnen. Ik hoorde het mompelend stemgeluid van de koning toen hij haar begroette en haar zachte antwoord.


    Aton liet me op een kruk aan een lage tafel plaats nemen en zette toen zonder een woord te zeggen het baobord tussen ons in. Ik speelde zonder aandacht en verplaatste de gepolijste ronde stenen tussen de holten die in het houten bord waren uitgesneden en Aton won snel achter elkaar drie spelletjes. Hij had me voordien bijna nooit verslagen, maar ik was afgeleid door de stemmen die uit de kamer klonken, hoewel er zo zacht werd gesproken dat ik de woorden niet kon verstaan.


    Toen hoorde ik mijn meesteres heel duidelijk en precies zoals ik haar had geïnstrueerd, zeggen: 'Alstublieft, Uwe Majesteit, wees voorzichtig met me. Ik smeek u, doe me geen pijn.' Haar smeekbede was zo ontroerend dat zelfs Aton zachtjes hoestte en zijn neus in zijn mouw snoot terwijl ik me er nauwelijks van kon weerhouden op te springen en door het gordijn naar binnen te stormen om haar weg te trekken.


    Het bleef een tijdje stil, toen klonk er één enkele hoge, snikkende kreet die me door mijn ziel sneed en het werd weer stil.


    Aton en ik zaten over het baobord gebogen zonder nog te doen alsof we speelden. Ik weet niet hoe lang we wachtten, maar het moet in de laatste wacht van de nacht zijn geweest toen ik eindelijk oudemannengesnurk achter het gordijn hoorde. Aton keek naar me op, knikte en kwam toen log overeind.


    Voordat hij de gordijnen bereikte, werden ze opengeschoven en mijn meesteres stapte naar buiten en kwam direct naar me toe.


    'Breng me naar huis, Taita,' fluisterde ze.


    Zonder erover na te denken tilde ik haar van de grond en ze sloeg haar armen om mijn nek en legde haar hoofd op mijn schouder, net als toen ze nog een klein meisje was.


    Aton pakte de olielamp op en lichtte ons bij op de terugweg naar de harem. Hij liet ons achter bij de deur van het slaapvertrek van mijn meesteres. Ik legde haar op het bed en terwijl ze wegdommelde, onderzocht ik haar voorzichtig. Er was weinig bloed, slechts een paar vlekken op de zijdezachte huid van haar dijen, maar het bloeden was al opgehouden.


    'Heb je pijn, kleintje?' vroeg ik zacht en ze opende haar ogen en schudde haar hoofd.


    Toen glimlachte ze heel onverwacht tegen me. 'Ik begrijp niet waar al die drukte voor nodig was,' mompelde ze. 'Tenslotte was het niet veel erger dan je behoefte doen en het duurde ook niet veel langer.' Ze rolde zich op tot een bal en viel in slaap zonder nog iets te zeggen.


    Ik huilde bijna van opluchting. Mijn voorbereidingen en het verdovende kruid dat ik had gebruikt, hadden haar erdoorheen gesleept zonder dat ze lichamelijke of geestelijke schade had opgelopen.


    De volgende morgen gingen we op valkenjacht alsof er niets naars was gebeurd en mijn meesteres bracht het onderwerp in de loop van de hele dag maar één keer ter sprake. Toen we op de oever van de rivier zaten te picknicken, vroeg ze peinzend: 'Denk je dat het met Tanus hetzelfde zal zijn, Taita?'


    'Nee, meesteres, u en Tanus houden van elkaar. Het zal anders zijn. Het zal het heerlijkste moment van uw hele leven zijn,' verzekerde ik haar.


    'Ja, diep in mijn hart weet ik dat het zo zou moeten zijn,' fluisterde ze.


    Hoewel ik goed wist wat mijn plicht tegenover Tanus was, vond ik het leven op het eiland zo idyllisch en genoot ik zozeer van het exclusieve gezelschap van mijn meesteres dat ik mijn vertrek uitstelde met het excuus dat ze me nog steeds nodig had. In werkelijkheid beschikte mijn meesteres over een grote taaiheid en veerkracht en was ze gezegend met een sterk ontwikkeld overlevingsinstinct. Heel snel leerde ze de koning te behagen, maar tegelijkertijd emotioneel niet erdoor geraakt te worden. Ze had me niet zo erg nodig als Tanus. Zij begon er dan ook bij me op aan te dringen dat ik Elephantine zou verlaten en weer stroomafwaarts zou reizen. Ik schoof mijn vertrek voor me uit tot we, na een hele dag met de koning in het veld te zijn geweest, laat naar het paleis terugkeerden. Ik zorgde ervoor dat mijn meesteres werd gebaad en dat haar avondmaal voor haar werd opgediend voordat ik naar mijn eigen verblijf ging.


    Toen ik mijn kamer binnenging, vulde de geur van rijpe mango's en granaatappelen de lucht. In het midden van de kamer stond een grote, gesloten mand en ik wist dat deze was gevuld met mijn lievelingsfruit. Ik was er niet verbaasd over, want er ging geen dag voorbij zonder dat er geschenken naar mij en mijn meesteres werden gestuurd door iemand die een gunst van ons verlangde. Ik vroeg me af wie het deze keer was en het water liep me in de mond toen ik weer een vleugje van de geur in mijn neusgaten kreeg. Ik had al sinds het middaguur niet gegeten. Toen ik het gevlochten deksel van de mand oplichtte en de roodste en rijpste granaatappel wilde pakken, vloog het fruit over de rand en rolde over de vloer. Er klonk een scherp sissend geluid en een grote zwarte bal van bliksemsnel draaiende kronkels en glanzende schubben wipte de mand uit en schoot uit naar mijn benen. Ik sprong naar achteren, maar niet snel genoeg. De geopende kaken van de slang raakten de leren hiel van mijn sandaal met zo'n kracht dat ik bijna mijn evenwicht verloor. Een wolk gif spoot uit de gebogen tanden. De heldere, maar dodelijke vloeistof maakte de huid van mijn enkel kletsnat, maar met nog een sprong wist ik de tweede aanval die onmiddellijk op de eerste volgde, te ontwijken. Ik wierp mezelf in de andere hoek van de kamer tegen de muur.


    De cobra en ik waren door de hele lengte van de vloer van elkaar gescheiden. De helft van zijn lichaam was opgerold, maar het bovenste deel was zo hoog als mijn schouder opgericht. Zijn schild was uitgezet zodat het patroon van brede zwarte en witte strepen zichtbaar was. Als een angstaanjagende zwarte lelie des doods die op zijn steel heen en weer wiegde, staarde de cobra me met zijn glinsterende kraaloogjes aan en ik realiseerde me dat hij tussen mij en de enige deur in was.


    Het is waar dat sommige cobra's als huisdier worden gehouden. Ze mogen zich vrij door het huis bewegen en ze houden het aantal ratten en muizen in het huis binnen de perken. Ze drinken melk uit een kan en worden zo tam als jonge katjes. Andere exemplaren van deze slangen worden door marteling en getreiter getraind om het dodelijke gereedschap van de moordenaar te worden. Ik twijfelde er niet aan tot welke soort de cobra die ik tegenover me had, behoorde.


    Ik bewoog me steels langs de muur en probeerde me met een omtrekkende beweging in veiligheid te brengen. Hij schoot op me af en ik zag dat zijn opengesperde bek een bleekgele kleur had en dat slierten gif uit de punten van zijn tanden dropen. Onwillekeurig schreeuwde ik van angst terwijl ik wegsprong en weer in mijn hoek in elkaar dook. De slang herstelde zich snel van de aanval en richtte zich weer op. Hij bevond zich nog steeds tussen mij en de deuropening. Ik wist dat zijn gifzakken voldoende gif bevatten om honderd sterke mannen te doden. Terwijl ik naar hem staarde, ontrolde hij langzaam het onderste deel van zijn lichaam en begon over de vloer naar me toe te glijden met zijn opgerichte kop hooggeheven en met die angstaanjagende, heldere oogjes strak op me gericht. Ik heb gezien hoe een van deze slangen een hoen hypnotiseerde zodat het dier geen poging deed te ontsnappen, maar met duidelijke berusting vóór hem bleef liggen. Ik was eveneens als verlamd en merkte dat ik me niet kon bewegen en evenmin kon schreeuwen terwijl de dood op me af gleed.


    Toen zag ik plotseling beweging achter de heen en weer zwaaiende kop van de cobra. Vrouwe Lostris verscheen in de deuropening, gealarmeerd door mijn eerste doodsbange schreeuw. Ik hervond mijn stem en schreeuwde tegen haar: 'Voorzichtig! Kom niet dichterbij!'


    Ze sloeg geen acht op mijn waarschuwing en overzag de situatie met één oogopslag. Als ze ook maar één moment had geaarzeld, zou de slang me voor de derde en laatste keer hebben aangevallen. Mijn meesteres zat aan haar avondmaal toen ze mijn schreeuw om hulp hoorde. Ze stond nu met een half opgegeten meloen in haar ene en een zilveren mes in de andere hand en ze reageerde met de snelle reflexen van een echte jageres.


    Tanus had haar afgeleerd te gooien op de onhandige, krachteloze manier die voor vrouwen normaal is en ze wierp de meloen die ze in haar hand had met de kracht en de zuiverheid van een geoefende speerwerper naar de slang. De vrucht raakte de cobra op de achterkant van zijn opgezette schild en door de klap sloeg hij met zijn kop plat op de tegelvloer. Een onderdeel van een seconde later schoot hij als een veer overeind, draaide zijn afschuwelijke kop naar mijn meesteres om en gleed toen snel door de kamer op haar af. Ik ontwaakte eindelijk uit mijn trance en liep naar voren om haar te helpen, maar ik was te traag. Door zijn staart als steunpunt te gebruiken, schoot de cobra naar voren en richtte zijn aanval met zo'n wijd opengesperde bek op haar dat het gif in een ijle, bleke nevel uit zijn rechtstaande tanden spoot. Mijn meesteres sprong achteruit, lenig en snel als een gazelle die de aanval van een jagende cheetah ontwijkt. De cobra beet mis en door zijn voorwaartse snelheid viel hij plat aan haar voeten en zijn glinsterende, geschubde lijf bleef een ogenblik gestrekt vóór haar liggen. Ik weet niet wat haar bezielde, maar het had haar nooit aan moed ontbroken. Voordat de cobra zich kon herstellen, sprong ze weer naar voren, landde met die mooie, in sandalen gestoken voetjes achter op zijn kop en hield die met haar volle gewicht tegen de tegelvloer gedrukt.


    Misschien had ze verwacht dat ze zijn ruggengraat zou verpletteren, maar de slang was zo dik als haar pols en zo veerkrachtig als Rasfers zweep. Hoewel zijn kop vastgepind was, bewoog de rest van zijn lange lijf zwiepend naar haar toe en kronkelde zich om haar benen. Een vrouw met minder verstand en moed zou misschien hebben geprobeerd zich uit de weerzinwekkende omhelzing te bevrijden. Als ze dat had gedaan, zou mijn meesteres het leven hebben verloren, want zodra de kop van de cobra los zou zijn zou hij zijn dodelijke aanval hebben ingezet.


    In plaats daarvan hield ze haar beide voeten stevig op de kop van de kronkelende slang gedrukt, spreidde haar armen om haar evenwicht te bewaren en schreeuwde: 'Help me, Taita!' Ik was al halverwege de kamer en dook nu met mijn volle lengte naar voren en stak mijn handen tussen de kronkels van het slangenlijf dat om haar benen golfde. Ik liet mijn vingers over zijn lichaam glijden tot de plek waar het in de nek overging en sloot mijn beide handen met verstrengelde vingers om de keel van de cobra. 'Ik heb 'm!' schreeuwde ik bijna onverstaanbaar door mijn afschuw en walging van dit koude, geschubde dier dat spartelde in mijn greep. 'Ik heb 'm! Ga van ons vandaan!' Mijn meesteres sprong gehoorzaam achteruit en ik stond op terwijl ik het dier met al mijn kracht omklemd hield en probeerde zijn opengesperde bek uit de buurt van mijn gezicht te houden. De staart zwiepte naar achteren, wikkelde zich om mijn nek en schouders en dreigde me te wurgen terwijl ik de kop bleef omknellen. De slang had nu houvast en zijn kracht was angstaanjagend. Ik voelde dat ik hem niet meer kon houden, zelfs niet met mijn beide handen om zijn keel geklemd. De cobra wist zich langzaam uit mijn omklemming te bevrijden en trok onverbiddelijk zijn kop tussen mijn vingers door naar achteren. Ik besefte dat zijn kop naar mijn onbeschermde gezicht zou uitschieten zodra hij zich uit mijn greep zou hebben losgemaakt.


    'Ik kan 'm niet houden!' schreeuwde ik, meer tegen mezelf dan tegen Vrouwe Lostris. Ik hield het beest op armslengte, maar het trok zich naar mijn gezicht door de windingen om mijn nek te verstrakken en zich samen te trekken.


    Hoewel mijn knokkels wit waren door de kracht waarmee ik hem omklemd hield, was de cobra nu zo dicht bij mijn gezicht dat ik zijn giftanden in het verhemelte van zijn wijd opengesperde bek heen en weer zag bewegen. De cobra kan zijn giftanden naar willekeur inklappen of rechtop zetten. Het waren benige, witte naalden en lichtgekleurde, rookachtige straaltjes gif spoten uit de punten ervan . Ik wist dat ik blind zou worden als ik zelfs maar een druppeltje van dat gif in mijn ogen zou krijgen en door de brandende pijn zou ik halfgek worden.


    Ik draaide de kop van de slang van mijn gezicht vandaan zodat de straaltjes gif in de lucht werden gespoten en ik schreeuwde wanhopig: 'Roep een van de slaven om me te helpen!' 'Op de tafel!' hoorde ik mijn meesteres vlak naast me zeggen. 'Druk zijn kop op de tafel!' Ik schrok. Ik had gedacht dat ze was weggerend om hulp te halen, maar ze stond naast me en ik zag dat ze nog steeds met het zilveren tafelmes zwaaide. Met de cobra in mijn handen wankelde ik de kamer door en liet me naast de lage tafel op mijn knieën vallen. Met uiterste inspanning lukte het me de kop van de slang over de rand van de tafel te drukken en hem daar te houden. De tafel was nu een soort hakblok en mijn meesteres begon achter de afzichtelijke kop op de nek in te hakken.


    De slang voelde de eerste houw en verdubbelde zijn inspanningen. Zijn lijf maakte zwiepende bewegingen en de ene rubberachtige kronkel na de andere trok zich om mijn hoofd samen. Het sissende geluid waarmee hij de lucht door zijn opengesperde muil uitstootte was bijna oorverdovend en intussen bleven de straaltjes gif uit zijn tanden spuiten.


    Het kleine lemmet was scherp en het geschubde vlees werd erdoor opengereten. Glibberig, koud slangenbloed welde uit de wond op en liep over mijn vingers, maar het mes vond zijn weg naar het bot van de ruggengraat. Met al haar kracht zaagde mijn meesteres in het bot, maar nu waren mijn vingers glad door het bloed van de cobra. Ik voelde de kop ertussendoor glippen en de slang was los, maar op datzelfde moment had mijn meesteres het gewricht tussen de wervels gevonden. Het mes gleed erdoorheen en doorkliefde de ruggengraat.


    De kop bleef aan een draadje huid hangen en werd door de wilde doodsstuipen van de slang los in het rond geslingerd. Hoewel de kop bijna van het lichaam was gescheiden, bewogen de tanden nog steeds heen en weer en het gif bleef eruit sijpelen. Als ik ze maar even aanraakte, zouden ze mijn vlees binnendringen. Ik rukte met mijn bebloede vingers wild aan het lichaam. Ten slotte slaagde ik erin het van mijn keel te wikkelen en ik gooide het op de grond. Terwijl we samen achteruit naar de deur liepen, bleef de slang grotesk stuiptrekken. Hij verstrengelde zich in zichzelf en rolde zich op tot een bal waarbij zijn schubben over elkaar gleden.


    'Bent u ongedeerd, meesteres?' vroeg ik zonder mijn blik van de doodsstrijd van de slang te kunnen losrukken. 'Hebt u geen gif in uw ogen of op uw huid gekregen?'


    'Alles is in orde met me,' fluisterde ze. 'En met jou, Taita?' De klank van haar stem alarmeerde me voldoende om te vergeten hoe overstuur ik zelf was en ik keek haar aan. De reactie op het doorstane gevaar manifesteerde zich al bij haar en ze begon te beven. Haar donkergroene ogen waren te groot voor dat witte gezicht waarvan de huid bijna doorschijnend leek. Ik moest een manier vinden om haar uit de ijzige greep van haar shock te bevrijden. 'Mooi,' zei ik vief, 'het avondeten voor morgen is al geregeld. Ik ben dol op een lekker stuk geroosterde cobra.' Eén ogenblik staarde ze me uitdrukkingsloos aan en toen barstte ze uit in een hysterisch gelach. Mijn eigen gelach was niet minder wild en onbeheerst en we klemden ons hulpeloos aan elkaar vast en lachten tot de tranen over onze wangen stroomden.


    Ik durfde het niet aan onze kok over te laten, dus braadde ik de cobra zelf. Ik vilde hem, haalde de ingewanden eruit, vulde hem met wilde knoflook en andere kruiden en deed daar een klodder schapenvet van de staart van een eersteklas ram bij. Daarna rolde ik hem op tot een bal, wikkelde hem in bananenbladeren en bedekte het geheel met een dikke laag klei. Daarna stookte ik een heet vuur waarin ik de klomp klei de hele dag liet liggen. Toen ik die avond de hardgebakken bal klei openbrak, liep het water ons in de mond toen we de geur die het sappige witte vlees verspreidde, roken.


    Ik serveerde mijn meesteres de schilferachtige filets met een eersteklas wijn die Aton in de voorraadkamers van de Farao had gevonden. Vrouwe Lostris wilde per se dat ik onder de barrazza op het binnenhof bij haar kwam zitten en meeat. Pas toen we onze buik rond hadden gegeten en de rest van het vlees naar haar slavinnetjes hadden laten brengen, kwam de vraag ter sprake wie me de mand fruit had gestuurd. Ik probeerde mijn meesteres niet te verontrusten en maakte me er met een grapje vanaf. 'Het moet iemand zijn geweest die vindt dat ik niet mooi zing.' Ze liet zich echter niet zo gemakkelijk afschepen.


    'Hang niet de clown tegen me uit, Taita. Dat is een van de dingen waarvoor je weinig talent hebt. Ik denk dat je weet wie het is geweest en ik denk dat ik het ook weet.'


    Ik staarde haar aan en wist niet zeker hoe ik zou moeten reageren op wat ze vermoedelijk zou gaan zeggen. Ik had haar altijd beschermd, zelfs tegen de waarheid. Ik vroeg me af in hoeverre ze me had doorzien.


    'Het was mijn vader,' zei ze met zo'n besliste klank in haar stem dat ik het niet kon ontkennen en ook niet wist wat ik moest antwoorden. 'Vertel me over hem, Taita. Vertel me alles wat ik over hem moet weten, maar wat je me nooit hebt durven vertellen.' In het begin viel het me zwaar. Het is niet gemakkelijk plotseling te moeten omschakelen na een leven lang alles te hebben verzwegen. Ik had er nog steeds moeite mee me te realiseren dat ik niet langer volledig aan Heer Intef onderworpen was. Hoe diep ik hem ook had gehaat, hij had me sinds mijn jeugd lichamelijk en geestelijk overheerst en er bleef een pervers soort loyaliteit bij me bestaan die het moeilijk voor me maakte vrijuit de waarheid over hem te vertellen. Zwakjes probeerde ik haar met een kluitje in het riet te sturen door haar vaders clandestiene activiteiten slechts heel globaal te beschrijven, maar ze onderbrak me ongeduldig. 'Kom nou! Denk je dat ik gek ben? Ik weet meer over mijn vader dan je ooit hebt kunnen dromen. Het is tijd dat ik de rest te weten kom. Ik beveel je me nu alles zonder verdere omhaal te vertellen.' Dus gehoorzaamde ik haar en er was zoveel te vertellen dat de volle maan al halverwege de hemel stond voor ik klaar was. We bleven daarna lange tijd zwijgend zitten. Ik had niets weggelaten en evenmin had ik geprobeerd mijn eigen aandeel in dit alles te verbloemen of me ervoor te verontschuldigen.


    'Geen wonder dat hij je wil doden,' fluisterde ze ten slotte. 'Je weet genoeg om hem te kunnen ruïneren.' Ze zweeg weer een tijdje en vervolgde toen: 'Mijn vader is een monster. Hoe is het mogelijk dat ik toch van hem verschil? Waarom heb ik als zijn dochter niet dezelfde onnatuurlijke aandriften?'


    'We moeten de goden er dankbaar voor zijn dat u die niet hebt. Maar veracht u me niet voor alles wat ik heb gedaan?' Ze raakte mijn hand aan en zei: 'Je vergeet dat ik je mijn hele leven heb gekend, sinds de dag dat mijn moeder overleed toen ze van mij beviel. Ik weet hoe je echt bent. Je werd gedwongen te doen wat je hebt gedaan en ik vergeef je van ganser harte.' Ze sprong overeind, begon rusteloos om de lelievijver heen te lopen en kwam toen bij me terug.


    'Mijn vader vormt een verschrikkelijke dreiging voor Tanus. Dat besef ik nu vanavond pas goed. Hij moet gewaarschuwd worden zodat hij zich zal kunnen verdedigen. Je moet nu naar hem toe gaan, Taita, zonder het nog een dag uit te stellen.' 'Meesteres...' begon ik, maar ze onderbrak me bruusk. 'Nee, Taita, ik luister niet meer naar je slimme uitvluchten. Je vertrekt morgen naar Karnak.'


    Dus ging ik de volgende ochtend bij zonsopgang alleen met het bootje vissen. Ik zorgde er echter voor dat minstens tien slaven en schildwachten zagen dat ik het eiland verliet. In een binnenwater van de lagune opende ik de leren tas waarin ik een kater had verborgen waarmee ik vrienden was geworden. Het was een beklagenswaardig oud dier dat aan schurft leed en gangreen in beide oren had. Al enige tijd had ik me erop voorbereid hem uit zijn lijden te helpen. Ik gaf hem nu een brok rauw vlees dat was doordrenkt met een extract van doornappel. Ik hield hem op mijn schoot en aaide hem terwijl hij at en hij snorde tevreden. Zodra hij pijnloos was ingeslapen, sneed ik zijn keel door. Ik sprenkelde zijn bloed over het bootje en gooide het karkas van de kat overboord op een plek waar het snel door de krokodillen zou worden opgegeten. Toen stapte ik overboord, duwde het bootje waarin ik mijn harpoenen, lijnen en verdere visuitrusting had achtergelaten de trage stroming in en waadde tussen de papyrusbedden door naar de vaste wal.


    We hadden afgesproken dat mijn meesteres tot het vallen van de avond zou wachten voor ze alarm zou slaan. Pas morgen tegen de middag zouden ze het met bloed bevlekte bootje vinden en concluderen dat ik door een krokodil gegrepen of door een bende Klauwieren vermoord was.


    Toen ik aan land was, verkleedde ik me snel in de kleding die ik had meegebracht. Ik had het plan opgevat me voor een priester van Osiris uit te geven. Ik had vaak hun gekunstelde loop en hun pompeuze manier van optreden geïmiteerd om mijn meesteres te vermaken. Ik had voor de metamorfose slechts een pruik, een beetje make-up en de juiste kleding nodig. De priesters trokken altijd van de ene tempel naar de andere langs de rivier op en neer en bedelden onderweg om aalmoezen of, beter gezegd, eisten aalmoezen. Ik zou nauwelijks opvallen en mijn vermomming zou de Klauwieren misschien ervan weerhouden me aan te vallen. Uit bijgeloof durfden ze de heilige mannen vaak niet te molesteren. Ik liep om de lagune heen en ging West-Elephantine via de armenwijk binnen. In de haven ging ik naar een van de scheepskapiteins toe en eiste met de juiste mate van hooghartigheid uit naam van de god dat hij me gratis naar Karnak zou laten meevaren. Hij haalde zijn schouders op en spuwde op het dek, maar liet me wel aan boord komen.


    Het was volle maan en we gingen 's nachts niet voor anker. Met de wind en de stroming van de Nijl in de rug verliep de reis voorspoedig en op de vijfde dag rondden we de bocht in de rivier om en zagen Karnak vóór ons liggen.


    Ik voelde een lichte misselijkheid van de zenuwen toen ik aan land ging, want dit was mijn stad en iedere bedelaar en leegloper kende me goed. Als ik herkend werd, zou Heer Intef het te horen krijgen voordat ik de stadspoorten zou kunnen bereiken. Mijn vermomming werd echter niet doorzien en ik bleef de achterafsteegjes aanhouden terwijl ik me doelgericht en op priesterlijke wijze naar Tanus' huis vlak bij de basis van het eskader haastte. Zijn voordeur was niet vergrendeld. Ik ging naar binnen alsof ik daartoe het recht had en deed de deur goed achter me op slot. De schaars gemeubileerde kamers waren verlaten en toen ik ze doorzocht, vond ik niets waaruit zou kunnen blijken waar hij nu was. Tanus was kennelijk al lange tijd weg, misschien al sinds mijn meesteres en ik Karnak hadden verlaten. De melk in een kan die bij het raam stond, was verdroogd en leek op harde kaas en een stuk gierstbrood dat ernaast lag, was bedekt met blauwe schimmel. Voor zover ik kon zien, ontbrak er niets. Zelfs de boog Lanata hing nog steeds aan de beugel boven zijn bed. Het was vreemd dat Tanus het wapen had achtergelaten, want het was in feite een verlengstuk van zijn lichaam. Ik verborg de boog zorgvuldig in een geheime bergplaats onder zijn bed die ik voor hem had gebouwd toen hij hier was komen wonen. Ik wilde niet bij daglicht in de stad rondlopen, dus bleef ik de rest van de middag in Tanus' huis en om iets om handen te hebben ruimde ik het stof en het vuil op die zich hadden opgehoopt.


    Bij het invallen van de avond glipte ik de deur uit en liep naar de waterkant. Ik zag onmiddellijk dat de Adem van Horus nog aangemeerd lag. Het schip was kennelijk in actie geweest sinds ik het voor het laatst had gezien en het had oorlogsschade opgelopen. De boeg was verbrijzeld en midscheeps was het hout geschroeid en verkoold.


    Met een bezitterig gevoel van trots merkte ik op dat Tanus de veranderingen aan de romp die ik had voorgesteld, had aangebracht. De goudkleurige metalen hoorn stak uit de boeg vooruit, net boven de waterlijn. Uit de gehavende toestand waarin hij verkeerde, leidde ik af dat hij flink had huisgehouden onder de vloot van de rode kroonpretendent.


    Ik zag echter dat Tanus noch Kratas aan dek was. Een onderofficier die ik herkende, had de wacht, maar ik liet het idee varen hem te roepen en ik besloot de zeemanskroegen in het havengebied langs te gaan.


    Het zegt veel over de moraal en de vroomheid van de priesters van Osiris dat ik in de kroegen en hoerenkasten als een stamgast werd verwelkomd. In een van de respectabeler taveernes herkende ik de indrukwekkende gestalte van Kratas. Hij zat te drinken en te dobbelen met een groep medeofficieren. Ik ging niet naar hem toe, maar hield hem vanaf de andere kant van de drukke ruimte in het oog. Intussen wimpelde ik de avances af van een reeks meisjes en jongens van plezier die hun tarieven bij hun pogingen steeds verder lieten zakken. Ze werden geen van allen ook maar enigszins afgeschrikt door mij n priesterhalssnoer van blauwe, glazen kralen. Toen Kratas zijn metgezellen ten slotte vriendelijk goedenacht wenste en naar buiten de steeg in liep, volgde ik zijn lange gestalte opgelucht.


    'Wat wil je van me, lieveling van de goden?' gromde hij honend tegen me toen ik naast hem ging lopen. 'Is het je om mijn goud of mijn kontsplijter te doen?' Vele van de priesters hadden zich enthousiast toegelegd op de in zwang geraakte pederastie. 'Ik neem het goud wel,' zei ik. 'Daarvan heb je meer dan van dat andere, Kratas.' Hij bleef stokstijf staan en staarde me achterdochtig aan.


    'Hoe ken je mijn naam?' Hij greep me bij mijn schouder, trok me een verlichte deuropening in en bestudeerde mijn gezicht. Ten slotte rukte hij de pruik van mijn hoofd. 'Bij de aambeien tussen Seths billen, jij bent het, Taita,' bulderde hij.


    'Ik zou het op prijs stellen als je mijn naam niet van de daken schreeuwde,' zei ik en hij werd direct ernstig.


    'Kom mee, dan gaan we naar mijn woning.'


    Toen we alleen waren, schonk hij twee bekers bier in. 'Heb je daar nog niet genoeg van gehad?' vroeg ik en hij grijnsde naar me.


    'Het antwoord daarop weten we morgenochtend pas. Wat krijgen we nu, Taita! Wees niet zo streng tegen me. We hebben drie weken lang op de rivier overvallen uitgevoerd op de vloot van de rode usurpator. Lieve Hapi, die boeghoorn van jou doet wonderen. We hebben bijna twintig van zijn galeien in stukken geramd en een paar honderd van zijn boeven een kopje kleiner gemaakt. Hoewel het dorstig werk was, heb ik geen druppel van iets dat sterker was dan water binnengekregen. Misgun me nu een slok bier niet. Drink met me mee!' Hij hief zijn beker en ik hief de mijne, maar toen hij hem neerzette, vroeg ik: 'Waar is Tanus?'


    Hij ontnuchterde ogenblikkelijk. 'Tanus is verdwenen,' zei hij en ik staarde hem aan.


    'Verdwenen? Hoe bedoel je, verdwenen? Heeft hij de overvallen op de rivier niet geleid?'


    Kratas schudde zijn hoofd. 'Nee, hij is weg. In rook opgegaan. Ik heb mijn mannen iedere straat en elk huis in heel Thebe laten doorzoeken. Er is geen spoor van hem te bekennen. Ik kan je wel vertellen dat ik me zorgen maak, Taita, echt zorgen.' 'Wanneer heb je hem voor het laatst gezien?' 'Twee dagen nadat Vrouwe Lostris met de koning is getrouwd, op de avond van de dag dat jij met de koninklijke vloot naar Elephantine bent gevaren. Ik heb geprobeerd hem tot rede te brengen, maar hij wilde niet luisteren.' 'Wat zei hij?'


    'Hij heeft het bevel over de Adem van Horus en het hele eskader aan mij overgedragen.'


    'Dat mag hij toch zeker niet doen?'


    'Jawel. Hij heeft gebruik gemaakt van de volmacht van het havikszegel van de Farao.'


    Ik knikte. 'En toen? Wat deed hij toen?' 'Dat heb ik je net verteld. Hij is verdwenen.' Ik nam een slokje bier terwijl ik de zaak overdacht. Intussen liep Kratas naar het raam en urineerde naar buiten. De urine spatte luid op de straat en ik hoorde een geschrokken voorbijganger naar hem schreeuwen: 'Kijk uit waar je pist, smerig zwijn!' Kratas leunde uit het raam en bood de man heel opgewekt aan zijn schedel te splijten en het gemopper van de man stierf snel weg. Grinnikend om deze kleine overwinning kwam Kratas naar me terug en ik vroeg: 'In wat voor stemming was Tanus toen je hem achterliet?'


    Kratas werd weer ernstig. 'In de somberste en kwaadaardigste stemming waarin ik hem ooit heb gezien. Hij vervloekte de goden en de Farao. Hij vervloekte zelfs Vrouwe Lostris en noemde haar een hoer van de koning.'


    Ik kromp ineen toen ik dat hoorde. Toch wist ik dat mijn Tanus dat nooit kon menen. Het was de stem van de vertwijfeling en hopeloze liefde die had gesproken.


    'Hij zei dat de Farao zijn dreigement dat hij hem zou laten wurgen wegens opruiing, rustig kon uitvoeren en dat het een opluchting voor hem zou zijn. Nee, hij was er slecht aan toe en ik kon niets doen of zeggen om hem te troosten.'


    'Was dat alles? Heeft hij niet laten doorschemeren wat hij van plan was?' Kratas schudde zijn hoofd en vulde zijn beker weer. 'Wat is er met het havikszegel gebeurd?' vroeg ik. 'Hij heeft het bij mij achtergelaten. Hij zei dat hij er niets meer aan had. Ik heb het veilig opgeborgen aan boord van de Adem van Horus.'


    'En hoe zit het met de andere voorbereidingen die ik met je heb besproken? Heb je gedaan wat ik je heb gevraagd?' Hij keek schuldig in zijn beker bier en mompelde: 'Ik ben begonnen met het treffen van de voorbereidingen, maar nadat Tanus was verdwenen, leek het geen zin meer te hebben. Bovendien ben ik sindsdien op de rivier bezig geweest.'


    'Het is niets voor jou om zo onbetrouwbaar te zijn, Kratas.' Ik had gemerkt dat gekwetstheid en teleurstelling bij Kratas beter werkten dan woede. 'Vrouwe Lostris rekende op je. Ze zei tegen me dat ze je volkomen vertrouwde. Kratas is een toonbeeld van kracht en betrouwbaarheid, zei ze letterlijk.'


    Ik zag dat het weer werkte, want Kratas is ook een van de vurige bewonderaars van mijn meesteres.


    'Verdomme, Taita, je doet net of ik een slappe idioot ben...'


    Ik zweeg, maar zwijgen kan pijnlijker zijn dan woorden. 'Wat wil Vrouwe Lostris in Horus' naam dat ik doe?'


    'Niets meer dan ik je heb gevraagd voordat ik naar Elephantine vertrok,' antwoordde ik en hij zette zijn beker met een klap neer.


    'Ik ben soldaat. Ik kan mijn plicht niet verzaken en met het halve eskader aan een of ander krankzinnig avontuur beginnen. Het was wat anders toen Tanus het havikszegel had...'


    'Jij hebt het havikszegel nu,' zei ik zacht.


    Hij staarde me aan. 'Ik kan het zonder Tanus niet gebruiken...'


    'Jij bent zijn adjudant. Tanus heeft jou het havikszegel gegeven om het te gebruiken. Je weet wat je ermee moet doen. Doe het! Ik zal Tanus vinden en hem terughalen, maar jij moet dan gereed zijn. Er wacht ons verschrikkelijk en bloedig werk en Tanus heeft je nodig. Laat hem niet in de steek, niet nog eens.'


    Hij werd rood van woede om de steek onder water. 'Ik zal je die woorden laten inslikken,' beloofde hij.


    'En dat zou het heerlijkste maal zijn dat je me kunt aanbieden,' antwoordde ik. Ik houd van eerlijke, dappere mannen; ze zijn zo gemakkelijk te manipuleren.


    Ik wist niet precies hoe ik mijn belofte dat ik Tanus zou vinden, moest inlossen, maar ik ging de stad in om het opnieuw te proberen. Weer maakte ik een ronde langs alle plaatsen waar hij vaak kwam en ondervroeg iedereen die hem gezien zou kunnen hebben. Ik wist dat ik een groot risico nam door naar Tanus te informeren en dat mijn vermomming voor iemand die me goed kende, doorzichtig zou zijn, maar ik móest hem vinden. Ik bleef de hele nacht door zoeken tot zelfs de kroegen en hoerenkasten langs de haven hun laatste dronken klant eruit gegooid en hun lampen gedoofd hadden.


    Toen de zon boven de rivier opging, stond ik vermoeid en wanhopig op de oever van de Nijl en probeerde na te gaan of ik misschien een mogelijkheid over het hoofd had gezien. Een wild gakkend geluid deed me opkijken. Hoog boven me tekende een langgerekte vlucht wilde ganzen zich af tegen de bleke goud- en koperkleurige oostelijke hemel. Onmiddellijk werden herinneringen erdoor gewekt aan de gelukkige dagen die Tanus, Vrouwe Lostris en ik hadden doorgebracht met het jagen op vogels in de moerassen. 'Dwaas!' mompelde ik voor me uit. 'Dat is het natuurlijk.' Tegen die tijd waren de stegen van de soek gevuld met een lawaaiige, elkaar verdringende menigte. Thebe is de drukste stad ter wereld en niemand luiert hier. Er wordt glas geblazen, goud en zilver gesmeed, vlas geweven en er worden potten gedraaid. De handelaren drijven handel en marchanderen, de advocaten bezigen hun jargon, de priesters psalmodiëren en de hoeren copuleren. Het is een opwindende, kleurrijke stad en ik houd ervan. De soek stonk hinderlijk naar kruiden, fruit, groenten, vis en vlees en niet alles was even vers. Koeien loeiden en geiten blaatten en voegden hun mest toe aan de menselijke ontlasting die door de open riolen naar de Nijl stroomde.


    Ik dacht erover een ezel te kopen, want het zou een lange tocht worden in dit warmste seizoen van het jaar en er werden een paar stevige beesten te koop aangeboden. Ten slotte besloot ik niet tot deze extravagante aanschaf over te gaan, niet alleen uit zuinigheid, maar omdat ik wist dat zo'n kostbaar dier zeker de aandacht van de Klauwieren zou trekken wanneer ik eenmaal in het open landschap zou zijn. Voor zo'n buit zouden ze hun religieuze scrupules misschien opzij zetten. In plaats daarvan kocht ik een paar handen vol dadels, een brood, een leren tas om deze mondvoorraad in te vervoeren en een van een kalebas gemaakte waterfles. Toen liep ik door de smalle straten naar de hoofdpoort van de stad. Ik had de poort nog niet bereikt toen er vóór me in de straat commotie ontstond en ik zag een detachement van de paleiswacht mijn richting uit komen. De wachten gebruikten hun knuppels om zich een weg door de menigte te banen. Vlak achter hen liepen een stuk of zes slaven op een sukkeldrafje onder een versierde draagkoets met gordijnen aan de zijkanten. Ik zat klem in de drukte en stond met mijn rug tegen een van de lemen muren van een gebouw gedrukt en hoewel ik zowel de draagkoets als de commandant van de paleiswacht herkende, kon ik een confrontatie niet vermijden. Ik werd door paniek overvallen. Als Rasfer me niet al te nauwkeurig zou opnemen, zou hij me waarschijnlijk niet herkennen, maar ik wist zeker dat Heer Intef onmiddellijk door mijn vermomming heen zou kijken. Naast me stond een oude slavin met borsten als twee grote amforen en een rug als die van een nijlpaard. Ik wrong me opzij tot ik door haar omvangrijke gestalte aan het oog werd onttrokken. Toen duwde ik mijn pruik over mijn voorhoofd naar beneden en tuurde vanachter haar vandaan. Ondanks mijn angst voelde ik een professionele trots omdat Rasfer zo snel na mijn operatie weer op de been was. Hij leidde zijn groep lijfwachten mijn kant uit, maar pas toen hij op gelijke hoogte met me was, viel het me op dat één kant van zijn gezicht uitgezakt was. Het leek alsof zijn lelijke gezicht in was gegoten en daarna dicht bij een naakte vlam gehouden was. Deze conditie is vaak het gevolg van zelfs de best uitgevoerde trepanatie. De andere helft van zijn gezicht had zijn normale dreigende uitdrukking. Rasfer was voorheen al afstotelijk geweest, maar nu zou hij kinderen aan het huilen brengen en hun ouders zouden het teken tegen het boze oog maken als ze hem zagen.


    Hij liep vlak langs de plek waar ik stond en de draagkoets volgde hem. Door een kier in de geborduurde gordijnen ving ik een glimp van Heer Intef op.


    Hij was pasgeschoren en zijn haar was in vormelijke, lange krullen gekapt. Boven op zijn coiffure was een kegel van geparfumeerde bijenwas geplaatst, die in de hitte zou smelten en over zijn hoofdhuid en in zijn nek zou druppelen zodat zijn huid verkoeld zou worden. Zijn ene hand waarvan de vingers vol met juwelen bezette ringen zaten, rustte loom op de gladde, bruine dij van een knappe slavenjongen die hij onlangs aan zijn verzameling moest hebben toegevoegd, want ik kende hem niet.


    Ik werd overrompeld door de felheid van mijn haat toen ik naar mijn vroegere meester keek. Ik werd bestormd door herinneringen aan de talloze malen dat hij me mishandeld en vernederd had en daar was nu ook nog zijn meest recente wandaad bij gekomen. Door me de cobra te sturen, had hij het leven van mijn meesteres in gevaar gebracht. Zelfs al zou ik hem kunnen vergeven wat hij mij had aangedaan, dat zou ik hem nooit kunnen vergeven. Hij begon zijn hoofd in mijn richting te draaien, maar voordat we elkaar in de ogen konden kijken, dook ik weg achter de reusachtige vrouw die vóór me stond. De draagkoets werd de smalle steeg door gedragen en ik staarde haar na. Ik merkte dat ik net zo beefde als na mijn worsteling met de cobra.


    'Goddelijke Horus, aanhoor mijn smeekbede. Gun mij geen rust voordat hij dood is en zich bij zijn meester Seth heeft gevoegd,' fluisterde ik en ik drong me tussen de mensen door naar de stadspoort.


    De overstroming was op haar hoogtepunt en het land langs de rivier was in de vruchtbaar makende omhelzing van de Nijl. Langs de randen van de overstroomde velden waren verhoogde dijken die het water bij vloed keerden en tevens als weg dienst deden. Ik volgde een van deze voetpaden in oostelijke richting tot ik de rotsachtige grond langs de heuvels bereikte, waar ik naar het zuiden afsloeg. Ik bleef af en toe staan om een steen naast het pad om te draaien tot ik had gevonden wat ik zocht. Toen vervolgde ik mijn weg met grotere vastberadenheid.


    Ik hield het ruige, oneffen terrein aan mijn rechterkant behoedzaam in de gaten, want dit was precies het soort landschap dat zich goed voor een hinderlaag van de Klauwieren leende. Ik stak net een van de rotsachtige ravijnen aan de overkant van het pad over toen ik van dichtbij werd aangeroepen.


    'Bid voor me, lieveling van de goden!' Mijn zenuwen waren zo gespannen dat ik een geschrokken kreet slaakte en onwillekeurig een luchtsprong maakte.


    Een herdersjongen zat vlak boven me aan de rand van het ravijn. Hij was niet ouder dan tien jaar, maar hij leek zo oud als de erfzonde. Ik wist dat de Klauwieren deze kinderen vaak als verkenner en schildwacht gebruikten. Dit duivelskind leek volmaakt geschikt voor deze rol. Zijn haar klitte van het vuil en hij droeg een jas van slecht gelooid geitevel die ik vanaf de plek waar ik stond, kon ruiken . Hij nam me op met de glinsterende, hebzuchtige ogen van een kraai en taxeerde mijn kleding en bagage. 'Waarheen voert uw weg, goede vader?' vroeg hij en hij blies een lange, vibrerende toon op zijn rieten fluit die een signaal zou kunnen zijn voor iemand die zich hoger op de helling verborgen hield. Het duurde nog even voor mijn bonkende hart tot rust kwam en ik hijgde een beetje toen ik tegen hem zei: 'Je bent brutaal, kind. Wat heb je ermee te maken wie ik ben en waar ik naar toe ga?' Hij wijzigde zijn houding jegens mij onmiddellijk. 'Ik ben uitgehongerd, nobele priester. Ik ben een wees die voor zichzelf moet zorgen. Hebt u niet een stuk brood voor me in uw tas?' 'Ik vind dat je er goed doorvoed uitziet.' Ik wendde me af, maar hij klauterde naar beneden en bleef op en neer springend naast me staan.


    'Laat me in uw tas kijken, vriendelijke vader,' drong hij aan. 'Ik smeek u om een aalmoes, edele heer.'


    'Goed dan, kleine boef.' Ik pakte een rijpe dadel uit mijn tas. Hij stak zijn hand ernaar uit, maar voordat zijn vingers de vrucht raakten, sloot ik mijn hand en toen ik hem weer opende, was de dadel veranderd in een paarsrode schorpioen. Het giftige insect tilde zijn staart dreigend boven zijn kop en de jongen schreeuwde en vluchtte omhoog tegen de wand van het ravijn op. Boven gekomen bleef hij net lang genoeg staan om tegen me te brullen: 'Je bent geen priester. Je bent een van de woestijngeesten. Je bent een duivel, geen mens.'


    Buiten zichzelf van angst maakte hij het teken tegen het boze oog, spuwde driemaal op de grond en rende weg, de heuvel op. Ik had de schorpioen onder de steen verder terug op het pad gevonden en gevangen. Natuurlijk had ik de angel uit zijn staart getrokken voordat ik hem in mijn tas had laten glijden om voorbereid te zijn op precies zo'n eventualiteit als deze. De oude slaaf die me liplezen had geleerd, had me tussendoor ook nog een paar andere dingen bijgebracht. Een ervan was goochelen. Op de helling van de volgende heuvel bleef ik staan om achterom te kijken. De herdersjongen stond op de top boven me, maar hij was niet alleen. Er waren twee mannen bij hem. Ze stonden met zijn drieën op me neer te kijken en de jongen gesticuleerde heftig. Zodra ze zagen dat ik hen had ontdekt, verdwenen ze alle drie over de heuveltop. Ik betwijfelde of ze verder iets van doen wilden hebben met een duivelse priester.


    Ik was nog niet veel verder gelopen toen ik op het pad vóór me beweging waarnam. Ik bleef met een ruk staan en hield mijn hand boven mijn ogen tegen de verblindende middagzon. Ik was opgelucht toen ik een klein, er ongevaarlijk uitziend gezelschap kon onderscheiden dat mijn richting uit kwam. Ik liep er behoedzaam op af en toen ik dichterbij kwam, sprong mijn hart op omdat ik Tanus meende te herkennen. Hij voerde een ezel mee en het stevige kleine beest was zwaarbepakt. Boven op de grote bundel op zijn rug zat een vrouw met een kind, maar het dier liep op een drafje dapper door. Aan de uitpuilende buik van de vrouw zag ik dat ze zwanger was. Het kind dat achter haar op de rug van de ezel balanceerde, was een meisje dat nog net niet in haar puberteit was. Ik stond op het punt Tanus te begroeten en me naar hem toe te haasten, toen ik besefte dat ik me vergiste en dat de man een vreemde was. Ik was misleid door zijn lange, breedgeschouderde gestalte, zijn soepele manier van bewegen en zijn goudblonde haar. Hij hield me achterdochtig in het oog en had zijn zwaard getrokken. Nu trok hij de ezel van het pad en ging tussen mij en het dier in staan.


    'Moge de zegen van de goden op u rusten, beste man,' zei ik, me inlevend in mijn rol van priester. Hij gromde en hield de punt van zijn zwaard op mijn buik gericht. Niemand vertrouwde een vreemde in dat Egypte van ons.


    'U brengt het leven van uw gezin in gevaar op deze weg, mijn vriend. U had moeten proberen de bescherming van een karavaan te krijgen. Er zijn rovers in de heuvels.' Ik maakte me echt zorgen om hen. De vrouw leek me vriendelijk en fatsoenlijk en het kind was bijna in tranen door mijn waarschuwing.


    'Loop door, priester!' beval de man. 'Bewaar uw raadgevingen maar voor degenen die er prijs op stellen.'


    'U bent vriendelijk, edele heer,' fluisterde de vrouw. 'We hebben in Qena een week op de karavaan gewacht, maar langer konden we niet wachten. Mijn moeder woont in Luxor en ze zal me bijstaan bij de geboorte van mijn baby.'


    'Zwijg, vrouw!' gromde haar echtgenoot tegen haar. 'We willen met vreemden niets te maken hebben, ook al dragen ze het priesterkleed.'


    Ik aarzelde en probeerde iets te bedenken waarmee ik hen zou kunnen helpen. Het meisje was een knap ding en haar ogen hadden de donkere kleur van lavaglas. Ze vertederde me echt. Op dat moment trok de echtgenoot de ezel echter langs me en met een hulpeloos schouderophalen keek ik hen na. Je kunt je niet ieders lot aantrekken, hield ik mezelf voor. En evenmin kun je je goede raad opdringen aan degenen die daarvan niet gediend zijn. Zonder nogmaals om te kijken, liep ik in noordelijke richting verder.


    Het was laat in de middag voordat ik op de rotsige uitloper in het groene moerasgebied neerkeek. Zelfs vanaf dit uitkijkpunt was het onmogelijk de hut te zien. Hij was diep tussen de papyrusbedden verborgen en had een dak van papyrusstengels, zodat de camouflage volmaakt was. Ik rende, van rotsblok naar rotsblok springend, het pad af tot ik bij de rand van het water kwam. Zo ver van de hoofdstroom van de Nijl vandaan was de overstroming niet zo hevig.


    Ik vond onze oude, krakkemikkige boot die bij de landingsplaats was vastgebonden. Hij was half volgelopen met water en ik moest hem leeghozen voordat ik hem te water liet. Ik punterde voorzichtig door de tunnel die tussen de papyrusbedden door liep. Bij eb stond de hut op het droge, maar nu stond er zoveel water onder de palen waarop zij steunde, dat een staande man er kopje-onder in zou gaan.


    Er was een lege boot aan een van de palen van de hut vastgebonden, die in heel wat betere staat was dan de mijne. Ik meerde ernaast af, beklom de gammele ladder en tuurde in onze oude jachthut naar binnen. Zij bestond uit één enkele kamer en het zonlicht stroomde door de gaten in het strodak naar binnen. De hut was niet meer in zo'n wanorde geweest sinds de dag dat Tanus en ik haar hadden ontdekt. Kleren, wapens en kookpotten slingerden overal rond. De stank van drank was nog sterker dan die van bedorven voedsel en ongewassen lichamen. Die ongewassen lichamen lagen op een even ongewassen matras in de andere hoek. Ik liep voorzichtig over de rommelige vloer om te controleren of ze nog leefden en op dat moment kreunde de vrouw en draaide zich om. Ze was jong en haar naakte lichaam was weelderig gevormd en verleidelijk. Ze had grote ronde borsten en een kroezig bosje haar onder aan haar buik. Haar gezicht was echter zelfs in rust hard en ordinair. Ik twijfelde er niet aan dat Tanus haar in de havenwijk had opgedoken.


    Ik kende hem als een kieskeurig iemand en hij was nooit een drinker geweest. Dit vrouwspersoon en de lege wijnkruiken die tegen alle wanden opgestapeld stonden, waren slechts een indicatie van hoe diep gezonken hij was. Ik keek naar hem terwijl hij lag te slapen en ik herkende hem nauwelijks. Zijn gezicht was vlekkerig en opgezwollen van de drank en bedekt met een onverzorgde baard. Het was duidelijk dat hij zich niet had geschoren sinds ik hem voor de haremmuur had zien staan.


    Op dat moment werd de vrouw wakker. Haar blik concentreerde zich op me en met één katachtige beweging sprong ze van het matras en stak haar hand uit naar de dolk die in een schede aan de muur naast me hing. Ik griste het wapen weg voordat ze het kon pakken en bedreigde haar ermee.


    'Ga weg!' beval ik haar zachtjes. 'Voordat ik je iets in je buik steek dat zelfs jij nog nooit heb gevoeld.'


    Ze griste haar kleren bijeen en trok ze haastig aan terwijl ze me de hele tijd giftig bleef aankijken.


    'Hij heeft me nog niet betaald,' zei ze toen ze aangekleed was. 'Ik weet zeker dat je jezelf al royaal hebt bedeeld.' Ik gebaarde met de dolk naar de deur.


    'Hij heeft me vijf gouden ringen beloofd.' Ze sloeg een andere toon aan en begon te jammeren. 'Ik heb de afgelopen twintig dagen of langer hard voor hem gewerkt. Ik heb alles voor hem gedaan. Ik heb gekookt, het huis schoongehouden, hem bediend en zijn kots opgeruimd wanneer hij dronken was. Ik moet mijn geld hebben. Ik ga niet weg voordat u me hebt betaald...' Ik greep een lok van haar lange zwarte haar beet en leidde haar naar de deur. Ik hielp haar, nog steeds door aan haar haar te trekken, in het gammelste van de twee bootjes. Toen ze eenmaal buiten mij n bereik was, barstte ze los in zo'n stroom van verwensingen dat de zilverreigers en de andere watervogels geschrokken uit de rietbedden om ons heen opvlogen.


    Toen ik naar Tanus terugliep, lag hij nog steeds in dezelfde houding. Ik controleerde de wijnkruiken. De meeste waren leeg, maar er waren nog steeds een paar volle bij. Ik vroeg me af hoe hij zo'n voorraad bij elkaar had gekregen en ik vermoedde dat hij de vrouw naar Karnak had teruggestuurd om een veerman te zoeken die hem de drank kon brengen. De voorraad was zo groot geweest dat het hele Gardekorps van de Blauwe Krokodil er een seizoen lang dronken van had kunnen zijn. Geen wonder dat hij in zo'n conditie was.


    Ik bleef een poosje naast zijn matras zitten en liet mijn medelijden met hem de vrije loop. Hij had geprobeerd zichzelf kapot te maken. Ik begreep dat en ik verachtte hem daarom niet. Zijn liefde voor mijn meesteres was zo groot dat hij zonder haar niet verder wilde leven.


    Natuurlijk was ik ook boos op hem omdat hij zich zo had laten verloederen, maar ondanks zijn meelijwekkende, verzopen toestand zag ik veel nobels en bewonderenswaardigs in hem. Tenslotte was hij niet de enige die zich schuldig had gemaakt aan dergelijk laakbaar gedrag. Mijn meesteres had geprobeerd gif in te nemen om dezelfde reden waarom hij had geprobeerd zichzelf te vernietigen. Ik had haar begrepen en vergeven. Had Tanus daarop dan niet evenveel recht? Ik zuchtte, stond toen op en ging aan de slag. Eerst bleef ik een tijdje over Tanus heen gebogen staan om mijn woede zo op te krikken dat ik echt streng tegen hem kon zijn. Toen greep ik hem bij zijn hielen en sleepte hem over de vloer van de hut. Hij ontwaakte half uit zijn verdoving en vloekte zwakjes, maar ik negeerde zijn protesten en gooide hem door de deuropening naar buiten. Hij tuimelde voorover in het moeras en het water spatte hoog op toen hij kopje-onder ging. Ik wachtte tot hij boven water kwam en versuft begon rond te spartelen. Ik liet me naast hem in het water vallen, greep hem met twee handen bij zijn haar en duwde zijn hoofd terug onder water. Eventjes verzette hij zich zwak en ik kon hem gemakkelijk onder houden. Toen kwam zijn overlevingsinstinct boven en hij verhief zich met al zijn oude kracht. Ik werd boven het wateroppervlak getild en als een twijg in een storm opzij geslingerd.


    Tanus kwam, door ademnood piepend als een blaasbalg, boven water en begon in het wilde weg naar zijn onzichtbare vijand te slaan. Met één van die klappen zou hij een nijlpaard geveld kunnen hebben en ik deinsde haastig achteruit en sloeg hem vanaf een veilige afstand gade.


    Hoestend en kuchend strompelde hij naar de ladder en klampte zich eraan vast terwijl zijn haar voor zijn ogen viel. Hij had zoveel water binnen gekregen dat ik er een beetje van schrok. Mijn remedie was misschien een beetje te rigoureus geweest. Ik wilde hem net gaan helpen toen hij zijn mond wijd opensperde en een smerig mengsel van moeraswater en bedorven wijn uitbraakte. Hij bleef zich aan de ladder vastklemmen terwijl hij rochelend naar adem hapte. Ik zwom naar een van de palen van de hut en wachtte tot hij weer had overgegeven voordat ik met alle minachting die ik in mijn stem kon leggen, tegen hem zei: 'Vrouwe Lostris zou zo trots op je zijn als ze je nu zag.'


    Hij tuurde in het rond terwijl het water over zijn ogen stroomde en ten slotte richtte hij zijn blik op me. 'Taita, verdomme-nog-an-toe! Probeerde jij me te verdrinken? Idioot die je bent, ik had je wel dood kunnen slaan.'


    'In je huidige conditie zou je alleen een kruik wijn schade kunnen doen. Wat zie je er ellendig en weerzinwekkend uit!' Ik beklom de ladder en liet hem in het water achter terwijl hij zijn hoofd schudde en voor zich uit mompelde. Binnengekomen begon ik de troep en de smerigheid op te ruimen.


    Het duurde enige tijd voordat Tanus me de ladder op volgde en beschaamd in de deuropening ging zitten. Ik negeerde hem en ging verder met mijn werk tot hij zich uiteindelijk gedwongen zag de stilte te verbreken.


    'Hoe gaat het met je, oude vriend? Ik heb je gemist.' 'Anderen hebben jou ook gemist. Kratas bijvoorbeeld. Het eskader heeft op de rivier strijd geleverd. Ze hadden nog wel een extra zwaard kunnen gebruiken. En Vrouwe Lostris, om nog iemand te noemen. Ze praat iedere dag over je en houdt haar liefde zuiver en oprecht. Ik vraag me af wat ze zou denken van die sloerie die ik je bed uit gejaagd heb.'


    Hij kreunde en hield zijn hoofd tussen zijn handen. 'O Taita, spreek de naam van je meesteres niet uit. Het is onverdraaglijk aan haar herinnerd te worden...'


    'Maak dan nog een kruik wijn open en wentel je in je vuil en je zelfmedelijden,' stelde ik woedend voor.


    'Ik heb haar voor altijd verloren. Wat zou je willen dat ik dan deed?'


    'Ik zou willen dat je vertrouwen en standvastigheid toont, net als zij.'


    Hij keek meelijwekkend naar me op. 'Vertel me over haar, Taita. Hoe gaat het met haar? Denkt ze nog aan me?' 'Meer dan ooit, helaas,' gromde ik vol walging. 'Ze denkt bijna nergens anders aan. Ze houdt zich gereed voor de dag dat jullie weer samengebracht zullen worden.'


    'Dat zal nooit gebeuren. Ik ben haar voor altijd kwijt en ik wil niet verder leven.'


    'Goed,' stemde ik kordaat in. 'Dan zal ik mijn tijd hier niet langer verdoen. Ik zal mijn meesteres vertellen dat je haar boodschap niet wilde horen.' Ik drong me langs hem, klauterde de ladder af en sprong in het bootje.


    'Wacht, Taita!' riep hij me achterna. 'Kom terug!'


    'Wat voor zin heeft dat? Je wilt sterven. Schiet er dan mee op. Ik zal de balsemers wel sturen om je lijk op te halen.'


    Hij grijnsde van schaamte. 'Goed, ik ben een dwaas. De drank heeft mijn geest vertroebeld. Kom terug, ik smeek het je. Geef me de boodschap van Lostris.'


    Met een overdreven vertoon van aarzeling klom ik de ladder weer op. Hij volgde me de hut in en waggelde slechts een beetje. 'Mijn meesteres heeft me opgedragen je te zeggen dat de gebeurtenissen die haar zijn opgedrongen haar liefde voor jou geenszins hebben aangetast. Ze is jouw vrouw en zal altijd jouw vrouw blijven.'


    'Bij Horus, wat beschaamt ze me,' mompelde hij.


    'Nee,' sprak ik hem tegen, 'je beschaamt jezelf.'


    Hij greep zijn zwaard dat in zijn schede boven het smerige bed hing en hakte ermee in op de rij wijnkruiken die tegen de muur aan de andere kant van de kamer stonden. Toen ze barstten, stroomde de wijn eruit en sijpelde tussen de vloerplanken door.


    Hij hijgde toen hij naar me terugkwam en ik zei honend tegen hem:


    'Je moest jezelf eens zien. Je hebt je laten gaan tot je zo slap en kortademig als een oude priester bent...'


    'Zo is het wel genoeg, Taita! Je hebt je zegje gedaan. Bespot me niet meer of het zal je rouwen.'


    Ik zag dat hij zo kwaad werd als mijn bedoeling was. Mijn beledigingen pepten hem aardig op. 'Mijn meesteres zou willen dat je de uitdaging van de Farao aannam zodat je over vijf jaar, wanneer ze vrij is om naar je toe te komen, nog leeft en een man van eer bent.' Ik had nu zijn volle aandacht. 'Vijf jaar? Wat wil je daarmee zeggen, Taita? Zal er echt een eind aan ons lijden komen?' ik heb de Doolhoven voor de Farao geraadpleegd. Hij zal over vijf jaar dood zijn,' zei ik simpelweg tegen hem. Hij staarde me vol ontzag aan en ik zag hoe een groot aantal emoties elkaar op zijn gezicht afwisselde.


    'De Doolhoven?' fluisterde hij ten slotte. Lang geleden was hij sceptisch geweest, maar nu geloofde hij nog sterker in mijn bijzondere gaven dan mijn meesteres. Hij had mijn visioenen te vaak werkelijkheid zien worden om nog eraan te twijfelen.


    'Kun je zo lang op je geliefde wachten?' vroeg ik. 'Mijn meesteres zweert dat ze tot in alle eeuwigheid op jou kan wachten. Kun jij een paar korte jaren op haar wachten?' 'Heeft ze beloofd op me te wachten?' vroeg hij. 'Tot in alle eeuwigheid,' herhaalde ik en ik dacht dat hij zou gaan huilen. Dat zou ik niet kunnen verdragen. Ik zou niet kunnen aanzien dat een man als Tanus in tranen was, dus ik vervolgde haastig: 'Wil je niet horen welk visioen de Doolhoven me hebben gegeven?'


    Hij drong zijn tranen terug. 'Ja! Ja!' zei hij gretig, dus ik vertelde hem alles. We praatten tot de avond inviel en daarna bleven we in het donker zitten en praatten verder.


    Ik vertelde hem de dingen die ik Vrouwe Lostris had verteld, alle bijzonderheden die ik voor hen beiden in de loop van de jaren had achtergehouden. Toen ik hem tot in detail vertelde hoe zijn vader, Pianki, Heer Harrab, geruïneerd en vernietigd was door zijn geheime vijand, laaide het vuur van Tanus' woede zo hoog op dat de laatste effecten van zijn losbandigheid uit zijn geest gebrand werden en toen de zon boven het moeras opging, was zijn vastberadenheid weer even groot als voorheen.


    'Laten we onmiddellijk aan die onderneming van je beginnen, want het lijkt me de juiste aanpak.' Hij sprong overeind en gordde zijn zwaard om. Hoewel ik het verstandig achtte dat hij een poosje zou gaan slapen om volledig te herstellen van de schadelijke invloed van de wijn, wilde hij daar niets van weten. 'Onmiddellijk terug naar Karnak!' drong hij aan. 'Kratas wacht en het verlangen om mijn vader te wreken en mijn geliefde weer te zien, brandt als een vuur in mijn bloed.'


    Toen we eenmaal het moeras achter ons gelaten hadden, ging Tanus vooroplopen op het rotsachtige pad en ik volgde hem op een holletje. Zodra de zon boven de horizon opging, brak het zweet hem uit en het stroomde over zijn rug. Het was alsof zijn lichaam werd gezuiverd van de ranzige, oude wijn. Ik hoorde hem hevig hijgen, maar hij bleef geen enkele keer stilstaan om uit te rusten en evenmin vertraagde hij zijn tempo.


    Ik schreeuwde tegen hem dat hij moest stoppen. We bleven schouder aan schouder staan en staarden voor ons uit. De vogels hadden mij n aandacht getrokken. Hun geklapwiek was me al van ver opgevallen.


    'Aasgieren,' gromde Tanus met hortende ademhaling. 'Ze hebben iets doods te pakken tussen de rotsen.' Hij trok zijn zwaard en we liepen behoedzaam naar voren.


    We vonden de man het eerst. We joegen de aasgieren van hem af en zij vlogen met wild vleugelgeklapper op. Ik herkende hem aan zijn blonde haardos als de echtgenoot die ik de vorige dag op de weg had ontmoet. Er was van zijn gezicht niets over, want hij had op zijn rug gelegen en de vogels hadden het vlees tot op het bot weggevreten. Ze hadden zijn ogen uitgepikt en de lege kassen staarden naar de wolkeloze hemel. Zijn lippen waren verdwenen en zijn bebloede tanden waren in een grijns ontbloot alsof hij ons korte bestaan op deze aarde als een treurige grap beschouwde. Tanus rolde hem op zijn buik en we zagen onmiddellijk de dodelijke steekwonden in zijn rug. Hij was wel een keer of tien tussen zijn ribben gestoken.


    'Wie dit ook heeft gedaan, hij heeft geen half werk geleverd,' merkte Tanus op.


    Ik liep verder tussen de rotsblokken en een zoemende zwarte wolk vliegen vloog op van het lichaam van zijn vrouw. Ik vermoedde dat ze voortijdig bevallen was terwijl ze met haar bezig waren. Ze moesten haar levend hebben achtergelaten nadat ze zich met haar hadden vermaakt. Met haar laatste krachten had ze de baby beschermend in haar armen genomen. Zo was ze gestorven, ineengedoken tegen een rotsblok terwijl ze haar doodgeboren baby tegen de aasgieren beschermde.


    Ik liep verder over de oneffen bodem en opnieuw leidden de vliegen me naar de plek waarheen de bandieten het kleine meisje hadden gesleept. In ieder geval had een van hen het medelijden opgebracht haar keel door te snijden toen ze met haar klaar waren en haar niet langzaam laten doodbloeden. Een van de vliegen ging op mijn lip zitten. Ik sloeg hem weg en begon te huilen. Toen Tanus zich bij me voegde, huilde ik nog steeds.


    'Kende je hen?' vroeg hij. Ik knikte en moest mijn keel schrapen om te kunnen antwoorden.


    'Ik heb hen gisteren op de weg ontmoet. Ik heb geprobeerd hen te waarschuwen...' Ik zweeg even want het kostte mij moeite verder te spreken. Ik haalde diep adem. 'Ze hadden een ezel. De Klauwieren zullen hem meegenomen hebben.' Tanus knikte. Zijn gelaatsuitdrukking was grimmig toen hij zich afwendde en tussen de rotsblokken snel naar sporen zocht. 'Deze kant op!' riep hij en hij begon de rotsachtige woestijn in te rennen.


    'Tanus!' riep ik hem na. 'Kratas wacht...' Maar hij lette totaal niet op me en ik had geen andere keus dan hem te volgen. Ik haalde hem in toen hij het spoor van de ezel op een stuk harde grond was kwijtgeraakt en het spoor voor hem uit opnieuw moest zien te vinden.


    ’Ik heb net zo met dat gezin te doen als jij,' zei ik. 'Maar dit is dwaasheid. Kratas wacht op ons. We hebben geen tijd te verliezen...'


    Hij onderbrak me zonder zelfs een blik in mijn richting te werpen. 'Hoe oud was dat kind? Hooguit negen jaar? Ik heb altijd tijd om ervoor te zorgen dat er recht gedaan wordt.' Op zijn gezicht was een koude en wraakzuchtige uitdrukking verschenen. Het was duidelijk te zien dat hij weer helemaal de oude was. Ik was zo verstandig hem niet verder tegen te spreken.


    Het beeld van het kleine meisje stond me nog helder voor de geest. Ik voegde me bij hem en we pikten het spoor weer op. Nu we samenwerkten, vorderden we nog sneller.


    Al spoedig zagen we dat degenen die we achtervolgden een pad hadden bereikt dat in oostelijke richting nog dieper de woestijn in voerde. Dat ze dat pad hadden genomen, maakte het voor ons veel gemakkelijker hen in te halen.


    Het was bijna middag en onze waterflessen waren leeg toen we hen uiteindelijk ontdekten. Ze waren met zijn vijven en hadden de ezel bij zich. Het was duidelijk dat ze niet verwachtten zo diep de woestijn, hun bastion, in te worden gevolgd, want ze bewogen zich zorgeloos voort. Ze hadden zelfs niet de moeite genomen hun sporen uit te wissen.


    Tanus trok me achter een rotsblok op de grond en terwijl we op adem kwamen, gromde hij: 'We zullen met een boog om hen heen trekken tot we vóór hen zijn. Ik wil hun gezicht zien.' Hij sprong op en leidde me in een wijde bocht voorbij de bende


    Klauwieren. Toen keerden we terug naar het pad. Tanus had een soldatenoog voor terrein en hij legde de hinderlaag feilloos. We hoorden hen van verre aankomen door het hoefgeklepper van de ezel en het geroezemoes van hun stemmen. Terwijl we op hen wachtten, had ik voor het eerst de kans erover na te denken of mijn besluit Tanus zo klakkeloos te volgen wel verstandig was geweest. Toen de groep Klauwieren ten slotte in zicht kwam, wist ik dat mijn besluit overijld was geweest. Ik had nog nooit een stelletje schurken gezien dat er zo moordzuchtig uitzag en ik was slechts gewapend met mijn kleine dolk.


    Vlak bij de plek waar we lagen, stond de lange, gebaarde bedoeïen die kennelijk hun leider was, plotseling stil en beval een van zijn mannen de leren waterzak van de rug van de ezel te halen. Hij dronk eerst en gaf de waterzak toen aan de anderen door. Mijn keel trok zich begerig samen toen ik zag hoe ze het kostbare vocht naar binnen goten.


    'Bij Horus, moet je die vlekken zien die het bloed van de vrouw op hun kleding heeft achtergelaten. Ik wou dat ik Lanata nu bij me had,' fluisterde Tanus. ik zou een pijl kunnen jagen in de buik van degene die nu drinkt en het water uit hem laten stromen als bier uit een vat.' Toen legde hij een hand op mijn arm. 'Wacht tot ik aanval, begrepen? Ik wil niet dat je de held gaat uithangen, denk erom.' Ik knikte heftig en voelde niet de minste aandrang tegen deze zeer redelijke orders te protesteren.


    De Klauwieren kwamen recht op de plaats af waar wij in hinderlaag lagen. Ze waren allemaal zwaarbewapend. De bedoeïen liep voorop. Zijn zwaard was met een riem tussen zijn schouderbladen gebonden, maar het gevest stak boven zijn linkerschouder uit zodat hij het zo kon pakken. Hij had de kap van zijn wollen mantel over zijn hoofd getrokken om zich tegen de felle zon te beschermen. Daardoor kon hij niet goed naar opzij kijken en hij merkte ons niet op toen hij vlak langs ons liep.


    Twee anderen van wie er een de ezel meevoerde, volgden hem op de voet en de laatste twee slenterden achter het dier aan. Al hun wapens zaten in de schede, behalve de korte speren met bronzen punten die de achterste twee droegen.


    Tanus liet hen allemaal passeren, toen stond hij geruisloos op en sloop achter de laatste twee mannen in de colonne aan. Hij leek zich nonchalant als een luipaard te bewegen, maar het duurde in werkelijkheid maar een ademhaling voor hij zijn zwaard in de nek van de man die aan de rechterkant liep, liet neerdalen. Hoewel ik me had voorgenomen Tanus volledig te steunen, kon ik mijn goede voornemens op de een of andere manier niet in daden omzetten en ik bleef gehurkt achter het veilige rotsblok zitten. Ik rechtvaardigde dit voor mezelf met de gedachte dat ik hem waarschijnlijk alleen maar voor de voeten zou lopen als ik direct achter hem aan was gegaan.


    Ik had Tanus nog nooit een man zien doden. Hoewel ik wist dat dit zijn beroep was en dat hij in de loop van de jaren alle gelegenheid had gehad deze gruwelijke vaardigheden te perfectioneren, was ik toch verbaasd over zijn meesterschap. Toen hij sloeg, sprong het hoofd van zijn slachtoffer van diens romp als een woestijnhaas uit zijn leger en het onthoofde lichaam deed nog een stap voordat zijn benen dubbelsloegen. Toen het zwaard het eind van zijn boog had bereikt, sloeg Tanus vanuit die stand in tegengestelde richting en doorkliefde de nek van de tweede schurk net zo gemakkelijk. Het hoofd viel van de romp en het levenloze lichaam zeeg ineen terwijl een fontein van bloed uit de nek omhoogspoot. Het gespetter van het bloed en de zware dreun waarmee de twee van het lichaam gescheiden hoofden op de rotsachtige bodem neerkwamen, alarmeerden de andere drie Klauwieren. Ze draaiden zich geschrokken om en staarden een ogenblik verbijsterd en ongelovig naar het bloedbad dat plotseling in hun gelederen was aangericht. Toen trokken ze met een woeste kreet hun zwaard en stormden als één man op Tanus af. In plaats van zich terug te trekken, viel Tanus hen fel aan en dreef hen uit elkaar. Hij draaide zich naar de man die hij van zijn makkers had gescheiden, toe en bracht hem met een zwaardslag een bloedige vleeswond aan de zijkant van zijn borst toe. De man schreeuwde en deinsde achteruit, maar voordat Tanus hem kon doden, vielen de andere twee hem van achteren aan. Tanus was gedwongen zich om te draaien en brons kletterde op brons toen hij hun aanval pareerde. Hij hield hen op zwaardafstand van zich vandaan en kruiste beurtelings de wapens met hen tot de lichtgewonde man zich herstelde en hem van achteren aanviel.


    'Achter je!' schreeuwde ik. Tanus draaide zich razendsnel om en kon de slag nog net met zijn eigen kling opvangen. Ogenblikkelijk vielen de andere twee hem weer aan en hij was gedwongen terug te wijken om zich naar alle kanten te kunnen verdedigen. Het was adembenemend om te zien hoe hij de kunst van het zwaardvechten beheerste. Hij bewoog zijn zwaard zo snel dat het leek of hij een glinsterende muur van brons om zich heen had opgetrokken, waarop de slagen van zijn vijanden vruchteloos neerkletterden. Toen realiseerde ik me dat Tanus moe werd. Het zweet stroomde van zijn lichaam en zijn gezicht was vertrokken van inspanning. De dronkenschap en losbandigheid van vele weken hadden hun tol geëist van zijn eens onbeperkte kracht en uithoudingsvermogen. Hij week terug onder de volgende aanval van de gebaarde bedoeïen tot hij met zijn rug tegen een van de rotsblokken tegenover mij aan de andere kant van het pad gedrukt stond. Nu hij rugdekking van het rotsblok had, waren zijn drie aanvallers gedwongen hem van voren aan te vallen. Maar dit gaf hem niet echt respijt. Hun aanval was meedogenloos. Geleid door de bedoeïen dreven ze hem huilend als een meute honden in het nauw en Tanus' rechterarm werd moe en bewoog zich trager. De eerste man die door Tanus' onthoofd was, had zijn speer midden op het pad laten vallen. Ik besefte dat ik onmiddellijk iets moest doen, wilde ik er geen getuige van zijn dat Tanus voor mijn ogen neergehouwen zou worden. Ik wist met moeite al mijn moed bijeen te rapen en kroop uit mijn schuilplaats. De Klauwieren waren me in hun verlangen Tanus te doden helemaal vergeten. Ik bereikte de plaats waar de speer lag zonder dat een van hen me zag en pakte hem op. Met het gewicht van het solide wapen in mijn hand keerde mijn verloren moed snel terug.


    De bedoeïen was de gevaarlijkste van Tanus' drie tegenstanders en hij was ook het dichtst bij me. Zijn rug was naar me toe gekeerd en al zijn aandacht was op de ongelijke strijd gericht. Ik bracht de speer in de aanslag en stormde op hem af. De nieren zijn het kwetsbaarste doelwit van de rug en mijn kennis van de anatomie stelde me in staat precies daarop te richten. De speerpunt drong zich een vingerbreedte naast de wervelkolom naar binnen en verdween geheel in het lichaam. De brede punt opende een gapende wond en doorboorde zijn rechternier met de precisie van een chirurg. De bedoeïen verstijfde als een tempelbeeld en was door mijn steek onmiddellijk verlamd. Vervolgens draaide ik, zoals Tanus me had geleerd, het blad met kracht in zijn vlees om waardoor zijn nier in kleine stukjes werd gereten. Het zwaard viel uit zijn vuist en hij zakte met een verschrikkelijke kreet in elkaar waardoor zijn kameraden voldoende werden afgeleid om Tanus zijn kans te geven.


    Tanus' volgende steek raakte een van hen midden in zijn borst en ondanks zijn uitputting zat er nog zoveel kracht achter dat zijn zwaard dwars door de torso van de man heen drong zodat de met bloed besmeurde punt een handbreedte tussen zijn schouderbladen naar buiten stak. Voordat Tanus zijn kling uit de omhelzing van levend vlees kon bevrijden om de laatste Klauwier te doden, draaide de man zich om en vluchtte.


    Tanus deed een paar stappen achter hem aan en hijgde toen: 'Ik ben helemaal uitgeteld. Achter hem aan, Taita, laat de moordzuchtige jakhals niet ontkomen.'


    Er zij n weinig mannen die harder kunnen lopen dan ik. Voor zover ik weet is Tanus de enige, maar hij moet daarvoor in topvorm zijn. Ik zette mijn voet midden op de rug van de bedoeïen en hield hem tegen de grond gedrukt terwijl ik de speer uit zijn vlees trok. Daarna ging ik achter de laatste Klauwier aan. Ik had hem ingehaald voordat hij tweehonderd passen verder was en ik rende zo lichtvoetig dat hij me niet hoorde aankomen. Met de scherpe rand van de speerpunt sneed ik zijn achillespees door en hij viel languit op de grond. Het zwaard schoot uit zijn hand. Terwijl hij op zijn rug naar me lag te trappen en te schreeuwen, danste ik om hem heen en prikte hem met de speerpunt om hem in een goede houding te krijgen voor een mooie zuivere, dodelijke steek. 'Van welke van de vrouwen heb je het meest genoten?' vroeg ik hem terwijl ik hem in zijn dij stak. 'Was het de moeder met haar dikke buik of was het het kleine meisje? Was ze nauw genoeg voor je?'


    'Spaar me alstublieft!' schreeuwde hij. 'Ik heb niets gedaan. Het waren de anderen. Dood me niet!'


    'Er zit opgedroogd bloed aan de voorkant van je rok,' zei ik en ik stak hem in zijn buik, maar niet te diep. 'Schreeuwde het kind net zo hard als jij nu?' vroeg ik.


    Terwijl hij zich tot een bal oprolde om zijn buik te beschermen, stak ik hem in zijn ruggengraat en raakte door een gelukkig toeval de opening tussen twee wervels. Hij was onmiddellijk vanaf zijn middel verlamd en ik stapte naar achteren. 'Goed dan,' zei ik. 'Je hebt me gevraagd je niet te doden en dat zal ik dan ook niet doen. Je zou er te gemakkelijk van afkomen.' Ik wendde me af en liep terug naar Tanus. De verminkte Klauwier sleepte zich nog een stukje achter me aan tot de inspanning te veel voor hem werd en hij jammerend in een zielig hoopje ineenzakte. Hoewel het al middag was, had de zon nog voldoende kracht om hem te doden voor de avond zou invallen. Tanus keek me met een vreemde blik aan toen ik me bij hem voegde. 'Je hebt iets wreeds in je waarvan ik het bestaan nooit heb vermoed.' Hij schudde verwonderd zijn hoofd. 'Je blijft een bron van verbazing voor me.'


    Hij trok de waterzak van de rug van de ezel en bood mij die aan, maar ik schudde mijn hoofd. 'Jij eerst. Je hebt het meer nodig dan ik.'


    Hij dronk met zijn ogen stijf gesloten van genot en zei toen hijgend: 'Bij de zoete adem van Isis, je hebt gelijk. Ik ben zwak als een oude vrouw. Zelfs dat beetje zwaardvechten was me al bijna te veel.' Toen keek hij om zich heen naar de verspreide lijken en hij grijnsde tevreden. 'Maar al met al geen slecht begin van de uitvoering van de opdracht van de Farao.'


    'Het was het slechtst mogelijke begin,' wierp ik tegen en toen hij me met één opgetrokken wenkbrauw aankeek, vervolgde ik: 'We hadden ten minste één van hen in leven moeten laten om ons naar het nest van de Klauwieren te leiden. Zelfs die daar' - ik gebaarde naar de stervende man die tussen de rotsblokken lag - 'is te ver heen om ons nog van nut te kunnen zijn. Het is mijn schuld. Ik heb me door mijn woede laten meeslepen. We zullen die fout geen tweede keer maken.'


    We waren halverwege de plaats waar we de lijken van het vermoorde gezin hadden achtergelaten voor mijn ware aard weer bovenkwam en ik kreeg diep berouw over de gevoelloze, hardvochtige manier waarop ik de gewonde schurk had behandeld. 'Tenslotte was hij net als wij een mens,' zei ik tegen Tanus, maar hij snoof minachtend.


    'Hij was een beest, een dolle jakhals, en je hebt het prima gedaan. Je hebt al te lang over hem getreurd. Vergeet hem. Vertel me eens, waarom moeten we deze omweg maken om naar dode mensen te kijken in plaats van rechtstreeks naar Kratas' kamp te gaan.' 'Ik heb het lichaam van de echtgenoot nodig.' Ik weigerde meer te zeggen voordat we over het verminkte lijk gebogen stonden. Het meelijwekkende stoffelijk overschot begon in de hitte al te stinken. De aasgieren hadden heel weinig vlees op de botten laten zitten.


    'Kijk dat haar eens,' zei ik tegen Tanus. 'Ken je nog iemand met zo'n haardos?' Een ogenblik keek hij me niet-begrijpend aan, toen grijnsde hij en haalde zijn vingers door zijn eigen dichte krullen. 'Help me hem op de ezel te laden,' beval ik. 'Kratas kan hem Karnak binnenbrengen om hem te laten balsemen. We zullen ervoor zorgen dat hij een mooie begrafenis en een prachtige graftombe met jouw naam op de muren krijgt. Morgen zal heel Thebe bij zonsondergang weten dat Tanus, Heer Harrab, in de woestijn omgekomen en door de vogels half opgegeten is.' 'Als Lostris dat te horen krijgt...' Tanus keek bezorgd, ik zal haar een brief sturen om haar te waarschuwen. Het voordeel dat we zullen behalen als we de wereld laten geloven dat je dood bent, zal het risico dat we mijn meesteres laten schrikken meer dan waard zijn.'


    Kratas had zijn kamp opgeslagen bij de eerste oase langs de karavaanweg naar de Rode Zee die minder dan een dag reizen van Karnak vandaan lag. Hij had meer dan honderd mannen van de Garde van de Blauwe Krokodil bij zich die, zoals ik had geëist, allemaal zorgvuldig waren geselecteerd. Tanus en ik bereikten het kamp midden in de nacht. We hadden snel gereisd en waren bijna uitgeput. We lieten ons op onze slaapmatten naast het kampvuur vallen en sliepen tot zonsopgang.


    Bij het ochtendgloren was Tanus al op en mengde zich onder zijn mannen. Het was overduidelijk dat ze blij waren hem weer te zien. De officieren omhelsden hem en de mannen juichten hem toe en grijnsden van trots toen hij elk van hen bij naam groette. Bij het ontbijt gaf Tanus Kratas orders het lijk dat tot ontbinding was overgegaan naar Karnak te brengen om het te laten begraven en ervoor te zorgen dat het nieuws van zijn dood zich in Thebe als een lopend vuurtje zou verspreiden. Ik gaf Kratas een brief voor Vrouwe Lostris mee. Hij zou een betrouwbare boodschapper zoeken om de brief naar Elephantine te brengen.


    Kratas koos een escorte van tien man uit en ze maakten zich gereed om met de ezel en zijn stinkende last naar Thebe te vertrekken. 'Probeer ons op de weg naar de zee in te halen. Als dat je niet lukt, kun je ons kamp vinden bij de oase van Gebel Nagara. We zullen daar op je wachten,' schreeuwde Tanus hem na toen het detachement het kamp uit draafde. 'En vergeet niet Lanata, mijn boog, mee te brengen als je terugkomt.'


    Zodra Kratas uit het zicht was verdwenen, liet Tanus de rest van het regiment aantreden en leidde ons in de tegenovergestelde richting over de karavaanweg naar de zee.


    De tocht over de karavaanweg die vanaf de oever van de Nijl tot aan de Rode Zee liep, was lang en zwaar. Een grote, logge karavaan deed gewoonlijk twintig dagen over de reis. Wij legden de afstand in vier dagen af, want Tanus liet ons een reeks geforceerde marsen maken. In het begin waren hij en ik waarschijnlijk de enigen die niet een uitnemende lichamelijke conditie hadden. Tegen de tijd dat we Gebel Nagara bereikten, was Tanus zijn overtollige vet kwijtgeraakt en had hij het laatste gif van de wijn uitgezweet. Hij was weer mager en gespierd.


    Voor mij was het de eerste keer dat ik een geforceerde mars met de gardisten maakte. De eerste dagen onderging ik alle mogelijke kwellingen die de Ka van een dode op weg naar de onderwereld moet verduren. Ik had dorst, pijnlijke spieren, blaren op mijn voeten en leed aan uitputting. Mijn trots stond me echter niet toe achterop te raken, nog ervan afgezien dat dat in dit woeste, onherbergzame landschap zeker mijn dood zou hebben betekend. Tot mijn verbazing en genoegen merkte ik dat het na een paar dagen steeds gemakkelijker werd mijn plaats in de gelederen van de dravende krijgers te behouden.


    Onderweg passeerden we twee grote karavanen die naar de Nijl trokken. Ze werden begeleid door zwaarbewapende mannen die in aantal de handelaren en hun bedienden die de rest van het gezelschap uitmaakten, verre overtroffen. Geen enkele karavaan was veilig voor de Klauwieren tenzij ze werd beschermd door een legertje huurlingen zoals dit, of tenzij de handelaren bereid waren het buitensporig hoge tolgeld dat de Klauwieren eisten in ruil voor een vrije doorgang, te betalen.


    Als we deze vreemden ontmoetten, trok Tanus zijn sjaal over zijn hoofd om zijn gezicht en zijn goudkleurige haardos te verbergen. Hij was een te opvallende verschijning en hij moest voorkomen dat hij werd herkend en dat er in Karnak verteld zou worden dat hij nog steeds in leven was. We reageerden niet op de begroetingen en de vragen van deze andere reizigers, maar liepen zwijgend en ongenaakbaar langs hen, zonder zelfs maar in hun richting te kijken. Toen we nog een dagreis van de kust verwijderd waren, verlieten we de grote karavaanweg en sloegen naar het zuiden af. We volgden een oud, niet meer gebruikt pad dat een van de wilde bedoeïenen met wie ik vriendschap had gesloten, me een paar jaar geleden had gewezen. De bronnen van Gebel Nagara lagen aan deze oude route naar de zee en werden zelden door mensen bezocht, behalve dan door de bedoeïenen en de woestijnbandieten, als je die tenminste mensen kunt noemen.


    Toen we de bronnen bereikten, was ik zo slank en fit als ik nog nooit was geweest en ik betreurde het dat ik geen spiegel had, want ik was ervan overtuigd dat deze nieuwe energie en kracht die ik in mezelf voelde in mijn gezicht weerspiegeld moesten worden en dat mijn schoonheid erdoor vergroot moest zijn. Ik zou graag de kans hebben gehad mezelf te bewonderen. Er waren echter genoeg anderen die me in mijn plaats bewonderden, 's Avonds bij het kampvuur werd er menige wellustige blik in mijn richting geworpen en ik kreeg in het geniep behoorlijk wat aanbiedingen van mijn metgezellen, want zelfs een elitekorps als de gardisten was besmet door de nieuwe seksuele losbandigheid die zich door onze maatschappij had verspreid.


    Ik had mijn dolk 's nachts naast me liggen en toen ik de eerste ongenode bezoeker aan mijn slaapmat met de naaldscherpe punt prikte, veroorzaakte zijn geschreeuw veel hilariteit onder de anderen. Daarna bleven me verdere onwelkome attenties bespaard. Zelfs toen we de bronnen hadden bereikt, gunde Tanus ons weinig rust. Terwijl we wachtten tot Kratas ons zou inhalen, liet hij zijn mannen met hun wapens oefenen en met elkaar wedijveren in boogschieten, worstelen en hardlopen. Het deed me genoegen te zien dat Kratas deze mannen nauwkeurig in overeenstemming met mijn instructies had uitgekozen. Er was geen enkele logge kolos bij. Behalve Tanus zelf waren het allemaal kleine, lenige mannen die uitstekend geschikt waren voor de rol die ik hun had toebedacht.


    Kratas arriveerde maar twee dagen na ons en dat betekende dat hij nog sneller gereisd moest hebben dan wij. 'Wat heeft je opgehouden?' begroette Tanus hem. 'Ben je onderweg een willig meisje tegengekomen?'


    'Ik moest twee zware lasten dragen,' antwoordde Kratas terwijl ze elkaar omhelsden. 'Je boog en het havikszegel. Ik ben blij dat ik ze nu allebei kwijt ben.' Met een grijns, blij als altijd weer bij zijn commandant terug te zijn, overhandigde hij Tanus zowel de boog als het beeldje.


    Die avond besprak ik onder de maaltijd de volgende fase van mijn plan met Tanus.


    De volgende morgen lieten we het bevel over de gardisten aan Kratas over en Tanus en ik vertrokken samen naar de kust. Het was maar een halve dag reizen naar het kleine vissersdorp dat onze bestemming was en tegen het middaguur stonden we op de top van de laatste heuvel en keken uit over de glinsterende zee die zich vóór ons uitstrekte.


    Zodra we het dorp binnenkwamen, vroeg Tanus naar de hoofdman en Tanus' houding straalde zo duidelijk zijn belangrijkheid en gezag uit dat de oude man op een holletje aan kwam lopen. Toen Tanus hem het havikszegel liet zien, knielde hij op de grond alsof de Farao zelf voor hem stond en sloeg zo hard met zijn hoofd op de grond dat ik vreesde dat hij zichzelf ernstig letsel zou toebrengen. Toen ik hem overeind had getrokken, leidde hij ons naar het beste onderdak in het dorp, zijn eigen smerige hut, en stuurde zijn talrijke gezinsleden weg om ruimte voor ons te maken. Nadat we een stoofschotel van vis hadden gegeten en een beker van de heerlijke palmwijn hadden gedronken waarvoor onze gastheer had gezorgd, gingen Tanus en ik naar het strand en spoelden het zweet en het stof van de woestijn weg in het warme water van de lagune.


    Kort daarop keerde de vissersvloot terug. Vijf kleine, verwaarloosde vaartuigen met zeilen van gevlochten palmbladeren kwamen door de pas in het rif binnen. De lading vis die ze aan boord hadden was zo zwaar dat ze het gevaar leken te lopen te zinken voordat ze het strand bereikt hadden.


    Zodra de vangst was uitgeladen, ging ik aan boord van een van de kleine vaartuigen en wuifde naar Tanus die op het strand achterbleef. Hij moest hier op me wachten tot ik terugkeerde met de uitrusting die we voor het volgende deel van mijn plan nodig hadden. Ik wilde ook nu niet dat hij herkend zou worden in de plaats waar ik naar toe ging. Zijn taak was het te verhinderen dat een van de vissers of zijn familieleden de woestijn in zou glippen om in het geheim de Klauwieren te ontmoeten en hun te vertellen over de aanwezigheid in hun dorp van een edelman met goudkleurig haar die drager van het havikszegel was. Zodra we op volle zee waren gekomen, laveerde de roerganger voor de wind en zette koers naar het noorden, evenwijdig aan die donkergrijze, afschrikwekkende kust. Het was maar een korte tocht en voordat de avond inviel, wees de roerganger over de boeg naar de kustlijn in de verte waar de dicht bij elkaar staande stenen gebouwen van de havenstad Safaga al zichtbaar waren.


    Al duizend jaar is Safaga de stapelplaats van alle handelswaar die vanuit het oosten Boven-Egypte binnenkomt. Zelfs toen ik op het voorschip van ons kleine vaartuig stond, zag ik aan de noordelijke horizon de contouren van veel grotere vaartuigen die tussen Safaga en de Arabische havensteden aan de oostelijke kust van de smalle zee heen en weer voeren.


    Het was donker tegen de tijd dat ik het strand van Safaga op stapte en niemand leek mijn aankomst op te merken. Ik wist precies waar ik heen moest, want ik had de havenstad regelmatig bezocht om Heer Intefs misdadige zaken te regelen. Om deze tijd waren de straten bijna verlaten, maar de taveernes zaten tjokvol. Ik liep snel naar het huis van Tiamat de handelaar. Tiamat was een rijk man en zijn huis was het grootste van de oude stad. Een gewapende slaaf versperde mij de toegang tot het huis.


    'Zeg je meester dat de dokter uit Karnak die zijn been voor hem heeft weten te behouden, hier is,' beval ik hem en Tiamat zelf kwam mank naar buiten lopen om me te begroeten. Hij was van zijn stuk gebracht toen hij zag dat ik als priester vermomd was, maar hij was zo verstandig er geen opmerking over te maken en evenmin mijn naam in het bijzijn van de slaaf te noemen. Hij trok me zijn ommuurde tuin binnen en zodra we alleen waren, riep hij uit: 'Ben je het echt, Taita? Ik heb gehoord dat je in Elephantine door de Klauwieren vermoord was.'


    Hij was een corpulente man van middelbare leeftijd met een open, intelligent gezicht en een scherpzinnige geest. Een paar jaar geleden was hij op een draagbaar bij me binnengebracht. Een groepje reizigers had hem naast de weg gevonden waar hij voor dood was achtergelaten nadat zijn karavaan door de Klauwieren was geplunderd. Ik had hem opgelapt en was er zelfs in geslaagd zijn been te redden dat al bijna afgestorven was toen hij bij me werd gebracht. Hij zou echter altijd mank blijven lopen, ik ben blij dat het bericht van je dood voorbarig is geweest,' grinnikte hij. Hij klapte in zijn handen en zijn slaven brachten me een beker koele vruchtendrank en een schotel met vijgen en met honing gezoete dadels.


    Nadat we een poosje beleefd hadden geconverseerd, vroeg hij zacht: 'Kan ik iets voor je doen? Ik heb mijn leven aan je te danken. Je hoeft het alleen maar te vragen. Mijn huis is jouw huis. Alles wat ik heb, is van jou.'


    ik voer een opdracht van de koning uit,' zei ik en ik haalde het havikszegel vanonder mijn tuniek te voorschijn. Zijn gelaatsuitdrukking werd ernstig, ik weet welke macht het havikszegel je geeft. Maar je had het me niet hoeven te tonen. Vraag van me wat je wilt. Ik kan je niets weigeren.' Hij luisterde zwijgend naar alles wat ik hem te zeggen had en toen ik klaar was, liet hij zijn rentmeester bij zich komen en gaf hem in mijn bijzijn zijn orders. Voordat hij de man wegstuurde, wendde hij zich tot mij en vroeg: 'Ben ik nog iets vergeten? Is er nog iets anders dat je nodig hebt?'


    'Je edelmoedigheid is grenzeloos,' antwoordde ik. 'Er is echter nog één ding. Ik zou graag schrijfgerei hebben.' Hij wendde zich weer tot de rentmeester. 'Zorg ervoor dat er papyrussen, penselen en inktpotten in een van de balen worden gestopt.'


    Toen de rentmeester was vertrokken, bleven we nog de halve nacht doorpraten. Tiamat bevond zich in het zenuwcentrum van de drukste handelsroute van Boven-Egypte en hij kreeg alle geruchten en nieuwtjes uit de verste uithoeken van het koninkrijk en uit de gebieden aan de overkant van de zee te horen. In het paleis in Elephantine zou het me minstens een maand hebben gekost om dezelfde hoeveelheid informatie te krijgen als nu in de paar uur die ik in zijn tuin doorbracht.


    'Betaal je nog steeds je tolgeld aan de Klauwieren om je karavanen door te laten?' vroeg ik en hij haalde berustend zijn schouders op. 'Wat voor keus heb ik na wat ze met mijn been hebben gedaan? Ieder seizoen worden hun eisen buitensporiger. Ik moet hun een vierde van de waarde van mijn goederen betalen wanneer de karavaan uit Safaga vertrekt en hun de helft van mijn winst geven nadat de goederen in Thebe zijn verkocht. Ze zullen ons allemaal nog tot de bedelstaf brengen en de handel in het koninkrijk zal verdwijnen.'


    'Hoe doe je die betalingen?' vroeg ik. 'Wie bepaalt de hoogte ervan en wie haalt het losgeld op?'


    'Ze hebben spionnen hier in de haven. Ze houden alle ladingen die worden gelost, in de gaten en ze weten wat elke karavaan die uit Safaga vertrekt, vervoert. Zelfs voordat ze de bergpas doortrekt, wordt ze opgewacht door een van de roverhoofdmannen die het losgeld opeist dat ze hebben vastgesteld.' Het was ver na middernacht toen Tiamat een slaaf riep om me bij te lichten op weg naar de kamer die hij voor me in orde had laten maken.


    'Je zult morgenochtend vertrokken zijn voordat ik opsta.' Tiamat omhelsde me. 'Tot ziens, goede vriend. Mijn schuld aan jou is nog niet helemaal afbetaald. Doe weer een beroep op me, wanneer dat nodig is.'


    Dezelfde slaaf wekte me voor zonsopgang en leidde me in het donker naar het strand. Een mooi schip van Tiamats handelsvloot lag binnen het rif gemeerd en de kapitein lichtte het anker zodra ik aan boord kwam.


    Halverwege de ochtend bereikten we onze bestemming en wierpen het anker uit voor het vissersdorpje. Tanus stond al op het strand om me te verwelkomen.


    In mijn afwezigheid had Tanus de hand weten te leggen op zes aftandse ezels en de matrozen van Tiamats schip waadden naar het strand met op hun rug de balen die we uit Safaga hadden meegebracht en laadden ze op de armzalige dieren. Tanus en ik gaven de kapitein van het schip strenge orders te wachten tot we zouden terugkeren en trokken toen met de ezels landinwaarts naar de bronnen van Gebel Nagara.


    Kratas' mannen hadden kennelijk de hitte, de zandvliegen en de verveling niet goed kunnen verdragen, want ze verwelkomden ons met een enthousiasme dat in geen verhouding stond tot de periode dat we weg waren geweest. Tanus gaf Kratas bevel hen te laten aantreden. De rijen krijgers keken toe terwijl ik de eerste baal uitpakte. Toen ik de kleding van een slavinnetje op de grond uitspreidde, maakte hun interesse bijna onmiddellijk plaats voor een lichte geamuseerdheid. Toen vervolgens uit de rest van de balen nog negenenzeventig complete stellen vrouwenkleren te voorschijn kwamen, klonk er een geroezemoes van speculaties en meningsverschillen op.


    Samen met Kratas en twee van zijn officieren legde ik voor elke gardist een stel kleren in het zand neer en toen gaf Tanus het bevel: 'Uitkleden! Trek de kleding aan die voor je ligt!' Er klonk een gebrul van protest op en er ontstond een ongelooflijke hilariteit. Pas toen Kratas en zijn officieren met een geveinsd strenge uitdrukking op hun gezicht langs de gelederen liepen om het bevel kracht bij te zetten, gehoorzaamden ze.


    In tegenstelling tot onze vrouwen die hun boezem vaak onbedekt en hun benen bloot laten, dragen de Assyrische vrouwen rokken die over de grond slepen en hun mouwen bedekken hun armen tot aan hun pols. Uit misplaatste zedigheid dragen ze zelfs een sluier als ze buiten lopen, hoewel deze beperkingen hun misschien zijn opgelegd door hun bezitterige, jaloerse mannen. Toen ze eenmaal over de eerste schok heen waren, begonnen de mannen het komische ervan in te zien. Spoedig huppelden en trippelden er tachtig gesluierde slavenmeisjes rond in de lange rokken die tot hun enkels reikten. Ze knepen elkaar in de billen en wierpen Tanus en zijn officieren smachtende blikken toe. De officieren konden zich niet langer goed houden. Misschien komt het door mijn bijzondere omstandigheden dat ik de aanblik van mannen die als vrouwen verkleed zijn altijd enigszins weerzinwekkend heb gevonden, maar het is vreemd hoe weinig andere mannen mijn afkeer delen en de een of andere behaarde bruut hoeft maar een jurk aan te trekken of de toeschouwers worden bijna incontinent van het lachen.


    Te midden van deze opschudding feliciteerde ik mezelf ermee dat ik Kratas slechts de kleinste en slankste mannen van het eskader had laten uitkiezen. Toen ik hen eens goed bekeek, was ik er zeker van dat ze hun rol goed zouden kunnen spelen. Ze zouden er alleen een beetje in geoefend moeten worden zich als vrouwen te gedragen.


    De volgende ochtend trok onze vreemde karavaan door het vissersdorpje en daalde over de kronkelige weg af naar de zee waar het schip wachtte. Het escorte bestond uit Kratas en acht van zijn officieren. Het zou argwaan wekken als zo'n waardevolle zending helemaal geen gewapend escorte zou hebben. Negen in de kleurige kledij van de huurlingen gestoken gewapende mannen zouden de achterdocht wegnemen, maar een grote bende overvallers van de Klauwieren niet afschrikken.


    Tanus liep aan het hoofd van de karavaan, gekleed in het rijke gewaad en de met kralen versierde hoofdtooi van een vermogende handelaar uit het gebied voorbij de Eufraat. Zijn baard was dicht uitgegroeid en ik had er de strakke krulletjes ingezet die bij de Assyriërs zo populair zijn. Vele Assyriërs, vooral die uit de bergachtige gebieden in het noorden, hebben dezelfde gelaatskleur als Tanus, dus de rol die ik voor hem had gekozen, was hem op het lijf geschreven.


    Ik liep vlak achter hem. Ik had mijn afkeer van het dragen van vrouwenkleren overwonnen en droeg nu de lange rok en de sluier, te zamen met de opzichtige sieraden van de Assyrische echtgenote. Ik wilde in geen geval herkend worden als ik in Safaga terugkeerde.


    De reis werd opgevrolijkt doordat de meeste slavenmeisjes en flink wat officieren zeeziek waren, want ze waren eraan gewend op de rustige rivier te varen. Op een bepaald moment stonden er zo vele van hen aan de reling om hun offer aan de goden van de zee te


    brengen, dat het schip duidelijk slagzij maakte. We waren allemaal opgelucht toen we het strand van Safaga betraden, waar we veel opschudding veroorzaakten. De Assyrische meisjes waren beroemd om hun vaardigheden in het liefdesbed. Er werd gezegd dat sommige van hen trucjes kenden die een duizend jaar oude mummie nog tot leven zouden wekken. Een van de Safagaanse handelaren kwam onmiddellijk naar Tanus toe en bood hem aan de hele groep meisjes ter plekke te kopen en hem de moeilijke reis door de woestijn te besparen. Tanus wuifde zijn aanbod met een honend gegrinnik weg. 'Bent u gewaarschuwd voor de gevaren van de reis die u gaat maken?' hield de handelaar vol. 'Voordat u de Nijl bereikt, zult u worden gedwongen een zo groot bedrag voor een veilige doorgang te betalen dat het grootste deel van uw winst erdoor opgeslokt zal worden.'


    'Wie zal me tot betalen dwingen?' vroeg Tanus. 'Ik betaal alleen wat ik schuldig ben.'


    'Degenen die de weg bewaken,' waarschuwde de handelaar hem. 'En zelfs als u betaalt wat ze vragen, is het niet zeker dat ze u zullen laten passeren zonder u kwaad te doen, vooral niet met zulke verleidelijke waren als u bij u hebt. De aasgieren op de weg naar de Nijl zijn zo vet van het eten van de lijken dat ze nauwelijks kunnen vliegen. Verkoop me ze nu met een goede winst...' 'Ik heb gewapende bewakers' - Tanus wees op Kratas en zijn groepje mannen - 'die opgewassen zijn tegen alle rovers die we zullen ontmoeten.' De omstanders die naar het gesprek hadden geluisterd, giechelden en stootten elkaar aan bij deze grootspraak. De handelaar haalde zijn schouders op. 'Goed, mijn dappere vriend. Bij mijn volgende reis door de woestijn zal ik langs de weg naar uw skelet zoeken. Ik zal u herkennen aan die opschepperige rode baard van u.'


    Zoals hij me had beloofd, had Tiamat veertig ezels voor ons klaarstaan. Twintig ervan waren beladen met volle waterzakken en de rest met pakzadels om de balen en pakken die we van het schip aan land hadden gebracht, te vervoeren.


    Met al die nieuwsgierige blikken die op ons waren gericht, wilde ik zo weinig mogelijk tijd in de havenstad doorbrengen. Een van de slavenmeisjes hoefde maar een kleine vergissing te maken om haar ware geslacht te onthullen en dan zouden we verloren zijn. Kratas en zijn escorte voerden hen haastig door de smalle straten. Ze hielden de omstanders op een afstand en zorgden ervoor dat de slavenmeisjes hun sluiers voor hun gezicht en hun ogen neergeslagen hielden en dat geen van hen met een bars mannelijk stemgeluid zou reageren op de schunnige opmerkingen die ons van alle kanten werden toegeroepen.


    We sloegen de eerste nacht ons kamp nog in het zicht van Safaga op. Hoewel ik geen aanval verwachtte voordat we de eerste bergpas voorbij zouden zijn, was ik er zeker van dat we al door de spionnen van de Klauwieren in de gaten werden gehouden. Zolang het nog licht was, zorgde ik ervoor dat onze slavenmeisjes zich als vrouwen gedroegen, dat ze hun lichaam en gezicht bedekt hielden en dat ze op een welvoeglijke manier hurkten en niet staande waterden als ze naar de nabijgelegen wadi gingen om hun behoefte te doen.


    Pas toen het duister was ingevallen, gaf Tanus bevel de pakken die de ezels droegen te openen en de wapens die ze bevatten aan de slavenmeisjes uit te delen. Ze sliepen allemaal met hun boog en hun zwaard onder hun slaapmat verborgen. Tanus posteerde dubbele wachten om het kamp. Nadat we hen hadden geïnspecteerd en ons ervan hadden vergewist dat ze allemaal op de juiste plaats stonden en waakzaam waren, glipten Tanus en ik weg en keerden in het duister naar Safaga terug. Ik leidde hem door de donkere straten naar het huis van Tiamat. De handelaar verwachtte ons en hij had een maaltijd laten opdienen om ons te verwelkomen. Ik zag dat hij zich erop verheugde Tanus te ontmoeten.


    'Uw roem is u vooruitgesneld, Heer Harrab. Ik heb uw vader gekend. Hij was een groot man,' zei hij ter begroeting tegen Tanus. 'Hoewel ik hardnekkige geruchten heb gehoord dat u een week geleden in de woestijn bent omgekomen, bent u welkom in mijn nederige woning.'


    Terwijl we van het feestmaal genoten dat hij ons voorzette, ondervroeg Tanus hem uitvoerig over de Klauwieren en Tiamat antwoordde hem open en eerlijk.


    Ten slotte keek Tanus mij aan en ik knikte. Tanus wendde zich weer tot Tiamat en zei: 'U bent een edelmoedige vriend voor ons en toch zijn we niet helemaal eerlijk tegen u geweest. Dit kwam uit noodzaak voort, want het was van essentieel belang dat niemand erachter zou komen dat ons werkelijke doel is de Klauwieren te verpletteren.'


    Tiamat glimlachte en streelde zijn baard. 'Dit komt niet als een verrassing voor me,' zei hij, 'want ik heb gehoord over de opdracht die de Farao u bij het feest van Osiris heeft gegeven. Daardoor en door uw duidelijke interesse in die moordzuchtige bandieten bestond er bij mij weinig twijfel. Ik kan alleen zeggen dat ik aan de goden zal offeren voor uw succes.'


    'Om succesvol te zijn, zal ik nogmaals uw hulp nodig hebben,' zei Tanus.


    'U hoeft er slechts om te vragen.'


    'Denkt u dat de Klauwieren nu al weten dat onze karavaan eraan komt?'


    'Heel Safaga praat over u,' antwoordde Tiamat. 'Uw zending goederen is de waardevolste die dit seizoen is aangekomen. Tachtig mooie slavenmeisjes zullen in Karnak minstens duizend gouden ringen per stuk waard zijn.' Hij grinnikte en schudde zijn hoofd om de grap. 'Ik heb in de haven minstens drie van hun spionnen gezien die u in de gaten hielden. U kunt erop rekenen dat ze u zullen opwachten om hun eisen te stellen voordat u de eerste pas hebt bereikt.'


    Toen we opstonden om te vertrekken, liep hij tot de deur met ons mee. 'Moge alle goden bij uw pogingen met u zijn. Niet alleen de Farao, maar iedereen in het hele koninkrijk zal bij u in het krijt staan als u ons kunt bevrijden van deze bezoeking die onze beschaving dreigt te vernietigen en ons dan allen in het tijdperk van het barbarisme terug zal storten.'


    Het was nog koel en donker toen de colonne de volgende morgen vertrok. Tanus liep met Lanata over zijn schouder aan het hoofd van de karavaan en ik volgde hem op de voet met al mijn vrouwelijke gratie en schoonheid.


    Achter ons liepen de ezels getuigd in een rij achter elkaar over het midden van het veelbetreden pad. De slavenmeisjes liepen in een dubbele colonne naast de rij ezels. Hun wapens waren verborgen in de pakken die op de rug van de dieren waren geladen. De mannen hoefden hun hand maar uit te steken om het gevest van hun zwaard te kunnen grijpen.


    Kratas had zijn escorte gesplitst in drie groepjes van zes man, die werden geleid door Astes, Remrem en hemzelf. Astes en Remrem waren vermaarde krijgers die het meer dan verdienden een hoge rang in het leger te hebben. Ze hadden echter beiden talrijke keren promotie afgewezen om bij Tanus te kunnen blijven. Zo sterk was de loyaliteit die Tanus bij allen die onder hem dienden opwekte. Ik moest er weer aan denken wat een goede farao hij had kunnen zijn. De mannen van het escorte sjokten nu naast de colonne en deden alle moeite hun militaire houding af te werpen. In de ogen van de spionnen die ons bijna zeker vanaf de heuvels in de gaten hielden, zou het lijken alsof ze er alleen maar waren om te voorkomen dat de slavinnen zouden ontsnappen. In werkelijkheid hadden ze er hun handen vol aan te verhinderen dat de slavenmeisjes zouden gaan marcheren en zouden losbarsten in een van de ruwe regimentsliederen.


    'Jij daar, Kernit!' hoorde ik Remrem tegen een van hen zeggen. 'Neem niet van die grote stappen, man, en draai een beetje met die dikke kont van je! Probeer jezelf verleidelijk te maken.' 'Geef me een kus, kapitein,' riep Kernit terug, 'dan doe ik alles wat u zegt.'


    De hitte nam toe en Tanus draaide zich naar me om. 'Ik ga direct de eerste rustpauze aankondigen. Iedereen krijgt één beker water...' 'Beste echtgenoot,' onderbrak ik hem, 'uw vrienden zijn gearriveerd. Kijk, daar vóór u.'


    Tanus draaide zich weer om en greep instinctief de grote boog vast die langs zijn zij hing. 'En het is een mooi stelletje bij elkaar!' Op dat moment trok de colonne slingerend door de eerste heuvels voor het woestijnplateau. Aan weerszijden werden we ingesloten door de steile wanden van de rotsachtige heuvels. Nu stonden er drie mannen vóór ons op het pad.


    Hun leider was een lange, dreigende figuur die was gehuld in het wollen gewaad van de woestijnreiziger, maar zijn hoofd was onbedekt. Zijn huid was heel donker en zat onder de littekens van de pokken. Hij had een neus als de snavel van een aasgier en zijn rechteroog was in een doorzichtige gelei veranderd door de hazelworm die zich diep in de oogbal van zijn slachtoffers vreet. 'Ik ken die eenogige schurk,' zei ik zacht zodat alleen Tanus me kon verstaan. 'Hij heet Shoefti. Hij is de beruchtste van de baronnen van de Klauwieren. Wees op je hoede voor hem. De leeuw is met hem vergeleken een zachtaardig beest.' Tanus liet niet blijken dat hij me had gehoord, maar tilde zijn rechterhand op om te laten zien dat hij er geen wapen in had en riep opgewekt: 'Mogen al uw dagen geuren naar jasmijn, edele reiziger, en moge een liefhebbende vrouw u bij uw voordeur verwelkomen als uw reis er eindelijk op zit.'


    'Mogen uw waterzakken gevuld blijven en mogen koele briesjes langs uw gelaat strijken wanneer u de Dorstverwekkende Zandvlakte oversteekt,' riep Shoefti terug en hij glimlachte. Zijn glimlach was kwaadaardiger dan de grauw van een luipaard en zijn ene oog glinsterde afschuwelijk. .


    'U bent vriendelijk, edele heer,' antwoordde Tanus. ik zou u graag een maaltijd en de gastvrijheid van mijn kamp aanbieden, maar ik bid u om lankmoedigheid. We hebben een lange reis voor ons en we moeten verdergaan.'


    'Mag ik nog even op uw tijd beslag leggen, mijn waarde Assyriër.' Shoefti kwam naar voren om ons de weg te versperren, ik heb iets dat u nodig hebt als u en uw karavaan veilig de Nijl willen bereiken.' Hij hield een klein voorwerp omhoog. 'Ah, een amulet!' riep Tanus uit. 'Bent u misschien een magiër? Wat is dat voor een amulet dat u me aanbiedt?' 'Een veer.' Shoefti glimlachte nog steeds. 'De veer van een klauwier.'


    Tanus glimlachte alsof hij een kind zijn zin gaf. 'Goed dan, geef me de veer, dan zal ik u niet langer ophouden.' 'Een gift voor een gift. U moet mij iets teruggeven,' zei Shoefti. 'Geef me twintig van uw slavinnen. En daarna, als u uit Egypte terugkeert, zal ik u weer op de weg ontmoeten en dan geeft u me de helft van de winst over de verkoop van de andere zestig slavinnen.' 'Voor één enkele veer?' zei Tanus spottend. 'Dat lijkt me een slechte ruil.'


    'Dit is geen gewone veer. Het is de veer van een klauwier,' verklaarde Shoefti. 'Bent u zo slecht geïnformeerd dat u nog nooit van die vogel hebt gehoord?'


    'Laat me die magische veer eens zien.' Tanus liep met zijn rechterhand uitgestrekt naar hem toe en Shoefti kwam hem tegemoet. Tegelijkertijd kwamen Kratas, Remrem en Astes nieuwsgierig naderbij alsof ook zij de veer wilden bekijken. In plaats van het geschenk uit zijn hand te pakken, greep Tanus plotseling Shoefti's pols vast en draaide diens hand tussen zijn schouderbladen op zijn rug. Met een geschrokken kreet viel Shoefti op zijn knieën en Tanus hield hem met gemak in bedwang. Tegelijkertijd schoten Kratas en zijn mannen naar voren en overrompelden de andere twee bandieten. Ze sloegen de wapens uit hun handen en sleepten hen naar de plaats waar Tanus stond toe. 'Dus jullie vogeltjes denken Kaarik, de Assyriër, bang te kunnen maken, hè? Ja mijn beste veren verkoper, ik heb van de Klauwieren gehoord. Ik heb gehoord dat ze een zwerm kwetterende, laffe vogeltjes zijn die meer lawaai maken dan een zwerm spreeuwen.' Hij draaide Shoefti's arm nog verder om totdat de bandiet schreeuwde van de pijn en plat op zijn gezicht viel. 'Ja, ik heb van de Klauwieren gehoord, maar hebben jullie ook van Kaarik, de verschrikkelijke, gehoord?' Hij knikte naar Kratas en deze kleedde met zijn mannen de drie Klauwieren spiernaakt uit en ze hielden hen met hun armen en benen gespreid op de rotsige grond gedrukt.


    'Ik wil dat je mijn naam onthoudt en als een braaf vogeltje wegvliegt als je hem de volgende keer hoort,' zei Tanus tegen Shoefti en hij knikte weer naar Kratas. Kratas boog zijn slavenzweep tussen zijn handen. Het was er net zo een als Rasfer had, gesneden uit de gelooide huid van een mannetjesnijlpaard. Tanus stak zijn hand ernaar uit en onwillig overhandigde Kratas hem de zweep. 'Kijk niet zo treurig, slavenmeester,' zei Tanus. 'Jij komt later aan de beurt. Maar Kaarik, de Assyriër, bedient zich altijd het eerst uit de pot.'


    Tanus liet de zweep door de lucht heen en weer suizen. Shoefti kronkelde op de grond en draaide zijn hoofd naar Tanus om. 'Je bent gek, Assyrische stommeling!' siste hij. 'Besef je niet dat ik een baron van de Klauwierenclan ben? Waag het niet mij dit...' Zijn naakte rug en billen waren bezaaid met pokkenlittekens. Tanus hief de zweep omhoog en liet hem toen met gestrekte arm en met heel zijn gewicht erachter neerdalen. De slag liet een paarsrode striem ter dikte van een wijsvinger op Shoefti's rug achter. De pijn was zo hevig dat het hele lichaam van de bandiet schokte en de lucht sissend uit zijn longen ontsnapte zodat hij niet kon schreeuwen. Tanus bracht de zweep weer omhoog en de volgende slag liet weer een ribbelige striem achter die precies evenwijdig liep aan de vorige en die nog net niet raakte. Deze keer vulde Shoefti zijn longen en stootte een schorre schreeuw uit. Tanus negeerde zijn gespartel en zijn woeste gebrul en ging onverdroten met het toebrengen van de slagen door alsof hij een tapijt weefde. Toen hij ten slotte klaar was, waren de benen, billen en rug van zijn slachtoffer bedekt met een rastervormig patroon van vurige striemen. De huid was nog heel en er was geen druppel bloed gevloeid, maar Shoefti kronkelde en schreeuwde niet meer. Hij lag met zijn gezicht in het zand en zijn adem snorkte in zijn keel zodat er bij iedere uitademing een wolkje stof opstoof. Toen Remrem en Astes hem loslieten deed hij geen poging rechtop te gaan zitten. Hij bewoog zich zelfs niet.


    Tanus gooide Kratas de zweep toe. 'De volgende is voor jou, slavenmeester. Laat eens zien wat een mooi patroon jij op zijn rug kunt tatoeëren.'


    Kratas' slagen zoefden van kracht, maar ze misten de finesse die Tanus had gedemonstreerd. Spoedig lekte de rug van de bandiet als een kapotte kruik met rode wijn. De druppels bloed vielen in het zand en vormden kleine modderballetjes. Ten slotte was Kratas tevreden en licht zwetend gaf hij de zweep aan Astes door terwijl hij op het laatste slachtoffer wees: 'Geef hem ook iets waardoor hij zich voortaan zal weten te gedragen.' Astes hanteerde de zweep nog ruwer dan Kratas en tegen de tijd dat hij klaar was, zag de rug van de bandiet eruit als een lap verse biefstuk die door een krankzinnige slager in stukken was gehakt. Tanus gebaarde de karavaan verder te trekken naar de pas door de rode bergen. We bleven nog even naast de drie naakte mannen staan.


    Ten slotte bewoog Shoefti zich en tilde zijn hoofd op. Tanus richtte zich beleefd tot hem. 'Zo mijn vriend, dan vertrek ik nu met uw welnemen. Onthoud mijn gezicht en pas op uw tellen wanneer u het weer ziet.' Tanus raapte de gevallen klauwierenveer op en stak die in zijn hoofdband. Hij raakte zijn hart en lippen aan, het Assyrische afscheidsgebaar, en ik volgde hem de weg op, de vertrekkende karavaan achterna.


    Ik keek om voordat we van de volgende heuveltop afdaalden. Alle drie de Klauwieren waren op de been en moesten elkaar ondersteunen om overeind te blijven. Zelfs op deze afstand kon ik de uitdrukking op Shoefti's gezicht zien. Het was er een van pure haat.


    'Zo, je hebt ervoor gezorgd dat we iedere Klauwier aan deze kant van de Nijl op onze nek zullen krijgen zodra we onze eerste stap buiten de pas zetten,' zei ik tegen Kratas en zijn rabauwen en ik had hun geen groter plezier kunnen doen wanneer ik hun een scheepslading bier en mooie meisjes had beloofd.

  


  
    


    Vanaf de top van de pas keken we voor de laatste keer om naar de blauwe zee en daalden toen af in de smoorhete woestenij van rotsen en zand die tussen ons en de Nijl lag.


    Terwijl we verder trokken, werden we door de hitte overvallen als door een dodelijke vijand. De rotsen onder onze voeten waren zo heet dat het leek of ze net uit de pottenbakkersoven kwamen. Ze schroeiden onze voeten en veroorzaakten blaren, zelfs door de leren zolen van onze sandalen heen. Het was onmogelijk tijdens de heetste uren van de dag onze tocht voort te zetten. We bleven dan in de zwakke schaduw van onze linnen tenten liggen en hijgden als jachthonden na de jacht.


    Wanneer de zon naar de puntige rotsen aan de horizon daalde, trokken we verder. De lange, trage colonne kronkelde zich als een gewonde adder tussen de zwarte rotsen en de geelbruine duinen door over de oude weg waarover talloze reizigers vóór ons waren getrokken.


    Toen ten slotte de avond viel, wemelde het aan de hemel van schitterende sterren, en de woestijn werd zo helder verlicht dat ik vanaf de kop van de karavaan de gestalte van Kratas in de achterhoede kon herkennen, hoewel we door tweehonderd passen gescheiden werden. We marcheerden de halve nacht door tot Tanus ten slotte bevel gaf te stoppen. Voor zonsopgang liet hij ons al opstaan en we liepen verder tot de hitteluchtspiegeling de rotsen om ons heen leek op te lossen en de horizon liet zweven zodat hij uit smeltend pek gevormd leek te zijn.


    Het enige teken van leven dat we ontdekten, was een troep hondskopapen die vanaf de toppen van het kale rotsplateau tegen ons blaften toen we onder hen langstrokken. En dan waren er nog de aasgieren die zo hoog in de hete blauwe lucht vlogen dat ze op stofdeeltjes leken die in trage, behoedzame kringen boven ons rondcirkelden.


    Toen we midden op de dag gingen rusten, draaiden de wervelwinden met de bijzondere gratie van dansende hoeri's over de vlakte rond en toen ik de beker water leegdronk die ons rantsoen was, leek het in mijn mond in stoom te veranderen. 'Waar zijn ze?' gromde Kratas woedend. 'Bij Seths zweterige scrotum, ik hoop dat die vogeltjes spoedig de moed vergaren om neer te strijken.'


    Hoewel ze allemaal taaie, tegen ontberingen en ongerief geharde veteranen waren, begonnen ze nerveus en opvliegend te worden. Goede kameraden begonnen zonder reden tegen elkaar te snauwen en te ruziën over het waterrantsoen. 'Shoefti is een sluwe oude hond,' zei ik tegen Tanus. 'Hij zal zijn troepen verzamelen en wachten tot wij naar hem toe komen in plaats van zich naar ons toe te spoeden. Hij zal wachten tot we uitgeput zijn van het reizen en onvoorzichtig worden van vermoeidheid voordat hij aanvalt.'


    Op de vijfde dag, toen ik zag dat de donkere rotsen vóór ons wemelden van de grotten van oude graftomben, wist ik dat we de oase van Gallala naderden. Eeuwen geleden had de oase voorzien in de behoeften van een welvarende stad, maar toen had een aardbeving de heuvels doen schudden en de bronnen beschadigd. Er was van het water niet meer overgebleven dan een paar sijpelende druppeltjes. Hoewel de bronnen waren uitgegraven om het teruglopende water te bereiken en de aarden treden van de trap zo diep afdaalden dat het wateroppervlak altijd in de schaduw lag, had de stad het niet overleefd. De huizen zonder daken stonden verloren in de stilte en hagedissen zonden zich in de binnenhoven waar eens rijke handelaren met hun haremvrouwen hadden rondgehangen. Onze eerste zorg was de waterzakken te vullen. De stemmen van de mannen die op de bodem van de bron water putten, klonken verwrongen door de echo's in de diepe schacht. Terwijl zij bezig waren, maakten Tanus en ik snel een ronde door de geruïneerde stad. Het was een eenzame, droefgeestige omgeving. In het midden van de stad stond de vervallen tempel van de schutsgod van Gallala. Het dak was naar beneden gekomen en de muren waren op sommige plaatsen ingestort. Je kon er alleen door de afbrokkelende poort aan de westkant naar binnen. 'Dit is uitstekend geschikt,' mompelde Tanus terwijl hij door de tempel liep en het gebouw met zijn soldatenoog keurde op versterkingen en mogelijkheden om hinderlagen te leggen. Toen ik hem naar zijn bedoelingen vroeg, glimlachte hij en schudde zijn hoofd. 'Laat dit deel maar aan mij over, oude vriend. Het vechten is mijn zaak.'


    Toen we in het midden van de tempel stonden, merkte ik de sporen van een troep bavianen in het stof rond onze voeten op en ik maakte Tanus erop attent. 'Ze komen hier om uit de bronnen te drinken,' zei ik.


    Toen we die avond in de oude tempel om de kleine, rokerige vuren zaten, hoorden we de bavianen weer. De oude mannetjesbavianen blaften in de heuvels die de geruïneerde stad omringden. Hun stemmen weerkaatsten tussen de rotsen en ik knikte naar Tanus. 'Je vriend Shoefti is eindelijk aangekomen. Zijn verkenners houden ons nu vanaf de heuvels in de gaten. Ze hebben de bavianen aan het schrikken gemaakt.'


    'Ik hoop dat je gelijk hebt. Mijn geboefte slaat bijna aan het muiten. Ze weten dat dit allemaal jouw idee is en als je je vergist, zal ik hun misschien je hoofd of je achterwerk moeten geven om hen zoet te houden,' gromde Tanus en hij ging bij het vuur naast het onze met Astes praten.


    Er ontstond snel een nieuwe stemming in het kamp toen ze beseften dat de vijand nabij was. De chagrijnige gelaatsuitdrukkingen verdwenen en de mannen grijnsden tegen elkaar in het licht van de vuren terwijl ze heimelijk de scherpte van hun zwaard controleerden dat onder de slaapmat waarop ze zaten, verborgen was. Ze waren echter sluwe veteranen en ze hielden de schijn van het normale karavaanleven op, zodat ze degenen die hen in de heuvels gadesloegen niet zouden alarmeren. Ten slotte lagen we allemaal opgerold op onze mat en de vuren gingen uit, maar we konden geen van allen slapen. Ik hoorde hen overal om me heen in het donker hoesten en rusteloos bewegen. De lange uren kropen voorbij en door het open dak zag ik de grote sterrenconstellaties in statige pracht ronddraaien, maar de aanval bleef uit. Vlak voor zonsopgang maakte Tanus voor de laatste keer zijn ronde langs de schildwachten en op de terugweg bleef hij even naast mijn mat staan en fluisterde: 'Jij en je vrienden de bavianen verdienen elkaar. Jullie blaffen alleen naar schaduwen.'


    'De Klauwieren zijn hier. Ik kan hen ruiken. De heuvels zitten er vol mee,' protesteerde ik.


    'Je ruikt alleen maar het ontbijt dat je straks krijgt,' gromde hij. Hij weet hoe vervelend ik het vind als er wordt gesuggereerd dat ik een smulpaap ben. In plaats van op zulke kinderachtige humor in te gaan, ging ik het donker in om mijn behoefte te doen achter de dichtstbijzijnde berg puin.


    Terwijl ik daar gehurkt zat, blafte er weer een baviaan. Ik draaide mijn hoofd in de richting van het geluid en hoorde, zwak en ver weg, het geluid van metaal dat op steen sloeg, alsof een nerveuze bandiet boven op een van de rotsen een dolk had laten vallen of zo onvoorzichtig was geweest met zijn schild langs een granieten rand te strijken.


    Ik glimlachte zelfvoldaan voor me uit; een van de grootste genoegens in mijn leven is Tanus zijn woorden te laten inslikken. Toen ik naar mijn slaapmat terugkeerde, fluisterde ik tegen de mannen die ik passeerde: 'Wees paraat. Ze zijn hier', en ik hoorde dat mijn waarschuwing van de een naar de ander werd doorgegeven. Boven me begonnen de sterren te vervagen en de ochtend begon langzaam te gloren. Toen hoorde ik plotseling de wacht bij de westelijke muur fluiten. Het was een vloeiend, vibrerend geluid dat de roep van een nachtzwaluw zou kunnen zijn als we niet beter hadden geweten. Onmiddellijk ontstond er beroering in het kamp, maar Kratas en zijn officieren hielden de manschappen in toom door zacht, maar dringend te fluisteren: 'Rustig, Blauwen! Denk aan jullie orders. Blijf op jullie plaats!'


    Zonder op te staan en met mijn sjaal voor mijn gezicht draaide ik mijn hoofd langzaam om en keek omhoog naar de toppen van de rotsen die hoger waren dan de tempelmuren. Het haaietandensilhouet van de granieten heuvels begon op een uiterst subtiele wijze te veranderen. Ik moest met mijn ogen knipperen om zeker te zijn van wat ik zag. Toen draaide ik me in een volle cirkel rond en ik zag in elke richting waarin ik keek hetzelfde. De donkere, dreigende gedaanten van gewapende mannen tekenden zich overal om ons heen tegen de contouren van de heuvels af. Ze vormden een ononderbroken palissade rondom ons, waardoorheen niemand zou kunnen ontsnappen.


    Toen wist ik waarom Shoefti zijn wraak zo lang had uitgesteld. Hij moest al die tijd nodig hebben gehad om zo'n leger van dieven te verzamelen. Ze moesten wel met ruim duizend man zijn, hoewel het in het zwakke licht niet mogelijk was hen nauwkeurig te tellen. Ze waren tienmaal zo talrijk als wij en de moed zonk me in de schoenen. Het was een grote overmacht, zelfs voor een compagnie Blauwen.


    De Klauwieren stonden zo roerloos als de rotsen om hen heen en dit blijk van hun discipline verontrustte me. Ik had verwacht dat ze zich als een ongeordende bende op ons zouden storten, maar ze gedroegen zich als echte krijgers. Hun onbeweeglijkheid was dreigender en intimiderender dan wild geschreeuw en gezwaai met zwaarden geweest zouden zijn.


    Toen het snel lichter werd, konden we hen duidelijker zien. De eerste zonnestralen weerkaatsten op hun bronzen schilden en ontblote zwaarden. Ze hadden allemaal een zwarte wollen sjaal om hun hoofd gewikkeld die alleen hun ogen door spleten erin vrijliet, ogen die zo kwaadaardig glinsterden als die van de verscheurende blauwe haaien die de zee die we achter ons gelaten hadden, terroriseerden.


    De stilte hield aan tot ik dacht dat mijn zenuwen het zouden begeven en de bloeddruk in mijn hoofd werd zo groot dat ik vreesde dat het uit elkaar zou barsten. Toen klonk er plotseling een luide stem die de ochtendstilte verscheurde en tegen de rotsen weergalmde. 'Kaarik! Ben je wakker?'


    Toen herkende ik Shoefti ondanks de wollen sjaal die zijn gezicht bedekte. Hij stond midden op de westelijke helling van de rots. 'Kaarik!' riep hij weer. 'Het is tijd dat je me betaalt wat je me schuldig bent, maar de prijs is omhooggegaan. Ik wil nu alles hebben. Alles!' herhaalde hij en hij trok de sjaal voor zijn gezicht vandaan zodat zijn door pokken geschonden gelaat zichtbaar werd. 'Ik wil alles wat je hebt, met inbegrip van je stomme, arrogante hoofd.'


    Tanus stond op van zijn mat en gooide zijn deken van schaapshuid opzij. 'Dan zul je naar beneden moeten komen om het te halen,' schreeuwde hij terug en trok zijn zwaard. Shoefti bracht zijn rechterarm omhoog en zijn blinde oog ving het licht op en glansde als een zilveren munt. Toen liet hij zijn arm abrupt zakken.


    Op zijn teken steeg er een geschreeuw op uit de gelederen van zijn mannen die in rijen op de heuvels stonden. Ze staken hun wapens omhoog en schudden ze tegen de lichtgele ochtendhemel. Shoefti gebaarde hen naar voren te gaan en ze stroomden als een vloedgolf van de rotsen naar beneden, de smalle vallei van Gallala in. Tanus rende naar het midden van het binnenhof van de tempel waar de vroegere bewoners een klein stenen altaar hadden opgericht voor hun beschermer Bes, de dwerggod van muziek en dronkenschap. Kratas en zijn officieren voegden zich snel bij hem terwijl de slavenmeisjes en ik jammerend van angst op onze slaapmat ineendoken en ons hoofd bedekten.


    Tanus sprong op het altaar en liet zich op één knie zakken terwijl hij de grote boog Lanata spande. Hij stak zijn hand over zijn schouder, pakte een pijl uit de pijlenkoker op zijn rug en wendde zich naar de poort waardoor de horde Klauwieren moest binnenkomen.


    Voor het altaar had Kratas zijn mannen naast elkaar opgesteld en ook zij hadden hun boog gespannen en zich naar de ingang tot het plein gericht. Ze vormden een meelijwekkend klein groepje om het altaar heen en ik kreeg een brok in mijn keel toen ik naar hen keek. Ze waren zo heldhaftig en onverschrokken. Ik zou ter ere van hen een sonnet dichten, besloot ik in een opwelling, maar voordat ik de eerste regel kon bedenken, stormde de voorhoede van de brullende bende bandieten door de vervallen poort. Er konden maar vijf mannen naast elkaar de steile trap naar de poort beklimmen en de afstand tussen hen en het altaar was minder dan veertig passen. Tanus spande de boog en schoot de eerste pijl af. Die ene pijl doodde drie mannen. De eerste was een lange schurk met lang, vettig haar dat over zijn rug viel. De pijl raakte hem in het midden van zijn blote borst en schoot dwars door zijn torso heen alsof deze een uit een vel papyrus geknipt doelwit was. Nog glibberig van het bloed van de eerste man schoot de pijl in de keel van de man achter hem. Hoewel de kracht ervan was verminderd, doorboorde hij toch zijn nek en kwam er aan de achterkant uit zonder er helemaal doorheen te gaan. De veren aan het uiteinde van de schacht bleven in zijn vlees hangen terwijl de van weerhaken voorziene bronzen pijlpunt zich in het oog van de derde man drong die dicht achter hem de trap op was gekomen. De twee Klauwieren waren aan elkaar vastgepind en ze wankelden met hun armen maaiend rond in het midden van de poort waardoor ze degenen die zich langs hen het binnenhof op probeerden te dringen, de weg versperden. Ten slotte werd de pijlpunt uit het oog van de derde man gerukt met het oog er nog op vastgespietst. De twee getroffen mannen waren nu van elkaar gescheiden. Ze vielen op de grond en een drom schreeuwende bandieten stroomde over hen heen het plein op. De kleine groep om het altaar bestookte hen met het ene salvo pijlen na het andere, zodat de gevallen lijken de opening bijna blokkeerden en degenen die achter hen aan kwamen, over de bergen doden en gewonden heen moesten klimmen. Het kon niet lang meer duren, de druk van de krijgers achter hen was te groot en ze waren te talrijk. Ze drongen zich door de opening alsof er een aarden dijk doorbrak die de vloed van de Nijl niet langer kon keren, en een compacte massa strijders stroomde het plein op en omringde het kleine groepje mannen om het altaar van de god Bes.


    Ze waren nu te dichtbij om de bogen te kunnen gebruiken en Tanus en zijn mannen gooiden ze neer en trokken hun zwaard. 'Horus, bewapen mij!' Tanus schreeuwde zijn strijdkreet en de mannen om hem heen namen die over. Brons sloeg op brons toen de Klauwieren hen aanvielen, maar Tanus' mannen hadden een kring om het altaar gevormd. Van welke kant de Klauwieren ook kwamen, steeds stuitten ze op de zwaardpunten van de gardisten, die hun wapens met dodelijke zekerheid hanteerden. Het ontbrak de Klauwieren niet aan moed en ze drongen in gesloten gelederen op naar het altaar. Als een van hen werd neergehouwen, nam de volgende zijn plaats in.


    Ik zag Shoefti in de poortopening staan. Hij hield zich afzijdig van het gevecht, maar vloekte tegen zijn mannen en joeg hen met een gruwelijk gebrul van woede naar voren, het strijdgewoel in. Zijn blinde oog rolde in zijn kas terwijl hij hen aanspoorde. 'Zorg dat ik de Assyriër levend in handen krijg. Ik wil hem langzaam doden en hem horen schreeuwen.'


    De vrouwen die nog steeds ineengedoken en met hun hoofd bedekt op hun slaapmat lagen te jammeren en te krijsen van angst werden door de bandieten volledig genegeerd. Ik jammerde net zo hard als de anderen, maar de strijd in het centrum van het binnenhof begon me naar mijn smaak te veel ongerief te veroorzaken. Er waren nu meer dan duizend man in de besloten ruimte samengepakt. Ik hapte naar adem door het opstuivend stof en werd door de in sandalen gestoken voeten van de strijdende horde getrapt tot het me lukte in een hoek weg te kruipen. Een van de bandieten keerde zich van het gevecht af en boog zich over me heen. Hij rukte de sjaal voor mijn gezicht vandaan en staarde een ogenblik in mijn ogen. 'Moeder van Isis,' fluisterde hij, 'wat ben je mooi!'


    Hij was een lelijke vent met uit elkaar staande tanden en een litteken op zijn ene wang. Zijn adem stonk als een riool terwijl hij me wellustig aanstaarde. 'Wacht maar tot dit voorbij is. Dan zal ik je iets geven waardoor je zult schreeuwen van genot,' beloofde hij. Hij draaide mijn gezicht naar het zijne omhoog en kuste me. Mijn natuurlijke aandrang was hem van me weg te duwen, maar ik beheerste me en beantwoordde zijn kus. Ik ben een meester in de liefde, want ik heb mijn vaardigheden opgedaan in het jongensverblijf van Heer Intef. Mijn kussen kunnen een man week maken. Ik legde al mijn bekwaamheid in mijn kus en hij werd erdoor verlamd. Terwijl hij zich nog steeds nauwelijks kon bewegen, trok ik mijn dolk en stootte de punt in de ruimte tussen zijn vijfde en zesde rib. Toen hij schreeuwde, dempte ik het geluid met mijn lippen en drukte hem liefdevol tegen mijn borst terwijl ik de dolk in zijn hart omdraaide tot hij zich met een huivering volledig in mijn armen ontspande. Ik rolde hem op zijn zij en keek snel om me heen. In de paar ogenblikken die ik nodig had gehad om me van mijn bewonderaar te ontdoen, was de positie van het groepje gardisten om het altaar benarder geworden. Er waren gaten in hun verdediging gevallen. Twee mannen lagen op de grond en Amseth was gewond. Hij had zijn zwaard in zijn linkerhand genomen en zijn andere arm hing bloedend langs zijn zij.


    Met een gevoel van opluchting zag ik dat Tanus nog ongedeerd was. Hij had echter naar mijn mening te lang gewacht met het laten dichtklappen van de val. De hele bende Klauwieren was nu op het plein en drong zich om hem heen als jachthonden om een luipaard die een boom in is gevlucht. Het zou nog maar even duren voordat hij en zijn dappere groepje manschappen neergesabeld zouden worden.


    Zelfs terwijl ik toekeek, doodde Tanus nog een van hen met een rechte steek dwars door zijn keel. Hij rukte zijn zwaard uit de omklemming van het vlees en stapte achteruit. Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en stootte een gebrul uit dat tegen de afbrokkelende


    muren om ons heen weergalmde. 'Aanvallen Blauwen!' Ogenblikkelijk sprongen alle in elkaar gedoken slavenmeisjes overeind en wierpen hun over de grond slepende gewaden af. Hun zwaard was al ontbloot en ze stortten zich op de achterhoede van de roverbende. De verrassing was compleet. Ik zag dat ze wel honderd rovers doodden voordat hun slachtoffers beseften wat er gebeurde. Maar toen ze zich omdraaiden om de nieuwe aanval het hoofd te bieden, hadden ze geen rugdekking meer, zodat Tanus en zijn groepje mannen hen ongehinderd in de rug konden aanvallen. Ze vochten goed, dat moest ik hun nageven, hoewel ik zeker wist dat het eerder angst dan moed was die hen voortdreef. Ze stonden echter te dicht op elkaar om hun zwaard vrij te kunnen hanteren en de mannen die ze tegenover zich hadden, behoorden tot de beste troepen van Egypte, wat wil zeggen van de hele wereld. Toch hielden ze nog een tijdje stand. Toen brulde Tanus weer te midden van het tumult. Even dacht ik dat het weer een bevel was, maar toen realiseerde ik me dat het de beginklanken waren van het strijdlied van de gardisten. Hoewel ik vaak met ontzag had horen vertellen dat de Blauwen in het heetst van de strijd altijd zongen, had ik nooit echt geloofd dat dit waar was. Nu werd het lied overal om me heen overgenomen door honderd luide stemmen: 


    'Wij zijn de adem van Horus, 


    Heet als de woestijnwind, 


    Wij zijn de oogsters van mannen -' 


    Hun zwaardgekletter begeleidde de woorden als het gehamer op de aambeelden van de onderwereld. Toen ze met deze hooghartige woestheid werden geconfronteerd, weken de overgebleven Klauwieren en plotseling was het niet langer een strijd, maar een slachting.


    Ik heb gezien hoe een meute wilde honden een kudde schapen omsingelde en zich op de dieren stortte. Dit was erger. Sommige van de Klauwieren gooiden hun zwaard neer, lieten zich op hun knieën vallen en smeekten om genade. Het mocht hen niet baten. Anderen probeerden de poort te bereiken, maar ze werden daar door gardisten opgewacht.


    Ik schreeuwde zo hard ik kon tegen Tanus: 'Houd hen tegen. We hebben gevangenen nodig.'


    Tanus kon me boven het tumult uit niet horen of, wat waarschijnlijker was, hij negeerde mijn smeekbeden gewoon. Met Kratas aan zijn ene en Remrem aan zijn andere zijde wierp hij zich op hen. Zijn baard was doorweekt van het bloed dat uit de wonden van degenen die hij had gedood, was gespoten en zijn glinsterende ogen hadden een waanzinnige uitdrukking die ik er nog nooit in had gezien.


    'Houd op, Tanus! Dood hen niet allemaal!' Deze keer hoorde hij me. Ik zag de waanzinnige uitdrukking in zijn ogen verdwijnen en hij kreeg zichzelf weer onder controle.


    'Betoon genade aan degenen die erom smeken!' brulde hij en de gardisten gehoorzaamden hem. Maar ten slotte waren er van de oorspronkelijke duizend Klauwieren nog maar tweehonderd over die ongewapend over de bebloede stenen kropen en smeekten hun leven te sparen.


    Ik bleef een poosje verdoofd en onzeker aan de rand van dit bloedbad staan en toen ving ik vanuit mijn ooghoek een heimelijke beweging op.


    Shoefti had zich gerealiseerd dat hij niet door de poort kon ontsnappen. Hij gooide zijn zwaard neer en rende naar de oostelijke muur van het binnenhof, dicht bij de plek waar ik stond. Dit was het meest vervallen deel en de muur was daar nog maar half zo hoog als hij oorspronkelijk was geweest. De neergevallen lemen bakstenen vormden een steile helling. Shoefti klauterde uitglijdend en vallend omhoog, maar naderde toch snel de bovenkant van de muur. Het leek erop dat ik de enige was die had opgemerkt dat hij vluchtte. De gardisten hadden het druk met hun gevangenen en Tanus stond met zijn rug naar me toe terwijl hij toezicht hield op de capitulatie van de verpletterde vijand. Bijna zonder erbij na te denken, boog ik me voorover en pakte een halve baksteen op. Toen Shoefti boven aan de muur was gekomen, gooide ik de steen met al mijn kracht naar hem. Ik raakte hem zo hard op zijn achterhoofd dat hij op zijn knieën viel en vervolgens zakte de verraderlijke berg los puin onder hem in elkaar. Hij gleed in een wolk van stof naar beneden en landde aan mijn voeten, slechts half bij bewustzijn.


    Ik wierp me op hem, ging schrijlings op zijn borst zitten en drukte de punt van mijn dolk op zijn keel. Hij staarde naar me omhoog en zijn ene oog was nog glazig door de klap van de steen die ik hem naar zijn hoofd had gegooid.


    'Beweeg je niet,' waarschuwde ik hem, 'of ik zal je als een vis ontweien.' Ik was mijn sjaal en mijn hoofdtooi verloren en mijn haar was op mijn schouders gevallen.


    Op dat moment herkende hij me, wat niet verbazingwekkend was, want we hadden elkaar vaak ontmoet, zij het onder andere omstandigheden.


    'Taita, de eunuch,' mompelde hij. 'Weet Heer Intef wat je aan het doen bent?'


    'Daar zal hij snel genoeg achter komen,' verzekerde ik hem en ik prikte hem tot hij kreunde, 'maar jij zult niet degene zijn die hem zal inlichten.'


    Zonder de punt van de dolk van zijn keel te halen, schreeuwde ik naar twee gardisten dat ze hem moesten komen halen. Ze rolden hem op zijn buik en bonden zijn polsen aan elkaar met linnen twijndraad voordat ze hem wegsleepten.


    Tanus had gezien dat ik Shoefti gevangennam en hij kwam nu naar me toe terwijl hij over de doden en gewonden heen stapte. 'Goeie worp, Taita! Je bent niets vergeten van wat ik je heb geleerd.' Hij sloeg me zo hard op mijn rug dat ik wankelde. 'Er is nog genoeg werk voor je te doen. Vier van onze mannen zijn gedood en we hebben minstens twaalf gewonden.' 'En hun kamp dan?' vroeg ik en hij staarde me aan. 'Welk kamp?'


    'Duizend Klauwieren zijn niet uit het zand omhooggeschoten als woestijnbloemen. Ze moeten pakdieren en slaven bij zich gehad hebben. Het kan ook niet ver hiervandaan zijn. Je moet hen niet laten ontkomen. Niemand mag de kans krijgen over de strijd van vandaag te vertellen. Je mag niemand toestaan naar Karnak te gaan om daar rond te vertellen dat je nog leeft.' 'Lieve Isis, je hebt gelijk! Maar hoe vinden we hen?' Het was duidelijk dat Tanus nog bedwelmd was door strijdlust. Ik vraag me wel eens af wat hij zonder me aan zou moeten. 'Hun spoor volgen,' zei ik ongeduldig. 'Duizend paar voeten zullen een spoor zo breed als een weg hebben gevormd en dat zal ons naar de plaats leiden waar ze vandaan gekomen zijn.'


    Zijn gelaatsuitdrukking verhelderde en hij riep naar Kratas: 'Neem vijftig mannen mee. Volg Taita. Hij zal je naar hun basiskamp leiden.'


    'De gewonden...' begon ik te protesteren. Ik had genoeg strijd meegemaakt voor één dag, maar hij wuifde mijn bezwaren weg.


    'Je bent de beste spoorzoeker die ik heb. De gewonden kunnen wel op je hulp wachten; mijn rabauwen zijn allemaal zo taai als verse buffelbiefstukken. Er zullen maar een paar van hen sterven vóór je terug bent.'


    Het vinden van hun kamp was net zo eenvoudig als ik me had voorgesteld. Met Kratas en vijftig mannen vlak achter me aan speurde ik in een grote cirkel de heuvels rondom de stad af en achter de eerste rij pikte ik het brede spoor op. We volgden het op een drafje en we hadden nauwelijks anderhalve kilometer afgelegd toen we op de top van een heuvel kwamen en het kamp van de Klauwieren in de ondiepe vallei beneden ons zagen liggen. De verrassing was compleet. Ze hadden minder dan twintig mannen achtergelaten om de ezels en de vrouwen te bewaken. Kratas' mannen liepen hen bij de eerste stormloop onder de voet en deze keer was ik te laat om nog gevangenen te kunnen redden. Ze spaarden alleen de vrouwen en toen we het kamp eenmaal veilig in handen hadden, mochten Kratas' mannen hen van hem hebben als deel van de traditionele beloning van de overwinnaars. De vrouwen waren over het algemeen aantrekkelijker dan ik in zulk gezelschap had verwacht en ik zag er heel wat knappe gezichtjes tussen. Ze onderwierpen zich opmerkelijk gewillig aan de overwinningsrituelen en ik hoorde enkelen van hen lachen en grappen maken terwijl de gardisten om hen dobbelden. Als je als vrouw met een bende Klauwieren meetrok, moest je niet al te kieskeurig zijn en ik betwijfelde of er blozende maagden tussen deze dames zaten. Een voor een werden ze door hun nieuwe eigenaars achter de dichtstbijzijnde rotsblokken geleid waar hun rok zonder verdere plichtplegingen werd opgetild.


    Ikzelf was meer geïnteresseerd in de pakezels en de vracht die ze vervoerden. Het waren er meer dan honderdvijftig en de meeste waren stevige dieren in prima conditie waarvoor je een goede prijs zou kunnen vragen op de markten in Karnak of Safaga. Ik vermoedde dat ik op zijn minst recht had op het aandeel van een centurio als de opbrengst ervan zou worden verdeeld. Tenslotte had ik al een groot deel van mijn eigen spaargeld uitgegeven om deze onderneming op touw te zetten en had ik recht op enige vergoeding. Ik zou er met Tanus serieus over spreken en ik rekende op zijn welwillendheid. Hij heeft een edelmoedige aard. Toen we in Gallala terugkeerden met de rij met buit beladen ezels en gevolgd door een verspreide groep vrouwen die zich op een heel natuurlijke manier aan hun nieuwe mannen hadden gehecht, was de zon al ondergegaan. Van een van de kleinere vervallen gebouwen vlak bij de bronnen was een veldhospitaal gemaakt. Daar was ik de hele nacht bezig met het oplappen van de gewonde gardisten. Zoals altijd was ik onder de indruk van hun stoïcisme, want vele van hun verwondingen waren ernstig en pijnlijk. Desondanks verloor ik maar één patiënt voordat het licht werd. Amseth bezweek aan bloedverlies uit de doorgesneden aderen in zijn arm. Ik had er echter alle vertrouwen in dat mijn andere patiënten snel zouden genezen. Het waren allemaal jonge, sterke mannen in uitstekende conditie.


    Er waren geen gewonde Klauwieren om te verplegen. Hun hoofd was afgehakt op de plaats waar ze op het slagveld hadden gelegen. Als arts stoorde mij deze eeuwenoude gewoonte, maar ik veronderstel dat er een zekere logica in zat. Waarom zouden de overwinnaars hun tijd en moeite verspillen aan de gewonde verslagenen terwijl het onwaarschijnlijk was dat ze als slaaf enige waarde zouden hebben? Bovendien zouden ze misschien herstellen en ons in de toekomst opnieuw bevechten als ze in leven werden gelaten. Ik werkte de hele nacht door en hield me op de been met slechts een slok wijn en een paar happen voedsel die ik met mijn bebloede handen naar mijn mond bracht. Ik was bijna uitgeput, maar ik zou nog niet kunnen gaan slapen. Tanus liet me halen zodra het licht was.


    De niet gewonde gevangenen werden in de tempel van Bes vastgehouden. Hun polsen waren achter hun rug gebonden en ze zaten gehurkt in lange rijen langs de noordelijke muur terwijl de bewakers toezicht op hen hielden.


    Zodra ik de tempel binnenkwam, riep Tanus die met een groep officieren stond te praten me bij zich.


    'De Klauwieren bestaan uit dertien clans - heb je me dat niet verteld, Taita?' vroeg Tanus en ik knikte. 'Iedere clan heeft zijn eigen baron. Wij hebben Shoefti in handen. Kijk eens of je in dit gezelschap van eerlijke, nobele mannen nog andere baronnen herkent.' Hij gebaarde grinnikend naar de gevangenen en leidde me aan mijn arm langs de rijen gehurkte mannen. Ik was nog steeds gekleed als Assyrische echtgenote en hield mijn sluier voor mijn gezicht zodat geen van de gevangenen me zou herkennen. Ik keek naar elk gezicht terwijl ik langs hen liep en herkende er twee. Akhekoe was het hoofd van de zuidelijke clan die het land rondom Aswan, Elephantine en de eerste cataract plunderde, terwijl Setek, de baron van Kom-Ombo verder uit het noorden kwam.


    Het was duidelijk dat Shoefti alle mannen had verzameld die hij op zo'n korte termijn had kunnen vinden. Er waren leden van alle clans onder onze gevangenen. Als ik hun leiders met een tikje op hun schouder had geïdentificeerd, werden ze weggesleept. Toen we aan het eind van de rij kwamen, vroeg Tanus: 'Weet je zeker dat je er niet een hebt gemist?'


    'Hoe kan ik dat zeker weten? Ik heb je verteld dat ik niet alle baronnen heb ontmoet.'


    Tanus haalde zijn schouders op. 'We moeten ons gelukkig prijzen dat we er zo snel al drie te pakken hebben gekregen. Maar laten we naar de hoofden gaan kijken. Misschien boffen we en vinden we er daar nog een paar tussen.'


    Het was een afschuwelijk karwei waar iemand met een gevoeliger maag dan ik misschien niet tegen had gekund, maar het omgaan met menselijk vlees, zowel levend als dood, is mijn dagelijks werk. Terwijl we op ons gemak op de trap van de tempel smakelijk zaten te ontbijten, werden de afgehakte hoofden een voor een aan hun van geronnen bloed doordrenkte haar voor ons omhooggehouden. Hun tongen hingen slap uit hun halfgeopende mond en hun doffe ogen, die met een laagje stof waren bedekt, staarden in de andere wereld waarnaar ze op weg waren.


    Ik had een gezonde eetlust, want ik had de laatste paar dagen heel weinig gegeten. Terwijl ik de hoofden aanwees die ik herkende, verslond ik de heerlijke koeken en vruchten waarvoor Tiamat had gezorgd. Er zaten een stuk of twintig gewone dieven bij die ik tijdens mijn werk voor Heer Intef had ontmoet, maar slechts één andere baron. Hij was Nefer-Temu uit Qena, een van de minder belangrijke leden van deze verschrikkelijke broederschap. 'Dat zijn er dus in totaal vier,' gromde Tanus tevreden. 'Nu moeten we de andere negen baronnen nog vinden. Laten we om te beginnen eens informatie bij onze gevangenen inwinnen.' Hij stond energiek op en ik schrokte snel de rest van mijn ontbijt naar binnen en volgde hem onwillig de tempel van Bes in. Hoewel ik degene was geweest die Tanus duidelijk had gemaakt dat we verklikkers binnen de clans moesten hebben en de manier waarop we hen moesten rekruteren voorgesteld had, werd ik gekweld door berouw en schuldgevoel nu de tijd was gekomen om te zien hoe mijn voorstel in daden werd omgezet. Ik kwam met het zwakke excuus dat de gewonden in het geïmproviseerde hospitaal me misschien nodig hadden, maar Tanus wuifde dat opgewekt weg. 'Kom me nu niet aan met je gewetensbezwaren, Taita. Je moet tijdens de ondervraging bij me blijven om je ervan te vergewissen dat je bij je eerste inspectie niemand van je oude vrienden over het hoofd hebt gezien.' De ondervraging was snel en genadeloos en ik veronderstel dat dat ook alleen maar paste bij het karakter van de mannen met wie we te maken hadden.


    Tanus sprong op het stenen altaar van Bes en met het havikszegel in zijn hand keek hij neer op de rijen gehurkte gevangenen met een glimlach die hen deed huiveren, ook al zaten ze in de volle stralen van de woestijnzon.


    ’Ik ben de drager van het havikszegel van Farao Mamose en ik spreek uit zijn naam,' zei hij grimmig terwijl hij het beeldje omhooghield. ik ben jullie rechter en jullie beul.' Hij zweeg en het zijn blik langzaam over de omhooggewende gezichten glijden. Ze sloegen allemaal hun ogen neer toen hij hen aankeek. 'Jullie zijn gevangengenomen terwijl jullie aan het plunderen en moorden waren. Als er iemand onder jullie is die dit wil ontkennen, laat hem dan nu opstaan en verklaren dat hij onschuldig is.' Hij wachtte terwijl de schaduwen van de ongeduldige aasgieren die in de lucht boven ons rondcirkelden, over het stoffige binnenhof heen en weer schoten. 'Vooruit dan! Spreek, onschuldigen.' Hij keek omhoog naar de rondcirkelende vogels met hun groteske, roze, kale koppen. 'Jullie broeders verlangen naar het feestmaal. We moeten hen niet laten wachten.'


    Nog steeds stond niemand op en niemand zei iets en Tanus liet het havikszegel zakken. 'Jullie daden, waarvan alle aanwezigen hier getuige zijn geweest, veroordelen jullie. Jullie stilzwijgen bevestigt het vonnis. Jullie zijn schuldig. Uit naam van de goddelijke Farao spreek ik het vonnis over jullie uit. Ik veroordeel jullie tot de dood door onthoofding. Jullie afgehakte hoofden zullen langs de karavaanroutes tentoongesteld worden. Alle ordelievende burgers die hier langskomen, zullen jullie grijnzende schedels langs de weg zien en ze zullen weten dat de Klauwier de adelaar is tegengekomen. Ze zullen weten dat de tijd van de wetteloosheid voorbij is en dat de vrede in ons Egypte is teruggekeerd. Ik heb gesproken. Farao Mamose heeft gesproken.'


    Tanus knikte en de eerste gevangene werd naar voren gesleept en voor het altaar op zijn knieën gedrukt.


    'Als je naar waarheid drie vragen beantwoordt, zal je leven worden gespaard. Je zult als soldaat bij mijn garderegiment in dienst komen en dezelfde soldij en rechten krijgen als de anderen. Als je weigert de vragen te beantwoorden, zal je vonnis onmiddellijk worden voltrokken.'


    Hij keek streng op de geknielde gevangene neer. 'Dit is de eerste vraag. Bij welke clan behoor je?'


    De veroordeelde gaf geen antwoord. De eed van de Klauwieren woog voor hem te zwaar om hem te verbreken.


    'Dit is de tweede vraag. Wie is de baron onder wiens bevel je staat?' vroeg Tanus en weer zweeg de man.


    'Dit is de derde en laatste vraag. Wil je me naar de geheime plaats leiden waar je clan zich verbergt?' De man keek naar Tanus op, schraapte zijn keel en spuwde. Zijn gele slijm spatte op de stenen.


    Tanus knikte naar de gardist die de man met zijn zwaard in de hand bewaakte.


    De slag was zuiver en het hoofd viel op de treden aan de voet van het altaar. 'Nog een hoofd voor de piramide van schedels,' zei Tanus kalm. Hij knikte en de volgende gevangene werd naar voren geleid.


    Hij stelde dezelfde drie vragen en toen de Klauwier met een minachtende obsceniteit antwoordde, knikte Tanus weer. Deze keer was de slag van de beul minder nauwkeurig en het lijk bleef met halfdoorgehakte nek stuiptrekkende bewegingen maken. De beul moest nog drie keer slaan voordat het hoofd de treden af stuiterde.


    Tanus liet drieëntwintig hoofden afhakken voordat de eerste van de veroordeelden bezweek. Hij was nog jong, nog niet veel meer dan een jongen. Met schrille stem raffelde hij de antwoorden af voordat Tanus hem de drie vragen had kunnen stellen. 'Ik heet Hui en ik ben bloedbroeder van de clan van Basti de Wrede. Ik weet waar zijn geheime schuilplaatsen zijn en ik zal u erheen leiden.' Tanus glimlachte met grimmige voldoening en gebaarde dat de jongen weggeleid kon worden. 'Zorg goed voor hem,' waarschuwde hij de bewakers. 'Hij is nu soldaat van de Blauwen en jullie wapenbroeder.'


    Nadat er een van hen was overgelopen, ging het sneller, hoewel er nog velen waren die Tanus tartten. Sommigen vervloekten hem terwijl anderen minachtend bleven lachen tot het zwaard neersuisde.


    Ik was vol bewondering voor degenen die na een verachtelijk leven te hebben geleid, aan het eind ervan de keuze maakten toch nog enigszins eervol te sterven. Ze lachten om de dood. Ik wist dat ik zoveel moed niet zou kunnen opbrengen. Ik wist dat ik net zo gereageerd zou hebben als de zwakkere gevangenen als ik voor de keuze had gestaan.


    ’Ik behoor tot de clan van Oer,' bekende er een. ik maak deel uit van de clan van Maa-En-Tef die baron van de westelijke oever tot aan El Kharga is,' zei een ander. Op het laatst hadden we verklikkers die ons naar alle overblijvende roverbaronnen zouden leiden en een schouderhoge berg hoofden van weerspannigen die we aan de piramide van schedels naast de bron konden toevoegen.


    Een van de zaken waarover Tanus en ik lang hadden nagedacht, was waar we de drie roverbaronnen die we al gevangengenomen hadden en het twintigtal verklikkers uit de gelederen veroordeelde Klauwieren moesten onderbrengen.


    We wisten dat de invloed van de Klauwieren zo allesdoordringend was dat we onze gevangenen niet in Egypte vast durfden te houden. Er was geen gevangenis zo veilig dat Akh-Seth en zijn baronnen hen niet door omkoping of met geweld zouden kunnen bevrijden, of hen door vergiftiging of door middel van een andere onaangename methode het zwijgen zouden kunnen opleggen. We wisten dat Akh-Seth op een octopus leek waarvan de kop was verborgen, maar de tentakels zich uitstrekten tot in alle onderdelen van ons landsbestuur.


    Mijn vriend Tiamat, de handelaar uit Safaga, kon ons wat dit betreft uit de brand helpen.


    We reisden nu als een eenheid van de Garde van de Blauwe Krokodil en niet als een langzame karavaan, waardoor de terugreis naar de haven aan de Rode Zee maar half zo lang duurde als onze tocht naar Gallala. Onze gevangenen werden aan boord van een van Tiamats schepen geduwd en de kapitein zette onmiddellijk koers naar de Arabische kust waar Tiamat een eilandje bezat waarop een goedbeveiligd slavenkamp was gebouwd dat onder toezicht stond van zijn eigen bewakers. In het water om het eiland patrouilleerden scholen verscheurende blauwe haaien. Tiamat verzekerde ons dat het nooit iemand was gelukt aan de waakzaamheid van de bewakers of de vraatzucht van de haaien te ontsnappen. Slechts een van onze gevangenen werd niet naar het eiland gestuurd. Het was Hui van de clan van Basti de Wrede, de jongeman die als eerste voor de dreiging met executie was gezwicht. Tijdens de tocht naar de zee had Tanus de jongen dicht in zijn buurt gehouden en de onweerstaanbare kracht van zijn persoonlijkheid op hem laten inwerken. Hui was nu zijn bereidwillige slaaf. Deze bijzondere gave van Tanus om de loyaliteit en toewijding van de meest onwaarschijnlijke lieden te verwerven, bleef een bron van verbazing voor me. Ik was er zeker van dat Hui, die zo snel door de knieën was gegaan onder de dreiging van executie, nu graag zijn waardeloze leven voor Tanus zou geven. Nu hij in Tanus' ban was, vertelde hij alle bijzonderheden over de clan die hij zich kon herinneren. Met mijn schrijfpenseel in mijn hand luisterde ik zwijgend terwijl Tanus hem ondervroeg en ik legde alles vast wat hij ons te vertellen had.


    We kwamen te weten dat het bolwerk van Basti de Wrede op de top van een van de bergen met platte toppen in de afschuwelijke woestijn van Gebel-Umm-Bahari lag en aan alle kanten door steile rotswanden was beschermd. Omdat het bastion verborgen en ondoordringbaar was, maar slechts twee dagen reizen van de oostelijke oever van de Nijl en de drukke karavaanroutes verwijderd lag,


    was het een volmaakt nest voor de roofvogel. 'Er is één pad naar de top dat als een trap in de rots is uitgehouwen. Het is zo smal dat er maar één man tegelijk naar boven kan klimmen,' vertelde Hui ons.


    'Is er geen andere weg naar de top?' vroeg Tanus en Hui grijnsde en legde met een samenzweerderig gebaar zijn vinger langs zijn neus.


    'Er is een andere route. Ik heb die vaak gebruikt als ik mijn post had verlaten om mijn familie te bezoeken. Basti zou me hebben laten doden als hij had geweten dat ik weg was. Het is een gevaarlijke klimpartij, maar twaalf goede mannen zou het kunnen lukken en ze zouden de top van de rots in handen kunnen houden terwijl de hoofdmacht via het pad naar hen toe zou komen. Ik zal u via die route naar boven leiden, Akh-Horus.'


    Het was de eerste keer dat ik iemand die naam hoorde gebruiken. Akh-Horus, broer van Horus. Het was een goede naam voor Tanus. Natuurlijk konden Hui en de anderen niet weten wie Tanus in werkelijkheid was. Ze wisten alleen dat Tanus een soort god moest zijn. Hij zag eruit als een god, hij vocht als een god en in het heetst van de strijd riep hij de god Horus aan. Daarom, zo redeneerden ze, moest hij de broer van Horus zijn.


    Akh-Horus! Het was een naam die heel Egypte in de komende maanden goed zou leren kennen. Hij zou van heuveltop naar heuveltop worden geschreeuwd en over de karavaanroutes klinken. De legende zou om de naam heen groeien, terwijl de verhalen over zijn daden de ronde zouden doen en iedere keer dat ze werden verteld meer overdreven zouden worden.


    Akh-Horus was de machtige krijger die uit het niets verscheen en door zijn broer Horus was gezonden om de eeuwige strijd tegen het kwaad, tegen Akh-Seth, de heer van de Klauwieren, voort te zetten.


    Akh-Horus! Iedere keer dat het volk van Egypte de naam zou noemen, zou nieuwe hoop hun hart vullen.


    Maar dat lag allemaal nog in de toekomst toen we in de tuin van Tiamat de handelaar zaten. Alleen ik wist hoe graag Tanus Basti in handen wilde krijgen en hoe hij ernaar verlangde zijn mannen de Gebel-Umm-Bahari-woestijn binnen te leiden om hem op te sporen. Het kwam niet alleen doordat Basti de roofzuchtigste en meedogenlooste van alle baronnen was. Er zat veel meer achter. Tanus


    had een persoonlijke rekening met deze bandiet te vereffenen. Tanus had van mij gehoord dat Basti het instrument was geweest waarvan Akh-Set zich had bediend om Pianki, Heer Harrab, Tanus' vader, te ruïneren.


    ‘Ik kan u naar het bolwerk van Basti leiden,' beloofde Hui. 'Ik kan ervoor zorgen dat u hem in handen krijgt.' Tanus bleef zwijgend zitten terwijl hij over die belofte nadacht. Na een poosje zuchtte hij en stuurde Hui weg. 'Je hebt het goed gedaan, jongen,' zei hij tegen hem. 'Als je je belofte nakomt, zul je merken dat ik je dankbaar ben.' Hui wierp zich voor Tanus op de grond als voor een god en Tanus stootte hem geïrriteerd met zijn voet aan. 'Genoeg van die onzin. Weg wezen nu.'


    Deze recente, onvoorziene verheffing tot godheid bracht Tanus in verlegenheid. Niemand kon hem er ooit van beschuldigen bescheiden of nederig te zijn, maar hij was in ieder geval een pragmaticus zonder illusies over zijn eigen positie. Hij had nooit aspiraties gehad farao of god te worden en hij moest nooit iets hebben van serviliteit of kruiperig gedrag van de mensen om hem heen. Zodra de jongen was verdwenen, wendde Tanus zich tot mij. ik lig 's nachts heel vaak wakker en denk dan na over alles wat je me over mijn vader hebt verteld. Ik verlang er in iedere vezel van mijn lichaam naar wraak te nemen op degene die hem tot armoede heeft gebracht, hem in ongenade heeft doen vallen en hem de dood in heeft gejaagd. Ik kan me nauwelijks beheersen. Ik word overmand door het verlangen jouw slinkse plan om Akh-Seth in de val te lokken, te laten varen. Ik zou direct naar hem willen toegaan om zijn boosaardige hart met mijn blote handen uit zijn lichaam te rukken.'


    'Als je dat doet, zul je alles kwijtraken,' zei ik. 'Dat weet je best. Als je het op mijn manier doet, zul je niet alleen je eigen reputatie, maar ook die van je edele vader herstellen. Op mijn manier zul je de landgoederen en het fortuin die je ontstolen zijn, terugkrijgen. Je zult niet alleen volledig wraak kunnen nemen, maar ook worden teruggeleid naar Lostris en de vervulling van het visioen dat ik over jullie heb gehad zal dichterbij komen. Vertrouw me, Tanus. In je eigen belang en dat van mijn meesteres, vertrouw me.' 'Als ik jou niet vertrouw, wie kan ik dan vertrouwen?' vroeg hij en raakte mijn arm aan. ik weet dat je gelijk hebt, maar het heeft me altijd aan geduld ontbroken. Voor mij is de snelle en directe weg altijd het gemakkelijkst geweest.'


    'Zet Akh-Seth voorlopig uit je hoofd. Denk alleen aan de volgende stap op de weg die we samen moeten bewandelen. Denk aan Basti de Wrede. Hij is degene die de handelskaravanen van je vader heeft vernietigd toen ze uit het Oosten terugkeerden. Vijf seizoenen lang is er niet één karavaan van Heer Harrab ooit in Karnak teruggekeerd. Ze werden allemaal onderweg aangevallen en beroofd. Basti heeft je vaders kopermijnen in Sestra vernietigd en de ingenieurs en hun slavenarbeiders vermoord. Basti heeft je vaders landgoederen langs de Nijl systematisch geplunderd, zijn slaven op de velden vermoord en de gewassen in brand gestoken.' 'Dat mag allemaal waar zijn, maar het was Akh-Seth die Basti daartoe bevel heeft gegeven.'


    'Dat zal niemand geloven. De Farao zal dat niet geloven tenzij hij het Basti hoort bekennen,' zei ik ongeduldig. 'Waarom ben je altijd zo koppig? We hebben dit wel honderd keer doorgesproken. Eerst de baronnen en dan op het laatst de kop van de slang, Akh-Seth.'


    'Je spreekt met de stem van de rede, dat weet ik. Maar het wachten is moeilijk te verdragen. Ik verlang naar mijn wraak. Ik verlang er naar mijn naam te zuiveren van de smet die de beschuldiging van opruiing en verraad erop hebben geworpen en ik verlang... o wat verlang ik naar Lostris!'


    Hij leunde voorover en greep mijn schouder zo krachtig vast dat ik mijn gezicht van pijn vertrok. 'Je hebt hier genoeg gedaan, oude vriend. Zonder jou had ik nooitzo veel kunnen bereiken. Als je me niet was komen halen, zou ik nu misschien nog straalbezopen in de armen van een of andere stinkende hoer liggen. Ik heb meer aan je te danken dan ik je ooit zal kunnen vergelden, maar ik moet je nu wegsturen. Je bent ergens anders nodig. Ik zal Basti voor mijn rekening nemen en dat kan ik wel zonder jouw hulp. Ik stuur je terug naar waar je hoort te zijn, aan de zijde van Vrouwe Lostris. Ik benijd je, oude vriend; ik zou mijn hoop op onsterfelijkheid ervoor opgeven als ik in jouw plaats naar haar toe kon gaan.' Ik protesteerde natuurlijk krachtig. Ik zwoer dat ik niets liever wilde dan nog een kans die schurken te grazen te nemen en ik zei dat ik zijn vriend was en dat ik ernstig gekrenkt zou zijn als hij me bij de volgende veldtocht geen plaats aan zijn zijde zou geven. De hele tijd koesterde ik me echter in het veilige besef dat Tanus onvermurwbaar was als hij eenmaal iets in zijn hoofd had gezet en niet gemakkelijk op andere gedachten kon worden gebracht, behalve dan af en toe door zijn vriend, Taita de slaaf. De waarheid was dat ik genoeg had van woeste heldendaden en van mensen die probeerden me te doden. Ik haatte de ontberingen van veldtochten in de woestijn. Nog een week van hitte, zweet en vliegen zonder zelfs maar een glimp van het prachtige, groene water van Moeder Nijl te kunnen opvangen, zou ik niet kunnen verdragen. Ik verlangde naar het gevoel van schoon linnen tegen mijn gewassen en gezalfde huid. Ik miste mijn meesteres meer dan ik in woorden kon uitdrukken.


    Tanus had gelijk; hij had me-niet langer nodig en mijn plaats was bij mijn meesteres. Als ik me echter te snel bij zijn orders zou neerleggen, zou hij misschien een lagere dunk van me krijgen en dat wilde ik ook niet.


    Ten slotte liet ik me door hem overtuigen en ik verborg mijn gretigheid toen ik mijn voorbereidingen voor mijn terugkeer naar Elephantine begon te treffen.


    Tanus had Kratas bevel gegeven naar Karnak terug te keren om versterkingen op te halen voor de expeditie in de woestijn van Gebel-Umm-Bahari. Ik zou tot Karnak onder zijn bescherming reizen, maar het was niet eenvoudig afscheid van Tanus te nemen. Twee keer riep hij me terug om me nog een boodschap voor mijn meesteres mee te geven nadat ik het huis van Tiamat al had verlaten om me bij Kratas te voegen. 'Zeg haar dat ik ieder uur van de dag aan haar denk.' 'Die boodschap heb je me al gegeven,' protesteerde ik. 'Zeg haar dat ik in al mijn dromen haar beminde gezicht voor me zie.'


    'En die ook. Ik kan ze uit mijn hoofd opzeggen. Geef me een nieuwe,' smeekte ik.


    'Zeg haar dat ik geloof in het visioen van de Doolhoven dat we over een paar jaar samen zullen zijn...'


    'Kratas wacht op me. Hoe kan ik je boodschap doorgeven als je me hier vasthoudt?'


    'Zeg haar dat alles wat ik doe voor haar is. Elke keer dat ik ademhaal is voor haar...' Hij zweeg en omhelsde me. 'De waarheid is, Taita, dat ik betwijfel of ik nog één dag zonder haar kan leven.' 'Vijfjaren zullen even snel voorbijgaan als die ene dag. Als je haar de volgende keer ziet, zul je in ere hersteld zijn en je zult weer in hoog aanzien staan. Daardoor zal ze alleen nog maar meer van je houden.'


    Hij liet me los. 'Zorg goed voor haar totdat ik die vreugdevolle taak van je kan overnemen. En nu weg met je. Haast je naar haar toe.'


    'Dat ben ik al een uur van plan,' zei ik spottend tegen hem en ik slaagde erin weg te komen.


    We deden minder dan een week over de reis naar Karnak. Uit angst door Rasfer of Heer Intef te worden ontdekt, bleef ik slechts zo lang in mijn geliefde stad als nodig was om passage te boeken op een van de schepen die naar het zuiden voeren. Ik liet Kratas achter terwijl hij druk bezig was de duizend goede mannen om wie Tanus had gevraagd, uit de eliteregimenten van de gardetroepen van de Farao te rekruteren en ging aan boord. We hadden de hele reis de noordenwind in onze zeilen en twaalf dagen nadat we uit Thebe waren vertrokken, meerden we af in de haven van Oost-Elephantine. Ik droeg de pruik en de kledij van een priester en niemand herkende me toen ik aan wal ging. Voor de prijs van een kleine koperen ring huurde ik een feloek die me naar het eiland van de koning aan de overkant van de rivier bracht en me afzette voor de trap die naar de sluisdeur van onze watertuin in de harem leidde. Mijn hart bonkte tegen mijn ribben toen ik met grote sprongen de trap op rende. Ik was veel te lang van mijn meesteres vandaan geweest. Op zulke momenten besefte ik pas hoe sterk mijn gevoelens voor haar waren. Ik was er zeker van dat Tanus' liefde voor haar slechts een licht briesje was in vergelijking met de khamsirt van mijn eigen emoties. Een van Lostris' Koesjitische dienaressen wachtte me bij de deur op en probeerde me tegen te houden. 'Mijn meesteres is onwel, priester. Er is op het ogenblik een andere priester bij haar. Ze kan u niet ontvangen.'


    'Ze ontvangt me wél,' zei ik en ik trok de pruik van mijn hoofd. 'Taita,' gilde ze. Ze viel op haar knieën en maakte verwoed het teken om kwaad af te weren. 'Je bent dood. Dit ben jij niet, maar de een of andere verschijning uit het hiernamaals.' Ik duwde haar opzij en haastte me naar het privé-verblijf van mijn meesteres. Bij de deur werd ik opgewacht door een van de priesters van Osiris die zichzelf dokter noemen. 'Wat doe jij hier?' vroeg ik, geschokt doordat een van die kwakzalvers bij mijn meesteres in de buurt was geweest. Voordat hij kon antwoorden, schreeuwde ik: 'Eruit! Neem je tovermiddelen, je amuletten en je smerige drankjes mee en kom niet meer terug.' Hij keek alsof hij wilde tegensputteren, maar ik legde mijn hand tussen zijn schouderbladen en gaf hem een duw zodat hij met een vaartje op de deur af vloog. Toen haastte ik me naar mijn meesteres.


    De zure, doordringende geur van ziekte vulde de kamer en ik werd overmand door een intens verdriet toen ik op Vrouwe Lostris neerkeek. Ze leek te zijn gekrompen en haar huid was zo wit als de as van een uitgedoofd kampvuur. Ze sliep of was in coma, maar er waren donkere, blauwe schaduwen onder haar gesloten ogen. Haar oogleden zagen er droog en korstig uit en de angst sloeg me om het hart.


    Ik sloeg het linnen laken dat haar bedekte terug en staarde vol afgrijzen naar haar naakte lichaam. Het vlees leek te zijn weggesmolten. Haar ledematen waren zo dun als stokjes en haar ribben en de botten van haar bekken staken door de ongezonde huid heen. Ik legde voorzichtig mijn hand in haar oksel om te voelen of ze koorts had, maar haar huid was koel. Wat voor ziekte was dit? vroeg ik me radeloos af. Ik had zoiets nog nooit eerder gezien. Ik riep een van de slavinnetjes, maar ze durfden geen van allen de geest van Taita onder ogen te komen. Ten slotte moest ik hun verblijf binnenstormen en een van de jammerende meisjes onder haar bed vandaan sleuren.


    'Wat hebben jullie met mijn meesteres gedaan dat ze in deze toestand is geraakt?' Ik gaf haar een schop voor haar dikke achterste om haar aandacht op mijn vraag te vestigen. Ze jammerde en bedekte haar gezicht zodat ze me niet hoefde aan te kijken. 'Ze wil niet eten. Ze heeft in al die weken nauwelijks een hap binnengekregen. Niet sinds de mummie van Tanus, Heer Harrab, in zijn tombe in de Vallei der Edelen is gelegd. Ze heeft zelfs het kind van de Farao dat ze in haar schoot droeg, verloren. Spaar me, beste geest, ik heb u geen kwaad gedaan.'


    Ik staarde een ogenblik verbijsterd op haar neer voordat ik besefte wat er was gebeurd. Mijn geruststellende boodschap aan Vrouwe Lostris was nooit bezorgd. Ik vermoedde dat de boodschapper Elephantine nooit had bereikt. Ook hij was waarschijnlijk het slachtoffer van de Klauwieren geworden. Ik hoopte dat mijn brief in handen was gevallen van een ongeletterde dief en niet naar Akh-Seth was gebracht. Maar ik had nu geen tijd me daarover druk te maken.


    Ik holde terug naar mijn meesteres en liet me naast haar bed op mijn knieën vallen. 'Mijn schat,' fluisterde ik en ik streelde haar uitgemergelde gezicht, ik ben het, Taita, uw slaaf.' Ze bewoog zich een beetje en mompelde iets dat ik niet kon verstaan. Ik besefte dat ik geen tijd mocht verliezen, ze was te ver heen. Er was meer dan een maand verstreken sinds Tanus' vermeende dood. Als het slavinnetje de waarheid had gesproken en ze inderdaad al die tijd niet had gegeten, was het een wonder dat ze nog leefde.


    Ik sprong weer op en rende naar mijn eigen vertrekken. Ondanks mijn 'verscheiden' was er niets veranderd en mijn medicijnkist stond nog in de alkoof. Met de kist in mijn armen haastte ik me terug naar mijn meesteres. Mijn handen beefden toen ik een takje van de schorpioenstruik aanstak aan de vlam van de olielamp naast haar bed en het gloeiende uiteinde ervan onder haar neus hield. Bijna onmiddellijk hapte ze naar lucht, niesde en bewoog heftig met haar hoofd om de scherpe rook te ontwijken. 'Meesteres, ik ben het, Taita. Praat tegen me.' Ze opende haar ogen en ik zag dat de uitdrukking van genoegen die in haar ogen verscheen snel werd gedoofd toen het besef van haar verlies zich opnieuw aan haar opdrong. Ze stak haar magere, bleke armen naar me uit en ik drukte haar aan mijn borst. 'Taita,' snikte ze zacht. 'Hij is dood. Tanus is dood. Ik kan zonder hem niet leven.'


    'Nee! Nee! Hij leeft. Ik kom rechtstreeks van hem vandaan en ik moest u zeggen dat zijn liefde voor u nog steeds even groot is.' 'Je bent wreed dat je zo de spot met me drijft. Ik weet dat hij dood is. Zijn graftombe is verzegeld...'


    'Het was een list om zijn vijanden te misleiden,' riep ik. 'Tanus leeft. Ik zweer het u. Hij houdt van u. Hij wacht op u.'


    'O, kon ik je maar geloven! Maar ik ken je zo goed. Je zou liegen om me te beschermen. Hoe kun je me zo kwellen? Ik haat je.’ Ze probeerde zich uit mijn armen los te rukken, ik zweer het. Tanus leeft.'


    'Zweer het op de eer van je moeder die je nooit hebt gekend. Zweer het op de toorn van alle goden.' Ze had nauwelijks de kracht me uit te dagen.


    'Dat doe ik, en ook op mijn liefde en eerbied voor u, meesteres.' 'Kan het waar zijn?' Ik zag dat haar hoop haar nieuwe kracht gaf en een lichte blos kleurde haar wangen. 'O Taita, kan het echt waar zijn?'


    'Zou ik er zo opgewekt uitzien als het niet zo was? U weet dat ik bijna evenveel van hem houd als u. Zou ik zo kunnen glimlachen als Tanus echt dood was?'


    Terwijl ze me aanstaarde, begon ik haar alles te vertellen wat er was gebeurd sinds ik haar vele weken geleden had verlaten. Ik liet alleen weg in welke conditie ik Tanus in de oude hut in het moeras had aangetroffen en vermeldde evenmin dat hij daar in vrouwelijk gezelschap was geweest.


    Ze zei geen woord, maar ze wendde haar blik geen moment van mijn gezicht af terwijl ze mijn woorden indronk. Haar bleke gezicht dat bijna doorzichtig was door het hongeren, glansde als een parel terwijl ze naar mijn verslag van onze avonturen in Gallala luisterde.


    'Ziet u nu wel, het is waar. Tanus leeft,' besloot ik en voor het eerst sinds ik met mijn verhaal was begonnen, sprak ze. 'Als hij leeft, breng hem dan bij me. Ik zal geen hap meer eten voordat ik zijn gezicht weer heb gezien.'


    'Ik zal ervoor zorgen dat hij zo snel mogelijk naar u toe komt, als u dat wenst,' beloofde ik en ik pakte de gepolijste, bronzen spiegel uit mijn kist.


    Ik hield de spiegel voor haar gezicht en vroeg zacht: 'Wilt u dat hij u zo ziet?'


    Ze staarde naar haar uitgemergelde gezicht met de holle ogen. 'Ik zal hem vandaag nog laten halen als u dat beveelt. Hij kan hier dan binnen een week zijn.'


    Ik zag hoe ze met haar emoties worstelde. 'Ik ben lelijk,' fluisterde ze. ik zie eruit als een oude vrouw.'


    'Uw schoonheid is er nog steeds, net onder de oppervlakte.' 'Tanus mag me zo niet zien.' Vrouwelijke ijdelheid had over al haar andere emoties gezegevierd. 'Dan moet u eten.'


    'Beloof je dat je hem bij me zult brengen zodra ik beter ben? Leg je hand op mijn hart en zweer het.'


    Ik kon al haar ribben onder mijn hand voelen en haar hart klopte onregelmatig. 'Ik beloof het,' zei ik.


    'Ik zal je deze keer vertrouwen, maar als je liegt, is het de laatste keer geweest. Breng me voedsel.'


    Toen ik me naar de keuken haastte, kon ik er niets aan doen dat ik een zelfvoldaan gevoel had. De sluwe Taita had zijn zin weer eens gekregen.


    Ik maakte een kom warme melk met honing voor haar klaar. We moesten langzaam beginnen, want ze had zichzelf tot op de rand van de hongerdood gebracht. Ze kotste de inhoud van de eerste kom uit, maar bij de tweede wist ze de melk binnen te houden. Als ik één dag later was teruggekeerd, zou het misschien te laat zijn geweest.


    Het nieuws van mijn wonderbaarlijke terugkeer uit het graf werd door de kwebbelzieke slavinnetjes rondverteld en verspreidde zich over het eiland als de pokken.


    Voor de avond viel liet de Farao me door Aton halen om op audiëntie te komen. Zelfs mijn oude vriend Aton was gespannen en terughoudend in mijn aanwezigheid. Hij sprong vlug weg toen ik hem wilde aanraken, alsof mijn hand als een rookwolkje door zijn vlees zou gaan. Terwijl hij me door het paleis leidde, gingen zowel slaven als edelen haastig voor me uit de weg en vanachter elk raam en vanuit iedere donkere hoek werd ik door nieuwsgierige gezichten gadegeslagen.


    De Farao begroette me met een merkwaardige mengeling van eerbied en nervositeit die absoluut niet bij een koning en een god paste.


    'Waar ben je geweest, Taita?' vroeg hij alsof hij het antwoord niet echt wilde horen.


    Ik wierp me aan zijn voeten. 'Goddelijke Farao, aangezien u zelf deel bent van de godheid, begrijp ik dat u me dat vraagt om me op de proef te stellen. U weet dat mijn lippen verzegeld zijn. Het zou heiligschennis zijn als ik over deze mysteries sprak, zelfs tegen u. Wilt u aan de andere goden, en in het bijzonder aan Anoebis de god van de begraafplaatsen, overbrengen dat ik trouw ben gebleven aan de opdracht die ik heb gekregen? Dat ik me aan de zwijgplicht die me is opgelegd, heb gehouden? Vertel hun dat ik de proef die u me hebt laten ondergaan, doorstaan heb.' Er verscheen een glazige uitdrukking in zijn ogen terwijl hij dit overdacht en hij schoof nerveus op zijn stoel heen en weer. Ik zag dat hij in gedachten de ene vraag na de andere formuleerde, maar ze achtereenvolgens verwierp. Ik had hem geen enkele opening gelaten.


    Ten slotte bracht hij zwakjes uit: 'Inderdaad, Taita, je hebt de proef doorstaan. Ik verwelkom je. We hebben je gemist.' Maar ik kon zien dat al zijn vermoedens waren bevestigd en hij behandelde me met het respect waarop iemand die het ultieme mysterie had opgelost, recht had.


    Ik kroop dichter naar hem toe en liet mijn stem tot een fluistertoon dalen. 'Goddelijke Farao, u weet waarom ik teruggezonden ben?' Er kwam een niet-begrijpende uitdrukking op zijn gezicht, maar hij knikte onzeker. Ik ging staan en keek achterdochtig in het rond, alsof ik verwachtte dat ik door bovennatuurlijke krachten in het oog werd gehouden. Ik maakte het teken tegen het kwaad en vervolgde: 'Wat Vrouwe Lostris betreft, haar ziekte is veroorzaakt door de directe invloed van...' Ik kon de naam niet noemen, maar maakte met twee vingers het teken van de hoorns, het teken voor de god der duisternis, Seth.


    Ik zag aan zijn gelaatsuitdrukking dat zijn verwarring plaats maakte voor angst. Hij huiverde onwillekeurig en schoof dichter naar me toe alsof hij bescherming zocht, en ik vervolgde: 'Voordat ik werd weggehaald, droeg mijn meesteres al de schat van het Huis van Mamose in haar schoot, toen de God der Duisternis ingreep. Ten gevolge van haar ziekte is ze ontijdig bevallen van de zoon die ze voor u onder haar hart droeg.'


    Het gelaat van de Farao drukte nu verontrusting uit. 'Dus daarom heeft ze een miskraam gekregen,' zei hij en vervolgens zweeg hij. Ik haakte hierop soepeitjes in. 'Vrees niet, Grote Farao, ik ben teruggezonden door krachten die sterker zijn dan die van de God der Duisternis om haar te redden, zodat het lot dat ik in de Doolhoven van Amon-Ra heb voorzien zijn loop zal hebben. Er zal voor de zoon die verloren is een andere in de plaats komen. Uw dynastie zal toch veiliggesteld worden.'


    'Je mag niet van de zijde van Vrouwe Lostris wijken voordat ze beter is.' Zijn stem beefde van emotie. 'Als je haar redt en ze mij een andere zoon schenkt, mag je me vragen wat je wilt, maar als ze sterft...' Hij zweeg alsof hij overdacht welk dreigement indruk zou maken op iemand die al van gene zijde was teruggekeerd en ten slotte liet hij het er maar bij.


    'Met uw permissie ga ik onmiddellijk naar haar toe, Majesteit.' 'Onmiddellijk!' stemde hij in. 'Vooruit! Vooruit!'


    Mijn meesteres herstelde zo snel dat ik begon te vermoeden dat ik zonder het te weten een kracht die mijn eigen begrip te boven ging, had opgewekt en ik voelde een bijgelovig ontzag voor mijn eigen vermogens.


    Ik kon, bij wijze van spreken, haar vlees bijna voller en steviger zien worden terwijl ik naast haar stond. Die meelijwekkende lege huidzakken zwollen tot weer volle, ronde borsten. Vers jong bloed verdreef de witheid van haar huid en bracht er weer glans op en haar lach klaterde als de fontein in onze watertuin. Heel snel was het onmogelijk haar in bed te houden. Binnen drie weken na mijn terugkeer in Elephantine speelde ze in de tuin balspelletjes met haar dienaressen. Ze sprong hoog in de lucht om de opgeblazen blaas boven het hoofd van de anderen te vangen totdat ik uit angst dat ze te veel van haar krachten zou vergen, de bal in beslag nam en haar naar haar kamer terugstuurde. Ze gehoorzaamde me pas nadat ik met haar had afgesproken dat ik samen met haar zou zingen of haar de meest geheime technieken van het baospel zou bijbrengen.


    Iedere morgen moest ik mijn belofte aan Vrouwe Lostris herhalen. Daarna pakte ze haar spiegel en bestudeerde haar beeltenis zonder het geringste spoor van ijdelheid en ze controleerde ieder facet van haar schoonheid om te bepalen of ze al gereed was door Heer Tanus aanschouwd te worden.


    'Mijn haar ziet eruit als stro en er komt een puist op mijn kin op,' klaagde ze. 'Maak me weer mooi, Taita. Maak me ter wille van Tanus weer mooi.'


    'U hebt de schade zelf aangericht en nu moet Taita u weer opkalefateren,' bromde ik. Ze lachte en sloeg haar armen om mijn nek. 'Daarom ben je hier, ouwe schavuit. Om voor mij te zorgen.' Iedere avond als ik een versterkende drank voor haar klaarmaakte en haar de dampende kom bracht, liet ze me mijn belofte herhalen. 'Zweer dat je Tanus bij me zult brengen zodra ik gereed ben hem te ontvangen.'


    Ik probeerde niet na te denken over de moeilijkheden en de gevaren die deze belofte voor ons allemaal met zich zou brengen, ik zweer het u,' antwoordde ik gehoorzaam en dan legde ze haar hoofd op de ivoren hoofdsteun en viel in slaap met een glimlach op haar gezicht. Als de tijd daar was, zou ik me wel zorgen maken over het nakomen van mijn belofte.


    Aton bracht bij de Farao volledig verslag uit over het herstel van mijn meesteres en de koning kwam haar in hoogsteigen persoon bezoeken. Hij bracht een nieuwe halsketting van goud en lapis lazuli in de vorm van een adelaar voor haar mee. Hij bleef tot de avond bij haar zitten en ze speelden woordspelletjes en gaven elkaar raadsels op. Toen hij vertrok, riep hij me en vroeg me tot zijn vertrekken met hem mee te lopen.


    'Er is een buitengewone verandering bij haar opgetreden, Taita. Het is een wonder. Wanneer kan ik weer met haar naar bed? Ze lijkt al genoeg hersteld om me een zoon te schenken.' 'Nog niet, grote Farao,' verzekerde ik hem op heftige toon. 'De geringste inspanning kan een terugval bij mijn meesteres veroorzaken.'


    Hij twijfelde nu niet meer aan mijn woorden, want ik sprak nu met het volle gezag van iemand die uit de dood herrezen is. De slavinnetjes waren ook aan mijn herrijzenis gewend geraakt en ze durfden me nu aan te kijken zonder het teken te slaan. Mijn terugkeer uit de onderwereld was niet langer het populairste onderwerp van de paleisroddel. Ze hadden nu iets anders om zich mee bezig te houden. Akh-Horus had namelijk zijn intrede gedaan in het leven en het bewustzijn van iedere bewoner van het land langs de grote rivier.


    De eerste keer dat ik de naam Akh-Horus in de gangen van het paleis hoorde fluisteren, kon ik hem niet onmiddellijk plaatsen. Tiamats tuin naast de Rode Zee leek zo ver van de kleine wereld van Elephantine verwijderd en ik was de naam die Hui Tanus had gegeven vergeten. Toen ik echter de verhalen hoorde over de heldendaden die aan deze halfgod werden toegeschreven, besefte ik over wie ze het hadden.


    Koortsachtig opgewonden rende ik de hele weg terug naar de harem en trof mijn meesteres in de tuin aan, waar ze werd omringd door een stuk of tien bezoeksters, zowel adellijke dames als vrouwen van de koning, want ze was nu zover hersteld dat ze haar rol als lieveling van het hof weer kon opnemen.


    Ik was zo opgewonden dat ik mijn positie als slaaf uit het oog verloor en om hen kwijt te raken heel grof tegen de vrouwen van de koning was. Ze beenden, snaterend als een troep beledigde ganzen de tuin uit en mijn meesteres richtte zich woedend tot me. 'Zoiets ben ik niet van je gewend. Wat is er in 's hemelsnaam in je gevaren, Taita?'


    'Tanus!' Ik sprak de naam uit als een bezwering en ze vergat haar verontwaardiging en greep mijn beide handen vast. 'Heb je nieuws van Tanus? Vertel het me! Vlug, voordat ik sterf van ongeduld.'


    'Nieuws? Ja, ik heb nieuws van hem. Wat een nieuws. Wat een buitengewoon nieuws. Wat een ongelooflijk nieuws!' Ze liet mijn handen los en pakte haar ontzagwekkende zilveren waaier op. 'Hou onmiddellijk op met die onzin,' beval ze en ze bedreigde me met de waaier. 'Ik pik je geplaag niet langer. Vertel het me of je zult meer bulten op je hoofd krijgen dan er vlooien op het hoofd van een Nubiër zitten.'


    'Kom mee! Laten we ergens naar toe gaan waar niemand ons kan horen.'


    Ik leidde haar naar de steiger en hielp haar ons bootje in. Midden op de rivier waren we veilig voor de luistervinken die zich om iedere hoek van de paleismuren verscholen hielden. 'Er waait een frisse, schone wind door het land,' vertelde ik haar. 'Ze noemen deze wind Akh-Horus.' 'De broer van Horus,' fluisterde ze eerbiedig. 'Noemen ze Tanus nu zo?'


    'Niemand weet dat het Tanus is. Ze denken dat hij een god is.' 'Hij is een god,' zei ze. 'Voor mij is hij een god.' 'Zo zien zij hem ook. Als hij geen god was, hoe zou hij dan kunnen weten waar de Klauwieren zich schuilhouden, hoe zou hij anders regelrecht naar hun bolwerken kunnen opmarcheren, hoe zou hij kunnen weten waar ze de inkomende karavanen opwachten en hoe zou hij hen in hun eigen hinderlagen kunnen overrompelen?' 'Heeft hij dat allemaal gedaan?' vroeg ze vol verbazing. 'Dit en nog veel meer als je de wilde geruchten mag geloven die in het paleis de ronde doen. Ze zeggen dat iedere dief en bandiet in doodsangst vlucht en dat de clans van de Klauwieren een voor een worden vernietigd. Ze zeggen dat Akh-Horus vleugels als die van een adelaar aan zijn lichaam heeft laten ontspruiten, de ontoegankelijke rotsen van Gebel-Umm-Bahari is opgevlogen en op wonderbaarlijke wijze te midden van de clan van Basti de Wrede is verschenen. Eigenhandig heeft hij vijfhonderd bandieten van de rotstoppen gegooid...'


    'Vertel me meer!' Ze klapte in haar handen waardoor ze in haar enthousiasme bijna het bootje deed kapseizen. 'Ze zeggen dat hij op ieder kruispunt en langs elke karavaanroute monumenten heeft opgericht als bewijs dat hij daar langsgetrokken is.'


    'Monumenten? Wat voor monumenten zijn dat?' 'Stapels menselijke schedels. Piramides van menselijke schedels, van de hoofden van de bandieten die hij heeft gedood als waarschuwing voor anderen.'


    Mijn meesteres huiverde van verrukt afgrijzen, maar haar gezicht straalde nog steeds. 'Heeft hij er zo veel gedood?' 'Sommigen zeggen dat hij er tienduizend heeft gedood en anderen vijftigduizend. Er zijn er zelfs die beweren dat het er honderdduizend waren, maar dat lijkt me wat overdreven.' 'Vertel me meer! Meer!'


    'Ze zeggen dat hij al minstens zes van de roverbaronnen gevangengenomen...'


    'En hun hoofd afgehakt heeft!' liep ze met demonisch plezier op mijn woorden vooruit.


    'Nee, ze zeggen dat hij ze niet gedood heeft, maar ze in bavianen heeft veranderd. Ze zeggen dat hij ze voor zijn vermaak in een kooi houdt.'


    'Is dat allemaal mogelijk?' vroeg ze giechelend.


    'Voor een god is alles mogelijk.'


    'Hij is mijn god. O Taita, wanneer mag ik hem nu zien?'


    'Spoedig,' beloofde ik. 'Uw schoonheid bloeit iedere dag meer op.


    Spoedig zult u weer even mooi zijn als voorheen.'


    'Intussen moet je alle verhalen en alle geruchten die je over Akh-Horus hoort, onthouden en ze aan me doorvertellen.'


    Ze stuurde me iedere dag naar de haven om de bemanningen van de schepen die uit het noorden kwamen, naar nieuws over Akh-Horus te vragen.


    'Ze zeggen dat nog nooit iemand het gezicht van Akh-Horus heeft gezien, want hij draagt een helm met een vizier dat alleen zijn ogen onbedekt laat. Ze zeggen ook dat het hoofd van Akh-Horus in het heetst van de strijd vlam vat en dat de vlammen zijn vijanden verblinden,' vertelde ik haar na zo'n bezoek. 'Ik heb gezien dat Tanus' haar in het zonlicht in brand lijkt te staan en een hemels licht uitstraalt,' bevestigde mijn meesteres. Op een andere ochtend kon ik haar vertellen: 'Ze zeggen dat hij zijn stoffelijke lichaam kan vermenigvuldigen als de beelden in een spiegel en dat hij op vele plaatsen tegelijk kan zijn, want hij kan op dezelfde dag zowel in Qena als in Kom-Ombo worden gezien, plaatsen die meer dan honderdvijftig kilometer uit elkaar liggen.' 'Is dat mogelijk?' vroeg ze vol ontzag.


    'Sommigen zeggen dat het niet waar is. Ze zeggen dat hij deze afstanden alleen kan overbruggen omdat hij nooit slaapt. Ze zeggen dat hij 's nachts in het duister op de rug van een leeuw galoppeert en overdag hoog door de lucht vliegt op de rug van een reusachtige witte adelaar en zich op zijn vijanden stort wanneer ze het het minst verwachten.'


    'Dat zou waar kunnen zijn.' Ze knikte ernstig. 'Dat van de spiegelbeelden geloof ik niet, maar dat van de leeuw en de adelaar zou waar kunnen zijn. Tanus zou zoiets kunnen doen. Ik geloof het.' 'Ik denk dat het waarschijnlijker is dat iedereen in Egypte Akh-Horus graag wil zien en dat de wens de vader van de gedachte is. Ze zien hem achter iedere struik. Wat zijn snelheid van reizen betreft, wel, ik heb met de gardisten meegemarcheerd en ik kan ervoor instaan dat...' Ze onderbrak me nuffig.


    'Je hebt geen gevoel voor romantiek, Taita. Je zou er nog aan twijfelen dat de wolken de vacht van de schaapskudden van Osiris zijn en dat de zon het gezicht van Ra is, alleen omdat je ze niet kunt aanraken. Ik daarentegen geloof dat Tanus tot al deze dingen in staat is.' Met deze verklaring maakte ze een eind aan de discussie en ik liet mijn hoofd deemoedig hangen.


    We vatten onze oude gewoonte weer op 's middags een wandeling door de straten en over de markt te maken. Mijn meesteres sprak met iedereen, ongeacht hun maatschappelijke positie of hun beroep. Of ze nu priester of prostituee waren, niemand was ongevoelig voor haar lieftalligheid en ongeveinsde charme. Ze wist het gesprek altijd op Akh-Horus te brengen en de mensen wilden even graag over deze nieuwe god praten als zij. Hij was nu in de verbeelding van het volk van halfgod bevorderd tot een volledig lid van het pantheon. De burgers van Elephantine hadden al een inschrijving opengesteld voor de bouw van een tempel voor Akh-Horus, waaraan mijn meesteres een zeer edelmoedige donatie had gedaan.


    Er was al een plaats voor de tempel gekozen aan de oever van de rivier tegenover de tempel van Horus, zijn broer, en de Farao had officieel verklaard dat hij van plan was het gebouw aan Akh-Horus op te dragen. De Farao had alle reden om dankbaar te zijn. In plaats van één karavaan waren er nu vier die vanuit het oosten veilig de woestijn door trokken en evenveel begonnen er aan hun terugreis. De karavaanmeesters hadden duizenden pakezels nodig en de boeren en de fokkers dreven ze de stad binnen en grijnsden al bij het vooruitzicht van de hoge prijzen die ze zouden krijgen. Omdat het weer veilig was op de velden te werken die het verst van de bescherming van de stad vandaan lagen, werden er nu gewassen geplant waar voorheen slechts onkruid groeide en de boeren die tot de bedelstaf waren vervallen, begon het weer voor de wind te gaan. Een deel van de winsten van de handelaren en de landeigenaren werd besteed aan de bouw van nieuwe villa's op het platteland waar ze nu weer veilig met hun gezin konden wonen. Er was plotseling weer vraag naar ambachtslieden die voorheen door de straten van Thebe en Elephantine hadden gelopen om werk te zoeken en zij gebruikten hun loon niet alleen om noodzakelijke levensmiddelen te kopen, maar ook luxe-artikelen voor henzelf en hun gezin. Het was druk op de markten. Egypte kwam weer tot leven na al die jaren in de wurgende greep van Akh-Seth en zijn Klauwieren gehouden te zijn. Als gevolg hiervan namen de staatsinkomsten sterk toe en de belastinginners cirkelden boven dit alles met evenveel genoegen rond als de aasgieren boven de lijken van de bandieten waarmee Akh-Horus en zijn legioenen het land bezaaiden. Natuurlijk was de Farao dankbaar.


    Toen kwam de dag waarvoor ik had gevreesd. Op een ochtend bestudeerde mijn meesteres haar gezicht in de spiegel met meer aandacht dan gewoonlijk en ze verklaarde dat ze eindelijk gereed was. In alle eerlijkheid moest ik ongaarne toegeven dat ze er nooit lieftalliger had uitgezien. Het was alsof alles wat ze de laatste tijd had doorgemaakt haar een nieuwe veerkracht had geschonken. De laatste sporen van meisjesachtigheid en onzekerheid waren uit haar gezicht verdwenen en ze was een volwassen en zelfverzekerde vrouw geworden.


    ‘Ik heb je vertrouwd, Taita. Bewijs nu dat dat niet dom van me is geweest. Breng Tanus bij me.'


    Toen Tanus en ik in Safaga afscheid hadden genomen, waren we het niet eens kunnen worden over een veilige methode om boodschappen uit te wisselen.


    ’Ik zal iedere dag op mars zijn en wie zal zeggen waarheen deze veldtocht me zal leiden? Laat Vrouwe Lostris zich geen zorgen maken als ze niets van me hoort. Zeg haar dat ik haar een boodschap zal sturen als mijn taak volbracht is.'


    Daarom hadden we niets van hem gehoord en moesten we het doen met de wilde geruchten die we op de kades en in de bazaars hoorden.


    Opnieuw leek het dat de goden hadden ingegrepen om me te redden, deze keer van de toorn van Vrouwe Lostris. Er deed die dag een nieuw gerucht de ronde. Een karavaan had nog geen drie kilometer buiten de stadsmuren langs de weg een pasopgerichte piramide van mensenhoofden gezien. De hoofden waren zo vers dat ze nog maar een beetje stonken en ze waren door de kraaien en de aasgieren nog niet kaalgevreten.


    'Dat kan maar één ding betekenen,' vertelden de mensen elkaar. 'Dat Akh-Horus in de gouw Aswan is, waarschijnlijk in het zicht van de stadsmuren van Elephantine. Hij heeft de overgebleven leden van de clan van Akhekoe aangevallen die zich in de woestijn schuilhouden sinds hun baron in Gallala is onthoofd. Akh-Horus heeft de rest van de bandieten afgeslacht en hun hoofden langs de weg opgestapeld. Dank zij de nieuwe god is het zuiden gezuiverd van de gevreesde Klauwieren!'


    Dit was inderdaad nieuws, het beste dat ik in weken had gehoord, en ik brandde van verlangen het mijn meesteres te vertellen. Ik drong me door de menigte zeelieden, handelaren en vissers op de kade heen op zoek naar een vletterman die me terug naar het eiland zou brengen.


    Iemand trok aan mijn arm en ik schudde de hand geïrriteerd af. Ondanks de nieuwe welvaart die het land overspoelde, of misschien juist daardoor, waren de bedelaars lastiger dan ooit. Deze liet zich niet zo gemakkelijk afschudden. Ik draaide me naar hem om en hief boos mijn staf om hem weg te jagen. 'Sla een oude vriend niet! Ik heb een boodschap voor u van een van de goden,' jammerde de bedelaar en ik hield mijn slag in en gaapte hem aan.


    'Hui!' Mijn hart sprong op toen ik de sluwe grijns van de voormalige rover herkende. 'Wat doe je hier?' Ik wachtte niet op een antwoord op mijn dwaze vraag, maar vervolgde snel: 'Volg me op een afstand.'


    Ik leidde hem naar een van de huizen van plezier in een smalle steeg achter de haven, die kamers verschafte aan paren van dezelfde of gemengde sekse. Ze huurden de kamer voor een korte periode die werd gemeten door een waterklok die bij de deur was gezet en er werd voor deze service een grote koperen ring gevraagd. Ik betaalde deze buitensporig hoge prijs en zodra we alleen waren, greep ik Hui bij zijn gerafelde mantel.


    'Wat is het nieuws van je meester?' vroeg ik dringend en hij grinnikte met een onbeschaamdheid die me woedend maakte. 'Mijn keel is zo droog dat ik nauwelijks kan praten.' Hij had al de zwierige en brutale houding van een soldaat van de Blauwen aangenomen. Wat leert een aap toch snel nieuwe kunstjes! Ik schreeuwde naar de portier dat hij een pot bier boven moest brengen. Hui dronk als een dorstige ezel, liet toen de pot zakken en boerde tevreden.


    'De god Akh-Horus laat u en nog iemand wiens naam niet genoemd kan worden, groeten. Hij heeft me opgedragen u te zeggen dat de taak is volbracht en dat alle vogels in de kooi zitten. Hij herinnert u eraan dat het volgende feest van Osiris al over een paar maanden is en dat het tijd wordt een nieuwe tekst te schrijven voor het passiespel tot vermaak van de koning.' 'Waar is hij? Hoe lang duurt het voor je bij hem terug bent?' vroeg ik gretig.


    'Ik kan bij hem zijn voordat Amon-Ra, de zonnegod, achter de westelijke heuvels verdwijnt,' verklaarde Hui en ik keek door het raam naar de zon die al halverwege de hemel stond. Tanus hield zich vlak bij de stad schuil en ik verheugde me opnieuw. Wat verlangde ik naar zijn ruwe omhelzing en zijn bulderende lach! Voor me uit grijnzend bij het vooruitzicht hem weer te zien, liep ik heen en weer in de smerige kamer terwijl ik de boodschap die ik Hui zou meegeven, opstelde.


    Het was bijna donker toen ik op onze kleine steiger stapte en me de trap op haastte. Een van de slavinnetjes zat bij de poort te huilen en over haar opgezwollen oor te wrijven. 'Ze heeft me geslagen,' jammerde het meisje en ik zag dat haar waardigheid meer te lijden had gehad dan haar oor. 'Noem Vrouwe Lostris geen "ze",' berispte ik haar. 'Waar klaag je trouwens over? Slaven zijn er om geslagen te worden.' Niettemin was het ongebruikelijk voor mijn meesteres om haar hand tegen iemand in haar huishouding op te heffen. Ze moest wel in een geweldig humeur zijn, dacht ik en ik vertraagde mijn pas. Ik kwam net bij haar vertrek aan toen een ander meisje huilend naar buiten kwam. Mijn meesteres verscheen rood van woede achter haar in de deuropening. 'Je hebt een hooiberg van mijn haar gemaakt...'


    Toen zag ze me en ze onderbrak haar tirade. Ze keerde zich met zo'n felheid naar me toe dat ik wist dat ik het echte voorwerp van haar woede was.


    'Waar ben je geweest?' vroeg ze op hoge toon. 'Ik heb je voor de middag naar de haven gestuurd. Hoe durf je me zo lang te laten wachten?' Ze kwam op me af en de uitdrukking op haar gezicht maakte dat ik nerveus terugdeinsde.


    'Hij is hier,' zei ik haastig tegen haar en ik liet mijn stem tot een fluistertoon dalen zodat de slavinnetjes me niet zouden kunnen horen. 'Tanus is hier, overmorgen zal ik mijn belofte aan u inlossen.' Haar stemming draaide volledig om; ze sprong op me af, sloeg haar armen om mijn nek en liep toen weg om haar beledigde slavinnetjes te gaan troosten.


    Als onderdeel van zijn jaarlijkse schatting had de ondergeschikte vorst van de Amorieten de Farao een paar getrainde jachtcheeta's uit zijn koninkrijk aan de overkant van de Rode Zee cadeau gedaan. De koning wilde deze schitterende dieren graag op de gazellenkudden laten jagen die in de woestijnduinen van de westelijke oever overvloedig aanwezig waren. Het hele hof, mijn meesteres incluis, had bevel gekregen de jacht te komen bijwonen. We voeren met een vloot van kleine riviervaartuigen met witte zeilen en wapperende, felgekleurde vaandels naar de westelijke oever. Er klonk gelach en er werd luit- en sistrummuziek gespeeld. Iedereen was in een feestelijke stemming en mijn meesteres was nog vrolijker dan de andere aanwezigen. Ik leek de enige te zijn die niet in een opgewekte, zorgeloze stemming was. De wind had iets scherps en schurends en woei uit de verkeerde hoek. Ik bleef bezorgd naar de westelijke hemel kijken. De lucht was wolkeloos en helder, maar de hemel had een koperachtige, onnatuurlijke glans. Het was bijna alsof er recht tegenover de zon die we zo goed kenden een andere zon opging. Ik verdrong mijn slechte voorgevoelens en probeerde mezelf in de juiste stemming voor het uitstapje te brengen. Dit lukte me niet, want ik maakte me om meer zorgen dan alleen het weer. Als er één onderdeel van mijn plan zou mislopen, zou mijn leven in gevaar zijn en misschien ook dat van anderen dat waardevoller was dan het mijne.


    pit moest van mijn gezicht af te lezen zijn geweest, want mijn meesteres stootte me met haar mooie, geverfde teen aan en zei: 'Niet zo zwaarmoedig, Taita! Iedereen kan aan je zien dat je iets in je schild voert. Glimlach! Ik beveel je te glimlachen.' Toen we op de westelijke oever aan land gingen, werden we door een leger van slaven opgewacht. Prachtige witte rijezels uit de koninklijke stallen die waren opgetuigd met zijden zadelkleden werden door staljongens bij de teugel vastgehouden. Er waren pakezels die waren beladen met tenten, kleden en manden met voedsel en wijn en alle andere proviand voor een koninklijke picknick. Er was een regiment slaven om ons te bedienen. Sommigen hadden de taak parasols boven het hoofd van de dames te houden, anderen serveerden het voedsel aan de adellijke gasten. Er waren clowns, acrobaten en musici om de hovelingen te vermaken en wel honderd jagers.


    De kooi van de cheeta's werd op een slede geladen die door een span witte ossen werd getrokken en het hof verzamelde zich rondom het voertuig om deze zeldzame beesten te bewonderen. Ze kwamen in ons land normaal niet voor, want hun natuurlijke omgeving was de open grasrijke savanne en dat soort terrein hadden wij langs de rivier niet. Het waren de eerste cheeta's die ik ooit had gezien en mijn nieuwsgierigheid werd zo sterk gewekt dat ik even mijn andere zorgen vergat en me door de menigte heen tot dicht bij de kooi drong.


    Het waren de mooiste katachtigen die ik ooit had gezien; ze waren hoger en ranker dan onze luipaarden en hadden lange, sierlijke poten en holle buiken. Hun kronkelende staart leek uiting te geven aan hun emoties. Hun goudkleurige huid was bezaaid met diepzwarte rozetten, terwijl er uit de binnenhoek van hun ogen een zwarte lijn over hun wang liep die op een spoor van tranen leek. Te zamen met hun koninklijke houding gaf hun dit iets tragisch en romantisch dat mij fascineerde. Ik verlangde ernaar zelf een van deze dieren te bezitten en ik besloot ter plekke mijn meesteres deze gedachte in te blazen. De Farao gaf altijd aan haar grillen toe. Te vroeg naar mijn zin kwam de bark die de koning vervoerde op de westelijke oever aan en samen met de rest van het hof haastte ik me naar de aanlegplaats om hem te begroeten.


    De Farao bleef naast mijn meesteres staan en terwijl ze de rituele buiging maakte, informeerde hij minzaam naar haar gezondheid. Ik was vervuld van angst dat hij zou besluiten haar de hele dag aan zijn zijde te houden, wat al mijn voorbereidingen in de war zou hebben gestuurd. De jachtcheeta's trokken echter zijn aandacht en hij liep door, zonder mijn meesteres bevel te geven hem te volgen.


    We gingen op in de menigte en liepen naar de plaats waar een staljongen met een ezel voor mijn meesteres klaarstond. Terwijl ik haar hielp de ezel te bestijgen, sprak ik zachtjes met de staljongen. Toen hij me had verteld wat ik wilde weten, liet ik een zilveren ring in zijn hand glijden die als bij toverslag verdween. Terwijl één slaaf de ezel leidde en een andere een parasol boven haar hoofd hield, volgden mijn meesteres en ik de koning de woestijn in. Met veelvuldige pauzes voor verversingen duurde het de halve ochtend voordat we de Vallei der Gazellen bereikten. Onderweg passeerden we de oude begraafplaats van Tras die uit de tijd van de allereerste farao's dateerde. Sommige van de wijze mannen zeiden dat de tomben drieduizend jaar geleden in de zwarte rotsen waren uitgehouwen, hoewel ik niet kon zeggen hoe ze tot deze conclusie waren gekomen. Onopvallend maar aandachtig bestudeerde ik de ingangen van de tomben terwijl we er langsliepen. Ik kon echter van zo ver geen spoor van recente menselijke aanwezigheid ontdekken en ik was buitensporig teleurgesteld. Ik bleef omkijken terwijl we verder trokken.


    De Vallei der Gazellen was een van de jachtgebieden van de koning die werden beschermd door decreten van een lange reeks farao's. Een groep koninklijke jachtopzieners was permanent in de heuvels boven de vallei gestationeerd om toe te zien op de naleving van de proclamatie van de koning waarin hij bepaalde dat alle dieren in het dal voor hemzelf gereserveerd waren. Wie zonder toestemming van de koning jaagde, werd gestraft met de wurgdood. De edelen stapten op de top van een van de heuvels die over de brede, bruine vallei uitkeken, van hun rijdieren. Gezwind werden de tenten opgezet om hun schaduw te geven en er werden kruiken met vruchtendrank en bier geopend om hun dorst ten gevolge van de tocht te lessen.


    Ik zorgde ervoor dat mijn meesteres en ik een goed uitkijkpunt konden bemachtigen vanwaar we niet alleen de jacht konden volgen, maar ons ook discreet zouden kunnen terugtrekken zonder al te veel de aandacht op ons te vestigen. Op de bodem van de vallei kon ik in de verte de gazellenkudden onderscheiden en ik wees ze mijn meesteres aan.


    De jacht begon. Twee van de koninklijke jagers openden de kooi en de cheeta's sprongen op de grond. Ik verwachtte dat ze zouden proberen te ontsnappen, maar ze waren zo tam als tempelkatten en streken zich vol genegenheid langs de benen van hun begeleiders. De cheeta's maakten een vreemd kwetterend geluid dat eerder bij een vogel dan bij een verscheurend roofdier paste. Aan de andere kant van de bruine verschroeide bodem van de vallei kon ik de rij drijvers onderscheiden. Ze bewogen zich langzaam in onze richting en de kudden antilopen begonnen voor hen uit te zwermen.


    Terwijl de koning en zijn jagers zich met de aangelijnde cheeta's naar de bodem van de vallei begaven, bleven wij en de rest van het hof op de top van de heuvel. De hovelingen sloten al weddenschappen met elkaar af en ik wilde even graag als zij de afloop van de jacht zien, maar mijn meesteres was met haar gedachten bij andere zaken.


    'Wanneer kunnen we gaan?' fluisterde ze. 'Wanneer kunnen we de woestijn in glippen?'


    'Als de jacht eenmaal begonnen is, zullen alle blikken erop gericht zijn. Dat zal onze kans zijn.' Terwijl ik sprak, ging de wind die ons over de rivier had geblazen en ons tijdens de tocht verkoeling had gegeven, plotseling liggen. Het was alsof de kopersmid de deur van zijn smidse had opengezet. De lucht werd bijna te heet om in te ademen.


    Opnieuw keek ik naar de westelijke horizon. De lucht erboven had een zwavelgele kleur gekregen en terwijl ik ernaar keek, verspreidde de vlek zich over de hemel. Ik was echter de enige van de aanwezigen die dit vreemde verschijnsel leek op te merken. Hoewel het jachtgezelschap nu aan de voet van de heuvel was aangekomen, kon ik de cheeta's nog steeds zien. Ze hadden de gazellenkudden gezien die langzaam naar ons toe gedreven werden. Hierdoor waren ze van liefdevolle huisdieren veranderd in de meedogenloze jagers die ze in werkelijkheid waren. Hun kop was gespannen en waakzaam opgericht, hun oren waren gespitst en ze trokken aan de lijn. Hun holle buik werd ingetrokken en iedere spier stond zo strak als een volledig gespannen boogpees. Mijn meesteres trok aan mijn hemd en fluisterde gebiedend: 'Laten we gaan, Taita', en onwillig begon ik me te bewegen naar een rotsklomp waarachter we onopgemerkt zouden kunnen vertrekken en die ons van de rest van het gezelschap zou afschermen. De staljongen die ik met een zilveren ring had omgekocht, had voor een ezel gezorgd die uit het zicht tussen de rotsblokken was vastgebonden. Zodra we bij het dier aankwamen, controleerde ik of het beladen was met alles waarom ik had gevraagd, de waterzak en de leren zak met proviand. Het was allemaal in orde. Ik kon me niet bedwingen en smeekte mijn meesteres: 'Nog heel even.' Voordat ze het me kon verbieden, klauterde ik omhoog en tuurde de vallei in.


    De dichtstbijzijnde antilopen liepen een paar honderd passen voor de plaats langs waar de Farao de twee cheeta's aan de lijn hield. Ik was net op tijd om te zien dat hij ze losliet en wegstuurde. Ze begonnen met opgerichte kop in een rustig tempo met lange soepele sprongen naar de kudde te lopen, alsof ze de sierlijk dravende antilopen bestudeerden om hun prooi uit te zoeken. Plotseling werden de kudden zich ervan bewust dat de cheeta's snel naderbij kwamen en ze sloegen met volle snelheid op de vlucht. De cheeta's begonnen harder te lopen en spoedig bereikten ze hun topsnelheid. Ik had nog nooit een dier zo hard zien lopen. Vergeleken met hen leek het of de gazellen plotseling in moerassig terrein terechtgekomen waren waardoor hun vlucht werd geremd. Met moeiteloze elegantie haalden de cheeta's de kudde in en renden langs een paar achterblijvers voordat ze hun gekozen slachtoffers bereikten.


    De in paniek geraakte antilopen probeerden de dodelijke aanval te ontwijken. Ze sprongen hoog op, veranderden in de lucht van richting en renden een andere kant uit zodra hun sierlijke hoeven de verschroeide grond raakten. De cheeta's volgden al hun wendingen met gracieus gemak en het einde was onvermijdelijk. Ze stortten zich allebei op een van de gazellen en trokken het dier naar de grond in een voortglijdende, warrelende stofwolk. Vervolgens hurkten ze over hun prooi met hun kaken om de luchtpijp van het dier geklemd om het te verstikken terwijl de achterpoten van de gazelle spastisch achteruittrapten en uiteindelijk in de rigor mortis verstijfden.


    Ik beefde en hijgde van opwinding. Toen werd ik door de stem van mijn meesteres tot de orde geroepen. 'Taita, kom onmiddellijk naar beneden. Straks zien ze je daarboven nog.' Ik liet me naar beneden glijden en voegde me bij haar.


    Hoewel ik nog steeds opgewonden was, hielp ik haar in het zadel en leidde de ezel het doodse terrein op waar we uit het zicht van het gezelschap op de heuveltop achter ons waren. Mijn meesteres bleef niet lang geïrriteerd en toen ik zo slim was Tanus' naam weer te noemen, verdween haar ergernis geheel en ze spoorde haar ezel aan om sneller bij de ontmoetingsplaats te komen. Pas toen we nog één heuveltop achter ons hadden en ik er zeker van was dat we ver genoeg uit de buurt van de Vallei der Gazellen waren, leidde ik de ezel rechtstreeks terug naar de begraafplaats van Tras. In de roerloze, hete lucht klepperden en knarsten de hoeven van de ezel op de stenen alsof we over gebroken glas liepen.


    Spoedig brak het zweet me uit en de lucht was drukkend en benauwend alsof er onweer op komst was. Lang voordat we de tomben bereikten, zei ik tegen mijn meesteres: 'De lucht is zo droog als oude botten. U moet wat water drinken...' 'Blijf doorlopen! Je zult later nog meer dan genoeg kunnen drinken.'


    'Ik dacht alleen maar aan u, meesteres,' protesteerde ik. 'We moeten zo snel mogelijk verder. Ieder moment dat je verspilt, gaat van mijn tijd met Tanus af.' Ze had natuurlijk gelijk, want het zou niet lang duren voordat we door de anderen gemist zouden worden.


    Terwijl we de rotsen naderden, werd haar verlangen steeds groter en ten slotte ging haar ezel haar veel te langzaam. Ze sprong van zijn rug en rende vooruit naar de volgende heuvel. 'Daar is het! Daar wacht hij op me,' riep ze en ze wees voor zich uit. Terwijl ze op de heuveltop op en neer sprong, kwam de wind als een razende wolf op ons af en huilde door de heuvels en de ravijnen. De wind blies in het haar van mijn meesteres, spreidde het wapperend als een vlag uit en deed het verward om haar hoofd slingeren. Haar rokken waaiden hoog boven haar slanke, bruine dijen op. Ze draaide lachend in het rond en flirtte met de wind alsof hij haar minnaar was. Ik deelde haar vreugde niet. Ik keek achterom en zag de storm uit de Sahara komen. Hij rees grijsbruin en angstaanjagend omhoog in de sombere gele hemel en golfde en brak op zichzelf als de branding op een koraalrif. Het door de wind opgejaagde zand schuurde mijn benen en ik begon hard te lopen terwijl ik de ezel achter me aan trok. Door de rugwind werd ik bijna tegen de grond gegooid, maar ik bereikte mijn meesteres.


    'We moeten ons haasten,' schreeuwde ik boven de wind uit. 'We moeten de beschutting van de tomben zien te bereiken voordat we in de storm terechtkomen.'


    Hoge zandwolken schoven voor de zon die er zo door werd verduisterd dat ik er met het blote oog recht in kon kijken. Alles om ons heen werd gehuld in een somber, okerkleurig waas en de zon was een doffe, oranje bal. Het rondvliegende zand schuurde de blote huid van onze ledematen en nek. Ik wikkelde mijn sjaal om het hoofd van mijn meesteres om haar ertegen te beschermen en leidde haar aan haar hand verder.


    We werden overspoeld door gordijnen van opgejaagd zand waardoor onze omgeving weggewist leek te worden en ik vreesde de weg kwijt te zij n tot zich plotseling een gat in het zandgordijn opende en ik de donkere ingang van een van de tomben vóór ons zag. Mijn meesteres met mijn ene en de ezel met mijn andere hand voorttrekkend, wankelde ik de veilige grot binnen. De schacht van de ingang was in het massieve steen uitgehouwen en liep diep de heuvel in tot hij in de grafkamer uitkwam waar eens de oude mummie te rusten was gelegd. Eeuwen geleden hadden rovers het gebalsemde lichaam en alle kostbaarheden uit het graf gestolen en nu waren er alleen de verkleurde fresco's op de stenen muren over, waarop goden en monsters waren afgebeeld die er in het halfduister spookachtig uitzagen.


    Mijn meesteres liet zich tegen de muur zakken, maar ze dacht het eerst aan haar geliefde. 'Tanus zal ons nu nooit kunnen vinden,' riep ze wanhopig. Ik was gekwetst door haar ondankbaarheid nadat ik haar in veiligheid had gebracht. Ik zadelde de ezel af en stapelde de spullen die we hadden meegenomen in een hoek van de tombe op. Toen vulde ik een beker met water uit de waterzak en liet haar drinken.


    'Wat zal er met de anderen gebeuren, met de koning en al onze vrienden?' vroeg ze.


    Het lag in haar aard aan het welzijn van anderen te denken, zelfs nu ze zich zelf in een hachelijke situatie bevond. 'De jagers kunnen voor hen zorgen,’ zei ik. 'Het zijn goede mannen die de woestijn kennen.' Maar niet zo goed dat ze de storm zagen aankomen, dacht ik grimmig. Hoewel ik probeerde haar gerust te stellen, wist ik dat het voor de vrouwen en de kinderen moeilijk zou worden.


    'En Tanus?' vroeg ze. 'Wat zal er met hem gebeuren?' 'Tanus zal in ieder geval weten wat hij moet doen. Hij is net een bedoeïen. U kunt er zeker van zijn dat hij de storm heeft zien aankomen.'


    'Zullen we ooit bij de rivier terugkomen? Zullen ze ons hier ooit vinden?'


    Eindelijk dacht ze aan haar eigen veiligheid. 'We zullen hier veilig zijn. We hebben genoeg water voor vele dagen. Als de storm gaat liggen, zullen we de weg naar de rivier terugvinden.' Toen ik aan het kostbare water dacht, droeg ik de bolstaande zak verder de tombe in waar de ezel hem niet zou kunnen vertrappen. Het was nu bijna volkomen donker en ik morrelde aan de lamp waarvoor de slaaf had gezorgd en blies op de smeulende wiek. De vlam laaide op en verlichtte de tombe met een vrolijk geel licht.


    Terwijl ik met mijn rug naar de ingang gekeerd nog met de lamp bezig was, gilde mijn meesteres. Het geluid was zo hoog en zo vervuld van doodsangst dat ik eveneens door angst werd overmand. Ik draaide me razendsnel om en greep naar mijn dolk, maar toen ik het monster zag dat de opening van de ingang vulde, verstijfde ik zonder het wapen aan mij n riem aan te raken. Ik wist instinctief dat ik met mijn nietige dolk tegen wat voor wezen dit ook mocht zijn, niets zou kunnen uitrichten.


    In het zwakke licht van de lamp was de omtrek van de gedaante onduidelijk en verwrongen. Ik zag dat de vorm ervan menselijk was, maar voor een man was de gestalte te lang en het groteske hoofd overtuigde me ervan dat dit inderdaad het angstaanjagende monster met de krokodillenkop uit de onderwereld was dat het hart verslindt van degenen die op de weegschaal van Thoth te licht bevonden worden, het monster dat op de muren van de tombe was afgebeeld. De reptielachtige schubben op de kop glansden en de bek was die van een adelaar of een reusachtige schildpad. De ogen waren diepe, peilloze putten die ons meedogenloos aanstaarden.


    Grote vleugels ontsproten aan zijn schouders. Ze waren half dichtgevouwen en flapperden om het reusachtige lichaam heen als bij een klapwiekende valk. Ik verwachtte dat het wezen die vleugels zou uitslaan en zich met zijn koperkleurige klauwen op mijn meesteres zou storten. Zij moest dat evenzeer hebben gevreesd als ik, want ze gilde weer terwijl ze aan de voeten van het monster ineendook.


    Toen besefte ik plotseling dat het monster geen vleugels had, maar dat de plooien van een lange wollen cape, zoals de bedoeïenen dragen, in de wind wapperden. Terwijl we allebei nog verlamd van angst waren, bracht het wezen beide handen omhoog en zette de vergulde oorlogshelm met het vizier die was gevormd als de kop van een adelaar, af. Toen schudde het zijn hoofd en een dikke bos roodblonde krullen viel op zijn schouders, ik zag jullie vanaf de top van de heuvel door de storm komen,' zei het met die dierbare, vertrouwde stem.


    Mijn meesteres schreeuwde weer, ditmaal met een klank van wilde vreugde. 'Tanus!'


    Ze vloog naar hem toe en hij sloot haar in zijn armen en tilde haar op alsof ze een kind was. Toen liet hij haar zakken en drukte haar aan zijn borst. Ze bracht haar mond naar de zijne omhoog en het leek alsof hun verlangen naar elkaar zo sterk was dat ze elkaar zouden verslinden.


    Ik bleef vergeten in de schaduw van de tombe staan. Hoewel ik zoveel had geïntrigeerd en geriskeerd om hen samen te brengen, kan ik me er niet toe zetten hier de gevoelens te beschrijven waardoor ik werd bevangen toen ik onwillig getuige van hun extase was.


    Ik geloof dat jaloezie de onedelste emotie is, maar toch hield ik evenveel van Vrouwe Lostris als Tanus en mijn liefde was niet die van een vader of een broer. Ik was een eunuch, maar ik voelde voor haar de liefde van een normale man. Het was natuurlijk hopeloos, maar juist daardoor des te bitterder. Ik kon niet naar hen blijven kijken en ik begon als een geslagen hond de tombe uit te sluipen, maar Tanus zag me weggaan en hij onderbrak de kus die mijn ziel dreigde te vernietigen.


    'Taita, laat me niet alleen met de vrouw van de koning. Blijf bij ons om me tegen deze verschrikkelijke verleiding te beschermen. Onze eer is in gevaar, ik kan mezelf niet vertrouwen, je moet hier blijven en erop toe zien ik geen schande breng over de vrouw van de Farao.'


    'Ga,' riep Vrouwe Lostris vanuit zijn omhelzing. 'Laat ons alleen. Ik wil nu over schande en oneer niets horen. Onze liefde is ons te lang ontzegd. Ik kan niet langer wachten tot de profetie van de Doolhoven zal uitkomen. Laat ons nu alleen, lieve Taita.' Ik vluchtte de tombe uit alsof mijn leven gevaar liep. Ik had naar buiten de storm in kunnen rennen om daar te sterven. Op die manier zou ik een einde aan mijn verdriet kunnen maken, maar daarvoor was ik te laf en ik liet me door de wind terugdrijven. Ik strompelde naar een hoek van de schacht waar ik geen last had van de wind en liet me op de stenen vloer zakken. Ik trok mijn sjaal over mijn hoofd om mijn ogen en oren te bedekken, maar hoewel de storm langs de rots bulderde, bleef ik de geluiden die vanuit de tombe kwamen, horen.


    De storm bleef met onverminderde woestheid twee dagen woeden. Een deel van die tijd sliep ik om vergetelheid te vinden, maar iedere keer dat ik wakker werd, hoorde ik hen, en hun liefdesgeluiden kwelden me. Het was vreemd dat ik nooit zo'n smart had gevoeld toen mijn meesteres met de koning was-maar misschien was het ook niet zo vreemd, want de oude man had niets voor haar betekend.


    De kreten, het gekreun en het gefluister pijnigden mijn hart. De ritmische snikken van een jonge vrouw die niet de snikken van pijn waren, dreigden me kapot te maken. Haar wilde kreten wanneer ze het hoogtepunt van haar extase bereikte, waren martelender voor me dan de snee van het mes waarmee ik was ontmand. Ten slotte werd de wind zwakker en ging liggen. Het werd lichter en ik besefte dat dit de derde dag was dat ik in de tombe was opgesloten. Ik vermande me en riep naar hen, want ik durfde de grafkamer niet binnen te gaan uit angst voor wat ik daar zou aantreffen. Een tijdje kwam er geen antwoord, toen vroeg mijn meesteres met een hese, afwezige stem die spookachtig in de schacht weergalmde: 'Ben jij dat, Taita? Ik dacht dat ik in de storm was omgekomen en naar de westelijke velden van het paradijs was gevoerd.'


    Toen de storm eenmaal was gaan liggen, restte ons nog maar weinig tijd. De koninklijke jagers zouden al naar ons op zoek zijn. De storm had ons het best mogelijke excuus voor onze afwezigheid gegeven. Ik was er zeker van dat de overlevenden van het jachtgezelschap over deze verschrikkelijke heuvels verspreid zouden zijn. Maar de reddingsploeg mocht ons niet in gezelschap van Tanus vinden.


    Aan de andere kant hadden Tanus en ik de afgelopen twee dagen nauwelijks met elkaar gepraat en er was heel wat te bespreken. Staande in de ingang van de graftombe maakten we onze plannen. Mijn meesteres was zo stil en kalm als ik haar zelden had gezien. Ze was niet langer een onbedwingbare babbelkous, maar stond naast Tanus naar zijn gezicht te kijken met een nieuwe sereniteit. Ze deed me denken aan een priesteres die voor de afbeelding van haar god staat. Ze wendde haar blik geen moment van zijn gezicht af en af en toe raakte ze hem aan alsof ze zich ervan wilde vergewissen dat hij het echt was.


    Als ze dat deed, zweeg Tanus midden in een zin en richtte al zijn aandacht op die donkergroene ogen. Ik moest hem er dan op attenderen dat we de zaken nog niet hadden afgehandeld. Vergeleken bij zoveel wederzijdse aanbidding waren mijn eigen gevoelens laag en verachtelijk. Ik dwong mezelf me in hun geluk te verheugen. We deden er langer over onze zaken af te handelen dan ik verstandig achtte, maar ten slotte omhelsde ik Tanus ten afscheid en bracht de ezel naar buiten het zonlicht in. Mijn meesteres bleef nog een poosje achter en ik wachtte op haar in de vallei beneden. Ik keek om en zag hen eindelijk de grot uitkomen. Ze bleven elkaar secondenlang aanstaren, toen draaide Tanus zich om en liep weg. Mijn meesteres bleef hem nakijken tot hij uit haar zicht was verdwenen en kwam toen naar me toe. Ze liep alsof ze droomde. Ik hielp haar opstijgen en terwijl ik de zadelriem rechttrok, pakte ze mijn hand vast. 'Dank je,' zei ze eenvoudig. 'Ik verdien uw dankbaarheid niet,' protesteerde ik. 'Ik ben de gelukkigste vrouw van de wereld. Alles wat je me over de liefde hebt verteld is waar. Wees alsjeblieft blij voor me, zelfs al...' - ze maakte haar zin niet af en plotseling besefte ik dat ze mij n diepste gevoelens had doorzien. Zelfs in haar grote vreugde had ze er verdriet om dat ze me pijn had gedaan. Ik denk dat ik op dat moment meer van haar hield dan ooit tevoren.


    Ik wendde me af, pakte de teugels vast en leidde haar terug naar de Nijl.

  


  
    


    Een van de koninklijke jagers kreeg ons vanaf een verre heuveltop in het oog en hij begroette ons hartelijk.


    'We hebben op bevel van de koning naar u gezocht,' vertelde hij ons terwijl hij zich naar ons toe haastte, is de koning gered?' vroeg ik.


    'Hij is veilig in het paleis op Elephantine en hij heeft bevolen dat Vrouwe Lostris bij hem gebracht moet worden zodra ze gevonden is.'


    Zodra we voet op de steiger voor het paleis zetten, verscheen Aton die zijn geverfde wangen opbolde en leegblies van opluchting. 'Ze hebben de lichamen van drieëntwintig ongelukkigen gevonden die in de storm zijn omgekomen,' vertelde hij met demonisch genoegen. iedereen was er zeker van dat jullie ook dood gevonden zouden worden. Ik heb echter in de tempel van Hapi voor jullie veilige terugkeer gebeden.' Hij leek tevreden met zichzelf en het ergerde me dat hij de eer van onze overleving voor zichzelf opeiste. Hij gaf ons net lang genoeg de tijd om ons haastig te wassen en onze huid met geparfumeerde olie in te smeren voordat hij ons snel wegvoerde om bij de koning op audiëntie te gaan. De Farao was er oprecht door ontroerd dat mijn meesteres was teruggekeerd. Ik ben er zeker van dat hij evenveel van haar was gaan houden als alle anderen en niet slechts omdat zij voor hem de belofte van onsterfelijkheid inhield. Een traan liep langs zijn wimpers omlaag en maakte de verf op zijn wang vlekkerig toen ze voor hem knielde.


    ’Ik dacht dat je was omgekomen,' zei hij en hij zou haar hebben omhelsd als de etiquette dat had toegestaan, in plaats daarvan ben je mooier en levendiger dan ooit.' Dat was waar, want de toverkracht van de liefde had haar schoonheid nieuwe glans gegeven. 'Taita heeft me gered,' vertelde ze de Farao. 'Hij heeft me naar een schuilplaats geleid en me al die verschrikkelijke dagen beschermd. Zonder hem zou ik net als die andere arme stakkers zijn omgekomen.'


    'Is dat waar, Taita?' vroeg de Farao me rechtstreeks en ik bracht een bescheiden uitdrukking op mijn gezicht en mompelde: 'Ik ben slechts een nederig instrument van de goden.' Hij glimlachte tegen me, want hij was op mij ook gesteld geraakt. 'Je hebt ons vele diensten bewezen, o nederig instrument. Maar dit is de waardevolste van allemaal. Kom naderbij!' beval hij en ik knielde voor hem neer.


    Aton stond naast hem met een kleine cederhouten doos in zijn handen. Hij opende het deksel en hield het de koning voor. De Farao haalde een gouden ketting uit de doos die van het zuiverste ongelegeerde goud was gemaakt en het keurmerk van de juweliers van de koning droeg waaruit bleek dat het gewicht ervan twintig deben was.


    De koning hield de ketting boven mijn hoofd en zei op plechtige toon: 'Ik verleen je hierbij het Goud van Verdienste.' Hij liet de ketting op mijn schouders zakken en ik was verrukt toen ik het drukkende gewicht ervan voelde. Dit was de hoogste koninklijke onderscheiding, die gewoonlijk was gereserveerd voor generaals en ambassadeurs of voor hoge functionarissen zoals Heer Intef. Ik betwijfelde of de gouden ketting in de geschiedenis van Egypte ooit om de nek van een nederige slaaf was gehangen. Dat was nog niet de laatste van de giften en beloningen die mij werden geschonken, want mijn meesteres liet zich niet de loef afsteken.


    Toen ik die avond bij haar was terwijl ze een bad nam, stuurde ze plotseling haar slavinnen weg en toen ze naakt voor me stond, zei ze: 'Je mag me helpen met aankleden, Taita.' Ze schonk me dit voorrecht wanneer ze bijzonder tevreden over me was. Ze wist precies hoe ik ervan genoot haar in die intieme omstandigheden voor mezelf te hebben.


    Haar lieftalligheid werd slechts bedekt door haar glanzende zwarte haar. De dagen die ze met Tanus had doorgebracht, leken haar een nieuwe schoonheid te hebben gegeven die van diep uit haar binnenste kwam.


    'Ik heb nooit kunnen dromen dat een armzalig omhulsel als mijn lichaam zoveel vreugde zou kunnen bevatten.' Ze streelde haar zijden terwijl ze dit zei. Ze keek op zichzelf neer en nodigde mij met haar blik uit hetzelfde te doen. 'Alles wat je me hebt verteld is uitgekomen toen ik met Tanus was. De Farao heeft je het Goud van Verdienste geschonken en het is niet meer dan passend dat ik je ook mijn dankbaarheid laat blijken. Ik wil mijn geluk op de een of andere manier met je delen.'


    'U te mogen dienen is de grootste beloning die ik me kan wensen.' 'Help me met aankleden,' beval ze en ze hief haar handen boven haar hoofd. Haar borsten veranderden van vorm door de beweging. Ik hield de doorschijnende nachtjapon boven haar hoofd en liet het kledingstuk om haar lichaam naar beneden zweven. Het bedekte haar, maar verhulde haar schoonheid niet. 'Ik ga een banket geven en heb alle vrouwen van de koning een uitnodiging gestuurd.'


    'Uitstekend, meesteres. Ik zal het verder regelen.'


    'Nee, nee, Taita. Het banket is ter ere van jou. Je zult naast me aanzitten als mijn gast.'


    'Dat is niet passend, meesteres. Het is in strijd met het protocol.' 'Ik ben de vrouw van de Farao. Ik bepaal het protocol. Ik heb een geschenk voor je dat ik je tijdens het banket zal aanbieden zodat iedereen het kan zien.'


    'Wilt u me vertellen wat het geschenk is?' vroeg ik lichtelijk ongerust. Ik wist nooit precies wat ze in haar schild voerde. 'Natuurlijk zal ik je vertellen wat het is.' Ze glimlachte mysterieus. 'Het is een geheim, dat is het.'


    Hoewel ik de eregast was, kon ik de voorbereidingen voor het banket niet aan koks en giechelende slavinnetjes overlaten. Tenslotte stond de reputatie van mijn meesteres als gastvrouw op het spel. Ik was al voor zonsopgang op de markt om de beste en verste producten van het veld en uit de rivier te bemachtigen. Ik beloofde Aton dat hij uitgenodigd zou worden en hij opende de wijnkelder van de koning om me een keuze eruit te laten maken. Ik huurde en repeteerde met de beste acrobaten en musici van de stad. Ik stuurde slaven erop uit om langs de oevers van de rivier hyacinten, lelies en lotussen te gaan plukken die de bloemenpracht die onze tuin al sierde, nog zouden vergroten. Bij het vallen van de avond arriveerden de eerste vrouwen van de koning, getooid met al hun opschik en gekleed in hun meest modieuze kleding.


    Toen ik op aandringen van mijn meesteres op het kussen naast haar ging zitten in plaats van mijn gebruikelijke positie achter haar in te nemen, zag ik dat vele gasten aanstoot namen aan zulk onbetamelijk gedrag en ze fluisterden tegen elkaar achter hun waaiers. Ik voelde me er even onbehaaglijk onder als zij en om mijn gêne te verbergen, gebaarde ik de slaven dat ze de wijnbekers gevuld moesten houden, de musici dat ze moesten spelen en de dansers dat ze moesten dansen.


    De wijn was robuust, de muziek opwindend en de dansers waren allemaal mannen. Dat laatste was ook overduidelijk, want ik had hun bevolen in natuurlijke staat op te treden. De dames waren hierdoor zo verrukt dat ze hun verontwaardiging om de schending van het decorum spoedig vergaten en de wijn eer aandeden. Ik twijfelde er niet aan dat vele van de dansers de harem niet voor zonsopgang zouden verlaten. Sommige vrouwen van de koning waren zeer wellustig en vele van hen waren al in jaren niet meer door de koning bezocht.


    In deze uitgelaten sfeer stond mijn meesteres op en vroeg om de aandacht van de gasten. Toen prees ze me zo buitensporig dat zelfs ik ervan bloosde en daarna begon ze amusante en ontroerende voorvallen uit ons gemeenschappelijk leven op te halen. De wijn leek de houding van de vrouwen jegens mij verzacht te hebben, want ze lachten en juichten. Enkele van hen werden door haar verhalen en de wijn zo sentimenteel dat ze zelfs een beetje huilden. Ten slotte beval mijn meesteres me voor haar te knielen en toen ik dat deed, begon het overal om me heen te gonzen van de opmerkingen. Ik droeg een eenvoudige rok van het fijnste linnen en de slavinnetjes hadden mijn haar gekapt in het model dat mij het beste stond. Behalve het Goud van Verdienste om mijn nek droeg ik geen andere sieraden. Te midden van zoveel praal was mijn eenvoudige stijl van kleden opvallend. Door regelmatig te zwemmen en lichaamsoefeningen te doen had ik het atletische lichaam waardoor Heer Intef zich oorspronkelijk tot mij aangetrokken had gevoeld, weten te behouden. In die jaren was ik in de bloei van mijn leven.


    Ik hoorde een van de oudere vrouwen van de koning mompelen: 'Wat jammer dat hij zijn juwelen is kwijtgeraakt. Hij zou zo'n amusant speeltje zijn.' Deze avond was ik in staat de woorden te negeren die me in andere omstandigheden intens verdriet zouden hebben gedaan.


    Mijn meesteres leek heel tevreden met zichzelf. Ze was erin geslaagd me in onwetendheid te houden omtrent de aard van haar geschenk. Gewoonlijk was ze niet zo handig dat ze me te slim af kon zijn. Ze keek neer op mijn gebogen hoofd en sprak langzaam en duidelijk om zoveel mogelijk van het moment te kunnen genieten.


    'Taita de slaaf. Gedurende al die jaren van mijn leven heb je mij onder je hoede gehad. Je bent mijn mentor en mijn leraar geweest. Je hebt me lezen en schrijven geleerd. Je hebt me ingewijd in de mysteries van de sterren en de esoterische kunsten. Je hebt me zingen en dansen geleerd. Je hebt me laten zien hoe ik geluk en tevredenheid uit vele dingen kan putten. Ik ben je dankbaar.' De vrouwen van de koning begonnen weer onrustig te worden. Ze hadden een slaaf nog nooit zo uitbundig horen prijzen. 'Op de dag van de khamsin heb je me een dienst bewezen waarvoor ik je moet belonen. De Farao heeft je het Goud van Verdienste toegekend. Ik heb mijn eigen geschenk voor je.' Ze haalde een papyrus waaromheen een gekleurde draad was gebonden, vanonder haar gewaad te voorschijn. 'Je bent als slaaf voor me geknield. Sta nu op als vrij man.' Ze hield de papyrus omhoog. 'Dit is je akte van vrijlating die door de schrijvers van de rechtbank is opgesteld. Vanaf deze dag ben je een vrij man.' Ik tilde mijn hoofd voor de eerste keer op en staarde haar vol ongeloof aan. Ze drukte de papyrus in mijn verdoofde vingers en glimlachte vol genegenheid op me neer.


    'Dit had je niet verwacht, hè? Je bent zo verrast dat je geen woord kunt uitbrengen. Zeg iets tegen me, Taita. Zeg me hoe dankbaar je bent voor dit geschenk.'


    Ieder woord dat ze sprak verwondde me als een giftige pijl. Mijn tong lag als een steen in mijn mond terwijl ik me een leven zonder haar voorstelde. Als vrij man zou ik nooit meer bij haar kunnen zijn. Ik zou nooit meer haar voedsel bereiden of haar helpen met baden. Ik zou nooit meer de deken over haar uitspreiden als ze ging slapen en ik zou haar in de ochtend nooit meer wekken. Ik zou nooit meer samen met haar zingen of haar helpen met aankleden. Ik was overmand door droefheid en ik staarde haar aan met de wanhoop van iemand die aan het eind van zijn leven is gekomen.


    'Wees gelukkig, Taita,' beval ze me. 'Wees gelukkig met deze nieuwe vrijheid die ik je heb geschonken.' 'Ik zal nooit meer gelukkig zijn,' bracht ik uit. 'U hebt me verstoten. Hoe kan ik ooit weer gelukkig zijn?' Haar glimlach vervaagde en ze staarde me verstoord aan. 'Ik heb je het kostbaarste geschenk gegeven dat ik je kan geven. Ik bied je je vrijheid aan.'


    Ik schudde mijn hoofd. 'U legt me de zwaarst mogelijke straf op. U jaagt me van u vandaan. Ik zal nooit meer gelukkig zijn.' 'Het is geen straf, Taita. Het was bedoeld als een beloning. Begrijp dat alsjeblieft toch.'


    'De enige beloning die ik me wens is de rest van mijn leven aan uw zijde te mogen blijven.' Ik voelde de tranen in mijn ogen opwellen en ik probeerde ze terug te dringen. 'Alstublieft, meesteres, ik smeek u, stuur me niet weg. Als u ook maar iets voor me voelt, laat me dan bij u blijven.'


    'Huil niet,' beval ze. 'Want als je dat doet, ga ik in het bijzijn van al mijn gasten met je meehuilen.' Ik geloof oprecht dat ze tot op dat moment niet over de consequenties van haar misplaatste edelmoedigheid had nagedacht. Ik kon me niet meer bedwingen en de tranen stroomden over mijn wangen.


    'Houd op! Dit is niet wat ik wilde.' Ze liet haar eigen tranen nu ook de vrije loop. 'Ik dacht je slechts eer te bewijzen zoals de koning ook heeft gedaan.'


    Ik hield de papyrus omhoog. 'Laat me alstublieft dit dwaze stuk papyrus in snippers scheuren. Neem me weer in dienst. Geef me toestemming achter u te staan, waar ik hoor.' 'Houd op, Taita! Je breekt mijn hart.' Luid snuffend probeerde ze haar tranen terug te dringen, maar ik was genadeloos. 'Het enige geschenk dat ik van u verlang is het recht u tot het eind van mijn dagen te dienen. Alstublieft, meesteres, maak deze akte ongedaan. Geef me toestemming haar te verscheuren.' Ze knikte heftig en snotterde net als vroeger toen ze een klein meisje was en haar knieën na een val had geschaafd. Ik scheurde het stuk papyrus in stukken. Ik was hiermee nog niet tevreden en hield de resten bij de vlam van de lamp en liet ze verbranden tot er niets dan zwartgeblakerde, knisperende krullen overbleven. 'Beloof me dat u nooit meer zult proberen me weg te jagen. Zweer dat u nooit meer zult proberen me mijn vrijheid op te dringen.'


    Ze knikte door haar tranen heen, maar daarmee nam ik geen genoegen. 'Zeg het,' drong ik aan. 'Zeg het hardop zodat iedereen het kan horen.'


    'Ik beloof dat ik je als slaaf zal houden, je nooit zal verkopen en je nooit je vrijheid zal geven,' fluisterde ze schor en toen kwam er even een ondeugende glinstering in haar treurige donkergroene ogen. 'Tenzij je me natuurlijk bovenmatig ergert, dan zal ik de schrijvers van de rechtbank onmiddellijk ontbieden.' Ze stak een hand naar me uit om me overeind te trekken. 'Sta op, dwaze man, en wijd je aan je werkzaamheden. Ik zweer dat mijn beker leeg is.' Ik nam mijn juiste plaats achter haar weer in en vulde haar beker. Het aangeschoten gezelschap dacht dat het een grappig soort toneelstukje was dat we opvoerden om hen te vermaken. Ze klapten, floten en gooiden bloemen naar ons om hun waardering te laten blijken. Ik kon zien dat de meesten van hen opgelucht waren dat er niet echt inbreuk op het decorum was gemaakt en dat een slaaf nog steeds een slaaf was.


    Mijn meesteres bracht de wijnbeker naar haar lippen, maar voordat ze dronk, glimlachte ze over de rand heen naar me. Hoewel haar ogen nog nat van de tranen waren, bracht die glimlach me weer in een goed humeur en maakte me weer gelukkig. Ik had het gevoel dat onze band nu hechter was dan ooit.


    Toen we de ochtend na het banket wakker werden, bleek dat de jaarlijkse overstroming was begonnen en dat de rivier gezwollen was. We kwamen er pas achter toen we door de vreugdevolle kreten van de wakers in de haven werden gewekt. Met nog een zwaar gevoel in mijn ledematen van de wijn, stapte ik uit bed en rende naar de waterkant. Beide oevers stonden al vol met de bevolking van de stad. Ze verwelkomde het water met gebeden, liederen en wuivende palmbladeren.


    Het lage water was heldergroen geweest, maar het gezwollen water van de overstroming had een onheilspellend grijze kleur. Spoedig zou de rivier zo hoog rijzen dat hij de velden zou overstromen, de hutten van de boeren onder water zou zetten en de stenen die de grenzen tussen de velden markeerden, zou wegspoelen.


    Uit stroomopwaartse richting hoorden we het verre gerommel van de cataract. De rijzende vloed stortte zich over de natuurlijke granieten stuwdammen die het water op zijn weg tegenkwam en terwijl het zich bulderend door de rivierengten perste, steeg er een zilverkleurige zuil van druppels in de hardblauwe hemel omhoog die vanuit iedere uithoek van de gouw Aswan te zien was. De eerste fijne mist die over het eiland dreef, was koel en verfrissend op ons opgeheven gezicht. We genoten ervan, want het was de enige regen die we in onze vallei kenden.


    Nog terwijl we toekeken, werden de stranden om het eiland door de vloed overspoeld. Spoedig zou onze steiger onder water staan en de rivier zou tegen de poorten van onze tuin klotsen. Ik haastte me terug om mijn meesteres te zoeken en voorbereidingen te treffen voor de ceremonie van de wateren waarin ik een prominente rol zou spelen. We trokken onze mooiste kleren aan en ik deed mijn nieuwe gouden ketting om. Daarna sloten we ons samen met de rest van de huishouding en de vrouwen uit de harem aan bij de spontane processie naar de tempel van Hapi. De Farao en alle hoge edelen van Egypte liepen aan het hoofd van de stoet. De priesters met hun door het goede leven vlezige lichaam wachtten ons op de trap van de tempel op. Hun kaalgeschoren hoofden glommen van de olie en hun ogen glinsterden van hebzucht, want de koning zou vandaag rijkelijk offeren. Het beeld van de god werd uit het heiligdom gedragen, voor de koning neergezet en overdekt met bloemen en fijn vuurrood linnen. Toen werd het beeld overgoten met olie en parfum en we zongen lof- en dankliederen voor de god omdat hij ons de overstroming had gezonden.


    Terwijl we zongen, offerde de koning koren, vlees, wijn, zilver en goud. Toen riep hij zijn wijze mannen, zijn ingenieurs en zijn wiskundigen en droeg hun op de Nijlmeter binnen te gaan en met hun waarnemingen en berekeningen te beginnen. In de tij d dat ik het eigendom van Heer Intef was, was ik tot een van de toezichthouders op het water benoemd. Ik was de enige slaaf in dat illustere gezelschap, maar ik troostte mezelf ermee dat weinig anderen het Goud van Verdienste droegen en dat ze me met respect behandelden. Ze hadden al eerder met me samengewerkt en ze wisten wat ik waard was. Ik had geholpen met het ontwikkelen van de Nijlmeters die de overstroming van de rivier maten en ik had de leiding gehad over de bouw ervan. Bovendien had ik zelf de complexe formule uitgewerkt waarmee de voorspelde hoogte en het volume van iedere overstroming bepaald werden. De Nijlmeter was een donkere opening in de achtermuur van het heiligdom. We daalden de stenen treden af, die glibberig waren door het slijk en het aankoeksel van de rivier. We bleven met zijn allen op de laatste trede boven het wateroppervlak staan en bestudeerden bij het licht van de fakkels de merktekens die mijn steenhouwers in de wanden van de schacht hadden uitgehouwen. Elk van de symbolen had een bepaalde waarde toegewezen gekregen, die zowel magisch als empirisch was.


    Samen deden we de eerste en belangrijkste waarneming met de uiterste zorgvuldigheid. In de loop van de volgende vijf dagen zouden we om de beurt de stijging van het water in de gaten houden en opmeten en het tijdsverloop tussen onze waarnemingen bepalen met een waterklok. Uit watermonsters zouden we de hoeveelheid slib erin schatten en al deze factoren zouden onze uiteindelijke conclusies beïnvloeden.


    Toen de vijf dagen van waarnemingen voorbij waren, besteedden we nog drie dagen aan het maken van berekeningen die vele papyrussen besloegen. Ten slotte waren we gereed om onze bevindingen aan de koning te presenteren. De Farao keerde die dag met koninklijke staatsie en vergezeld door zijn edelen en de halve bevolking van Elephantine terug naar de tempel om de schattingen in ontvangst te nemen.


    Toen de hogepriester ze hardop voorlas, begon de Farao te glimlachen. We hadden een overstroming van bijna volmaakte proporties voorspeld. Het water zou niet zo laag blijven dat de velden in de blakende zon zouden bakken en van de kostbare zwarte laag slik die van vitaal belang was voor hun vruchtbaarheid, beroofd zouden worden. Het zou evenmin zo hoog stijgen dat de kanalen en de aarden dijken weggespoeld zouden worden en dat de steden en dorpen langs de oever onder zouden komen te staan. Het seizoen zou rijke oogsten en vette kudden opleveren. De Farao glimlachte niet zozeer om de te verwachten voorspoed van zijn onderdanen, als wel om de extra belasting die hij daardoor zou kunnen laten binnenhalen. De jaarlijkse belasting werd berekend op basis van de opgemeten waarden van de overstroming en dit jaar zouden er vele kostbaarheden aan de voorraden in zijn begrafenistempel worden toegevoegd. Tot besluit van de ceremonie in de tempel van Hapi kondigde de koning de datum van de pelgrimstocht naar Thebe aan waar hij aan het feest van Osiris zou deelnemen. Het leek onmogelijk dat er al twee jaar waren verstreken sinds mijn meesteres de rol van de godin had gespeeld in het passiespel voor Osiris.


    Ik sliep die nacht weinig, want mijn meesteres was te opgewonden om naar bed te gaan. Ze liet me tot zonsopgang opblijven en ik zong en lachte met haar en herhaalde de verhalen over Tanus waarvan ze maar niet genoeg kon krijgen. Over acht dagen zou de koninklijke vloot op de rijzende vloed van de Nijl naar het noorden varen. Als we daar zouden aankomen, zou Tanus, Heer Harrab, in Thebe op ons wachten. Mijn meesteres was uitzinnig van geluk.


    De vloot die zich voor de rede van Elephantine verzamelde, was zo groot dat het water er van oever tot oever vol mee lag. Wij en de rest van het hof waren al aan boord gegaan van de vaartuigen die ons waren toegewezen en vanaf het dek juichten we de koning toe terwijl hij de marmeren trap van het paleis afdaalde en aan boord van het grote staatsieschip ging. Zodra hij veilig ingescheept was, klonk uit honderd hoorns het signaal de zeilen te hijsen. Allemaal tegelijk brasten de schepen en richtten hun boeg naar het noorden. Voortgedreven door de stroming van de rivier en de rijen roeiers vertrokken we.


    Er heerste een andere stemming in het land sinds Akh-Horus de Klauwieren had vernietigd. De inwoners van ieder dorp dat we passeerden, kwamen naar de waterkant om hun koning te begroeten. De Farao zat hoog op het achterdek met de zware dubbele kroon op zijn hoofd zodat iedereen hem goed kon zien. Ze wuifden met palmbladeren en riepen: 'Mogen alle goden de Farao goedgunstig zijn!'


    In de dagen daarna ging de Farao met zijn hele gevolg tweemaal aan land om de monumenten die Akh-Horus had opgericht op de kruispunten van de karavaanroutes, te bekijken. De lokale boeren hadden deze gruwelijke bergen schedels als heilige relikwieën van de nieuwe god in stand gehouden. Ze hadden alle schedels opgewreven tot ze glansden als ivoor en de piramiden omheind met bouwleem zodat ze door de jaren heen zouden blijven staan. Daarna hadden ze er tempels naast gebouwd en priesters benoemd om deze heilige plaatsen te dienen.


    Op de tiende nacht na ons vertrek uit Elephantine sloeg het koninklijke gevolg op een heuvel boven een bocht in de rivier zijn tenten op. Het amusement van die avond zou onder andere worden geboden door een van de beroemdste verhalenvertellers van het land. Zowel mijn meesteres als ik had naar deze gelegenheid uitgezien en we hadden er enthousiast over gesproken sinds we het paleis hadden verlaten. Tot mijn verbazing en bittere teleurstelling verklaarde Vrouwe Lostris nu dat ze te moe en lamlendig was om naar de verhalenverteller te gaan luisteren. Hoewel ze erop aandrong dat ik wél zou gaan en het verdere personeel zou meenemen, kon ik haar niet alleen laten nu ze onwel was. Ik gaf haar een warme drank en ik sliep op de vloer aan het voeteneind van haar bed voor het geval ze me in de loop van de nacht nodig mocht hebben. Toen ik haar 's ochtends probeerde te wekken, maakte ik me echt zorgen. Gewoonlijk sprong ze uit bed met een verwachtingsvolle glimlach, bruisend van levensvreugde en gereed om de nieuwe dag te plukken. Deze morgen trok ze de dekens echter over haar hoofd en mompelde: 'Laat me nog een beetje langer slapen. Ik voel me zo vermoeid en lusteloos als een oude vrouw.' 'De koning heeft aangekondigd dat we vroeg vertrekken. We moeten aan boord zijn voor de zon opgaat. Ik zal u een warm aftreksel brengen waarvan u zult opknappen.'


    'Maak je toch niet zo druk,' zei ze knorrig, maar ik liet haar niet meer slapen. Ik porde haar wakker en liet haar de versterkende kruidendrank opdrinken. Ze trok een vies gezicht. 'Ik zou zweren dat je probeert me te vergiftigen,' klaagde ze en toen braakte ze plotseling hevig.


    Ze leek even geschokt als ik en we staarden allebei ontsteld naar de dampende plas naast haar bed.


    'Wat is er met me aan de hand, Taita?' fluisterde ze. 'Zoiets is me nog nooit overkomen.'


    Pas toen begon de betekenis ervan tot me door te dringen. 'De khamsin! riep ik. 'De begraafplaats van Tras. Tanus!' Ze staarde me een ogenblik niet begrijpend aan en toen verlichtte


    haar glimlach het halfduister van de tent als een lamp. 'Ik krijg een baby!' riep ze.


    'Niet zo luid, meesteres,' smeekte ik.


    'Tanus' baby! Ik ben zwanger van Tanus' zoon.' Het kon niet het kind van de koning zijn, want ik was erin geslaagd hem van haar bed vandaan te houden sinds ze bijna de hongerdood was gestorven en een miskraam had gehad.


    'O Taita,' kirde ze toen ze haar nachtjapon optilde en vol ontzag haar platte, stevige buik inspecteerde. 'Stel je voor! Er groeit binnen in me een kleine deugniet die op Tanus lijkt.' Ze betastte haar buik hoopvol. 'Ik wist dat de verrukkingen die ik in de tombe van Tras heb ontdekt, door de goden niet onopgemerkt konden blijven. Ze hebben me een aandenken geschonken dat ik mijn hele leven zal houden.'


    'U bent veel te voorbarig,' waarschuwde ik haar. 'Misschien is het alleen maar een koliek. Ik moet wat tests bij u doen voordat we het zeker weten.'


    'Ik heb geen test nodig. Ik weet het in mijn hart en diep vanbinnen in mijn lichaam.'


    'We zullen de tests toch doen,' zei ik droogjes en ik ging de pot halen.


    Ze ging erop zitten en voorzag me van haar ochtendwater dat ik in twee gelijke hoeveelheden verdeelde.


    Het eerste deel van haar urine vermengde ik met een gelijk deel Nijlwater. Toen vulde ik twee potten met zwarte aarde en plantte in elk daarvan vijf dhurrakorenzaden. De eerste vijf zaden begoot ik met zuiver Nijlwater en de andere vijf met het mengsel. Dit was de eerste test.


    Toen ving ik tussen het riet in de lagune tien kikkers. Ik pakte twee potten, vulde ze met rivierwater en zette in elk ervan vijf kikkers. Bij de ene voegde ik de uitscheiding van mijn meesteres en de andere liet ik zoals hij was. De volgende morgen, in de beslotenheid van de hut van mijn meesteres aan boord van de galei, verwijderden we de doek waarmee we de potten hadden bedekt en onderzochten de inhoud.


    Uit het koren dat met het ochtendwater van Vrouwe Lostris was begoten, waren kleine groene loten ontsproten terwijl de andere zaden onveranderd waren gebleven. De vijf kikkers die de zegen van mijn meesteres niet hadden ontvangen, hadden geen nakomelingen, maar het gelukkiger vijftal had lange zilverkleurige slierten gelegd die waren bespikkeld met zwarte eitjes. 'Ik heb het je toch gezegd!' tjilpte mijn meesteres zelfvoldaan voordat ik mijn officiële diagnose kon geven. 'O, dank aan alle goden! Er is me mijn hele leven niets mooiers overkomen.' 'Ik zal onmiddellijk met Aton praten. U zult nog deze nacht het bed met de koning delen,' zei ik ernstig tegen haar en ze staarde me verbijsterd aan.


    'Zelfs de Farao die bijna alles gelooft wat ik hem vertel, zal niet geloven dat je zwanger bent geworden van de zaden die op de khamsinmnd bij je binnen zijn gewaaid. We moeten een pleegvader voor die kleine bastaard van ons hebben.' Ik beschouwde het al als ons kind en niet alleen als dat van haar. Hoewel ik probeerde het achter mijn luchthartigheid te verbergen, was ik even verrukt als zij over haar zwangerschap.


    'Noem hem nooit meer bastaard,' viel ze tegen me uit. 'Hij zal een prins zijn.'


    'Hij zal alleen een prins zijn als ik een koninklijke vader voor hem kan vinden. Bereid uzelf voor. Ik ga de koning een bezoek brengen.'


    'Vannacht heb ik een droom gehad, Groot Egypte,' zei ik tegen de Farao. 'De droom was zo verbazingwekkend dat ik, om er bevestiging voor te vinden, de Doolhoven van Amon-Ra heb geraadpleegd.'


    De Farao leunde gretig naar voren, want hij was net zo sterk in mijn dromen en in de Doolhoven gaan geloven als al mijn andere patiënten.


    'Deze keer is er maar één uitleg mogelijk, Majesteit. In mijn droom verscheen de godin Isis en ze beloofde me een halt te zullen toeroepen aan de noodlottige invloed van haar broer Seth, die u zo wreed van uw eerste zoon heeft beroofd toen hij Vrouwe Lostris heeft getroffen met die ziekte die haar deed wegkwijnen. Neem mijn meesteres op de eerste dag van het feest van Osiris mee naar bed en u zult met een tweede zoon worden gezegend. Dat is de belofte van de godin.' 'Vanavond is het de vooravond van het feest.' De koning keek verheugd. 'Om je de waarheid te zeggen, Taita, had ik die aangename plicht al die voorbije maanden graag willen verrichten als je mij dat had toegestaan. Maar je hebt me niet verteld wat je in de Doolhoven van Amon-Ra hebt gezien.' Weer leunde hij gretig voorover en ik had mijn antwoord gereed.


    'Het was hetzelfde visioen als de vorige keer, alleen was het deze keer krachtiger en helderder. Ik zag hetzelfde eindeloze woud langs de oever van de rivier en de bomen waren allemaal gekroond en koninklijk. Uw dynastie die zich sterk en ononderbroken tot in de verre toekomst voortzette.'


    De Farao zuchtte van voldoening. 'Stuur het kind naar me toe.' Toen ik in de tent terugkeerde, wachtte mijn meesteres op me. Ze had zich goedgemutst en met humor voorbereid. 'Ik zal mijn ogen sluiten en me voorstellen dat ik weer met Tanus in de tombe van Tras ben,' vertrouwde ze me toe en toen giechelde ze uitdagend. 'Hoewel dat niet zal meevallen want het is ongeveer hetzelfde als wanneer ik me zou voorstellen dat de staart van de muis de slurf van de olifant is geworden.'


    Aton kwam haar, vlak nadat de koning zijn avondmaal had gebruikt, halen. Ze ging met hem mee met vaste tred en een kalme uitdrukking op haar gezicht. Misschien droomde ze van haar kleine prins en van zijn echte vader die in Thebe op ons wachtte.


    Geliefd Thebe, prachtig honderdpoortig Thebe - wat verheugden we ons toen we de stad voor ons uit zagen verrijzen. Mijn meesteres slaakte, iedere keer dat een van de vertrouwde plaatsen zichtbaar werd, een kreetje. Toen het schip van de koning aanlegde aan de kade voor het paleis van de grootvizier verdween onze vreugde om onze thuiskomst echter en we zwegen. Vrouwe Lostris greep mijn hand als een angstig, klein meisje, want we hadden haar vader gezien.


    Heer Intef en zijn zonen Menset en Sobek, die twee duimloze helden, stonden aan het hoofd van de grote groep edelen en stadsbestuurders van Thebe die op de kade wachtte om de koning te begroeten.


    'Je moet nu erg op je hoede zijn,' fluisterde Vrouwe Lostris. 'Ze zullen proberen je uit de weg te ruimen. Denk aan de cobra.' Niet ver achter de grootvizier stond Rasfer. Tijdens onze afwezigheid had hij kennelijk promotie gemaakt. Hij droeg nu de hoofdband van een Bevelhebber van Tienduizend en had de gouden zweep die bij zijn rang hoorde in zijn hand. In de toestand van zijn gelaatsspieren was geen verbetering gekomen. De ene kant van zijn gezicht was nog steeds afzichtelijk uitgezakt en het speeksel droop uit zijn mondhoek.


    Op dat moment herkende hij me en hij grijnsde met de helft van zijn gezicht naar me. Hij bracht zijn zweep in een spottende groet omhoog.


    'Ik beloof u, meesteres, dat ik mijn hand aan mijn dolk zal houden en dat ik alleen maar fruit zal eten dat ik eigenhandig heb geschild,' fluisterde ik en ik beantwoordde zijn groet door vrolijk naar hem te wuiven.


    'Je mag geen vreemde geschenken aannemen en je slaapt aan het voeteneinde van mijn bed waar ik je 's nachts kan beschermen. Overdag blijf je aan mijn zijde en je gaat niet in je eentje rondzwerven,' beval mijn meesteres.


    'Daartegen heb ik niet het minste bezwaar,' verzekerde ik haar en de volgende paar dagen bleef ik voor mijn veiligheid dicht bij haar omdat ik er zeker van was dat Heer Intef zijn band met de troon niet op het spel zou zetten door zijn dochter in gevaar te brengen. Natuurlijk waren we vaak in gezelschap van de grootvizier want het was zijn plicht de koning bij alle plechtigheden van het feest te begeleiden. Heer Intef speelde al die tijd de rol van de liefhebbende en attente vader van Vrouwe Lostris en hij behandelde haar met alle eerbied en egards waarop een vrouw van de koning recht had. Iedere morgen stuurde hij haar geschenken: goud, juwelen en prachtige in ivoor en kostbaar hout uitgesneden beeldjes van scarabeeën en goden. In strijd met de orders van mijn meesteres stuurde ik deze niet terug. Ik wilde de vijand niet waarschuwen en bovendien waren de geschenken waardevol. Ik verkocht ze discreet en investeerde de opbrengst in graanvoorraden die voor ons in de silo's van betrouwbare handelaren in de stad werden bewaard.


    Iedere keer dat ik merkte dat Heer Intef met die lichte luipaardogen naar me keek, ontleende ik hieraan een heimelijk plezier. Zijn blik liet er geen twijfel over bestaan dat zijn gevoelens ten opzichte van mij ongewijzigd waren. Ik herinnerde me hoe geduldig en volhardend hij kon zijn als hij met een vijand wilde afrekenen. Hij wachtte als een mooie spin in het midden van zijn web en zijn ogen glinsterden als hij naar me keek. Ik herinnerde me de schaal met vergiftigde melk en de cobra en ondanks al mijn voorzorgen voelde ik me niet op mijn gemak.


    Intussen ging het feest door met alle ceremoniën en tradities, zoals het al eeuwenlang was gevierd. Dit jaar waren het echter niet Tanus' Blauwen, maar een ander eskader dat in de lagune van Hapi op de rivierkoeien had gejaagd en een ander gezelschap speelde het passiespel in de tempel van Osiris.


    De dag na het passiespel stak de Farao de rivier over om zijn tempel te inspecteren en hij hield me bij deze gelegenheid de hele dag dicht bij hem in de buurt. Talrijke malen raadpleegde hij me over bepaalde aspecten van de werkzaamheden. Natuurlijk droeg ik steeds wanneer ik dat passend achtte mijn gouden ketting. Heer Intef ontging niets van dit alles en ik zag hem nadenken over de sympathie die de koning voor me liet blijken. Ik hoopte dat dit me verdere bescherming zou bieden tegen de wraak van de grootvizier.


    Nadat ik uit Thebe was vertrokken, had een andere architect de leiding van het project gekregen. Het was misschien niet eerlijk dat de Farao verwachtte dat deze ongelukkige in staat zou zijn hetzelfde hoge niveau te handhaven dat onder mijn leiding was bereikt of het werk in hetzelfde tempo te laten vorderen. 'Bij de gezegende moeder van Horus, ik wou dat jij hier nog steeds de leiding had, Taita,' mopperde de Farao. 'Als ze je kwijt zou willen, zou ik je van je meesteres kopen en je hier permanent in de dodenstad laten blijven om toezicht op het werk te houden. De kosten lijken te zijn verdubbeld sinds deze idioot het van je heeft overgenomen.'


    'Hij is een naïeve jongeman,' stemde ik in. 'De steenhouwers en de aannemers kunnen zijn testikels van hem stelen zonder dat hij merkt dat ze weg zijn.'


    'Het zijn mijn ballen die ze stelen,' zei de koning boos.' Ik wil dat je de kostenrekeningen met hem doorneemt en hem laat zien waar we bestolen worden.'


    De rest van die dag en de hele volgende dag bracht de Farao door met het inspecteren van de schatten in de opslagkamers van de begrafenistempel. Hier kon hij in ieder geval weinig vinden waarover hij kon klagen. In de geschiedenis van de wereld waren er nog nooit zoveel kostbaarheden op één plaats verzameld geweest. Hoewel ik iemand ben die van mooie dingen houdt, raakte ik spoedig oververzadigd van de overvloed ervan en mijn ogen deden pijn door de glinstering van het goud.


    De koning wilde per se dat Vrouwe Lostris al die tijd bij hem bleef. Ik denk dat zijn verliefdheid op haar langzaam in echte liefde veranderde, of in iets dat daar zo dicht bij in de buurt kwam als voor een man als hij mogelijk was. Het gevolg van zijn genegenheid voor mijn meesteres was dat ze uitgeput was toen we naar Thebe terugkeerden en ik vreesde voor het kind dat ze onder haar hart droeg. Het was te vroeg om de koning over haar conditie in te lichten en te suggereren dat hij meer consideratie met haar moest hebben. Het was minder dan een week geleden dat ze weer met hem naar bed was gegaan en zo'n vroege diagnose van zwangerschap, zelfs als ik die zou stellen, zou beslist zijn argwaan wekken. Voor hem was ze nog steeds een gezonde, robuuste jonge vrouw en hij behandelde haar als zodanig.


    Het feest eindigde zoals het al eeuwenlang was geëindigd, met de samenkomst van de mensen in de tempel van Osiris, waar ze naar de proclamatie van de koning kwamen luisteren. Op de stenen verhoging voor het sanctuarium van Osiris zat de Farao op zijn hoge troon zodat alle aanwezigen hem duidelijk konden zien. Hij had de dubbele kroon op zijn hoofd en droeg de kromstaf en de gesel.


    Deze keer had het interieur van de tempel een verandering ondergaan, want ik had de koning een voorstel gedaan en hij was zo vriendelijk geweest het over te nemen. Tegen de drie muren van de tempel had hij houten stellages laten plaatsen die in verdiepingen tot halverwege de massieve stenen muren oprezen. Deze boden zitplaatsen aan duizenden notabelen uit Thebe die vandaar een onbelemmerd uitzicht op de gang van zaken hadden. Ik had voorgesteld deze tribunes met gekleurde vaandels en palmbladeren te versieren om hun lelijkheid te verbergen. Het was de eerste keer dat deze constructies in ons land werden gebouwd. Daarna zouden ze heel gewoon worden en ze werden bij de meeste openbare festiviteiten langs de routes van koninklijke processies en rondom sportvelden gebouwd. Tot op de dag van vandaag staan ze bekend onder de naam Taita-tribunes.


    Er was veel bittere concurrentie geweest om plaatsen op deze tribunes te krijgen, maar als de ontwerper ervan had ik voor mijn meesteres en mijzelf de allerbeste plek kunnen bemachtigen. We zaten recht tegenover de troon, iets hoger dan het hoofd van de koning, dus we hadden een uitstekend uitzicht over het hele binnenhof.


    Om ons heen waren de adellijke dames en heren van het land die naar de laatste mode waren uitgedost, verzameld. De generaals en de admiraals droegen hun gouden zwepen en pronkten met de onderscheidingen en de vaandels van hun regiment. Verder waren ook de gildemeesters, de rijke handelaren, de priesters en de ambassadeurs van de vazalstaten van het imperium aanwezig. De binnenhoven van de tempel die allemaal in elkaar overliepen, strekten zich voor de koning uit, maar de massieve stenen muren waren zo gebouwd dat de poorten allemaal in elkaars verlengde lagen. Een tempelganger die op de Weg van de Heilige Rammen voor de tempelingang stond, kon door de binnenpoorten kijken en de Farao op zijn hoge troon vanaf een afstand van bijna vierhonderd passen duidelijk zien.


    Alle binnenhoven van de tempel stonden stampvol gewone mensen en degenen die er niet in konden, verdrongen elkaar op de heilige weg en in de tuinen achter de tempelmuren. Hoewel ik bijna mijn hele leven in Thebe had gewoond, had ik nog nooit zo'n mensenmassa bijeen gezien. Het was niet te zeggen hoe groot hun aantal was, maar ik schatte dat er die dag wel tweehonderdduizend mensen bijeen waren.


    Om de troon was een klein groepje hoogwaardigheidsbekleders verzameld. Natuurlijk bevond zich onder hen de hogepriester van Osiris. De indrukwekkendste verschijning van deze groep was echter de grootvizier en hij kon zelfs met de Farao wedijveren. Ieders blik werd naar Heer Intef getrokken. Hij was lang, had een statige houding en was zo knap als de held uit een legende. Vlak achter hem doemde de afzichtelijke gedaante van Rasfer op.


    Heer Intef opende de plechtigheid op traditionele wijze door de vrije ruimte voor de troon te betreden en de koning uit naam van de tweelingsteden van Thebe welkom te heten. Terwijl hij sprak, keek hij opzij naar mijn meesteres en hoewel ik haar afkeer van hem deelde, was ik geschokt door de onverholen uitdrukking van woede en haat op haar gezicht waarmee ze haar eigen vader aankeek. Ik wilde haar waarschuwen haar gevoelens niet zo duidelijk aan de omzittenden te laten blijken, maar ik wist dat ik door dat te doen alleen maar meer aandacht op haar vijandigheid zou vestigen.


    De grootvizier sprak langdurig en somde zijn eigen prestaties en de diensten op die hij de Farao het afgelopen jaar als trouwe dienaar had bewezen. Vanuit de menigte steeg een geroezemoes van verveling en onbehagen op. De warmte die door zoveel lichamen werd afgegeven en de hitte van de zon die op de overvolle binnenhoven brandde, bleven binnen de tempelmuren hangen. Ik zag verscheidene vrouwen in het gedrang flauwvallen. Toen Heer Intef eindelijk was uitgesproken, nam de hogepriester zijn plaats in. Toen de zon boven ons zijn hoogste punt bereikte, bracht hij aan de koning verslag uit van de godsdienstige zaken van Thebe. Terwijl hij sprak, namen de hitte en de stank toe; parfums en welriekende oliën konden de geur van warme, ongewassen lichamen en zweet niet langer verhullen. De mensen konden de menigte niet verlaten om aan een natuurlijke behoefte te voldoen. Mannen en vrouwen hurkten eenvoudigweg op de plaats waar ze stonden. De tempel begon te stinken als een stal of een openbare latrine. Ik overhandigde mijn meesteres een in parfum gedrenkte zijden zakdoek waarmee ze haar neus depte. Er werd opgelucht gezucht toen de hogepriester ten slotte zijn toespraak beëindigde. Hij zegende de koning uit naam van de god Osiris en keerde toen met een diepe buiging terug naar zijn plaats achter de grootvizier. Voor het eerst die dag werd de menigte helemaal stil. De verveling en het ongerief waren vergeten en de mensen leunden gretig naar voren om de Farao te horen spreken. De koning stond op. Hij spreidde zijn armen zegenend uit en op dat moment werd de geheiligde kelk van gewoonte en traditie verbrijzeld door een gebeurtenis die alle aanwezigen - priesters, edelen en gewone burgers - in verwarring bracht. Ik was een van de weinigen onder het publiek die niet verbaasd was door wat er volgde, want ik had een groot aandeel in de voorbereidingen ervan gehad.


    De grote, gepolijste koperen deuren van het heiligdom zwaaiden open. Het leek alsof er geen mensenhand aan te pas kwam, maar dat ze uit zichzelf opengingen.


    De mensen stootten hun adem uit in een diepe zucht die als een windvlaag door de tempelhoven ruiste. Toen gilde plotseling een vrouw en er klonk onmiddellijk een gekreun van bijgelovig afgrijzen uit de menigte op. Sommigen vielen op hun knieën of hieven hun handen in doodsangst boven hun hoofd, anderen bedekten hun gezicht met hun sjaal zodat ze niet met blindheid zouden worden geslagen bij de aanblik van iets dat niet voor de ogen van stervelingen bestemd was.


    Een god schreed door de deuren van het heiligdom naar buiten, een grote, angstaanjagende god wiens mantel om zijn schouders wapperde terwijl hij liep. Boven op zijn helm droeg hij een pluim van zilverreigerveren en zijn gezicht was grotesk en metaalachtig, half dat van een adelaar en half dat van een mens. Hij had een kromme snavel en zijn ogen waren donkere spleten. 'Akh-Horus!' schreeuwde een vrouw en ze viel in zwijm op de stenen.


    'Akh-Horus!' De kreet werd overgenomen. 'Het is de god!' Rij na rij vielen ze in een diepe buiging op hun knieën. Degenen op de hoge tribunes knielden en velen van hen maakten het teken om ongeluk af te wenden. Zelfs de groep edelen om de troon wierp zich ter aarde. In de hele tempel bleven er maar twee personen staan. De Farao stond als een beschilderd standbeeld op de treden van de troon en de grootvizier van Thebe stond hooghartig rechtop.


    Akh-Horus bleef voor de koning staan en keek hem door de spleten in het bronzen masker aan en zelfs toen vertrok de Farao geen spier. De wangen van de koning waren spierwit geschilderd dus ik kon niet zien of hij verbleekte, maar ik zag een glinstering in zijn ogen die zowel op religieuze extase als angst kon duiden. 'Wie bent u?' vroeg de Farao. 'Bent u een geest of een mens? Waarom verstoort u onze plechtigheid?' Zijn stem klonk krachtig en helder en mijn bewondering voor hem nam toe. Hij mocht dan bejaard, zwak en lichtgelovig zij n, maar de oude man had nog niets aan moed ingeboet.


    Akh-Horus antwoordde hem met een stem waarmee hij regimenten in het heetst van de strijd bevelen had gegeven, een stem die tussen de stenen muren weergalmde. 'Grote Farao, ik ben een mens, geen geest. Ik ben uw dienaar. Ik verschijn hier voor u om gehoor te geven aan uw bevel. Ik verschijn voor u om u verslag te doen van de uitvoering van de opdracht die u mij op deze zelfde plaats en op deze zelfde dag van het feest van Osiris twee jaar geleden hebt gegeven.'


    Hij tilde de helm van zijn hoofd en zijn rossige krullen vielen tot op zijn schouders. Het publiek herkende hem ogenblikkelijk. Er klonk een gejuich op dat de tempel op zijn grondvesten deed schudden.


    'Heer Tanus! Tanus! Tanus!'


    Het scheen mij toe dat mijn meesteres het hardst schreeuwde van allemaal en mijn oren tuitten ervan.


    'Tanus! Akh-Horus! Akh-Horus!' De twee namen gingen in elkaar over en beukten tegen de tempelmuren als door de storm opgejaagde branding.


    'Hij is uit zijn graftombe herrezen! Hij is een god onder de mensen geworden!'


    De toejuichingen gingen onverminderd door tot Tanus plotseling zijn zwaard uit zijn schede trok en het in een onmiskenbare oproep tot stilte omhooghief. Er werd gevolg aan gegeven en in de stilte begon hij opnieuw te spreken. 'Groot Egypte, heb ik uw toestemming te spreken?' Volgens mij vertrouwde de koning nu niet meer op zijn spraakvermogen, want hij maakte een gebaar met de kromstaf en de gesel en liet zich op zijn troon terugzakken.


    Tanus richtte zich tot hem met een weergalmende stem die tot in de verste uithoeken van de tempel duidelijk te horen was. 'Twee jaar geleden hebt u me opgedragen de broeinesten van moordenaars en rovers te vernietigen, die het voortbestaan van de staat bedreigden. U hebt me het koninklijke havikszegel toevertrouwd.'


    Tanus haalde het blauwe beeldje van onder zijn mantel vandaan en zette het op de treden van de troon. Toen stapte hij achteruit en sprak verder.


    'Om de bevelen van de koning beter te kunnen uitvoeren, heb ik voorgewend dat ik dood was en de mummie van een vreemde in mijn tombe laten leggen.'


    'Bak-herr schreeuwde een stem en het publiek nam de kreet over tot Tanus opnieuw tot stilte opriep.


    'Ik heb duizend dappere mannen van de Blauwen de woestijn en onherbergzame gebieden in geleid en de Klauwieren in hun geheime bastions opgespoord. We hebben honderden van hen gedood en de afgehakte hoofden langs de weg opgestapeld.' 'Bak-her!’ schreeuwden ze. 'Het is waar. Akh-Horus heeft dat allemaal gedaan.' Opnieuw bracht Tanus hen tot zwijgen. 'Ik heb de macht van de roverbaronnen gebroken. Ik heb hun volgelingen genadeloos afgeslacht. In ons Egypte is er slechts één man over die zichzelf een Klauwier noemt.'


    Nu waren ze eindelijk stil en ze dronken gefascineerd en aandachtig ieder woord dat hij zei, in. Zelfs de Farao kon zij n ongeduld niet bedwingen. 'Spreek, Heer Tanus. Noem de naam van deze man. Geef me zijn naam zodat hij de toorn van de Farao zal ondervinden.'


    'Hij verbergt zich achter de naam Akh-Seth,' bulderde Tanus. 'Zijn schanddaden doen niet onder voor die van zijn broer, de god der duisternis.'


    'Geef me zijn echte naam,' beval de Farao die in zijn opwinding weer ging staan. 'Noem de naam van deze laatste der Klauwieren.' Tanus talmde opzettelijk even. Hij keek langzaam en doelbewust rond in de tempel. Toen we elkaar aankeken, knikte ik zo licht dat alleen hij de beweging zag, maar hij liet zijn blik ononderbroken verder dwalen en keek naar de open deuren van het heiligdom. De aandacht van de aanwezigen was zo sterk op Heer Tanus gericht dat ze de rij gewapende mannen die snel en geruisloos uit het heiligdom kwam aanvankelijk niet zagen. Hoewel ze hun volledige wapenrusting en hun schilden droegen, herkende ik het gezicht van de meeste van hen onder hun helm. Ik zag Remrem en Astes en vijftig andere krijgers van de Blauwen. Snel en onopvallend stelden ze zich om de troon op als een koninklijke lijfwacht. Remrem en Astes gingen achter Heer Intef staan. Zodra ze hun positie hadden ingenomen, sprak Tanus verder. 'Ik zal u de ware naam van deze Akh-Seth geven, goddelijke Farao. Hij staat onbeschaamd in de schaduw van uw troon.' Tanus wees met zijn zwaard. 'Daar staat hij, de man met het Goud van Verdienste om zijn verradersnek. Daar staat hij, Farao's enige metgezel die uw koninkrijk in een lustoord voor moordenaars en bandieten heeft veranderd. Dat is Akh-Set, gouverneur van de gouw Thebe, Grootvizier van Boven-Egypte.' Een verschrikkelijke stilte daalde op de menigte neer. Er moesten tienduizenden mensen onder de aanwezigen zijn die zwaar onder Heer Intefs handen hadden geleden en alle reden hadden hem te haten, maar er was niemand die uit vreugde of triomf zijn stem tegen hem verhief. Ze wisten allemaal dat zijn toorn verschrikkelijk was en dat ze er zeker van konden zijn dat hij zich zou wreken. Ik kon de stank van hun angst die dicht als wierook in de lucht hing, ruiken. Ze begrepen allemaal dat zelfs Tanus' reputatie en zijn grote daden niet voldoende waren om zijn onbewezen beschuldiging tegen iemand als Heer Intef zonder meer geloof te doen vinden. Het zou een enorme stommiteit zijn nu reeds vreugde of openlijke instemming te tonen.


    In die stilte lachte Heer Intef vol minachting. Hij draaide Tanus met een wegwerpend gebaar zijn rug toe en richtte zich tot de koning. 'De woestijnzon heeft zijn hersenen verbrand. De stakker is gek geworden. Er is geen woord waar van wat hij zegt. Ik zou boos moeten zijn, maar in plaats daarvan stemt het me treurig dat een krijger van zijn faam zo diep gezonken is.' Hij stak zijn beide handen met een waardig en loyaal gebaar naar de Farao uit. 'Mijn hele leven heb ik de Farao en mijn volk gediend. Mijn reputatie is zo onaantastbaar dat ik de noodzaak me tegen dit geraaskal te verdedigen, niet inzie. Zonder angst stel ik mijn vertrouwen in de wijsheid en rechtvaardigheid van de goddelijke koning. Ik zal mijn daden en mijn liefde voor de Farao voor zichzelf laten spreken.' Ik kon de verwarring en de besluiteloosheid van het beschilderde gezicht van de koning aflezen. Zijn lippen trilden en zijn voorhoofd was gefronst, want hij was niet gezegend met een snelle, scherpe geest. Een ogenblik later opende hij zijn mond om te spreken, maar voordat hij een beslissend en onherstelbaar oordeel kon vellen, bracht Tanus zijn zwaard opnieuw omhoog en wees ermee naar de open deuren van het heiligdom achter de troon. Door de open deuren kwam weer een stoet mannen die er zo ongewoon uitzag dat de Farao met nog geopende mond naar hen staarde . Kratas liep voorop met zij n vizier omhoog en zij n zwaard in zij n rechterhand. Degenen die hem volgden, droegen slechts een lendendoek en waren blootshoofds en barrevoets. Hun armen waren achter hun rug gebonden en ze liepen schuifelend als slaven op weg naar de veiling.


    Ik keek naar Heer Intef en ik zag dat hij van schrik ineenkromp alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen. Hij had de gevangenen herkend, maar had kennelijk gedacht dat ze al lang dood waren en dat hun grijnzende doodshoofden langs de weg lagen. Hij keek snel opzij naar de kleine deur van de sacristie die bijna schuilging achter de hangende linnen wimpels. Het was zijn enige ontsnappingsmogelijkheid uit het overvolle binnenhof, maar Remrem deed een stap naar voren zodat hij rechts van hem kwam te staan en hem de weg naar de deur versperde. Heer Intef keek weer naar de troon en stak zijn kin uitdagend en vol zelfvertrouwen naar voren.


    De zes geboeide gevangenen gingen in een rij voor de troon staan en op een kort bevel van Kratas lieten ze zich op hun knieën vallen en bogen hun hoofd.


    'Wie zijn deze mensen?' vroeg de Farao. Tanus boog zich over de eerste van hen heen, greep zijn gebonden polsen vast en trok hem overeind. De huid van de gevangene was bezaaid met oude, genezen pokkenlittekens en zijn blinde oog weerkaatste het licht als een zilveren munt.


    'De goddelijke Farao vraagt wie je bent,' zei Tanus zacht. 'Beantwoord de vraag.'


    'Groot Egypte, ik ben Shoefti,' zei hij. 'Eens was ik baron van de Klauwieren voordat Akh-Horus mijn clan in Gallala uiteengejaagd en gedood heeft.'


    'Vertel de koning wie je opperheer was,' beval Tanus. 'Akh-Seth was mijn opperheer,' antwoordde Shoefti. 'Ik heb een eed van trouw aan Akh-Seth gezworen en ik droeg een kwart van al mijn buit aan hem af. In ruil daarvoor schonk Akh-Seth me immuniteit tegen vervolging door vertegenwoordigers van de wet en verschafte me informatie over mijn toekomstige slachtoffers.' 'Wijs de koning de man die je als Akh-Seth kent aan,' beval Tanus en Shoefti schuifelde naar voren tot hij recht tegenover Heer Intef stond. Hij vulde zijn mond met speeksel en spuwde op het schitterende uniform van de grootvizier. 'Dit is Akh-Seth,' riep hij. 'Mogen de wormen zich aan je ingewanden te goed doen!' Kratas trok Shoefti opzij en Tanus trok de volgende gevangene overeind. 'Vertel de koning wie je bent,' beval hij.


    'Ik ben Akhehoe en ik was baron van de Klauwieren, maar al mijn mannen zijn gedood.'


    'Wie was je opperheer? Aan wie betaalde je je premie?' vroeg Tanus.


    'Heer Intef was mijn opperheer. Ik was schatplichtig aan de grootvizier.'


    Heer Intef bleef met een trotse en afstandelijke uitdrukking op zijn gezicht staan en toonde geen enkele emotie terwijl hem deze beschuldigingen naar het hoofd werden geslingerd. Hij verdedigde zich niet terwijl de baronnen een voor een vóór hem werden gesleept en allemaal dezelfde verklaring aflegden. 'Heer Intef was mijn opperheer. Heer Intef is Akh-Seth.' De stilte van de menigte in de tempel was even drukkend als de hitte. De mensen keken vol afgrijzen, met stille haat, in verwarring of ongelovig toe. Niemand durfde echter nog zijn stem tegen Heer Intef te verheffen of emotie te tonen zolang de Farao nog niet had gesproken.


    De laatste baron werd naar voren gebracht en tegenover de grootvizier gezet. Hij was een lange, magere man met pezige spieren en een door de zon verschrompelde huid. Hij had bedoeïenenbloed in zijn aderen, want zijn ogen waren zwart en hij had een haakneus. Hij had een dichte, krullende baard en zijn gezicht vertoonde een hooghartige uitdrukking.


    'Ik heet Basti.' Hij sprak duidelijker dan de anderen. 'Ze noemen me Basti de Wrede, hoewel ik niet weet waarom.' Hij grijnsde met ruwe galgenhumor. 'Ik was baron van de Klauwieren totdat Akh-Horus mijn clan vernietigde. Heer Intef was mijn opperheer.' Hij werd niet weggesleept zoals de anderen. Tanus sprak weer tot hem. 'Vertel de koning eens, heb je Pianki, Heer Harrab, gekend, een edelman die vroeger in Thebe woonde?' 'Ik heb hem goed gekend. Ik deed zaken met hem.' 'Wat voor zaken waren dat?' vroeg Tanus met een dodelijke dreiging in zijn stem.


    'Ik plunderde zijn karavanen. Ik verbrandde zijn gewassen op de velden. Ik overviel zijn mijnen in Sestra en doodde de mijnwerkers op zo'n amusante manier dat er nooit iemand meer wilde werken. Ik verbrandde zijn villa's. Ik stuurde mannen naar de stad om kwaad van hem te spreken zodat er twijfel werd gezaaid aan zijn eerlijkheid en zijn loyaliteit aan de staat. Ik hielp anderen hem kapot te maken zodat hij ten slotte uit vrije wil een beker met het extract van het giftige doornappelzaad dronk.'


    Ik zag de hand van de Farao waarin hij de koninklijke gesel droeg, beven en een van zijn oogleden trilde zoals ik al vaker bij hem had gezien als hij ernstig van streek was.


    'Wie gaf bevel tot al deze dingen?'


    'Heer Intef.'


    'Wat hoopte Heer Intef te winnen met zijn vervolging van Heer Harrab?'


    Basti grijnsde en haalde zijn schouders op.' Heer Intef is grootvizier terwijl Pianki, Heer Harrab, dood is. Het lijkt me dat Heer Intef zijn doel heeft bereikt.'


    'Erken je dat ik je geen genade heb beloofd voor deze bekentenis? Begrijp je dat de dood je wacht?'


    'De dood?' Basti lachte. 'Die heb ik nooit gevreesd. Het is het meel van het brood dat ik bak. Ik heb talloze anderen dat brood laten eten, dus waarom zou ik bang zijn nu ik er zelf mijn maal mee moet doen?' Was hij een dwaas of een dapper man, vroeg ik me af terwijl ik hem hoorde snoeven. Hoe dan ook, ik kon medelijden noch bewondering voor hem voelen. Ik herinnerde me dat Pianki, Heer Harrab, net zo'n man was geweest als zijn zoon, en mijn medelijden en bewondering gingen naar hem uit. Ik zag de genadeloze uitdrukking in Tanus' ogen. Ik wist dat hij mijn gevoelens deelde en ik zag dat hij het gevest van zijn zwaard zo stijf omklemde dat zijn knokkels wit werden. 'Breng hem weg!' grauwde hij. 'Laat hem wachten tot de koning over zijn lot heeft beslist.' Ik zag dat hij met moeite zijn kalmte herwon en vervolgens wendde hij zich weer naar de koning. Hij liet zich op één knie voor de Farao zakken.


    'Ik heb alles gedaan wat u van me hebt gevraagd, Goddelijke Mamose. Ik wacht op uw verdere bevelen.' Ik werd zo aangegrepen door zijn waardigheid en gratie dat ik een brok in mijn keel kreeg. De stilte in de tempel hield aan. Naast me hoorde ik de zwoegende ademhaling van mijn meesteres. Ze pakte mijn hand vast en kneep er zo hard in dat mijn vingers dreigden te breken. Eindelijk begon de Farao te spreken, maar tot mijn ontzetting hoorde ik de twijfel in zijn stem doorklinken en ik voelde intuïtief dat hij niet wilde dat dit allemaal waar was. Hij had Heer Intef zo lang en zo diep vertrouwd dat hij zich niet kon voorstellen dat hij zich in hem had vergist.


    'Heer Intef, u hebt de beschuldigingen gehoord die tegen u zijn ingebracht. Wat hebt u erop te zeggen?'


    'Goddelijke Farao, zijn dit wel beschuldigingen? Ik beschouw ze eerder als fantasieën van een jongeman die door afgunst en jaloezie krankzinnig geworden is. Hij is de zoon van een veroordeelde misdadiger en verrader. De motieven van Heer Tanus zijn duidelijk. Hij heeft zichzelf ervan overtuigd dat de verrader Pianki in mijn plaats grootvizier had kunnen worden. Op de een of andere verwrongen manier stelt hij mij verantwoordelijk voor de ondergang van zijn vader.'


    Met een handgebaar liet hij zijn geringschatting voor Tanus blijken. Hij deed dit zo overtuigend dat ik de koning zag twijfelen. Zijn leven lang had hij Heer Intef onvoorwaardelijk vertrouwd en het kostte hem moeite de grootvizier met andere ogen te zien. Hij wilde in zijn onschuld geloven.


    'En de beschuldigingen van de baronnen?' vroeg hij ten slotte. 'Wat is uw antwoord aan hen?'


    'Baronnen?' vroeg Heer Intef. 'Moeten we hen vleien met zo'n titel? Volgens hun eigen getuigenis zijn het misdadigers van het laagste allooi - moordenaars, dieven, verkrachters van vrouwen en kinderen. Het is even vergeefs bij hen naar waarheid te zoeken als naar eer en geweten bij de dieren des velds.' Heer Intef wees naar hen en ze waren inderdaad halfnaakt en vastgebonden als dieren. 'Laten we eens goed naar hen kijken, Goddelijke Majesteit. Is dit niet het soort mannen dat om hun huid te redden alles zal zeggen wat van hen wordt gevraagd? Zou u een van hen eerder op zijn woord geloven dan een man die u zijn hele leven trouw gediend heeft?'


    Ik zag de koning even lichtjes en onwillekeurig knikken toen hij de redenering accepteerde van de man die hij altijd als een vriend had beschouwd.


    'Alles wat u zegt, is waar. U hebt me altijd trouw gediend. Waarheid en eer zijn deze boeven vreemd. Het is mogelijk dat ze gedwongen zijn.' Hij weifelde en Heer Intef maakte er handig gebruik van.


    'Tot dusverre zijn er mij slechts woorden naar het hoofd geslingerd. Er moet toch zeker ander bewijsmateriaal zijn om deze ernstige beschuldigingen tegen mij te ondersteunen? Is er één persoon in Egypte die bewijzen tegen me kan aanvoeren, echte bewijzen en niet slechts woorden? Laat hem dan naar voren komen. Dan zal ik me tegen deze beschuldiging verdedigen. Als er niemand is die deze bewijzen heeft, hoef ik nergens verantwoording voor af te leggen.'


    Ik zag dat zijn woorden de Farao diep in verwarring brachten. Hij keek rond in de zaal alsof hij het bewijsmateriaal zocht waarom Heer Intef vroeg en toen kwam hij duidelijk tot een besluit. 'Heer Tanus, wat voor bewijs hebt u voor deze beschuldigingen behalve het woord van moordenaars en dieven?' 'Het beest heeft zijn sporen goed uitgewist,' gaf Tanus toe. 'Ik heb verder geen bewijs tegen Heer Intef, maar misschien is er iemand anders die dat wél heeft. Ik smeek u, Koninklijk Egypte, vraag uw onderdanen of er iemand onder hen is die iets naar voren kan brengen dat ons zal helpen.'


    'Farao, dit is een provocatie. Mijn vijanden zullen worden aangemoedigd uit het duister te komen waar ze voor me op de loer liggen,' protesteerde Heer Intef heftig, maar de Farao legde hem met een bruusk gebaar het zwijgen op. 'Als ze een valse getuigenis afleggen, zullen ze daarvan de consequenties dragen,' beloofde hij en vervolgens richtte hij zich tot het publiek. 'Mijn volk! Burgers van Thebe! U hebt de beschuldigingen gehoord die tegen mijn vertrouwde en beminde grootvizier zijn ingebracht. Is er iemand onder u die het bewijs kan verschaffen dat Heer Tanus ontbreekt? Kan een van u bewijsmateriaal tegen Heer Intef leveren? Als dat zo is, beveel ik u te spreken.' Ik was al gaan staan voordat ik besefte wat ik deed en mijn stem klonk zo luid in mijn eigen oren dat ik ervan schrok. 'Ik ben Taita, die eens de slaaf van Heer Intef was,' schreeuwde ik en de Farao keek me aan en fronste zijn voorhoofd. 'Ik heb iets dat ik Uwe Majesteit wil tonen.'


    'Wij kennen je, Taita de arts. Je kunt naderbij komen.' Toen ik van mijn plaats op de tribune opstond en naar beneden liep om voor de troon te gaan staan, keek ik Heer Intef aan en ik verstapte me.


    Het was alsof ik tegen een stenen muur aanliep, zo tastbaar was zijn haat.


    'Goddelijk Egypte, dit schepsel is een slaaf.' Heer Intefs stem klonk koud en gespannen. 'Het woord van een slaaf tegen dat van een edelman en een hoge staatsfunctionaris - wat voor een aanfluiting is dit?' Doordat ik zo lang zijn slaaf was geweest, had ik nog steeds de neiging me aan zijn wil te onderwerpen en mijn vastberadenheid wankelde. Toen voelde ik Tanus' hand op mijn arm. Het was maar een korte aanraking, maar zij gaf me de kracht me te vermannen. Heer Intef had het gebaar echter opgemerkt en hij vestigde de aandacht van de koning erop. 'Ziet u welk een macht mijn aanklager over deze slaaf uitoefent? Dit is weer een van Heer Tanus' gedresseerde apen.' Heer Intefs stem was weer zo zoetvloeiend als warme honing. 'Zijn onbeschaamdheid is grenzeloos. Er zijn straffen in de wetboeken vastgelegd...'


    De Farao legde hem met een beweging van zijn gesel het zwijgen op. 'U maakt misbruik van onze hoge dunk van u, Heer Intef. Het is aan mij de wetboeken te interpreteren. Er zijn zowel voor de hooggeborenen als de gewone man straffen in vastgelegd. U zou er goed aan doen dat voor ogen te houden.'


    Heer Intef boog nederig het hoofd en zweeg, maar zijn gezicht stond plotseling strak en somber nu hij besefte hoe hachelijk zijn situatie was.


    De koning keek nu op mij neer. 'Dit zijn bijzondere omstandigheden die ons toestaan naar ongebruikelijke middelen te grijpen. Laat me je echter waarschuwen, Taita de slaaf, dat het wurgtouw je wacht als je woorden lichtzinnig zullen blijken te zijn en je ze niet met bewijzen kunt staven.'


    Die bedreiging en de vernietigende blik van Heer Intef die op me rustte, deden me stotteren. 'Toen ik de slaaf van de grootvizier was, trad ik op als zijn boodschapper en geheim afgezant. Ik onderhield de contacten met de baronnen en ik ken al deze mannen.' Ik wees naar de gevangenen. 'Ik bracht hun Heer Intefs bevelen over.'


    'Leugens! Nog meer woorden, maar geen bewijzen,' riep Heer Intef uit, maar nu klonk de wanhoop in zijn stem door. 'Waar is het bewijs?'


    'Stilte!' donderde de koning met onverwachte felheid. 'We zullen de getuigenis van Taita de slaaf aanhoren.' Hij keek me recht aan en ik sprak verder. 'Ik was het die Heer Intefs bevel aan Basti de Wrede heeft overgebracht. Het bevel luidde de bezittingen en het vermogen van Pianki, Heer Harrab, te vernietigen. In die tijd was ik de vertrouweling van Heer Intef. Ik wist dat hij de positie van grootvizier voor zichzelf ambieerde. Alle opdrachten van Heer Intef werden uitgevoerd. Heer Harrab werd geruïneerd en hij raakte bij de Farao uit de gunst en verloor diens liefde, zodat hij de gifbeker ledigde. Ik, Taita, leg hiervan getuigenis af.'


    'Het is waar.' Basti de Wrede hief zijn gezicht op naar de troon. 'Alles wat Taita zegt, is de waarheid.'


    'Bak-Her!’ schreeuwden de baronnen. 'Het is de waarheid. Taita spreekt de waarheid.'


    'Toch zijn het slechts woorden,' bracht de koning naar voren. 'Heer Intef heeft bewijzen geëist. Ik, uw Farao, eis bewijzen.' 'Ik ben mijn halve leven de schrijver en de schatmeester van de grootvizier geweest. Ik heb de administratie van zijn vermogen gevoerd. Ik noteerde zijn winsten en onkosten op mijn papyrussen. Ik incasseerde de premie die de baronnen van de Klauwieren aan Heer Intef betaalden en ik werkte al deze rijkdommen weg.' 'Kun je me die papyrussen laten zien, Taita?' Het gelaat van de Farao glansde als de volle maan toen hij over deze schatten hoorde. Hij hing nu aan mijn lippen.


    'Nee, Majesteit, dat kan ik niet. De papyrussen bleven altijd onder Heer Intefs hoede.'


    De Farao deed geen moeite zijn teleurstelling te verbergen en hij keek me onwelwillend aan, maar ik vervolgde vastberaden: 'Ik kan u de papyrussen niet laten zien, maar ik kan u misschien leiden naar de schat die de grootvizier van u en uw volk heeft gestolen. Ik heb de geheime schatkamers voor hem gebouwd en de premie die ik bij de baronnen incasseerde erin verborgen. In die opslagkamers heb ik de schatten ondergebracht die de belastinginners van de Farao nooit hebben gezien.'


    De koning raakte weer opgewonden en hij leunde aandachtig naar voren. Hoewel alle ogen in de tempel op mij waren gericht en de edelen zich naar voren drongen om elk woord te kunnen opvangen, hield ik Heer Intef in het oog zonder dat ik in zijn richting keek. De glanzend gepolijste koperen deuren van de sacristie waren spiegels waarin ik hem vergroot kon zien. Iedere verandering in zijn gelaatsuitdrukking en iedere beweging die hij maakte waren voor mij duidelijk zichtbaar.


    Ik had een dodelijk risico genomen door aan te nemen dat zijn schatten zich nog bevonden op de geheime plaats waar ik ze had opgeslagen. Hij zou ze in de loop van de afgelopen twee jaar verplaatst kunnen hebben. Het verplaatsen van zulke grote hoeveelheden kostbaarheden zou echter een enorm karwei zijn en niet minder risico opleveren dan wanneer hij de schat op dezelfde plek zou bewaren. Hij zou andere mensen in vertrouwen hebben moeten nemen en dat was iets dat voor Heer Intef niet gemakkelijk was. Hij was van nature een wantrouwig mens. Bovendien had hij tot voor kort gedacht dat ik dood was en mijn geheim met me had meegenomen.


    Ik schatte dat ik evenveel kans had goed als fout te gokken en ik zette mijn leven ervoor op het spel. Ik hield mijn adem in terwijl ik Heer Intefs weerspiegeling in de koperen deuren gadesloeg. Toen begon mijn hart razendsnel te kloppen en een wilde vreugde welde in me op. Ik las aan de uitdrukking van pijn en paniek op zijn gezicht af dat de pijl die ik op hem had afgeschoten, doel had getroffen. Ik had gewonnen. De schat was nog op dezelfde plaats. Ik wist dat ik de Farao naar de buit zou kunnen leiden die Heer Intef in de loop van zijn leven had vergaard.


    Maar hij was nog niet verslagen. Het was voorbarig van me te denken dat het zo gemakkelijk zou gaan. Ik zag hem met zijn rechterhand een gebaar maken dat ik niet begreep en omdat ik talmde, was het bijna te laat.


    In mijn triomf was ik Rasfer vergeten. Rasfer reageerde op het teken van Heer Intef als een afgerichte jachthond die van de jager bevel krijgt aan te vallen. Hij stormde zo woest op me af dat we allemaal compleet erdoor werden verrast. Hij moest maar een afstand van tien passen overbruggen om me te bereiken en hij trok zijn zwaard met een raspend geluid uit de schede terwijl hij op me afkwam.


    Er stonden twee mannen van Kratas tussen ons in, maar ze hadden hun rug naar hem toegekeerd. Rasfer ramde hen met zijn volle gewicht waardoor ze tegen de grond sloegen. Tanus probeerde me te hulp te komen, maar een van de twee mannen kwam languit op de stenen vóór hem terecht en versperde hem de weg. Ik was alleen en weerloos. Rasfer bracht zij n zwaard met beide handen omhoog om mijn schedel te doorklieven. Ik hief mijn beide handen op om de slag af te weren, maar mijn benen waren als verlamd van angst en schrik en ik kon de neersuizende kling niet ontwijken.


    Ik zag niet dat Tanus zijn zwaard trok. Ik had alleen oog voor het gezicht van Rasfer, maar plotseling was het zwaard in de lucht. De angst had mijn zintuigen zo aangescherpt dat de tijd zo traag leek te gaan als olie die uit een kruik druppelt. Ik zag Tanus' zwaard langzaam om zijn as draaien en bij iedere omwenteling schitteren als een bliksemschicht, maar het wapen was niet volledig rondgedraaid toen het zijn doel trof, en Rasfers hoofd werd met een klap door het gevest geraakt en niet door de punt. Hij werd er niet door gedood, maar zijn hoofd klapte naar achteren en zijn ogen rolden blind in hun kassen omhoog.


    Rasfer maakte de slag die hij me wilde toebrengen niet af. Zijn benen begaven het en hij zakte voor mijn voeten in elkaar. Zijn zwaard vloog uit zijn gevoelloze vingers, draaide hoog in de lucht rond en viel toen neer. Het boorde zich in de troon van de Farao en bleef trillend steken. De koning staarde er ontzet en ongelovig naar. Het scherp van het zwaard had zijn arm geraakt en de huid opengereten. Terwijl we allemaal toekeken, sijpelden er robijnrode bloeddroppeltjes uit de ondiepe wond die de spierwitte rok van de Farao bevlekten.


    Tanus verbrak de geschokte stilte. 'Groot Egypte, u hebt gezien wie dit beest het teken heeft gegeven aan te vallen. U weet wie er schuld aan is dat Uwe Majesteit in gevaar is gebracht.' Hij sprong over de gevallen gardisten heen, greep Heer Intefs arm vast en draaide die om tot de grootvizier op zijn knieën viel en een kreet van pijn slaakte.


    'Ik wilde dit niet van u geloven.' De Farao had een verdrietige uitdrukking op zijn gezicht terwijl hij op zijn grootvizier neerkeek. 'Ik heb u mijn hele leven vertrouwd en u hebt op me gespuwd.' 'Groot Egypte, hoor mij aan!' smeekte Heer Intef op zijn knieën, maar de Farao wendde zijn gezicht af.


    'Ik heb lang genoeg naar u geluisterd.' Toen knikte hij naar Tanus. 'Laat hem door uw mannen streng bewaken, maar behandel hem met respect, want zijn schuld is nog niet volledig bewezen.' Ten slotte richtte de Farao zich tot de aanwezigen. 'Dit zijn vreemde gebeurtenissen die hun weerga niet hebben. Ik verdaag deze bijeenkomst om het bewijsmateriaal dat Taita de slaaf me zal tonen , nauwkeurig te onderzoeken. De bevolking van Thebe zal zich morgen op het middaguur weer hier verzamelen om mijn oordeel aan te horen. Ik heb gesproken.'


    We gingen door de hoofdingang de gehoorzaal van het paleis van de grootvizier binnen. De Farao bleef bij de drempel staan. Hoewel de wond van Rasfers zwaard licht was, had ik hem met linnen verbonden en een mitella om zijn arm gedaan. De Farao keek langzaam rond in de zaal. Aan de andere kant van de lange ruimte stond de troon van de grootvizier. Hij was uit een massief blok albast gehouwen en nauwelijks minder indrukwekkend dan Farao's eigen troon in de troonzaal van het paleis in Elephantine. De hoge muren waren bepleisterd met gladde klei en er waren enkele van de schitterendste fresco's op geschilderd die ik ooit had ontworpen.


    Ik twijfel er niet aan dat alleen al deze werken mij tot de belangrijkste kunstenaar in de geschiedenis van ons land zouden kunnen bestempelen. Het was treurig dat ik, die ze had gecreëerd, ze nu zou moeten vernietigen. Het deed afbreuk aan de triomf van deze tumultueuze dag.


    Ik leidde de Farao de zaal door. We lieten deze keer het protocol achterwege en de Farao was zo opgewonden als een kind. Hij liep zo dicht achter me dat hij me bijna op mijn hielen trapte en zijn koninklijk gevolg kwam even opgewonden achter hem aan. Ik leidde hem naar de muur achter de troon en we bleven onder de reusachtige muurschildering van de zonnegod, Amon-Ra, staan. Achter ons was de grote zaal halfgevuld met het gevolg van de koning, de hovelingen, de krijgers, de edelen en de vrouwen en concubines van de koning. Natuurlijk liep mijn meesteres voorop. Tanus liep slechts één pas achter de koning. Hij en zijn Blauwen hadden de taak van de koninklijke lijfwacht overgenomen. De koning draaide zich nu naar Tanus om. 'Hebben uw mannen Heer Intef meegebracht?'


    Kratas leidde Heer Intef met ijzige hoffelijkheid naar de achtermuur, maar hij ging tussen de koning en de gevangene in staan met zijn ontblote zwaard in gereedheid.


    'Taita, je kunt je gang gaan,' zei de koning en ik stapte vanuit de verste hoek precies dertig passen langs de muur en markeerde de afstand met een stuk krijt.


    'Achter deze muur liggen de privé-verblijven van de grootvizier,' vertelde ik de koning. 'Toen het paleis de laatste keer werd opgeknapt zijn er enkele veranderingen aangebracht. Heer Intef heeft zijn rijkdommen graag onder handbereik.' 'Soms praat je te veel, Taita.' De Farao was niet erg geboeid door mijn verhandeling over de architectuur van het paleis. 'Schiet op, man. Ik brand van verlangen om te zien wat hier verborgen is.' 'Laat de steenhouwers naar voren komen,' riep ik en een klein groepje van deze stevig gebouwde boeven kwam over het middenpad aanlopen. Ze droegen een leren voorschoot en lieten hun leren gereedschapstassen voor de achtermuur op de grond vallen. Ik leende een houten tekendriehoek van hun voorman en tekende met behulp hiervan een rechthoek op de muur. Toen stapte ik naar achteren en richtte me tot de meestersteenhouwer. 'Voorzichtig! Beschadig de fresco's zo weinig mogelijk. Het zijn grote kunstwerken.'


    Met hun houten hamers en hun vuurstenen beitels stortten ze zich op de muur en ze trokken zich weinig van mijn waarschuwing aan. Verf en pleister vlogen in grote wolken rond terwijl ze de buitenste laag van de muur wegsloopten en de platte stukken op de marmeren vloer gooiden. De dames hadden last van het stof en ze bedekten hun mond en neus met hun sjaal.


    Geleidelijk werden onder de laag pleister de contouren van steenblokken zichtbaar. Toen slaakte de Farao een uitroep; hij kwam zonder op het rondvliegende stof te letten naderbij en tuurde naar het patroon dat onder het pleister verscheen. De regelmatige opeenvolging van de steenblokken werd verstoord door een rechthoek van steen van een andere kleur, die bijna precies de omtrek volgde die ik op de buitenlaag van pleister had getekend. 'Dat is een geheime deur,' riep hij uit. 'Open hem onmiddellijk!' Terwijl de koning hen aanspoorde, stortten de steenhouwers zich met al hun kracht op de hermetisch gesloten deur en toen ze eenmaal de hoeksteen hadden verwijderd, lieten de andere stenen gemakkelijk los. Er werd een donkere opening zichtbaar en de Farao die nu de leiding over het werk op zich had genomen, beval opgewonden dat er fakkels aangestoken moesten worden. 'De hele ruimte achter deze muur wordt in beslag genomen door een geheim vertrek,' zei ik tegen de Farao terwijl we wachtten tot de fakkels gebracht zouden worden. 'Ik heb het op bevel van Heer Intef laten bouwen.'


    Toen de fakkels werden gebracht, pakte Tanus er een en lichtte de koning bij toen deze door de geheime deur naar binnen stapte. Ik ging direct achter Tanus en de koning aan naar binnen.


    Het was zo lang geleden dat ik hierbinnen was geweest dat ik met evenveel belangstelling om me heen keek als de anderen. Er was in al die tijd niets veranderd. De kisten en vaten van ceder- en acaciahout stonden precies zo opgestapeld als de laatste keer dat ik ze had gezien. Ik wees de koning de kisten aan waaraan hij het eerst zijn aandacht moest schenken en hij beval: 'Laat ze de gehoorzaal binnendragen.'


    'U zult sterke mannen nodig hebben om ze te dragen,' merkte ik droogjes op. 'Ze zijn nogal zwaar.'


    Er waren drie van de grootste mannen van de Blauwen nodig om de kisten op te tillen en ze liepen er wankelend mee door de gekartelde opening in de muur.


    'Ik heb die kisten nog nooit gezien,' protesteerde Heer Intef toen de eerste ervan naar buiten werd gedragen en geplaatst werd op de verhoging waarop de troon van de grootvizier stond. 'Ik wist niet dat er een geheime ruimte achter de muur was. Mijn voorganger moet die hebben gebouwd.'


    'Bekijkt u het zegel op dit deksel eens, Uwe Majesteit.' Ik wees het hem aan en de koning tuurde naar het kleitablet. 'Wiens zegel is dit?' vroeg hij.


    'Kijkt u eens naar de ring om de linkerwijsvinger van de grootvizier, Majesteit,' fluisterde ik. 'Mag ik eerbiedig voorstellen dat de Farao die vergelijkt met het zegel op deze kist?' 'Heer Intef, overhandig me uw ring, alstublieft,' vroeg de koning met overdreven hoffelijkheid en de grootvizier verborg zijn linkerhand achter zijn rug.


    'Groot Egypte, ik draag deze ring al twintig jaar om mijn vinger. Het vlees is eromheen gegroeid en ik kan hem nu niet meer af krijgen.'


    'Heer Tanus. Trek uw zwaard, hak Heer Intefs vinger af en breng die bij me.' Tanus glimlachte wreed toen hij met halfgetrokken zwaard naar voren stapte.


    'Misschien vergis ik me,' gaf Heer Intef haastig toe. 'Laat ik eens kijken of ik hem kan loskrijgen.' De ring gleed gemakkelijk van zijn vinger en Tanus liet zich op één knie zakken om hem aan de koning te overhandigen.


    De Farao boog zich aandachtig over de kist en vergeleek de ring met het zegel. Toen hij zich oprichtte was zijn gezicht donker van woede.


    'Ze stemmen volmaakt overeen. Dit zegel is afkomstig van uw ring, Heer Intef.' De grootvizier reageerde niet op de beschuldiging. Hij keek met zijn armen voor zijn borst gevouwen en met een onaandoenlijke uitdrukking op zijn gezicht voor zich uit. 'Verbreek het zegel! Open de kist!' beval de Farao en Tanus hakte het kleitablet stuk en wrikte het deksel met zijn zwaard omhoog. De koning slaakte onwillekeurig een uitroep toen de inhoud zichtbaar werd. 'Bij alle goden!' Zijn hovelingen drongen zich wanordelijk naar voren om in de kist te kijken.


    'Goud!' De koning schepte twee handenvol van de gele ringen op en liet ze tussen zijn vingers door glijden. Hij hield één ring in zijn hand en bracht hem tot vlak voor zijn gezicht om het muntteken erop te bestuderen. 'Twee deben prachtig goud. Hoeveel zou deze kist bevatten en hoeveel kisten staan er in de geheime opslagkamer?' Zijn vraag was retorisch, maar ik gaf hem toch antwoord. 'Deze kist bevat...' Ik las het manifest dat ik zovele jaren geleden op het deksel had gegraveerd. 'Hij bevat één takh en driehonderd deben zuiver goud. En als mijn geheugen me niet in de steek laat, zijn er drieënvijftig kisten met goud en drieëntwintig kisten met zilver in de opslagkamer. Ik ben echter vergeten hoeveel kisten met sieraden we hier precies hebben verborgen.' 'Kan ik dan niemand vertrouwen? Heer Intef, ik heb u als mijn broeder behandeld. Nooit heb ik u een gunst geweigerd en dan is dit uw dank?'


    Omstreeks middernacht kwamen de minister van Financiën en de hoofdinspecteur van de Koninklijke Belastingen naar het vertrek van de koning waar ik het verband om zijn gewonde arm verschoonde. Ze boden hem hun definitieve telling van de kostbaarheden aan en de Farao nam er met ontzag kennis van. Wederom streden zijn emoties om de voorrang, en zijn verontwaardiging wedijverde met zijn euforie over deze onthutsende meevaller. 'De schurk was rijker dan zijn eigen koning. Geen straf kan zwaar genoeg zijn voor zo'n misdaad. Hij heeft mij en mijn belastinginners bedrogen en bestolen.'


    'En bovendien heeft hij Heer Harrab en tienduizenden van uw onderdanen vermoord en beroofd,' bracht ik hem in herinnering terwijl ik het verband om zijn arm vastmaakte. Het was misschien brutaal van me, maar hij stond nu zo zwaar bij me in het krijt dat ik het durfde riskeren.


    'Dat ook,' stemde hij vlot in. Mijn sarcasme ontging hem kennelijk. 'Hij is zo schuldig als de zee diep en de hemel hoog is. Ik zal een passende straf moeten vinden. Het wurgtouw is te goed voor Heer Intef.'


    'Majesteit, als uw arts moet ik er nu op aandringen dat u gaat slapen. Deze dag heeft zelfs van uw grote kracht en uithoudingsvermogen veel gevergd.'


    'Waar is Heer Intef? Ik kan niet slapen voordat ik zeker weet dat hij niet zal kunnen vluchten.'


    'Hij wordt in zij n eigen verblijf bewaakt door een detachement van de Blauwen onder leiding van een kapitein, Majesteit.' Ik aarzelde tactvol. 'Rasfer staat ook onder bewaking.' 'Rasfer, dat leüjke, kwijlende beest van hem? Degene die heeft geprobeerd jou in de tempel van Osiris te vermoorden? Heeft hij die dreun van Tanus' zwaard overleefd?'


    'Hij is ervan hersteld, maar voelt zich niet bijster gelukkig, Farao,' verzekerde ik hem. 'Wist Uwe Majesteit dat hij degene was die mij lang geleden heeft ontmand?' Ik zag even een blik van medelijden in de ogen van de koning verschijnen toen ik dit eruit flapte. 'Hij zal dezelfde straf ondergaan als zijn meester,' beloofde de koning. 'Ben je daar tevreden mee, Taita?' 'Uwe Majesteit is rechtvaardig en alwetend.' Ik liep achteruit het vertrek uit en ging naar mijn meesteres.


    Ze wachtte op me en hoewel ik overmand was door vermoeidheid en het al ver na middernacht was, stond ze me niet toe te gaan slapen. Ze was veel te opgewonden en ze wilde per se dat ik de rest van de nacht naast haar bed bleef zitten en naar haar gebabbel over Tanus en minder belangrijke onderwerpen luisterde.


    Ondanks mijn tekort aan slaap was ik vrolijk en helder toen ik de volgende ochtend mijn plaats in de tempel van Osiris innam. Zo mogelijk waren er nog meer mensen aanwezig dan de vorige dag. Er was geen sterveling in Thebe die niet van de ondergang van de grootvizier had gehoord en niet graag getuige van diens ultieme vernedering wilde zijn.


    De baronnen van de Klauwieren werden geboeid en gehuld in hun lompen voor de troon geleid, maar toen Heer Intef de tempel binnenkwam, droeg hij prachtige linnen kleding en zilveren sandalen. Er waren krullen in zijn haar gezet, zijn gezicht was beschilderd en de kettingen van het Goud van Verdienste hingen om zijn nek. De baronnen knielden voor de koning, maar zelfs toen een van de gardisten hem met zijn zwaard prikte, weigerde Heer Intef op zijn knieën te zakken en de Farao gebaarde de gardist ermee op te houden.


    'Laat hem staan!' beval de koning. 'Hij zal nog lang genoeg in zijn tombe liggen.' Toen verrees de Farao van zijn troon en stond in al zijn grootsheid en woede voor ons. Deze keer leek hij een echte koning, zoals de eerste vorst van zijn dynastie was geweest, een machtig en daadkrachtig man. Hoewel ik hem goed had leren kennen en wist welke zijn zwakheden waren, maakte zich toch een gevoel van bewondering van mij meester.


    'Heer Intef, u wordt beschuldigd van verraad en moord, van banditisme en piraterij en nog van talloze andere misdaden die niet minder verdienen gestraft te worden. Ik heb de bevestigde getuigenis gehoord van vijftig onderdanen uit alle lagen van de bevolking, van edelen, vrije burgers en slaven. Ik heb de inhoud van uw geheime schatkamer gezien waarin u uw gestolen kostbaarheden voor de koninklijke belastinginners verborgen hield. Ik heb uw persoonlijk zegel op de schatkisten gezien. Door dit alles is uw schuld duizendvoudig bewezen. Ik, Mamose, Farao en heerser over Egypte, bevind u schuldig aan alle misdaden waarvoor u bent aangeklaagd en u verdient clementie noch genade.' 'Lang leve de Farao!' schreeuwde Tanus en de heilwens werd door de bevolking van Thebe tien keer herhaald. 'Moge hij eeuwig leven.'


    Toen het stil was geworden, sprak de Farao verder. 'Heer Intef, u draagt het Goud van Verdienste. De aanblik van die onderscheiding om de nek van een verrader stoort me.' Hij keek Tanus aan. 'Centurio, haal de ketting van de nek van de gevangene.' Tanus deed wat hem bevolen was en bracht de ketting naar de koning. De Farao nam het Goud van Verdienste in zijn beide handen, maar toen Tanus zich wilde terugtrekken, beval de koning hem met een enkel woord te blijven.


    'De naam van Heer Harrab is bezoedeld met de smet van verraad. Uw vader is tot de verradersdood gedreven. U hebt de onschuld van uw vader bewezen. Ik herroep alle vonnissen die over Pianki, Heer Harrab, zijn uitgesproken en geef hem postuum alle onderscheidingen en titels terug die hem zijn ontnomen. Deze onderscheidingen en titels vervallen aan u, zijn zoon.' 'Bak-Her!’ schreeuwde het publiek. 'Moge de Farao eeuwig leven! Heil Tanus, Heer Harrab!'


    'Behalve de titels die u nu als uw erfenis toekomen, zal ik u een nieuwe onderscheiding toekennen. U hebt mijn opdracht uitgevoerd. U hebt de Klauwieren vernietigd en hun opperheer aan het gerecht uitgeleverd. Als erkenning voor deze dienst aan de kroon ken ik u het Goud van Dapperheid toe. Kniel, Heer Harrab, en ontvang deze koninklijke onderscheiding.' 'Bak-Her!’ riepen ze toen de Farao de bungelende gouden kettingen om Tanus' nek hing, de kettingen die zo kort geleden nog aan Heer Intef hadden toebehoord maar waaraan de koning nu de hoogste militaire onderscheiding had verbonden die de tegenhanger van het Goud van Verdienste was. 'Heil, Heer Harrab!' Toen Tanus achteruitstapte, richtte de Farao zijn aandacht weer op de gevangenen. 'Heer Intef, uw titel van heer wordt u ontnomen. Uw naam en titel zullen van alle openbare monumenten en van uw graftombe die u in de Vallei van de Edelen hebt laten bouwen, worden verwijderd. Uw landgoederen en al uw bezittingen met inbegrip van uw onwettig verkregen schatten zullen verbeurd verklaard worden, behalve de landgoederen die eens aan Pianki, Heer Harrab, hebben toebehoord en die op misdadige wijze in uw bezit zijn gekomen. Deze zullen nu in hun geheel worden teruggegeven aan zijn erfgenaam, Tanus, heer Harrab.' 'Bak-Her! De Farao is wijs! Moge hij eeuwig leven!' juichten de mensen wild en naast me snikte mijn meesteres schaamteloos, maar dat deed de helft van de vrouwen van de koning ook. Zeer weinigen van hen konden die heroïsche figuur weerstaan wiens haar zo'n gouden glans had dat de kettingen op zijn borst daarbij vergeleken dof waren.


    Nu verraste de koning mij. Hij keek me recht aan. 'Er is nog iemand die de kroon trouwe dienst heeft bewezen, de man die heeft onthuld waar de gestolen schat was verborgen. Laat de slaaf, Taita, naar voren komen.'


    Ik liep naar beneden en ging voor de troon staan en de koning zei op zeer vriendelijke toon: 'Je hebt onuitsprekelijk geleden onder de handen van de verrader Intef en zijn handlanger Rasfer. Je bent door hen gedwongen infame daden en halsmisdaden tegen de staat te begaan door met bandieten en rovers samen te zweren en door de schat van uw meester voor de koninklijke belastinginners te verbergen. Als slaaf was je onderworpen aan de wil van je meester. Daarom scheld ik je alle schuld en aansprakelijkheid kwijt. Ik bevind je onschuldig aan welke misdaad ook en voor je diensten aan ons schenk ik je een beloning van twee takhs hoogwaardig goud die je zullen worden uitgekeerd uit de geconfisqueerde schat van de verrader Intef.'


    Een geroezemoes van verbazing begroette deze aankondiging en mijn adem stokte hoorbaar van verbazing. Het was een fortuin dat even groot was als dat van de rijkste heren van het land, groot genoeg om grote stukken vruchtbaar land langs de rivier te kopen, om schitterende villa's op dat land in te richten en driehonderd sterke slaven te kopen om het land te bewerken. Het was een som die zo groot was dat hij zelfs mijn verbeelding te boven ging, maar de koning was nog niet klaar.


    'Omdat je een slaaf bent, zal deze beloning niet aan jou worden betaald, maar aan je meesteres, Vrouwe Lostris die een van de jongere echtgenotes van de Farao is.' Ik had moeten weten dat de Farao het in de familie zou houden.


    Ik, die één moment een van de rijkste mannen van Egypte was geweest, boog voor de koning en keerde terug naar mijn plaats naast mijn meesteres. Ze kneep in mijn hand om me te troosten, maar in werkelijkheid was ik niet ontevreden. Ons lot was zo verweven dat ik een deel van haar was en ik wist dat we nooit meer gebrek aan materiële dingen zouden hebben. Ik begon al te plannen hoe ik het vermogen van mijn meesteres voor haar zou investeren. Eindelijk was de koning gereed om het vonnis te vellen over de rij gevangenen, hoewel hij Heer Intef aankeek terwijl hij sprak. 'Uw misdaden zijn zonder weerga. Geen straf die ooit is toegekend, is zwaar genoeg voor u. Dit is het vonnis dat ik over u vel. U zult op de eerste dag na het feest van Osiris bij zonsopgang naakt en geboeid door de straten van Thebe worden gevoerd. U zult levend aan uw voeten aan de hoofdpoort van de stad worden genageld met uw hoofd naar beneden. U zult daar blijven hangen tot uw botten door de kraaien kaalgepikt zijn. Dan zullen uw skeletten naar beneden gehaald, tot poeder vermalen en in Moeder Nijl worden gegooid.'


    Zelfs Heer Intef verbleekte en wankelde op zijn benen toen hij het vonnis aanhoorde. Door hun aardse lichaam te verstrooien zodat ze nooit gebalsemd zouden kunnen worden, veroordeelde de Farao hen tot het niets. Voor een Egyptenaar kon er geen zwaardere straf bestaan. Hun zou tot in alle eeuwigheid de toegang tot de velden van het paradijs worden ontzegd.


    Toen mijn meesteres vastbesloten te kennen gaf dat ze de executies wilde bijwonen en zien hoe haar vader ondersteboven aan de hoofdpoort genageld zou worden, geloofde ik niet dat ze echt besefte van wat voor gruwelijkheden ze dan getuige zou zijn. Ik was even vastbesloten te verhinderen dat ze erbij aanwezig zou zijn. Ze had er nooit blijk van gegeven dat ze iets sadistisch in haar karakter had. Ik denk dat haar besluit was beïnvloed door het feit dat de meeste andere vrouwen van de koning het verstrooiende schouwspel zouden gaan bezoeken en doordat Tanus het bevel over de executie zou hebben. Ze zou nooit een gelegenheid voorbij laten gaan om naar hem te kijken, zelfs al was het op een afstand. Ten slotte wist ik haar te overtuigen door het sterkste argument in mijn arsenaal te gebruiken. 'Meesteres, het aanschouwen van zulke wreedheden zal zeker invloed hebben op uw ongeboren kind. U wilt toch zeker zijn jonge, ongevormde geest niet schaden?' 'Dat is onmogelijk.' Ze weifelde voor de eerste keer tijdens ons twistgesprek. 'Mijn zoon kan daar niets van merken.' 'Hij zal door uw ogen zien en het geschreeuw van zijn stervende grootvader zal door uw maagwand dringen en in zijn oortjes klinken.' Het was een suggestieve woordkeus die het gewenste effect had.


    Ze dacht er lang over na en zuchtte toen. 'Goed dan, maar ik verwacht van je dat je me volledig verslag uitbrengt als je terugkomt. Je mag geen detail missen. Ik wil vooral weten wat de andere vrouwen van de koning droegen.' Toen grijnsde ze ondeugend tegen me om te laten blijken dat ze door mijn argumenten niet helemaal was overtuigd. 'Je kunt alles op een fluistertoon tegen me vertellen zodat het kind dat in mijn buik slaapt ons niet kan afluisteren.' Op de vroege ochtend van de dag van de executies waren de paleistuinen nog in het duister gehuld toen ik de harem verliet. Toen ik de vleugel van het paleis naderde waar Heer Intef in zijn eigen verblijf gevangen werd gehouden, zag ik dat de vensters waren verlicht door fakkels en lampen en ik hoorde dat er op uitzinnige toon bevelen en krachttermen werden geschreeuwd. Ik wist ogenblikkelijk dat er iets ernstig mis was en ik begon te rennen. De bewaker bij de deur van Heer Intefs privé-verblijf doorstak me bijna met zijn speer, maar hij herkende me op het laatste moment en liet me passeren.


    Tanus stond midden in de antichambre. Hij brulde als een leeuw die in een val terechtgekomen is en hij sloeg met gebalde vuisten naar iedereen die binnen zijn bereik kwam. Hoewel hij altijd een opvliegend karakter had gehad, had ik nog nooit eerder gezien dat hij zó door woede overmand was. Hij leek niet meer tot spreken of denken in staat. Zijn mannen deinsden voor hem terug en de rest van de paleisvleugel was in opschudding.


    Ik liep recht op hem af, dook onder een wilde stoot door en schreeuwde in zijn gezicht: 'Tanus! Ik ben het! Beheers je! In de naam van alle goden, ben je waanzinnig geworden?' Hij sloeg me bijna en ik zag hoe hij met zijn emoties worstelde en ten slotte zijn kalmte herwon.


    'Kijk wat je voor hen kunt doen.' Hij wees naar de lichamen die door de antichambre verspreid lagen alsof er een veldslag had gewoed.


    Met afgrijzen herkende ik een van hen als Khetkhet, een kapitein van het regiment en een man die ik respecteerde. Hij lag opgerold in een hoek met zijn handen tegen zijn buik gedrukt en er was een uitdrukking van pijn op zijn gezicht gegrift die ik nooit meer bij iemand hoopte te zien. Ik raakte zijn wang aan, die zo koud aanvoelde dat ik wist dat hij dood was.


    Ik schudde mijn hoofd. 'Ik kan niets meer voor hem doen.' Ik tilde met mijn duim zijn ooglid op en staarde in zijn dode oog. Vervolgens leunde ik naar voren en rook aan zijn mond. De vage muffe geur van paddenstoelen was me angstaanjagend vertrouwd.


    'Vergif.' Ik stond op. 'De anderen zijn op dezelfde manier gedood.' Er lagen vijf mannen opgerold op de tegels. 'Hoe?' vroeg Tanus op geforceerd kalme toon. Ik pakte een van de schalen waaruit ze kennelijk hadden gegeten van de lage tafel en rook eraan. De geur van paddenstoelen was sterker. 'Vraag het de koks,' stelde ik voor. Toen gooide ik in een opwelling van woede de schaal tegen de muur. De ineengedoken lichamen deden me aan mijn troeteldieren denken, die op dezelfde manier waren omgekomen en Khetkhet was mijn vriend geweest. Ik haalde diep adem om kalm te worden voordat ik vroeg: 'De gevangene is ongetwijfeld ontsnapt?' Tanus antwoordde niet, maar leidde me de slaapkamer van de grootvizier binnen. Ik zag onmiddellijk dat het geverfde paneel in de muur aan de andere kant van de kamer verwijderd was.


    'Wist je dat er een geheime gang was?' vroeg Tanus op ijzige toon en ik schudde mijn hoofd.


    'Ik dacht dat ik al zijn geheimen kende, maar ik heb me vergist.' Mijn stem klonk berustend. Ik denk dat ik in mijn hart al die tijd had geweten dat we nooit in staat zouden zijn Heer Intef zijn gerechte straf te laten ondergaan. Hij was een oogappel van de goden der duisternis en genoot hun bescherming. 'Is Rasfer samen met hem ontsnapt?' vroeg ik en Tanus schudde zijn hoofd.


    'Ik heb hem samen met de baronnen in het arsenaal opgesloten. Maar Intefs twee zonen, Menset en Sobek, zijn verdwenen. Het is bijna zeker dat zij verantwoordelijk zijn voor de moord op mijn mannen en de ontsnapping van hun vader. Tanus had zijn zelfbeheersing weer volledig hervonden, maar zijn woede smeulde onderhuids nog steeds. 'Je kent Intef zo goed, Taita. Wat zal hij doen? Waar zal hij naar toe gaan? Hoe kan ik hem te pakken krijgen?'


    'Ik weet dat hij in ieder geval plannen gemaakt zal hebben voor een dag als deze. Ik weet ook dat hij bij handelaren en advocaten in Beneden-Egypte schatten in bewaring heeft gegeven. Hij deed zelfs zaken met de valse farao. Ik denk dat hij militaire informatie aan hem en zijn generaals heeft verkocht. Ik denk dat hij in het noorden een warm onthaal zal vinden.'


    'Ik heb al vijf snelle galeien naar het noorden gestuurd met het bevel alle vaartuigen die ze inhalen te doorzoeken,' zei Tanus.


    'Hij heeft vrienden aan de andere kant van de Rode Zee,' zei ik. 'En hij heeft schatten naar handelaren in Gaza aan de kust van de noordelijke zee gestuurd. Hij heeft contacten met de bedoeïenen. Velen van hen worden door hem betaald. Ze zouden hem helpen de woestijn door te trekken.'


    'Bij Horus, hij is als een rat met een heleboel vluchtwegen vanuit zijn hol,' vloekte Tanus. 'Hoe kan ik die allemaal bestrijken?' 'Dat kun je niet,' zei ik. 'En nu wacht de Farao om de executies bij te wonen. Je zult hem hierover verslag moeten uitbrengen.' 'De koning zal boos zijn, en terecht. Door Intef te laten ontsnappen, ben ik in mijn plicht tekortgeschoten.' Maar Tanus had het mis. De Farao nam het nieuws van Intefs ontsnapping met opmerkelijke gelijkmoedigheid in ontvangst. Ik kon niet bevroeden wat daarvan de reden was, maar misschien dat de grote schat die hij zo onverwacht in bezit had gekregen hem mild had gestemd. Of misschien koesterde hij diep in zijn hart nog heimelijk genegenheid voor zijn grootvizier. Aan de andere kant was de Farao een zachtmoedig man en misschien lokte het vooruitzicht te zien hoe Heer Intef aan de stadspoort genageld zou worden hem niet echt aan.


    Weliswaar liet hij kort zijn ergernis blijken en hij zei dat de rechtspraak in zijn hemd stond, maar de hele tijd dat we bij hem waren, bestudeerde hij heimelijk het manifest van de schat. Zelfs toen Tanus toegaf dat hij verantwoordelijk was voor de ontsnapping van de gevangene, maakte de Farao een wegwerpend gebaar. 'De fout ligt bij de kapitein van de wacht en hij is al voldoende gestraft. U hebt galeien en soldaten achter de vluchteling aan gestuurd. U hebt alles gedaan wat er van u kan worden verwacht, Heer Harrab. Er rest u alleen nog de vonnissen van die andere misdadigers ten uitvoer te brengen.'


    'Is de Farao gereed de executies bij te wonen?' vroeg Tanus en de Farao keek om zich heen om een excuus te vinden om bij zijn manifesten en zijn rapporten van de belastinginners te kunnen blijven.


    'Ik heb hier veel te doen, Heer Tanus. Begint u maar zonder mij. Breng me verslag uit als de vonnissen voltrokken zijn.'


    De publieke belangstelling voor de executies was zo groot dat de stadsbestuurders een Taita-tribune voor de hoofdpoort hadden opgesteld. Ze vroegen een zilveren ring voor de plaatsen en de tribune was helemaal afgeladen. De drommen mensen die geen plaats konden bemachtigen, verdrongen zich in de velden achter de muren. Velen van hen hadden bier en wijn meegebracht om er een feestje van te maken en een dronk op de baronnen uit te brengen als ze langskwamen. Zeer weinigen van hen hadden niet onder de gesel van de Klauwieren te lijden gehad en velen van hen hadden door toedoen van de bandieten echtgenoten, broers of zonen verloren.


    Spiernaakt en aan elkaar vastgebonden werden de veroordeelden door de straten van Karnak gevoerd. De mensen verdrongen elkaar aan weerskanten van de straten. Ze gooiden uitwerpselen en vuil naar hen, schreeuwden beledigingen en schudden hun vuist. De kinderen dansten voor de stoet uit en zongen rijmpjes die ze ter plekke verzonnen.


    Gehoorzaam aan de wens van mijn meesteres had ik mijn plaats op de tribune ingenomen om te zien hoe het vonnis werd voltrokken. Toen de gevangenen ten slotte door de open poort werden gevoerd, lette ik niet op de sieraden en de kleding van de modieuze vrouwen om me heen, zoals mijn meesteres had gevraagd. In plaats daarvan keek ik naar Rasfer en probeerde mijn haat tegen hem aan te wakkeren. Ik dwong mezelf me elke wreedheid die hij ooit jegens me had begaan, voor de geest te halen, om de pijn die hij me met zijn zweep en zijn mes had toegebracht opnieuw te beleven. Maar toen ik hem daar zag staan met zijn witte buik die bijna op zijn knieën hing, met zijn haar vol uitwerpselen en met zijn met vuil bevlekte gezicht, was het moeilijk voor me hem zo diep te haten als hij verdiende.


    Hij zag me op de tribune zitten, grijnsde met de helft van zijn gezicht sardonisch naar me en riep: 'Bedankt dat je me een goede reis komt toewensen, eunuch. Misschien zullen we elkaar in de velden van het paradijs weer ontmoeten en ik hoop dat ik daar opnieuw het genoegen zal smaken je ballen af te snijden.' Deze schimpscheut had het gemakkelijker voor me moeten maken hem te haten, maar op de een of andere manier lukte het me niet, hoewel ik terugriep: 'Je zult niet verder komen dan de modder op de bodem van de rivier, oude vriend. De volgende meerval die ik rooster zal ik Rasfer noemen.'


    Hij was de eerste gevangene die tegen de houten poort omhooggetild werd. Er waren drie mannen voor nodig om hem vanaf de borstwering van de muur aan een touw omhoog te hijsen terwijl er beneden nog drie mannen stonden die hem tegelijkertijd naar boven duwden. Ze hielden hem vastgepind terwijl een van de wapensmeden van het regiment de ladder naast hem beklom met een hamer met een stenen kop in zijn hand.


    Rasfer maakte geen grappen meer toen de eerste dikke koperen nagel door het vlees en de botten van zijn enorme, eeltige voeten werd gedreven. Hij brulde, vloekte en spartelde in de greep van de mannen die hem vasthielden en de menigte juichte, lachte en spoorde de zwetende wapensmid aan.


    Pas toen de nagels op hun plaats zaten en de smid naar beneden was gekomen om zijn handwerk te bewonderen, werden de gebreken van deze nieuwe vorm van bestraffing duidelijk. Rasfer jammerde en brulde terwijl hij ondersteboven heen en weer zwaaide en het bloed langzaam over zijn benen droop. Zijn schommelende buik hing nu ondersteboven en zijn enorme, harige geslachtsdelen flapperden tegen zijn navel. Terwijl hij kronkelde en worstelde, werd het vlees tussen zijn tenen langzaam door de nagels opengescheurd tot ze er ten slotte helemaal doorheen waren. Rasfer viel op de grond en bleef spartelend als een vis op het droge liggen. De toeschouwers vonden het prachtig en brulden van plezier om zijn capriolen.


    Aangemoedigd door de toeschouwers tilden zijn beulen hem opnieuw omhoog en de wapensmid klom de ladder weer op om meer nagels in zijn voeten te slaan. Om Rasfer beter vast te pinnen en te verhinderen dat hij wild zou blijven bewegen, gaf Tanus bevel ook zijn handen aan de poort vast te spijkeren. Deze keer lukte het beter. Rasfer hing met zijn hoofd naar beneden en met zijn ledematen gespreid als een monsterachtige zeester. Hij brulde niet meer, want zijn ingewanden zakten naar beneden en drukten op zijn longen. Hij kon maar met grote moeite ademhalen en hij had geen lucht over om te schreeuwen. Een voor een werden de andere gevangenen tegen de poort genageld en het publiek joelde en juichte. Alleen Basti de Wrede gaf geen kik en bood hun weinig amusement. Naarmate de dag vorderde, brandde de zon feller op de gekruisigde slachtoffers en de hitte werd geleidelijk intenser. Tegen het middaguur waren de gevangenen zo verzwakt door de pijn, de dorst en het bloedverlies dat ze stil als karkassen aan de haak van de slager aan de poort hingen. De toeschouwers begonnen hun interesse te verliezen en verdwenen geleidelijk. Sommige baronnen hielden het langer vol dan andere. Basti bleef de hele dag ademen, pas toen de zon onderging, haalde hij één keer sidderend adem en bleef toen eindelijk roerloos hangen.


    Rasfer was de taaiste van allemaal. Lang nadat Basti zijn laatste adem had uitgeblazen, leefde hij nog. Zijn gezicht was gevuld met donker bloed zodat het tot twee maal zijn normale omvang was opgezwollen. Zijn tong hing uit zijn mond als een dik stuk paarsrode lever. Af en toe kreunde hij diep en zijn ogen gingen dan knipperend open. Iedere keer dat dit gebeurde, leed ik met hem mee. Mijn laatste restje haat tegen hem was al vele uren geleden verdwenen en ik werd gekweld door medelijden. De toeschouwers waren allang vertrokken en ik zat alleen op de verlaten tribune. Zonder moeite te doen zijn afkeer van deze wrede plicht te verbergen, was Tanus tot zonsondergang op zijn post gebleven. Ten slotte had hij de dodenwacht aan een van zijn kapiteins overgedragen en was naar de stad teruggekeerd. Behalve ikzelf waren er nog slechts de tien gardisten bij de poort en een paar bedelaars die als bundels vodden langs de muur lagen. De fakkels aan weerszijden van de poort sputterden flakkerend in het avondbriesje en wierpen een spookachtig licht over het macabere tafereel.


    Rasfer kreunde weer en ik kon het niet langer verdragen. Ik pakte een kruik bier uit mijn mand en liep naar beneden om met de kapitein te praten. We kenden elkaar uit de woestijn en hij lachte en schudde zijn hoofd toen ik mijn verzoek deed. 'Je bent een teerhartige dwaas, Taita. De schoft is al te ver heen. Hij is het niet waard dat je je zorgen om hem maakt,' zei hij tegen me. 'Maar ik kijk wel een poosje de andere kant uit. Doe het snel.' Ik liep naar de poort en Rasfers hoofd was op gelijke hoogte met het mijne. Ik riep zacht zijn naam en zijn ogen gingen knipperend open. Ik kon niet weten in hoeverre hij me nog kon verstaan, maar ik fluisterde: 'Ik heb wat bier voor je om je tong mee te bevochtigen.'


    Hij maakte een zacht slikkend geluid en zijn ogen keken me aan. Ik wist dat zijn dorst een duivelse kwelling moest zijn als hij nog gevoel had. Ik liet een paar druppels uit de kruik over zijn tong lopen waarbij ik erop lette dat het bier niet zijn neus in stroomde. Hij deed een zwakke en vruchteloze poging om te slikken. De vloeistof stroomde uit zijn mondhoeken over zijn wangen in zijn met een korst van uitwerpselen bedekte haar.


    Hij sloot zijn ogen en dat was het moment waarop ik had gewacht. Ik trok mijn dolk uit de plooien van mijn sjaal te voorschijn, zette de punt zorgvuldig achter zijn oor en dreef het lemmet toen met een snelle beweging tot het gevest naar binnen. Zijn rug welfde zich in een laatste stuiptrekking en toen ontspande hij zich in de dood. Ik trok het lemmet terug. Er was heel weinig bloed. Ik verborg de dolk in mijn sjaal en wendde me af. 'Mogen dromen van het paradijs je door de nacht voeren, Taita,' riep de kapitein van de wacht me na, maar ik had mijn stem verloren en kon niet antwoorden. Ik had nooit gedacht dat ik om Rasfer zou huilen en misschien deed ik dat ook niet. Misschien huilde ik alleen om mezelf.


    Op bevel van de Farao werd onze terugkeer naar Elephantine aanvankelijk een maand uitgesteld. De koning moest regelingen treffen voor zijn nieuwe schat en was in een opgewekte stemming. Zolang ik hem kende, had ik hem nooit zo gelukkig en tevreden gezien. Ik was blij voor hem. Ik droeg de oude man nu een oprechte en warme genegenheid toe. Sommige avonden zat ik tot zeer laat bij hem en zijn schrijvers om ons over de boekhouding van de koninklijke financiën te buigen die er nu beslist rooskleurig uitzagen. Andere keren werd ik door de Farao ontboden om adviezen te geven over veranderingen in de begrafenistempel en de koninklijke tombe, die hij nu beter kon bekostigen.


    Niettemin vond hij tijd om Tanus bij zich te laten komen om zich door hem over militaire zaken te laten adviseren. Hij had Tanus nu erkend als een van de meest vooraanstaande generaals in het leger. Ik was bij sommige van deze besprekingen aanwezig. De dreiging van de valse farao in Beneden-Egypte was voortdurend aanwezig en baarde ons allemaal ernstig zorgen. Tanus stond zo bij de Farao in de gunst dat hij in staat was van diens angst te profiteren en de koning over te halen een klein deel van Intefs schat te besteden aan de bouw van vijf nieuwe eskaders oorlogsgaleien en aan het uitrusten van alle garderegimenten met nieuwe wapens en sandalen. Hij kon de koning er echter niet toe overhalen de achterstallige soldij van het leger aan te zuiveren. Vele van de regimenten waren al een halfjaar niet meer betaald. Het moreel van het leger werd door deze maatregelen flink verbeterd en iedere soldaat wist wie hij ervoor moest bedanken. Ze brulden als leeuwen en hieven hun gebalde vuist in saluut als Tanus de troepen kwam inspecteren. Vrouwe Lostris bleef me eindeloos aansporen een of ander voorwendsel te vinden waardoor zij en Tanus nog een keer samen konden zijn. Ik geef toe dat mijn vrees voor mijn eigen hachje en de veiligheid van mijn meesteres en ons ongeboren kind groot genoeg waren om niet al mijn energie en vindingrijkheid te benutten om aan haar verzoek tegemoet te komen. Toen ik Tanus een keer voorzichtig benaderde met de uitnodiging van mijn meesteres haar te ontmoeten, zuchtte hij en weigerde er onder het uiten van vele liefdesbetuigingen aan haar daarop in te gaan. 'Dat intermezzo in de tombe van Tras was pure waanzin, Taita. Ik ben nooit van plan geweest de eer van Vrouwe Lostris in gevaar te brengen en als de khamsin niet was opgestoken, zou het nooit zijn gebeurd. We kunnen dat risico niet nog een keer nemen. Zeg haar dat ik meer van haar houd dan van het leven zelf. Zeg haar dat onze tijd zal komen, want de Doolhoven van Amon-Ra hebben het ons beloofd. Zeg haar dat ik al mijn levensdagen op haar zal wachten.' Toen ze deze boodschap van liefde ontving, stampte mijn meesteres met haar voet op de grond, noemde haar geliefde een koppige dwaas die niets om haar gaf, brak een beker en twee schalen van gekleurd glas, gooide een met juwelen bezette spiegel die ze van de koning ten geschenke had gekregen in de rivier en wierp zich ten slotte op bed en huilde tot het avondeten.

  


  
    


    Behalve met zijn militaire plichten had Tanus het tegenwoordig erg druk met het onder zijn beheer brengen van de landgoederen van zijn vader, die hij uiteindelijk had geërfd. Hij raadpleegde me hierover bijna dagelijks. Het mag geen verbazing wekken dat de landgoederen nooit waren geplunderd toen ze in het bezit waren van Heer Intef en daarom waren ze allemaal welvarend en in goede staat. Zodoende was Tanus van de ene dag op de andere een van de rijkste mannen van Boven-Egypte geworden. Hoewel ik mijn best deed hem ervan te weerhouden, besteedde hij veel van zijn privévermogen aan het aanzuiveren van de achterstallige soldij van zijn mannen en aan het opnieuw uitrusten van zijn geliefde Blauwen. Natuurlijk hielden zijn mannen nog meer van hem om zijn edelmoedigheid.


    Nog niet tevreden met deze spilzieke uitgaven, stuurde Tanus zijn kapiteins Kratas, Remrem en Astes erop uit om alle invalide en blinde veteranen van de rivieroorlogen die nu als bedelaars in de straten van Thebe leefden, te verzamelen. Tanus installeerde dit uitschot in een van de grote villa's op het land die deel van zijn erfenis uitmaakten, en hoewel veevoer en keukenafval nog te goed voor hen zouden zijn geweest, gaf hij hun vlees en maïskoeken te eten en bier te drinken. De gewone soldaten juichten Tanus in de straten toe en dronken in de taveernen op zijn gezondheid. Toen ik mijn meesteres over Tanus' waanzinnige verkwisting vertelde, voelde ze zich daardoor geroepen onmiddellijk honderden deben van het goud dat ik voor haar had verdiend, te spenderen aan de aankoop en de inrichting van een tiental gebouwen, waarvan ze ziekenhuizen en tehuizen voor de armen van Thebe maakte. Ik had dit goud al bestemd voor investeringen in de graanmarkt, en hoewel ik mijn handen wrong en haar smeekte het niet te doen, hield ze voet bij stuk.


    Het behoeft geen betoog dat het haar lankmoedige slaaf Taita was die voor haar laatste dwaasheid moest boeten. Weliswaar bezocht ze haar armenhuizen elke dag, maar ik was degene die met de dagelijkse leiding ervan werd belast. Zo was het voor iedere leegloper en dronkaard in de tweelingsteden mogelijk een gratis maaltijd en een comfortabel bed van ons te schooien. En alsof dat nog niet genoeg was, serveerde mijn meesteres hun eigenhandig een kom soep en konden ze hun open zweren en hun darminfecties laten behandelen door een van de meest vooraanstaande artsen van Egypte.


    Het lukte me een paar jonge werkloze schrijvers en ontgoochelde priesters te vinden die meer van mensen dan van goden en geld hielden. Mijn meesteres nam hen in dienst. Ik leidde dit groepje op nachtelijke zoektochten door de achterafsteegjes en krottenwijken van de stad, waar we de wezen van de straat haalden. Het was een stelletje smerige kleine wilden die vol ongedierte zaten, en slechts heel weinigen van hen kwamen gewillig met ons mee. We moesten hen achtervolgen en vangen als wilde katten. Ik liep heel wat flinke beten en krabben op terwijl ik hun met vuilkorsten bedekte lichaam waste en hun haar afschoor dat zo vol luizen en neten zat dat het onmogelijk was er een kam doorheen te halen. We brachten hen onder in een van de nieuwe tehuizen van mijn meesteres en daar begonnen de priesters aan de zware taak de kinderen te temmen terwijl de schrijvers hun scholing ter hand namen. De meeste van de wezen die we hadden opgepakt, vluchtten binnen de eerste paar dagen en keerden terug naar de goot waar ze thuishoorden. Sommige van hen bleven echter in het tehuis. Hun langzame transformatie van dieren tot menselijke wezens bracht mijn meesteres in verrukking en schonk mij meer genoegen dan ik ooit had verwacht.


    Overbodig te zeggen dat mijn meesteres en niet ik door de weduwen en de invaliden werd gezegend en dat zij hun armzalige geschenkjes aangeboden kreeg.


    'Dit is mijn stad,' zei ze tegen me. 'Ik houd van de stad en van iedereen die er woont. O Taita, ik zie er zo tegenop naar Elephantine terug te keren. Ik haat het om mijn geliefde Thebe te moeten verlaten.'


    'Vindt u het zo vreselijk om de stad te verlaten?' vroeg ik. 'Of is het een bepaalde ongemanierde soldaat die hier woont?' Ze gaf me een klap in mijn gezicht, maar wel zachtjes. 'Is niets je dan heilig, zelfs zuivere, oprechte liefde niet? Ondanks al je geleerdheid en je grote woorden ben je in je hart een barbaar.'


    Zo gingen de dagen voor ons allemaal snel voorbij, tot ik op een ochtend mijn kalender raadpleegde en ontdekte dat er al meer dan twee maanden waren verstreken sinds Vrouwe Lostris haar huwelijksplichten had hervat. Hoewel ze nog geen uiterlijke tekenen van haar toestand vertoonde, werd het tijd de koning op de hoogte te brengen van zijn grote geluk, zijn naderend vaderschap. Toen ik mijn meesteres vertelde wat ik van plan was, bleek er slechts één kwestie te zijn die ze van belang achtte. Ze liet me beloven dat ik Tanus zou vertellen dat hij de vader was van het kind dat ze onder haar hart droeg, voordat ik met de koning zou spreken. Ik nam me voor mijn belofte diezelfde middag nog na te komen. Ik trof Tanus op de scheepswerf op de westelijke oever van de rivier, waar hij tegen de scheepstimmerlieden stond te vloeken en dreigde hen aan de krokodillen te voeren. Hij vergat zijn woede toen hij me zag en nam me mee aan boord van een van de galeien die ze die ochtend te water hadden gelaten. Trots liet hij me de nieuwe pomp zien waarmee het water uit het ruim kon worden verwijderd als het schip in de strijd beschadigd zou raken. Hij leek te zijn vergeten dat ik het apparaat voor hem had ontworpen en ik moest hem er tactvol aan herinneren.


    'Straks wil je nog dat ik je voor je ideeën betaal, ouwe boef.' Hij sloeg me op mijn rug en leidde me naar het andere uiteinde van het dek waar geen van de matrozen ons kon horen. Hij liet zijn stem dalen.


    'Hoe gaat het met je meesteres? Ik heb vannacht weer van haar gedroomd. Hoe is het met die kleine wezen van haar? Wat heeft ze toch een liefdevol hart en wat is het een schoonheid! Heel Thebe aanbidt haar. Overal waar ik kom, hoor ik haar naam noemen en dan is het alsof er een speer in mijn borst wordt gestoken.' 'Spoedig zul je behalve haar nog iemand hebben om van te houden,' zei ik en hij staarde me met open mond aan alsof hij plotseling van zijn verstand beroofd was. 'Het was niet alleen de khamsin die die nacht in de tombe van Tras heeft toegeslagen.' Hij omhelsde me met zo'n kracht dat ik niet kon ademhalen. 'Geef me geen raadsels op! Spreek duidelijke taal of ik gooi je in het water. Wat bedoel je, ouwe schavuit?'


    'Vrouwe Lostris is zwanger van je. Ze heeft me naar je toe gestuurd zodat jij het als eerste zou weten, zelfs eerder dan de koning,' bracht ik naar adem happend uit. 'Laat me nu los voor ik blijvende schade oploop.' Hij liet me zo plotseling los dat ik bijna overboord viel.


    'Mij n kind! Mij n zoon!' riep hij uit. Het was verbazingwekkend dat ze allebei onmiddellijk hadden aangenomen dat het geslacht van de arme peuter mannelijk was. 'Dit is een wonder. Dit is een geschenk dat rechtstreeks van Horus komt. Mijn zoon!' Hij schudde verwonderd zijn hoofd en grijnsde als een idioot. 'Mijn vrouw en mijn zoon! Ik moet onmiddellijk naar hen toe!' Hij begon het dek af te lopen en ik moest rennen om hem in te halen. Ik had al mijn overredingskracht nodig om hem ervan te weerhouden naar het paleis te gaan en de koninklijke harem binnen te stormen. Ten slotte leidde ik hem naar de dichtstbijzijnde taveerne om op de baby te drinken. Gelukkig zat daar al een groep Blauwen te drinken die geen dienst hadden. Ik bestelde en betaalde een vat met de beste wijn en liet hen daarmee achter. Er waren ook mannen van de andere regimenten in de taveerne, dus er zou later waarschijnlijk een knokpartij ontstaan want Tanus was in een onstuimige stemming en de Blauwen hadden nooit veel aanmoediging nodig om te vechten.


    Ik liep van de taveerne rechtstreeks naar het paleis en de Farao was verheugd me te zien. 'Ik wilde je net laten halen, Taita. Ik heb besloten dat we te gierig zijn geweest met de toegangspoorten van mijn tempel. Ik wil iets grootsers...'


    'Farao!' riep ik. 'Groot en Goddelijk Egypte! Ik heb heerlijk nieuws. De godin Isis heeft haar belofte aan u gehouden. Uw dynastie zal eeuwig blijven bestaan. De profetie van de Doolhoven van Amon-Ra zal in vervulling gaan. Vrouwe Lostris draagt uw zoon onder haar hart!'


    Voor één keer verdween iedere gedachte aan begrafenissen en het bouwen van tempels uit het hoofd van de Farao en hij wilde evenals Tanus onmiddellijk naar haar toe. Aan het hoofd van een wanordelijke stoet edelen en hovelingen haastte de koning zich door de paleisgangen. Mijn meesteres wachtte op ons in de tuin van de harem. Met het natuurlijke raffinement van de vrouw had ze haar omgeving zo gekozen dat haar lieftalligheid volmaakt uitkwam. Ze zat op een lage bank met bloembedden om haar heen en de brede rivier achter haar. Een ogenblik dacht ik dat de koning zich voor haar op zijn knieën zou werpen, maar zelfs het vooruitzicht van onsterfelijkheid was niet in staat hem zijn waardigheid zó te laten vergeten.


    In plaats daarvan overstelpte hij haar met felicitaties en complimenten en informeerde ernstig naar haar gezondheid. De hele tijd bleef zijn blik gefascineerd op haar buik gericht waaruit het wonder mettertijd te voorschijn zou komen. 'Mijn lieve kind, is er nog iets dat aan je geluk ontbreekt? Is er iets dat ik kan doen om het je in deze moeilijke tijd van je leven gemakkelijker te maken?' Ik raakte opnieuw vervuld van bewondering voor mijn meesteres. Ze had een geweldige generaal of graanhandelaar kunnen worden, want haar timing was volmaakt. 'Uwe Majesteit, Thebe is mijn geboortestad. Ik kan ergens anders in Egypte niet echt gelukkig zijn. Ik smeek u in uw edelmoedigheid en begrip uw zoon hier in Thebe geboren te laten worden. Dwing me alstublieft niet naar Elephantine terug te keren.'


    Ik hield mijn adem in, want de plaats waar hof werd gehouden, was een staatszaak. De levens van duizenden burgers zouden worden beïnvloed als werd besloten het van de ene naar de andere stad te verplaatsen. Zo'n besluit werd niet genomen op grond van een gril van een meisje van nog geen zestien jaar oud. De Farao keek verbaasd door het verzoek en krabde in zijn valse baard. 'Wil je in Thebe wonen? Goed dan, het hof zal naar Thebe verhuizen.' Hij wendde zich tot mij. 'Taita, ontwerp een nieuw paleis voor me.' Hij keek mijn meesteres weer aan. 'Zullen we het daar op de westelijke oever laten neerzetten, schat?' Hij wees naar de overkant van de rivier.


    'Het is mooi en koel op de westelijke oever,' stemde mijn meesteres in. 'Ik zal daar erg gelukkig zijn.'


    'Op de westelijke oever, Taita. Leg je geen beperkingen op bij je ontwerp. Het moet een passend thuis worden voor de zoon van de Farao. Zijn naam zal Memnon, heerser van de dageraad, worden. We zullen er de naam het Paleis van Memnon aan geven.' Op zo'n eenvoudige, gemakkelijke manier zadelde mijn meesteres me met een berg werk op en kreeg de koning een voorproefje van nog veel meer van dergelijke eisen die ze uit naam van het kind in haar schoot zou gaan stellen. Vanaf dit moment kon de koning haar niets meer weigeren, of ze nu vroeg om een eretitel voor iemand van wie ze hield of die ze aardig vond, om aalmoezen voor degenen die ze in bescherming had genomen of om zeldzame en exotische gerechten waarvan de ingrediënten voor haar uit de uithoeken van het imperium moesten worden gehaald. Ik denk dat ze er als een ondeugend kind van genoot de grenzen van deze nieuwe macht die ze over de koning uitoefende, af te tasten. Ze was een keer aanwezig toen Tanus de koning een verslag uitbracht van de gevechtsformatie van de Egyptische vloot. Mijn meesteres hield zich zwijgend op de achtergrond tot Tanus vertrokken was. Toen zei ze kalm: 'Ik heb gehoord dat Tanus de beste generaal is die we hebben. Vindt u niet, goddelijke echtgenoot, dat het een goed idee zou zijn hem te promoveren tot Grote Leeuw van Egypte en hem het bevel te geven over het noordelijke korps?' Opnieuw stond ik versteld over haar brutaliteit, maar de Farao knikte bedachtzaam.


    'Ik heb daaraan zelf ook al gedacht, schat, hoewel hij nog wel erg jong is voor opperbevelhebber.'


    De volgende dag werd Tanus ontboden om bij de koning op audiëntie te komen en toen hij naar buiten kwam, was hij Grote Leeuw van Egypte en bevelhebber van de noordelijke vleugel van het leger. Tanus had nu driehonderd galeien en dertigduizend mannen onder zijn bevel. De promotie betekende dat hij nu de vierde man in het leger was en slechts Nembet en een paar oude kwakkelaars boven zich had.


    'Heer Tanus is een trotse man,' vertelde Vrouwe Lostris me alsof ik dat absoluut niet wist. 'Als je hem ooit vertelt dat ik de hand in zijn promotie heb gehad, verkoop ik je aan de eerste de beste Syrische handelaar,' dreigde ze.


    Haar buik die eens zo glad en welgevormd was, werd geleidelijk dikker. Naast al mijn andere werk was ik nu ook nog verplicht over de groei ervan dagelijks verslag uit te brengen, niet alleen in het paleis, maar ook in het hoofdkwartier van het noordelijke commando van het leger.


    Ik begon vijf weken nadat de Farao me de oorspronkelijke opdracht had gegeven, aan de bouw van het Paleis van Memnon, want het had me al die tijd gekost om de definitieve plannen rond te krijgen. Mijn meesteres en de Farao waren het erover eens dat mijn ontwerp hun verwachtingen overtrof en dat het verreweg het mooiste gebouw van het land zou worden. Op dezelfde dag dat ik aan de bouw begon, liep een schip met een lading cederhout uit Biblos de haven van Thebe binnen. De kapitein, een oude vriend van me, had interessant nieuws voor me. Ten eerste vertelde hij me dat Heer Intef in Gaza was gezien. Er werd beweerd dat hij met staatsie naar het oosten reisde en een grote lijfwacht bij zich had. Het moest hem daarom zijn gelukt de Sinaï-woestijn over te steken of een schip te vinden dat hem door de monding van de Nijl en daarna langs de kust van de grote zee naar het oosten had gebracht.


    De kapitein had nog ander nieuws dat op dat moment onbelangrijk leek, maar dat het lot van ons Egypte zou veranderen. Er zou een nieuwe, oorlogszuchtige stam uit een onbekend land ten oosten van Syrië zijn gekomen, die al het land vóór hem stormenderhand veroverde. Niemand wist veel over dit krijgersvolk te vertellen behalve dat het een soort oorlogvoering had ontwikkeld die tot dan toe volkomen onbekend was. De mannen konden heel snel grote afstanden overbruggen en geen enkel leger was tegen hen opgewassen.


    Er deden altijd wilde geruchten de ronde over nieuwe vijanden die op het punt stonden Egypte aan te vallen. Ik had er zeker al vijftig gehoord en ik hechtte aan dit nieuwe gerucht even weinig geloof als aan de vorige. De kapitein was echter gewoonlijk een betrouwbare bron, dus ik bracht Tanus zijn verhaal over. 'Niemand kan tegen deze geheimzinnige vijand standhouden?' vroeg Tanus glimlachend. 'Dan moet hij het maar eens tegen mijn jongens opnemen. Ik zal hem dan eens laten zien wat het woord onoverwinnelijk echt betekent. Hoe zei je ook al weer dat deze machtige krijgers die zich als de wind verplaatsen, heten?' 'Ze schijnen zich de Herderskoningen te noemen,' antwoordde ik, 'de Hyksos.' Ik zou de naam niet zo gemakkelijk over mijn lippen hebben gekregen als ik had geweten wat ze voor onze wereld zouden gaan betekenen.


    'De herders, hè? Wel, ze zullen ontdekken dat ze aan mijn schavuiten geen gemakkelijke kudde zullen hebben,' zei hij geringschattend en daarmee beschouwde hij het onderwerp als afgedaan. Hij was veel meer geïnteresseerd in mijn nieuws over Heer Intef. 'Wisten we maar waar hij precies is. Ik zou er dan een detachement heen kunnen sturen om hem te arresteren en terug te brengen zodat hij zijn gerechte straf kan ondergaan. Steeds wanneer ik loop op het land dat eens aan mijn familie heeft toebehoord, voel ik de geest van mijn vader naast me. Ik weet dat hij nooit rust zal hebben voordat ik hem heb gewroken.'


    'Ik wou dat het zo gemakkelijk was.' Ik schudde mijn hoofd. 'Intef is zo sluw als een woestijnvos. Ik denk niet dat we hem ooit nog in Egypte zullen terugzien.' Terwijl ik dit zei, moesten de goden der duisternis in hun vuistje hebben gelachen.


    Naarmate de zwangerschap van mijn meesteres vorderde, wist ik haar ervan te doordringen dat ze haar vele activiteiten moest beperken. Ik verbood haar de ziekenhuizen of het weeshuis te bezoeken uit angst dat zij en haar ongeboren baby zouden worden besmet met het ongedierte en de ziekten van de armen. Tijdens de hitte van de dag liet ik haar rusten onder de barrazza die ik voor de grootvizier in de watertuin had gebouwd. Toen ze protesteerde omdat het nietsdoen dat haar werd opgelegd haar verveelde, stuurde de Farao zijn musici naar de tuin om haar te vermaken, en ik werd door haar overgehaald mijn werk aan het Paleis van Memnon te laten voor wat het was om haar gezelschap te houden, haar verhalen te vertellen en Tanus' laatste heldendaden met haar te bespreken.


    Ik lette heel scherp op wat ze at en liet haar geen wijn of bier drinken. Ik liet de tuinlieden van het paleis elke dag vers fruit en groenten brengen en ik sneed al het vet van haar vlees, want ik wist dat het kind in haar buik daar sloom van zou worden. Als ze echter plotseling verklaarde dat ze een stoofpot van gazellenieren en -lever, een salade van leeuwerikstongen of de geroosterde borst van de wilde trap wilde hebben, stuurde de Farao natuurlijk onmiddellijk honderd jagers de woestijn in om deze delicatessen te bemachtigen.


    Naarmate de dag van haar bevalling naderde, lag ik 's nachts steeds vaker wakker van de zorgen. Ik had de koning een prins beloofd, maar hij verwachtte niet dat zijn troonopvolger zo snel zou komen. Zelfs een god kan het aantal dagen tellen dat na het begin van het feest van Osiris was verstreken. Ik zou er niets aan kunnen doen als het kind een prinses zou blijken te zijn, maar ik kon de Farao in ieder geval op haar vroege geboorte voorbereiden. De Farao had nu een sterke belangstelling voor zwangerschap en baring opgevat die zijn geobsedeerdheid met tempels en graftomben tijdelijk naar de kroon stak. Ik moest hem bijna dagelijks verzekeren dat de smalle heupen van Vrouwe Lostris geen beletsel vormden voor een normale bevalling en dat haar jeugdige leeftijd in plaats van nadelig juist heel bevorderlijk was. Ik maakte van de gelegenheid gebruik om hem van het interessante , maar weinig bekende feit op de hoogte te brengen dat vele grote atleten, krijgers en wijzen uit onze geschiedenis te vroeg het levenslicht hadden aanschouwd.


    'Ik geloof, Uwe Majesteit, dat er een vergelijking kan worden getrokken met de luiaard die te lang in bed ligt en zo zijn energie verspilt terwijl grote mannen onveranderlijk vroeg opstaan. Het is me opgevallen dat u, Goddelijke Farao, altijd voor zonsopgang op de been bent. Het zou me niet verbazen als u ook voortijdig was geboren.' Ik wist dat dit niet waar was, maar hij kon me nu natuurlijk niet weerspreken. 'Het zou een zeer gunstige omstandigheid zijn als uw kleine prins zijn vader zou imiteren en te vroeg uit zijn moeders schoot zou komen.' Ik hoopte dat ik het er niet te dik had op gelegd, maar de koning leek overtuigd door mijn welsprekendheid.


    Uiteindelijk werkte het kind geweldig mee door de normale zwangerschapsperiode met twee weken te overschrijden en ik deed niets om zijn komst te bespoedigen. Het leek nu alsof de zwangerschap bijna de normale tijd had geduurd zodat de tongen niet in beweging konden komen, maar de Farao werd gezegend met de voortijdige geboorte die hij als zo wenselijk was gaan beschouwen. Het was geen verrassing voor me dat de weeën van mijn meesteres op een uiterst ongelegen tijdstip begonnen. Haar water brak tijdens de derde wacht van de nacht. Ze had niet de gewoonte het me gemakkelijk te maken. In ieder geval had ik daardoor een excuus om geen gebruik te maken van de diensten van een vroedvrouw, want ik had weinig vertrouwen in die heksen bij wie het zwarte, opgedroogde bloed onder hun lange, onverzorgde vingernagels gekoekt zat.


    Toen ze eenmaal was begonnen, sloeg Vrouwe Lostris zich er met haar gebruikelijke snelheid en zelfvertrouwen doorheen. Ik had nauwelijks de tijd goed wakker te worden, mijn handen in warme wijn te wassen en mijn instrumenten in de vlam van de lamp te wijden voordat ze kreunde en opgewekt zei: 'Ik zou nog maar eens kijken, Taita. Ik geloof dat er iets gebeurt.' Hoewel ik wist dat het veel te vroeg was, deed ik wat ze zei. Eén blik was voldoende en ik schreeuwde tegen de slavinnetjes dat ze moesten komen. 'Vlug, luie sloeries! Haal de vrouwen van de koning!' 'Welke?' Het eerste meisje dat aan mijn bevel gehoor gaf, kwam halfnaakt en half slapend de kamer binnen. 'Dat kan me niet schelen, allemaal voor mijn part.' Een prins kon de dubbele kroon slechts erven wanneer er getuigen bij zijn geboorte aanwezig waren en er officieel was vastgesteld dat er geen verwisseling had plaatsgevonden.


    De vrouwen van de koning begonnen precies op het moment dat het kind zich voor het eerst liet zien binnen te komen. Het lichaam van mijn meesteres schokte een keer spastisch en toen verscheen de kruin van het hoofd. Ik had gevreesd dat het hoofd zou zijn bedekt met een bos roodblonde krullen, maar wat ik zag, was dik donker haar dat veel leek op de pels van de rivierotter. Pas veel later zou het rood tussen de zwarte lokken gaan oplichten en dan nog alleen wanneer de zon erop scheen.


    'Persen!' riep ik tegen mijn meesteres. 'Hard persen!' En ze deed precies wat ik zei. De komst van het kind overrompelde me. Het kwam naar buiten als een steen uit een katapult en het kleine, glibberige lijfje glipte bijna uit mijn handen.


    Voordat ik het goed kon vastpakken, duwde mijn meesteres zich op een elleboog omhoog. Haar haar zat aan haar hoofdhuid vastgeplakt door het zweet en ze had een uitdrukking van intense bezorgdheid op haar gezicht. 'Is het een jongen? Zeg het me! Zeg het me!'


    De vrouwen van de koning die de kamer vulden en zich om het bed verdrongen, waren getuige van de eerste daad die het kind in onze wereld verrichtte. Uit een penis die bijna zo lang was als mijn pink, spoot prins Memnon een fontein omhoog die bijna tot aan het plafond reikte. Ik bevond me midden in het pad van deze warme stroom die me drijfnat maakte.


    'Is het een jongen?' riep mijn meesteres weer en een dozijn stemmen antwoordde haar in koor. 'Een jongen. Heil Memnon, kroonprins van Egypte!' Ik kon nog niet spreken, want mij n ogen prikten niet alleen door de koninklijke urine, maar ook door de tranen van vreugde en opluchting toen zijn geboortekreet boos en temperamentvol weerklonk.


    Hij zwaaide met zijn armen en trapte zo krachtig met zijn beentjes dat ik bijna weer mijn greep op hem verloor. Toen mijn blik helder werd, zag ik het sterke, magere lijfje en het trotse, met dik zwart haar bedekte hoofdje.


    Ik was al lang geleden de tel kwijtgeraakt van het aantal kinderen dat ik ter wereld had geholpen, maar niets in mijn ervaring had me hierop voorbereid. Het leek alsof alle liefde en toewijding waartoe ik in staat was, in dat ene ogenblik uitkristalliseerden. Ik wist dat er iets was begonnen dat een leven lang zou duren en dat iedere dag sterker zou worden. Ik wist dat mijn leven een nieuwe wending had genomen en dat niets ooit weer hetzelfde zou zijn. Terwijl ik de navelstreng doorsneed en het kind waste, was ik vervuld van een gevoel van religieuze eerbied dat ik nog nooit in het heiligdom van een van de vele goden van Egypte had ervaren. Ik legde hem in de armen van zijn moeder en toen hij haar gezwollen tepel vond en zich erop stortte als een luipaard op de keel van een gazelle, keek mijn meesteres naar me op. Ik kon niet spreken, maar er waren dan ook geen woorden die konden uitdrukken wat er op dat moment zwijgend tussen ons gebeurde. We wisten het allebei. Het was begonnen, iets zo prachtigs dat we het geen van beiden nog volledig konden bevatten.


    Ik liet haar achter terwijl ze vol vreugde haar zoon in haar armen hield en ging verslag uitbrengen aan de koning. Ik had geen haast. Ik wist dat het nieuws hem allang zou hebben bereikt. De vrouwen van de koning staan niet bekend om hun zwijgzaamheid. Hij was waarschijnlijk op dit moment al op weg naar de harem. Ik talmde in de watertuin, bevangen door een dromerig gevoel van onwerkelijkheid. De zon kwam op en de zonnegod, Amon-Ra, liet de bovenrand van zijn vurige cirkel boven de oostelijke heuvels zien. Ik fluisterde een dankgebed aan hem. Terwijl ik omhoogkeek, zag ik een zwerm paleisduiven boven de tuin cirkelen. Toen zag ik het donkere stipje hoog boven de rondcirkelende zwerm en zelfs op deze afstand herkende ik het onmiddellijk. Het was een wilde valk die uit de woestijn kwam. Hij vouwde zijn scherpe vleugels ineen en begon neer te schieten. Hij had de voorste vogel van de zwerm uitgekozen en zijn duik was dodelijk nauwkeurig en meedogenloos. De valk trof zijn doel, de veren van de duif warrelden op als een bleek rookwolkje en de vogel stierf in de lucht. Een valk houdt altijd vast en suist naar de grond met zijn prooi in zijn klauwen.


    Deze keer gebeurde dat niet. De valk doodde de duif, opende toen zijn klauwen en liet zijn prooi los. Het vermorzelde karkas van de vogel viel naar beneden en de valk cirkelde met een krassende schreeuw boven mijn hoofd. Hij deed dat drie keer en drie keer liet hij die opwindende, strijdlustige roep horen. Drie is een van de machtigste magische getallen en ik leidde uit dit alles af dat dit geen normale gebeurtenis was. De valk was een boodschapper of misschien zelfs de god Horus in zijn andere verschijningsvorm. Het karkas van de duif viel voor mijn voeten en er spatten druppeltjes van zijn warme bloed op mijn sandalen. Ik wist dat het een teken van de god was. Een symbool van de bescherming die hij de kleine prins zou geven. Ik begreep ook dat dit een opdracht voor mij was. De god vertrouwde hem aan mijn zorg toe. Ik nam de dode duif in mijn handen en tilde hem naar de hemel omhoog. 'Vol vreugde accepteer ik het vertrouwen dat u in me hebt gesteld, o Horus. Ik zal het mijn leven lang niet beschamen.' De valk riep weer met een laatste wilde schreeuw, toen helde hij schuin over en vloog snel weg, terug naar de westelijke velden van het paradijs waar de goden wonen.


    Ik plukte één enkele veer uit de vleugel van de duif die ik later onder het matrasje van de wieg van de prins legde om hem geluk te brengen.


    De vreugde van de Farao was grenzeloos en hij was buitengewoon trots op zijn troonopvolger. Hij kondigde een geboortefeest aan ter ere van de prins. Een hele nacht dansten en zongen de burgers van Boven-Egypte in de straten. Ze vraten en dronken zich vol met het vlees en de wijn die de Farao verstrekte en ze zegenden prins Memnon bij iedere schaal die ze naar binnen schrokten. Het feit dat hij de zoon was van Vrouwe Lostris van wie ze hielden, maakte het feest van zijn geboorte nog vreugdevoller. Mijn meesteres was zo jong en veerkrachtig dat ze binnen een paar dagen genoeg was hersteld om met het kind aan haar borst gedrukt voor het volledige hof van Egypte te verschijnen. Gezeten op de lagere troon voor die van de koning was mijn meesteres het toonbeeld van de lieftallige jonge moeder. Toen ze haar mantel opendeed en een van haar door de melk gezwollen borsten eruit tilde om haar baby in aanwezigheid van het hele hof te zogen, werd ze zo luid toegejuicht dat de baby ervan schrok. Hij spuwde de tepel uit en begon met een vuurrood gezicht van woede tegen hen te blèren en de natie sloot hem in haar hart.


    Toen de prins weer gekalmeerd was en hij de tepel weer in zijn mond geduwd had gekregen, stond de Farao op en richtte zich tot zijn onderdanen.


    'Ik erken dat dit kind mijn nakomeling is en mijn geslacht en mijn dynastie zal voortzetten. Hij is mijn eerstgeboren zoon en zal na mij farao worden. Aan u, edele heren en dames, en aan al mijn onderdanen beveel ik prins Memnon aan.' Het gejuich bleef doorgaan, want niemand wilde twijfel aan zijn loyaliteit wekken door de eerste te zijn die ermee ophield. Ik stond met andere bedienden en slaven van de koninklijke huishouding op een van de bovenste galerijen die op de zaal uitkeken. Door mijn hals uit te rekken, kon ik de lange gestalte van Heer Tanus zien. Hij stond met Nembet en de andere militaire bevelhebbers in de derde rij achter de troon. Hij juichte met de anderen mee, maar ik zag aan de uitdrukking op zijn brede, open gezicht wat er in hem omging, hoewel hij probeerde zijn gevoelens te verhullen. Zijn zoon werd door een ander opgeëist en het lag niet in zijn macht dat te verhinderen.


    Toen de koning ten slotte stilte gebood en hij hun aandacht weer had, vervolgde hij: 'Ik beveel u ook de moeder van de prins Vrouwe Lostris aan. Iedereen ziet dat ze nu dichter bij mijn troon zit. Vanaf deze dag is ze verheven tot gemalin en hoofdvrouw van de Farao. Van nu af aan zal haar naam Koningin Lostris zijn en wat belangrijkheid betreft, zullen slechts de koning en de prins boven haar staan. Tot de prins meerderjarig is geworden, zal Koningin Lostris bovendien optreden als mijn regentes en ze zal in mijn plaats aan het hoofd van de natie staan wanneer ik daartoe zelf niet meer in staat zal zijn.'


    Ik denk niet dat er iemand in heel Boven-Egypte was die niet van mijn meesteres hield, behalve dan misschien enkele jaloerse vrouwen van de koning. Alle anderen toonden hun liefde in de bijval waarmee ze deze aankondiging begroetten. Tot besluit van de naamgevingsceremonie verliet de koninklijke familie de zaal. Op het grote binnenhof van het paleis beklom de Farao de staatsieslee en Vrouwe Lostris nam met de prins in haar armen naast hem plaats. Vervolgens werden ze door het span witte ossen langs de Laan van de Rammen naar de tempel van Osiris getrokken om een offer aan de god te brengen. Toen ik haar die avond aan tafel bediende, fluisterde ze tegen me: 'O Taita, heb je Tanus tussen het publiek gezien? Dit is een dag van zowel vreugde als verdriet geweest. Ik had om mijn geliefde kunnen huilen. Hij was zo trots en dapper en hij moest er getuige van zijn hoe zijn zoon van hem werd afgenomen. Ik wilde overeind springen en uitroepen: "Dit is de zoon van Tanus, Heer Harrab, en ik houd van hen allebei."'


    'Ik ben blij voor ons allemaal, Uwe Majesteit, dat u voor één keer uw eigenzinnige tong in bedwang hebt weten te houden.' Ze giechelde. 'Het klinkt zo vreemd als j ij me zo noemt - Uwe Majesteit - ik voel me daardoor een bedriegster.' Ze verplaatste de prins van haar ene borst naar de andere en op dat moment liet hij uit beide einden van zijn kleine lichaam een luchtstoot ontsnappen die in kracht en geluidssterkte echt koninklijk was. 'Het is duidelijk dat hij in een storm is verwekt,' merkte ik droogjes op. Ze giechelde weer en zuchtte onmiddellijk daarna bedroefd. 'Mijn geliefde Tanus zal deze intieme momenten nooit met ons delen. Besef je dat hij Memnon nog nooit in zijn armen heeft gehouden? Is het mogelijk dat hij dat ooit zal doen? Ik denk dat ik weer ga huilen.'


    'Beheers u, meesteres. Als u huilt, wordt uw melk misschien zuur.' Dat was niet waar, maar het hielp wel, want ze drong haar tranen terug.


    'Is er geen manier te vinden waarop we Tanus net zo van de baby kunnen laten genieten als wij dat doen?'


    Ik dacht er een poosje over na en deed toen een suggestie die haar een kreet van genoegen deed slaken.


    Toen de Farao de volgende dag zijn zoon kwam bezoeken, voerde de koningin mijn voorstel uit. 'Lieve en goddelijke echtgenoot, hebt u er al aan gedacht officiële privéleraren voor Prins Memnon uit te zoeken?'


    De Farao lachte toegeeflijk. 'Hij is nog maar een baby. Moet hij niet eerst leren lopen en praten, voordat hij onderricht in andere vaardigheden krijgt?'


    'Ik vind dat zijn leraren nu benoemd moeten worden, zodat zij hem en hij hen kan leren kennen.'


    'Uitstekend.' De koning glimlachte en zette het kind op zijn knie. 'Wie stel je voor?'


    'Voor zijn scholing hebben we een van onze grote geleerden nodig. Iemand die alle wetenschappen en mysteriën begrijpt.' De ogen van de koning twinkelden. 'Er schiet me niemand te binnen die aan die beschrijving beantwoordt,' zei hij en hij grijnsde tegen me. Het kind had het humeur van de Farao veranderd; sinds Memnons geboorte was hij bijna joviaal geworden en één moment verwachtte ik dat hij tegen me zou knipogen, maar zo ver ging hij toch niet.


    Niet van haar stuk gebracht door zijn woorden, vervolgde mijn meesteres: 'En dan hebben we een soldaat nodig die zeer bedreven is in de krijgskunst en het gebruik van wapens om hem tot krijger op te leiden. Ik vind dat hij jong en van goede afkomst moet zijn. En natuurlijk betrouwbaar en loyaal aan de kroon.' 'Wie stel je voor die post voor, liefste? Zeer weinigen van mijn soldaten beschikken over al die kwaliteiten.' Ik denk niet dat er enige listigheid of boosaardigheid in de vraag van de Farao school, maar mijn meesteres was geen dwaas.


    Ze boog gracieus haar hoofd en zei: 'De koning is wijs en zal weten wie van zijn generaals het best geschikt is voor deze functie.' Bij de volgende zitting van het hof kondigde de koning aan wie de leraren van de prins zouden worden. De slaaf en arts Taita zou verantwoordelijk worden voor Memnons scholing en hem voor een prins passend gedrag bijbrengen. Dit verbaasde bijna niemand, maar er klonk een geroezemoes van commentaar toen de koning vervolgde: 'Voor zijn opleiding in wapengebruik, militaire tactieken en strategieën zal de Grote Leeuw van Egypte, Heer Harrab, van nu af aan verantwoordelijk zijn.' Dus als Heer Harrab niet op veldtocht was, moest hij aan het begin van iedere week zijn opwachting bij de prins maken.


    In afwachting van het gereedkomen van het nieuwe paleis was mijn meesteres van de harem naar een vleugel van het paleis van de grootvizier verhuisd die uitkeek op de watertuin die ik voor haar vader had laten aanleggen. Dit was in overeenstemming met haar nieuwe status van hoofdvrouw en gemalin van de Farao. De wekelijkse audiëntie die prins Memnon voor de koninklijke leraren hield, vond onder toezicht van Vrouwe Lostris plaats onder de barrazza. Heel vaak was er een twintigtal andere functionarissen en hovelingen aanwezig, en af en toe kwam de Farao met zijn gevolg langs zodat we ons niet vrijelijk konden uiten. Een enkele keer waren we echter met ons vieren. Bij de allereerste gelegenheid dat we onder elkaar waren, legde Vrouwe Lostris de prins voor het eerst in de armen van zijn vader en was ik getuige van de tomeloze vreugde waarmee Tanus neerkeek op het gezicht van zijn zoon. Memnon liet zich niet onbetuigd en kotste over zijn vaders uniform, maar zelfs toen liet Tanus hem niet los. Daarna stelden we alle bijzondere gebeurtenissen in het leven van het kind uit tot Tanus bij ons was. Tanus voerde hem zijn eerste lepel haverpap en de prins schrok zo van deze ongewone kost dat hij zijn gezicht vertrok en de aanstootgevende viezigheid uitspuwde. Toen blèrde hij luidkeels omdat hij moedermelk wilde hebben om de smaak uit zijn mond te spoelen. Koningin Lostris nam hem op schoot en gaf hem de borst terwijl Tanus gefascineerd toekeek. Plotseling stak Tanus zijn hand uit en trok de tepel uit de kleine mond. Dit amuseerde iedereen, behalve de prins en mij. Memnon was verontwaardigd door dit botte gedrag en maakte dat ook duidelijk, terwijl ik geschokt was. Ik stelde me voor dat de koning onverwacht zou arriveren en de Grote Leeuw van Egypte zou aantreffen met een handvol koninklijke borst. Toen ik terecht protesteerde, zei mijn meesteres: 'Wees toch niet zo'n preutse oude vrouw, Taita. We hebben alleen een beetje onschuldig plezier.'


    'Plezier, inderdaad. Maar ik betwijfel of het wel zo onschuldig is,' mopperde ik, want ik had hun gezicht zien oplichten bij de intieme aanraking en ik voelde hun wederzijdse hartstocht in de lucht hangen als dreigend onweer. Ik wist dat ze zich niet veel langer zouden kunnen beheersen en dat zelfs Tanus' plichtsbesef en eergevoel ten slotte tegen zo'n grote liefde als de hunne niet bestand zouden zij n. Nog diezelfde avond bezocht ik de tempel van Horus en bracht een genereus offer. Daarna bad ik tot de god: 'Moge de vervulling van de profetie van de Doolhoven niet te lang uitgesteld worden, want ze kunnen zich niet beheersen en dat zal schande over ons brengen en ons aller dood worden.'


    Soms is het beter dat de mens niet probeert het lot te beïnvloeden. Onze gebeden kunnen worden verhoord op een manier die we niet verwachten en niet toejuichen.


    Ik was de lijfarts van de prins, maar hij had weinig behoefte aan mijn medisch kunnen. Hij was gezegend met de robuuste gezondheid en kracht van zijn vader. Zijn eetlust en spijsvertering waren voorbeeldig. Alles wat hem in de mond werd gegeven, verslond hij met de vraatzucht van een leeuw en hij scheidde het prompt uit in de gewenste vorm en met de juiste stevigheid. Hij sliep aan één stuk door en werd brullend om voedsel wakker. Hij kon zich overeind hijsen en kruipen op een leeftijd waarop andere kinderen alleen maar rechtop konden zitten en hij zette zijn eerste wankele stap toen andere baby's pas begonnen te kruipen. Tanus was op deze opmerkelijke dag aanwezig. Hij was de afgelopen twee maanden op veldtocht geweest, want de troepen van de rode usurpator hadden Asyut veroverd. Die stad was de spil waarom onze noordelijke verdediging draaide en de Farao had Tanus bevel gegeven met zijn hele vloot stroomopwaarts te varen om de stad te heroveren.


    Veel later hoorde ik van Kratas hoe verschrikkelijk er was gevochten, maar ten slotte slaagde Tanus erin via bressen in de muren aan het hoofd van zijn geliefde Blauwen de stad binnen te trekken. Ze verdreven de vijandelijke troepen uit de stad en joegen ze over de grens van hun eigen land waarbij ze hun zware verliezen toebrachten.


    Tanus voer terug naar Thebe waar hij door de koning dankbaar werd ontvangen. De Farao onderscheidde hem met het Goud van Dapperheid en betaalde de achterstallige soldij van alle troepen die Tanus hadden geholpen bij het behalen van deze overwinning. Tanus kwam bijna rechtstreeks van de koning naar de barrazza waar we op hem wachtten. Terwijl ik bij de poort op wacht stond, omhelsden Tanus en mijn meesteres elkaar vurig. Hun hartstocht was in de tijd dat ze van elkaar gescheiden waren geweest hoog opgelaaid en ten slotte moest ik hen uit elkaar halen, want die omhelzing kon slechts in één richting leiden. 'Heer Tanus,' riep ik op scherpe toon, 'prins Memnon wordt ongeduldig.'


    Onwillig lieten ze elkaar los en Tanus liep naar de baby die in zijn blootje languit op een mantel van jakhalzenhuiden lag die ik in de schaduw voor hem had uitgespreid. Tanus ging op één knie vóór hem zitten.


    'Gegroet, Uwe Koninklijke Hoogheid, ik breng u het nieuws van de triomf van ons leger...' zei Tanus, liefhebbend de spot met hem drijvend. Memnon slaakte een opgewekte kreet toen hij de stem van zijn vader herkende en toen kreeg hij de glinsterende gouden ketting in het oog. Hij kwam met een ruk overeind, deed vier slingerende stappen, greep de ketting en klemde zich er met beide handen aan vast.


    We juichten hem alle drie om dit huzarenstukje toe en Memnon keek stralend om zich heen terwijl hij zich aan de ketting overeind hield en onze lof in ontvangst nam alsof hij niets anders had verwacht.


    'Bij de vleugels van Horus, hij heeft net zo'n scherp oog voor het gele metaal als jij, Taita,' lachte Tanus.


    'Het is niet het goud zelf dat hem fascineert, maar de manier waarop het is verkregen,' verklaarde mijn meesteres. 'Eens zal hij ook het Goud van Dapperheid om zijn nek dragen.' 'Ik twijfel er geen moment aan!' Tanus zwaaide de jongen hoog in de lucht en Memnon krijste van plezier en trappelde met zijn beentjes om Tanus aan te sporen nog meer wilde spelletjes met hem te doen.


    Op die manier leken de vorderingen van het kind de verandering van de seizoenen te markeren. Het leven van mijn meesteres draaide daarentegen om de uren die ze samen met het kind en de man doorbracht. De perioden tussen Tanus' bezoeken waren ondraaglijk lang voor mijn meesteres en elk bezoek duurde haar te kort.


    De overstroming van die zomer was weer een weldaad voor het land. Toen de rivier binnen haar oevers terugtrad, glinsterden de velden door hun nieuwe deklaag van zwarte modder en al spoedig waren ze dichtbegroeid met koren en vruchten. Tegen de tijd dat de prins voor het eerst rechtop lopend een paar passen kon doen, waren de graansilo's van Egypte boordevol, en de provisiekasten van zelfs de armste bewoners waren gevuld. Op de westelijke oever was het Paleis van Memnon bijna voltooid en de oorlog in het noorden verliep in ons voordeel. De goden waren de Farao en zijn rijk goedgunstig.


    De enige ontevredenheid bestond bij de twee geliefden die, hoewel ze dicht genoeg bij elkaar waren om elkaar aan te raken, werden gescheiden door een kloof die breder was dan de vallei waarin we woonden. Allebei vroegen ze me talrijke malen rekenschap voor de profetie van de Doolhoven van Amon-Ra, alsof ik persoonlijk verantwoordelijk was voor het in vervulling gaan van de visioenen. Ik wierp vergeefs tegen dat ik slechts de spiegel was waarin de toekomst werd weerspiegeld en niet degene die de stenen op het baobord van het lot verschoof. Het oude jaar liep ten einde en de rivier begon weer te zwellen in haar eindeloze cyclus. Dit was de vierde overstroming, de periode waarin de voorspelling van de Doolhoven zou moeten uitkomen, en ik verwachtte even sterk als zij dat mijn visioen voor het eind van het seizoen bewaarheid zou worden. Toen dit niet gebeurde, werd ik zowel door Tanus als mijn meesteres streng ter verantwoording geroepen.


    'Wanneer zal ik vrij zijn om naar Tanus te gaan?' zuchtte Koningin Lostris. 'Je moet iets doen, Taita.'


    'U moet dat niet aan mij vragen, maar aan de goden. Ik kan tot hen bidden, maar dat is alles wat ik kan doen.' Daarna ging er nog een jaar voorbij waarin er geen enkele verandering in onze omstandigheden optrad, en zelfs Tanus was verbitterd. 'Ik heb zo veel vertrouwen in je gesteld dat ik verwachtte in de nabije toekomst gelukkig te zullen worden. Ik zweer je, Taita, als je niet snel iets doet...'


    Hij zweeg en staarde me aan. Het dreigement was des te ernstiger omdat het onuitgesproken bleef.


    Toch ging er weer een jaar voorbij en zelfs ik begon het vertrouwen in mijn eigen profetie te verliezen. Ik ging geloven dat de goden van gedachte waren veranderd of dat mijn visioen slechts mijn eigen wensen had weerspiegeld.


    Memnon was bijna vijf en zijn moeder eenentwintig jaar oud toen er een boodschapper met een van onze verkenningsgaleien uit het noorden arriveerde.


    'De Delta is gevallen. De rode kroonpretendent is dood. Beneden-Egypte staat in brand. Memphis en Avaris zijn vernietigd. De tempels worden platgebrand en de beelden van de goden neergehaald,' schreeuwde hij met een wilde blik in zijn ogen tegen de koning, en de Farao antwoordde: 'Dat is onmogelijk. Ik wil dit bericht graag geloven, maar ik kan het niet. Hoe zou zoiets kunnen gebeuren zonder dat wij het weten? De usurpator was zeer sterk, want we hebben hem meer dan vijftien jaar lang niet kunnen overwinnen. Hoe is dit dan in één dag tot stand gebracht, en door wie?' De boodschapper beefde van angst en uitputting, want zijn reis was zwaar geweest en hij wist hoe de brengers van rampzalig nieuws in Thebe werden behandeld.


    'De rode kroonpretendent is gedood terwijl zijn zwaard nog in de schede stak. Zijn troepen werden uiteengedreven voordat de trompetters het alarmsignaal konden geven.' 'Hoe is dat bereikt?'


    'Goddelijk Egypte, dat weet ik niet. Ze zeggen dat er een nieuwe, verschrikkelijke vijand die zo snel als de wind is uit het oosten is gekomen en geen land kan hem weerstaan. Hoewel ze hem nooit hebben gezien, trekt ons leger zich volledig terug van de noordelijke grens. Zelfs de dappersten willen niet blijven om het tegen hem op te nemen.'


    'Wie is deze vijand?' vroeg de Farao en voor de eerste keer hoorden we angst in zijn stem doorklinken. 'Ze noemen hem de Herderskoning. De Hyksos.' Tanus en ik hadden grapjes gemaakt over die naam. We zouden dat nooit meer doen.


    De Farao riep de krijgsraad in geheim conclaaf bijeen. Pas lang daarna hoorde ik van Kratas wat er allemaal tijdens die bijeenkomsten was besproken. Tanus zou natuurlijk nooit zijn eed van geheimhouding breken, zelfs niet tegenover mijn meesteres. Maar ik wist het uit Kratas te wurmen, want de sympathieke, brallende domoor was niet tegen mijn listen bestand. Tanus had Kratas bevorderd tot bevelhebber van de Garde van de Blauwe Krokodillen. Als commandant van een regiment had Kratas daarom recht op een zetel in de krijgsraad en hoewel men hem vanwege zijn lage rang niet liet meepraten, vertelde hij alles wat er werd gezegd trouw aan mijn meesteres en mij door. De raad was verdeeld tussen de ouden, geleid door Nembet, en het jonge bloed waarvan Tanus de leider was. Helaas lag de uiteindelijke beslissingsmacht bij de oude mannen en ze legden de anderen hun verouderde standpunten op.


    Tanus wilde onze hoofdmacht van de grens terugtrekken en een reeks diep in het land gelegen verdedigingslinies langs de rivier opzetten. Tegelijkertijd wilde hij verkenningspatrouilles vooruitsturen om deze geheimzinnige vijand te bestuderen. We hadden spionnen in alle noordelijke steden, maar om onbekende redenen hadden we nog geen berichten van hen ontvangen. Tanus wilde deze eerst verzamelen en bestuderen voordat hij zijn hoofdmacht ten strijde zou laten trekken.


    'Voordat we weten wat we tegenover ons hebben, kunnen we geen goede strategie ontwikkelen,' vertelde hij de raad. Nembet en zijn factie verwierpen alle voorstellen van Tanus. De oude admiraal had Tanus nooit vergeven dat hij door hem was vernederd op de dag dat Tanus het schip van de koning van de ondergang had gered. Zijn verzet tegen Tanus was eerder een principekwestie dan dat het op redelijke argumenten was gebaseerd. 'We zullen geen duimbreed van onze heilige grond prijsgeven. Het duidt al op lafheid om zoiets voor te stellen. We zullen tegen de vijand optrekken en hem vernietigen waar we hem aantreffen.' 'Mijn heer!' bulderde Tanus gebelgd omdat er werd gesuggereerd dat hij laf was. 'Slechts een dwaas, en dan ook nog een oude dwaas, neemt een besluit voordat hij de feiten kent. We hebben totaal geen informatie waarop we ons kunnen baseren...' Het was vergeefs. De anciënniteit van de drie generaals die boven Tanus stonden, gaf uiteindelijk de doorslag. Tanus kreeg bevel onmiddellijk naar het noorden te trekken om het terugtrekkende leger tot staan te brengen en te verzamelen. Hij mocht de grens niet prijsgeven en moest stellingen langs de grensstenen betrekken. Het was hem verboden zich uit strategische overwegingen terug te trekken achter de heuvelrij vóór Asyut die een natuurlijke verdedigingslinie vormde en waarachter de stadsmuren voor een tweede verdedigingslinie zorgden. Hij zou de vloot en het noordelijke legerkorps onder zijn directe bevel hebben en hij kreeg driehonderd oorlogsschepen tot zijn beschikking om de troepen te vervoeren en de rivier te kunnen beheersen. Intussen zou Nembet de rest van het leger verzamelen, zelfs de troepen langs de zuidelijke grens met Koesj, en met deze versterkingen eveneens naar het noorden optrekken om zich bij Tanus te voegen. Binnen een maand zou er een onoverwinnelijk leger van zestigduizend man en vierhonderd galeien voor Asyut liggen. Intussen moest Tanus de grens ten koste van alles in handen zien te houden.


    Nembet eindigde met een uitdrukkelijk bevel: 'Heer Harrab dient verder alle troepen langs de grens te houden. Hij mag geen overvallen of verkenningstochten in het noorden, aan de andere kant van de grens, uitvoeren.'


    'Heer Nembet, deze orders blinddoeken me en binden mijn handen. U ontzegt me de middelen om deze veldslag op een verstandige, efficiënte manier te voeren,' protesteerde Tanus tevergeefs. Nembet grijnsde van voldoening omdat hij zijn jonge rivaal had gedwongen hem te gehoorzamen en omdat hij enigszins wraak had genomen. Door zulke kleingeestige menselijke emoties wordt het lot van hele landen bepaald.


    De Farao zelf kondigde aan dat hij van plan was zijn rechtmatige plaats aan het hoofd van het leger in te nemen. Al duizend jaar was de farao op het slagveld aanwezig geweest wanneer de beslissende oorlogen in onze geschiedenis werden uitgevochten. Hoewel ik de moed van de koning bewonderde, wenste ik dat hij niet dit moment had uitgekozen om zijn dapperheid te demonstreren. Farao Mamose was geen krijger en zijn aanwezigheid zou onze kansen op de overwinning nauwelijks vergroten. Het moreel van de troepen zou misschien worden opgevijzeld wanneer ze hem in de voorhoede zagen, maar al met al zouden hij en zijn gevolg Tanus eerder hinderen dan tot steun zijn.


    De koning zou niet alleen naar het front reizen. Zijn hele hof zou hem vergezellen, met inbegrip van zijn hoofdvrouw en zijn zoon. De koningin zou haar gevolg en prins Memnon zijn leraren meenemen, dus ik zou ook naar het front gaan. Niemand kende of begreep deze vijand. Ik vond dat mijn meesteres en de prins onnodig in gevaar gebracht werden. De veiligheid van een slaaf telde daarentegen niet, behalve dan voor de slaaf zelf. Ik sliep de nacht voordat we naar Asyut en het front voeren, weinig.


    Hoe verder we naar het noorden voeren, des te talrijker en verontrustender de geruchten en verslagen werden die van het front kwamen, en onze gemoedsrust en ons zelfvertrouwen werden erdoor aangevreten als de gewassen op het veld door sprinkhanen. Tijdens de reis kwam Tanus vaak aan boord van ons vaartuig, zogenaamd om de berichten met mij te bespreken. Bij ieder bezoek bracht hij echter enige tijd door met de prins en zijn moeder. Spoedig kwamen we de eerste delen van het zich terugtrekkende leger tegen. Het waren verspreide groepen deserteurs die de dorpen plunderden terwijl ze langs de rivieroevers naar het zuiden vluchtten. Met weinig plichtplegingen en zonder enige aarzeling liet Tanus enkele honderden van hen onthoofden en de hoofden op speren steken die langs de weg in de grond werden geplant als waarschuwing en ten voorbeeld. Daarna verzamelde hij de anderen en hergroepeerde hen onder leiding van betrouwbare officieren.


    Onze vloot bereikte de ommuurde stad Asyut die aan de rivier lag. In strijd met de bevelen van Nembet liet Tanus hier een kleine, strategische reservemacht van vijfduizend man onder leiding van Remrem achter. Toen voeren we verder naar het noorden om onze posities langs de grens in te nemen en daar de komst van de geheimzinnige Herderskoning af te wachten. De vloot lag in gevechtsformatie voor anker aan de andere kant van de rivier, maar de vaartuigen hadden slechts de minimale bemanning aan boord. De mannen die konden vechten, werden samen met de hoofdmacht van de infanterie ontscheept en op de oostelijke oever van de rivier ingezet.


    Ik wist de koning over te halen mijn meesteres en de prins aan boord van het grote, comfortabele schip dat hen hierheen had gebracht te laten blijven. Het was koeler en gezonder op het water en ze zouden gemakkelijker kunnen vluchten als ons leger verslagen zou worden.


    De koning ging met het leger aan land en sloeg zijn kamp op de hoge grond boven de overstroomde velden op. Er was daar een verlaten dorp; jaren geleden waren de boeren de omstreden grens met het land van de valse farao ontvlucht. Er waren hier in de buurt altijd troepen die op zoek waren naar voedsel; er vonden vaak bloedige kleine schermutselingen plaats en de boeren hadden het opgegeven deze vruchtbare maar gevaarlijke velden te bewerken. De naam van het verlaten dorp was Abnub. De overstroming van de Nijl begon zich binnen een paar weken na onze aankomst in Abnub terug te trekken, en hoewel het water nog krachtig door de irrigatiekanalen stroomde en de velden een moeras van zwarte modder waren, was het meeste water weer teruggevloeid tussen de Nijloevers.


    Binnen de beperkingen die hem door Nembet waren opgelegd, begon Tanus zijn voorbereidingen te treffen om de dreiging het hoofd te bieden. De regimenten hadden hun tenten in slagorde opgeslagen. Astes had het bevel over de vloot op de rivier en Tanus zelf over het centrum waarvan de flank tegen de rivier aan lag, terwijl Kratas het commando over de rechtervleugel had. Het enige dat we van de Hyksos wisten, was dat hij over land was gekomen en dat hij niet over een eigen vloot beschikte. Tanus verwachtte op het land de strijd met hem aan te binden. Tanus wist dat hij kon verhinderen dat de Hyksos de rivier zou oversteken en dus zou hij het slagveld zelf kunnen kiezen. In het ideale geval zou dit niet bij Abnub hebben gelegen, maar Nembet had die beslissing voor hem genomen.


    Abnub lag op een lage heuvelkam en was omringd door open, onbewerkte velden. In ieder geval bood het een goed uitzicht en we zouden de vijand lang voordat hij kon aanvallen onder observatie hebben.


    Tanus had dertigduizend van de beste soldaten van Egypte onder zijn bevel. Ik had nog nooit zo'n grote strijdmacht gezien en spoedig zou Nembet arriveren met nog eens dertigduizend manschappen.


    Ik ging met Tanus mee om de troepen te inspecteren en hun moreel was enorm gestegen sinds hij persoonlijk het bevel had overgenomen. Misschien had de aanwezigheid van de Farao ook geholpen hun moed te geven. Ze juichten Tanus toe terwijl hij tussen hun dichte gelederen door schreed en ik voelde me erg bemoedigd en opgelucht door hun aantal en hun spirit.


    Ik kon me niet voorstellen dat er een vijand was die ons kon overweldigen. Er waren twaalfduizend boogschutters met glimmende leren helmen en opgevulde leren borstplaten die een pijl konden tegenhouden als hij niet van korte afstand werd afgeschoten. Er waren achtduizend mannen met zware speren en schilden van nijlpaardenhuid die zo sterk en hard als brons waren. De tienduizend zwaardvechters met hun hoofddeksels van luipaardenhuid waren ook bewapend met een katapult en de stenen die ze ermee afschoten konden iemands hoofd vanaf een afstand van vijftig passen splijten.


    Toch baarde het me zorgen dat we zo weinig over de Hyksos en de troepen waarover hij het bevel voerde, wisten. Ik bracht onder Tanus' aandacht dat de krijgsraad hem had verboden landtroepen op verkenning te sturen, maar dat er niets was gezegd over het gebruik van vaartuigen voor dit doel.


    'Je had advocaat moeten worden,' zei Tanus lachend. 'Je weet woorden volkomen naar je hand te zetten.' Maar hij gaf Hui bevel met een eskader snelle galeien naar het noorden te varen tot hij Minich bereikte of op de vijand zou stuiten. Dit was dezelfde Hui die we bij Gallala gevangengenomen hadden en die een van Basti's Klauwieren was geweest. Onder Tanus' bescherming had de jonge schurk snel geleerd en hij voerde nu het bevel over een eskader galeien.


    Hij kreeg strenge orders gevechtsactie te vermijden en binnen vier dagen terug te zijn om verslag uit te brengen. Gehoorzaam keerde hij op de vierde dag terug. Hij had Minich bereikt zonder een ander schip te zien of op enig verzet te stuiten. De dorpen langs de rivier waren allemaal verlaten en de stad Minich zelf was geplunderd en stond in brand.


    Hui had echter een handjevol deserteurs van het uiteengedreven leger van de valse farao gevangengenomen. Dit waren de eerste echte ooggetuigen van de invasie van de Hyksos die we ondervroegen. Geen van hen had echter daadwerkelijk strijd met de troepen van de Herderskoning geleverd. Ze waren allemaal gevlucht toen de vijand er aankwam. Hun verslagen waren daardoor zo onwaarschijnlijk en verward dat ze volkomen ongeloofwaardig waren. Hoe konden we geloven in het bestaan van een leger dat door de open woestijn zweefde in schepen die zo snel als de wind waren? Volgens onze informanten waren de stofwolken die boven deze vreemde schepen hingen zo hoog dat het niet duidelijk was hoeveel het er waren en dat ieder leger dat ze zag naderen door angst werd overmand.


    'Dit zijn geen mensen,' vertelden de gevangenen, 'het zijn demonen uit de onderwereld.'


    Nadat hij de gevangenen zorgvuldig had ondervraagd en had geconstateerd dat ze hun verhalen zelfs niet zouden veranderen als er hete kolen op hun hoofd werden gelegd, beval Tanus hen zonder vorm van proces te executeren. Hij wilde niet dat deze wilde verhalen de ronde zouden gaan doen en bij onze strijdmacht die pas weer moed had gekregen vertwijfeling zouden zaaien.


    Op de tiende dag dat we bij Abnub wachtten, kregen we bericht dat Nembet eindelijk op weg was met versterkingen en dat hij verwachtte Asyut binnen de komende twee weken te bereiken. Het was prachtig om het effect van dit bericht op de mannen te aanschouwen. Ze veranderden als bij toverslag van spreeuwen in adelaars, en Tanus liet een extra rantsoen bier en vlees uitdelen om het nieuws te vieren.


    Ik had mijn meesteres met haar zoon aan boord van het schip achtergelaten en was aan land gekomen omdat Tanus me had ontboden. Hij wilde dat ik een laatste bijeenkomst van de krijgsraad met de regimentscommandanten zou bijwonen. 'Je bent altijd een bron van wijsheid en ideeën, ouwe boef. Misschien kun jij ons vertellen hoe we een vloot schepen die over droog land vaart tot zinken kunnen brengen?'


    Onze beraadslagingen duurden tot na middernacht en deze keer kon ik weinig waardevols bijdragen. Het was te laat om naar het schip terug te keren, dus gaf Tanus me een stromatras in de hoek van zijn tent. Ik ontwaakte zoals gewoonlijk voor zonsopgang, maar Tanus was al uit bed en het hele kamp was al op de been. Ik voelde me schuldig door mijn sloomheid en haastte me naar buiten om naar de zonsopgang boven de woestijn te kijken. Ik beklom de heuvel achter het kamp en keek eerst naar de rivier. De blauwe rook van de kookvuren dreef boven het wateroppervlak en vermengde zich met de mistflarden. Het licht van de ankerlichten weerspiegelde in het donkere water. Ik wendde me naar het oosten en zag het licht boven de woestijn gloren met de parelmoeren glans van oesterschelpen. Het licht werd helderder en de woestijn zag er vriendelijk en prachtig uit; de heuveltjes en de duinen waren overschaduwd met mauve en zachte paarsrode tinten. In de kristalheldere lucht leek het alsof de horizon zo dichtbij was dat je hem met je uitgestrekte hand zou kunnen aanraken.


    Toen zag ik onder de smetteloos zeegroene hemel de wolk boven de horizon hangen. Hij was niet groter dan het topje van mijn duim en ik liet mijn blik er voorbij dwalen; en keek er toen nogmaals naar. Ik was aanvankelijk niet gealarmeerd, want ik moest er een tijdje naar staren voordat ik besefte dat hij bewoog. 'Wat vreemd,' mompelde ik. 'Het begin van de khamsin misschien.' Maar het was er het seizoen niet voor en de lucht was niet geladen met die boosaardige krachten die de komst van de woestijnstorm aankondigen. Het was een koele, zachte ochtend. Terwijl ik erover nadacht, spreidde de wolk in de verte zich uit en werd hoger. De onderkant van de torenhoge wolk had contact met de aarde en hing er niet boven, maar toch bewoog hij te snel en was hij te breed om van aardse oorsprong te zij n. Een zwerm vogels zou zich zo snel kunnen voortbewegen en sprinkhanen zouden zo'n dichte, hoge wolk kunnen vormen, maar dit was geen van beide. De wolk was okergeel, maar in het begin kon ik niet geloven dat het stof was. Ik heb kudden spiesbokken tijdens hun jaarlijkse trek met honderden door de zandheuvels zien galopperen, maar ze hadden nooit zo'n stofwolk doen opstuiven. Het zou de rook van een vuur kunnen zijn, maar er was in de woestijn niets dat kon branden. Het moest stof zijn, maar toch kon ik het niet helemaal geloven. De wolk werd snel groter en kwam nog dichterbij terwijl ik er verwonderd en vol ontzag naar staarde. Plotseling zag ik onder aan de torenhoge wolk een lichtschittering. Onmiddellijk werd ik in gedachten teruggevoerd naar het visioen van de Doolhoven van Amon-Ra. Dit was hetzelfde tafereel. Het eerste was fantasie geweest, maar dit was werkelijkheid. Ik wist dat die stralen weerkaatsingen van het zonlicht op wapenrustingen en zwaarden van gepolijst brons waren. Ik kwam haastig overeind en schreeuwde een waarschuwing die op de wind werd meegevoerd en door niemand werd gehoord.


    Toen hoorde ik beneden in het kamp de oorlogstrompetten schallen. De uitkijkposten op de heuvels hadden de naderende stofwolk eindelijk gezien en alarm geslagen. Het trompetgeschal kwam ook in mijn visioen voor. Het dringende geluid snerpte in mijn oren en dreigde mijn schedel te doen barsten. Ik huiverde en de angst sloeg me om het hart. Ik wist uit mijn visioen dat op deze noodlottige dag een dynastie zou vallen en dat de sprinkhanen uit het oosten Egypte zouden verslinden. Ik was vervuld van angst en ik vreesde voor mijn meesteres en het kind dat deel van de dynastie uitmaakte. Het kamp beneden me was in opschudding en de mannen snelden te wapen. Hun wapenrusting glinsterde en de punten van hun speren schitterden terwijl ze ze hoog boven hun hoofd zwaaiden. Ze leken op bijen uit een omvergegooide korf terwijl ze ongeordend samendromden. Het geschreeuw van de sergeanten en de kapiteins die de troepen bevel gaven zich te verzamelen, werd bijna overstemd door het hoorngeschal.


    Ik zag dat de Farao te midden van een groep gewapende mannen uit zijn tent werd gedragen. Ze brachten hem omhoog, de heuvel op waar zijn troon op een plek tussen de rotsblokken stond vanwaar hij uitzicht had over de vlakte en de rivier. Ze tilden hem op de troon, drukten hem de kromstaf en de gesel in zijn handen en zetten de dubbele kroon op zijn hoofd. De Farao bleef met zijn spierwitte gezicht als een marmeren beeld zitten terwijl beneden hem zijn regimenten zich in hun gevechtsformaties opstelden. Tanus had hen goed opgeleid en getraind, en uit de verwarring na het eerste alarm ontstond al snel orde.


    Ik rende de heuvel af om dicht bij de koning te kunnen zijn, en de reactie van Tanus' divisies was zo snel dat tegen de tijd dat ik beneden kwam zijn leger opgerold als een slang op de vlakte lag om de dreiging van die kolkende gele stofwolk die op ons af raasde het hoofd te bieden.


    Kratas stond met zijn divisie op de rechterflank. Ik herkende zijn lange gestalte op de eerste helling van de heuvel. Tanus en zij n staf bevonden zich recht onder me en waren zo dichtbij dat ik hun gesprekken kon afluisteren. Ze bespraken de nadering van de vijand met koele, nuchtere stemmen alsof het een theoretisch probleem was dat op de officiersopleiding werd behandeld. Tanus had zijn strijdmacht in de klassieke formatie opgesteld. De speerdragers vormden de voorste gelederen. Hun schilden overlapten elkaar gedeeltelijk en het uiteinde van hun speren was op de grond gedrukt. De bronzen speerpunten glinsterden in het vroege zonlicht en de mannen hadden een kalme, ernstige uitdrukking op hun gezicht. Achter hen waren de boogschutters opgesteld, die hun bogen hadden gespannen. Achter iedere man stond een jongen met bundels reservepijlen. Tijdens de strijd zouden ze de afgeschoten pijlen van de vijand oprapen om hun eigen voorraad daarmee aan te vullen. De zwaardvechters werden achter de hand gehouden. Het waren lichtvoetige, snelle soldaten die naar voren konden snellen om een bres te dichten of te profiteren van een zwakke plek in de vijandelijke formatie.


    Een veldslag heeft veel gemeen met het baospel. Er zijn klassieke openingen met vaste verdedigingen die in de loop van de eeuwen zijn ontwikkeld. Ik had deze bestudeerd en drie gezaghebbende papyrussen over militaire tactiek geschreven, die bij de officiersopleiding in Thebe verplichte leerstof zijn. Nu ik Tanus' slagorde bekeek, had ik er niets op aan te merken en mijn vertrouwen nam sterk toe. Hoe kon een vijand zegevieren over deze grote massa getrainde en in de strijd geharde veteranen en hun briljante jonge generaal die nog nooit een veldslag had verloren?


    Toen keek ik weer over onze gelederen heen naar de voortrazende, onheilspellende gele wolk en mijn vertrouwen werd aan het wankelen gebracht. Dit was iets dat buiten de militaire traditie viel, iets waarmee geen enkele generaal in onze lange, trotse geschiedenis ervaring had opgedaan. Waren het stervelingen die we tegenover ons hadden of demonen zoals de geruchten suggereerden?


    De rondwervelende wolken waren nu zo dichtbij dat ik in de grijsbruine, nevelige stofsluiers donkere vormen kon onderscheiden. Ik kreeg kippenvel van afgrijzen toen ik schipachtige vormen herkende waarvoor onze gevangenen ons hadden gewaarschuwd. Ze waren echter kleiner en sneller dan welk vaartuig ook; zelfs sneller dan ieder wezen dat zich ooit over de aardbodem had voortbewogen.


    Het was moeilijk om deze vormen met de blik te volgen, want ze waren ongrijpbaar en snel als motten in het lamplicht. Ze zwenkten, zigzagden en verdwenen in de bewegende wolken en als ze weer verschenen, was het onmogelijk vast te stellen of het dezelfde vorm of een van de andere was. Ze waren niet te tellen en het was zelfs niet te raden wat er op de eerste gelederen volgde omdat de stofwolk erachter zich tot aan de horizon uitstrekte. Hoewel onze gelederen vastberaden en kalm in het zonlicht stonden, voelde ik dat iedereen door ontzag en angst werd bevangen. De op weloverwogen toon gevoerde gesprekken van Tanus' officieren waren weggeëbd en ze stonden met stil ontzag toe te kijken hoe de vijand zich vóór ons in slagorde schaarde. Toen realiseerde ik me dat de stofwolk niet langer op ons af kwam, maar in de lucht bleef hangen. Het stof warrelde langzaam naar de grond en de lucht klaarde op zodat ik de stilstaande voertuigen in de voorhoede vaag kon onderscheiden. Ik was nu echter zo geschrokken en in verwarring gebracht dat ik niet kon zeggen of het er duizend of meer waren.


    We zouden er later achter komen dat deze onderbreking een vast onderdeel van het aanvalsplan van de Herderskoning vormde. Toen wist ik dat niet, maar tijdens deze pauze lesten ze hun dorst en hergroepeerden en verzamelden zich voor de aanval. Over onze gelederen was een verschrikkelijke stilte neergedaald die zo diep was dat het geruis van het briesje dat tussen de rotsblokken op de heuvel waarop we stonden door blies, luid klonk. De enige beweging was het gewapper van onze krijgsbanieren aan het hoofd van iedere divisie. Ik zag het vaandel van de Blauwe Krokodil in het midden van onze linie wapperen en ik ontleende er troost aan.


    Langzaam ging de stofwolk liggen en de voertuigen van de Hyksos werden rij na rij zichtbaar. Ze waren nog te ver van ons verwijderd om details te kunnen onderscheiden, maar ik zag dat de voertuigen die achteraan stonden, veel groter waren dan die in de voorste linie . Het scheen me toe dat ze overdekt waren met zeilen van stof of leer. Ik zag dat mannen voorwerpen die op grote waterkruiken leken, uitlaadden en naar voren droegen. Ik vroeg me af wat voor mensen zulke grote hoeveelheden water konden consumeren. Alles wat deze vreemdelingen deden, was even raadselachtig. De stilte hield aan tot iedere spier en iedere zenuw in mijn lichaam tot het uiterste gespannen waren. Toen ontstond er plotseling weer beweging.


    Vanuit de gelederen van de Hyksos-formaties begonnen enkele van deze vreemde voertuigen op ons af te komen. Een gemompel steeg uit onze gelederen op toen we zagen hoe snel ze zich voortbewogen. Na die korte rustperiode leken ze hun snelheid verdubbeld te hebben. De afstand tussen hen en ons werd snel overbrugd, en er klonk geschreeuw op uit onze troepen toen we zagen dat deze voertuigen werden voortgetrokken door een stel bijzondere beesten.


    Ze waren zo hoog als de wilde spiesbok en hadden dezelfde stijve, opstaande manen midden op hun gewelfde nek. Ze hadden geen horens zoals de spiesbokken en hun kop was gracieuzer van vorm. Hun ogen waren groot en hun neusgaten waren opengesperd. Ze hadden lange benen met hoeven en liepen met een bijzondere sierlijkheid waardoor ze de grond nauwelijks leken te raken. Zelfs nu, na al die jaren, kan ik me de emoties die er door me heen gingen toen ik voor het eerst een paard zag nog duidelijk voor de geest halen. Ik vond dat de schoonheid van de jagende cheetah bij deze prachtige beesten verbleekte. Tegelijkertijd waren we allemaal vervuld van angst voor hen en ik hoorde een van de officieren naast me roepen: 'Deze monsters zijn vast en zeker moordende menseneters! Door wat voor gruwel worden we bezocht?' Er ging een siddering van afgrijzen door onze formaties want we verwachtten dat deze beesten zich op ons zouden storten en ons als vraatzuchtige leeuwen zouden verslinden. Maar het voorste voertuig zwenkte opzij en reed met grote snelheid evenwijdig aan de voorste linie langs ons. Het bewoog zich voort op ronddraaiende schijven en ik staarde er vol verbazing naar. Enkele momenten was ik zo verbijsterd door wat ik zag dat mijn geest weigerde dit alles op te nemen. De eerste strijdwagen die ik in mijn leven zag, maakte bijna evenveel indruk op me als de paarden die hem voorttrokken. Er zat een lang juk tussen het galopperende span paarden dat was verbonden met, zoals ik later te weten zou komen, de wielas. Het koetswerk was aan de voorkant hoog en verguld met bladgoud terwijl de zijkanten ervan laag uitgesneden waren zodat de boogschutters naar beide zijden hun pijlen konden afschieten. Dit alles nam ik in één oogopslag in me op en vervolgens richtte ik mijn aandacht op de draaiende schijven waarop de strijdwagen zich zo snel en moeiteloos over de ruwe grond voortbewoog. Al duizend jaar waren wij Egyptenaren het beschaafdste en ontwikkeldste volk ter wereld, en in wetenschap en godsdienst hadden we alle andere naties ver achter ons gelaten. Met al onze kennis en wijsheid hadden we echter nog nooit zoiets als dit ontwikkeld. Onze sleeën hadden houten glijders die de aarde omwoelden en het uiterste vergden van de krachten van de ossen die ze voorttrokken, en grote blokken steen sleepten we over houten rollers zonder dat we ooit het logische vervolg daarop hadden bedacht. Ik staarde naar het eerste wiel dat ik ooit had gezien, en de eenvoud en schoonheid ervan drongen zich met zo'n kracht aan me op dat ik het gevoel had door de bliksem getroffen te zijn. Ik begreep het onmiddellijk en verachtte mezelf omdat ik die ontdekking niet zelf had gedaan. Het was de hoogste vorm van genialiteit en ik besefte nu dat we op het punt stonden op dezelfde manier door deze wonderbaarlijke uitvinding te worden vernietigd als de rode usurpator in Beneden-Egypte.


    De goudkleurige strijdwagen reed net buiten het bereik van onze bogen voor ons langs. Toen hij tegenover ons bleef staan, rukte ik mijn blik los van die wonderbaarlijk ronddraaiende wielen en de woeste, angstaanjagende dieren die de wagen voorttrokken en keek naar de twee mannen die erin stonden. De ene was duidelijk de bestuurder. Hij leunde over het voorpaneel heen en leek het galopperende span paarden onder controle te houden door middel van lange, gevlochten leren riemen die aan het hoofd van de dieren waren bevestigd. De langere man die achter hem stond, was een koning. Zijn vorstelijke houding liet daaraan geen twijfel. Ik zag ogenblikkelijk dat hij een Aziaat was. Hij had een amberkleurige huid en een kromme adelaarsneus. Hij had een dikke, zwarte krulbaard die voor zijn borstplaten recht was afgeknipt en met zorg was doorvlochten met kleurige linten. Zijn wapenrusting was een glinsterende huid van bronzen vissenschubben en zijn gouden, met edelstenen bezette kroon was hoog en vierkant en in reliëf versierd met afbeeldingen van een of andere vreemde god. Zijn wapens hingen aan het zijpaneel van de strijdwagen zodat hij er gemakkelijk bij kon. Zijn zwaard had een brede kling en een gevest van ivoor en zilver en stak in een schede van leer en goud. Ernaast hingen twee pijlenkokers die uitpuilden van de pijlen waarvan de schacht van kleurige veren voorzien was. Later zou ik ontdekken dat de Hyksos erg van bonte kleuren hielden. De boog van de koning die op het rek naast hem lag, had een ongewone vorm die ik nog nooit had gezien. Het was niet de eenvoudige vorm van onze Egyptische bogen; de uiteinden van de bogen van de Hyksos waren bij de punten teruggebogen. Terwijl de strijdwagen langs onze linie reed, leunde de koning naar buiten en plantte een lans met een vuurrode wimpel in de grond. De mannen om me heen gromden in verwarring: 'Wat doet hij? Wat voor doel dient de lans? Is het een religieus symbool of is het een uitdaging?'


    Ik staarde naar de wapperende wimpel, maar mijn verstand was verdoofd door alles wat ik had gezien en ik kon er geen verklaring voor bedenken. De strijdwagen reed snel verder, nog steeds net buiten het bereik van onze bogen, en de gekroonde Aziaat plantte weer een lans in de grond. Toen liet hij de wagen keren en kwam terug. Hij had de Farao op zijn troon zien zitten en hij stopte beneden voor hem. De paarden waren bedekt met zweet dat op hun flanken zo sterk schuimde dat het op kant leek. Hun ogen rolden wild en hun neusgaten waren zo wijd opengesperd dat het roze slijmvlies zichtbaar was. Ze bewogen hun hoofd op hun lange gewelfde nek en hun manen wapperden in het zonlicht als het haar van een mooie vrouw.


    De Hyksos begroette Farao Mamose, Zoon van Ra, Goddelijk Heerser over de Twee Koninkrijken, Moge Hij Eeuwig Leven, met minachting. Hij wuifde met een laconiek, ironisch gebaar van zijn in maliënkolder gestoken hand en lachte. De uitdaging was net zo duidelijk als wanneer hij haar in perfect Egyptisch had uitgesproken. Zijn spottende lach zweefde naar ons toe en uit de gelederen van ons leger steeg een gegrom van woede op dat klonk als het gerommel van een ver verwijderd onweer in de zomerlucht. Een lichte beweging beneden me trok mijn aandacht en ik keek precies omlaag op het moment dat Tanus een stap naar voren deed en de grote boog Lanata omhoogzwaaide. Hij schoot een pijl af die in een gebogen baan door de melkachtig blauwe hemel vloog. De Hyksos was buiten schootsafstand van elke andere boog, maar niet van Lanata. De pijl bereikte zijn hoogtepunt en dook toen als een neerschietende valk recht op het midden van de borst van de Aziatische koning af. De toekijkende troepen waren stomverbaasd door de afstand die de pijl aflegde en door de kracht en de zuiverheid van het schot. De pijl vloog over een afstand van driehonderd passen en op het allerlaatste moment bracht de Hyksos zijn bronzen schild omhoog en de pijl begroef zich in het midden ervan. Toen greep de Hyksos zijn eigen vreemd gevormde boog van het rek naast hem. In één beweging zette hij een pijl op de boog en schoot hem af. De pijl vloog hoger door de lucht dan die van Tanus. Hij schoot over diens hoofd heen en daalde fluitend als de vleugels van een gans naar mij toe. Ik kon me niet bewegen en zou door de pijl doorboord zijn zonder dat ik een poging had gedaan hem te ontwijken, maar hij vloog op armslengte langs mijn hoofd en raakte achter me de voet van de troon van de Farao. Daar bleef hij beledigend natrillend in de cederhouten stut staan. De Hyksoskoning lachte weer; zijn strijdwagen keerde om en reed snel weg naar zijn eigen legermacht.


    Toen wist ik dat we tot de ondergang gedoemd waren. Hoe zouden we tegen deze razensnelle strijdwagens en die bogen die een zo veel groter bereik hadden dan de onze, kunnen standhouden? Ik was niet de enige die deze verschrikkelijke verwachting koesterde. Toen de eskaders strijdwagens in golven op ons afkwamen, steeg er een wanhopig gekreun uit het leger van Egypte op. Ik begreep toen hoe de troepen van de rode kroonpretendent zonder strijd uiteengedreven waren en hoe de usurpator was gesneuveld terwijl zijn zwaard nog in zijn schede stak.


    Al rijdend vormden de strijdwagens colonnes van vier naast elkaar en kwamen recht op ons af. Pas toen werd mijn hoofd weer helder en ik rende zo snel ik kon de heuvel af. Hijgend bereikte ik Tanus en ik schreeuwde tegen hem: 'De lansen met de wimpels markeren de zwakke plekken in onze linie en daarop zullen ze hun hoofdaanval inzetten!'


    Op de een of andere manier hadden de Hyksos geweten wat onze slagorde was en de tekortkomingen in onze formatie herkend. Hun koning had zijn lansen precies tussen onze divisies in geplant. Ik kreeg toen al het idee dat hij zijn kennis van een spion of een verrader had, maar in de paniek van het moment verdrong ik het. Tanus reageerde onmiddellijk op mijn waarschuwing en schreeuwde naar onze piketten dat ze naar voren moesten rennen om de lansen uit de grond te trekken. Voordat onze piketten de lansen konden bereiken, stormde de voorhoede van de strijdwagens al op hen af en enkele van onze mannen werden neergeschoten door de pijlen die uit de hobbelende, zwenkende strijdwagens werden afgevuurd. De schoten van de vijand waren griezelig zuiver.


    De overlevenden draaiden zich om en renden terug om zich in onze linie in veiligheid te brengen, maar de strijdwagens haalden hen moeiteloos in. Ze reden hen niet direct omver, maar weken uit en passeerden hen op een afstand van minder dan een el. Pas toen zag ik de messen. Ze waren vanuit de ronddraaiende naaf naar buiten gebogen als de tanden van een monsterachtige krokodil. Ik zag dat een van onze mannen recht door de ronddraaiende messen werd geraakt. Hij leek in een wolk van helderrood bloed op te lossen. Een van zijn afgehakte armen werd hoog in de lucht geworpen en delen van zijn verminkte romp werden tegen de rotsachtige bodem gesmeten terwijl de strijdwagen doorreed zonder zijn snelheid ook maar enigszins te minderen. De falanx van strijdwagens richtte zich nog steeds op de zwakke plek in onze voorste linie en ik hoorde Kratas schreeuwen dat die versterkt moest worden, maar het was veel te laat.


    De colonne strijdwagens ramde onze verdedigingsmuur van schilden en speren en boorde zich erdoorheen alsof de weerstand ervan niet groter dan die van mistflarden was. In een ogenblik was onze formatie die de aanval van de beste Syrische en Choerritische krijgers had doorstaan, doorkliefd en uiteengedreven. De paarden vertrapten onze sterkste en zwaarste mannen onder hun hoeven. De ronddraaiende wielmessen sneden door hun wapenrusting en hakten hoofden en ledematen af alsof het jonge wijnranken waren. Vanuit de hoge wagens lieten ze een regen van pijlen en speren op onze gelederen neerdalen, vervolgens boorden de Hyksos zich de bres binnen die ze hadden geslagen, drongen zich helemaal door onze formaties heen, waaierden achter ons uit en reden met volle snelheid langs onze achterste rijen terwijl ze onze onbeschermde rug nog steeds met hun projectielen bestookten.


    Toen onze soldaten zich omdraaiden om zich tegen deze aanval in de rug te verdedigen, stortte een volgende falanx van strijdwagens zich vanaf de open vlakte op hen. De eerste aanval spleet ons leger in tweeën en scheidde Tanus van Kratas op de rechtervleugel. De aanvallen die daar snel op volgden, verdeelden de twee helften in kleinere, geïsoleerde groepen. We vormden niet langer een samenhangend geheel. Kleine groepjes van vijftig tot honderd mannen stonden rug aan rug en vochten met de moed der wanhoop. Op vleugels van rondwervelend stof bleven de Hyksos vanaf de vlakte ononderbroken op ons afkomen. Op de lichte strijdwagens met twee wielen volgden de zware vierwielige strijdkarren die elk tien man herbergden. De zijkanten van de karren waren afgeschermd met schaapsvachten. Onze pijlen boorden zich zonder schade aan te richten in de dikke, zachte wol, en met onze zwaarden konden we de mannen in de hoge karren niet bereiken. Ze schoten hun pijlen naar beneden op ons af en deden onze verwarde drommen strijders uiteenvallen in verspreide groepjes doodsbange overlevenden. Toen een van onze kapiteins een paar mannen verzamelde om een tegenaanval in te zetten, reden de strijdkarren weg en stopten buiten het bereik van onze pijlen. Met hun verschrikkelijke, aan de uiteinden omgebogen bogen maakten ze korte metten met onze dappere aanvallen en zodra we weken, kwamen ze weer op ons af.


    Ik was me intens bewust van het moment waarop de strijd ophield een veldslag te zijn en overging in een slachting. De overgebleven mannen van Kratas' divisie op onze rechterflank hadden hun laatste pijlen afgevuurd. De Hyksos konden onze kapiteins herkennen aan hun gepluimde helm en hadden hen allemaal neergeschoten. De mannen konden niet meer terugschieten, hadden geen leiders meer en sloegen op de vlucht. Ze gooiden hun wapens neer en renden naar de rivier, maar het was onmogelijk de strijdwagens van de Hyksos voor te blijven.


    De uiteengeslagen troepen stuitten op Tanus' divisie onder aan de heuvel en vormden er een verward kluwen mee. De in paniek geraakte, worstelende drommen smoorden het geringe verzet dat Tanus nog kon bieden. De angst was besmettelijk; het centrum van onze linie stortte in en de mannen probeerden te vluchten, maar de dodelijke strijdwagens cirkelden om hen heen als wolven om de kudde.


    Te midden van deze chaos, van dit bloedbad en het tumult van de nederlaag, hielden alleen de Blauwen rondom Tanus en het Krokodillenvaandel stand. Ze vormden een eilandje in de vloedgolf van verslagen mannen en zelfs de strijdwagens konden hen niet uiteendrijven omdat Tanus hen met het instinct van een groot generaal verzameld en teruggetrokken had op het enige stuk grond met rotsblokken en geulen, en daar konden de Hyksos hen niet aanvallen. De Blauwen vormden een muur, een bolwerk, rondom de troon van de Farao.


    Omdat ik naast de koning stond, bevond ik me midden in deze kring van helden. Het was moeilijk op de been te blijven want overal om me heen was het gedrang van de worstelende mannen die op de golven van de strijd heen en weer geslingerd werden. Ik zag hoe Kratas zich uit de vernietigde rechtervleugel naar ons toe vocht. Zijn gepluimde helm trok de pijlen van de Hyksos aan en ze vlogen dicht als een zwerm sprinkhanen om zijn hoofd, maar hij wist ons ongedeerd te bereiken en onze kring opende zich voor hem. Hij zag me en lachte van plezier. 'Bij Seths dampende drollen, Taita, dit is .toch heel wat leuker dan paleizen voor prinsjes bouwen, hè.' Hij had nooit bekendgestaan om zijn geestigheid en ik had het te druk met op de been te blijven om de moeite te nemen hem te antwoorden.


    Hij en Tanus ontmoetten elkaar bij de troon. Kratas grijnsde tegen hem als een idioot. 'Ik had dit voor alle schatten van de Farao niet willen missen. Ik wil een van de sleeën van de Hyksos voor mezelf hebben.' Kratas was evenmin een van de grootste ingenieurs van Egypte. Zelfs nu geloofde hij nog dat de strijdwagens van de Hyksos een soort sleeën waren. Verder reikte zijn verbeeldingskracht nu eenmaal niet.


    Tanus tikte bij wijze van groet met de platte kant van zijn zwaard tegen de zijkant van zijn helm en hoewel hij op luchthartige toon sprak, was zijn gelaatsuitdrukking ernstig. Hij was een generaal die zojuist een veldslag, een leger en een koninkrijk had verloren. 'Ons werk zit er hier voor vandaag op,' zei hij tegen Kratas. 'Laten we eens kijken of die Hyksos-monsters even goed kunnen zwemmen als rennen. Terug naar de rivier!' Toen drongen ze zich samen schouder aan schouder naar de troon, waar ik nog steeds voor stond.


    Ik kon over hun hoofd heen kijken en zag dat de goudkleurige strijdwagen van de Hyksos-koning zich uit de formatie losmaakte en zich een weg naar ons toe baande, waarbij onze mannen onder de stampende hoeven werden vertrapt of door de glinsterende wielmessen aan stukken werden gesneden. De menner bracht de steigerende, bokkende paarden tot stilstand voordat hij de barrière van rotsblokken die ons beschermde, bereikte. De Hyksos spande zijn boog en richtte op mij, zo leek het althans. Nog terwijl ik wegdook, besefte ik echter dat de pijl niet voor mij bestemd was. Hij suisde over mijn hoofd en toen ik me omdraaide, zag ik dat hij de Farao hoog in de borst getroffen en zich voor de helft in zijn vlees geboord had.


    De Farao slaakte een schorre kreet en wankelde op zijn hoge troon. Er was geen bloed, want de pijlschacht verstopte de wond. De Farao gleed opzij en zakte naar me voorover. Ik spreidde mijn armen om hem op te vangen. Door zijn gewicht zakte ik op mijn knieën en hoewel ik de strijdwagen van de Hyksos-koning niet zag wegrijden, hoorde ik zijn spottende lach wegsterven toen hij over de vlakte terugkeerde naar zijn troepen om hen aan te voeren bij de voortzetting van de slachting.


    Tanus boog zich over me heen terwijl ik de koning vasthield. 'Hoe ernstig is hij getroffen?' vroeg hij.


    Het antwoord lag me op de lippen voordat ik erover had nagedacht. Ik wilde zeggen dat de wond dodelijk was, want door de hoek van inslag en de diepte ervan was dit de enig mogelijke conclusie, maar ik slikte de woorden in voordat ik ze had uitgesproken. Ik wist dat onze mannen de moed zouden verliezen als ze zouden horen dat Groot Egypte gedood was. In plaats daarvan zei ik: 'Hij is ernstig gewond, maar als we hem naar het staatsieschip kunnen terugdragen, zal hij misschien herstellen.' 'Breng me een schild!' bulderde Tanus en toen het werd gebracht, tilden we de Farao erop. Er was nog steeds geen bloed te zien, maar ik wist dat zijn borst ermee zou vollopen als een wijnkruik. Ik voelde snel of ik de punt van de pijl kon vinden, maar deze was niet door zijn rug naar buiten gekomen. Ik brak de uitstekende pijlschacht af en bedekte zijn borst met zijn linnen sjaal. 'Taita,' fluisterde hij. 'Zal ik mijn zoon weerzien?' 'Ja, Machtig Egypte, dat zweer ik u.' 'En zal mijn dynastie blijven voortbestaan?' 'Precies zoals de Doolhoven van Amon-Ra hebben voorspeld.' 'Tien sterke mannen hier!' brulde Tanus. Ze verdrongen zich om de geïmproviseerde draagbaar en tilden de koning op. 'Vorm de schildpad! Sluit je om me heen, Blauwen!' Met hun schilden dicht tegen elkaar vormden de Blauwen een muur om de koning heen.


    Tanus rende naar het vaandel van de Blauwe Krokodil dat nog steeds in ons midden wapperde en rukte het van de stok. Hij bond het om zijn middel en knoopte de uiteinden voor zijn buik aan elkaar.


    'Als de Hyksos dit vod willen hebben, moeten ze het maar komen halen,' schreeuwde hij, en zijn mannen juichten om dit dwaze vertoon van moed.


    'Allemaal terug naar de schepen! Vlug!'


    Zodra we onze schuilplaats achter de rotsblokken verlieten, vielen de strijdwagens ons aan.


    'Schiet niet op de mannen!' Tanus had de sleutel gevonden. 'Dood de beesten!' Toen de eerste strijdwagen op ons afkwam, spande Tanus Lanata. Zijn boogschutters deden hetzelfde en ze vuurden tegelijk met hem.


    De helft van onze pijlen miste zijn doel, want we renden over oneffen grond en de boogschutters waren buiten adem. Sommige pijlen raakten het koetswerk van de voorste wagen en andere ketsten af op de bronzen platen die de borst van de paarden bedekten. Slechts één pijl trof met kracht zijn doel. Afgeschoten door de grote boog Lanata vloog hij suizend door de lucht en raakte het rechterpaard in zijn voorhoofd. Het dier stortte ter aarde, verwarde de strengen en trok het andere paard in een wolk van stof en trappelende hoeven mee naar de grond. De rijders werden uit het voertuig geslingerd toen het over de kop sloeg en de andere strijdwagens zwenkten opzij om het wrak te vermijden. Een triomfkreet steeg op uit onze gelederen en we verhoogden ons tempo. Dit was ons eerste succes van deze verschrikkelijke dag en het gaf onze kleine groep Blauwen nieuwe moed.


    'Kom op, Blauwen!' bulderde Tanus en toen begon hij te zingen, hoe ongelooflijk het ook was. Onmiddellijk brulden de mannen om hem heen het openingsrefrein van het strijdlied van het regiment. De stemmen klonken geforceerd en schor van de dorst en de inspanning, maar het was een geluid dat ons opbeurde en bezielde. Ik gooide mijn hoofd in mijn nek en zong met hen mee, en mijn stem klonk mooi en helder boven de andere uit. 'Horus zegene je, mijn kleine kanarie,' zei Tanus lachend tegen me en we renden naar de rivier. De strijdwagens cirkelden om ons heen en toonden voor het eerst die dag enige behoedzaamheid in hun manoeuvres. Ze hadden gezien wat hun kameraad was overkomen. Toen zwenkten drie wagens naar ons toe en stormden in een v-formatie recht op ons af.


    'Schiet op het hoofd van de beesten!' schreeuwde Tanus en hij gaf hun het voorbeeld door een pijl af te schieten die nog een paard ter aarde deed storten. De strijdwagen sloeg over de kop en sloeg op de steenachtige bodem te pletter. De andere wagens in de v-formatie zwenkten van ons vandaan.


    Toen onze formatie langs de verbrijzelde strijdwagen kwam, renden enkele van onze mannen erop af om de gillende paarden die in het wrak vastzaten dood te steken. Ze haatten en vreesden deze dieren al met een bijna bijgelovige angst die werd weerspiegeld in dit wraakzuchtige staaltje van wreedheid. Ze doodden de gevallen rijders ook, maar niet met dezelfde haat.


    Nu twee van hun strijdwagens waren vernietigd, leken de Hyksos te aarzelen onze kleine formatie weer aan te vallen en we naderden snel het moeras van modderige velden langs de rivieroever. Ik denk dat ik op dat moment de enige was die besefte dat de wagens van de vijand ons daar niet konden volgen. Hoewel ik naast de draagbaar van de koning liep, kon ik door de openingen in onze gelederen de laatste gevechtshandelingen zien die om ons heen plaatsvonden.


    Ons detachement was het enige dat nog samenhang vertoonde. De rest van het Egyptische leger was een ongeordende, doodsbange bende die over de vlakte uitstroomde. De meeste soldaten hadden hun wapens neergegooid en als een van de strijdwagens op hen afkwam, lieten ze zich op hun knieën zakken en hieven hun handen smekend omhoog. De Hyksos toonden hun geen genade. Ze verspilden zelfs geen pijlen aan hen, maar zwenkten tot vlak bij hen om hen met de ronddraaiende wielmessen in mootjes te snijden, hen met hun lansen neer te steken of hen met hun strijdknotsen met stenen kop de schedel in te slaan.


    Ik had nog nooit zo'n slachting gezien. Ik had zelfs in de verslagen van veldslagen in het verre verleden nog nooit over zoiets gelezen. De Hyksos slachtten onze mensen met duizenden en tienduizenden af. De vlakte van Abnub leek op een korenveld nadat de maaiers er met hun zeisen doorheen waren gegaan, en onze doden lagen in bergen op elkaar.


    Duizend jaar lang waren onze legers onoverwinnelijk geweest en hadden onze zwaarden over de hele wereld getriomfeerd. Hier op het slagveld bij Abnub was een tijdperk ten einde gekomen. Te midden van dit bloedbad zongen de Blauwen en ik zong met hen mee, maar mijn ogen brandden door de tranen van schaamte. De eerste irrigatiegreppel was vlak vóór ons toen een tweede vijandelijke formatie van drie naast elkaar rijdende wagens snel op ons afkwam. Onze pijlen vielen overal om hen heen, maar ze zetten hun aanval voort terwijl de paarden door hun opengesperde rode mond zwaar hijgden en de menners aanmoedigingen tegen hen schreeuwden. Ik zag Tanus twee keer schieten, maar steeds schampten zijn pijlen af of misten hun doel door de grillig hobbelende en zwenkende bewegingen van de strijdwagens. De formatie ramde ons en verbrak onze verdediging van aaneengesloten schilden.


    Twee van de mannen die de draagbaar van de Farao droegen, werden door de wielmessen in mootjes gehakt en de gewonde koning tuimelde op de grond. Ik liet me op mijn knieën vallen en bedekte hem met mijn lichaam om hem tegen de lansen van de Hyksos te beschermen, maar de strijdwagens verdwenen snel. Ze letten er goed op dat ze nooit in de vijandelijke troepen verstrikt raakten of omsingeld werden. Ze raasden verder voordat onze mannen hen met hun zwaarden konden aanvallen. Pas toen keerden ze om, hergroepeerden zich en kwamen terug.


    Tanus trok me overeind. 'Als je gedood wordt, wie moet er dan een heldendicht over ons schrijven?' voer hij tegen me uit en toen schreeuwde hij dat er een paar mannen moesten komen. Met zijn allen tilden ze de draagbaar van de koning op en renden ermee naar de dichtstbijzijnde greppel.


    Ik hoorde het piepend geluid van de wielen van de strijdwagens dichterbij komen, maar ik keek niet om. Toen ik bij de greppel kwam, probeerde ik eroverheen te springen, maar hij was te breed en ik zakte tot mijn knieën in de zwarte modder weg. De strijdwagen die me volgde, raakte de rand van de greppel en een van zijn wielen brak in stukken. Het voertuig viel in de greppel en verpletterde me bijna, maar ik wist me net op tijd opzij te werpen. De Blauwen staken en hieuwden snel de paarden en de mannen dood terwijl ze hulpeloos in de modder lagen, maar ik maakte van de gelegenheid gebruik terug te waden naar de strijdwagen. Het ondersteboven gekeerde wiel draaide nog in de lucht. Ik legde mijn hand erop terwijl ik het bestudeerde en liet het onder mijn vingers ronddraaien. Ik bleef net lang genoeg staan om drie keer diep adem te halen, maar daarna wist ik evenveel van het construeren van wielen als welke Hyksos ook en had ik er ook al enig idee van welke verbeteringen ik erin kon aanbrengen. 'Bij Seths melodieuze scheten, Taita, als je nu begint te dagdromen kost het ons allemaal het leven nog!' schreeuwde Kratas tegen me.


    Ik vermande mezelf, en greep een van de bogen met de teruggebogen uiteinden uit het rek aan de zijkant van de wagen en pakte een pijl uit de pijlenkoker. Ik wilde die op mijn gemak onderzoeken. Ik waadde door de greppel en was nu de laatste van onze kleine groep. De mannen die de draagbaar van de koning droegen, liepen honderd passen voor me uit en ik haalde hen in toen we de oever van de Nijl bereikten. De oever stond vol met de overlevenden van de veldslag. Ze droegen bijna geen van allen wapens en slechts zeer weinigen van hen waren niet gewond. Tanus zag me en riep me bij hem toen de mannen met de draagbaar arriveerden. 'Ik laat de Farao in jouw handen achter, Taita. Breng hem aan boord van het koninklijke schip en doe alles wat je kunt om zijn leven te redden.' 'Wanneer kom jij aan boord?' vroeg ik.


    'Mijn plicht ligt hier, bij mijn mannen. Ik moet er zoveel mogelijk zien te redden en ervoor zorgen dat ze ingescheept worden.' Ik liep naar de koning en knielde naast de draagbaar. Hij leefde nog. Ik onderzocht hem snel en constateerde dat hij op de rand van de bewusteloosheid balanceerde. Zijn huid was klammig koud als die van een reptiel en hij ademde oppervlakkig. Er zat maar een dun randje bloed om de pijlschacht, maar toen ik mijn oor op zijn borst legde, hoorde ik het bloed bij iedere keer dat hij ademhaalde in zijn longen borrelen, en een dunne rode straal sijpelde uit zijn mond over zijn kin. Ik wist dat ik snel moest zijn, wilde ik nog iets voor hem kunnen doen. Ik schreeuwde dat er een boot moest komen om hem naar het schip te brengen.


    De dragers tilden hem in de boot en ik bleef in het ruim naast hem zitten terwijl we naar het grote staatsieschip dat in de hoofdstroom van de rivier voor anker lag, werden geroeid.


    De leden van het gevolg van de koning verdrongen elkaar aan de verschansing om ons te kunnen zien naderen. Ik herkende mijn meesteres in hun midden toen we dichterbij kwamen. Ze was bleek, had een bezorgde uitdrukking op haar gezicht en hield haar zoon bij de hand vast.


    Zodra degenen aan boord in onze boot keken en de koning met het bloed dat ik niet had kunnen afvegen op zijn gezicht, op zijn draagbaar zagen liggen, steeg er een verschrikkelijke kreet van schrik en rouw uit hen op. De vrouwen weeklaagden en jammerden en de mannen huilden van wanhoop als honden. Mijn meesteres stond van alle vrouwen het dichtst bij toen de koning aan boord werd getild en de draagbaar op het dek werd gelegd. Als hoofdvrouw was het haar taak hem het eerst te verzorgen. De anderen maakten ruimte voor haar toen ze zich over hem heen boog en het bloed en de modder van zijn gekwelde gezicht veegde. Hij herkende haar want ik hoorde hem haar naam fluisteren en naar zijn zoon vragen. Mijn meesteres riep de prins, en de koning glimlachte zwakjes en probeerde zijn hand omhoog te brengen om de jongen aan te raken, maar hij had de kracht niet en zijn hand viel terug langs zijn zij.


    Ik beval de bemanning de Farao naar zijn hut te dragen en mijn meesteres kwam snel naar me toe en vroeg zacht, maar dringend: 'Hoe is het met Tanus? Is hij veilig? O Taita, zeg me dat hij niet door deze vreselijke vijand gedood is.'


    'Hij is veilig. Niets kan hem kwaad berokkenen. Ik heb u mijn visioen van de Doolhoven verteld. Dit is allemaal voorzien. Maar nu moet ik naar de koning gaan en ik heb uw hulp nodig. Laat Memnon bij de kindermeisjes achter en kom met me mee.' Ik was nog zwart en bedekt met modder, evenals de Farao, want hij was in dezelfde greppel gevallen als ik. Ik vroeg Koningin Lostris en twee andere vrouwen van de koning of ze hem wilden uitkleden, wassen en op schone linnen lakens leggen. Intussen ging ik terug naar het dek en waste me met water dat de matrozen met emmers uit de rivier ophaalden.


    Terwijl ik bezig was, keek ik naar de oostelijke oever waar ons verslagen leger achter de bescherming van de greppels en de modderige velden ineengedoken op de grond zat. Dit meelijwekkende zootje was eens een trotse, sterke strijdmacht geweest en ik was vervuld van schaamte en angst. Toen zag ik de lange gestalte van


    Tanus tussen hen door schrijden en overal waar hij kwam, stonden de mannen uit de modder op en verzamelden zich op een wijze die nog iets van militaire discipline weg had. Als de vijand nu hun infanterie door de modderige velden zou sturen, zouden de slachting en de nederlaag compleet zijn. Niemand van ons machtige leger zou het overleven, want zelfs Tanus zou weinig tegenstand kunnen bieden. Ik zag echter geen spoor van infanterieschilden in slagorde of glinsterende speerpunten op de helling.


    Er hing nog wel die verschrikkelijke stofwolk boven de vlakte van Abnub, dus de strijdwagens waren daar nog steeds bezig, maar nu hij niet door de vijandelijke infanterie werd aangevallen, kon Tanus toch nog enige troost uit deze verschrikkelijke dag putten. Het was een les die ik me zou heugen en die ons in de komende jaren nog van pas zou komen. Strijdwagens mogen dan de veldslag winnen, maar alleen de infanteristen kunnen de overwinning veiligstellen.


    De strijd op de rivieroever was helemaal Tanus' zaak, maar ikzelf moest nog een strijd met de dood leveren in de hut van de koning.


    'Alle hoop is nog niet verloren,' fluisterde ik tegen mijn meesteres toen ik bij de koning terugkeerde. 'Tanus verzamelt zijn troepen en als iemand ons van de Hyksos kan redden, is hij het.' Toen wendde ik me naar de koning en vanaf dat moment had ik slechts aandacht voor mijn patiënt.


    Zoals ik zo vaak doe, dacht ik hardop terwijl ik de wond onderzocht. Het was minder dan een uur geleden dat de koning door de fatale pijl was getroffen en toch was het vlees rond de afgebroken stomp gezwollen en purper gekleurd.


    'De pijl moet eruit. Als ik de weerhaak erin laat zitten, zal hij morgenochtend dood zijn.' Ik had gedacht dat de koning me niet kon horen, maar terwijl ik praatte, opende hij zijn ogen en keek me recht aan.


    'Is er een kans dat ik blijf leven?' vroeg hij.


    'Er is altijd een kans.' Mijn antwoord klonk gladjes en onoprecht.


    Ik hoorde het zelf en de koning hoorde het ook.


    'Dank je, Taita. Ik weet dat je je best voor me zult doen en ik spreek je vrij van alle schuld als je mocht falen.' Dat was edelmoedig van hem, want vele artsen vóór mij hebben het wurgtouw om hun nek gevoeld omdat ze het leven van een koning tussen hun vingers door hadden laten glippen.


    'De punt van de pijl zit diep vast. U zult veel pijn hebben, maar ik zal u ter verdoving het poeder van de Rode Shepenn, de slaapbloem, geven.'


    'Waar is Koningin Lostris?' vroeg hij en mijn meesteres antwoordde onmiddellijk: 'Ik ben hier, mijn heer.' 'Ik heb iets te zeggen. Ontbied al mijn ministers en mijn schrijvers zodat mijn aankondiging in het bijzijn van getuigen vastgelegd kan worden.' Ze drongen de kleine, warme hut binnen en bleven zwijgend staan.


    Toen stak de Farao zijn hand naar mijn meesteres uit. 'Houd mijn hand vast en luister naar mijn woorden,' beval hij en hij sprak op een zachte fluistertoon verder.


    'Als ik mocht sterven, zal Koningin Lostris als regentes voor mijn zoon optreden. In heb haar leren kennen als iemand die sterk is en een goed verstand heeft. Als dat niet het geval was, zou ik haar deze taak niet hebben opgedragen.'


    'Dank u voor uw vertrouwen, Groot Egypte,' fluisterde Koningin Lostris. De Farao richtte zich nu rechtstreeks tot haar, hoewel iedereen in de hut hem kon verstaan.


    'Omring je met wijze en eerlijke mannen. Onderwijs je zoon in alle deugden van het koningschap die we hebben besproken. Je kent mijn mening over al die zaken.' 'Dat zal ik doen, Majesteit.'


    'Wanneer hij oud genoeg is om de kromstaf en de gesel op te nemen, probeer hem er dan niet van te weerhouden. Hij is mijn afstammeling en behoort tot mijn dynastie.' 'Ik zal bereidwillig uw bevelen opvolgen, want hij is niet alleen de zoon van zijn vader, maar ook mijn zoon.' 'Regeer wijs en zorg voor mijn volk. Velen zullen proberen je het koningschap te ontnemen - niet alleen deze nieuwe, wrede vij and, de Hyksos, maar anderen die dichter bij de troon staan. Maar je moet je tegen hen allemaal verzetten. Houd de dubbele kroon intact voor mijn zoon.'


    'Ik zal precies doen wat u zegt, Goddelijke Farao.'


    De koning zweeg een poosje, en ik dacht dat hij het bewustzijn had verloren, maar plotseling tastte hij weer naar de hand van mijn meesteres.


    'Ik heb nog een laatste opdracht voor je. Mijn tombe en mijn tempel zijn nog niet gereed. Nu worden ze, evenals mijn hele rijk, bedreigd door die verschrikkelijke nederlaag die we hebben geleden. Tenzij mijn generaals hen kunnen tegenhouden, zullen deze Hyksos naar Thebe oprukken.'


    'Laat ons de goden bidden dat het niet zal gebeuren,' fluisterde mijn meesteres.


    'Ik draag je op ervoor te zorgen dat ik gebalsemd en met al mijn schatten begraven word in overeenstemming met het strengste protocol in het Boek van de Doden.''


    Mijn meesteres zweeg. Ik denk dat ze zelfs toen al besefte welke zware opdracht de Farao haar had gegeven. Hij greep haar hand zo stevig vast dat zijn knokkels wit werden en ze vertrok haar gezicht van pijn. 'Zweer het op je eigen leven en je hoop op onsterfelijkheid. Zweer het in aanwezigheid van al mijn ministers en mijn hele gevolg. Zweer het in de naam van Hapi, je beschermgod, en op de namen van de heilige drie-eenheid, Osiris, Isis en Horus.'


    Koningin Lostris keek me met een smekende uitdrukking in haar ogen aan. Ik wist dat ze zich ten koste van alles aan haar woord zou houden als ze het eenmaal had gegeven. Daarin leek ze op haar geliefde. Ik wist ook dat van degenen in haar naaste omgeving verwacht werd dat ze dezelfde prijs zouden betalen. Als ze nu een eed aan de koning zwoer, zouden we daarvan misschien allemaal eens de lasten moeten dragen, met inbegrip van prins Memnon en de slaaf Taita. Toch kon ze de koning op zijn sterfbed niet weerspreken. Ik knikte bijna onmerkbaar tegen haar. Later zou ik deze eed goed onder de loep nemen en als een advocaat zou ik proberen er een wat redelijkere interpretatie aan te geven. 'Ik zweer het op Hapi en alle goden,' zei Koningin Lostris zacht, maar duidelijk en ik zou in de komende jaren honderden keren wensen dat ze deze eed niet had afgelegd. De koning zuchtte tevreden en liet haar hand uit de zijne glijden. 'Dan ben ik gereed voor je, Taita, en voor welk lot ook dat de goden voor me beschikt hebben. Laat me alleen mijn zoon nog een keer kussen.'


    Terwijl ze de knappe jonge prins bij hem brachten, joeg ik de groep edelen met weinig plichtplegingen de hut uit. Toen bereidde ik een drank met het poeder van de Rode Shepenn voor hem die ik zo sterk maakte als ik durfde, want ik wist dat de pijn al mijn inspanningen teniet zou kunnen doen en mijn patiënt net zo snel zou kunnen doden als wanneer mijn scalpel zou uitschieten. Toen hij de drank helemaal had opgedronken, wachtte ik tot zijn pupillen zich tot speldenknopjes verkleind hadden en zijn oogleden dichtvielen. Vervolgens stuurde ik de prins en zijn kindermeisjes weg.


    Toen ik uit Thebe vertrok, had ik verwacht dat ik pijlwonden zou moeten behandelen, dus had ik mijn lepels meegenomen. Ik had dit instrument zelf ontwikkeld, hoewel er zowel in Gaza als in Memphis een kwakzalver was die beweerde dat het zijn uitvinding was. Ik wijdde mijn lepels en mijn scalpels in de vlam van de lamp en waste mijn handen in warme wijn.


    'Ik denk niet dat het verstandig is een van je lepels te gebruiken nu de pijlpunt zo diep en zo dicht bij het hart zit,' zei mijn meesteres terwijl ze mijn voorbereidingen gadesloeg. 'Als ik de pijl laat zitten, zal het vlees zeker mortificeren. Hij zal dan net zo zeker sterven als wanneer ik zijn hoofd zou afhakken. Dit is de enige manier waarop ik een kans heb hem te redden.' Eén ogenblik staarden we elkaar aan en we spraken zonder woorden. Dit was het visioen van de Doolhoven van Amon-Ra. Wilden we de gunstige gevolgen die het voor ons zou hebben, verhinderen?


    'Hij is mijn echtgenoot. Hij is de Farao.' Mijn meesteres pakte mijn hand vast om haar woorden te benadrukken. 'Red hem, Taita. Red hem als je kunt.' 'U weet dat ik dat zal doen,' antwoordde ik. 'Heb je mijn hulp nodig?' vroeg ze. Ze had me in het verleden al heel vaak geassisteerd. Ik knikte en boog me over de koning heen. De methode die ik heb ontwikkeld om pijlen met weerhaken uit het lichaam te verwijderen is gebaseerd op het gebruik van de Taita-lepels. Ik heb de lepels naar mezelf genoemd omdat de aanspraken van die twee anderen vals zijn en het nageslacht van mijn genialiteit in kennis gesteld moet worden. Eerst onderzocht ik de pijl die ik samen met de boog uit de omgeslagen strijdwagen van de Hyksos had meegenomen. Het verbaasde me dat de punt van bewerkt vuursteen en niet van brons was gemaakt. Natuurlijk is vuursteen goedkoper en gemakkelijker in grote hoeveelheden te krijgen, maar ik heb zelden gehoord van een generaal die probeert op zijn wapens te bezuinigen wanneer hij een koninkrijk wil veroveren. Uit deze vuurstenen pijlpunt bleek duidelijk dat de Hyksos over beperkte hulpbronnen beschikte en er werd een reden door gesuggereerd voor zijn meedogenloze aanval op ons Egypte. Oorlogen worden gevoerd om land en rijkdommen en het leek erop dat de Hyksos aan beide gebrek had. Ik moest maar hopen dat de pijlpunt die zich in de borst van de Farao had begraven, dezelfde vorm had. Ik zocht een paar lepels uit die over de vlijmscherpe randen van het stuk steen pasten. Mijn lepels zijn van uiteenlopende grootte en ik koos een paar dat de pijlpunt precies omsloot en de kwaadaardige weerhaken met gladgepolijst metaal afschermde.


    De drug had nu zijn werk volledig gedaan en de Farao lag bewusteloos op de spierwitte lakens. De afgebroken pijl was even lang als mijn wijsvinger en stak omhoog uit de gerimpelde huid die was bedekt met peper-en-zoutkleurig, krullend lichaamshaar. Ik legde mijn oor weer op zijn borst en hoorde zijn zuchtende, borrelende ademhaling. Ervan overtuigd dat hij nog leefde, vette ik de lepels die ik had uitgezocht in met schaapsvet, zodat ze gemakkelijker de wond zouden binnenglijden. Ik legde de lepels binnen handbereik neer en pakte een van mijn scherpste scalpels. Ik knikte naar de vier sterke gardisten die Koningin Lostris voor me had uitgekozen terwijl ik met mijn voorbereidingen bezig was. Ze grepen de polsen en enkels van de Farao beet en hielden hem stevig op het bed gedrukt. Koningin Lostris zat naast het hoofd van de koning en duwde de houten buis uit mijn medicijnkist tussen zijn lippen door tot diep in zijn keel. Hierdoor werd zijn luchtpijp opengehouden en bovendien werd hierdoor verhinderd dat hij zijn tong zou inslikken of erop zou bijten of dat hij met zijn tanden zou knarsen en ze zou breken als de pijn te hevig werd. 'Eerst moet ik de wond om de pijlschacht verwijden zodat ik de pijlpunt kan bereiken,' mompelde ik voor me uit en ik duwde de punt van de scalpel langs de schacht naar beneden. Het hele lichaam van de Farao verstijfde, maar de mannen hielden hem onverbiddelijk neergedrukt.


    Ik werkte vlug want ik had geleerd dat snelheid bij een operatie als deze van cruciaal belang is. Ik maakte een insnijding aan weerszijden van de wond. De menselijke huid is taai en elastisch en zou het inbrengen van de lepels belemmeren, dus ik moest er een inkeping in maken.


    Ik liet het mes vallen en pakte het paar met vet ingesmeerde lepels op. Ik drukte ze voorzichtig langs de pijlschacht steeds dieper in de wond tot alleen de lange stelen er nog uitstaken. De Farao kronkelde nu in de greep van de mannen die hem vasthielden. Het zweet gutste uit iedere porie van zijn lichaam en stroomde over zijn geschoren schedel met de dunne, grijze stoppelhaartjes. Zijn geschreeuw weergalmde door de buis in zijn mond en echode door de scheepsromp.


    Ik had mezelf geleerd het lijden van mijn patiënten te negeren en ik liet de lepels dieper de wijde opening van de wond binnenglijden tot ik voelde dat ze de vuurstenen pijlpunt raakten. Nu kwam het moeilijke deel van de operatie. Door de stelen als een pincet te bewegen, drukte ik de lepels uit elkaar en schoof ze over de pijlpunt heen tot ik voelde dat ze zich er uit zichzelf omheen sloten. Ik pakte de lepelstelen en de rieten schacht van de pijl zorgvuldig vast en trok ze alle drie tegelijk omhoog. Als de weerhaken nog onafgedekt waren, zouden ze onmiddellijk in het vlees van de Farao blijven haken. Ik had kunnen schreeuwen van opluchting toen ik voelde dat de stelen en de schacht omhoogkwamen. Toch was de weerstand van het natte, zuigende vlees aanzienlijk en ik moest al mijn kracht gebruiken om de schacht omhoog te trekken. Toen ik de lepels die de vuurstenen pijlpunt omklemden en de rieten schacht door zijn borst trok, was het lijden van de Farao verschrikkelijk om te zien en te horen. De Rode Shepenn was allang uitgewerkt en de pijn moest bijna ondraaglijk zijn. Ik wist dat ik hem verschrikkelijke schade toebracht en ik kon voelen hoe weefsel en zenuwen scheurden.


    Mijn zweet liep in mijn ogen en verblindde me half, maar ik bleef trekken tot de met bloed besmeurde pijl plotseling losliet. Ik wankelde achteruit, klapte tegen de wand aan en bleef er uitgeput door de inspanning even tegenaan geleund staan. Daarna staarde ik secondenlang naar het donkere, halfgestolde bloed dat uit de wond sijpelde en spoot, tot ik me vermande en naar voren wankelde om het bloeden te stelpen.


    Ik smeerde de wond in met kostbare mirre en gekristalliseerde honing en deed er toen een strak verband van schoon linnen omheen. Nadat hij was verbonden was de Farao veel rustiger. Hij viel in slaap en ik kon hem aan de zorg van zijn vrouwen toevertrouwen en naar het dek teruggaan. Ik had behoefte aan de koele rivierlucht om bij te komen, want de operatie had mij bijna even sterk uitgeput als de Farao.


    Het was inmiddels avond en de zon liet zich vermoeid op de kale, westelijke heuvels zakken en wierp zijn laatste roodachtige stralen over het slagveld. Er was geen aanval van de infanterie van de Hyksos gekomen en Tanus was nog steeds bezig de resten van zijn verslagen leger vanaf de rivieroever naar de galeien die in de stroom voor anker lagen, te brengen.


    Ik keek naar de boten vol gewonde en uitgeputte mannen die langs ons schip voeren en ik voelde een diep medelijden met hen en met ons hele volk. Dit zou voor altijd de zwartste dag in onze geschiedenis blijven. Toen zag ik dat de stofwolk die door de strijdwagens van de Hyksos werd opgeworpen zich naar het zuiden, naar Thebe, begon te bewegen en door de ondergaande zon bloedrood werd gekleurd. Voor mij was het een teken en mijn medelijden maakte plaats voor angst.


    Tegen de tijd dat Tanus zelf aan boord van het staatsieschip kwam, was het donker. In het licht van de fakkels zag hij eruit als een van de lijken op het slagveld. Hij was bleek van vermoeidheid en het stof. Zijn mantel stond stijf van het opgedroogde bloed en de modder, en hij had donkere wallen onder zijn ogen. Toen hij me zag, vroeg hij onmiddellijk hoe het met de Farao ging. 'Ik heb de pijl verwijderd,' zei ik. 'Maar de wond is diep en zit dicht bij het hart. Hij is heel zwak, maar als hij drie dagen in leven blijft, zal ik hem kunnen redden.'


    'Hoe is het met je meesteres en haar zoon?' Hij vroeg dit altijd, wanneer we elkaar ook zagen.


    'Koningin Lostris is vermoeid, want ze heeft me geholpen met de operatie. Maar ze is nu bij de koning. De prins blaakt van gezondheid zoals altijd en nu slaapt hij bij zijn kindermeisjes.' Ik zag dat Tanus op zijn benen wankelde en ik wist dat hij bijna aan het eind van zijn krachten was gekomen. 'Je moet nu gaan slapen...' begon ik, maar hij schudde mijn hand af. 'Breng lampen,' beval hij. 'Taita, haal je schrijfpenselen, inktpotten en papyrusrollen. Ik moet Nembet een waarschuwing sturen zodat hij niet zoals ik bij de Hyksos in de val loopt.' Dus bleven Tanus en ik de halve nacht op het open dek zitten en dit was de boodschap voor Nembet die hij me dicteerde:


    Ik groet u, Heer Nembet, Grote Leeuw van Egypte, Bevelhebber van de Ra-divisie van het leger van de Farao. Moge u eeuwig leven!


    Weet dat we bij de vlakte van Abnub op de vijand, de Hyksos, zijn gestoten. Door zijn kracht en meedogenloosheid is de Hyksos een verschrikkelijke tegenstander die beschikt over vreemde, snelle voertuigen waartegen we geen verweer hebben. Weet verder dat we een nederlaag hebben geleden en dat ons leger is vernietigd. We kunnen de Hyksos niet langer verzet bieden.


    Weet verder dat de Farao ernstig gewond is en in levensgevaar verkeert.


    We bidden u het niet in een open veld met de Hyksos tot een treffen te laten komen, want zijn voertuigen zijn snel als de wind. Zoek daarom uw toevlucht achter stenen muren of blijf aan boord van uw schepen en omzeil de vijand. De Hyksos heeft zelf geen schepen en slechts door middel van onze schepen zullen we hem kunnen overwinnen. We bidden u onze komst af te wachten voordat u uw troepen in de strijd werpt.


    Moge Horus en alle goden u beschermen.


    Aldus heeft gesproken Tanus, Heer Harrab, Bevelhebber van


    de Ptah-divisie van het leger van de Farao.


    Ik schreef vier kopieën van deze boodschap uit en Tanus liet boodschappers komen om ze naar Heer Nembet te brengen die vanuit het zuiden met versterkingen naar ons toe kwam. Tanus stuurde twee snelle galeien stroomopwaarts, die elk een goede kopie van de boodschap aan boord hadden. Toen zette hij zijn beste hardlopers aan land op de westelijke oever, aan de overkant vanwaar het leger van de Hyksos zich bevond, en stuurde hen erop uit om Nembet tegemoet te rennen.


    'Een van je papyrussen zal Nembet beslist bereiken. Je kunt tot morgenochtend niets meer doen,' verzekerde ik hem. 'Je moet nu gaan slapen, want als je jezelf vernietigt, zal heel Egypte samen met jou worden vernietigd.'


    Zelfs toen wilde hij niet naar een hut gaan, maar hij rolde zich als een hond op het dek op zodat hij onmiddellijk op een noodsituatie zou kunnen reageren. Ik ging echter terug naar de hut om bij mijn koning te zijn en mijn meesteres te troosten.

  


  
    


    Ik was voor het eerste ochtendgloren weer aan dek waar ik Tanus bevel hoorde geven onze vloot te verbranden. Het was niet aan mij om zijn besluit te bekritiseren, maar hij zag dat ik hem verbaasd aanstaarde, en toen de boodschappers waren weggestuurd, zei hij bruusk: 'Ik heb zojuist de resultaten van het appèl gekregen dat mijn regimentscommandanten hebben gehouden. Van de dertigduizend manschappen die gisteren op de vlakte van Abnub stonden om de strijd met de Hyksos aan te gaan, zijn er nog maar zevenduizend over. Van hen zijn er vijfduizend gewond en velen van hen zullen sterven. Onder de niet-gewonden zijn maar heel weinig zeelui. Ik heb slechts voldoende manschappen over om de helft van de vloot te bemannen. Ik moet de rest van de schepen achterlaten, maar ik kan ze niet in handen van de Hyksos laten vallen.' Ze gebruikten bundels riet om het vuur aan te steken en de schepen stonden al snel in lichterlaaie. Het was voor mij een treurig en afschuwelijk gezicht, maar voor Tanus was het veel erger. Hij stond alleen op de boeg van het staatsieschip en terwijl hij zijn schepen zag verbranden, drukten zijn gelaatsuitdrukking en lichaamshouding diepe wanhoop en verdriet uit.


    In het bijzijn van het hele hof kon mijn meesteres niet naar hem toe gaan, maar ze pakte heimelijk mijn hand vast en samen rouwden we voor Tanus en heel Egypte terwijl we die schitterende schepen als fakkels zagen branden.


    Ten slotte gaf Tanus zijn honderd overgebleven galeien bevel het anker te lichten, en onze kleine vloot die zoveel stervenden en gewonden meevoerde, keerde en voer af naar het zuiden. Achter ons steeg de rook uit de brandstapel van onze vloot in de ochtendlucht hoog op en vóór ons uit werd de gele stofwolk langs de oostelijke oever steeds breder en hoger terwijl de strijdwagens van de Hyksos dieper Boven-Egypte in reden, op weg naar het hulpeloze Thebe en al zijn schatten.


    Het leek erop dat de goden Egypte hun rug hadden toegekeerd en ons volledig in de steek hadden gelaten, want de wind die in deze tijd van het jaar gewoonlijk zo krachtig uit het noorden waait, ging eerst helemaal liggen, draaide vervolgens en begon met hernieuwde kracht uit het zuiden te blazen. Daardoor hadden we zowel met de stroming als de wind te kampen en onze schepen lagen diep in het water door de vele gewonden die ze meevoerden. We konden het leger van de Hyksos niet bijhouden en het verwijderde zich onverbiddelijk van ons.


    Mijn tijd werd geheel in beslag genomen door mijn plichten als arts van de koning. Op ieder ander vaartuig van de vloot stierven echter mannen die ik bij bosjes had kunnen redden. Iedere keer dat ik aan dek ging om een frisse neus te halen en mijn wake aan het bed van de Farao even te onderbreken, zag ik dat er op de andere galeien bij ons in de buurt lijken overboord gezet werden. Bij iedere plons was er een werveling van krokodillen onder het wateroppervlak. Die afschuwelijke reptielen volgden de vloot als aasgieren. De Farao herstelde snel en op de tweede dag kon ik hem al een kleine kom bouillon voeren. Die avond vroeg hij naar de prins en Memnon werd bij hem gebracht.


    Memnon was al op een leeftijd dat hij zo rusteloos als een sprinkhaan en zo luidruchtig als een zwerm spreeuwen was. Vandaag schiep de Farao nog meer vreugde in hem dan gewoonlijk. Het kind en de belofte die hij mijn meesteres had ontwrongen vormden zijn hoop op onsterfelijkheid. Tegen mijn wens in hield hij het kind tot na zonsondergang bij zich. Ik wist dat Memnons tomeloze energie en zijn voortdurende behoefte aan aandacht de koning zouden vermoeien, maar ik kon pas ingrijpen toen het tijd voor de avondmaaltijd van de prins was. Nadat hij door zijn kindermeisjes was weggeleid, bleven mijn meesteres en ik aan het bed van de koning zitten, maar hij viel bijna onmiddellijk zo diep in slaap dat het leek of hij dood was. Zelfs zonder zijn witte make-up was hij zo bleek als de linnen lakens waarop hij lag.


    De volgende dag was de derde dag nadat hij gewond geraakt was en daarom de gevaarlijkste. Ik wist dat ik hem zou kunnen redden als hij deze dag zou overleven. Maar toen ik bij zonsopgang wakker werd, hing de zware, muskusachtige stank van verrotting in de lucht. Toen ik de Farao aanraakte, brandde zijn huid mijn vingers als een ketel uit de haardstede. Ik riep mijn meesteres en ze kwam wankelend op haar benen vanachter het gordijn vandaan dat voor de alkoof hing waarin ze sliep.


    'Wat is er, Taita?' Ze vroeg niet verder, want het antwoord stond op mijn gezicht te lezen. Ze ging naast me staan terwijl ik het verband van de wond haalde. Ik had het linnen verband op zijn plaats genaaid en sneed nu de draden door en wikkelde de zwachtels af. 'Genadige Hapi, bid voor hem!' Koningin Lostris kokhalsde door de stank. De zwarte korst die de wond bedekte, barstte open en dikke, groene pus stroomde traag naar buiten. 'Koudvuur!' fluisterde ik. Dit was de nachtmerrie van de dokter, dit kwade lichaamsvocht dat op de derde dag toesloeg en zich door het lichaam verspreidde als een wintervuur in de droge papyrusbedden.


    'Wat kunnen we doen?' vroeg ze en ik schudde mijn hoofd. 'Hij zal voor het vallen van de avond dood zijn,' zei ik en we wachtten naast zijn bed op het onvermijdelijke. Toen het nieuws dat de Farao stervende was zich over het schip verspreidde, vulde de hut zich met priesters, vrouwen en hovelingen. We wachtten zwijgend.


    Tanus kwam als laatste binnen en hij bleef achter de andere mensen staan met zijn helm onder zijn arm, in de houding van rouw en eerbied. Zijn blik rustte niet op het doodsbed, maar op Koningin Lostris. Ze bleef haar gezicht van hem afgewend houden, maar ik wist dat ze zich tot in iedere vezel van haar lichaam van zijn aanwezigheid bewust was.


    Ze bedekte haar hoofd met een geborduurde linnen sjaal, maar boven de ceintuur van haar rok was ze naakt. Sinds de prins niet meer werd gezoogd, waren haar borsten bevrijd van de zware last van de melk. Ze was zo slank als een maagd, en de bevalling had op haar boezem geen littekens en op haar soepele buik geen zilverkleurige zwangerschapsstrepen achtergelaten. Haar huid was glad en smetteloos alsof ze pas met geparfumeerde olie was ingewreven.


    Ik legde natte doeken op het lichaam van de Farao om zijn van de koorts gloeiende huid te verkoelen, maar door de hitte verdampte het vocht en ik moest ze snel achter elkaar vervangen. De Farao lag rusteloos te woelen en te ijlen, gekweld door alle verschrikkingen en monsters uit de andere wereld die op hem wachtten. Af en toe citeerde hij flarden uit het Boek van de Doden dat de priesters hem in zijn jeugd uit het hoofd hadden laten leren. Geleidelijk werden zijn stem en zijn bewegingen zwakker, en even nadat de zon op zijn hoogtepunt was gekomen, slaakte hij een laatste bevende zucht en bleef roerloos liggen. Ik boog me over hem heen en voelde in zij n hals of zijn hart nog klopte, maar dat was niet het geval en zijn huid verkoelde onder mijn vingers. 'De Farao is dood,' zei ik zacht en ik sloot zijn starende ogen. 'Moge hij eeuwig leven!'


    De rouwkreet steeg op uit de kelen van allen die daar verzameld waren en mijn meesteres leidde de vrouwen van de koning in het uitzinnige geweeklaag. Het was een geluid dat me verkilde en me het gevoel gaf dat er onzichtbare insecten over mijn huid kropen, dus ik verliet de hut zodra ik daartoe de gelegenheid had. Tanus volgde me het dek op en greep mijn arm vast. 'Heb je alles gedaan wat in je macht lag om hem te redden?' vroeg hij op ruwe toon. 'Dit is toch niet weer een van je listen?' Ik wist dat hij uit angst en schuldgevoel zo grof tegen me optrad, dus ik antwoordde hem vriendelijk. 'De Farao is gedood door de pijl van de Hyksos. Ik heb alles gedaan wat ik kon om hem te redden. Het was zijn lot zoals het door de Doolhoven van Amon-Ra is voorspeld en niemand van ons heeft er schuld aan.' Hij zuchtte en legde zijn sterke arm om mijn schouder. 'Ik heb dit allemaal niet voorzien. Ik heb alleen aan mijn liefde voor de koningin en mijn zoon gedacht. Ik zou me erover moeten verheugen dat ze vrij is, maar ik kan het niet. Er is te veel verloren gegaan en te veel vernietigd.'


    'Er zullen hierna voor ons allemaal gelukkiger tijden komen,' verzekerde ik hem hoewel ik deze bewering nergens op kon baseren. 'Maar er rust nog een heilige plicht op mijn meesteres en daardoor ook op mij en jou.' En ik herinnerde hem eraan dat Koningin Lostris de Farao had gezworen dat ze zijn stoffelijk lichaam zou laten balsemen en het een goede begrafenis zou geven zodat zijn Ka de gelegenheid zou krijgen naar de velden van het paradijs te reizen. 'Zeg me hoe ik daarbij kan helpen,' zei Tanus eenvoudigweg, 'maar denk eraan dat de Hyksos voor ons uit door Boven-Egypte raast, en ik kan niet garanderen dat de tombe van de Farao niet geschonden zal worden.'


    'Dan moeten we als het nodig is een andere tombe voor hem vinden. Onze eerste zorg is zijn lichaam te laten balsemen. Met deze hitte zal het tot ontbinding overgaan en krioelen van de maden voordat de zon ondergaat. Ik beschik niet over de bekwaamheden van de balsemer, maar ik ken wel een manier om het te conserveren.'


    Tanus stuurde zijn matrozen het ruim van het schip in en ze tilden een van de grote aarden kruiken met gepekelde olijven uit onze voorraad het dek op. Volgens mijn aanwijzingen ledigde hij de kruik en vulde hem met kokend water. Toen het water nog heet was, loste hij er drie zakken zeezout van de beste kwaliteit in op. Toen vulde hij drie kleinere wijnkruiken met hetzelfde pekelwater en hij zette ze allemaal op het dek om af te koelen. Intussen was ik in mijn eentje aan het werk in de hut. Mijn meesteres had me willen helpen. Ze vond dat het haar plicht tegenover haar dode echtgenoot was, maar ik stuurde haar weg om voor de prins te zorgen.


    Ik sneed de linkerzij van het lijk van de Farao van de ribben tot het heupbeen open. Door deze opening verwijderde ik de inhoud van de borst en de buik. Natuurlijk liet ik het hart zitten, want dat is het orgaan dat het leven en de intelligentie herbergt. De nieren liet ik ook zitten, want hierdoor stroomt het water en ze symboliseren onze heilige Nijl. Ik stopte de holte vol met zout en naaide de opening dicht met kattendarm. De inwendige organen verdeelde ik in de lever, de longen en de ingewanden. De maag en de darmen waste ik uit met pekelwater, wat een weerzinwekkend karwei was. Toen dit gebeurd was, nam ik de gelegenheid te baat de longen van de koning nauwkeurig te onderzoeken. De rechterlong was roze en gezond maar de linkerlong die door de pijl was doorboord, was als een lekgeprikte blaas ingeklapt en zat vol rottend zwart bloed en pus. Het verbaasde me dat de oude man met zo'n wond nog zo lang had geleefd. Ik wist dat mij geen enkele blaam trof. Geen enkele arts had hem kunnen redden en mijn behandeling was vlekkeloos geweest.


    Ten slotte beval ik de matrozen me de afgekoelde kruiken pekelwater te brengen. Tanus hielp me het lichaam van de Farao in de foetushouding te vouwen en we zetten hem in het olijvenvat. Ik lette erop dat hij volledig in het sterke pekelwater ondergedompeld was en we stopten zijn inwendige organen in de kleinere wijnkruiken. We sloten alle kruiken met hars en was af en bonden ze stevig vast in het versterkte compartiment waarin de koning zijn kostbaarheden had opgeslagen.


    Ik had mijn best gedaan mijn meesteres te helpen haar eed gestand te doen. Zodra we Thebe bereikten, zou ik het lichaam van de koning aan de balsemers overdragen tenzij de Hyksos er eerder waren aangekomen en de stad en zijn inwoners zouden hebben vernietigd.


    Toen we het ommuurde Asyut bereikten, bleek dat de Hyksos slechts een kleine strijdmacht hadden achtergelaten om de stad te belegeren en met hun hoofdmacht naar het zuiden waren getrokken. Hoewel het detachement belegeraars slechts uit honderd strijdwagens bestond, waren ze veel te sterk om hen met ons gedecimeerde leger aan te vallen.


    Tanus' belangrijkste doel was Remrem en zijn vijfduizend manschappen die zich binnen de stadsmuren bevonden, te redden en daarna stroomopwaarts verder te varen om zich bij Nembet en zijn versterkingen van dertigduizend man te voegen. We gingen voor anker in de hoofdstroom van de rivier waar we veilig waren voor aanvallen van die dodelijke strijdwagens, en het lukte Tanus door middel van signalen zijn bedoelingen aan Remrem die op de stadsmuur stond, duidelijk te maken.


    Jaren geleden had ik Tanus geholpen een systeem van signalen te ontwerpen waarbij hij met twee gekleurde vlaggen een boodschap kon doorgeven aan iedereen die hem kon zien. Met de vlaggen waarschuwde Tanus Remrem dat hij die nacht voor ons gereed moest zijn. Onder dekking van de duisternis voeren twintig van onze galeien snel naar het strand voor de stadsmuren. Op hetzelfde moment gooide Remrem de zijpoorten open en vocht zich aan het hoofd van zijn regiment door de piketten van de Hyksos heen. Voordat de vijand zijn paarden kon inspannen, waren Remrem en al zijn mannen veilig ingescheept.


    Onmiddellijk gaf Tanus de rest van de vloot het teken dat het anker gelicht moest worden en hij liet Asyut ten prooi vallen aan plundering. De rest van die nacht zagen we iedere keer dat we over de achtersteven keken hoe de vlammen van de brandende stad de noordelijke horizon verlichtten.


    'Ik hoop dat de arme stakkers me zullen vergeven,' fluisterde Tanus tegen me. 'Ik had geen andere keuze dan hen op te offeren. Mijn plicht ligt in Thebe.'


    Hij was soldaat genoeg om de keuze te maken zonder een spier te vertrekken, maar mens genoeg om er diep bedroefd over te zijn. Mijn bewondering voor hem was op dat moment even groot als mijn liefde.


    Remrem vertelde ons dat de twee snelle galeien die we met het bericht voor Nembet naar het zuiden hadden gestuurd, de vorige dag langs Asyut waren gevaren. De boodschap die Tanus me had gedicteerd moest nu dus in Nembets bezit zijn. Remrem kon ons ook enige informatie over de Hyksos en hun opmars naar het zuiden geven. Remrem had twee Egyptische deserteurs en verraders gevangengenomen die naar de vijand waren overgelopen en die Asyut waren binnengegaan om de verdedigers te bespioneren. Toen ze werden gemarteld hadden ze gehuild als de jakhalzen die ze waren en voordat ze stierven hadden ze Remrem veel over de Hyksos verteld dat voor ons van belang was. De koning van de Hyksos met wie we op de vlakte van Abnub zo'n rampzalige ontmoeting hadden gehad, heette Salitis. Zijn stam behoorde tot het Semitische ras en was oorspronkelijk een nomaden- en herdersvolk dat in het Zagosgebergte in de buurt van het Vanmeer had gewoond. Vanwege hun gelaatstrekken had ik al vermoed dat ze van oorsprong Semieten waren, maar ik vroeg me af hoe een herdersvolk zo'n bijzonder voertuig als de strijdwagen had ontwikkeld en waar ze dat prachtige dier dat wij Egyptenaren nu paard noemden en dat we vreesden alsof het een wezen uit de onderwereld was, hadden gevonden.


    Op andere terreinen waren de Hyksos een achterlijk volk. Ze konden lezen noch schrijven en werden tiranniek geregeerd door hun enige koning en heerser, de gebaarde Salitis. De belangrijkste god van de Hyksos heette Sutekh, de god van de stormen. Er was geen grote kennis van religie voor nodig om in hem onze eigen gevreesde Seth te herkennen. Hun keuze van god was passend en hun gedrag deed de god eer aan. Geen enkel beschaafd volk zou zo brandstichten, plunderen en moorden als zij. Het is me vaak opgevallen dat een natie de goden kiest die bij haar aard passen. De Filistijnen aanbidden Baal en gooien levende kinderen in de vurige oven die zijn mond is. De zwarte Koesjitische stammen aanbidden met de meest bizarre rituelen monsters en wezens uit de onderwereld. Wij Egyptenaren aanbidden rechtvaardige en eerlijke goden die de mensheid goedgezind zijn en geen mensenoffers eisen.


    Het scheen dat Remrems gevangenen niet de enige Egyptische verraders waren die zich bij de vijand hadden aangesloten. Met een hete kool in zijn anus had een van Remrems gevangenen hem verteld over een machtige heer uit Boven-Egypte die zitting had in Salitis' krijgsraad. Toen ik dit hoorde, herinnerde ik me hoe verbaasd ik was geweest over de kennis die de Hyksos op de vlakte van Abnub over onze slagorde tentoongespreid hadden. Ik had toen het vermoeden gekregen dat er een spion onder hen was die onze geheimen kende.


    Als hiervan iets waar was, moesten we ervan uitgaan dat de vijand al onze sterke en zwakke punten kende. Ze moesten weten hoe onze steden werden verdedigd en er plattegronden van hebben. En ze zouden zeker weten dat de Farao een grote schat in zijn begrafenistempel bijeengebracht had.


    'Misschien verklaart dit de haast waarmee Salitis naar Thebe optrekt,' opperde ik tegen Tanus. 'We kunnen verwachten dat ze zullen proberen bij de eerste de beste gelegenheid de Nijl over te steken.' En Tanus vloekte verbitterd.


    'Als Horus ons goedgunstig gezind is, zal hij ervoor zorgen dat ik deze verraderlijke Egyptische heer in handen krijg.' Hij sloeg met zijn vuist in de palm van zijn hand. 'We moeten verhinderen dat Salitis de rivier oversteekt. Onze schepen zijn het enige dat we op hem voor hebben. Ik moet dat voordeel volledig uitbuiten.' Hij liep met dreunende tred rond op het dek en keek omhoog naar de hemel. 'Wanneer zal deze ongunstige wind naar het noorden terugdraaien? Ieder uur vergroten de strijdwagens hun voorsprong op ons. Waar is Nembets vloot? We moeten onze krachten bundelen en de rivier vrijhouden.'


    Die middag kwam de staatsraad van Boven-Egypte op het achterdek van het koninklijke schip voor de troon bijeen. De hogepriester van Osiris vertegenwoordigde de geestelijke macht, Heer Merseket, de kanselier, representeerde de wereldlijke macht van de staat en Tanus, Heer Harrab, het militaire gezag. Gedrieën tilden ze Koningin Lostris op de troon van Egypte en zetten haar zoon op haar schoot. Terwijl alle mannen en vrouwen aan boord van het koningsschip hun stem verhieven in een loyale begroeting, voeren de andere schepen van de vloot langs en zelfs de gewonde soldaten sleepten zich naar de reling om de nieuwe regentes en de jonge troonopvolger toe te juichen. De hogepriester van Osiris bond de valse baard van het koningschap om haar kin wat allerminst afbreuk deed aan haar schoonheid en evidente vrouwelijkheid. Heer Merseket bond de leeuwenstaart om haar middel en zette de hoge rood-met-witte kroon op haar hoofd. Ten slotte besteeg Tanus de troon om haar de gouden kromstaf en gesel in handen te geven. Memnon zag het glinsterend speelgoed dat Tanus naar hem toe bracht en probeerde het uit zijn handen te grissen.


    'Een echte koning! Hij weet dat de kromstaf hem rechtens toekomt,' zei Tanus trots en het hof brulde goedkeurend van het lachen om het voorbarige gedrag van de prins. Volgens mij was dit de eerste keer dat we hadden gelachen sinds die verschrikkelijke dag op het slagveld van Abnub. Het scheen me toe dat het gelach een catharsis was en dat voor ons allemaal een nieuw begin erdoor werd gemarkeerd. Tot dat moment waren we allemaal overweldigd door de schok van de nederlaag en de dood van de Farao. Maar nu de grote heren van Egypte om de beurt naar voren kwamen om neer te knielen voor de troon waarop deze lieftallige jonge vrouw en haar kind zaten, werd er een nieuwe bezieling in ons allen gewekt.


    Tanus knielde als laatste voor de troon en legde zijn eed van trouw af. Terwijl ze op hem neerkeek, was Koningin Lostris' liefde voor hem van haar mooie gezicht af te lezen en haar donkergroene ogen straalden als de opgaande zon. Het verbaasde me dat niemand van de aanwezigen het leek op te merken.


    Die avond stuurde mijn meesteres me naar de brug van het staatsieschip met een boodschap voor de bevelhebber van haar leger. Ze ontbood hem voor een bijeenkomst van de krijgsraad in de grote hut. Deze keer durfde Tanus niet te weigeren, want hij had pas een eed van trouw aan haar gezworen.


    Deze buitengewone zitting van de krijgsraad waarvan ik de enige getuige was, had nauwelijks een aanvang genomen toen de nieuwe regentes van Egypte mij gebood de hut te verlaten en me opdroeg de deur te bewaken en alle andere bezoekers weg te sturen. Toen ik het zware gordijn dichttrok, zag ik hen nog net in elkaars armen vallen.


    De gelukkige geluiden van hun samenzijn hielden het grootste deel van de nacht aan. Ik was blij dat we niet voor anker lagen, maar snel stroomopwaarts voeren*bm ons bij Heer Nembet te voegen. Het gestommel en het geruis van de roeiriemen, de trommelslagen die het roeitempo aangaven en het gezang van de roeiers op hun banken overstemden bijna het lawaai in de koninklijke hut. Toen hij bij de wisseling van de nachtwacht het dek opkwam, had Tanus een glimlach om zijn mond en hij liep met de tevreden houding van een generaal die een grote slag had gewonnen. Mijn meesteres volgde hem kort daarna het dek op en de rest van de dag was ze lief en aardig tegen iedereen om haar heen en ze vond talrijke malen gelegenheid de bevelhebber van haar leger te raadplegen. Zodoende konden prins Memnon en ik het grootste deel van de dag in elkaars gezelschap doorbrengen, wat ons allebei heel goed beviel.


    Met de twijfelachtige hulp van de prins sneed ik uit hout een serie modellen. Een ervan was van een strijdwagen met houten paarden ervoor. Een ander was van een wiel dat om een as draaide waarmee ik aan het experimenteren was.


    Memnon ging op zijn tenen staan om het wiel vloeiend om zijn miniatuurnaaf te zien ronddraaien.


    'Een massieve schijf is te zwaar, vind je ook niet, Mem? Kijk eens hoe snel hij langzamer gaat draaien.'


    'Geef hier!' eiste hij. Hij greep naar de draaiende schijf, maar deze glipte uit zijn mollige vingers en viel in vier bijna even grote stukken op het dek uit elkaar.


    Ik ging op mijn knieën liggen om mijn arme model op te rapen. De afgebroken segmenten lagen nog steeds in een cirkelvormig patroon en voordat ik ze aanraakte, wijzigde mijn waarneming zich op een vreemde manier. Voor mijn geestesoog veranderden de vier massieve houten segmenten in lege ruimten en de vier spleten ertussen leken met hout te zijn opgevuld. 'Bij de zoete adem van Horus! Het is je gelukt, Mem.' Ik omhelsde hem. 'Een buitenrand die vanuit de as door spijlen wordt ondersteund! Wat voor wonderen zul je nog voor ons verrichten wanneer je eenmaal Farao bent?'


    Zo vond kroonprins Memnon, Heerser van de Dageraad, met slechts een beetje hulp van zijn vriend, het wiel met spaken uit.


    We kwamen de eerste Egyptische dode op het middaguur tegen. Hij dreef met een opgeblazen buik de rivier af en zijn ogen staarden uitdrukkingsloos naar de hemel. Er zat een zwarte kraai op zijn borst die zijn ogen uitpikte en zijn kop achteroverwierp toen hij ze een voor een doorslikte.


    We bleven zwijgend bij de reling naar de vredig langsdrijvende man staan kijken.


    'Hij draagt de rok van de Leeuwengarde,' zei Tanus zacht. 'De leeuwen zijn de speerpunt van Nembets leger. Ik bid Horus dat er niet nog meer zullen volgen.'


    Maar dat gebeurde wel. Eerst tien en toen honderd. En daarna steeds meer tot het wateroppervlak van oever tot oever was bedekt met drijvende lijken.


    Ten slotte vonden we er een die nog leefde. Het was een kapitein van de Leeuwengarde die tijdelijk naar Nembets staf was overgeplaatst. Hij klampte zich in de stroming vast aan een mat van drijvende papyrusstelen. We visten hem uit het water en ik behandelde zijn wonden. Een stenen strijdknots had de botten van zijn schouder verbrijzeld en hij zou zijn arm nooit meer kunnen gebruiken.


    Toen hij voldoende was hersteld om te kunnen spreken, hurkte Tanus naast zijn matras.


    'Wat is er met Heer Nembet gebeurd?'


    'Heer Nembet is samen met zijn hele staf gedood,' vertelde de kapitein hem schor.


    'Heeft Nembet mijn bericht waarin ik hem voor de Hyksos waarschuwde, niet ontvangen?'


    'Hij heeft het op de vooravond van de strijd ontvangen en hij lachte toen hij het las.'


    'Lachte?' vroeg Tanus. 'Hoe kon hij lachen?' 'Hij zei dat het jonge hondje was vernietigd - vergeef me, Heer Tanus, maar zo noemde hij u - en nu probeerde zijn domheid en lafheid te verhullen met valse berichten. Hij zei dat hij de strijd op de klassieke wijze zou voeren.'


    'De arrogante oude dwaas,' zei Tanus. 'Maar vertel verder.' 'Heer Nembet stelde zich op de oostelijke oever op, met de rivier in zijn rug. De vijand viel ons aan als de wind en dreef ons het water in.'


    'Hoeveel van onze mannen zijn er ontkomen?' vroeg Tanus zacht. 'Ik geloof dat ik van degenen die met Heer Nembet aan land zijn gegaan de enige ben die het heeft overleefd. De slachting op de rivieroever was onbeschrijflijk.'


    'Al onze fameuze regimenten zijn gedecimeerd,' zei Tanus treurig. 'We zijn weerloos, op onze schepen na. Wat is er met Nembets vloot gebeurd? Had hij de schepen midden in de stroom het anker laten uitwerpen?'


    'Heer Nembet heeft het grootste deel van de vloot voor anker laten gaan, maar hij liet vijftig galeien achter ons op het strand trekken.' 'Waarom heeft hij dat gedaan?' vroeg Tanus woedend. 'De veiligheid van de schepen is het eerste principe van ons standaardstrijdplan.'


    Ik kon Heer Nembets gedachten niet lezen, maar misschien wilde hij ze bij de hand houden om onze troepen snel te kunnen inschepen als uw waarschuwing gerechtvaardigd zou blijken te zijn.' 'Wat is er dan van onze vloot geworden? Nembet heeft ons leger verloren, maar heeft hij de schepen gered?' Tanus sprak van woede en wanhoop op ruwe toon.


    'Van de schepen die in het midden van de stroming voor anker lagen, zijn de meeste door de kern bemanningen tot zinken gebracht of in brand gestoken. De bemanning van een paar van de andere hebben de ankertouwen doorgesneden en zijn naar het zuiden, naar Thebe, gevlucht. Ik schreeuwde naar de bemanningen toen ze langs me voeren, maar ze waren zo bang dat ze niet durfden bijdraaien om me op te pikken.'


    'De vijftig schepen die op het strand lagen...' Tanus zweeg en haalde diep adem voordat hij zijn vraag afmaakte. 'Wat is er met het eskader gebeurd dat op het strand lag?"


    'Dat is in handen van de Hyksos gevallen. Ik keek om toen ik door de stroming werd meegevoerd en ik zag hoe de vijand de galeien op het strand op zwermde.'


    Tanus stond op en beende naar de boeg. Hij staarde uit over de groene rivier waar de lijken en de zwartgeblakerde planken van de schepen van Nembets vloot nog naar ons toe dreven. Ik ging naast hem staan, gereed om hem in te tomen als hij in woede zou uitbarsten.


    'Dus de trotse, oude dwaas heeft alleen uit wrok jegens mij zijn leven en het leven van al zijn mannen opgeofferd. Ze zouden een piramide voor zijn stommiteit moeten bouwen, want iets dergelijks is er in Egypte nog nooit gebeurd.'


    'En dat is nog niet alles,' mompelde ik en Tanus knikte grimmig. 'Nee, dat is nog niet alles. Hij heeft de Hyksos de middelen gegeven om de rivier over te steken. Zoete melk van Isis' borst, als ze eenmaal de Nijl over zijn, is het echt met ons gedaan.' Misschien hoorde de godin hem haar naam noemen, want op dat moment voelde ik dat de wind die zo lang in ons gezicht had gewaaid, draaide. Tanus voelde het ook. Hij draaide zich op zijn hielen om en brulde een bevel naar zijn officieren op het achterdek. 'De wind draait. Geef de hele vloot het teken de zeilen te hijsen. Laat de mannen aan de riemen om het uur aflossen. Trommelaars, sla sneller om het tempo op te voeren.'


    De wind bleef pal uit het noorden waaien. Onze zeilen stonden bol als de buik van een zwangere vrouw. De trommels gaven het tempo van de slagen aan en optornend tegen de stroming koerste de hele oorlogsvloot met grote snelheid naar het zuiden. 'Alle dank aan de godin voor deze wind,' schreeuwde Tanus. 'Goddelijke Isis, maak dat we op tijd zijn om hen op het water te onderscheppen.'


    Het staatsieschip was traag en log en het begon achter te raken bij de vloot. Het leek erop dat de goden weer hadden ingegrepen, want Tanus' oude galei, De Adem van Horus, waarvan hij zoveel had gehouden, voer vlak bij ons in de formatie. Het stond nu onder bevel van een andere kapitein, maar het was nog steeds een formidabel klein vaartuig dat op snelheid en aanvallen was gebouwd. De scherpe, bronzen ramshoorn stak vlak boven de waterlijn uit zijn boeg vooruit. Tanus liet het schip langszij komen, ging met het vaandel van de Blauwe Krokodillen aan boord en nam het bevel van de nieuwe kapitein over. Mijn plaats was bij mijn meesteres en haar zoon. Ik weet niet hoe het kwam dat ik met Tanus mee aan boord van de Adem van Horus ging. Soms maak ik me schuldig aan net zulke monumentale stommiteiten als Heer Nembet pas had begaan. Ik weet alleen dat ik mijn onbezonnenheid bitter betreurde zodra het staatsieschip op ons achterop begon te raken. Ik dacht erover Tanus te vertellen dat ik van gedachte was veranderd en hem te vragen te keren en me aan boord van het staatsieschip te zetten. Na één blik op zijn gezicht besloot ik echter dat ik liever de Hyksos weer zou trotseren. Vanaf het dek van de Adem van Horus gaf Tanus zijn bevelen die van vaartuig naar vaartuig werden doorgegeven. Zonder onze snelheid te laten verslappen, hergroepeerde Tanus de vloot. Hij verzamelde de galeien om zich heen terwijl hij snel naar het hoofd van de vloot voer.


    De gewonden en degenen die niet in staat waren te vechten werden overgebracht naar de tragere vaartuigen die zich lieten terugvallen om bij het staatsieschip te blijven. De snelste vaartuigen in de voorhoede werden grotendeels bemand met Remrems verse troepen die we in Asyut ontzet hadden. Ze snakten naar een kans om de schande van Asyut te wreken. Tanus hees de vlag van de Blauwe Krokodil in het topje van de mast van de Adem van Horus en ze brulden van strijdlust.


    De tekenen van Nembets recente nederlaag werden duidelijker naarmate we vorderden. De lijken en het wrakgoed spoelden aan in de papyrusbedden aan weerszijden van de rivier. Toen zagen we uiteindelijk in de lucht vóór ons het door de strijdwagens opgeworpen stof dat zich vermengde met de rook van de kookvuren van het kamp van de Hyksos.


    'Precies zoals ik had gehoopt!' juichte Tanus. 'Ze hebben hun opmars naar Thebe gestaakt nu Nembet hun de middelen heeft verschaft om de rivier over te steken. Maar het zijn geen zeelui en ze zullen er moeite mee hebben hun mannen en strijdwagens in te schepen. Als Horus ons goedgunstig gezind is, zullen we op tijd zijn om hen een handje te helpen.'


    In verspreide slagorde voeren we de laatste brede bocht van de rivier om en we zagen de Hyksos vóór ons. Door een gelukkig toeval waren we precies aangekomen op het moment waarop de Hyksos volop bezig waren de Nijl over te steken.


    We zagen de vijftig buitgemaakte galeien op de onhandigst mogelijke manier schots en scheef door elkaar de rivier overtrekken. De zeilen en de touwen waren in elkaar verstrikt geraakt en iedere roeier hield zijn eigen tempo aan.


    We zagen dat de meeste Hyksos die de dekken bemanden, hun volledige bronzen wapenrusting droegen. Ze hadden zich kennelijk niet gerealiseerd hoe moeilijk het is om in strijdtenue te zwemmen. Ze staarden met ontsteltenis naar ons toen we op hen afkwamen. Nu waren de rollen eindelijk omgekeerd. Wij waren in ons element en zij waren een speelbal van de wind en de stroming. Terwijl we dichterbij kwamen, had ik even de tijd hen te bestuderen. Het grootste deel van het leger van de Hyksos was nog op de oostelijke oever. Ze hadden hun bivak opgeslagen en ze waren zo talrijk dat hun kamp zich tot aan de eerste heuvels van de woestijn uitstrekte.


    Koning Salitis had slechts een kleine strijdmacht naar de andere kant van de rivier gestuurd. Het was bijna zeker dat ze orders hadden snel langs de westelijke oever te trekken om de begrafenistempel van de Farao te plunderen voordat we de schat zouden kunnen weghalen.


    We naderden het konvooi van de Hyksos snel en ik schreeuwde boven het tromgeroffel en het bloeddorstige geschreeuw van onze mannen uit tegen Tanus: 'Ze hebben hun paarden al naar de overkant gebracht! Kijk, daar!'


    Slechts beschermd door een paar gewapende bewakers was er een enorme kudde van deze verschrikkelijke dieren op de westelijke oever verzameld. Ik schatte dat het er wel een paar honderd waren; zelfs vanaf deze afstand zagen we hun lange golvende manen en staarten in de sterke noordenwind wapperen. Ze boden ons een verontrustende aanblik. Sommige mannen om me heen huiverden en vloekten van afschuw. Ik hoorde een van hen somber mompelen: 'De Hyksos voeden die monsters met mensenvlees, als tamme leeuwen of jakhalzen. Dat is de reden van deze slachting. Ze moeten voedsel voor hen hebben. We kunnen er alleen maar naar raden hoeveel van onze kameraden ze al in hun buik hebben.'


    Ik kon hem niet tegenspreken en zelfs ik had het onbehaaglijke gevoel dat hij weleens de waarheid zou kunnen spreken. Ik verplaatste mijn aandacht van die mooie, maar bloeddorstige monsters naar de galeien vóór ons in de stroming. 'We hebben ze ingehaald terwijl ze de strijdwagens en de mannen aan het overvaren zijn,' zei ik tegen Tanus. De dekken van Nembets buitgemaakte vaartuigen waren hoog opgestapeld met strijdwagens en strijduitrusting en stonden vol rijders. Toen de Hyksos zich realiseerden dat ze in moeilijkheden zaten, probeerden sommige van hen de schepen te keren en naar de oostelijke oever te vluchten. Ze kwamen in aanvaring met de schepen die achter hen aan voeren. Ze liepen in elkaar vast en dreven hulpeloos in de stroming.


    Tanus lachte wreed toen hij hun verwarring zag en hij schreeuwde: 'Algemeen bevel. Trommelaars, verhoog het tempo tot aanvalssnelheid. Steek de vuurpijlen aan.'


    De Hyksos hadden nog nooit een aanval met vuurpijlen meegemaakt en bij de gedachte aan wat er zou volgen, lachte ik met Tanus mee, maar het was wel een nerveuze lach. Toen verstijfde ik plotseling en hield abrupt met lachen op. 'Tanus!' Ik greep zijn arm vast. 'Kijk! Kijk naar de galei recht voor ons. Op het achterdek. Daar staat onze verrader.' Eén ogenblik herkende Tanus de lange, statige figuur die aan de reling van de galei stond niet, want hij droeg de wapenrusting met het visschubbenpatroon en de hoge strijdhelm van de Hyksos.


    Toen brulde Tanus plotseling met een stem vol woede en verontwaardiging. 'Intef! We hadden kunnen weten dat hij het was.' ik begrijp het nu volkomen. Hij heeft Salitis naar Egypte geleid. Hij is naar het oosten gegaan en heeft de Hyksos doelbewust meegelokt met verhalen over de rijkdommen van Egypte.' Mijn haat en verontwaardiging waren even groot als die van Tanus. Tanus bracht de boog Lanata omhoog en schoot een pijl af, maar de afstand was te groot en de punt ketste van Heer Intefs wapenrusting af. Hij draaide zijn hoofd van schrik met een ruk om en hij keek recht in onze richting. Hij ontdekte ons en een ogenblik dacht ik angst in zijn ogen te zien. Toen dook hij weg onder het dolboord van de galei.


    Ons voorste eskader voer snel de groep in verwarring ronddraaiende schepen binnen. Met een scheurend, krakend geluid raakte onze ramshoorn Intefs galei midscheeps en ik werd door de schok omvergeworpen. Toen ik overeind krabbelde, hadden onze roeiers de riemen alweer gestreken, en met een geknars van hout maakten we ons van het getroffen schip los. Tegelijkertijd schoten onze boogschutters er een dichte regen van vuurpijlen op af. De punten waren omwikkeld met in pek gedoopte papyrusstelen die brandden als kometen, en de pijlen lieten op hun weg naar de zeilen en het want van de vijandelijke schepen een spoor van vonken en rook achter.


    De noordenwind wakkerde de vlammen aan en ze laaiden met duivelse geestdrift in de tuigage op.


    Het water stroomde door het gapende gat dat we in de buik van het schip hadden geramd, naar binnen en het maakte scherp slagzij. De zeilen vatten vlam en verbrandden met verbluffende snelheid. De hitte verschroeide zelfs op deze afstand mijn wimpers. Het fel brandende grootzeil viel klapperend naar beneden op het dek en bedolf de bemanning en de wagenrijders. Hun geschreeuw snerpte in onze oren toen hun haar en kleding vlam vatten. Ik herinnerde me de vlakte van Abnub en voelde geen medelijden toen ze in vlammen gehuld over de verschansing sprongen en door het gewicht van hun wapenrusting onder water werden getrokken. Slechts een draaikolkje en een rookwolkje dat nog even bleef hangen, markeerden de plaatsen waar ze verdwenen. Over de hele linie brandden en zonken de galeien van de Hyksos. Ze hadden de ervaring noch de kunde om zich tegen onze aanval te verdedigen en ze waren even hulpeloos als wij waren geweest tegenover hun aanval met de strijdwagens. Onze schepen trokken zich terug en vielen weer aan. Ze doorboorden de romp van de vijandelijke schepen en de boogschutters bestookten ze met een stortvloed van vuurpijlen.


    Ik keek naar de eerste galei die we hadden aangevallen om te proberen Heer Intef in het oog krijgen. Het schip was bijna onder water verdwenen toen hij plotseling verscheen. Hij had zich van zijn helm en zijn wapenrusting ontdaan en droeg alleen nog een linnen lendendoek. Hij balanceerde soepel op het dolboord van het zinkende schip en toen de vlammen hem bijna omhulden, bracht hij zijn handen boven zijn hoofd bij elkaar en dook overboord. Hij was een zoon van de Nijl en voelde zich in het water in zijn element. Hij doorkliefde het wateroppervlak en kwam een minuut later en vijftig passen verder boven.


    'Daar gaat hij!' schreeuwde ik tegen Tanus. 'Vaar over het zwijn heen!'


    Onmiddellijk gaf Tanus bevel de Adem van Horus te keren, maar het schip draaide langzaam rond. Intussen gleed Heer Intef als een vis door het water en naderde de oostelijke oever waar zijn Hyksos-bondgenoten hem zouden beschermen. 'Harder!' gebaarde Tanus de rij roeiers aan stuurboord en ze trokken de boeg om. Zodra we in een rechte lijn met de zwemmer waren, gaf Tanus beide rijen roeiers bevel te trekken en we schoten achter Heer Intef aan. Hij was ons nu ver voor en dicht bij de oever waarop vijfduizend boogschutters van de Hyksos met gespannen boog wachtten om hem met hun pijlen dekking te geven. 'Moge Seth op hen pissen!' schreeuwde Tanus minachtend. 'We zullen Intef onder hun neus vandaan halen.' Hij voer met de Adem van Horus recht op hen af en naderde de eenzame zwemmer snel. Toen we binnen schootsafstand van de oever kwamen, schoten de Hyksos een salvo pijlen op ons af dat de hemel verduisterde en in een zoevende wolk om ons heen viel. Sommige van onze roeiers werden geraakt en vielen kronkelend en bloedend van hun banken.


    Maar we waren al vlak bij Heer Intef, en toen hij omkeek, zag ik de angst op zijn gezicht toen hij besefte dat hij onze scherpe voorsteven niet zou kunnen ontwijken. Ik negeerde de pijlen, rende naar de boeg en schreeuwde tegen hem: ik heb je gehaat vanaf het moment dat we elkaar ontmoetten. Ik walgde van al je weerzinwekkende aanrakingen. Ik wil je zien sterven. Je bent slecht! Slecht!' Hij hoorde me. Ik las het in zijn ogen en toen grepen zijn duistere goden weer in. Een van de zinkende Hyksos-galeien dreef vuur en rook spuwend naar ons toe. Als hij ons had geraakt, zouden we samen in een zee van vlammen ten onder zijn gegaan. Tanus zag zich gedwongen de stuurriem over te laten halen en zijn roeiers haastig te bevelen de riemen te strijken. De brandende galei dreef dwars tussen ons en de oever in. Heer Intef was aan mijn gezicht onttrokken, maar toen de brandende galei voorbijgedreven was, zag ik hem weer. Drie gespierde Hyksos-wagenrijders trokken hem uit het water de steile oever op.


    Hij bleef boven op de oever staan, keek naar ons om en verdween toen uit het gezicht. Ik beefde van woede en teleurstelling. Onze mannen werden nog steeds door de pijlen neergeschoten, dus we keerden en gingen helpen bij de vernietiging van de laatste vaartuigen van het konvooi die nog drijvende waren. Toen het laatste ervan kapseisde en ondersteboven draaide, stroomde het groene water van de Nijl het schip binnen en bluste de vlammen in een sissende stoomwolk. Onze boogschutters leunden over de verschansing en schoten de paar overlevende Hyksos die zwakjes in het water spartelden, dood. Tanus richtte zijn aandacht op de westelijke oever, op het kleine groepje vijanden en de kudde paarden die daar waren gestrand. Toen onze galei snel naar de oever voer, verspreidden de Hyksosherders zich en vluchtten, maar onze mannen sprongen met hun zwaard in de hand aan land en renden achter hen aan. Onze jongens waren infanteristen en ze waren getraind in hardlopen. Als een meute honden die een jakhals achtervolgt, isoleerden en omsingelden onze mannen hen. Ze hieuwden hen neer en lieten honderd bloedende lijken verspreid over de groene korenvelden achter.


    Ik was na de eerste golf van onze mannen aan land gesprongen. Ik had serieuze plannen. Het had geen zin modellen te maken en strijdwagens met wielen met spaken te ontwerpen die ik voor mijn geestesoog had gezien zonder de mogelijkheid te hebben ze te laten voorttrekken.


    Het vereiste veel moed van me om naar de kudde verschrikkelijke dieren toe te lopen die de Hyksos-herders dicht bij de waterkant hadden achtergelaten. Iedere stap vergde het uiterste van mijn wilskracht, want er waren er vele honderden en ze waren duidelijk rusteloos en geschrokken van het geschreeuw, de vluchtende mannen en het wapengekletter. Ik was ervan overtuigd dat ze zich ieder moment als gewonde leeuwen op me zouden storten. Ik verloor de moed en durfde niet verder te gaan. Op een afstand van honderd passen bleef ik angstig en gefascineerd naar deze wrede roofdieren staan kijken, maar ik was gereed me om te draaien en te vluchten zodra ze me zouden aanvallen.


    Dit was de eerste keer dat ik de gelegenheid had deze dieren te bestuderen. De meeste hadden een vale kleur, maar met subtiele roodbruine, kastanjerode en voskleurige schakeringen. Een paar waren zo zwart als Seth. Ze waren zo hoog als een man en hadden een borst als een bierton en een lange, gracieus gebogen nek. Hun manen leken op het haar van een mooie vrouw en hun huid glansde in het zonlicht.


    Een van de dieren die het dichtst bij me stond, gooide zijn hoofd in zijn nek en bewoog zijn bovenlip. Ik deinsde terug toen ik de rij grote, vierkante witte tanden in zijn bovenkaak zag. Hij trapte met zijn achterbenen en stootte zo'n angstaanjagend hinnikend geluid uit dat ik me omdraaide en met enige haast naar het schip terugliep.


    Toen maakte de schorre kreet van een van onze soldaten bij me in de buurt dat ik mijn laffe terugtocht onderbrak. 'Dood de monsters van de Hyksos!'


    'Dood de monsters!' De kreet werd door de anderen overgenomen.


    'Nee!' schreeuwde ik en ik verloor mijn eigen veiligheid uit het oog. 'Nee! Spaar de paarden. We hebben ze nodig.' Mijn stem ging verloren in de woedende strijdkreten van onze mannen en ze stormden met geheven schild op de kudde paarden af terwijl hun zwaarden nog dropen van het bloed van de herders. Sommige van de mannen bleven staan om een pijl op hun boog te zetten en die op de kudde af te schieten.


    'Nee!' riep ik toen een glanzende zwarte hengst door een pijl in zijn schoft werd getroffen en steigerde terwijl hij een soort gegil uitstootte.


    'Nee! Alsjeblieft, nee!' riep ik weer toen een van de zeelui met een lichte strijdbijl in zijn hand naar voren rende en een jonge merrie door haar vetlok hakte. Ze was kreupel door de houw, waardoor ze de volgende bijlslag die haar tussen de oren raakte niet kon ontwijken en ze viel trappelend in het zand neer. 'Laat hen met rust! Laat hen met rust!' smeekte ik, maar de pijlen velden een dozijn dieren, en de zwaarden en de bijlen verwondden en doodden er nog een stuk of twaalf voordat de kudde door de aanval uiteengejaagd werd en driehonderd paarden op hol sloegen en over de stoffige westelijke vlakte naar de woestijn galoppeerden.


    Ik beschaduwde mijn ogen om ze te kunnen nakijken. Toen ze waren verdwenen, rende ik naar de dieren toe die gewond tussen de papyrusbedden lagen om ze te beschermen en te verzorgen. Maar de soldaten waren me voor. Hun woede was zo groot dat ze zich om de gevallen karkassen verzamelden. In een uitbarsting van haat stootten ze hun zwaard in het weerloze vlees en hakten in op de geknakte hoofden.


    Een beetje opzij stond een geïsoleerd bosje papyrusriet. Erachter stond, onzichtbaar voor de als dollen tekeergaande soldaten, de zwarte hengst die ik het eerst door een pijl had zien treffen. Hij was zwaar gewond en waggelde terwijl hij naar voren hinkte met de pijl diep in zijn borst begraven. Zonder op mijn veiligheid te letten, rende ik naar hem toe en bleef staan toen hij zich naar me omdraaide.


    Pas toen besefte ik dat ik in gevaar was. Hier was een gewond dier dat me, net als een leeuw in het nauw, zeker zou aanvallen. De hengst en ik staarden elkaar aan en ik voelde de angst plotseling van me afvallen.


    Zijn ogen waren enorm groot en nat van de pijn. Het waren zachtaardige, mooie ogen die mijn hart deden opzwellen van medelijden. Hij maakte een zacht, onregelmatig trillend geluid en hinkte naar me toe. Ik stak mijn hand uit en raakte zijn snuit aan die als warme Arabische zijde aanvoelde. Hij kwam recht op me af en drukte zijn voorhoofd tegen mijn borst met een smekend gebaar vol vertrouwen dat bijna menselijk was. Ik wist dat hij me om hulp vroeg.


    Instinctief sloeg ik mijn armen om zijn nek en omhelsde hem. Ik wilde op dat moment niets liever dan hem redden, maar er sijpelde warm bloed uit zijn neusgaten over mijn borst. Ik wist dat hij in zijn longen was geraakt en stervende was. Hij was op geen enkele manier nog te helpen.


    'Mijn arme schat. Wat hebben die domme, onwetende schoften met je gedaan?' fluisterde ik. Door mijn verdriet heen besefte ik vaag dat mijn leven weer veranderd was en dat dit stervende dier deze verandering teweeggebracht had. Op de een of andere manier leek ik te voelen dat, waar ik de komende jaren mijn voetstappen ook in de Afrikaanse bodem zou achterlaten, de hoefafdrukken van een paard er steeds naast te vinden zouden zijn. Ik had weer een grote liefde gevonden om mijn dagen mee te vullen. De hengst maakte dat beverige geluid nog een keer en zijn adem voelde warm aan op mijn huid. Toen begaven zijn benen het en hij viel zwaar op zijn zij. Helderrode bellen borrelden uit de wond in zijn borst omhoog. Ik ging naast hem zitten, tilde zijn edele hoofd in mijn schoot en wachtte samen met hem het einde af. Toen stond ik op en liep terug naar de plek waar de Adem van Horus op het strand lag.


    Ik kon de weg moeilijk vinden, want mijn hete tranen verblindden me. Opnieuw schold ik mezelf uit voor sentimentele dwaas, maar dat had nooit veel geholpen om me te vermannen. 'Verdomme, Taita! Waar was je nu?' voer Tanus tegen me uit toen ik aan boord klauterde. 'Er woedt een strijd. Het hele leger kan niet op je wachten terwijl je een van je beroemde dagdromen hebt.' Ondanks zijn getier had hij me niet in de steek gelaten.


    Tanus wilde me niet eens laten uitpraten, maar viel me bruusk in de rede toen ik hem om toestemming vroeg om de kudde weggelopen paarden met een aantal mannen de woestijn in te volgen. 'Ik wil met die smerige, duivelse beesten niets te maken hebben!' schreeuwde hij tegen me. 'Het spijt me alleen dat mijn mannen ze hebben laten ontkomen en ze niet allemaal hebben afgeslacht. Laten we hopen dat de leeuwen en de jakhalzen die fout herstellen.' Ik besefte toen dat hij hen net zo haatte als de onwetendste pummel in zijn regimenten.


    'Was je erbij op de vlakte van Abnub?' Gewoonlijk liet ik me niet verleiden tot luide twistgesprekken, maar zijn onbuigzaamheid maakte me furieus. 'Of was het een ander stompzinnig uilskuiken dat naast me stond? Zag je dan niet hoe de toekomst op hoeven en wielen op je afstormde en je mannen fijnhakte tot jakhalzenvoedsel? Begrijp je niet dat het zonder strijdwagens en paarden met jou en het Egypte dat we kennen afgelopen is? De goden hebben je dit prachtige geschenk gegeven. Je krijgt driehonderd paarden zomaar in handen! Ik zal de bijbehorende strijdwagens voor je bouwen. Ben je zo blind dat je dat niet kunt zien?' 'Ik heb mijn schepen!' brulde Tanus tegen me terug, ik heb die smerige, mensenetende beesten niet nodig. Ze zijn fatsoenlijke mensen en alle goedgunstige goden een gruwel. Het zijn schepsels van Seth en Sutekh en ik wil niets met ze van doen hebben.' Te laat besefte ik dat ik Tanus in een positie had gedrongen waaruit hij niet meer terug kon. Hij was een slimme, intelligente man tot zijn trots zijn verstand uitschakelde. Ik matigde mijn toon en liet mijn stem honingzoet klinken.


    'Tanus, luister alsjeblieft naar me. Ik heb het hoofd van een van deze dieren in mijn handen gehad. Ze zijn sterk, maar merkwaardig zachtaardig. Hun ogen glanzen met de intelligentie van een trouwe hond. Ze eten geen vlees...' 'Hoe kun je dat na één korte aanraking weten?' hoonde hij. 'Door de tanden,' antwoordde ik. 'Ze hebben niet de hoektanden en de klauwen van een carnivoor. Varkens zijn de enige hoefdieren die vlees eten en dit zijn geen varkens.' Ik zag dat hij eindelijk begon te twijfelen en ik buitte mijn voordeel uit. 'En als dat niet genoeg is, moet je maar eens naar die voorraden kijken die de Hyksos de rivier hebben overgebracht. Denk je dat ze die berg veevoeder nodig hebben om een troep mensenetende leeuwen te eten te geven?'


    'Vlees of veevoer, ik wil er verder niet meer over praten. Je hebt mijn besluit gehoord. We zullen die vervloekte paarden in de woestijn laten omkomen. Dat is mijn definitieve besluit.' Hij liep met stampende tred weg, maar ik mompelde voor me uit: 'Definitief, hè? Dat zullen we dan nog wel eens zien.' Het was nog maar een paar keer voorgekomen dat het me niet was gelukt bij mijn meesteres mijn zin te krijgen en nu was ze met de hoogste macht van Egypte bekleed. Ik ging nog diezelfde avond naar haar toe, zodra het koningsschip weer onder bescherming van de strijdgaleien was.


    Zonder dat haar commandant en geliefde het wist, liet ik haar het miniatuurmodel van de strijdwagen met ingespannen paarden zien dat ik voor haar had gemaakt. Koningin Lostris was er verrukt over. Natuurlijk had ze de eskaders strijdwagens nooit in actie gezien en er niet dezelfde haat voor opgevat als het grootste deel van haar leger. Nadat ik haar volle aandacht had weten te krijgen met het model van de strijdwagen, beschreef ik de dood van de hengst met zoveel hartverscheurende details dat we allebei tot tranen geroerd waren.


    'Je moet die prachtbeesten onmiddellijk gaan redden. En ik beveel je een eskader strijdwagens voor mijn leger te bouwen zodra je ze hebt,' zei ze huilend.


    Als Tanus haar had gesproken voordat ik de kans had gehad haar te overreden, betwijfel ik of ze dit bevel gegeven zou hebben, en de geschiedenis van onze wereld zou dan heel anders zijn gelopen. Nu was Tanus woedend om mijn bedrog en we waren dichter bij een permanente breuk in onze vriendschap dan we ooit waren geweest. Gelukkig had Koningin Lostris me bevolen onmiddellijk aan land te gaan zodat hij zijn volle woede niet op me kon koelen. Ik had maar een paar uur de tijd om een paar helpers om me heen te verzamelen en hun leider was de onwaarschijnlijkste figuur van allemaal.


    Ik had Hui nooit gemogen. Hij was de Klauwier die we in Gallala gevangengenomen hadden en die het bevel had gehad over een van de galeien die Tanus bij Abnub tot zinken had gebracht. Hij was nu een kapitein zonder schip en hij wilde zich toch nuttig maken. Hij kwam naar me toe zodra het gerucht over mijn opdracht zich over de vloot had verspreid.


    'Wat weet je van paarden?' vroeg hij uitdagend.


    'Kennelijk niet zoveel als jij?' Ik liet mijn woorden klinken als een voorzichtige vraag.


    ’Ik ben vroeger paardenverzorger geweest,' pochte hij en ik staarde hem verbaasd aan.


    'Waar heb je ooit een paard gezien vóór die bloedige slag bij Abnub?' vroeg ik.


    'Mijn ouders zijn vermoord toen ik een kind was en ik ben gevangengenomen door een stam van barbaren die over de vlakten ver in het oosten zwierven, een jaar reizen voorbij de Eufraat. Het was een ruitervolk en als kind leefde ik elke dag met paarden. Mijn voedsel bestond uit merriemelk en ik sliep 's nachts onder de buik van de paarden om beschutting te vinden, want een slaaf werd niet in de tenten van de stam toegelaten. Ik ben op de rug van mijn lievelingshengst uit mijn slavernij ontsnapt. Hij heeft me snel en ver gedragen, maar hij is lang voordat we de Eufraat bereikten, gestorven.'


    Dus Hui was bij me toen een galei een klein groepje onwillige paardenvangers op de westelijke oever afzette. Ik had niet meer dan zestien mannen kunnen meekrijgen en ze waren het uitvaagsel van het leger. Tanus had ervoor gezorgd dat geen van zijn beste mannen met me meeging. Hij kon het bevel van de regentes van Egypte niet in de wind slaan, maar hij maakte het zo moeilijk mogelijk voor me haar orders uit te voren.


    Op Hui's voorstel had ik alle mannen uitgerust met lichte linnen touwen en zakken gestampt koren. Behalve Hui en ikzelf waren ze allemaal alleen al bij de gedachte aan de dieren die we zouden gaan volgen zo bang dat ze het bijna in hun broek deden. Toen ik de volgende morgen nadat we de eerste nacht hadden gebivakkeerd, wakker werd, merkte ik dat al deze getrouwen waren verdwenen en ik heb hen nooit meer teruggezien.


    'We zullen moeten terugkeren,' zei ik vertwijfeld. 'We kunnen met zijn tweeën niets doen. Heer Tanus zal tevreden zijn. Dit is precies wat hij verwachtte dat er zou gebeuren.'


    'Zolang ik bij je ben, zal het ons wel lukken,' zei Hui opgewekt. Dit was voor het eerst dat ik sympathie voor de jonge opschepper begon op te vatten. We verdeelden de touwen en de leren zakken gestampt koren en vervolgden onze weg.


    De sporen van de paarden waren nu reeds drie dagen oud, maar ze waren in één kudde bij elkaar gebleven en ze hadden een weg platgetreden die gemakkelijk te volgen was. Hui verzekerde me dat ze een sterk kudde-instinct hadden en dat ze met al dat welige grasland langs de rivier niet ver weg konden zijn. Hij was er zeker van dat ze niet de woestijn in waren getrokken, zoals ik had gevreesd. 'Waarom zouden ze dat doen? Er is daar geen voedsel en geen water voor ze.' Ten slotte bleek Hui gelijk te hebben. Met de komst van de Hyksos hadden de boeren hun boerderijen verlaten en bescherming gezocht binnen de ommuurde steden. De velden waren onbewerkt en het koren stond half hoog. We vonden de kudde op de tweede dag voor de middag. De paarden hadden zich verspreid en graasden vredig in een van de velden. Zelfs na mijn ervaring met de gewonde hengst was ik toch nog nerveus nu we deze geheimzinnige dieren zouden gaan vangen. 'Het zal beslist een gevaarlijk en moeilijk karwei worden er een paar te vangen,' zei ik tegen Hui om me door hem te laten geruststellen en adviseren. Het was niet in me opgekomen dat we alle driehonderd paarden zouden kunnen vangen. Ik zou met twintig paarden tevreden en met vijftig dolgelukkig zijn geweest, ik heb gehoord dat je de reputatie hebt een erg slimme slaaf te zijn.' Hui grijnsde brutaal tegen me en genoot er kennelijk van meer van dit onderwerp te weten dan ik. 'Maar die reputatie is duidelijk ongefundeerd.'


    Hij demonstreerde me hoe ik van een touw een halster kon vlechten en we maakten er een stuk of twaalf voordat hij tevreden was. Toen wapenden we ons allebei met een van deze halsters en een zak gestampt graan en liepen naar de grazende kudde. Ik volgde Hui's voorbeeld en ging niet recht op ze af, maar wandelde op mijn gemak om de dieren aan de rand van de kudde heen. 'Rustig aan nu,' waarschuwde Hui me toen ze hun hoofd hieven en ons bestudeerden met die vreemd eerlijke en bijna kinderlijke blik in hun ogen die ik zo goed zou leren kennen. 'Ga zitten.' We zakten door onze knieën en bleven bewegingloos zitten tot de dieren weer begonnen te eten. Daarna bewogen we ons naar voren tot ze weer onrustig werden. 'Zitten,' beval Hui en toen we gehurkt in het koren zaten, vervolgde hij: 'Ze houden van het geluid van een vriendelijke stem. Toen ik kind was, zong ik voor mijn paarden om ze te kalmeren. Let op!' Hij begon in een vreemde taal te zingen. Waarschijnlijk was dat de taal die de barbaren die hem in zijn jeugd gevangengenomen hadden, gesproken hadden.


    Hui's stem was zo melodieus als het gekras van kraaien die ruziën boven het rottende kadaver van een dode hond. De dichtstbijzijnde paarden staarden nieuwsgierig naar ons. Ik legde mijn hand op Hui's arm om hem tot zwijgen te brengen. Ik was er zeker van dat de kudde zijn poging tot zingen even afschuwelijk vond als ik. 'Laat mij het eens proberen,' fluisterde ik en ik begon het slaapliedje te zingen dat ik voor mijn prins had gecomponeerd. Een van de merries die het dichtst bij me stond, deed een paar stappen in mijn richting en toen ze bleef staan, maakte ze dat vreemde vibrerende geluid met haar lippen. Ze was nieuwsgierig en ik zong zacht en verleidelijk door. Er liep een veulen vlak achter haar, een prachtig voskleurig diertje met een mooi hoofd en opstaande oren. Met mijn speciale talent om dieren aan te voelen en te begrijpen, begon ik de wenselijke kenmerken waarop deze dieren gefokt werden, te herkennen. Ik leerde snel en instinctief hoe ik met deze dieren moest omgaan en ik was niet langer volkomen afhankelijk van Hui's aanwijzingen.


    Nog steeds zacht zingend, greep ik een handvol korenmeel uit de zak en stak mijn hand naar de merrie uit. Ik zag onmiddellijk dat ze al eerder met de hand was gevoerd en dat ze mijn aanbod begreep. Ze blies luid door haar opengesperde neusgaten en deed nog een paar stappen naar me toe. Zelfs nu kan ik me nog herinneren dat mijn hart bijna stilstond van opwinding toen ze de laatste stap naar me toe deed en voorzichtig haar snuit in mijn hand liet zakken om het gestampte koren te proeven. Het witte meel bepoederde haar snorharen en ik lachte van vreugde en opwinding. Ze probeerde niet weg te lopen toen ik mijn andere arm om haar nek sloeg en mijn wang zachtjes tegen de hare legde om de vreemde, warme geur van haar huid op te snuiven.


    'De halster,' bracht Hui me zachtjes in herinnering en ik liet hem over haar hoofd glijden zoals hij me had voorgedaan. 'Ze is van jou,' zei Hui.


    'En ik ben van haar,' antwoordde ik zonder erover na te denken, maar het was waar. We hadden elkaar gevangen. De rest van de kudde had dit alles gezien. Zodra de merrie de halster om had, werden ze rustig en lieten Hui en mij vol vertrouwen tussen hen door lopen. Ze kwamen naar ons toe om uit de hand te eten en lieten ons hun hoeven optillen en hun nek en enorme schouders aaien.


    Op dat moment leek het me allemaal wonderbaarlijk, maar toen ik er wat dieper over nadacht, besefte ik dat het heel normaal was. Ze waren er vanaf hun geboorte aan gewend te worden verzorgd, geaaid, gevoed en ingespannen. Ze hadden hun leven lang mensen dicht bij hen in de buurt gehad. Het echte wonder ontdekte ik pas later toen ik besefte dat ze genegenheid herkennen en in gelijke mate beantwoorden konden.


    Hui had een van de andere merries uitgekozen en een halster omgedaan terwijl hij me de hele tijd beleerde en pronkte met zijn kennis van en ervaring met paarden. Ik was in zo'n euforische stemming dat zijn verwaandheid me nu eens niet irriteerde. 'Goed,' zei hij ten slotte, 'dan zullen we ze nu bestijgen.' Tot mijn stomme verbazing zette hij zijn beide handen op de rug van de merrie, hees zich omhoog, sloeg een been over haar heen en ging schrijlings op haar rug zitten. Ik staarde hem ongelovig aan en verwachtte dat de merrie gewelddadig zou reageren, dat ze zou steigeren en Hui zou afwerpen of dat ze op zijn minst haar sterke witte tanden in zijn blote been zou zetten en hem naar beneden zou trekken. Ze deed niets van dit alles en bleef rustig en gedienstig staan. 'Vort, mijn schat!' riep hij en hij begroef zijn hielen in haar ribben. De merrie zette zich gehoorzaam in beweging en toen hij haar weer aanspoorde, begon ze te draven en vervolgens te galopperen. De merrie en haar berijder maakten een rondje over het veld en keerden toen bij me terug.


    'Kom op, Taita. Probeer eens te galopperen!' Ik kon aan hem zien dat hij verwachtte dat ik zou weigeren en dat maakte dat ik mijn aarzeling overwon. Ik wilde me door die snotjongen niet voor aap laten zetten.


    Mijn eerste poging het paard te bestijgen mislukte, maar de merrie bleef stoïcijns staan en Hui lachte. 'Ze heeft je nog heel wat te leren. Je moet het arme dier Geduld noemen.' Ik zag toen de humor er niet van in, maar de naam bleef hangen en voortaan heette de merrie Geduld.


    'Trek je hoger op voordat je je been over haar rug zwaait en let erop dat je ballen niet onder je klem komen te zitten wanneer je neerkomt,' adviseerde Hui en toen begon hij te brullen van het lachen. 'Dat is een raad die je je niet hoeft aan te trekken. Ik vermoed dat je je ballen graag nog zou willen hebben om op te zitten!' De warme gevoelens die ik voor Hui begon te koesteren, bekoelden direct door deze kwinkslag. Ik wierp me op de rug van de merrie en omklemde met beide handen haar nek uit angst dat ik afgeworpen zou worden en mijn ledematen zou breken of met mijn hoofd tegen de grond zou slaan.


    'Ga rechtop zitten!' instrueerde Hui me en Geduld hielp me met haar lieve en vergevensgezinde aard.


    Ik verbaasde mezelf door over deze dieren in menselijke termen te denken, maar toen we in de loop van de volgende dagen naar Thebe reden, ontdekte ik dat ze dom en slim, achterdochtig of vol vertrouwen, obstinaat of ondeugend, vriendelijk of afstandelijk, dapper of timide, nerveus of flegmatiek, lankmoedig of ongeduldig, verrassend of voorspelbaar konden zijn. Kortom, ze leken wat karakter betreft meer op de mens dan welk ander schepsel op vier poten ook. Hoe meer ik over hen te weten kwam, hoe meer ik wilde weten en hoe langer ik met hen werkte, hoe meer ik van hen ging houden.


    Ik reed op Geduld voorop, gevolgd door het veulen. De kudde volgde ons gedwee, alle driehonderdzestien dieren. Hui reed achteraan om eventuele achterblijvers bij de kudde te houden. Naarmate we vorderden, kreeg ik meer zelfvertrouwen, ging het rijden beter en werd de band tussen Geduld en mij sterker. Het was zo'n natuurlijk gevoel schrijlings op die brede, sterke rug te zitten dat het me verbaasde dat zo weinig anderen bereid waren die ervaring met me te delen.


    Misschien kwam het niet alleen door de angst die hen op de vlakte van Abnub had overmand, maar ook door de woorden en de houding van Tanus dat de regimenten van ons leger er niets voor voelden. Wat de reden ook mocht zijn, ik kon geen enkele Egyptenaar vinden die op de rug van een paard wilde klimmen, behalve dan Hui en, veel later, Prins Memnon. Natuurlijk leerden ze met de paarden omgaan en hen te fokken en te verzorgen. Onder mijn begeleiding werden ze bedreven en drieste wagenrijders, maar ik zag nooit een van hen een paard berijden. Toen ze met de strijdwagens met hun wielen met spaken die ik voor hen bouwde, alle tegenstanders overwonnen, volgde Tanus ons voorbeeld nooit en ik hoorde hem nooit iets vriendelijks zeggen over die bereidwillige, dappere dieren die hem de strijd in trokken.


    Dat lag allemaal nog in de toekomst toen ik de kudde over de westelijke oever van de rivier naar Thebe leidde. We werden bij aankomst dankbaar door mijn meesteres en met een nors knikje door de opperbevelhebber van het Egyptische leger begroet. 'Houd die kwaadaardige beesten buiten mijn gezichtsveld,' zei Tanus tegen me. Hij had me nog steeds niet vergeven dat ik achter zijn rug om naar mijn meesteres was gegaan. In alle eerlijkheid moet ik toegeven dat hij meer dan genoeg reden had voor zijn slechte humeur. De veiligheid van onze staat liep groot gevaar. Er was nog nooit een tijd in onze geschiedenis geweest dat onze beschaving zó door de barbaren bedreigd werd. Asyut en de hele oostelijke oever van de rivier tot aan Dendera waren al verloren gegaan. Absoluut niet afgeschrikt door de nederlaag die Tanus hem op het water had toegebracht, was koning Salitis met zijn strijdwagens verder opgerukt en had de ommuurde stad Thebe omsingeld.


    Die muren zouden een belegering tien jaar moeten kunnen weerstaan, maar daarbij was dan geen rekening gehouden met de noodlottige aanwezigheid van Heer Intef in het vijandelijke kamp. Er was gebleken dat hij, toen hij nog grootvizier van Boven-Egypte was, in het geheim bevel had gegeven een verborgen gang onder de stadsmuren door te bouwen. Zelfs ik die de meeste van zijn andere geheimen kende, had dit nooit vermoed en Heer Intef had de werklui die de gang hadden gebouwd laten vermoorden, zodat hij de enige was die van het bestaan ervan op de hoogte was. Toen Heer Intef koning Salitis over de geheime gang had verteld, had deze een groepje van zijn beste mannen erdoor naar binnen gestuurd, en toen ze eenmaal binnen de muren waren, hadden ze de nietsvermoedende Egyptische bewakers bij de hoofdpoort bestormd, hen gedood en de poorten wijd opengegooid. De hoofdmacht van de Hyksos stroomde de stad in en binnen een paar dagen na het begin van de belegering was de stad verloren en de helft van haar inwoners afgeslacht.


    Vanaf de westelijke oever waar Tanus nu in het half afgebouwde paleis van prins Memnon zijn hoofdkwartier had, zagen we aan de overkant van de rivier de zwartgeblakerde daken van de gebouwen in de stad die de Hyksos in brand gestoken hadden. Iedere dag keken we naar de stofwolken die hun strijdwagens opwierpen terwijl ze op de andere oever heen en weer reden en we zagen hun speerpunten op de helling glinsteren tijdens hun voorbereidingen op de strijd waarvan we allemaal wisten dat hij zou komen. Met zijn zwaar uitgedunde vloot was Tanus er tot dusver in geslaagd de rivierlinie in handen te houden en tijdens mijn afwezigheid had hij een tweede poging van de Hyksos om in groten getale de Nijl over te steken, afgeslagen. Onze verdediging was echter dun uitgesmeerd, want we moesten een groot gebied langs de rivier bewaken en de Hyksos konden overal waar ze wilden de rivier oversteken. We hoorden van onze spionnen op de oostelijke oever dat ze alle vaartuigen die ze te pakken konden krijgen, hadden gevorderd. Ze hadden vele van onze botenbouwers gevangengenomen en lieten hen op de werven van Thebe voor hen werken. Natuurlijk konden we er zeker van zijn dat Heer Intef de Hyksos overal bij adviseerde, want hij wilde minstens even graag als de barbaar Salitis de schat van de Farao in handen krijgen. De bemanningen van onze galeien waren iedere wacht van de dag en de nacht paraat, en Tanus sliep alleen wanneer hij de kans ertoe kreeg en dat was niet vaak. Mijn meesteres noch ik zag hem vaak en wanneer dat wel gebeurde was hij afgemat en opvliegend. Iedere nacht arriveerden er op de westelijke oever vele honderden vluchtelingen. Ze waren van beide seksen en alle leeftijden en staken de Nijl over in een vreemde verzameling vlotten en kleine vaartuigen. Vele van de sterkeren zwommen het brede water zelfs over. Ze vertelden ons gruwelverhalen over roof en plundering, maar verschaften ons ook in detail het laatste nieuws over de bewegingen van de Hyksos.


    Natuurlijk verwelkomden we deze mensen, want het waren landgenoten en familieleden, maar door hun grote aantallen deden ze een aanslag op onze voedselvoorraden. Onze grootste graansilo's stonden in Thebe en onze kudden schapen en vee waren grotendeels in handen van de Hyksos gevallen. Koningin Lostris gaf mij opdracht alle voorraden graan en de kudden op de westelijke oever te verzamelen. Ik stelde lijsten en roosters op om onze voorraden vlees en graan te rantsoeneren. Gelukkig waren de dadelpalmen vol vruchten en de voorraad vis in de rivier was onuitputtelijk. De Hyksos zouden ons nooit kunnen uithongeren. Mijn meesteres had me ook tot Opperstalmeester benoemd. Er was geen sterke concurrentie voor deze functie, vooral niet omdat er betaling noch voorrechten aan verbonden waren. Ik benoemde Hui tot mijn plaatsvervanger, en door middel van omkoping, bedreiging en chantage slaagde hij erin honderd staljongens te rekruteren die hem hielpen onze kleine kudde te verzorgen. Later zouden we hen opleiden tot onze eerste wagenrijders. Het was geen probleem voor me elke dag tijd vrij te maken om onze geïmproviseerde stallen in de necropolis te bezoeken. De merrie Geduld kwam altijd naar me toe rennen om me te begroeten en ik had altijd maïskoeken voor haar en haar veulen bij me.


    Vaak wist ik Prins Memnon heimelijk bij zijn moeder en zijn kindermeisjes weg te halen en hem op mijn schouders de stallen binnen te dragen. Hij gilde het uit van opwinding zodra hij de paarden zag.


    Ik hield de prins vóór mij op Geduld als ik langs de rivieroever reed, maar ik lette er altijd op dat de route die we bij deze ritten volgden nooit Tanus' pad kruiste. Hij had me nog steeds niet vergeven en ik wist dat ik fysiek gevaar zou lopen als hij zijn zoon op de rug van zo'n vervloekt paard zou zien zitten. Ik bracht ook veel tijd door in de wapenwerkplaats van de begrafenistempel van de Farao waar ik door enkele van de beste ambachtslieden ter wereld zou worden bijgestaan bij de bouw van mijn eerste strijdwagen. Terwijl ik aan het ontwerp van deze voertuigen werkte, ontwikkelde ik afweermiddelen die onze eerste verdedigingslinie tegen de strijdwagens van de Hyksos zouden vormen. Het waren gewoon houten stokken met aan beide uiteinden een scherpe punt die in het vuur gehard was. Al onze infanteristen droegen een bundel van tien van deze stokken op hun rug. Als er een eskader strijdwagens naderde, zouden de stokken schuin in de grond worden geplant met de punt ter hoogte van de borst van de paarden. Onze mannen zouden achter deze barrière van vervaarlijke speren hun positie innemen en hun pijlen eroverheen afschieten.


    Toen ik ze aan Tanus liet zien, sloeg hij voor het eerst sinds onze ruzie over de paarden zijn arm om me heen en zei: 'Je bent in ieder geval nog niet seniel geworden', en ik wist dat hij me in ieder geval gedeeltelijk had vergeven.


    De terreinwinst die ik hier bij hem had geboekt, ging bijna weer geheel verloren door de kwestie met de Taita-strijdwagen. Mijn werklieden en ik hadden eindelijk de eerste strijdwagen voltooid. De voorkant en de zijkanten waren van gespleten bamboe dat in elkaar gevlochten was. De as was van acaciahout. De naven waren van met de hand gesmeed en met schapenvet ingesmeerd brons en de gespaakte wielen hadden een bronzen velg. Hij was zo licht dat twee rijders hem samen konden optillen en dragen over oneffen ondergrond waar de paarden hem niet zouden kunnen trekken. Zelfs ik besefte dat het een meesterwerk was en de werklieden noemden het de Taita-strijdwagen. Ik maakte geen bezwaar tegen die naam.


    Hui en ik spanden twee van onze beste paarden, Geduld en Lemmet, in en gingen de eerste rit met de Taita-strijdwagen maken. Het duurde enige tijd voor we met de leidsels konden omgaan, maar we leerden snel. Ten slotte vlogen we vooruit en namen in volle galop scherpe bochten.


    Toen we met een rood gezicht van opwinding en vol vreugde over onze prestatie in de stallen terugkeerden, waren we allebei ervan overtuigd dat onze strijdwagen sneller en praktischer was dan die van de Hyksos. We testten en verbeterden deze schepping van me gedurende tien volle dagen tot ik er zo tevreden over was dat ik de wagen aan Tanus durfde te laten zien.


    Tanus kwam nors en onwillig naar de stallen en weigerde achter me in de strijdwagen te komen staan.


    'Ik vertrouw dat ding van je even weinig als die vervloekte paarden die het voorttrekken,' gromde hij, maar ik wist hem te overreden en ten slotte ging hij voorzichtig achter me staan en we vertrokken. Eerst liet ik de paarden rustig draven tot ik voelde dat hij zich ontspande en zijns ondanks van de opwindende rit begon te genieten. Toen liet ik hen overgaan in een korte galop. 'Zie je hoe snel het gaat? Je kunt bij de vijand zijn voordat hij het weet,' jubelde ik. Tanus lachte voor de eerste keer en dat gaf me moed. 'Met je schepen beheers je de rivier. Met de strijdwagens beheers je het land. Met de combinatie van die twee beheers je de wereld. Geen leger zal tegen je kunnen standhouden.'


    'Is dit je hoogste snelheid?' schreeuwde hij tegen de wind in. 'Met de wind mee gaat de Adem van Horus sneller.' Dat was een leugen en een uitdaging.


    'Houd je aan de zijkanten vast en haal diep adem,' waarschuwde ik hem en ik liet Geduld en Lemmet voluit gaan. Niemand had ooit deze snelheid bereikt. De wind brandde in onze ogen en de tranen stroomden eruit en werden in ons haar geblazen. 'Bij de zoete adem van Isis!' schreeuwde Tanus opgewonden. 'Dit is...' Ik kreeg niet meer te horen wat hij ervan vond. Tanus maakte zijn zin niet af, want op dat moment raakte ons rechterwiel een steen en de velg barstte uit elkaar.


    De strijdwagen kapseisde en sloeg over de kop en zowel Tanus als ik werd hoog de lucht in geslingerd. Ik kwam met een vreselijke klap op de harde grond terecht, maar ik maakte me zoveel zorgen om Tanus en was zo bang dat al mijn dromen en plannen door dit ongelukje vernietigd zouden worden dat ik geen pijn voelde. Ik sprong overeind en zag dat Tanus twintig passen van me vandaan met bloedende knieën overeind kwam. Hij zat onder het stof en de ene helft van zijn gezicht was ontveld. Hij probeerde zijn waardigheid te bewaren toen hij moeizaam ging staan en naar het wrak van de strijdwagen terugliep, maar hij wankelde en hinkte zwaar.


    Hij bleef ruim een minuut naar de verbrijzelde overblijfselen van mijn schepping staren, stootte toen plotseling een gebrul als van een gewonde stier uit en trapte er met zo'n kracht tegenaan dat de wagen omkieperde als een stuk speelgoed. Hij draaide zich op zijn hielen om en zonder zelfs maar in mijn richting te kijken strompelde hij weg. Ik zag hem een week niet meer en toen we elkaar daarna weer ontmoetten, begonnen we geen van beiden over de strijdwagen.


    Ik denk dat de zaak daarmee afgelopen zou zijn geweest en dat we ons eerste eskader strijdwagens nooit gebouwd zouden hebben, ware het niet dat de koppige trots van mijn meesteres die van haar geliefde nog overtrof. Zij had me het oorspronkelijke bevel gegeven en weigerde het in te trekken. Toen Tanus probeerde haar over te halen dat wel te doen, versterkte hij mijn positie alleen maar. Binnen drie dagen repareerden Hui en ik de verongelukte strijdwagen en bouwden er nog een.


    Tegen de tijd dat de rituele zeventig dagen voor de mummificatie van de koning voorbij waren, hadden we ons eerste eskader van vijftig strijdwagens met door mij opgeleide menners.


    Sinds we na onze nederlaag op de vlakte van Abnub naar het Paleis van Prins Memnon waren teruggekeerd, had mijn meesteres het druk gehad met staatszaken waarover ze vanwege haar regentschap moest beslissen. We brachten lange uren door met haar ministers en haar raadgevers.


    Nu wierp de opleiding die ik haar in het Paleis van Elephantine had gegeven haar vruchten af. Ik had haar geleerd behoedzaam en zonder fouten haar weg te zoeken door het labyrint van macht en invloed. Ze was pas eenentwintig jaar, maar ze was een koningin en regeerde als zodanig.


    Heel af en toe stuitte ze op een probleem dat haar bijzonder in verwarring bracht. Dan liet ze mij halen.


    Soms zat ik dagen achtereen voor haar troon en begeleidde haar bij het nemen van een paar moeilijke besluiten. Ook nu weer kwam het feit dat ik kon liplezen ons goed van pas. De een of andere edelman achter in het gehoor realiseerde zich nooit dat ik zijn woorden letterlijk aan mijn meesteres doorgaf, terwijl hij met zijn buurman samenzwoer. Ze verwierf zich snel een reputatie van wijsheid en vooruitziendheid.


    We kregen geen van beiden veel nachtrust in die sombere en zorgwekkende tijd.


    We maakten niet alleen lange dagen, maar ook nog lange avonden. Die eindeloze bijeenkomsten van de krijgsraad en de ministerraad duurden tot ver na middernacht. Zodra er een crisis was afgewend, doemde er al weer een volgende op. Iedere dag werd de dreiging van de Hyksos directer en Tanus' greep op de rivierlinie verzwakte en we raakten allemaal doordrongen van een gevoel van onheil en wanhoop.


    Na zeventig dagen was de mummificatie van het lichaam van de Farao voltooid.


    Toen de koning eenmaal op de groenstenen plaat in zijn begrafeniskapel was gelegd, had de grootmeester van het gilde van de balsemers de lepel door zijn neusgat naar binnen gedrukt en de inhoud van de schedel eruit geschept. Daarna, terwijl hij nog in de foetushouding lag, werd de koning in het bad van natriumzout gelegd waarbij alleen zijn hoofd buiten de scherpe vloeistof werd gehouden. Toen hij dertig dagen later uit het bad werd gehaald, was al zijn vetweefsel opgelost en behalve op zijn hoofd waren de buitenste lagen van zijn huid helemaal afgeschilferd. Ze legden hem opnieuw op de gevlekte plaat van groensteen en strekten het lichaam uit. Hij werd afgeveegd en gedroogd en zijn lege maag werd gevuld met in hars en was gedoopte linnen kussens en daarna dichtgenaaid. Intussen werden zijn inwendige organen gedroogd en in de melkkleurige Canoptische kruiken gestopt, die daarna werden afgesloten.


    De resterende veertig dagen lieten de balsemers het lichaam van de Farao grondig drogen. Aan het eind van de rituele periode van zeventig dagen was het lichaam van de Farao zo droog als brandhout.


    Zijn nagels die waren verwijderd voordat hij in het zoutbad was gelegd, werden met gouddraad aan zijn vingers en tenen bevestigd. De eerste laag van zuiver witte linnen zwachtels werd om zijn lichaam gewikkeld waarbij zijn hoofd en nek onbedekt bleven. Het omwinden was een ingewikkeld en nauwkeurig karwei en de zwachtels kruisten elkaar in ingewikkelde patronen. Onder de zwachtels werden talismans en amuletten van goud en kostbare edelstenen gelegd. Daarna werden de zwachtels doorweekt met lak en hars die opdroogden tot ze steenhard waren. Nu was de tijd gekomen voor de ceremonie van het Openen van de Mond, die traditioneel werd uitgevoerd door de naaste verwant van de dode farao. Memnon was te jong om deze rol te vervullen, dus moest de regentes het in zijn plaats doen. Mijn meesteres en ik gingen in de ochtendschemering samen naar de kapel en waren er getuige van dat de linnen lakens die de koning bedekten opzij getrokken werden. Het hoofd van de Farao was wonderbaarlijk goed geconserveerd. Zijn ogen waren gesloten en zijn gelaatsuitdrukking was sereen. De balsemers hadden zijn gezicht geverfd en er rouge op aangebracht en hij zag er nu hij dood was, beter uit dan toen hij nog leefde.


    Terwijl de hogepriester van Amon-Ra en de grootmeester van het gilde van de balsemers de instrumenten die voor de ceremonie nodig waren in gereedheid brachten, zongen wij de Incantatie tegen het voor de Tweede Keer Sterven.


    Hij is de weerspiegeling en niet de spiegel. Hij is de muziek en niet de lier. Hij is de steen en niet de beitel die hem vormt. Hij zal eeuwig leven. Hij zal geen tweede keer sterven.


    Toen overhandigde de hogepriester mijn meesteres de gouden lepel en leidde haar aan haar hand naar de stenen plaat waarop de koning lag.


    Koningin Lostris boog zich over het lichaam van de Farao heen en legde de levenslepel op zijn geverfde lippen.


    Ik open uw mond zodat u nog één keer kunt spreken, Ik open uw neusgaten zodat u kunt ademen.


    Ze sprak de woorden plechtig uit en raakte toen de oogleden met de lepel aan.


    Ik open uw ogen zodat u nog eenmaal de glorie kunt aanschouwen van deze wereld en van de onderwereld van de goden waar u vanaf deze dag zult verblijven.


    Ze raakte zijn omzwachtelde borst met de lepel aan.


    Ik geef uw hart kracht, zodat u eeuwig zult leven. U zult geen tweede keer sterven. U zult eeuwig leven!


    Toen wachtten we terwijl de balsemers het hoofd van de Farao keurig met zwachtels omwikkelden en ze met hars bestreken. Daarna drukten ze de van de hars natte zwachtels in de vorm van zijn gezicht. Ten slotte zetten ze het eerste van de vier begrafenismaskers op zijn blinde, omzwachtelde gezicht. Toen werd de omwikkelde mummie in de gouden binnenste kist gelegd die daarna afgesloten en in de tweede gouden kist geplaatst werd, die een deksel had waarop een tweede dodenmasker in reliëf was aangebracht.


    Er waren in totaal zeven kisten, met inbegrip van de enorme stenen sarcofaag die op de gouden slee was geplaatst die klaarstond om de Farao over de verhoogde weg naar zijn tombe in de verlaten heuvels te brengen. Mij n meesteres weigerde echter daarvoor haar toestemming te geven.


    'Ik heb een heilige eed gezworen. Ik kan mijn echtgenoot niet in een tombe laten leggen die door de Hyksos-barbaren kan worden geplunderd. De Farao zal hier blijven liggen tot ik mijn belofte aan hem gestand kan doen. Ik zal een veilige tombe voor hem vinden waarin hij tot in alle eeuwigheid kan blijven liggen. Ik heb mijn woord erop gegeven dat niemand zijn rust zal verstoren.'


    De wijsheid van Koningin Lostris' besluit de graflegging uit te stellen werd drie nachten later aangetoond. De Hyksos deden een vastberaden poging de rivier over te steken en Tanus slaagde er nauwelijks in hen terug te drijven. Ze deden de poging bij een onbewaakt deel van de rivier dat een paar kilometer ten noorden van Esna lag. Ze lieten hun paarden en masse overzwemmen en volgden ze toen met een armada van bootjes die ze vanaf Thebe over het land hadden gedragen om hun bedoelingen voor ons verborgen te houden.


    Ze slaagden er daadwerkelijk in een bruggenhoofd op de westelijke oever te vestigen voordat Tanus zijn galeien naar die plek kon brengen, maar hij arriveerde er voordat ze hun strijdwagens uitladen en de paarden inspannen konden. Tanus vernietigde hun boten die de strijdwagens nog aan boord hadden en toen had hij bijna drieduizend Hyksos aan onze kant van de rivier. De paarden verspreidden zich en vluchtten het duister in toen Tanus' troepen hun eerste aanval inzetten.


    Zonder hun strijdwagens waren de Hyksos geen partij voor onze troepen, maar ze hadden niet de middelen om te vluchten en ze vochten met grimmige vastberadenheid. In aantal waren ze bijna even sterk als wij, want Tanus had maar één volledig regiment op de been kunnen brengen. De rest van ons leger was dun verspreid langs de westelijke oever. De strijd was bloedig, fel en verward door de duisternis, die slechts werd verlicht door de vlammen van de vaartuigen die Tanus op het strand in brand had gestoken. Slechts door blind toeval hadden Hui en ik ons kleine eskader van vijftig strijdwagens met hun beginnende rijders naar Esna gebracht om ermee te oefenen. We hadden de dertig kilometer naar Esna eigenlijk hoofdzakelijk afgelegd om aan Tanus' afkeuring en bemoeienis te ontkomen.


    We hadden ons kamp opgeslagen in het heilige bosje tamarindebomen naast de tempel van Horus in Esna. Ik was uitgeput na een lange dag van galopperen en met hoge snelheid manoeuvres uitvoeren. Ik was die nacht vast in slaap toen Hui mijn tent binnenkwam en me wakker schudde.


    'Er branden stroomafwaarts vuren op de oever', zei hij, 'en als de wind omloopt, kun je gejuich horen en een poosje geleden hoorde ik vele stemmen het strijdlied van de Blauwen zingen. Ik denk dat daar gevochten wordt.'


    Ik schreeuwde tegen hem dat hij het kamp wakker moest maken en de paarden inspannen. We waren allemaal nog beginnelingen en het was bijna ochtend toen we de paarden gevangen en getuigd hadden. In de kilte van de riviermist draafden we in de ochtendschemering met twee strijdwagens naast elkaar in colonne over de noordelijke weg. Ik reed voorop terwijl Hui de achterhoede vormde. Van onze vijftig strijdwagens waren er nog maar dertig over ten gevolge van de oefeningen van de vorige dag, want ik was er nog niet in geslaagd mijn gespaakte wielen te perfectioneren. Als er snel werd gereden, vlogen ze heel gauw in stukken. Toen we al een tijdje onderweg waren en ik net begon te hopen dat Hui zich had vergist, hoorden we ver voor ons uit het onmiskenbare geluid van geschreeuw en gejuich en het gekletter van brons op brons die maar één ding konden betekenen. Het oneffen boerenweggetje waarop we reden, maakte een bocht naar links. Toen we de bocht door waren, zagen we het slagveld vóór ons. De zon stond net boven de horizon en had het wateroppervlak in een glinsterende plaat geslagen koper veranderd die pijn deed aan de ogen. De schepen van Tanus' eskader lagen vlak voor de kust en kwamen nog dichterbij om te proberen de Hyksos binnen schootsafstand van de boogschutters op de dekken te brengen en te voorkomen dat de vijand over de rivier zou vluchten. Het gestrande regiment van de Hyksos had stelling genomen in het midden van een veld met kniehoog, groen koren. Ze hadden een cirkel gevormd en stonden schouder aan schouder met overlappende schilden en vooruitgestoken speren. Toen we in zicht kwamen , hadden ze net weer een poging van Tanus' troepen hun cirkel te doorbreken, verijdeld. Het Egyptische regiment trok zich terug om zich te hergroeperen en het liet zijn doden en gewonden verspreid om de vijandelijke cirkel achter.


    Ik ben geen soldaat, hoewel ik papyrussen heb geschreven over oorlogvoering. Ik had de rang van Commandant van de Koninklijke Cavalerie die me door mijn meesteres was opgedrongen, slechts met grote aarzeling geaccepteerd. Ik was van plan geweest alleen mijn strijdwagen te perfectioneren, het eerste eskader te trainen, en het dan aan Hui of iemand anders die beter geschikt was voor het krijgsbedrijf, over te dragen.


    Voordat ik het wist, hoorde ik mezelf bevel geven in een pijlpuntformatie te gaan rijden. Het was de tactische manoeuvre die we de vorige dag hadden geoefend, en de strijdwagens die me volgden, waaierden met redelijke vaardigheid naar weerskanten uit. Ik was me scherp bewust van het geluid van hoeven in de zachte aarde, het gekraak van het paarde tuig, het gepiep van de wielen die om hun bronzen naven draaiden en het gekletter van de werpspiezen die mijn rijders uit de kokers trokken. Ik keek naar links en rechts en overzag mijn kleine eskader dat de vorm van een pijlpunt waarvan mijn strijdwagen de apex was, had aangenomen. Het was een formatie die ik van de Hyksos had overgenomen. Ik haalde diep adem.


    'Eskader oprukken!' schreeuwde ik en mijn stem klonk schril van angst. 'In galop, voorwaarts!'


    Ik hoefde de hand waarin ik de leidsels had maar op te tillen en Geduld en Lemmet schoten naar voren. Ik werd bijna achterovergeworpen, maar ik greep me met mijn vrije hand vast en we gingen recht op de kring van Hyksos af.


    Onder me hotste en hobbelde de strijdwagen over de oneffen, omgeploegde aarde. Ik keek over de op en neer bewegende achterhand van mijn paarden en zag de ondoordringbare, in het vroege zonlicht glinsterende muur van Hyksosschilden met iedere stap die we zetten, naderbij komen.


    Aan weerskanten van me brulden en juichten mijn mannen om hun angst te verbergen en ik brulde met hen mee. De paarden snoven en hinnikten en plotseling tilde Geduld haar gepluimde staart op en begon in de maat van haar pas winden te laten. Dit trof me als buitengewoon grappig. Ik brulde niet langer van angst, maar gierde van het lachen. De helm die ik van Hui had geleend, was te groot voor me. Hij vloog van mijn hoofd en de wind blies mijn haar naar achteren.


    Geduld en Lemmet waren het snelste span van het eskader en onze strijdwagen kwam voor te liggen op de rest van de formatie. Ik probeerde onze snelheid te minderen door aan de leidsels te trekken, maar Geduld moest daar niets van hebben. Haar vreugde was evident; ze was net zo opgewonden als wij allemaal en ze strekte haar nek en rende met me weg.


    We snelden tussen rijen Egyptische infanteristen door die terugkeerden van de mislukte aanval op de kring van Hyksos. Ze schoten voor ons opzij en staarden stomverbaasd naar ons. 'Kom mee!' riep ik brullend van het lachen. 'We zullen jullie de weg wijzen!' Ze draaiden zich om en volgden ons in looppas terug naar de vijand. Rechts voor me zag ik Tanus' strijdbanier wapperen en ik herkende zijn gepluimde helm die boven die van de andere mannen om hem heen uitstak.


    'Wat vind je nu van mijn vervloekte beesten?' schreeuwde ik tegen hem toen we langssnelden. Geduld begon weer winden te laten waardoor ik opnieuw in een nerveus gelach uitbarstte. Het eerste gelid van de vijand was nu zo dichtbij dat ik de ogen van de soldaten over de rand van hun schild naar me zag staren. Hun pijlen suisden om me heen. Ik kon de afbeeldingen van beesten en duivels die in reliëf om hun hoge, metalen helmen waren aangebracht nu duidelijk onderscheiden en ik zag de zweetdruppels in hun gevlochten en met linten versierde baarden glinsteren en hoorde hun gescandeerde strijdkreet. Toen waren we bij hen. Mijn paarden ramden samen de barrière van schilden die door hun gewicht en de woestheid van onze aanval uiteenspatte. Ik zag dat een man tot hoofdhoogte in de lucht werd geslingerd en ik hoorde zijn botten kraken als brandhout in het vuur. Achter me deed mijn spieswerper met dodelijk gevolg voor de vijand praktijkervaring op. Ik had hem gekozen omdat hij de beste van al mijn rekruten was en ik bleek de juiste keuze gedaan te hebben, want hij bleef vastberaden staan en bestookte de vijand met zijn werpspiezen. De andere strijdwagens reden de bres die wij hadden geslagen achter ons binnen en we hielden onze vaart nauwelijks in terwijl we tussen de Hyksos door raasden, aan de achterkant van hun cirkel naar buiten kwamen, ons vervolgens in groepjes van drie omdraaiden en hen weer aanvielen.


    Tanus greep zijn kans en wierp zich met zijn mannen in de bres die we hadden geslagen. De Hyksos-formatie viel uiteen in kluitjes strijdende mannen die op hun beurt uiteenvielen. De Hyksos raakten in paniek en vluchtten naar de rivier. Zodra ze binnen hun schootsafstand kwamen, lieten de boogschutters op de dekken van onze galeien wolken pijlen op hen neerdalen.


    Vóór me hield een geïsoleerd groepje rug aan rug vechtende Hyksos-krijgers nog steeds stand en ik reed in volle galop op hen af. Voor ik hen bereikt had, barstte mijn rechterwiel uit elkaar, de lichte strijdwagen kantelde en ik werd hoog de lucht in geworpen. Mijn hoofd raakte het eerst de grond; ik zag sterretjes en felle lichtflitsen voor mijn ogen en toen werd alles donker om me heen. Ik kwam bij onder het zonnescherm op het dek van Tanus' vlaggenschip. Ik lag op een matras van schaapsvacht en Tanus stond over me heen gebogen. Zodra hij zag dat ik bij bewustzijn was, nam zijn van bezorgdheid vertrokken gezicht snel een andere uitdrukking aan.


    'Ouwe gek die je bent.' Hij forceerde een grijns. 'Waar lachte je in Horusnaam om?'


    Ik probeerde rechtop te gaan zitten, maar mijn hoofd deed verschrikkelijke pijn en ik kreunde. Toen schoot het me allemaal weer te binnen en ik greep zijn arm vast. 'Tanus, de paarden van de vijand die vannacht de rivier zijn overgezwommen - ik moet ze hebben.'


    'Breek je daar je pijnlijke hoofd maar niet over. Ik heb Hui er al op uit gestuurd om ze op te halen,' verzekerde hij me. 'Als ik vijfhonderd van die rare dingen van je wil hebben voor mijn nieuwe strijdwagendivisie, heb ik duizend van die vervloekte beesten nodig om ze voort te trekken. Maar die nieuwerwetse wielen van je zijn nog gevaarlijker dan een regiment Hyksos. Ik ga pas weer met je rijden als je daar wat aan hebt gedaan.'


    Een ogenblik drong het niet tot mijn pijnlijke hoofd door en toen besefte ik dat het was gebeurd. Tanus had zijn trots ingeslikt en me mijn zin gegeven. Mijn als een weeskindje behandelde strijdwageneskader zou eindelijk in het staande leger worden opgenomen en hij zou me de mannen en het goud geven om er nóg vijfhonderd te bouwen. Hij zou zelfs weer met me gaan rijden als ik er maar in zou slagen de wielen te verbeteren.


    Maar wat me echt met vreugde vervulde, was dat hij me eindelijk had vergeven en dat we weer vrienden waren.


    Het gevoel van zelfvertrouwen dat het succes met mijn strijdwagens bij Esna ons allemaal had gegeven, was van korte duur. Heimelijk had ik al verwacht en gevreesd wat er zou gaan gebeuren. Het was de meest logische stap voor de vijand, en Salitis en Heer Intef hadden al veel eerder op het idee moeten komen. We wisten dat Salitis het grootste deel van de vloot van de rode kroonpretendent intact in handen had gekregen. Die schepen lagen nu ongebruikt in de havens van Memphis en Tanis in de Delta. Er moesten echter drommen Egyptische overlopers van de vloot van de usurpator voor Salitis beschikbaar zijn en zelfs als dat niet het geval was, zou hij zeker de mogelijkheid hebben in Gaza en Joppa en de andere havensteden langs de oostkust van de grote zee voldoende Syrische zeelui als huurling aan te werven om een paar honderd van die galeien en transportschepen te bemannen. Ik had beseft dat dit moest gebeuren, maar ik had Tanus noch mijn meesteres ervoor gewaarschuwd omdat ik hen niet nog somberder wilde maken en het gevoel van neerslachtigheid onder onze mensen niet wilde versterken.


    Ik had er diep over nagedacht hoe we ons tegen hun volgende zet zouden moeten verdedigen, maar ik kon niets verzinnen. Omdat ik toch niets kon doen om hun angst te verlichten, leek het me beter maar helemaal te zwijgen.


    Toen het ten slotte gebeurde en onze spionnen aan de oostkant van de rivier tegenover Asyut ons waarschuwden dat deze vloot vanuit de Delta naderde, voer Tanus de vijand snel tegemoet. Zijn vloot was in alle opzichten superieur aan die welke Salitis en Heer Intef hadden verzameld, maar Tanus moest bijna een week strijd leveren voordat hij de vijandelijke schepen vernietigd of naar de Delta teruggedreven had.


    Salitis had echter zijn transportschepen achter de dekking van de strijdgaleien laten aanmeren en terwijl de strijd op de rivier woedde, was het hem gelukt twee volledige regimenten met strijdwagens en paarden in te schepen en naar onze kant van de rivier te brengen zonder dat onze galeien hen konden bereiken. Deze regimenten omvatten bijna driehonderd van zijn snelste strijdwagens. Het waren zijn elitedivisies die hij zelf leidde. Zijn strijdwagens kwamen snel langs onze kant van de rivier aanrijden en niets kon hem nu nog tegenhouden. Onze galeien konden slechts proberen de stofwolk die ze opwierpen bij te houden, terwijl ze naar de begrafenistempel van Mamose met al zijn schatten snelden.


    Koningin Lostris riep haar krijgsraad bijeen toen het nieuws van de oversteek van de Hyksos ons in het Paleis van Memnon bereikte. Ze richtte haar eerste vraag tot Tanus. 'Kun je de barbaar tegenhouden nu hij de rivier over is?' ik kan hem misschien ophouden,' antwoordde hij openhartig. 'We hebben veel over hem geleerd. We kunnen hem achter stenen muren of de barrière van puntige stokken die Taita voor ons heeft gemaakt opwachten. Maar Salitis hoeft de strijd niet met ons aan te binden. Zijn strijdwagens zijn zo snel dat hij om onze stellingen heen kan trekken, zoals hij bij Asyut heeft gedaan. Nee, ik kan hem niet tegenhouden.'


    Koningin Lostris keek mij aan. 'Taita, hoe zit het met je strijdwagens? Kunnen zij het tegen de Hyksos opnemen?' 'Uwe Majesteit, ik heb veertig strijdwagens die ik op hem af kan sturen. Hij heeft er driehonderd. Mijn wagens zijn sneller dan die van Salitis, maar mijn mannen zijn wat training en bedrevenheid betreft niet tegen die van hem opgewassen. Dan is er ook nog het probleem met de wielen. Ik heb ze nog niet kunnen perfectioneren. Salitis zal ons heel gemakkelijk kunnen overweldigen en vernietigen. Als ik de tijd en het materiaal krijg, kan ik nieuwe en betere strijdwagens bouwen met wielen die niet uit elkaar springen, maar ik kan de paarden niet vervangen. We mogen de paarden niet in gevaar brengen. Ze zijn onze enige hoop op de uiteindelijke overwinning.'


    Tijdens deze bespreking arriveerde er een andere boodschapper, ditmaal uit het zuiden. Tanus beval hem de raadkamer binnen te komen en de boodschapper viel voor Koningin Lostris op zijn knieën. 'Spreek,' beval Tanus. 'Wat heb je te vertellen?' De boodschapper stotterde uit angst voor zijn leven. 'Goddelijke Majesteit, terwijl onze vloot bij Asyut in actie was, heeft de barbaar weer een oversteek bij Esna gemaakt. Ze hebben net als de vorige keer de paarden laten overzwemmen, maar deze keer waren onze galeien niet in de buurt om hun boten terug te drijven. Er zijn twee Hyksos-regimenten overgestoken. Hun paarden zijn ingespannen en ze komen in een wolk van stof hierheen, zo snel als een vlucht zwaluwen. Ze zullen hier over drie dagen zijn.' Niemand van ons zei iets voordat Tanus de man had weggestuurd en had bevolen dat hij te eten moest krijgen en verzorgd moest worden. De boodschapper die had verwacht dat hij zou worden gedood, kuste de sandalen van Koningin Lostris. Toen we alleen waren, zei Tanus zacht: 'Salitis heeft vier regimenten de rivier overgebracht. Het is voorbij.' 'Nee!' De stem van mijn meesteres trilde van emotie. 'De goden kunnen ons Egypte nu niet in de steek laten. Onze beschaving mag niet ten onder gaan. We hebben de wereld nog te veel te geven.' 'Ik kan natuurlijk vechten,' zei Tanus. 'Maar ten slotte zal het op hetzelfde neerkomen. We kunnen die strijdwagens niet overwinnen.'


    Mijn meesteres wendde zich weer tot mij. 'Taita, ik heb het je niet eerder gevraagd omdat ik weet hoeveel het van je vergt, maar ik moet het je nu vragen voordat ik mijn definitieve besluit neem. Ik vraag je de Doolhoven van Amon-Ra voor me te raadplegen. Ik moet weten wat de goden van ons verlangen.' Ik boog berustend mij n hoofd en fluisterde: 'Ik zal mijn kist halen.'


    Als plaats voor de toekomstvoorspelling koos ik het sanctuarium van de tempel van Horus in het half afgebouwde Paleis van Memnon. Mijn meesteres zat vóór me met Tanus aan haar zijde en ze keek gefascineerd toe terwijl ik de toverdrank dronk om de ogen van mijn Ka, mijn ziel, het kleine vogelachtige wezen dat in ieders hart woont en dat ons alter ego is, te openen. Ik legde de ivoren schijven voor hen neer en vroeg Koningin Lostris en Tanus ze te strelen en door hun handen te laten glijden om hun geest en de geest van de natie die ze vertegenwoordigden, ons Egypte, erop over te brengen. Ik keek toe terwijl ze de stapel ivoren schijven verdeelden en voelde de werking van de drug in mijn bloed krachtiger worden en mijn hartslag vertragen. Ik pakte de twee overblijvende schijven van de laatste stapel op en drukte ze tegen mijn borst. Ze werden heet tegen mijn huid en mijn eerste aandrang was me terug te trekken van de duisternis die over me kwam. In plaats daarvan gaf ik me eraan over en liet me erdoor meevoeren.


    Ik hoorde de stem van mijn meesteres die van verre leek te komen. 'Wat zal er van de dubbele kroon worden? Hoe kunnen we de barbaar weerstaan?'


    De visioenen begonnen zich voor mijn ogen te vormen. Ik werd weggevoerd naar tijden die nog moesten komen en ik zag gebeurtenissen die nog niet hadden plaatsgevonden. Het ochtendzonlicht stroomde door de opening in het dak naar binnen en viel op het altaar van Horus toen ik ten slotte van mijn reis in de Doolhoven terugkeerde. Ik was misselijk van de drug en duizelig en trillerig door de herinneringen aan de vreemde visioenen die ik had gezien.


    Mijn meesteres en Tanus waren de lange nacht bij me gebleven.


    Hun bezorgde gezicht was het eerste dat ik zag toen ik uit mijn trance ontwaakte, maar zo verwrongen en onscherp dat ik eerst dacht dat het deel van mijn visioen uitmaakte.


    'Taita, is alles in orde met je? Spreek tot ons. Zeg ons wat je hebt gezien.'


    'Er was een slang.' Mijn stem echode nog vreemd in mijn oren. 'Een grote slang die door de woestijn kroop.' Ik zag de niet-begrijpende uitdrukking op hun gezicht, maar ik had zelf nog niet over de betekenis van mijn visioenen nagedacht, dus ik kon hun geen uitleg geven.


    'Ik heb dorst,' fluisterde ik. 'Mijn keel is droog en mijn tong voelt aan als een met mos bedekte steen.'


    Tanus pakte een kruik wijn en schonk een beker voor me in. Ik dronk gretig.


    'Vertel ons over de slang,' beval mijn meesteres zodra ik de beker liet zakken.


    'Er kwam geen eind aan zijn kronkelende lichaam en het glansde groen in het zonlicht. Het kroop door een vreemd land waarin lange naakte mensen en vreemde, prachtige beesten woonden.' 'Kon je de kop van de slang zien?' vroeg mijn meesteres en ik schudde mijn hoofd. 'Waar was jij? Waar stond je?' vroeg ze.


    'Ik reed op de rug van de slang,' antwoordde ik. 'Maar ik was niet alleen.'


    'Wie was er bij je?'


    'U was aan mijn zijde, meesteres, en u had Memnon bij u. Tanus zat aan mijn andere kant en de slang droeg ons allemaal.'


    'De Nijl! De slang was de rivier,' riep ze triomfantelijk. 'Je hebt een reis voorzien die we op de rivier zullen maken.'


    'Naar welke kant?' vroeg Tanus. 'Naar welke kant stroomde de rivier?'


    Ik spande me in om me ieder detail te herinneren, ik zag de zon aan mijn linkerhand opgaan.' 'Naar het zuiden,' riep hij. 'Afrika in,' zei mijn meesteres.


    'Ten slotte zag ik de koppen van de slang vóór ons. Het lichaam van de slang was gevorkt en aan ieder uiteinde zat een kop.' 'Heeft de Nijl twee takken?' vroeg mijn meesteres zich hardop af. 'Of heeft het visioen een diepere betekenis?' 'Laten we luisteren naar wat Taita ons verder te vertellen heeft,' onderbrak Tanus haar gespeculeer. 'Ga door, oude vriend.' 'Toen zag ik de godin,' vervolgde ik. 'Ze zat op een hoge berg en beide koppen van de slang aanbaden haar.' Mijn meesteres kon zich niet bedwingen. 'Welke godin heb je gezien? O, vertel me vlug wie het was.' 'Het was de godin Hapi,' antwoordde ik. 'Wat zag je nog meer?' vroeg Tanus.


    'De godin glimlachte tegen ons en haar gezicht straalde van liefde en welwillendheid. Ze sprak met een stem die klonk als de wind en de zee. Het was het geluid van onweer op verre bergtoppen.' 'Wat zei ze tegen ons?' vroeg Koningin Lostris vol ontzag. 'Ze zei: "Laat mijn kind tot mij komen. Ik zal haar sterk maken zodat ze zal overwinnen en mijn volk niet zal omkomen door de hand van de barbaar.'"


    ik ben het kind van de godin van de rivier,' zei mijn meesteres eenvoudigweg. 'Bij mijn geboorte ben ik aan haar opgedragen. Nu ontbiedt ze me en ik moet naar de plaats aan het eind van de rivier gaan waar ze woont.'


    'Dit is dezelfde reis die Taita en ik al eens hebben overwogen te maken,' zei Tanus peinzend. 'En nu geeft de godin er bevel toe. We kunnen niet weigeren.'


    'Ja, we moeten gaan, maar we zullen terugkomen,' zwoer mijn meesteres. 'Dit is mijn land, mijn Egypte. Dit is mijn stad, dit prachtige, honderdpoortige Thebe. Ik kan mijn land en mijn stad niet voor altijd verlaten. Ik zal naar Thebe terugkeren. Ik zweer dit en roep de godin Hapi aan getuige van mijn eed te zijn. We zullen terugkeren!'


    


  


  
    


    Tanus en ik hadden de mogelijkheid naar het zuiden, naar het woeste, onbekende land voorbij de cataracten te vluchten al eerder besproken. Toen was het om aan de toorn en de wraak van de Farao te ontkomen. Nu moesten we voor een nog genadelozer vijand vluchten. Het was bijna alsof de goden vastbesloten waren ons deze reis te laten maken.


    We hadden weinig tijd om ons op ons vertrek voor te bereiden. De Hyksos kwamen van twee kanten op ons af en onze piketten rapporteerden dat hun cohorten uiterlijk binnen drie dagen in zicht zouden komen.


    Tanus gaf Kratas het bevel over de helft van zijn beschikbare krijgsmacht en stuurde hem erop uit Salitis op te vangen die snel vanuit Asyut in het noorden naderde en waarschijnlijk als eerste de necropolis zou bereiken. Kratas had orders zich al strijdend terug te trekken. Door de puntige stokken te gebruiken en iedere versterkte positie te verdedigen, moest hij Salitis zo lang mogelijk ophouden zonder het risico te nemen dat zijn troepen de pas zou worden afgesneden of dat ze overweldigd zouden worden. Als hij de vijand niet langer zou kunnen tegenhouden, moest hij zijn mannen met de galeien evacueren.


    Tanus zelf trok met de andere helft van het leger naar het zuiden om op dezelfde manier als Kratas de Hyksos-divisie die vanuit Esna oprukte, op te houden.


    Intussen moest mijn meesteres onze mensen en al hun bezittingen aan boord van de overgebleven schepen van onze vloot brengen. Mijn meesteres delegeerde deze taak aan Heer Merkeset, maar natuurlijk benoemde ze mij tot zijn assistent. Heer Merkeset was niet alleen behoorlijk kinds, maar had ook onlangs een zestienjarige vrouw genomen. Ik had daardoor weinig aan hem, en de voorbereiding en uitvoering van de evacuatie kwamen helemaal op mijn schouders terecht.


    Voordat ik echter daarop mijn aandacht kon richten, moest ik de paarden in veiligheid zien te brengen. Zelfs in dit vroege stadium besefte ik met grote helderheid dat zij de sleutel waren tot ons overleven als natie en beschaafd volk. Samen met de dieren die we bij Esna hadden gevangen, bestond onze kudde uit een paar duizend paarden. Ik splitste deze kudde in vieren zodat ze tijdens de tocht gemakkelij ker grond zouden kunnen vinden om te begrazen. Bovendien zouden de kleinere kudden minder stof opwerpen en ze zouden de verkenners van de Hyksos gemakkelijker kunnen omzeilen.


    Ik stuurde Hui met mijn wagenrijders en staljongens met deze kudden naar het zuiden, naar Elephantine, met orders de rivieroever waarlangs de Hyksos-strijdwagens optrokken, te vermijden en dieper in het binnenland, dicht bij de rand van de woestijn te blijven.


    Toen de paarden eenmaal op weg waren, kon ik mijn aandacht op de mensen richten. Ik besefte dat het aantal mensen dat we op de lange reis zouden kunnen meenemen, werd beperkt door het aantal beschikbare schepen. Ik was er zeker van dat bijna iedere Egyptenaar aan de exodus zou willen deelnemen. Uit de gruweldaden die de Hyksos tegen ons volk hadden begaan, bleek duidelijk hoe wreed en meedogenloos ze waren. De onbekende gevaren van de Afrikaanse wildernis waren minder afschrikwekkend dan deze bloeddorstige monsters die in hun strijdwagens op ons af raasden. Ten slotte had ik berekend dat we maar twaalfduizend mensen aan boord van onze vloot konden onderbrengen en ik vertelde dit mijn meesteres.


    'We zullen meedogenloos moeten zijn in onze keuze van de mensen die we meenemen,' zei ik tegen haar, maar ze wilde niet naar mijn raad luisteren.


    'Dit is mijn volk. Ik zou liever mijn eigen plaats afstaan dan een van hen aan de Hyksos ten prooi te laten vallen.' 'Maar Majesteit, hoe zit het dan met de mensen die oud en afgeleefd of ziek of heel jong zijn?'


    "Iedere burger zal mogen kiezen of hij met ons mee wil gaan of niet. Ik zal geen grijsaard of bedelaar en geen pasgeboren baby of melaatse achterlaten. Het zijn mijn mensen en als zij niet kunnen meegaan, zullen Prins Memnon en ik bij hen blijven.' Natuurlijk noemde ze de prins alleen maar om er dubbel zeker van te zijn dat ik haar zou gehoorzamen.


    De schepen zouden onder het gewicht van al die mensen tot aan het dolboord in het water liggen, maar ik had geen keus. Toch verschafte het me nog enige voldoening de nuttigste en productiefste burgers het eerst in te schepen. Ik koos mannen uit ieder ambacht en beroep die allemaal in hun eigen werk tot de besten behoorden. Het schonk me bijzonder veel genoegen de oncomfortabelste kooien op de smerigste vaartuigen toe te wijzen aan de priesters en de advocaten, die bloedzuigende vlooien op het lichaam van de staat.


    Toen zij allemaal aan boord waren, liet ik het janhagel de haven voor de tempel binnenzwermen.


    Als gevolg van de onverzettelijkheid van mijn meesteres moest ik de vracht die ik aan boord zou nemen zorgvuldig kiezen. Er zou geen ruimte zijn voor allerlei luxeprullen. Ik verzamelde de wapens, de gereedschappen en de grondstoffen die we nodig zouden hebben om in de onbekende gebieden een nieuwe beschaving op te bouwen. Bij de rest van de lading probeerde ik het gewicht en de omvang zoveel mogelijk te beperken. In plaats van graan en vruchten bracht ik bijvoorbeeld de zaden ervan aan boord. Ik stopte die in aarden kruiken die ik met hars en was hermetisch afsloot. Voor iedere deben vracht die we in onze ruimen laadden, moest iets anders worden achtergelaten. Onze reis zou tien jaar of een leven lang kunnen duren en het zou een zware tocht worden. We wisten dat de grote cataracten vóór ons lagen. We konden daarom niets aan boord nemen wat niet absoluut noodzakelijk was, maar we hadden wél rekening te houden met de belofte die mijn meesteres de Farao had gedaan. Er was nauwelijks ruimte voor de levenden - hoeveel ruimte konden we dan aan de doden afstaan? ik heb de koning op zijn sterfbed een eed gezworen,' zei mijn meesteres nadrukkelijk. 'Ik kan hem hier niet achterlaten.' 'Uwe Majesteit, ik kan het lichaam van de koning op een veilige plek in de heuvels begraven. Niemand zal hem daar vinden. Als we naar Thebe terugkeren, zullen we hem opgraven en hem de koninklijke begrafenis geven die u hem hebt beloofd.' 'Als ik mijn gelofte breek, zullen de goden ons in de steek laten en onze reis zal tot mislukken gedoemd zijn. We moeten het lichaam van de koning meenemen.'


    Ik zag aan haar gezicht dat er verder niet meer over te praten viel.


    We openden de enorme, granieten sarcofaag en tilden de zes elkaar omsluitende gouden kisten eruit. Zelfs deze waren zo zwaar dat er al een hele galei voor nodig zou zijn om ze te vervoeren. Ik nam een besluit zonder Koningin Lostris te raadplegen. Ik liet de werklieden alleen de twee binnenste kisten verwijderen. Ter bescherming omhulden we deze met een doodskleed van dik linnen zeildoek dat we dichtnaaiden. De omvang en het gewicht waren zo tot acceptabele proporties teruggebracht en we laadden deze twee kisten in het ruim van de Adem van Horus. Het grootste deel van de schat van de Farao, het goud, het zilver en de edelstenen, werd in cederhouten kisten verpakt. Ik gaf de goudsmeden opdracht het goud van de overgebleven kisten en van de bekleding van het houten frame van de grote begrafenisslee te verwijderen en het om te smelten tot staven. Een groot deel van de begrafenisschat, zoals de meubels, de beeldhouwwerken en de ceremoniële wapenrustingen, konden we niet meenemen. Om te voorkomen dat dit alles in handen van de Hyksos zou vallen, stapelden we de spullen op het binnenhof van de tempel op. Ik gooide er persoonlijk een brandende fakkel op en keek toe terwijl deze berg kostbaarheden in de as gelegd werd. Dit moest allemaal in grote haast worden gedaan, en voordat het laatste schip was volgeladen, werden we door de uitkijken op de daken van het paleis gewaarschuwd dat de stofwolk van de Hyksos-strijdwagens in zicht kwam. Binnen een uur begonnen de uitgeputte troepen die onder bevel van Tanus en Kratas het grimmige achterhoedegevecht hadden geleverd, zich in de necropolis terug te trekken en zich in de wachtende galeien in te schepen. Ik liep Tanus tegemoet terwijl hij aan het hoofd van een groep gardisten de verhoogde weg op kwam. Hij en zijn mannen waren door moed en zelfopoffering erin geslaagd een paar extra dagen voor ons te winnen waarin we de evacuatie konden voltooien. Meer konden ze niet doen en de vijand dreef hen nu terug. Toen ik wuifde en zijn naam riep, zag Tanus me en hij riep over de hoofden van de menigte heen: 'Koningin Lostris en de prins? Zijn ze al aan boord van de Adem van Horus gegaan?' Ik drong me door de menigte naar hem toe. 'Mijn meesteres wil pas vertrekken als al haar mensen aan boord van de schepen zijn. Ze heeft me bevolen je bij haar te brengen zodra je aankwam. Ze wacht op je in haar verblijf in het paleis.'


    Hij keek me ontsteld aan. 'De vijand nadert snel. Koningin Lostris en de prins zijn veel meer waard dan al dit gepeupel. Waarom heb je haar niet gedwongen?'


    Ik lachte. 'Ze is niet iemand die zich gemakkelijk laat dwingen. Dat weet je even goed als ik. Ze wil niemand van haar volk aan de Hyksos ten prooi laten vallen.'


    'Moge Seth de trots van die vrouw vernietigen! Door haar toedoen zullen we nog allemaal ons leven verliezen.' Maar zijn scherpe woorden werden geloochend door de uitdrukking van bewondering en trots op zijn bestofte gezicht waar het zweet strepen op had getrokken. Hij grijnsde tegen me en zei: 'Goed, als ze dan niet uit zichzelf wil komen, moeten we haar maar gaan halen.' Terwijl we ons zo snel mogelijk door de drukte op de verhoogde weg heen drongen, wees Tanus over de tinnen van de stadsmuur naar de onheilspellende stofwolken die vanuit beide richtingen op ons afkwamen.


    'Ze rukken sneller op dat ik voor mogelijk had gehouden. Ze zijn zelfs niet gestopt om hun paarden te drenken. Tenzij we de inscheping weten te versnellen, zullen ze ons bereiken terwijl de helft van onze mensen nog op de oever is,' zei hij grimmig en hij wees naar de kade onder ons.


    De kade was maar net lang genoeg om twee vaartuigen tegelijk te laten aanmeren. De drommen vluchtelingen versperden de verhoogde weg en verstopten de toegangspoorten tot de haven. Hun gehuil en gejammer maakten de verwarring nog groter, en op dat moment schreeuwde iemand achter in de menigte: 'De Hyksos zijn er! Vlucht! Red je leven! De Hyksos zijn er!' De paniek verspreidde zich door de menigte en de mensen drongen zich als redeloze dieren naar voren. Vrouwen werden tegen de stenen poorten platgedrukt en kinderen werden onder de voet gelopen. De mensen verloren volledig hun zelfbeheersing, en fatsoenlijke en waardige burgers en gedisciplineerde soldaten veranderden in wanhopig voor hun leven vechtend gepeupel. Ik moest de puntige stok die ik bij me droeg, gebruiken om voor Tanus en mezelf een weg tussen hen door naar het paleis te banen. Ten slotte wisten we uit de menigte te komen en we renden naar de paleispoorten.


    De zalen en gangen waren verlaten op een paar plunderaars na. Ze vluchtten toen ze Tanus zagen. Hij bood een angstaanjagende aanblik met zijn grimmige, bestofte gezicht en zijn roodachtige stoppelbaard. Hij stormde voor me uit de privé-verblijven van de koningin binnen en we zagen dat haar vertrek onbewaakt was en dat de deur wijd open stond. We haastten ons naar binnen. Mijn meesteres zat alleen op het terras met Prins Memnon op schoot. Ze wees naar de vloot op de Nijl en ze waren allebei enthousiast over het schouwspel. 'Kijk eens naar die mooie schepen.'


    Koningin Lostris stond glimlachend op toen ze ons zag en Memnon liet zich van haar schoot glijden en rende op Tanus af. Tanus tilde hem op zijn schouder en omhelsde toen mijn meesteres met zijn vrije hand.


    'Waar zijn je slaven? Waar zijn Aton en Heer Merseket?' 'Die heb ik naar de schepen gestuurd.'


    'Taita zei dat je weigerde zelf ook te gaan. Hij is heel boos op je, en terecht.'


    'Vergeef me, lieve Taita.'


    'U kunt beter Koning Salitis om vergeving smeken,' zei ik stijfjes. 'Hij zal hier snel genoeg zijn.' Ik pakte haar arm vast. 'Kunnen we alstublieft naar de schepen gaan nu die lompe soldaat van u eindelijk is gearriveerd?'


    We verlieten het terras en haastten ons door de paleisgangen. We waren helemaal alleen, zelfs de plunderaars waren als ratten in hun holen verdwenen. De enige van ons die zich nergens zorgen om maakte was Prins Memnon. Voor hem was het gewoon een leuk spelletje. Hij zat schrijlings op Tanus' schouders en schreeuwde: 'Vort!' zoals hij van me had geleerd bij onze ritten op Geduld. We renden door de paleistuinen naar de stenen trap die naar de verhoogde weg leidde. Toen we ons over de verhoogde weg repten, realiseerde ik me dat de omstandigheden drastisch waren veranderd in de tijd die was verstreken sinds we waren vertrokken om mijn meesteres en de prins uit het paleis te halen. Vóór ons was de verhoogde weg verlaten; de laatste vluchtelingen waren aan boord van de schepen in de haven gegaan. Achter de stenen kantelen zag ik hun masten langzaam door het kanaal naar de open rivier bewegen.


    Met een hol gevoel in het kuiltje van mijn maag besefte ik dat wij als enigen nog aan wal waren en dat we nog bijna een kilometer moesten lopen voordat we de lege haven zouden bereiken. We bleven alle drie tegelijk staan en zagen de laatste galeien wegvaren. 'Ik heb tegen de kapitein gezegd dat hij moest wachten,' kreunde ik, 'maar nu de Hyksos zo dichtbij zijn, denken ze alleen maar aan hun eigen veiligheid.'


    'Wat moeten we nu doen?' vroeg mijn meesteres hijgend. 'We moeten de rivieroever zien te bereiken; Remrem of Kratas zal ons zeker zien en ons door een bootje laten ophalen,' opperde ik en Tanus was het ermee eens.


    'Deze kant uit! Volg me!' riep hij. 'Taita, help je meesteres.' Ik pakte haar arm vast om haar te helpen, maar ze was zo sterk en lenig als een herdersjongen en ze rende soepel naast me. Toen hoorde ik plotseling de paarden en het gepiep van de wielen van de strijdwagens. Het geluid was onmiskenbaar en het klonk angstaanjagend dichtbij.


    'De Hyksos!' zei ik zachtjes en we bleven dicht op elkaar staan. 'Het moet een van hun vooruitgeschoven verkenningsteams zijn.' 'Het klinkt alsof het maar twee of drie strijdwagens zijn,' zei Tanus, 'maar dat is genoeg. Ze hebben ons de pas afgesneden.' 'Het lijkt erop dat we een beetje te laat zijn vertrokken,' zei mijn meesteres met geveinsde kalmte en ze keek Tanus en mij vol vertrouwen aan. 'Wat stellen jullie nu voor?' Haar onbeschaamdheid verbijsterde me. Door haar koppigheid was ze volledig verantwoordelijk voor de penibele situatie waarin we verkeerden. Als ze mijn aansporingen ter harte had genomen, zouden we nu allemaal veilig aan boord van de Adem van Horus zijn geweest.


    Tanus stak zijn hand op om ons tot stilte te manen en we bleven naar het geluid van de vijandelijke strijdwagens luisteren die over het pad aan de voet van de stadsmuur reden. Hoe dichter ze bij ons kwamen, hoe duidelijker het werd dat dit slechts een kleine voorhoede was.


    Plotseling hield het geluid van de draaiende wielen op. We hoorden het geblaas en getrappel van de paarden en mannenstemmen die met scherpe keelklanken in een vreemde taal spraken. Ze waren net beneden ons en Tanus legde ons weer met een dringend gebaar het zwijgen op. Prins Memnon was niet gewend dat hij zich tegen zijn zin koest moest houden. Hij had ook de geluiden gehoord en herkend.


    'Paarden!' schreeuwde hij met zijn hoge, heldere stem. 'Ik wil de paarden zien.'


    Er klonk ogenblikkelijk geschreeuw. De stemmen van de Hyksos gaven luidkeels orders en wapens kletterden in hun schede. We hoorden hoe de vijand met zware, dreunende voetstappen de stenen trap naar de verhoogde weg oprende. Hun hoge helmen verschenen vlak vóór ons boven de stenen balustrade en toen zagen we hen helemaal. Ze waren met zijn vijven en kwamen dicht op elkaar met getrokken zwaard op ons af. Het waren grote mannen, maar een van hen was langer dan de rest. Eerst herkende ik hem niet, want hij had zijn baard laten staan en die, net als de Hyksos, met linten versierd. Bovendien was de helft van zijn gezicht verborgen achter zijn vizier. Toen schreeuwde hij met die stem die ik nooit zou vergeten: 'Dus jij bent het, de jonge Harrab! Ik heb de oude hond gedood en nu zal ik zijn pup doden!' Ik had moeten weten dat Heer Intef de eerste zou zijn die als een hongerige hyena op de schat van de Farao zou afkomen. Ondanks zijn gesnoef stormde hij niet op Tanus af, maar wuifde het groepje Hyksos-wagenrijders naar voren om het karwei voor hem op te knappen.


    Tanus trok Memnon van zijn schouders en gooide hem naar me toe alsof hij een pop was.


    'Vlucht!' beval hij. ik zal hen zolang mogelijk ophouden.' Hij stormde op de Hyksos af terwijl ze nog op een kluitje op de trap omhoogkwamen en geen ruimte hadden om hun zwaard te gebruiken. Hij doodde de eerste meteen met die stoot door de keel die hij altijd zo behendig uitvoerde.


    'Blijf daar niet staan staren,' schreeuwde hij over zijn schouder. 'Vlucht!'


    Ik stond niet te staren, maar ik wist hoe zinloos zijn bevel was. Met het kind tegen mijn borst geklemd, zou ik de rivieroever nooit bereiken.


    Ik stapte naar de balustrade van de verhoogde weg en keek naar beneden. Er stonden twee strijdwagens van de Hyksos recht onder me en de ingespannen paarden bliezen en stampten. Er was maar één man achtergelaten om ze vast te houden. Hij stond voor de twee spannen paarden en al zijn aandacht was daarop gericht. Hij had me nog niet gezien.


    Met Memnon nog steeds tegen mijn borst geklemd slingerde ik mijn benen over de balustrade en zette me af. De prins schreeuwde van schrik toen we vielen. De afstand van de verhoogde weg tot de Hyksos-wagenrijder was vier keer de lengte van een lange man. Ik had gemakkelijk een been kunnen breken, maar ik landde keurig op het hoofd van de nietsvermoedende Hyksos. Door de schok werd zijn nek geknakt en duidelijk hoorde ik de wervels breken. Hij zakte onder ons in elkaar en brak onze val. Ik krabbelde overeind terwijl Memnon verontwaardigd huilde om deze ruwe behandeling, maar er was nog geen eind aan gekomen. Ik liet hem voor in de dichtstbijzijnde strijdwagen vallen en keek omhoog naar mijn meesteres. Ze tuurde over de balustrade hoog boven me naar beneden.


    'Spring!' schreeuwde ik. 'Ik vang u wel op!' Ze aarzelde geen moment en wierp zich zo snel over de rand dat ik me nog niet had schrap gezet om haar op te vangen. Haar korte rok waaide op en haar lange, gladde dijen werden ontbloot terwijl ze naar beneden suisde. Ze kwam bóven op me terecht, waardoor de lucht uit mijn longen werd geperst, en we vielen samen op de grond. Ik stond happend naar adem op en trok haar overeind. Ik duwde haar ruw de strijdwagen in en schreeuwde tegen haar: 'Zorg voor Memnon!' Ze greep hem vast terwijl hij net probeerde uit de strijdwagen te ontsnappen. Hij huilde nog steeds van woede en angst. Ik moest over hen heen klimmen om de teugels te kunnen pakken en de paarden in bedwang te krijgen.


    'Houd u stevig vast!' De paarden reageerden onmiddellijk op mijn commando's en ik reed de wagen keurig tot vlak naast de muur. 'Tanus!' schreeuwde ik. 'Hier zijn we!'


    Hoog boven ons sprong hij op de balustrade en balanceerde daar soepel terwijl hij zich tegen het groepje wagenrijders verdedigde. 'Spring, Tanus! Spring!' schreeuwde ik en hij stapte over de rand van de stenen muur. Terwijl zijn mantel om zijn hoofd en schouders opbolde, kwam hij schrijlings op de rug van het rechterpaard terecht. Zijn zwaard vloog uit zijn hand en kletterde op de harde grond en Tanus sloeg zijn beide armen om de nek van het dier heen.


    'Vort!' riep ik tegen het span en ik sloeg met de teugels op hun achterhand. Ze schoten in volle galop vooruit. Ik liet hen het pad oversteken en stuurde hen de open velden in die naar de rivieroever leidden. Ik zag de zeilen van onze schepen in het midden van de rivier en ik herkende zelfs de wimpel van de Adem van Horus die te midden van het woud van masten wapperde. We waren nog bijna een kilometer van de oever verwijderd en ik keek over mijn schouder.


    Heer Intef en zijn mannen waren de trap af gerend en klommen nu in de andere strijdwagen. Ik vervloekte mezelf omdat ik die niet onklaar had gemaakt. Het zou maar een moment hebben geduurd om het tuig door te snijden en de paarden weg te jagen, maar ik was in paniek en wilde mijn meesteres en de prins zo snel mogelijk hiervandaan brengen.


    Nu kwam Heer Intef achter ons aan. Hij had nog geen honderd passen afgelegd toen ik me realiseerde dat zijn strijdwagen sneller was dan de onze. Het gewicht van Tanus op de rug van het rechterpaard remde onze snelheid. Hij was een zware man en hij omklemde de nek van het paard nog steeds met beide armen. Hij leek verstijfd van angst. Ik denk dat dit de eerste keer was dat ik hem echt bang had gezien. Ik heb gezien dat hij rustig bleef staan en een aanvallende leeuw met zijn boog doodschoot, maar het paard maakte hem doodsbang.


    Ik probeerde de strijdwagen die ons volgde, te negeren. Ik keek vooruit en wendde al mijn pasverworven vaardigheden aan om de paarden door de open velden en de doolhof van irrigatiekanalen en greppels naar de oever van de Nijl te sturen. Vergeleken met de wagen die ik zelf had gebouwd, was de Hyksos-strijdwagen zwaar en log. De massieve, houten wielen met hun glinsterende, ronddraaiende messen drongen zich diep in de kleibodem van de geploegde velden, en het gewicht van de bronzen bepantsering en de versiering van het koetswerk waren een extra last. We hadden nog niet de halve afstand naar de oever afgelegd toen ik het geschreeuw van de Hyksos-menner en het gestamp van hoeven vlak bij ons hoorde. Ik keek om en zag hen nog geen drie lengten achter ons. De menner sloeg de paarden met een zweep en schreeuwde tegen hen in die ruwe, lelijke taal. Naast hem leunde Heer Intef gretig over het voorpaneel van de strijdwagen heen. Zijn met linten versierde baard wapperde aan weerskanten van zijn gezicht naar achteren en zijn knappe gezicht lichtte op met de vervoering van de jager.


    Hij schreeuwde tegen me en zijn stem klonk boven het geluid van de twee zwoegende spannen paarden uit. 'Taita, mijn oude schat, houd je nog van me? Ik wil dat je dat nog eenmaal bewijst voor je sterft.' En hij lachte. 'Je zult vóór me knielen en met volle mond sterven.' Ik kreeg kippenvel van afschuw door het beeld dat zijn woorden opriepen.


    Er was een irrigatiegreppel vóór ons en ik week uit om erlangs te rijden. De Hyksos-strijdwagen volgde ons voorbeeld en verkleinde zijn achterstand met iedere pas.


    'En jou, mijn mooie dochter, zal ik aan de Hyksos-soldaten geven. Ze zullen je een paar trucjes leren die Harrab vergeten is je te laten zien. Ik heb je niet meer nodig nu ik die snotaap van je heb.' Koningin Lostris drukte de prins dichter tegen haar borst, en haar gezicht was bleek en gespannen.


    Ik begreep Heer Intefs plan onmiddellijk. Een kind uit het koningshuis van Egypte zou de trouw van ons hele volk afdwingen, zelfs als satraap van de Hyksos. Prins Memnon was de marionet met wie koning Salitis en Heer Intef de twee koninkrijken wilden regeren. Ik spoorde mijn paarden tot het uiterste aan, maar ze werden moe en gingen langzamer lopen. Heer Intef haalde ons nu zo snel in dat hij niet langer hoefde te schreeuwen om zich verstaanbaar te maken.


    'Heer Harrab, dit is een genoegen dat ik lang heb moeten uitstellen. Wat zullen we nu eens met jou doen? Eerst zullen we samen toekijken terwijl de soldaten mijn dochter aangenaam bezighouden...' Ik probeerde mijn oren dicht te houden om deze vuiligheid niet te hoeven horen, maar zijn stem was indringend. Ik keek nog steeds voor me uit, maar vanuit mijn ooghoek zag ik het hoofd van het span paarden van de Hyksos op gelijke hoogte met ons voertuig komen. Hun manen wapperden naar achteren en hun ogen stonden wild terwijl ze in volle galop naast ons kwamen lopen.


    Ik keek om. De forse Hyksos-boogschutter die achter Heer Intef stond, zette een pijl op zijn korte teruggebogen boog. De afstand was zo klein dat hij ons zelfs vanaf het hotsende en op en neer wippende platform niet kon missen.


    Tanus was uitgeschakeld. Hij had zijn zwaard laten vallen en omklemde nog steeds de nek van het paard aan de andere kant van het voertuig dat ons inhaalde. Ik had alleen maar mijn kleine dolk en Koningin Lostris lag op haar knieën en probeerde de prins met haar lichaam te beschermen.


    Pas toen realiseerde ik me dat de menner van de Hyksos een fout had gemaakt. Hij had zijn span paarden in de opening tussen ons en de diepe irrigatiegreppel gedrongen. Hij had zichzelf geen ruimte gelaten waarin hij kon manoeuvreren. De boogschutter bracht zijn boog omhoog en trok de veren van de pijl naar zijn lippen. Hij richtte op mij. Ik keek over de van weerhaken voorziene pijlpunt in zijn ogen. Zijn wenkbrauwen waren zwart en borstelig en zijn ogen donker en onverzoenlijk als die van een hagedis. De paarden van de Hyksos waren nu op gelijke hoogte met de naaf van mijn linkerwiel gekomen. Ik trok mijn teugels bij elkaar en zwenkte naar hen toe. De flitsende bronzen messen die uit de wielen naar buiten staken, zoefden zachtjes terwijl ze naar de benen van de paarden draaiden.


    De menner van de Hyksos schreeuwde van ontsteltenis en hij besefte zijn fout. Zijn paarden zaten klem tussen de greppel en die wrede messen die minder dan een handbreedte waren verwijderd van de knieën van de grote roodbruine hengst die het dichtst bij me was.


    Op datzelfde moment schoot de boogschutter zijn pijl af, maar mijn plotselinge zwenking had ook hem verrast. De pijl leek heel langzaam naar mijn hoofd te vliegen, maar dat was een illusie die door mijn angst werd voortgebracht, want in werkelijkheid flitste hij als een zonnestraal over mijn schouder. De vuurstenen punt raakte mijn oor en een druppel bloed viel van de geschampte huid op mijn borst.


    De andere menner had geprobeerd op mijn zwenking te reageren door van me weg te draaien, maar nu reed hij met zijn buitenste wiel langs de rand van de irrigatiegreppel. De aarde verbrokkelde onder de bronzen buitenrand en de strijdwagen begon te slingeren en te wankelen.


    Ik zwenkte opnieuw naar de andere strijdwagen toe. Mijn wielmessen hakten in de benen van het dichtstbijzijnde paard en het arme beest gilde van pijn. Ik zag stukken huid en haar boven de zijkant van mijn strijdwagen uit de lucht in vliegen. Ik pantserde me tegen het jammerend gehinnik van het paard en zwenkte weer scherp naar hem toe. Deze keer vlogen bloed en botsplinters in een brij vanaf de gebroken benen omhoog. Het dier sloeg trappend en gillend tegen de grond en trok het andere paard met zich mee. De strijdwagen van de Hyksos vloog over de rand van de greppel. Ik zag dat de twee passagiers de lucht in werden geslingerd, maar de menner werd meegesleurd en onder het omgeslagen voertuig en de zware, ronddraaiende wielen verpletterd.


    Onze eigen strijdwagen raasde nu gevaarlijk dicht langs de rand van de greppel, maar het lukte me de paarden onder controle te krijgen.


    'Ho!' riep ik om ze wat langzamer te laten lopen en ik keek om. Een stofwolk hing boven de greppel waarin de strijdwagen van de Hyksos was verdwenen. Ik liet het span in draf overgaan. De rivieroever lag honderd passen voor ons uit en we konden ons ongehinderd in veiligheid brengen.


    Ik wierp nog een laatste blik achterom. De boogschutter van de Hyksos die zijn pijl op me had afgeschoten, lag in een verfrommelde, geknakte hoop op de plek waar hij was neergekomen. Heer Intef lag een stukje verder van de rand van de greppel vandaan. Ik geloof oprecht dat ik hem daar had laten liggen als hij zich niet had bewogen, maar op dat moment ging hij rechtop zitten en drukte zich toen wankel overeind.


    Plotseling keerde al mijn haat jegens hem met zo'n kracht terug dat mijn geest in brand leek te staan. Het was alsof er een ader achter mijn ogen was gesprongen, want ik zag plotseling alles door een donker waas met een roodachtige glans als van bloed. Ik stootte een woeste, ongearticuleerde kreet uit en liet de paarden in een scherpe cirkel ronddraaien.


    Heer Intef stond midden in mijn pad. Hij was zijn helm en zijn wapen bij zijn val verloren en hij leek halfverdoofd, want hij stond te zwaaien op zijn benen. Ik spoorde de paarden weer tot galop aan en de zware strijdwagen denderde naar voren. Ik reed recht op hem af. Zijn baard was verward en de linten erin waren bestoft. Zijn ogen stonden dof en verdwaasd, maar toen ik de paarden op hem af liet rennen, verhelderde zijn blik plotseling en hij hief zijn hoofd op.


    'Nee!' schreeuwde hij. Hij begon achteruit te lopen met zijn handen naar me uitgestrekt alsof hij het zware voertuig en de rennende paarden wilde tegenhouden. Ik reed recht op hem af, maar op het laatste moment beschermden de goden van de duisternis hem weer. Toen ik hem bijna raakte, wierp hij zich opzij. Ik had hem zien wankelen en ik had gedacht dat hij zwak en hulpeloos was, maar hij bleek zo snel en wendbaar als een jakhals die door de jachthonden achtervolgd wordt. De strijdwagen was zwaar en log en ik kon niet snel genoeg opzij draaien om zijn duik te volgen. Ik schoot langs hem en worstelde met de teugels, maar de paarden trokken me honderd passen verder voordat ik ze in bedwang kreeg en het zware voertuig kon keren. Toen we waren gedraaid, rende Heer Intef naar de greppel. Als hij die kon bereiken, zou hij veilig zijn. Ik vloekte verbitterd terwijl ik de paarden achter hem aan joeg.


    Toen lieten zijn goden hem eindelijk in de steek. Hij had de greppel bijna bereikt, maar hij keek over zijn schouder naar me om en lette niet op waar hij zijn voeten neerzette. Hij kwam op een stukje grond dat vol aardkluiten lag die zo hard als steen waren en hij verzwikte zijn enkel. Hij viel zwaar op de grond, maar rolde als een acrobaat terug op zijn voeten. Hij probeerde weer weg te rennen, maar de pijn in zijn verzwikte enkel verhinderde dat. Hij hobbelde nog een paar passen verder en probeerde toen op één been naar de greppel te hinken.


    'Eindelijk ben je van mij!' schreeuwde ik. Hij draaide zich naar me om en balanceerde op één been terwijl ik met de strijdwagen op hem af reed. Zijn gezicht was bleek, maar zijn luipaardogen schoten vuur en staarden naar me omhoog met alle bitterheid en haat van zijn wrede, verwrongen geest.


    'Hij is mijn vader!' schreeuwde mijn meesteres naast me terwijl ze het gezicht van de prins tegen haar boezem drukte zodat hij niets zou zien. 'Laat hem gaan, Taita. Hij is van mijn bloed.' Ik had nog nooit een bevel van haar genegeerd; dit was de eerste keer. Ik deed geen poging de paarden in te tomen, maar staarde in Heer Intefs ogen, eindelijk zonder angst. Op het allerlaatste nippertje was hij me nog bijna te vlug af. Hij wierp zich opzij en hij was zo lenig en sterk dat hij zich van de strijdwagen en de paarden vandaan wist te kronkelen, maar de wielmessen kon hij niet ontwijken. Een van de ronddraaiende messen haakte zich vast in zijn maliënkolder. De punt van het mes reet zijn wapenrusting open en bleef in het vlees van zijn buik haken. Het mes draaide rond en zijn darmen bleven eraan hangen en wikkelden zich eromheen zodat zijn ingewanden uit hem werden getrokken alsof hij een van die grote blauwe baarzen uit de rivier was die op de markt door een visvrouw wordt ontweid. Hij werd achter aan de glibberige touwen van zijn eigen darmen achter ons aan getrokken, maar de afstand tussen ons werd geleidelijk groter toen het kluwen van zijn darmen verder afgewikkeld en uit zijn open buikholte gerukt werd.


    Hij klauwde er met beide handen naar terwijl ze uit zijn lichaam werden getrokken, maar ze gleden tussen zijn vingers door als een groteske navelstreng die hem met het draaiende wiel van de strijdwagen verbond.


    Zijn geschreeuw was een geluid dat ik van mijn leven niet meer hoop te horen. De echo's ervan achtervolgen me soms nog in mijn nachtmerries zodat hij aan het eind van zijn leven nog zijn laatste wreedheid tegen me beging. Ik heb hem nooit kunnen vergeten, zoals ik zo graag had gewild.


    Toen het groteske touw waarmee hij over de zwarte aarde werd voortgesleept eindelijk brak, bleef hij midden in het veld liggen. Ten slotte stierven zijn laatste kreten weg en hij bleef roerloos liggen.


    Ik bracht de paarden tot stilstand en Tanus liet zich van de rug van het paard glijden en kwam naar de strijdwagen toe. Hij tilde mijn meesteres en zijn zoon eruit en drukte hen dicht tegen zijn borst. Mijn meesteres huilde.


    'O, het was zo verschrikkelijk! Wat hij ons ook heeft aangedaan, hij was toch mijn vader.'


    'Het is nu in orde,' zei Tanus en hij knuffelde haar. 'Het is allemaal voorbij.'


    Prins Memnon tuurde over de schouder van zijn moeder naar het uitgestrekte lichaam van zijn grootvader met de fascinatie voor het macabere die kinderen nu eenmaal eigen is. Plotseling zei hij met zijn heldere jongenssopraan: 'Hij was een nare man.' 'Ja,' stemde ik met zachte stem in, 'hij was een heel nare man.' 'Is de nare man nu dood?'


    'Ja, Mem, hij is dood. Nu zullen we allemaal 's nachts beter kunnen slapen.'


    Ik joeg de paarden op om onze vertrekkende vloot te kunnen inhalen, maar ten slotte kwam ik op gelijke hoogte met Kratas' galei en hij herkende ons direct, ook al reden we in een strijdwagen van de Hyksos. Zelfs op die afstand stond de verbazing duidelijk op zijn gezicht te lezen. Later vertelde hij ons dat hij had gedacht dat we veilig aan boord van een van de voorste schepen van de vloot waren.


    Ik liet de paarden vrij voordat ik uit de strijdwagen stapte. Toen waadden we het water in naar de kleine boot die Kratas naar de oever had gestuurd om ons op te pikken.


    De Hyksos lieten ons niet zo gemakkelijk gaan. Terwijl we naar het zuiden vluchtten, achtervolgden hun strijdwagens onze vloot dag in dag uit op de beide oevers van de Nijl. Steeds wanneer we over de achtersteven van de Adem van Horus keken, zagen we het stof dat de vijandelijke colonnes opwierpen. Heel vaak was het stof vermengd met rook die opsteeg uit de steden en dorpen op de rivieroevers die de Hyksos in brand staken terwijl ze ze plunderden. Iedere keer dat we een Egyptische stad passeerden, voer er een zwerm kleine vaartuigen uit om zich bij ons te voegen, zodat onze armada met de dag groter werd. Soms, bij ongunstige wind, haalden de colonnes strijdwagens ons in. Dan zagen we hun cohorten aan weerskanten op de oevers en we hoorden hun wrede, maar zinloze schimpscheuten en uitdagingen over het water klinken. De eeuwige Moeder Nijl schonk ons echter haar bescherming zoals ze in de loop der eeuwen had gedaan en ze konden ons niet bereiken.


    'Hun paarden zullen de achtervolging niet veel langer kunnen volhouden,' zei ik op de morgen van de twaalfde dag tegen Tanus. 'Wees daar maar niet te zeker van. Salitis wordt aangelokt door de schat van Farao Mamose en hij wil de rechtmatige troonopvolger in handen krijgen,' antwoordde Tanus. 'Het verlangen naar goud en macht kan iemands vastberadenheid enorm doen toenemen. We zijn nog niet van de barbaar af.'


    De volgende morgen was de wind weer gedraaid. De strijdwagens haalden ons langzaam in en passeerden de voorste schepen van onze vloot toen we de Poort van Hapi, de granieten rotswanden die de rivier vóór Elephantine indamden, naderden. Ertussenin versmalde de rivier van oever tot oever tot minder dan vierhonderd passen en de zwarte kliffen rezen aan weerskanten steil omhoog. We hadden de stroming recht tegen en het water kolkte door de Poort van Hapi. Onze snelheid nam af en Tanus stuurde een verse ploeg mannen naar de roeibanken.


    ’Ik denk dat je gelijk hebt, Tanus. Daar zullen ze ons opwachten,' zei ik en bijna onmiddellijk daarna wees ik vooruit. 'Daar zijn ze.' De Adem van Horus voer aan het hoofd van de vloot op dat moment de Poort binnen en we moesten ons hoofd in onze nek leggen om langs de rotswanden omhoog te kunnen kijken. De gestalten van de boogschutters hoog op de rotsige richels werden verkort door onze gezichtshoek, zodat ze op groteske dwergen leken. 'Vanaf die hoogte kunnen ze hun pijlen gemakkelijk van oever naar oever schieten,' mompelde Tanus. 'We zullen het grootste deel van de dag binnen hun schootsafstand zijn. Het zal voor ons allemaal zwaar worden, maar vooral voor de vrouwen en de kinderen.' Het was nog erger dan Tanus had verwacht. De eerste pijl die op onze galei werd afgeschoten, liet een spoor van rook in de blauwe hemel achter terwijl hij in een boog neerdaalde en hij kwam maar een el voor onze boeg in het water terecht. 'Vuurpijlen,' knikte Tanus. 'Je had alweer gelijk, Taita. De barbaar leert snel.'


    'Een aap kun je gemakkelijk nieuwe kunstjes leren,' zei ik. 'Laten we nu eens kijken of je blaasbalg net zo goed water in het schip kan pompen als eruit,' zei Tanus.


    Ik had deze aanval met vuur voorzien en was daarom de afgelopen vier dagen aan het werk geweest op de galeien die Tanus had uitgerust met de waterpompen die ik voor hem had ontworpen. Onze andere vaartuigen kwamen een voor een langszij en Tanus beval de kapitein de zeilen te strijken. We pompten water over het dek en maakten de tuigage drijfnat. Er werden leren emmers met water gevuld en op het dek gereedgezet, en daarna escorteerde een van onze galeien het schip de rivierengte binnen, waar de Hyksos het met een regen van pijlen bestookten. Het duurde twee volle dagen voordat we de vloot door de engte heen hadden geleid, want de kliffen smoorden de wind. De pijlen daalden in mooie, fonkelende parabolen neer en boorden zich met een tikkend geluid in de masten en de dekken. Elke pijl veroorzaakte zijn eigen brandje dat met de keten van emmers of de leren spuiten van de pompen op de begeleidende galei moest worden geblust. We konden ons op geen enkele manier tegen deze aanval verdedigen, want de boogschutters stonden hoog op de rotswanden en waren ver buiten het bereik van onze bogen. De vaartuigen die erdoorheen kwamen, waren allemaal bedekt met zwartgeblakerde plekken. Met vele andere liep het niet zo goed af. Het vuur versloeg de emmers en de pompen, en de schepen werden een prooi van de vlammen. Ze moesten losgesneden worden, dreven vervolgens met de stroom mee en veroorzaakten chaos bij de rest van de vloot die de engte binnenvoer. In de meeste gevallen slaagden we erin de bemanning en de passagiers van boord te halen voordat de vlammen te hoog oplaaiden, maar soms waren we te laat. Het geschreeuw van de vrouwen en de kinderen in de vlammenzee maakte dat het bloed me in de aderen stolde. We verloren meer dan vijftig schepen in de Poort van Hapi. Er wapperden rouwbanieren op ieder schip terwijl we naar Elephantine zeilden, maar in ieder geval leken de Hyksos zichzelf en hun paarden in deze lange achtervolging naar het zuiden te hebben uitgeput. De stofwolken bezoedelden onze noordelijke horizon niet langer en we hadden een adempauze waarin we om onze doden konden rouwen en onze vaartuigen konden repareren. Niemand van ons geloofde echter dat ze het helemaal hadden opgegeven. Ze zouden uiteindelijk de verlokking van de schat van de Farao toch niet kunnen weerstaan.


    Omdat onze bewegingsvrijheid was beperkt tot het dek van onze galei brachten Prins Memnon en ik veel tijd door onder het zonnescherm op het achterdek. Daar luisterde hij gretig naar mijn verhalen of keek toe terwijl ik het eerste model van een nieuwe boog voor ons leger ontwierp en uitsneed. Ik liet me hierbij inspireren door de Hyksos-boog met de teruggebogen uiteinden. Hij had inmiddels het oude trucje geleerd vragen te stellen om mijn aandacht op hem gericht te houden. 'Wat doe je nu, Taita?' 'Ik maak een nieuwe boog.' 'Ja, maar waarom?'


    'Goed, dat zal ik je vertellen. Onze eigen boog is te lang om ermee vanuit de strijdwagen te schieten en hij heeft ook niet dezelfde kracht en hetzelfde bereik.' Hij luisterde ernstig. Zelfs toen hij nog een baby was, had ik geprobeerd nooit in een kindertaaltje met hem te praten en ik sprak altijd tegen hem alsof hij mijn gelijke was. Zelfs als hij me soms niet begreep, vond hij het in ieder geval prettig mijn stemgeluid te horen.


    'Ik ben er nu volkomen van overtuigd dat onze toekomst bij het paard en de strijdwagen ligt en Uwe Koninklijke Hoogheid zal dat zeker met me eens zijn.' Ik keek naar hem op. 'Je houdt toch van paarden, Mem?'


    Dat begreep hij heel goed. 'Ik houd van paarden, vooral van Geduld en Lemmet.' Hij knikte heftig.


    Ik had al drie papyrussen volgeschreven met beschouwingen en diagrammen die verduidelijkten hoe deze strijdmiddelen mijns inziens het best aangewend konden worden. Ik wou dat ik ze in detail met Tanus kon bespreken, maar de Grote Leeuw van Egypte had een oppervlakkige interesse in alles wat met paarden te maken had en hij wilde er het liefst zo weinig mogelijk over horen. 'Bouw die vervloekte dingen als je dat zo nodig vindt, maar blijf er niet over doorzeuren,' zei Tanus tegen me. De prins was een heel wat bereidwilliger luisteraar en terwijl ik werkte, voerden we lange discussies die pas later-hun vruchten zouden afwerpen. Tanus was Memnons eerste keus als metgezel, maar hij was bijna even sterk aan mij gehecht en we brachten vele aangename uren in elkaars gezelschap door. Vanaf het begin was hij een buitengewoon vroeg ontwikkeld en intelligent kind en onder mijn leiding ontwikkelde hij zijn talenten sneller dan welk ander kind ook dat ik ooit onderricht had gegeven. Zelfs mijn meesteres leerde op zijn leeftijd niet zo snel. Ik had voor Memnon een speelgoedboogje gemaakt van het ontwerp dat ik bestudeerde en hij kon er bijna onmiddellijk goed mee overweg en schoot zijn pijlen over het hele dek van de galei, tot grote consternatie van de slavinnetjes en zijn kindermeisjes die gewoonlijk zijn doelwit vormden. Geen van hen durfde zich voorover te buigen als de prins met zijn boog gewapend was, want hij miste binnen een afstand van twintig passen zelden een uitnodigend paar vrouwenbillen.


    Na zijn boog was zijn lievelingsspeelgoed de met paarden bespannen miniatuurstrijdwagen die ik voor hem uit hout had gesneden. Ik had er zelfs een kleine menner met de teugels in zijn handen aan toegevoegd. De prins noemde het poppetje onmiddellijk Mem en de paarden werden Geduld en Lemmet gedoopt. Hij kroop onvermoeibaar het dek op en neer terwijl hij de strijdwagen voor zich uit duwde, toepasselijke paardengeluiden maakte en 'Vort!' en Ho!' riep.


    Voor zo'n kleine jongen was hij zich buitengewoon scherp van zijn omgeving bewust. Zijn glinsterende donkere ogen misten heel weinig van wat er om hem heen gebeurde. Het was dan ook geen verrassing voor me toen hij de eerste van de bemanning was die de vreemde figuur ontdekte die ver voor ons uit op de rechterrivieroever reed.


    'Paarden!' krijste hij en even later riep hij: 'Kijk, kijk! Het is Hui!' Ik rende naar de boeg waar hij stond en mijn hart sprong op toen ik besefte dat hij gelijk had. Het was Hui die ons op de rug van Lemmet in volle galop over de rivieroever tegemoetkwam. 'Het is Hui gelukt de paarden naar Elephantine te brengen. Ik vergeef hem al zijn zonden en stommiteiten. Hui heeft mijn paarden gered.'


    'Ik ben heel trots op Hui,' zei de prins ernstig en hij imiteerde me zo goed dat mijn meesteres en allen die om ons heen stonden in lachen uitbarstten.


    We kregen respijt toen we Elephantine bereikten. Er was al zoveel dagen geen spoor van de ons achtervolgende strijdwagens te bekennen geweest dat zich een nieuw optimisme over de vloot en door de stad verspreidde. De mannen praatten erover dat de vlucht naar het zuiden zou worden afgelast en dat ze hier onder de cataracten zouden blijven om een nieuw leger op te bouwen om de indringers te bevechten.


    Ik stond mijn meesteres niet toe zich te laten verleiden door deze geest van zelfvertrouwen die zo'n zwak fundament had. Ik overtuigde haar ervan dat het visioen dat ik in de Doolhoven had gehad ons de juiste weg had getoond en dat de reis naar het zuiden nog steeds onze lotsbestemming was. Intussen ging ik onverminderd met mijn voorbereidingen voor de reis door. Ik denk dat de aantrekkingskracht van het avontuur zelf nu bij mij een grotere rol speelde dan de noodzaak voor de Hyksos te vluchten. Ik wilde zien wat er voorbij de cataracten was en na een volle dag in de haven te hebben gewerkt, zat ik 's avonds tot in de late wachten in de paleisbibliotheek om de verslagen te lezen van de mannen die vóór ons de eerste stap in het onbekende hadden gezet. Ze schreven dat de rivier eindeloos en tot het eind van de wereld bleef doorstromen. Ze schreven dat er na de eerste cataract een volgende kwam die veel vervaarlijker was en door geen schip ooit gepasseerd kon worden. Ze zeiden dat de reis van de eerste cataract naar de volgende een jaar duurde.


    Ik wilde het zien. Meer dan wat ook wilde ik zien waar deze grote rivier die ons leven was, begon.


    Wanneer ik ten slotte in het lamplicht boven de papyrussen in slaap viel, zag ik in mijn droom weer het visioen van de ons verwelkomende godin die op de bergtop gezeteld was. Hoewel ik heel weinig sliep, stond ik bij zonsopgang verkwikt en opgewonden op en ik haastte me naar de haven om met de voorbereidingen voor de reis verder te gaan.


    Ik bofte dat de meeste touwen voor onze schepen hier in de zeilmakerijen in Elephantine geweven en gevlochten werden. Daardoor had ik de vrije keuze uit de beste kabels van vlasdraad. Sommige ervan waren zo dik als mijn vinger en andere zo dik als mijn dij. Ik vulde er alle lege plekken in de ruimen van de schepen mee die nog niet met voorraden waren volgestouwd. Ik wist hoezeer we ze nodig zouden hebben als we bij de cataracten zouden aankomen. Het was niet verbazingwekkend dat hier in Elephantine aan het licht kwam wie van onze mensen het aan moed en vastberadenheid ontbrak. De beproevingen tijdens de vlucht vanaf Thebe hadden velen van hen ervan overtuigd dat ze beter op de barmhartigheid en de genade van de Hyksos konden vertrouwen dan mee te gaan op deze reis naar de brandend hete woestijnen in het zuiden, waar nog wredere mannen en beesten hen zouden opwachten. Toen Tanus hoorde dat zo vele duizenden burgers graag de vloot wilden verlaten, brulde hij: 'Die vervloekte verraders! Ik weet wel wat ik met hen moet doen.' Hij was van plan zijn leger op hen los te laten en hen aan boord van de schepen te laten terugdrijven. Eerst steunde mijn meesteres hem hierin, maar haar motieven verschilden sterk van de zijne. Het ging haar slechts om het welzijn van haar onderdanen en ze wilde haar eed gestand doen dat ze niemand van hen aan de terreur van de Hyksos ten prooi zou laten vallen.


    Het duurde de halve nacht voordat ik hen ervan had overtuigd dat we beter af zouden zijn zonder onwillige passagiers. Ten slotte decreteerde Koningin Lostris dat iedereen die in Elephantine wilde blijven daarvoor toestemming had, maar ze breidde haar proclamatie op eigen initiatief uit met een mooi stukje tekst.


    Ik, Koningin Lostris, regentes van Egypte, moeder van Prins Memnon, de erfgenaam van de dubbele kroon van de twee koninkrijken, doe hierbij aan de bevolking van dit land een plechtige gelofte.


    Ik zweer u dat ik bij meerderjarigheid van de prins met hem naar Elephantine zal terugkeren om hem de troon van Egypte te laten bestijgen en hem de dubbele kroon op zijn hoofd te zetten opdat hij de onderdrukker zal verdrijven en rechtvaardig en genadig over u zal regeren zolang hij leeft.


    Ik, Koningin Lostris, regentes van Egypte, heb aldus gesproken.


    Door deze verklaring werden de gevoelens van liefde en trouw die de gewone mensen voor mijn meesteres en de prins koesterden, honderdvoudig versterkt.


    Toen de lijsten werden opgesteld van degenen die met ons mee zouden gaan, verbaasde het me niet te zien dat de namen van de mensen van wie we de trouw en de bekwaamheden het meest waardeerden, erop stonden. Degenen die in Elephantine wensten te blijven, waren ook degenen die we het liefst kwijt wilden, onder andere een groot deel van de priesters.


    De tijd zou echter leren dat degenen die in Elephantine achterbleven voor ons ook van grote waarde waren. Tijdens de lange jaren waarin we buiten Egypte verbleven, werden er door hen regelmatig berichten over de toestand waarin de natie verkeerde, stroomopwaarts gestuurd. En wat nog belangrijker was, ze hielden de herinnering aan Prins Memnon en de belofte van Koningin Lostris dat ze zou terugkeren, in de harten van het volk levend. Tijdens de lange, bittere jaren van de Hyksos-tirannie verspreidde zich de legende van de terugkeer van de prins door de twee koninkrijken. Ten slotte geloofde het hele volk van Egypte, vanaf de eerste cataract tot aan de zeven monden van de Nijl in de grote Delta, dat hij zou terugkomen en ze baden voor die dag.


    Hui wachtte met mijn paarden op de velden van de westelijke oever. De prins en ik bezochten ze iedere dag en hoewel hij zwaarder werd, nam ik Memnon op mijn schouders zodat hij een beter uitzicht op de kudde had.


    Prins Memnon kende nu al zijn lievelingspaarden bij naam, en Geduld en Lemmet kwamen maïskoeken uit zijn hand eten als hij hen riep. De eerste keer dat hij Geduld bereed zonder dat ik hem vasthield, was ze even voorzichtig met hem als met haar eigen veulen. Hui had tijdens zijn tocht veel geleerd over het hoeden van de kudde, en met gebruikmaking van deze kennis maakten we gedetailleerde plannen voor hun welzijn tijdens de volgende fase van de reis. Ik vertelde Hui ook welke rol ik de paarden had toebedacht bij het passeren van de cataracten en ik liet hem, de menners van de strijdwagens en de paardenverzorgers beginnen met het vlechten en splitsen van hun tuig.


    Bij de eerste gelegenheid trokken Tanus en ik stroomopwaarts om de cataract te verkennen. Het water stond zo laag dat alle eilanden zichtbaar waren. De vaargeulen ertussen waren zo ondiep dat een man er op sommige plaatsen doorheen kon waden zonder kopje onder te gaan.


    De cataracten strekten zich over vele kilometers uit. Ze vormden een chaotisch, glinsterend geheel van slangachtige stromen die zich tussen door het water afgesleten, granieten rolstenen door kronkelden. Zelfs ik was ontmoedigd toen Tanus met de voor hem gebruikelijke, genadeloze eerlijkheid zijn mening gaf. 'Je zult hier nog niet met een roeibootje doorheen kunnen varen zonder dat de onderkant wordt opengereten. Wat wil je dan met een zwaarbeladen galei doen? Wil je die er op de rug van een van je vervloekte paarden doorheen laten dragen?' Hij lachte, maar zonder een sprankje humor.


    We keerden terug naar Elephantine, maar voordat ik de stad bereikte, had ik al besloten dat de enige mogelijkheid was de schepen achter te laten en over land te reizen. De moeilijkheden die hierdoor veroorzaakt zouden worden, waren bijna onvoorstelbaar, maar misschien zouden we de vloot op de rivieroevers voorbij de cataracten kunnen opbouwen.


    Toen we in het paleis terugkeerden, gingen Tanus en ik onmiddellijk naar het audiëntievertrek om Koningin Lostris verslag uit te brengen.


    Ze luisterde aandachtig naar ons en schudde toen haar hoofd. 'Ik geloof niet dat de godin ons al zo snel in de steek heeft gelaten,' zei ze en vervolgens leidde ze ons en haar hele hof naar de tempel van Hapi op de zuidelijke punt van het eiland. Ze bracht een genereus offer aan de godin en we baden de hele nacht en vroegen Hapi om raad. Ik geloof niet dat de goedgunstigheid van de goden kan worden gekocht door een paar geiten de keel door te snijden en trossen druiven op het stenen altaar te leggen, maar desondanks bad ik met de hartstocht van een hogepriester.


    Zodra de stralen van de ondergaande zon door de deuren van het heiligdom naar binnen vielen en het altaar verlichtten, stuurde mijn meesteres me de schacht van de Nijlmeter in. Ik was nog niet op de onderste trede aangekomen of ik stond al tot mijn enkels in het water.


    Hapi had onze gebeden verhoord. Het water van de Nijl was gaan stijgen, hoewel het daarvoor eigenlijk weken te vroeg was.


    Op dezelfde dag dat het water begon te stijgen, kwam een van onze snelle verkenningsgaleien die Tanus had achtergelaten om de bewegingen van de cohorten van de Hyksos in de gaten te houden op de vleugels van de noordenwind snel stroomopwaarts varen. De Hyksos waren weer in aantocht. Ze zouden binnen een week in Elephantine zijn.


    Heer Tanus vertrok onmiddellijk met zijn hoofdmacht om de verdediging voor te bereiden en liet Heer Merkeset en mij achter om de inscheping van onze mensen te leiden. Deze keer wisten we de chaos en de paniek die ons in Thebe hadden overvallen, te vermijden, en de vloot bereidde zich voor om in goede orde naar de cataracten te varen.


    Vijftigduizend Egyptenaren stonden langs de rivieroevers om afscheid van ons te nemen. Ze huilden, zongen psalmen voor Hapi en wuifden met palmbladeren toen we wegzeilden. Koningin Lostris stond op de boeg van de Adem van Horus met de kleine prins naast haar en ze wuifden allebei naar de menigte terwijl het schip langzaam stroomopwaarts voer.


    'We zullen terugkeren,' riep mijn meesteres naar hen en de prins riep haar na: 'We zullen terugkeren. Wacht op ons. We zullen terugkeren.'


    De legende die ons verwoeste en onderdrukte land door zijn donkerste tijden heen steun zou geven, ontstond die dag op de oevers van de moederrivier.


    Toen we de volgende middag de staart van de cataracten bereikten, was de met rotsblokken bezaaide stroomengte veranderd in een gladde groene vlakte van snelstromend water. Dit was het tijdstip in de levenscyclus van de rivier dat het gunstigst voor onze onderneming was. Het water was hoog genoeg om onze schepen door te laten zonder in de ondiepten aan de grond te lopen, maar de vloed was nog niet zo wild en sterk dat ze teruggeworpen en tegen de granieten rotspartijen van de cataract tot wrakhout uiteengeslagen zouden worden.


    Tanus zelf had de leiding over de schepen, terwijl Hui en ik, onder het symbolische bevel van Heer Merkeset, de ploeg op het land leidden. Ik zette de joviale oude man met een grote kruik met de allerbeste wijn in zijn ene en zijn mooie zestienjarige echtgenote in zijn andere hand onder een strooien afdak op de hoge grond boven de cataract. Ik negeerde de onsamenhangende en tegenstrijdige bevelen die de edele heer me in de loop van de volgende dagen af en toe liet overbrengen en we schoten goed op met de doortocht van de eerste cataract.


    De zwaarste touwen werden op de oever neergelegd en onze paarden werden in ploegen van tien ingespannen. Behalve de paarden hadden we bijna tweeduizend man die de hulptouwen en de richtsnoeren trokken. De paarden en de mannen werden om het uur verwisseld zodat de ploegen altijd vers waren. Bij iedere gevaarlijke bocht en kronkeling in de rivier stationeerden we andere ploegen op de oevers en op de blootliggende granieten eilanden. Deze waren allemaal uitgerust met lange stokken om de romp van de schepen van de rotsen vandaan te duwen terwijl ze door de cataract werden getrokken. De matrozen aan boord van de schepen waren ook uitgerust met lange stokken om zich vooruit te punteren en de boeg van de rotsen af te houden. Ze zongen onder het werk de oude matrozenliedjes en de Adem van Horus waagde het er als eerste schip op. Het geluid van het gezang en de kreten van de paardenbegeleiders vermengden zich met het gedempte geraas van het Nijlwater terwijl we het schip voorttrokken, en het wierp zijn boeg in het gladde, snelstromende water aan het begin van de cataract. Het water kwam in een zuil tegen de boeg omhoog, maar het was niet in staat de vastberadenheid en kracht van tweeduizend mannen en honderd zwoegende paarden te overwinnen. We trokken de Adem van Horus door de eerste stroomversnelling en juichten toen het schip daarna dieper, rustiger water binnengleed. We moesten echter nog negen kilometer afleggen. We verwisselden de mannen en de paarden en trokken de boeg het volgende woelige, kolkende deel van de cataract binnen, waarin de rotsen als de koppen van gigantische nijlpaarden gereedstonden om het zwakke hout van de romp met hun granieten tanden open te rijten. We moesten negen kilometer van deze helse stroomversnellingen doorkomen en iedere rots zou dood en verderf kunnen zaaien. Maar de touwen hielden het en de mannen en de paarden ploeterden vooruit en omhoog en losten elkaar in ploegen af. Mijn meesteres liep naast de ploegen zwetende mannen op de oever. Ze zong de werkliederen met hen mee en ik volgde haar voorbeeld. Al zingende verzonnen we nieuwe woorden voor de liederen. De mannen lachten om de pikante teksten en trokken met hernieuwde kracht aan de touwen.


    Toen we ten slotte in het diepe rustige water van de rivier voorbij de stroomversnellingen uitkwamen, ging het werklied van de matrozen over in een lofzang op Hapi die ons erdoorheen had geholpen.


    Toen mijn meesteres aan boord van de galei teruggekeerd was, riep ze de meestersteenhouwer bij zich. Ze gaf hem bevel een obelisk uit te houwen uit het granieten massief dat de rivierengte omzoomde.


    Terwijl we zwoegden om de rest van de vloot door de engte te trekken, waren de steenhouwers met vuur en beitel bezig een lange, slanke zuil van gevlekt steen uit te houwen. Toen ze deze uit de wand hadden gelicht, beitelden ze de woorden erin die mijn meesteres hun dicteerde en ze gebruikten de faraonische hiërogliefen om haar naam en die van de prins in de omlijsting van de koninklijke cartouche aan te brengen.


    Terwijl we voortgingen met de doortocht van de cataract werden we met iedere pas die we op de rivier wonnen bedrevener. Het had ons een volle dag gekost om de Adem van Horus tegen de stroomversnellingen in te trekken. Binnen de volgende week maakten we de doortocht in de halve tijd en hadden we vijf of zes vaartuigen tegelijk in de engte.


    Er lagen langs de oever van de Nijl voorbij de stroomversnellingen meer dan honderd vaartuigen in het rustige, diepe, groene water gemeerd toen de Hyksos ons opnieuw aanvielen. Koning Salitis was opgehouden door zijn plundering van Elephantine en hij had zich niet onmiddellijk gerealiseerd dat we met het grootste deel van de schat van de Farao in onze ruimen verder stroomopwaarts waren getrokken. Door alles wat hij van Heer Intef en zijn spionnen over de rivier te weten was gekomen, was hij ervan overtuigd dat de cataracten een onoverkomelijke barrière vormden. Hij had al die tijd in Elephantine verspild voordat hij opnieuw achter ons aan ging.


    Hij had de stad en het paleis op het eiland leeggeroofd en informanten betaald en gevangenen gemarteld om erachter te komen wat er met de schat en de prins was gebeurd. De burgers van Elephantine hadden hun prins goed gediend. Ze hadden tegen de Hyksos standgehouden om onze vloot de kans te geven de doortocht te voltooien.


    Natuurlijk kon het niet eindeloos duren en ten slotte sloeg de een of andere stakker onder de martelingen van de tiran door. Koning Salitis spande zijn paarden weer in en stormde achter ons aan het ravijn binnen dat de cataract omsloot.


    Tanus had zich echter goed op zijn komst voorbereid. Onder zijn bevel hadden Kratas, Remrem en Astes zorgvuldig hun strategie uitgewerkt. Iedereen die bij het trekken van de schepen gemist kon worden werd teruggestuurd om bij de verdediging te helpen. Het terrein was onze grootste bondgenoot. Het ravijn was steil en rotsachtig. Het pad langs de oever was smal en kronkelig en lag dicht tegen de voor de strijdwagens onbegaanbare helling van het ravijn aan. Bij iedere bocht van de rivier verrezen hoge rotswanden en kliffen waar het wemelde van de grotten die allemaal natuurlijke versterkingen voor ons vormden. De strijdwagens hadden in het ravijn geen manoeuvreerruimte. Ze konden de rivieroever niet verlaten en door de open woestijn om het ravijn heen trekken. Er was water noch voedsel voor hun paarden in de zandwoestenij en de ondergrond was zacht en verraderlijk. Ze hadden geen andere keus dan in een rij achter elkaar over de smalle rivieroever naar ons op te rukken. Kratas daarentegen had ruimschoots de gelegenheid gehad de natuurlijke versterkingen van het gebied uit te breiden door op de gemakkelijkst verdedigbare plaatsen stenen muren te bouwen. Hij posteerde zijn boogschutters op de kliffen boven deze obstakels en stapelde hoog boven het pad bergen stenen op elkaar die hij als een lawine naar beneden kon laten storten. Toen de voorhoede van de Hyksos het ravijn binnenkwam, werden ze begroet met een regen van pijlen die vanachter de stenen verschansingen hoog boven hen vandaan werden afgeschoten. Als ze vervolgens uit hun strijdwagens stapten om de stenen barrières die op hun weg waren geplaatst op te ruimen, schreeuwde Kratas het bevel om de wiggen onder de bergen stenen die op de rand van de kloof balanceerden, vandaan te slaan.


    De steenlawines stortten op de Hyksos neer en sleepten mannen, paarden en strijdwagens mee, het wild stromende water van de Nijl in. Ik stond bij Kratas boven op de klif en zag de hoofden in de watervalletjes op en neer deinen en ronddraaien en ik hoorde hun zwakke, wanhopige kreten tegen de rotswanden echoën voordat ze door het gewicht van hun wapenrusting onder water getrokken en door de rivier verzwolgen werden.


    Koning Salitis was volhardend. Hij bleef nieuwe troepen vooruitsturen om de barrières op te ruimen en tegen de kliffen op te klimmen om ons uit onze hoge versterkingen te verdrijven. De Hyksos leden verschrikkelijke verliezen aan manschappen en paarden, terwijl aan onze kant bijna geen slachtoffers vielen. Als ze in hun zware bronzen wapenrusting zwoegend tegen de kliffen omhoogklommen, bestookten we hen met een regen van pijlen, en nog voordat ze onze stellingen bereikten, gaf Kratas bevel ons naar het volgende door ons aangelegde bastion terug te trekken. Deze eenzijdige confrontatie kon maar tot één resultaat leiden.


    Voordat hij zich tot halverwege de steile helling van het ravijn omhooggevochten had, was Koning Salitis gedwongen de aftocht te blazen.


    Tanus en mijn meesteres waren bij ons op de top van de klif toen de Hyksos zich begonnen terug te trekken. Het pad was bezaaid met de wrakken van hun strijdwagens en lag vol achtergelaten uitrustingsstukken.


    'Laat de trompetten schallen!' beval Tanus en de spottende fanfare die hij het zich terugtrekkende legioen Hyksos nazond, weergalmde door het ravijn. De laatste strijdwagen in die meelijwekkende stoet was het vergulde en versierde voertuig van de koning zelf. Zelfs vanaf onze hoge positie boven aan de kloof herkenden we de lange, woeste gestalte van Salitis met zijn hoge bronzen helm en zijn zwarte baard die naar achteren over zijn schouders wapperde. Hij tilde zijn boog omhoog en schudde ermee naar ons. Zijn gezicht was verwrongen van teleurstelling en woede. We keken hem na tot hij uit het gezicht was verdwenen en toen stuurde Tanus zij n verkenners achter de Hyksos aan voor het geval de terugtrekking een list zou zijn. In mijn hart wist ik dat Salitis niet weer achter ons aan zou komen. Hapi had haar belofte gehouden en ons opnieuw haar bescherming gegeven. We daalden het pad dat de wilde geiten over de steile wand hadden gebaand, af naar de plaats waar onze vloot gemeerd lag.


    De steenhouwers hadden hun werk aan de obelisk voltooid. Het was een zuil van massief graniet die drie keer de lengte van een man had. Ik had zelf de proporties en de vorm ervan op de rots aangegeven voordat de steenhouwers aan de slag waren gegaan. Daardoor waren de lijnen ervan zo elegant en oogstrelend dat het monument veel hoger leek toen het werd opgericht op de top van de klif boven het laatste wilde deel van de cataract, waar het als het ware uitkeek over het gebied waar we hadden gezegevierd. Al onze mensen verzamelden zich eromheen toen Koningin Lostris de obelisk aan de godin van de rivier opdroeg. Ze las hardop de inscriptie voor die de steenhouwers in het gepolijste steen hadden gegraveerd.


    Ik, Koningin Lostris, Regentes van Egypte en weduwe van Farao Mamose, moeder van Kroonprins Memnon die na mij over de twee koninkrijken zal regeren, heb de oprichting van dit monument verordineerd.


    Het dient als merkteken en symbool van mijn eed aan het volk van Egypte dat ik uit de woestenij waarheen ik door de barbaar ben verdreven, naar hen zal terugkeren. Deze steen is hier geplaatst in het eerste jaar van mijn regeerperiode, in het negenhonderdste jaar na de bouw van de grote piramide van Farao Cheops.


    Dat deze steen even onwrikbaar als de piramide moge blijven staan tot ik mijn gelofte dat ik zal terugkeren, heb ingelost.


    Toen legde ze ten aanschouwen van alle mensen het Goud van Dapperheid om de schouders van Tanus, Kratas, Remrem en Astes, al die helden die de doortocht door de cataract mogelijk hadden gemaakt.


    Ten slotte riep ze mij bij zich en toen ik aan haar voeten knielde, fluisterde ze zo zacht dat alleen ik het kon verstaan: 'Hoe zou ik jou kunnen vergeten, mij n lieve, trouwe Taita? Zonder j ou zouden we nooit zover zijn gekomen' - ze raakte licht mijn wang aan - 'en ik weet hoeveel je van deze mooie pruldingen houdt.' En ze legde het zware Goud van Verdienste om mijn nek. De volgende morgen gingen we weer aan boord van de Adem van Horus en richtten onze boeg naar het zuiden. De lange reis was begonnen.


    We zagen dat de rivier van uiterlijk en aard was veranderd. Het was niet langer het brede, vredige water dat ons ons hele leven getroost en gevoed had. Dit was een grimmiger, wildere rivier die weinig zachtheid en medeleven in haar geest herbergde. Ze was smaller en dieper. Het land aan weerszijden was steiler en ruiger en de sombere, donkere kliffen staarden met gefronst voorhoofd dreigend op ons neer.


    Het laagliggende land langs de oevers was op sommige plaatsen zo smal dat de paarden, het vee en de schapen achter elkaar moesten lopen over het hobbelige pad dat de wilde geiten tussen de kliffen en het water hadden platgetreden. Op andere plaatsen verdween het pad geheel en de rotsen en de kliffen drongen zich brutaal de rivier in. Hui was dan gedwongen de kudden naar de andere oever te laten zwemmen waar de kliffen verder terugweken en de dieren ruimte hadden om te lopen.


    In de daaropvolgende weken zagen we weinig tekenen van menselijk leven. Eén keer vonden onze verkenners een door de wormen aangevreten primitieve boomkano die op een zandbank was aangespoeld en op het lage land langs de rivier ontdekten ze een verlaten groepje hutten. De ingezakte daken waren van riet en de zijkanten waren open. Binnen vonden we de overblijfselen van rekken waarop vis werd gerookt en de as van de vuren, maar dat was alles. Er was geen scherf aardewerk of kraal die ons een aanwijzing zou kunnen geven over wie deze mensen waren. We wilden heel graag contact met de stammen van Koesj maken, want we hadden slaven nodig. Onze hele beschaving was gebaseerd op slavenarbeid en we hadden er maar heel weinig uit Egypte kunnen meenemen. Tanus stuurde zijn verkenners ver voor de vloot uit om ruim van tevoren op de hoogte van de aanwezigheid van mensen te zijn zodat we onze slavenvangers in gereedheid konden brengen. Ik vond het niet ironisch dat ik als slaaf zoveel tijd en energie stak in het organiseren van de vangst van andere slaven. Alle rijkdom kan in vier categorieën worden verdeeld: land, goud, slaven en ivoor. We geloofden dat het land dat vóór ons lag rijk aan alle vier was. Als we sterk genoeg wilden worden om terug te keren en de Hyksos uit ons Egypte te verdrijven, moesten we deze rijkdommen in het onverkende land waarheen onze reis leidde, zien te vinden.


    Koningin Lostris stuurde haar goudzoekers de heuvels langs de rivier in. Ze klommen in de ravijnen en de droge rivierbeddingen omhoog en wroetten en groeven op alle plekken die in aanmerking kwamen.


    De koninklijke jagers gingen met hen mee om naar wild te zoeken waarmee onze mensenmassa's gevoed konden worden. Ze zochten ook naar de eerste sporen van die grote grijze beesten met hun monsterachtige koppen waaruit de kostbare ivoren slagtanden staken. Ik zocht energiek op de vloot naar iemand die ooit een van deze olifanten levend of dood had gezien. Hoewel je hun tanden overal in de beschaafde wereld kon aantreffen, was er niemand aan boord die me meer over deze dieren kon vertellen. Ik voelde een vreemde en onverklaarbare opwinding bij de gedachte aan onze eerste ontmoeting met deze fabuleuze beesten. In dit woeste land leefden nog een heleboel andere dieren waarvan we sommige kenden, terwijl andere vreemd en nieuw voor ons waren.


    Overal waar riet op de rivieroever groeide, troffen we kudden nijlpaarden aan die als ronde granieten stenen in de ondiepten lagen. Na lange en erudiete theologische discussies was het nog steeds onzeker of deze dieren die voorbij de catataract leefden evenals die aan de andere kant ervan aan de godin Hapi toebehoorden of dat ze jachtdieren waren die aan de kroon toebehoorden. De priesters van Hapi waren overtuigd van het eerste, terwijl de rest van ons die verlangden naar het voedzame vet en malse vlees van deze dieren, de tegenovergestelde mening was toegedaan. Het was volkomen toevallig dat de godin Hapi juist toen in een van mijn dromen aan mij verscheen. Ik zag haar milddadig glimlachend uit het groene water verrijzen en mijn meesteres een klein nijlpaard dat niet groter was dan een wilde patrijs, in haar hand geven. Toen ik wakker werd, vertelde ik de inhoud van deze vreemde, opwindende droom zo snel mogelijk aan de regentes. Mijn dromen en voorspellingen werden nu door mijn meesteres, en daardoor door allen die bij ons waren, geaccepteerd als de manifestatie van de wil en de wet van de goden. Die avond deden we ons allemaal te goed aan heerlijke rivierkoeienbiefstukken die op de zandbank waaraan de schepen waren gemeerd, op hete kolen waren geroosterd. De rivier wemelde van de vissen. Vóór de cataract had ons volk de rivier meer dan duizend jaar bevist. In dit water had nooit een mens zijn netten uitgegooid. We vingen glanzende blauwe baarzen die zwaarder waren dan de dikste man aan boord van onze schepen en reusachtige meervallen die te sterk en te zwaar waren om in onze netten te vangen. Onze mannen jaagden er daarom in de ondiepten met speren op alsof het rivierkoeien waren. Een van deze reusachtige vissen was voldoende om met zijn machtige gele vlees, waaruit het vet in de kookvuren droop, vijftig man te voeden.


    De maanden verstreken en naarmate de overstroming zich verder terugtrok, zakte ook het waterpeil onder onze kiel. 's Avonds zaten Memnon en ik op het dek zolang zijn moeder het ons toestond en samen bestudeerden we de sterren die het firmament met hun melkwitte stralen verlichtten. Ik leerde hem de naam en de aard van elk van deze vurige lichtpunten en vertelde hem hoe ze het lot van elk mens dat onder de sterrenhemel werd geboren, beïnvloedden. Door de hemellichamen te observeren, kon ik bepalen dat de rivier ons niet langer recht naar het zuiden voerde, maar naar het westen afweek. Deze observaties waren aanleiding tot een nieuwe verhitte controverse onder de geleerden en wijze mannen in ons gezelschap.


    'De rivier voert ons rechtstreeks naar de westelijke velden van het paradijs,' beweerden de priesters van Osiris en Amon-Ra. 'Het is een list van Seth. Hij wil ons in verwarring brengen,' argumenteerden de priesters van Hapi die tot nu toe een overdreven grote invloed op onze raadsvergaderingen hadden uitgeoefend. Koningin Lostris was een kind van hun godin en er werd algemeen geaccepteerd dat Hapi de beschermgodin van onze expeditie was. De priesters waren boos omdat ze zagen dat hun positie door dit eigenzinnige uitstapje van de rivier werd ondermijnd. 'Spoedig zal de rivier zich weer naar het zuiden wenden,' beloofden ze. Het schokt me altijd als ik zie hoe onscrupuleuze mannen de wensen van de goden manipuleren tot ze met die van henzelf overeenstemmen. Voordat de kwestie kon worden opgelost, bereikten we de tweede cataract.


    Verder had zich nog nooit een beschaafd mens gewaagd, en de reden hiervoor werd ons volkomen duidelijk toen we de cataract verkenden en overzagen. Deze stroomversnellingen waren veel uitgestrekter en ontzagwekkender dan die welke we al gepasseerd waren.


    Over een uitgebreid gebied was de stroom van de Nijl opgesplitst door verscheidene grote en honderden kleinere eilanden. Het was nu laag water en op de meeste plaatsen was de bedding van de rivier zichtbaar. Een doolhof van met stenen bezaaide waterwegen met hun vertakkingen strekte zich kilometers ver voor ons uit. De grootsheid en de dreiging die ervan uitgingen, vervulden ons met ontzag.


    'Hoe weten we dat de rivier niet door nog meer cataracten wordt bewaakt?' vroegen degenen die zich gemakkelijk lieten ontmoedigen, elkaar. 'We zullen ons volledig uitputten en ten slotte zullen we tussen de cataracten blijven vastzitten zonder nog de kracht te hebben verder te gaan of terug te keren. We moeten nu teruggaan, voor het te laat is,' stemden ze met elkaar in. 'We zullen verdergaan,' beval mijn meesteres. 'Degenen die willen terugkeren, zijn vrij dat te doen. Er zullen echter geen vaartuigen voor hen beschikbaar worden gesteld. Ze zullen op eigen gelegenheid terugkeren en ik weet zeker dat de Hyksos hen warm zullen onthalen.'


    Niemand accepteerde haar edelmoedige aanbod. In plaats daarvan gingen ze aan land op de vruchtbare eilanden die de loop van de rivier verstopten.


    De opstuivende druppels van de cataract en het water dat bij lage eb door de bodem sijpelde, hadden ervoor gezorgd dat deze eilanden met groen bos waren begroeid waardoor ze een schril contrast met de droge, afschuwelijke woestijnen langs de oevers vormden. We konden niet proberen deze cataract over te trekken voordat de Nijl weer zou overstromen zodat het waterpeil hoog genoeg voor onze galeien zou zijn, maar dat zou nog vele maanden duren. Onze boeren gingen aan wal en maakten land vrij om de zaden te planten die we hadden meegebracht. Binnen enkele dagen waren de zaden ontkiemd en in de hete zon leken ze onder onze ogen te groeien. Binnen een paar maanden stond het dhurrakoren al hoog genoeg om te worden geoogst en konden we ons te goed doen aan de zoete vruchten en de groenten die we zo hadden gemist sinds we uit Egypte waren vertrokken. Het gemor onder onze mensen stierf weg.


    Deze eilanden waren zelfs zo mooi en zo vruchtbaar dat sommige mensen al vonden dat we ons hier permanent moesten vestigen. Een delegatie van de priesters van Amon-Ra ging naar de koningin en vroeg haar om toestemming op een van de eilanden een tempel voor de god te bouwen. Mijn meesteres antwoordde: 'We zijn hier op doorreis. Uiteindelijk zullen we naar Egypte terugkeren. Dat heb ik mijn volk gezworen. We zullen geen tempels of andere permanente behuizing bouwen. Totdat we naar Egypte terugkeren, zullen we leven als de bedoeïenen en in tenten en hutten wonen.'


    Ik had nu het hout van de bomen die we op de eilanden hadden geveld, tot mijn beschikking. Ik kon nu met deze nieuwe houtsoorten experimenteren en hun eigenschappen onderzoeken. Er groeide een acaciasoort waarvan het hout veerkrachtig en sterk was, en van alle materialen die ik tot nu toe had getest, kon ik er de beste spaken voor de wielen van de strijdwagens van maken. Ik zette mijn timmerlieden en houtvlechters aan het werk om de strijdwagens die we hadden meegebracht in elkaar te zetten en nieuwe te bouwen van het hout en het bamboe die op de eilanden groeiden.


    Het vlakke land op de linkeroever vóór de cataract was meer dan vier kilometer breed. Spoedig oefenden onze eskaders strijdwagens op deze effen, open vlakte. De spaken van de wielen braken nog steeds als er hard gereden werd, maar niet zo vaak als voorheen. Ik wist Tanus te verleiden weer achter in een strijdwagen plaats te nemen, maar ik was de enige menner met wie hij wilde meerijden.


    Tegelijkertijd lukte het me voor het eerst een boog met teruggebogen uiteinden te maken die goed werkte. Hij was gemaakt van hetzelfde samengestelde materiaal als Lanata: hout, ivoor en hoorn. De vorm was echter anders. Als hij niet gespannen was, waren de uiteinden naar buiten en van de schutter vandaan gebogen. Pas wanneer de boog werd gespannen, werden de uiteinden teruggetrokken en ontstond weer de bekende boogvorm, maar de spanning in de boog en de pees werd vele malen groter dan je op grond van de veel kleinere lengte van de boog zou verwachten. Op mijn voorzichtige aandringen stemde Tanus er eindelijk in toe met de boog te schieten op een serie doelwitten die ik op de oostelijke oever had opgesteld. Nadat hij twintig pijlen had afgeschoten, zei hij heel weinig, maar ik zag dat hij verbaasd was over het bereik en de nauwkeurigheid van de boog. Hij was conservatief en reactionair in merg en been. Lanata was zijn eerste liefde, zowel de vrouw als de boog. Ik wist dat het hem pijn zou doen zich tot een nieuwe liefde te bekennen, dus ik dwong hem niet zijn mening te geven.


    Op dat moment kwamen onze verkenners terug om een trek van spiesbokken vanuit de woestijn te rapporteren. We hadden verscheidene kleine kudden van deze prachtige dieren gezien toen we de eerste cataract gepasseerd waren. Gewoonlijk graasden ze op de rivieroever, maar ze vluchtten de woestijn in als onze schepen naderbij kwamen. Onze verkenners rapporteerden nu een massale beweging van deze dieren die maar heel zelden voorkwam. Ik was er zelf maar één keer eerder getuige van geweest. Als er eens in de pakweg twintig jaar toevallig een onweer in een bepaald gebied in de woestijn voorkwam, trok het welige, groene gras dat uit de natte bodem omhoogschoot de verspreide kudden spiesbokken in een omtrek van honderden kilometers aan.


    Terwijl ze naar de verse weidegronden trokken, verenigden ze zich tot één enorme kudde en hierdoor kregen we de kans weer eens ander voedsel te gebruiken en onze strijdwagens serieus te testen. Nu hij ermee op wild kon jagen, toonde Tanus voor het eerst echte belangstelling voor mijn strijdwagens. Toen hij achter in mijn voertuig ging staan, viel het me op dat hij de nieuwe teruggebogen boog aan het rek hing en niet zijn ouwe trouwe Lanata. Ik zei geen woord, maar spoorde de paarden aan en zette koers naar de opening in de heuvels waardoor we uit de smalle vallei van de Nijl de open woestijn in konden rijden.


    Ons eskader telde vijftig strijdwagens en we werden gevolgd door een dozijn zware karren met massieve wielen die voldoende water en voedsel voor vijf dagen vervoerden.


    We reden in marscolonne met twee voertuigen naast elkaar en met een afstand van drie paardenlengten tussen elk tweetal. Dit was tijdens de reis al onze vaste formatie geworden. Om zo weinig mogelijk gewicht mee te voeren, hadden we ons tot op onze lendendoek uitgekleed en doordat ze maandenlang onze galeien hadden voortgeroeid, waren al onze mannen in een geweldige lichamelijke conditie. Hun gespierde torso's waren pas met olie ingesmeerd en glansden in het zonlicht als die van jonge goden. Iedere strijdwagen voerde zijn eigen felgekleurde herkenningsvaandel mee aan een lange buigzame bamboestok. Het was een prachtig schouwspel zoals we over het geitenpad door de heuvels trokken.


    Ik zag de waarheid er toen nog niet van in, maar de Hyksos en de exodus hadden ervoor gezorgd dat er een nieuwe militaire geest door de natie waaide. We waren een volk van geleerden, handelaren en priesters, maar nu, door de vastbeslotenheid van Koningin Lostris de tiran te verdrijven, waren we onder leiding van Tanus snel een strijdlustig volk aan het worden.


    Toen we de colonne over de top van de heuvels leidden en de open woestijn vóór ons zagen liggen, stapte een kleine gestalte vanachter de laatste berg stenen vandaan.


    'Ho!' Ik toomde de paarden in. 'Wat doe je hier zo ver van de schepen vandaan?'


    Ik had de prins sinds de vorige avond niet meer gezien en ik had gedacht dat hij veilig bij zijn kindermeisjes zou zijn. Het was een schok voor me hem hier aan de rand van de woestijn tegen te komen en ik sprak op verbolgen toon. Hij was toentertijd nog geen zes jaar oud, maar hij droeg zijn speelgoedboog over zijn schouder en zijn gezicht had een vastberaden uitdrukking, ik ga met jullie mee op jacht,' zei Memnon. 'Geen sprake van,' sprak ik hem tegen, ik stuur je nu onmiddellijk terug naar je moeder. Zij weet wel wat ze moet doen met kleine jongetjes die het kamp uit glippen zonder iemand te vertellen waar ze naar toe gaan.'


    ik ben de kroonprins van Egypte,' verklaarde Memnon, maar zijn onderlip trilde ondanks deze gewichtige woorden. 'Niemand mag mij iets verbieden. Het is mijn recht en mijn heilige plicht mijn volk in tijd van nood te leiden.'


    We waren nu op gevaarlijk terrein gekomen. De prins kende zijn rechten en verantwoordelijkheden. Ik had hem daarin zelf onderricht. In alle eerlijkheid had ik echter niet verwacht dat hij er zo snel gebruik van zou maken. Hij had er een kwestie van koninklijk protocol van gemaakt en het was moeilijk, zo niet onmogelijk, hem tegen te spreken. Ik zocht vertwijfeld naar een uitweg. 'Waarom heb je het me niet eerder gevraagd?' Ik probeerde slechts tijd te rekken.


    'Omdat je naar mijn moeder zou zijn gegaan,' zei hij met simpele eerlijkheid, 'en ze zou aan jouw kant hebben gestaan, zoals altijd.' ik kan nog steeds naar de koningin gaan,' dreigde ik, maar hij draaide zijn hoofd om en keek de vallei in waar de schepen zo klein als speelgoed leken en grijnsde tegen me. We wisten allebei dat ik het hele eskader niet kon bevelen de hele weg terug te rijden. 'Laat me alsjeblieft meegaan, Tata.' Hij sloeg nu een andere toon aan. De kleine deugniet viel me op alle fronten tegelijk aan. Ik kon hem onmogelijk weerstaan als hij al zijn charme aanwendde. Toen kreeg ik plotseling een idee. 'Heer Harrab is de bevelhebber van deze expeditie. Je moet het aan hem vragen.'


    Er bestond een vreemde relatie tussen hen beiden. Slechts de twee ouders en ikzelf wisten wie zijn echte vader was. De prins zelf beschouwde Tanus als zijn leraar en de bevelhebber van het leger. Hoewel hij van Tanus was gaan houden, had hij toch nog een behoorlijk ontzag voor hem. Tanus was niet het soort man bij wie een klein jongetje, al was hij dan een prins, zich vrijheden zou permitteren.


    Ze keken elkaar nu aan. Ik zag dat Memnon overdacht hoe hij dit het beste kon aanpakken terwijl ik voelde dat Tanus moeite moest doen om zich goed te houden.


    'Heer Harrab,' Memnon had voor de formele benadering gekozen, 'ik wil met u meegaan. Ik denk dat het een zeer nuttige les voor me zal zijn. Tenslotte zal ik eens het leger moeten leiden.' Ik had hem les in logica en dialectiek gegeven. Hij was een leerling op wie ik trots kon zijn.


    'Prins Memnon, geeft u mij een bevel?' Tanus wist zijn geamuseerdheid te verbergen achter een angstaanjagende, dreigende blik en ik zag de tranen in de ogen van de prins opwellen. Hij schudde bedrukt zijn hoofd. 'Nee, mijn heer.' Hij was weer een klein jongetje. 'Maar ik zou heel graag met u meegaan op jacht, alstublieft.'


    'De koningin zal me laten wurgen,' zei Tanus, 'maar spring maar in de wagen en kom vóór me staan, kleine boef.' De prins vond het prachtig als Tanus hem boef noemde. Het was een benaming die hij gewoonlijk reserveerde voor de mannen van zijn oude regiment Blauwen en het gaf Memnon het gevoel dat hij een van hen was. Hij slaakte een kreet van vreugde en struikelde bijna over zijn eigen voeten in zijn haast om te gehoorzamen. Tanus boog zich voorover en pakte zijn arm vast. Hij tilde hem met een zwaai op en zette hem veilig tussen ons in. 'Vort!' schreeuwde Memnon tegen Geduld en Lemmet, en we reden de open woestijn in, maar daarvóór had ik al een boodschapper naar de vloot teruggestuurd om de koningin te vertellen dat de prins veilig was.


    De dieren hadden op hun trek een brede baan zand van vele honderden meters breed omgewoeld en we hadden hun spoor snel gevonden. De hoeven van de spiesbokken zijn breed en gespleten waardoor ze gemakkelijk in het zachte woestijnzand kunnen lopen en ze laten een duidelijk herkenbaar spoor achter. Vele duizenden van deze grote antilopen waren hier langsgekomen. 'Wanneer?' vroeg Tanus en ik stapte uit om het spoor te onderzoeken. Ik nam Memnon mee, want ik liet nooit een gelegenheid om hem iets te leren voorbijgaan. Ik liet hem zien hoe het nachtbriesje het spoor had vervaagd en hoe kleine insecten en hagedissen hun eigen sporen op die van de kudde hadden achtergelaten. 'Ze zijn hier gisteravond bij zonsondergang langsgekomen,' gaf ik als mijn mening en ik liet die door de prins bevestigen. 'Maar ze verplaatsen zich langzaam. Als we geluk hebben, kunnen we ze voor de middag inhalen.'


    We wachtten tot de karren zich bij ons hadden gevoegd, drenkten de paarden en vervolgden toen onze weg over de brede platgetreden weg door de zandheuvels.


    Spoedig vonden we de kadavers van zwakkere dieren die waren bezweken. Het waren de heel jonge en de oudste beesten, en nu ruzieden de kraaien en de aasgieren krijsend boven de kadavers terwijl de kleine, rode jakhalzen vlakbij rondslopen in de hoop een mondjevol te kunnen meepikken.


    We volgden de brede weg tot we de ijle stofwolk boven de westelijke horizon zagen en we verhoogden onze snelheid. Toen we boven aan een rij rotsachtige heuvels kwamen, zagen we de uitgestrekte kudden beneden ons. We hadden het gebied bereikt waar het onweer weken geleden was losgebarsten. Zover het oog reikte, was de woestijn veranderd in een bloementuin. Het landschap beneden ons was in zachte groene tinten geschilderd en de contouren van de heuvels staken hiertegen af door hun donkerder groene kleur. Dit alles vormde de achtergrond van de schitterende regenboog van kleuren die de aarde deed oplichten. De bloemen groeiden in banen en velden. Het leek alsof de bloemen van elke variëteit het gezelschap van hun eigen soort zochten, evenals kudden antilopen en zwermen vogels. Zelfs het taaie struikgewas in de smalle ravijnen en droge rivierbeddingen dat er zo verdord en uitgedroogd uitzag als duizend jaar oude mummies, was nu gehuld in een nieuw groen kleed, en kransen van gele bloemen bekroonden hun oude verschrompelde toppen. Al was het nu nog zo prachtig, ik wist dat het maar tijdelijk zou zijn. Over een maand zou de woestijn weer gezegevierd hebben . De bloemen zouden aan de steel verwelken en het gras zou tot stof uiteenvallen en op de hete windvlagen meegevoerd worden.


    Er zou niets van deze pracht overblijven dan de zaden die met eindeloos geduld jarenlang zouden wachten tot het volgende onweer. 'Van zo'n schoonheid zou je samen met degene van wie je houdt, moeten genieten,' fluisterde Tanus vol ontzag, ik wou dat de koningin nu bij me was.'


    Dat zelfs Tanus zo onder de indruk was, bewees wel wat een schitterend tafereel het was.


    Een schreeuw van Kratas vanuit een van de volgende strijdwagens maakte een eind aan onze dromerige verzonkenheid in deze schoonheid. 'Bij Seths stinkende adem, er moeten er daar beneden wel tienduizend zijn.'


    De spiesbokken waren verspreid tot aan het groene silhouet van de heuvels in de verte. Sommige oude mannetjesdieren zonderden zich af en hielden de andere dieren uit de buurt, maar de rest graasde in kudden van tien of honderd dieren en enkele kudden waren zo groot dat hun aantal niet te tellen was.


    We drenkten de paarden weer voor de jacht begon. Hierdoor kreeg ik de kans naar voren te lopen en op deze enorme verzameling dieren neer te kijken. Natuurlijk nam ik Memnon mee, maar toen ik hem bij zijn hand pakte, maakte hij zijn vingers uit mijn greep los. 'Houd mijn hand niet vast waar de mannen bij zijn, Tata,' zei hij ernstig tegen me. 'Ze zullen denken dat ik nog een baby ben.'


    Terwijl we aan de rand van de heuveltop stonden, tilden de dichtstbijzijnde dieren hun kop op en bekeken ons met een vage nieuwsgierigheid. Ik bedacht dat ze waarschijnlijk nog nooit een mens hadden gezien en geen gevaar in onze aanwezigheid zagen. De spiesbok is een prachtig dier dat bijna zo groot is als een paard en hij heeft dezelfde volle, golvende donkere staart die over de grond sleept. Zijn lichte, zandkleurige kop heeft een tekening van ingewikkelde, zwarte kronkels en schuine strepen. Over zijn nek lopen stugge, donkere manen die de gelijkenis met een paard versterken, maar hij heeft horens die je bij geen enkel ander door de goden geschapen dier aantreft. Ze zijn dun en recht en zo puntig als de dolk die ik aan mijn riem draag. Het zijn geduchte wapens die zo lang zijn als het dier hoog is. Terwijl alle andere antilopen zachtaardig en ongevaarlijk zijn en liever vluchten dan vechten, verdedigt de spiesbok zich zelfs tegen de aanval van een leeuw. Ik vertelde Memnon over hun moed en uithoudingsvermogen en dat ze nooit uit plassen of rivieren drinken, maar water binnenkrijgen door dauw op te likken en woestijnwortels en knollen te eten, die ze met hun hoeven opgraven.


    Hij luisterde gretig, want hij had de liefde voor de jacht van zijn vader geërfd en ik had hem geleerd alles wat leefde te respecteren. 'De echte jager begrijpt en respecteert de vogels en de dieren waarop hij jaagt,' zei ik tegen hem en hij knikte ernstig, ik wil een echte jager en soldaat worden, net als Heer Tanus.' 'Dat word je niet vanzelf. Je zult het moeten leren, net zoals je zult moeten leren een groot en rechtvaardig heerser te worden.' Ik kreeg even een gevoel van spijt toen Tanus riep dat de paarden gedrenkt waren. Ik was liever de rest van de dag samen met mijn prins naar het schitterende schouwspel op de vlakte beneden ons blijven kijken. Ik ging onwillig terug en reed met onze strijdwagen weer naar het hoofd van de colonne.


    De boogschutters in de andere strijdwagens hadden hun boog gespannen en iedereen raakte in de greep van de opwinding van de jacht.


    'Hé, Heer Tanus!' riep Kratas naar ons. 'Laten we wedden wie er de meeste doodt.'


    Voordat Tanus kon antwoorden, fluisterde ik: 'Neem de weddenschap voor mij aan. De opschepper heeft nog nooit vanuit een snel rijdende strijdwagen geschoten.'


    'De dieren moeten met één schot worden gedood,' riep Tanus naar hem terug. 'Dode dieren die ook een pijl van iemand anders in hun lichaam hebben, tellen niet mee.' Elke boogschutter markeerde de schacht van zijn pijl met zijn eigen embleem, zodat hij later het kadaver kon opeisen. Dat van Tanus was de Wadjet, het gewonde Oog van Horus. 'We wedden om één deben goud per gedode spiesbok.'


    'Maak er twee van,' stelde ik voor. 'Eén voor mij.' Ik ben geen gokker, maar dit was geen gok. Tanus had zijn nieuwe boog met de teruggebogen uiteinden en ik was de beste wagenrijder van het hele leger.


    We waren nog steeds beginners, maar ik had bestudeerd hoe de Hyksos hun wagens gebruikten. Iedere manoeuvre die hun eskaders op die verschrikkelijke dag op de vlakte van Abnub hadden uitgevoerd, stond in mijn geheugen gegrift. Voor mij was dit niet alleen maar een jacht voor het vlees en het plezier, maar training voor de grote strijd. We moesten leren onze formaties zo efficiënt mogelijk te gebruiken en de strijdwagens in de verwarring van de strijd met volle snelheid onder controle te houden. Terwijl we in draf naar beneden, naar de vlakte, reden, gaf ik het eerste teken en de colonne splitste zich in drie rijen. De buitenste rijen bogen zich naar buiten als de horens van een stier om de prooi te omsingelen, terwijl de strijdwagens in mijn colonne in het midden naast elkaar gingen rijden met een tussenafstand van drie wagens. Wij waren de borst van de stier. De horens zouden de vijand vasthouden terwijl we aanvielen en hem in onze meedogenloze omhelzing zouden verpletteren.


    Vóór ons gooiden de gazellen in de verspreide kudden hun kop omhoog en staarden met de eerste tekenen van schrik naar ons. Ze begonnen zich van ons vandaan te bewegen en terwijl ze langsliepen voegden andere dieren zich bij hen. De kleine kudden verenigden zich tot grotere zoals één enkele steen die van de helling rolt een lawine veroorzaakt. Spoedig waren de spiesbokken op de hele vlakte in beweging gekomen. Ze galoppeerden met een vreemde schommelende beweging en het stof steeg omhoog in een bleke mist die boven hun deinende ruggen bleef hangen. Hun lange, donkere staarten zwiepten heen en weer. Ik hield het tempo van mijn eskader laag. Ik wilde de paarden niet te snel vermoeien. Ik keek naar de hogere, dichtere stofwolken die werden opgeworpen door de twee buitenste colonnes die de kudde aan beide zijden snel omcirkelden.


    Ten slotte kwamen ze ver voor ons uit samen en de cirkel was gesloten. De kudden spiesbokken vertraagden hun tempo toen ze merkten dat hun vluchtweg geblokkeerd was. Ze begonnen in verwarring door elkaar heen te lopen toen hun leiders zich omdraaiden en de groepen dieren die hen volgden binnenrenden. Gehoorzaam aan mijn orders vertraagden de buitenste colonnes ook hun tempo tot wandelsnelheid toen ze de omcirkelende beweging hadden voltooid. Ze keerden hun strijdwagens en bewogen zich naar het middelpunt van de cirkel. We hadden de enorme kudde in onze macht en langzaam sloten we het net om hen heen. De meeste van de verbijsterde beesten kwamen tot stilstand omdat ze niet wisten welke kant ze uit moesten vluchten. In welke richting ze ook keken, overal zagen ze de rijen strijdwagens op hen afkomen. We kwamen in een rustig tempo naderbij en onze paarden waren nog fris en wilden graag rennen. De kudde begon weer in beweging te komen, maar ging geen bepaalde richting uit. De dieren renden door elkaar heen, deden snelle uitvallen in willekeurige richtingen, kwamen dan met een ruk tot stilstand, draaiden zich om en renden terug.


    Ik was tevreden over de zelfbeheersing en discipline die onze eskaders aan den dag legden. Ze hielden streng vast aan hun formaties en gingen niet op een kluitje rijden zodat er gaten in de gelederen zouden vallen. De tekens die ik gaf werden doorgegeven en er werd onmiddellijk naar gehandeld. We werden eindelijk een leger en spoedig zouden we in staat moeten zijn elke vijand te verslaan. Ik stak mijn hand naar achteren en pakte Prins Memnon bij zijn arm. Ik trok hem naar voren zette hem tegen de voorkant van de strijdwagen en hield hem daar met mijn lichaam op zijn plaats gedrukt. Tanus had nu zijn beide handen vrij om te schieten en de prins was veilig.


    Ten slotte waren we minder dan honderd passen van de dichtstbijzijnde spiesbokken verwijderd en ze konden de spanning niet langer verdragen. Geleid door een oude vrouwtjesspiesbok die onder de littekens zat, stormden een stuk of honderd dieren met zijn allen recht op ons af. Op mijn teken schoven we onze linie in elkaar tot we wiel aan wiel reden en een massieve muur van paarden en mannen vormden. Trompetgeschal luidde de aanval in; ik zweepte mijn span paarden op tot volle galop en we raasden recht op hen af. Tanus schoot langs mijn rechterschouder en ik zag al zijn pijlen door de kleiner wordende ruimte tussen ons en de kudde vliegen. Dit was de eerste keer dat hij vanuit een rijdende strijdwagen schoot en zijn eerste drie pijlen misten hun doel ruim, maar hij was een voortreffelijk schutter en hij paste zich snel aan de nieuwe situatie aan. Zijn volgende pijl raakte de oude vrouwtjesspiesbok die de op ons afstormende dieren nog steeds leidde, vol in de borst. Ze stortte met haar neus in het zand neer en sloeg over de kop. De dieren die haar volgden, weken aan weerskanten van haar uit zodat Tanus op hun flank kon richten. Toch miste hij nog twee keer voordat hij bij zijn schoten de snelheid van de strijdwagen en die van de rennende dieren goed wist in te calculeren. De volgende pijl boorde zich tot aan de veren in de borst van de volgende spiesbok. Hij doodde er nog drie met zijn volgende drie pijlen terwijl overal om ons heen de wilde chaos van een veldslag ontstond, en door het stof vingen we alleen af en toe een glimp van de dichtstbijzijnde strijdwagens en rennende dieren op.


    Ik reed vlak achter een paar spiesbokken en haalde hen langzaam in, toen de stampende hoeven van een van hen een stukje vuursteen ter grootte van het topje van mijn duim opwierp. Het raakte Memnon op zijn voorhoofd en toen hij naar me opkeek, zag ik dat het bloed uit een ondiepe snee boven zijn oog druppelde. 'Je bent gewond, Mem,' riep ik en ik toomde de paarden in. 'Het is niets,' zei hij en hij bette het wondje met de punt van zijn sjaal. 'Stop niet, Tata! Blijf ze volgen. Kratas zal ons verslaan als je dat niet doet.'


    Dus reed ik het stof in en naast me zong Tanus' boog zij n verschrikkelijke lied en de prins schreeuwde en gilde van opwinding. Sommige spiesbokken doorbraken onze linies en vluchtten de open woestijn in. Mannen schreeuwden van opwinding en triomf, paarden hinnikten en de spiesbokken snoven en loeiden terwijl de pijlen zich in hen drongen en ze in een wirwar van slaande hoeven en horens neerstortten. Overal om ons heen klonk het geraas van hoeven en wielen en we waren gevangen in een gele mist van stof. Zelfs de beste en willigste paarden kunnen niet onbeperkt in galop blijven lopen. Toen ik Geduld en Lemmet ten slotte intoomde tot ze stapvoets liepen, zag ik dat het zand als modder in het schuimige zweet op hun flanken was vastgekoekt en ze lieten hun hoofd hangen van uitputting.


    Langzaam dreven de stofwolken weg en verdwenen. De vlakte bood een verschrikkelijke aanblik.


    Ons eskader was over de hele vlakte verspreid. Ik telde vijf strijdwagens waarvan de wielen tijdens de jacht aan stukken gesprongen waren, en de omgekieperde voertuigen leken op het kapotte speelgoed van een humeurige reus. De gewonde mannen lagen op de zanderige grond naast hun verbrijzelde strijdwagens terwijl hun kameraden over hen heen gebogen stonden en hun wonden verzorgden.


    Ook de andere strijdwagens waren tot stilstand gekomen. De paarden waren uitgeput en hun flanken gingen zwoegend op en neer terwijl ze lucht probeerden te krijgen. Ze waren allemaal drijfnat van het zweet, alsof ze een rivier waren overgezwommen. Het wild was in dezelfde wanorde over de vlakte verspreid. Vele van de grote dieren waren dood en de kadavers lagen uitgestrekt op hun zij. Vele andere waren kreupel of gewond en sommige stonden met hangende kop stil. Weer andere hinkten door de zandheuvels weg met een trage, hortende tred. Elke pijl had een donkere, natte bloedvlek op de lichte, voskleurige vacht achtergelaten.


    Dit was het deerniswekkende einde van elke jacht. De opwinding was nu weggeëbd en het gewonde wild moest verzameld en uit zijn lijden geholpen worden.


    Naast ons zag ik een oude mannetjesbok die verlamd op de grond zat met zijn poten stijf voor zich uitgestrekt. De pijl die uit zijn rug omhoogstak, moest zijn ruggengraat doorboord hebben. Ik pakte de tweede boog van het rek aan de zijkant van onze strijdwagen en sprong op de grond. Toen ik naar het dier toeliep, zwaaide hij zijn kop naar me toe. Toen deed hij een laatste dappere poging en kwam met slepende achterpoten op me af. Hij stootte met zijn lange zwarte horens naar me, maar zijn ogen waren nat van de tranen van dodelijke pijn. Ik moest twee pijlen diep in zijn borstholte jagen voordat hij met een laatste kreun op zijn zij rolde, één keer krampachtig trapte en toen roerloos bleef liggen. Toen ik weer in de strijdwagen stapte, keek ik naar het gezicht van de prins. Zijn ogen waren nat van de tranen en zijn met bloed bevlekte gezicht was vertrokken van medelijden. Hij wendde zijn gezicht van me af zodat ik zijn tranen niet zou kunnen zien, maar ik was trots op hem. Degene die geen medelijden heeft met het wild waarop hij jaagt, is geen echte jager.


    Ik pakte zijn krullenbol tussen mijn handen en draaide zijn gezicht naar me terug. Ik maakte voorzichtig de wond op zijn voorhoofd schoon en legde er een linnen verband omheen.


    We bivakkeerden die nacht op de vlakte vol bloemen en de zoete geur vulde de duisternis en maskeerde de stank van het pasvergoten bloed.


    We bleven tot 's avonds laat bij het kampvuur zitten en deden ons te goed aan de levers en de harten van de spiesbokken die we op de kolen roosterden. Eerst zat de prins tussen Tanus en mij in, maar de officieren en de mannen wedijverden met elkaar om zijn aandacht. Hij had hun hart gestolen en op hun uitnodiging liep hij ongedwongen van de ene groep naar de andere. Ze schonken overdreven veel aandacht aan zijn verbonden hoofd. 'Nu ben je een echte soldaat,' zeiden ze tegen hem, 'net als wij.' En ze lieten hem hun eigen littekens zien.


    'Je had gelijk dat je hem met ons hebt laten meegaan,' zei ik tegen Tanus terwijl we trots naar hem keken. 'Dit is de beste training die hij kan krijgen. We moeten Memnon op iedere expeditie laten meegaan zolang het niet te gevaarlijk is,' besloot ik en Tanus grinnikte.


    ’Ik laat het aan jou over zijn moeder daarvan te overtuigen. Sommige dingen gaan mijn overredingskracht te boven.' Aan de andere kant van het kampvuur leerde Kratas Memnon de gekuiste versie van de marsliederen van het regiment. De prins had een mooie, heldere stem en de mannen klapten in de maat en zongen met hem mee. Ze protesteerden luid en op grove wijze toen ik ten slotte probeerde Memnon naar bed te sturen en zelfs Tanus steunde hen.


    'Laat de jongen nog een poosje bij ons blijven,' beval hij en het was na middernacht toen ik de prins ten slotte in mijn deken van schaapsvacht kon rollen.


    'Tata, zal ik ooit zo goed leren schieten als Heer Tanus?' vroeg hij slaperig.


    'Je zult een van de grote generaals van Egypte worden en eens zal ik een relaas van je overwinningen op stenen obelisken uithouwen zodat de hele wereld er kennis van zal kunnen nemen.' Hij dacht daarover een tijdje na en zuchtte toen. 'Wanneer maak je een echte boog voor me in plaats van mijn kinderboog?' 'Zodra je hem kunt spannen,' beloofde ik. 'Dank je, Tata. Dat zou ik fijn vinden.' En zo abrupt als een een lamp die wordt uitgeblazen, viel hij in slaap.


    We keerden in triomf naar de vloot terug, met de karren volgeladen met het gezouten en gedroogde vlees van de spiesbokken. Ik verwachtte dat ik een flinke uitbrander van mijn meesteres zou krijgen omdat ik de prins had meegenomen. Ik had mijn verdediging voorbereid en was vastbesloten de schuld volledig op de bredere schouders van Heer Harrab te schuiven. Ze reageerde echter lang niet zo boos als ik had verwacht. Ze zei tegen Memnon dat hij een stout kind was omdat ze door zijn schuld zo in angst had gezeten en toen knuffelde ze hem tot hij bijna stikte. Ik stak van wal met een lange uiteenzetting van Tanus' rol in het geheel, maar ze leek de hele zaak als afgedaan te beschouwen. 'Wanneer zijn we voor het laatst samen gaan vissen?' vroeg ze. 'Haal je vissperen, Taita. We nemen een van de bootjes en gaan met zijn tweetjes de rivier op, net als vroeger.' Ik wist dat we weinig zouden vissen. Ze wilde alleen met me op het water zijn, waar we niet afgeluisterd zouden kunnen worden. Wat het ook was dat haar dwarszat, het moest van groot belang zijn. Ik peddelde stroomafwaarts tot we bij de bocht in de rivier kwamen waar we door de hoge rotswand uit het zicht van de vloot waren. Al mijn pogingen een gesprek met haar te voeren, hadden gefaald , dus pakte ik mijn luit en tokkelde en zong de liedjes waarvan ze het meest hield en wachtte tot ze zou gaan praten. Ten slotte keek ze naar me op met een uitdrukking in haar ogen die een vreemde mengeling van vreugde en bezorgdheid was. 'Taita, ik denk dat ik weer een baby krijg.' Ik kan geen reden bedenken waarom ik zo verbaasd was door haar woorden. Tenslotte waren zij en de bevelhebber van haar leger sinds we uit Elephantine waren vertrokken iedere avond in geheim conclaaf bijeen geweest terwijl ik bij de deur van haar hut de wacht hield. Desondanks schrok ik zó dat mijn hand op de snaren verstijfde en het lied op mijn lippen bestierf. Het duurde even voordat ik mijn stem hervond.


    'Meesteres, hebt u het kruidenaftreksel gebruikt dat ik voor u heb bereid?' vroeg ik beschroomd.


    'Soms wel, maar ik ben het ook vaak vergeten.' Ze glimlachte verlegen. 'Heer Tanus kan heel ongeduldig zijn. Bovendien is het niet erg romantisch om met potjes en flesjes te knoeien als er leukere en dringender dingen te doen zijn.'


    'Zoals het maken van baby's die geen koning als vader hebben om hen te erkennen.'


    'Het is nogal ernstig, hè, Taita?'


    'Nogal ernstig? Ik denk dat dat het verkeerde woord is. Als u een bastaard ter wereld brengt of een echtgenoot neemt, zult u verplicht zijn afstand te doen van het regentschap. Dat is het gebruik en zo luidt de wet. Heer Merkeset zou als eerste in aanmerking komen om u op te volgen, maar er zou onder alle edelen heimelijk strijd ontstaan om de positie. Zonder uw bescherming als regentes, zou de prins in groot gevaar zijn. We zouden worden verscheurd door een interne machtsstrijd..Ik zweeg en huiverde bij het vooruitzicht.


    'Tanus zou in mijn plaats regent kunnen worden en dan zou ik met hem kunnen trouwen,' stelde ze opgewekt voor. 'Denk niet dat ik daaraan niet heb gedacht,' zei ik somber. 'Dat zou de oplossing voor al onze problemen zijn. Maar u weet hoe Tanus is.'


    'Als ik het hem vraag, zal hij het graag doen, dat weet ik zeker' - ze glimlachte opgelucht - 'en ik zal zijn vrouw worden. Dan hoeven we niet langer uitvluchten en trucjes te verzinnen om samen te kunnen zijn.'


    'Ik wou dat het zo gemakkelijk was. Maar Tanus zal er nooit in toestemmen. Hij kan niet...'


    'Wat voor onzin is dat.' Er verscheen voor het eerst een fonkeling van woede in haar ogen en ik sprak haastig verder. 'Die nacht in Thebe toen de Farao er mannen op uit stuurde om Tanus te arresteren wegens opruiing, hebben we geprobeerd Tanus ertoe te bewegen de Farao af te zetten. Kratas en al zijn officieren bezwoeren hem dat zij en het hele leger hem zouden steunen. Ze wilden naar het paleis opmarcheren en Tanus op de troon zetten.'


    'Waarom is Tanus niet akkoord gegaan? Hij zou een uitstekende koning zijn geweest en het zou ons allemaal zoveel verdriet hebben bespaard.'


    'Tanus heeft hun aanbod van de hand gewezen. Hij verklaarde dat hij geen verrader was en dat hij nooit de troon van Egypte zou bestijgen.'


    'Dat is lang geleden. Alles is veranderd,' riep ze geërgerd. 'Nee, dat is niet waar. Tanus heeft die dag een eed gezworen en hij riep de god Horus als getuige aan. Hij zwoer dat hij de krooon nooit zou overnemen.'


    'Maar dat telt niet meer. Hij kan die eed herroepen.'


    'Zou u een eed herroepen die u voor het aangezicht van de god Horus had afgelegd?' vroeg ik en ze wendde haar blik af en liet haar hoofd hangen.


    'Zou u dat doen?' hield ik vol en ze schudde onwillig haar hoofd. 'Nee,' fluisterde ze, 'dat zou ik niet kunnen.' 'Tanus is aan dezelfde erecode gebonden. U kunt van hem niet vragen zijn eed te breken terwijl u dat zelf nooit zou doen,' verklaarde ik kalm. 'We kunnen het hem natuurlijk voorstellen, maar we weten allebei wat zijn antwoord zal zijn.'


    'Maar je moet er toch iets aan kunnen doen?' Ze keek me aan met dat blinde vertrouwen dat me altijd boos maakte. Steeds wanneer ze zich diep in de nesten had gewerkt, kwam ze eenvoudigweg naar me toe en zei dan: 'Je moet er toch iets aan kunnen doen?' ik kan er wel iets aan doen, maar u zult daar evenveel bezwaar tegen hebben als Tanus tegen het bestijgen van de troon.' 'Als je ook maar iets om me geeft, stel je het niet eens voor.' Ze begreep me onmiddellijk en deinsde voor me terug alsof ik haar had geslagen, ik zou liever zelf sterven dan dit wonder der liefde dat Tanus in mijn schoot heeft geplant, te doden.' 'Dan, Uwe Majesteit, is er niets meer dat ik u kan adviseren.' Ze glimlachte tegen me met zo'n intens vertrouwen dat het me de adem benam, ik weet zeker dat je er iets op vindt, mijn lieve Taita. Dat doe je altijd.' En dus kreeg ik een droom.


    De regentes van Egypte had de voltallige staatsraad bijeengeroepen en ik vertelde hun wat ik had gedroomd. Koningin Lostris en Prins Memnon zaten op de troon op het achterdek van de Adem van Horus. De galei was gemeerd aan de westelijke Nijloever. De leden van de raad zaten op het strand beneden haar.


    Heer Merkeset en de edelen vertegenwoordigden de wereldse macht van de staat, de hogepriesters van Amon-Ra, Osiris en Hapi de heilige macht en Heer Harrab en vijftig van zijn hoogste officieren de militaire.


    Ik stond op het open dek voor de troon met mijn gezicht naar dit uitgelezen gezelschap gekeerd. Ik had nog meer aandacht aan mijn uiterlijk besteed dan gewoonlijk. Mijn make-up was subtiel en geraffineerd. Mijn haar was ingewreven met geurige oliën en gecoiffeerd in de stijl die ik populair had gemaakt. 'Uwe Majesteiten,' - ik maakte de verplichte diepe buiging voor het paar op de troon en Prins Memnon grijnsde brutaal tegen me. Ik keek hem boos aan en zijn gezicht nam een uitdrukking aan die beter bij de gelegenheid paste.


    'Uwe Majesteiten, vannacht heb ik een vreemde en wonderbaarlijke droom gehad en ik voel het als mijn plicht u de inhoud ervan te vertellen. Ik vraag u toestemming te spreken.' Koningin Lostris antwoordde minzaam: 'Iedereen in dit gezelschap is zich ervan bewust dat je een heilige gave hebt. De prins en ik weten dat je in de toekomst kunt zien en dat de goden je in je dromen en visioenen hun wil en wensen kenbaar maken. Ik beveel je nu over deze mysteriën te spreken.' Ik boog weer en richtte me tot de raad.


    'Vannacht sliep ik voor de deur van de hut van de koningin zoals mijn plicht is. Koningin Lostris sliep alleen in haar bed en de prins sliep erachter in zijn alkoof.'


    Zelfs Heer Merkeset leunde voorover en hield zijn hand achter zijn goede oor; aan het andere was hij stokdoof. Ze hielden allemaal van een goed verhaal en een sappige profetie. 'In de derde wacht van de nacht werd ik wakker en ik zag een vreemde lichtgloed die door het hele schip verspreid was. Ik voelde een koude wind over mijn borst strijken hoewel alle deuren en patrijspoorten gesloten waren.'


    De interesse van mijn gehoor was nu zo sterk gewekt dat ze onrustig werden. Ik had de juiste spookachtige toon aangeslagen. 'Toen hoorde ik voetstappen echoën, langzame en majestueuze voetstappen die nooit van een sterveling afkomstig konden zijn.' Ik zweeg een ogenblik theatraal. 'Deze vreemde en geheimzinnige geluiden kwamen uit het ruim van de galei.' Ik zweeg weer zodat ze dit in zich konden opnemen.


    'Ja, edele heren, uit het ruim waar Farao Mamose in zijn gouden kist op zijn begrafenis wacht.'


    Sommige toehoorders huiverden van ontzag terwijl andere het teken tegen het kwaad maakten.


    'De voetstappen kwamen dichterbij, het hemelse licht werd sterker en terwijl ik voor de deur van de hut van de koningin lag te beven, verscheen er een gedaante voor me. Het was de gedaante van een man, maar hij was niet menselijk, want hij verspreidde een gloed als de volle maan en zijn gezicht was een goddelijke reïncarnatie van de koning zoals ik hem had gekend.' Ze luisterden zwijgend en geboeid toe. Niemand verroerde zich. Ik speurde de gezichten af, maar zag bij niemand tekenen van ongeloof.


    Toen verbrak plotseling de hoge, heldere kinderstem van de prins de stilte.'Bak-Her! Het was mijn vader Bak-Her! Het was de Farao!'


    De toehoorders namen de kreet over. 'Bak-Her! Het was de Farao. Moge hij eeuwig leven.'


    Ik wachtte tot het stil werd en liet de stilte toen aanhouden tot de spanning hen bijna te machtig werd.


    'De Farao kwam naar me toe en ik kon me niet bewegen. Hij liep langs me en ging de hut van Hare Goedgunstige Majesteit, Koningin Lostris, binnen. Hoewel ik me niet kon bewegen en geen geluid kon uitbrengen, zag ik alles wat er daarna gebeurde. Terwijl de koningin nog sliep, besteeg de Farao haar in al zijn goddelijke glorie en ze verenigden zich als man en vrouw.' Ik kon nog steeds geen tekenen van ongeloof van hun gezicht aflezen. Ik wachtte tot mijn woorden goed tot hen waren doorgedrongen voor ik verder sprak. 'De Farao verrees van de boezem van de slapende koningin, keek toen op mij neer en sprak als volgt.' Ik kan zo getrouw stemmen nabootsen dat de mensen geloven dat ze degene die ik imiteer, horen. Ik sprak nu met de stem van Farao Mamose.


    'Ik heb de koningin mijn goddelijkheid verleend. Zij is nu één met mij en de goden. Ik heb haar met mijn goddelijke zaad bevrucht. Zij die geen man dan ik heeft gekend, zal een kind van mijn koninklijke bloed baren. Dit zal voor alle mensen een teken zijn dat ze mijn bescherming geniet en dat ik nog steeds over haar waak.' Ik boog nog een keer voor het koninklijk paar op de troon. 'Toen liep de koning terug door het schip en ging de gouden kist weer binnen waarin hij nu rust. Dat was mijn hele visioen.' 'Moge de Farao eeuwig leven!' schreeuwde Heer Tanus zoals ik hem had geïnstrueerd en de kreet werd overgenomen. 'Heil, Koningin Lostris! Moge zij eeuwig leven! Heil, het goddelijk kind dat ze zal baren! Mogen al haar kinderen eeuwig leven!' Toen ik me die nacht gereedmaakte om te gaan slapen, riep mijn meesteres me bij haar en fluisterde: 'Je visioen was levendig en je vertelde het zo goed dat ik niet zal kunnen slapen tenzij de Farao weer komt. Bewaak de deur goed."'


    'Misschien dat er één persoon stoutmoedig en opdringerig genoeg is om uw koninklijke slaap te verstoren, maar ik betwijfel of het Farao Mamose zal zijn. Als er een of andere schurk komt die misbruik van uw vriendelijke en liefhebbende aard wil maken, wat moet ik dan doen?'


    'Vast slapen, lieve Taita, en je oren dichthouden.' Ik zag haar in het lamplicht blozen.


    Opnieuw bleek mijn toekomstvoorspelling te kloppen. Die nacht kwam er een geheime bezoeker naar de hut van mijn meesteres en het was niet de geest van de Farao. Ik deed wat de koningin me had bevolen; ik hield mijn oren dicht.


    De Nijl trad weer buiten haar oevers en herinnerde ons eraan dat er weer een j aar was verstreken. We hadden het koren geoogst dat we op de eilanden hadden gezaaid en we verzamelden onze kudden. We haalden de strijdwagens uit elkaar en stapelden ze op het dek van de galeien op. We rolden de tenten op en sloegen ze in de ruimen op. Toen eindelijk alles voor het vertrek gereed was, legden we de touwen op de oever uit en spanden alle gezonde mannen en paarden in.


    Het kostte ons een maand van keihard zwoegen om de doortocht door deze afschrikwekkende cataract te maken. Vijftien van onze mannen verdronken en vijf galeien braken en sloegen op de zwarte rotsen te pletter. Maar ten slotte waren we erdoorheen en hesen de zeilen op het rustige water voorbij de stroomversnellingen. Terwijl de weken zich tot maanden aaneenregen, beschreef de Nijl onder onze kiel een trage, majesteitelijke bocht. Sinds we uit Elephantine waren vertrokken, had ik geprobeerd de loop van de rivier in kaart te brengen. Ik had met behulp van de zon en de sterren de richting bepaald, maar ik had grote moeite met het meten van de afstand die we hadden afgelegd. Eerst had ik een van de slaven bevolen langs de oever te lopen en iedere stap die hij zette te tellen, maar ik wist dat deze methode onnauwkeurig was en al mijn berekeningen op losse schroeven zou zetten.


    De oplossing schoot me te binnen toen we op een morgen manoeuvres met onze strijdwagens uitvoerden. Ik keek naar de draaiende wielen en realiseerde me dat er bij iedere omwenteling exact dezelfde afstand werd afgelegd. Daarna liet ik een strijdwagen op de oever rijden. Aan de velg van één wiel had ik een vlag bevestigd en een betrouwbare man die in de strijdwagen stond, hield op een rol bij hoe vaak de vlag ronddraaide.


    Iedere avond berekende ik de richting waarin we voeren en de afstand die we overdag hadden afgelegd en markeerde deze gegevens op mijn kaart. Langzaam werd duidelijk dat we in een grote lus naar het westen waren gevaren en dat de rivier nu weer naar het zuiden was gedraaid, zoals de priesters van Hapi hadden voorspeld.


    Ik legde Tanus en de koningin mijn bevindingen voor. Vele avonden zaten we in de koninklijke hut en bespraken de loop van de rivier en de invloed ervan op onze plannen om naar Egypte terug te keren. Het leek alsof de vastberadenheid van mijn meesteres bij iedere kilometer die we aflegden, groter werd. 'We zullen geen tempel of stenen paleis in de wildernis bouwen,' beval ze. 'Ons verblijf hier is tijdelijk. We zullen geen steden bouwen, maar op onze schepen of in tenten of hutten wonen. We zijn een karavaan die een reis maakt die ons uiteindelijk naar mijn geboortestad, het mooie, honderdpoortige Thebe, zal terugvoeren.' Onder vier ogen adviseerde ze me: 'Houd je kaarten goed bij, Taita. Ik vertrouw erop dat je de gemakkelijkste weg naar huis voor ons zult vinden.'


    Tijdens onze tocht over de rivier waren we een hechte gemeenschap geworden, bijna een zwervende stad zonder muren of vaste structuur. We namen in aantal toe, want de meeste mensen die uit Elephantine met ons waren meegekomen, waren in de bloei van hun leven en de vrouwen waren vruchtbaar. Er werden kinderen geboren en we zagen hen opgroeien.


    Sommige van onze oude mensen stierven, en ongelukken en de gevaarlijke omstandigheden eisten hun tol onder de jongere. We balsemden hen, groeven tomben voor hen in de heuvels en trokken verder.


    We vierden de religieuze feesten en baden tot onze goden. We feestten en vastten wanneer het daarvoor de juiste tijd was, we dansten en zongen en hielden ons met de wetenschappen bezig. Ik gaf de oudere kinderen les op het dek van de galei en Memnon was mijn beste leerling.


    Voordat het j aar voorbij was en terwijl de rivier nog steeds naar het zuiden stroomde, kwamen we bij de derde cataract. Weer gingen we aan wal, maakten land vrij, plantten onze gewassen en wachtten tot de Nijl weer zou rijzen.

  


  
    


    Hier bij de derde grote cataract werd mijn leven verrijkt met een nieuwe bron van vreugde.


    In een linnen tent op de rivieroever, hielp ik mijn meesteres bij haar bevalling en bracht prinses Tehuti, de erkende dochter van de reeds lang dode Farao Mamose, ter wereld. In mijn ogen was Tehuti een wonder van schoonheid. Steeds wanneer ik de gelegenheid had, ging ik naast haar bedje zitten en bekeek haar voetjes en handjes met verwondering. Wanneer ze honger had en wachtte tot haar moeder haar de borst zou geven, stopte ik soms mijn pink in haar mond omdat ik het zo leuk vond te voelen hoe ze er met haar kale tandvlees op sabbelde. De rivier rees ten slotte, zodat we de derde cataract konden overtrekken. We voeren daarna verder en de rivier draaide in een grote lus bijna onmerkbaar terug naar het oosten. Voordat het jaar voorbij was, werd het noodzakelijk dat ik weer een van mijn fameuze dromen kreeg, want mijn meesteres was weer onbevrucht zwanger geworden. De geest van de dode Farao had weer toegeslagen.


    Mijn meesteres was hoogzwanger toen we de vierde grote cataract bereikten. Deze kolkende watermassa vol rotsen die op krokodillentanden leken, was angstwekkender dan alle vorige en er ontstond grote neerslachtigheid onder onze mensen. Wanneer ze dachten dat niemand hen kon afluisteren, klaagden ze tegen elkaar. 'We stuiten steeds opnieuw op die helse, rotsachtige barrières. De go den hebben ze op onze weg geplaatst om te voorkomen dat we verdergaan.'


    Ik las hun lippen wanneer ze op een kluitje op de rivieroever bij elkaar zaten. Ze beseften geen van allen dat ik wist wat ze zeiden zonder dat ik hen kon verstaan.


    'We zullen achter deze verschrikkelijke stroomversnellingen vast komen te zitten en we zullen nooit meer kunnen terugkeren. We moeten nu teruggaan, voordat het te laat is.' Onder de jonge edelen was een arrogante en eigenzinnige groep. Ze kweekten ontevredenheid en broedden op rebellie. Ik wist dat we snel en vastberaden zouden moeten handelen toen ik Heer Aqer tegen een van zijn trawanten zag zeggen: 'We zijn in de macht van deze vrouw, dit snolletje van een dode koning, terwijl we juist de leiding van een sterke man nodig hebben. Er moet een manier zijn om van haar af te komen.'


    Geholpen door mijn oude vriend Aton wist ik de namen van alle ontevredenen en potentiële verraders te achterhalen. Het verbaasde me niet dat de naam van dezelfde Heer Aqer, de oudste zoon van Heer Merkeset, boven aan deze lijst stond. Aqer was een opstandige jongeman met overtrokken ideeën over zijn eigen waarde en belangrijkheid. Ik vermoedde dat hij de gore moed had ervan te dromen dat hij op de troon van de twee koninkrijken zat met de dubbele kroon op zijn hoofd.


    Toen ik Tanus en mijn meesteres vertelde wat er volgens mij moest worden gedaan, riepen ze de voltallige staatsraad bijeen. Koningin Lostris opende de vergadering. 'Ik weet heel goed hoe u naar uw eigen land verlangt en dat u deze lange reis beu bent.' Ik zag Aqer blikken van verstandhouding met zijn vrienden wisselen, waardoor mijn vermoedens werden versterkt. 'Het is echter allemaal niet zo erg als het lijkt, burgers van Egypte. Hapi heeft over onze expeditie gewaakt, zoals zij heeft beloofd. We zijn veel dichter bij Thebe dan u zich kunt voorstellen. Als we naar onze beminde stad terugkeren, zullen we niet dezelfde vermoeiende weg hoeven af te leggen. We zullen niet nogmaals de gevaren en ontberingen van die helse cataracten hoeven te doorstaan.'


    De toehoorders bewogen onrustig en er klonk een gefluister van twijfel en ongeloof. Aqer lachte, weliswaar niet zo luid dat het van gebrek aan respect getuigde, maar mijn meesteres richtte zich toch rechtstreeks tot hem. 'Ik zie, Heer Aqer, dat u aan mijn woorden twijfelt.'


    'In het geheel niet, Uwe Majesteit, dat zou niet in mijn hoofd opkomen.' Aqer krabbelde haastig terug. Hij was er nog niet zeker genoeg van dat hij voldoende steun had om een confrontatie te kunnen forceren. Ik had hem betrapt voordat hij zich voldoende had kunnen voorbereiden.


    'Mijn slaaf, Taita, heeft de laatste paar jaar tijdens onze tocht de loop van de rivier in kaart gebracht,' vervolgde Koningin Lostris. 'U hebt allemaal de strijdwagen met de vlag aan zijn wiel gezien waarmee de afstand die we hebben afgelegd, is gemeten, en Taita heeft de hemellichamen bestudeerd om de richting van onze reis te bepalen. Ik beveel hem nu op te staan en de resultaten van zijn berekeningen bekend te maken.'


    Prins Memnon had me geholpen met het tekenen van kopieën van mijn kaart op twintig andere papyrussen. Op negenjarige leeftijd was de prins al een uitmuntend kalligraaf. Ik deelde deze papyrussen uit aan alle vooraanstaande edelen zodat ze mijn betoog beter zouden kunnen volgen. Ik vestigde hun aandacht op de bijna cirkelvormige loop die de rivier had genomen sinds we uit Elephantine waren vertrokken.


    Hun verbazing was evident. Slechts de priesters hadden er enig idee van wat er was gebeurd, want ook zij bestudeerden de sterren en waren enigszins thuis in navigatie. Maar zelfs zij stonden versteld over de grootte van de lus in de rivier. Dat was niet verbazingwekkend, want de kopieën van de kaart die ik hun liet zien, waren niet helemaal nauwkeurig.


    Ik had me ten behoeve van Heer Aqer en zijn factie enige vrijheden met de feiten gepermitteerd en de afstand tussen de uiteinden van de lus korter gemaakt dan door mijn berekeningen werd gesuggereerd.


    'Edele heren, zoals u op deze kaarten kunt zien hebben we bijna vijftienhonderd kilometer afgelegd sinds we de tweede cataract zijn gepasseerd, maar we zijn nu niet veel meer dan enkele honderden kilometers van ons vertrekpunt verwijderd.' Kratas stond op en stelde een vraag die ik hem in de mond had gelegd voordat de vergadering begon. 'Betekent dit dat het mogelijk is deze korte weg door de woestijn te nemen en de tweede cataract in dezelfde tijd te bereiken die nodig is om van Thebe naar de Rode Zee en terug te reizen? Ik heb die reis verscheidene keren gemaakt.'


    Ik richtte me tot hem. 'Ik was uw metgezel op die reis. Hij duurde tien dagen heen en tien dagen terug en we hadden geen paarden. Het oversteken van deze strook woestijngrond zal niet zwaarder zijn. Hiervandaan zou men in een paar maanden in Elephantine terug kunnen zijn en alleen de eerste cataract hoeven te passeren.' Er klonk een verbaasd geroezemoes. De kaarten gingen van hand tot hand en werden gretig bestudeerd. De stemming onder de aanwezigen sloeg volledig om. Het was pathetisch te zien hoe graag ze allemaal in mijn theorie wilden geloven. Het idee dat ze onverwacht dicht bij huis waren, vrolijkte iedereen op. Alleen Aqer en zijn vrienden waren van hun stuk gebracht. Hij was in het spel dat hij speelde, beroofd van zijn troefkaarten. Zoals ik had gehoopt, stond hij boos op om een vraag te stellen. 'Hoe nauwkeurig is het gekrabbel van deze slaaf?' Hij had een hooghartige uitdrukking op zijn gezicht en sprak op beledigende toon. 'Het is een kleine moeite een paar pennestreken op een papyrus te zetten. Hoe wil deze slaaf bewijzen dat zijn wilde theorieën door de feiten worden gestaafd?'


    'Heer Aqer raakt hiermee de kern van de zaak', kwam mijn meesteres op vriendelijke toon tussenbeide, 'en hij geeft er blijk van dat hij het probleem waarmee we worden geconfronteerd, goed begrijpt. Ik ben van plan een expeditie van goede mannen erop uit te sturen om de woestijn te doorkruisen en de route naar de noordelijke weg die naar ons mooie Thebe loopt, te verkennen.' Ik zag Aqers gelaatsuitdrukking plotseling veranderen toen hij besefte dat er een val voor hem was opgezet. Hij ging haastig zitten en probeerde een afstandelijke en ongeïnteresseerde indruk te wekken. Mijn meesteres vervolgde echter meedogenloos: 'Ik wist nog niet zeker wie de geschiktste man was om deze expeditie te leiden, maar nu heeft Heer Aqer zichzelf door zijn inzicht kandidaat gesteld voor deze belangrijke taak. Is dat niet zo, mijn heer?' vroeg ze liefjes en ze sprak verder voordat hij kon weigeren. 'We zijn u dankbaar, Heer Aqer. U kunt alle mannen en uitrusting krijgen die u nodig hebt. Ik beveel u vóór de volgende volle maan te vertrekken. Het maanlicht zal het u gemakkelijker maken 's nachts te reizen en de hitte van de dag te vermijden. Ik zal mannen met u meesturen die met behulp van de sterren de koers kunnen bepalen. U zult naar de tweede cataract heen en terug kunnen reizen en hier voor het eind van de maand terug zij n. Als het u lukt, zal ik het Goud van Verdienste om uw schouders hangen.' Heer Aqer staarde haar met open mond aan en hij zat nog verstijfd van schrik op zijn stoel nadat al zijn vrienden waren vertrokken. Ik had verwacht dat hij een of ander excuus zou verzinnen om zich aan de taak die we hem in de maag gesplitst hadden te onttrekken, maar uiteindelijk verraste hij me door naar me toe te komen om me om hulp en advies bij het organiseren van de verkenningstocht te vragen. Het leek erop dat ik hem verkeerd had beoordeeld en dat hij, nu hij zo'n belangrijke opdracht had gekregen, van lastpost in een nuttig lid van onze gemeenschap zou veranderen. Ik koos enkele van onze beste mannen en paarden voor hem uit en gaf hem vijf van onze stevigste karren die waterzakken konden vervoeren, waarmee ze dertig dagen zouden kunnen doen. Tegen de tijd dat het volle maan werd, was Heer Aqer heel opgewekt en optimistisch en ik voelde me er schuldig over dat ik de afstand en de gevaren van de reis had gebagatelliseerd. In de weken nadat de expeditie was vertrokken, dacht ik iedere dag aan Aqer en ik hoopte dat de kaart die ik hem had gegeven, niet zo onnauwkeurig was als ik vreesde. Ik ieder geval was de onmiddellijke dreiging van een opstand verdwenen. Terwijl we voor de vierde cataract wachtten, plantten we onze gewassen op de eilanden en de rivieroevers. Het land was hier echter steiler dan op onze vorige vestigingsplaatsen langs de rivier. Het was moeilijker het water omhoog te pompen om het land te irrigeren en dat zou een nadelig effect op de grootte en de kwaliteit van de oogst hebben.


    Iedere avond reden Memnon en ik in onze strijdwagen over de rivieroever en ik was verontrust doordat de gewassen zo slecht groeiden. We moesten vele duizenden monden voeden en maïsmeel was nog steeds ons hoofdvoedsel. Ik voorzag hongersnood als het ons niet zou lukken meer water naar de velden te pompen. Ik weet niet hoe ik erbij kwam het wiel voor dit doel te gebruiken, hoewel de wetenschap van het wiel langzamerhand een obsessie voor me was geworden. Ik werd nog steeds gekweld door het probleem dat de wielen van onze strijdwagens regelmatig kapotsprongen. De beelden van grote en kleine wielen achtervolgden me tot in mijn dromen en verstoorden mijn slaap.


    Ik had van een van de priesters van Hapi gehoord dat sommige houtsoorten harder en veerkrachtiger gemaakt kunnen worden door ze lange tijd in water onder te dompelen. Toen we bij wijze van experiment een van de wagenwielen in het water lieten zakken, begon het door de kracht van de stroming rond te draaien. Ik keek er achteloos naar, maar toen het wiel dieper in het water zakte, stopte de beweging en ik dacht er verder niet over na. Een paar dagen later kapseisde een van de boten die tussen de eilanden heen en weer voer, en de twee mannen die erin zaten, werden door de stroming meegesleurd en verdronken. Memnon en ik waren vanaf de oever getuige van deze tragedie en we waren er allebei door van streek. Ik maakte van de gelegenheid gebruik de prins er nogmaals voor te waarschuwen hoe gevaarlijk en sterk de stroming was.


    'Het water heeft zo'n kracht dat het zelfs het wiel van een strijdwagen kan laten ronddraaien.'


    'Dat geloof ik niet, Tata. Dat zeg je alleen om me bang te maken. Je weet hoe ik ervan houd in de rivier te zwemmen.' Dus gaf ik hem een demonstratie en we waren allebei behoorlijk onder de indruk toen we het wiel ogenschijnlijk uit eigen beweging zagen ronddraaien nadat het in het stromende water was ondergedompeld.


    'Het zou sneller gaan, Tata, als er peddels aan de velg werden bevestigd,' bracht Memnon ten slotte naar voren en ik staarde hem vol bewondering aan. Hij was toen iets ouder dan tien jaar en hij had overal een nieuwe, verfrissende kijk op. Tegen de tijd dat het weer volle maan werd, hadden we een door het water aangedreven wiel gebouwd dat met een reeks kleine aarden potten water uit de rivier putte en het in een kanaal hoog op de Nijloever loosde. Ondanks haar dikke buik, kwam mijn meesteres aan wal om naar dit wonderbaarlijke apparaat te kijken. Ze was er verrukt van.


    Tanus was evenzeer onder de indruk van het waterwiel, hoewel hij het natuurlijk niet wilde laten merken. In plaats daarvan grijnsde hij tegen me.


    'Heel slim, maar wanneer zal het kapotspringen als een van je beroemde wielen van de strijdwagens?' vroeg hij, en Kratas en die andere domme militairen vonden dat buitengewoon geestig. Spoedig groeide het dhurrakoren dicht en groen op de lemen bodem en de gouden aren zakten in het helle zonlicht zwaar naar de grond. Dit was niet de enige oogst die we bij de vierde cataract binnenhaalden. Koningin Lostris baarde weer een kleine prinses en de baby was zo mogelijk nog mooier dan haar oudere zuster. Het was zeer vreemd dat prinses Bekatha met een bos goudachtig rode krullen werd geboren. Haar goddelijke en spookachtige vader, Farao Mamose, was donkerharig geweest en het haar van haar moeder was zo donker als de vleugel van de zwarte adelaar. Niemand kon een reden bedenken voor deze afwijkende kleur, maar iedereen was het erover eens hoe mooi het was. Prinses Bekatha was twee maanden oud toen de Nijl weer begon te rijzen en we bereidden ons voor op de overtocht van de vierde cataract. We hadden nu ervaring gekregen met wat een jaarlijkse arbeid was geworden en we beheersten alle trucs en kunstgrepen om de rivier te verslaan.


    We waren nog niet aan de doortocht begonnen toen er een verschrikkelijke opwinding in het kamp ontstond. Ik hoorde het geschreeuw en gejuich vanaf de andere oever van de rivier waar prins Memnon en ik de paarden inspecteerden en ons ervan vergewisten dat alles voor de doortocht in gereedheid was. We haastten ons terug naar de boten en staken over naar de oostelijke oever waar we het kamp in grote opschudding aantroffen. We drongen ons door de drommen mensen heen die met palmbladeren wuifden en welkomst- en lofliederen zongen. Te midden van dit alles zagen we een kleine karavaan van gehavende karren, broodmagere paarden en pezige, door de reis geharde en door de zon zwartverbrande veteranen.


    'Seth verdoeme jou en die kaart van je, Taita,' schreeuwde Heer Aqer me vanuit de voorste kar toe. 'Ik weet niet welke van de twee het ergst liegt. Het was bijna twee keer zo ver als je ons hebt voorgespiegeld.'


    'Hebt u echt de noordkant van de lus in de rivier bereikt?' schreeuwde ik terug.


    'Jazeker!' riep hij, lachend van intense tevredenheid over zijn prestatie. 'We hebben ons kamp bij de tweede cataract opgeslagen en verse vis uit de Nijl gegeten. De weg naar Thebe is open.' Mijn meesteres beval dat er een welkomstfeest voor de reizigers gehouden moest worden en heer Aqer was de man van de dag. Op het hoogtepunt van het feest hing Koningin Lostris hem het Goud van Verdienste om zijn nek en promoveerde hem tot de rang van de Beste van Tienduizend. Ik werd er misselijk van toen ik de vent er parmantig mee zag rondstappen en alsof dat nog niet genoeg was, gaf ze hem het bevel over de vierde divisie strijdwagens en liet een akte opstellen die hem, als we in Thebe waren teruggekeerd, recht gaf op honderd feddan van het beste land langs de rivieroever.


    Ik vond dat allemaal een beetje overdreven, vooral de schenking van zoveel land dat uit het eigen grondbezit van mijn meesteres moest komen. Tenslotte was Aqer bijna gaan muiten en hoewel hij een grote prestatie had geleverd, had ik voorgesteld dat de expeditie gehouden zou worden en de voorbereidingen ervoor getroffen. Het leek me onder de omstandigheden niet misplaatst de arme slaaf Taita nog een gouden ketting om zijn nek te hangen. Niettemin had ik bewondering voor de sluwheid en het staatsmanschap van mijn meesteres. Ze had Heer Aqer, die potentieel een van haar gevaarlijkste vijanden was, veranderd in een vurige, trouwe aanhanger die in de komende jaren zijn waarde voor haar nog vele malen zou bewijzen.


    Het temmen van Heer Aqer en de ontdekking van de route door de woestijn hadden ons een steun in de rug gegeven en we konden opgewekt en vol goede moed voorbij de vierde cataract verder trekken.


    We waren niet meer dan een maand op weg toen we beseften dat onze kansen ten goede waren gekeerd en dat de godin haar belofte was nagekomen. Het werd iedere dag duidelijker dat we het ergste achter de rug hadden. De woestijn lag eindelijk achter ons en de brede, rustige rivier wendde zich weer naar het zuiden en voerde ons verder een land binnen zoals nog nooit iemand van ons had gezien.


    Het was hier dat velen van ons voor het eerst getuige waren van het wonder van de regen. Hoewel ik natuurlijk in Beneden-Egypte regen had gezien, hadden zij nog nooit water uit de hemel zien vallen. De regen striemde hun opgeheven, verbaasde gezicht terwijl de donder langs de hemel rolde en de bliksem ons met zijn vurige licht verblindde.


    Deze overvloedige en regelmatig terugkerende regens hadden een nieuw en opwindend landschap doen ontstaan waarover we ons alleen maar konden verbazen. Op beide oevers van de Nijl strekte zich voor zover het oog reikte een breed savannegebied uit. Op deze schitterende vlakte die onze paarden welige weidegronden bood, konden we met onze strijdwagens eindeloos doorrijden zonder dat ons de weg door zandheuvels of rotsen werd versperd. Dit was niet de enige zegening van de godin. Er waren bomen. In de smalle vallei die ons thuis was, waren misschien eens wouden geweest, maar niemand wist dat met zekerheid. In ieder geval waren ze eeuwen geleden door de bijlen van mensen geveld. Hout was voor ons Egyptenaren een zeldzaam en kostbaar goed dat per schip of op de rug van lastdieren uit verre, vreemde landen moest worden aangevoerd.


    Nu zagen we overal waar we keken grote bomen. Ze groeiden niet in dichte wouden zoals op de eilanden in de cataracten, maar in imposante groepjes met brede, met gras begroeide ruimten tussen de majestueuze stammen. Er was zoveel hout op deze vlakte dat ons volk er vele eeuwen op zou kunnen teren. Dit was niet de enige schat die in dit legendarische land Koesj dat we eindelijk hadden bereikt voor ons voor het grijpen was. Ik zag ze het eerst in de verte en ik dacht dat het monumenten van grijs graniet waren. Ze stonden op de gele grasvlakte in de schaduw van de uitgespreide takken van de groepjes acacia's. Terwijl we verbijsterd toekeken, begonnen deze grote stenen te bewegen. 'Olifanten!' Ik had er nog nooit een gezien, maar ze konden niets anders zijn. De kreet werd overgenomen door degenen die op het dek om me heen stonden.


    'Olifanten! Ivoor!' Dit waren rijkdommen waarvan Farao Mamose met heel zijn begrafenisschat niet had kunnen dromen. Overal waar we keken, stonden enorme kudden. 'Het zijn er duizenden.' Tanus keek om zich heen en de hartstocht van de jager begon in zijn ogen te glinsteren. 'Kijk nou toch, Taita. Het zijn er ontelbaar veel.'


    Behalve met de kudden olifanten was de vlakte gevuld met andere diersoorten. Er waren antilopen en gazellen, waarvan we sommige soorten kenden, maar waarvan andere ons volslagen onbekend waren.


    Spiesbokken vermengden zich met kudden donkerrode waterbokken, waarvan de horens gebogen waren als de boog die ik voor Tanus had gemaakt. Er waren gevlekte giraffen met een nek die tot aan de bovenste takken van de acacia's reikte. De hoorn die uit de snuit van de rinoceros groeide was zo lang als een man en zo scherp als zijn speer. De buffel wentelde zich in de modder langs de rivieroever. Het waren enorme, runderachtige beesten, zo zwart als Seths baard en even lelijk als hij.


    'Haal de strijdwagens uit de ruimen,' bulderde Tanus, ongeduldig. 'Span de paarden in. De jacht begint.'


    Als ik geweten had welk gevaar we tegemoet gingen, zou ik prins Memnon nooit hebben toegestaan achter me in de strijdwagen plaats te nemen toen we uitreden voor onze eerste olifantenjacht. Het leken ons zulke gedweeë beesten, traag, onhandig en dom. Ze zouden zeker een gemakkelijke prooi zijn. Tanus popelde van ongeduld om achter dit nieuwe wild aan te gaan en hij wilde niet wachten tot alle strijdwagens van onze vier divisies in elkaar gezet waren. Zodra de eerste divisie van vijftig wagens gereed was, gaf hij bevel in te stappen.


    'Laat mij mennen, Tata,' zei de prins. 'Je weet dat ik net zo goed kan mennen als jij.' Hoewel hij een aangeboren talent had om met paarden om te gaan en bijna iedere dag oefende, was zijn bewering toch grootspraak. Hij was beslist niet zo'n goede menner als ik; niemand in het leger kon zich daarop laten voorstaan en zeker niet een kwajongen van elf jaar.


    'Kijk goed naar me en leer ervan,' zei ik streng tegen hem en toen Memnon zich tot Tanus wendde, steunde deze me nu eens een keer.


    'Taita heeft gelijk. Dit is iets dat niemand van ons ooit eerder heeft gedaan. Houd je mond dicht en je oren open, jongen.' Recht voor ons deed een kleine kudde van deze vreemde, grijze beesten zich te goed aan de peulen die van de bovenste takken van de bomen waren gevallen. Ik bestudeerde hen met gretige nieuwsgierigheid terwijl we op een drafje naderden. Hun oren waren enorm groot en ze lieten ze uitwaaieren en keerden zich naar ons toe. Ze tilden hun slurf hoog in de lucht en ik vermoedde dat ze onze geur opsnoven. Zouden ze ooit een mens of een paard hebben geroken? vroeg ik me af.


    Ze hadden kleine kalveren bij zich en de moeders brachten ze in het midden van de kudde bijeen en beschermden ze met hun lichaam. Deze moederlijke zorg ontroerde me en ik kreeg toen voor het eerst het vage vermoeden dat ze niet zo traag en dom waren als ze leken. 'Dit zijn allemaal vrouwtjes,' riep ik over mijn schouder naar Tanus. 'Ze hebben jongen bij zich en hun slagtanden zijn klein en van weinig waarde.'


    'Je hebt gelijk.' Tanus wees over mijn schouder. 'Maar kijk eens achter hen? Die twee daar moeten stieren zijn. Kijk maar hoe groot en zwaar ze zijn en hoe hun slagtanden glanzen in de zon.' Ik gaf de strijdwagens die ons volgden een teken en we zwenkten van de kudde koeien en kalveren vandaan. We reden, nog steeds in colonne, tussen het groepje acacia's door naar die twee grote stieren. We waren gedwongen om de takken die van de bomen waren gerukt, heen te rijden en uit te wijken voor de stammen van de reusachtige acacia's die ontworteld waren. We wisten toen nog niet hoe ongelooflijk sterk deze dieren waren en ik riep naar Tanus: 'Aan de ravage te zien moet hier in dit bos een zware storm hebben gewoed.' Het kwam toen niet in me op dat de kudden olifanten daarvoor verantwoordelijk waren; de dieren leken zo zachtaardig en weerloos.


    De twee oude stieren die we hadden uitgekozen, merkten dat we op hen afkwamen en ze draaiden zich naar ons toe. Pas toen realiseerde ik me hoe groot ze eigenlijk waren. 'Moet je die slagtanden eens zien!' schreeuwde Tanus. Hij was niet in het minst verontrust en slechts geïnteresseerd in de trofeeën die de jacht zou opleveren, maar de paarden waren nerveus en schichtig. Ze hadden de geur van deze vreemde prooi opgevangen en gooiden hun hoofd naar achteren en bewogen zich naar opzij in hun tuig. Het was moeilijk hen in bedwang te houden en recht vooruit te laten lopen.


    'Die aan de rechterkant is het grootst,' riep Memnon met schrille stem. 'We moeten hem eerst nemen.'


    'Je hebt het bevel van de prins gehoord,' lachte Tanus. 'We nemen de stier aan de rechterkant. Kratas mag de andere hebben, die is voor hem goed genoeg.'


    Ik stak mijn vuist in de lucht en gebaarde de colonne zich in twee rijen te splitsen. Kratas reed aan onze linkerkant weg en vijfentwintig strijdwagens volgden hem terwijl wij recht op het enorme, grijze beest af reden.


    'Snel op hem af!' schreeuwde Tanus. 'Voordat hij wegrent.' 'Vort!' riep ik tegen Geduld en Lemmet en ze gingen over in galop. We verwachtten allebei dat het grote dier voor ons zou vluchten zodra het besefte dat we hem bedreigden. Geen enkel ander dier waarop we ooit hadden gejaagd, was blijven staan om onze eerste aanval af te wachten. Zelfs de leeuw vlucht voor de jager tot hij gewond of in het nauw gedreven is. Waarom zouden deze zwaarlijvige dieren zich dan anders gedragen?


    'Zijn kop is zo groot dat het een prachtig doelwit is,' jubelde Tanus terwijl hij een pijl op de boog zette. 'Ik zal hem met één enkel schot doden voordat hij kan vluchten.'


    De rest van onze colonne reed in een rij achter ons aan. Ons plan was op de stier af te gaan en ons, als we vlak bij hem waren, op te splitsen en aan weerskanten langs hem te rijden en onze pijlen op hem af te schieten. Daarna zouden we keren en opnieuw aanvallen.


    We waren nu vlak bij de stier, maar hij bleef nog steeds staan. Misschien waren deze dieren echt even dom als ze er uitzagen. Hij zou een gemakkelijke prooi worden en ik voelde dat Tanus teleurgesteld was bij het vooruitzicht van zo weinig tegenstand. 'Kom op, ouwe dwaas!' schreeuwde hij minachtend. 'Blijf daar niet staan. Verdedig je!'


    Het was alsof de stier de uitdaging gehoord en begrepen had. Hij gooide zijn slurf omhoog en stootte een schril, trompetterend geluid uit dat ons verbijsterde en verdoofde. De paarden steigerden wild zodat ik met zo'n kracht tegen de voorkant van de strijdwagen werd geworpen dat ik mijn ribben kneusde. Een ogenblik verloor ik de controle over het span en en we zwenkten opzij. Toen stootte de olifant weer dat schrille geluid uit en hij begon te rennen.


    'Bij Horus, hij komt op ons af!' riep Tanus verbaasd, want het beest rende niet van ons vandaan, maar zette een woeste aanval op ons in en kwam recht op ons af. Hij was sneller dan een paard en lichtvoetig als een luipaard. Hij deed met iedere snelle, lange pas stofwolkjes opstuiven en was bij ons voordat ik de paarden weer onder controle kon krijgen.


    Ik keek omhoog naar hem, want hij torende boven ons uit en stak zijn slurf naar ons uit om ons uit de strijdwagen te plukken. Hij was zo groot dat ik het bijna niet kon geloven en er stond een verschrikkelijke woede in zijn ogen te lezen. Het waren niet de ogen van een dier, maar die van een intelligent, alert mens. Dit was geen varkensachtige luiaard, maar een moedige en verschrikkelijke tegenstander die we in onze arrogantie en onwetendheid hadden uitgedaagd.


    Tanus schoot één pijl af die de stier in het midden van zijn voorhoofd raakte en ik verwachtte dat hij ter aarde zou storten toen de bronzen punt zich in zijn hersenen boorde. We wisten toen nog niet dat de hersenen van de olifant niet op de plaats zitten waar je ze zou verwachten, maar ver achter in de enorme schedel liggen waar ze worden beschermd door een dikke laag sponzig bot waar geen pijl doorheen kan dringen.


    De stier hield zelfs zijn vaart niet in en week niet uit. Hij bracht slechts zijn slurf omhoog en greep de schacht van de pijl met het uiteinde ervan vast zoals een mens met zijn hand zou doen. Hij trok de pijl uit zijn eigen vlees, gooide hem neer en kwam weer achter ons aan terwijl hij zijn met bloed bevlekte slurf naar ons uitstak.


    Hui die de tweede strijdwagen van onze rij mende, redde ons, want we waren weerloos tegen de woedende oude stier. Hui kwam vanaf de zijkant op hem af terwijl hij zijn paarden opzweepte en gilde als een duivel. Zijn boogschutter schoot een pijl af die de stier een handbreedte onder zijn oog in zijn wang trof waardoor zijn aandacht van ons werd afgeleid.


    De olifant draaide zich om en rende achter Hui aan, maar diens paarden liepen in volle galop en zijn strijdwagen bleef gemakkelijk buiten het bereik van het dier. De volgende strijdwagen in de rij had niet zoveel geluk. De menner was niet zo bedreven als Hui en hij draaide op een onhandige manier weg. De stier stak zijn slurf hoog de lucht in en liet hem toen als de bijl van een beul neerdalen. Hij raakte het linkerpaard net achter de schoft op de rug en brak de ruggengraat van het dier zo finaal dat ik hoorde hoe de wervels als broze potscherven verbrijzeld werden. Het gewonde paard zakte in elkaar en sleurde het andere mee. De strijdwagen sloeg over de kop en de mannen werden eruit geslingerd. De olifant zette zijn voorpoot op de gevallen menner, rukte met zijn slurf het hoofd van de man van zijn romp en wierp het omhoog als de bal van een kind. Het draaide in de lucht rond terwijl er een pluim van helderroze bloed uit het restant van de nek spoot.


    Toen kwam de volgende strijdwagen aansnellen waardoor de stier van zijn slachtoffer werd afgeleid.


    Ik bracht mijn paarden aan de rand van het groepje bomen tot stilstand en we staarden vol afschuw achterom naar het bloedbad dat in ons eskader was aangericht. Er lagen kapotte strijdwagens over het veld verspreid, want het was Kratas aan onze linkerkant niet beter vergaan.


    Het lichaam van de twee grote mannetjesolifanten zat vol pijlen en het bloed stroomde erlangs en liet natte strepen op hun stoffige grijze huid achter. De wonden hadden hen echter niet verzwakt, maar leken hun woede alleen maar versterkt te hebben. Ze raasden tussen de bomen door, verpletterden de omgekieperde strijdwagens, vermorzelden de kadavers van de paarden onder hun zware poten, wierpen de lichamen van schreeuwende mannen hoog in de lucht en vertrapten hen wanneer ze op de grond terechtkwamen.


    Kratas kwam naast ons rijden en schreeuwde tegen ons: 'Bij de jeukende platjes in Seths kruis, dit is zwaar werk! We hebben bij de eerste aanval acht strijdwagens verloren.' 'Een spannender jacht dan u verwachtte, kapitein Kratas,' schreeuwde prins Memnon naar hem. Hij had zijn mening beter voor zich kunnen houden, want tot op dat moment waren we de jongen in de verwarring helemaal vergeten. Maar nu keerde zowel Tanus als ik zich woedend tot hem.


    'En jij hebt voor vandaag wel genoeg gejaagd, jongen,' zei ik vastberaden tegen hem.


    'Jij gaat mooi terug naar de vloot, en heel snel ook,' stemde Tanus in en op dat moment reed er een lege strijdwagen langs. Ik weet niet wat er met de bemanning was gebeurd, waarschijnlijk waren ze eruit geslingerd of er door een van de woedende beesten uitgeplukt.


    'Vang die paarden!' beval Tanus en toen de lege strijdwagen bij ons was gebracht, zei hij tegen de prins: 'Eruit. Ga met die strijdwagen terug naar het strand en wacht daar op ons.' 'Heer Tanus,' zei prins Memnon, 'ik protesteer...'


    'Kom me niet met die koninklijke poeha aanzetten, jongeman. Ga terug en als je zo nodig moet protesteren, doe je dat maar tegen je moeder.' Hij tilde de prins met één hand op en zette hem voor in de lege strijdwagen.


    'Heer Tanus, het is mijn recht...' Memnon deed nog een laatste vertwijfelde poging.


    'En het is mijn recht je met de schede van mijn zwaard een pak op je koninklijke billen te geven als je er nog bent wanneer ik weer omkijk,' zei Tanus en hij keerde hem zijn rug toe. We dachten geen van beiden meer aan de jongen.


    'Het vergaren van ivoor is niet zo gemakkelijk als het plukken van paddenstoelen,' merkte ik op. 'We zullen een beter plan dan dit moeten verzinnen.'


    'Je kunt die dieren niet doden door ze in hun kop te schieten,' gromde Tanus. 'We gaan er weer op af en dan zal ik proberen een pijl door hun ribben te schieten. Als ze geen hersens in hun kop hebben, zullen ze in ieder geval wel longen en een hart hebben.' Ik pakte de teugels en trok de hoofden van de paarden omhoog, maar ik voelde dat Geduld en Lemmet even nerveus waren als ik bij het vooruitzicht naar de olifanten terug te keren. 'Ik ga recht op hem af, zei ik tegen Tanus, 'en dan wijk ik uit zodat je hem van opzij in zijn ribben kunt schieten.' Ik liet de paarden in draf gaan en verhoogde geleidelijk het tempo toen we weer tussen de acacia's waren gekomen. Recht voor ons raasde de stier over de grond die was bezaaid met de wrakken van over de kop geslagen strijdwagens en de lichamen van dode mannen en verminkte paarden. Hij zag ons aankomen en stootte weer zo'n schril geluid uit dat mij het bloed in de aderen deed stollen. De stier stormde op ons af. Hij bood een verschrikkelijke aanblik in zijn woede en pijn, maar ik hield mijn paarden in toom. Toen we vlak bij elkaar waren, zweepte ik de paarden op tot volle galop. Op hetzelfde moment zwenkte ik scherp naar links waardoor we opzij van de stier kwamen.


    Op een afstand van twintig passen schoot Tanus drie pijlen achter elkaar in de borst van de olifant. Ze troffen het dier allemaal achter de schouder, vonden de openingen tussen de ribben en begroeven zich met hun hele lengte in de uitgedroogde, grijze huid. De stier schreeuwde weer, maar deze keer in doodsstrijd. Hoewel hij zijn slurf naar ons uitstak, wisten we buiten zijn bereik te blijven. Ik keek om en zag hem in het stof dat we hadden opgeworpen staan, maar toen hij weer loeide, spoot het bloed uit het uiteinde van zijn slurf als stoom uit een ketel. 'De longen,' schreeuwde ik. 'Goed werk, Tanus. Je hebt zijn longen geraakt.'


    'We hebben het nu door,' jubelde Tanus. 'Rijd terug, dan schiet ik hem nog een pijl door zijn hart.'


    De stier was weliswaar dodelijk gewond, maar hij was nog lang niet dood. Hij stormde weer op ons af met een moed die me met eerbied vervulde. Zelfs in het vuur van de jacht en ondanks de angst om mijn eigen veiligheid schaamde ik me ervoor dat we hem zo lieten lijden.


    Misschien kwam het daardoor dat ik de paarden heel dicht bij hem liet komen. Uit respect voor hem wilde ik in moed niet voor hem onderdoen. Toen het bijna te laat was, liet ik mijn paarden opzij zwenken.


    Op dat moment sprong het rechterwiel van de strijdwagen kapot. Ik maakte een salto in de lucht als een acrobaat, maar dit was niet de eerste keer dat ik uit een strijdwagen werd geslingerd en ik ving mijn val op als een kat. Ik gaf mee aan de voorwaartse snelheid en maakte twee koprollen. De aarde was zacht en het gras zo dik als een matras. Ik kwam ongedeerd en met een helder hoofd overeind. Ik zag met één oogopslag dat Tanus het er niet zo goed had afgebracht. Hij lag languit op de grond en bewoog zich niet. De paarden stonden op hun benen, maar werden op hun plaats gehouden door het dode gewicht van de kapotte strijdwagen. De mannetjesolifant viel hen aan. Lemmet stond het dichtst bij hem en hij brak de rug van mijn lieve merrie met één enkele klap met zijn slurf. Lemmet zakte gillend op haar knieën en Geduld zat nog steeds met het tuig aan haar vast. De stier stootte één dikke slagtand in Lemmets borst en bracht zijn kop met een ruk omhoog zodat het trappelende en spartelende dier hoog in de lucht werd getild.


    Toen de stier afgeleid was, had ik moeten vluchten, maar Geduld was nog ongedeerd. Ik kon haar niet in de steek laten. De olifant was van me afgekeerd en zijn eigen oren die waren gespreid als de zeilen van een schip, zorgden ervoor dat hij niet kon zien dat ik naar hem toe rende. Ik greep Tanus' zwaard van het rek aan de zijkant van de omgekiepte strijdwagen en snelde Geduld te hulp.


    Hoewel de grote stier haar aan het leren tuig waarmee ze met Lemmet verbonden was voortsleepte en het bloed van het andere paard over haar nek en schouders spatte, was ze nog steeds ongedeerd. Natuurlijk was ze wild van angst en ze gilde en trapte met haar beide achterbenen.


    Ik hakte in op het leren tuig waarmee ze aan de drijfas van de strijdwagen vastzat. Het zwaard was scherp genoeg om het haar ermee van mijn armen af te scheren en het leer spleet onder de glinsterende kling. Drie harde slagen en Geduld was vrij. Ik greep me aan haar manen vast om me op haar rug te hijsen, maar ze was zo door angst overmand dat ze wegsprong voordat ik houvast kon krijgen. Haar schouder ramde me waardoor ik werd weggeslingerd en met een klap onder de zijkant van het wrak van de strijdwagen terechtkwam.


    Ik krabbelde overeind en zag Geduld tussen de bomen door wegrennen. Tanus lag tien passen van de strijdwagen vandaan op zijn buik op de grond en ik dacht dat hij dood was, maar op dat moment tilde hij zijn hoofd op en keek naar me om met een verbijsterde en versufte uitdrukking op zijn gezicht. Ik wist dat een plotselinge beweging de aandacht van de stier zou kunnen trekken en ik probeerde hem met mijn wil te dwingen stil te blijven liggen. Ik durfde geen kik te geven, want het woedende dier stond nog steeds vlak bij me.


    Ik keek omhoog naar de stier. De arme Lemmet was aan zijn slagtand gespietst en de leren strengen zaten om zijn slurf gedraaid. Hij probeerde Lemmets bungelende kadaver van zijn slagtand los te krijgen. De punt van de slagtand had de buik van het paard opengereten en de stank van zijn maaginhoud vermengde zich met de geur van bloed en de vreemde, scherpe, wildachtige lucht van de olifant. Maar de stank van mijn angstzweet was van al deze geuren nog het doordringendst.


    Ik controleerde of de kop van de stier nog van me afgewend was voordat ik me opdrukte en voorovergebogen naar Tanus rende. 'Opstaan! Sta op!' fluisterde ik met schorre stem en ik probeerde hem overeind te trekken, maar hij was zwaar en nog steeds halfbewusteloos. Vertwijfeld keek ik om naar de stier. Hij liep van ons vandaan terwijl hij nog steeds de kapotte strijdwagen en het dode paard met zich meesleepte.


    Ik legde Tanus' arm om mijn nek en drukte mijn schouder onder zijn oksel. Met inspanning van al mijn krachten slaagde ik erin hem overeind te tillen en hij hing onvast op zijn benen tegen me aan. Ik wankelde onder zijn gewicht. 'Zet je schrap!' fluisterde ik dringend. 'De stier kan ons ieder moment in de gaten krijgen.' Ik probeerde Tanus met me mee te slepen, maar nadat hij één pas had gedaan, kreunde hij en viel tegen me aan. 'Mijn been,' gromde hij. 'Ik kan niet lopen. Ik heb mijn knie verdraaid.' Pas toen drong het goed tot me door hoe hachelijk onze situatie was. Ik werd overmand door angst en kreeg een slap gevoel in mijn benen.


    'Schiet op, ouwe dwaas,' zei Tanus met raspende stem in mijn oor. 'Laat me achter. Vlucht!'


    De olifant tilde zijn kop op en schudde ermee zoals een hond het water uit zijn oren schudt als hij heeft gezwommen. Lemmets vermorzelde karkas gleed van de slagtand en werd opzij geslingerd alsof het niet zwaarder dan een dood konijn was. De kracht van de mannetjesolifant was ongelooflijk. Als hij het gewicht van een paard en een strijdwagen zo gemakkelijk kon afschudden, wat zou hij dan niet met mijn eigen zwakke lichaam kunnen doen? 'Vlucht, in Horusnaam, vlucht, dwaas die je bent!' spoorde Tanus me aan en hij probeerde me weg te duwen, maar een vreemde koppigheid verhinderde me hem in de steek te laten en ik klemde me aan zijn schouder vast. Hoe bang ik ook was, ik kon hem niet achterlaten.


    De stier had het geluid van Tanus' stem gehoord en hij draaide zich met wijd uitgespreide oren naar ons toe. Hij keek recht in onze richting en we waren minder dan vijftig passen van hem verwijderd.


    Ik wist toen nog niet dat een olifant zo slecht kan zien dat hij bijna blind is. Hij verlaat zich bijna helemaal op zijn gehoor en zijn reuk. Alleen beweging trekt zijn aandacht en als we waren blijven stilstaan, zou hij ons niet hebben gezien.


    'Hij heeft ons gezien,' bracht ik haperend uit en ik sleepte Tanus met me mee waarbij ik hem dwong op zijn goede been naast me mee te hinken. De stier zag de beweging en gilde. Ik zal dat geluid nooit vergeten. Ik werd er volkomen door verdoofd; we wankelden en vielen bijna. Toen stormde de stier recht op ons af.


    Hij rende met lange, krachtige stappen en zijn oren flapperden om zijn kop. Pijlen stonden overeind in zijn grote, verweerde voorhoofd en het bloed stroomde als tranen over zijn bek. Iedere keer dat hij gilde, spoot het bloed uit zijn longen in een wolk uit zijn slurf. Hij kwam met volle snelheid op ons af en ik zag iedere plooi en groef in de huid rond zijn ogen waarin zo'n woede glinsterde dat mijn benen slap van angst werden zodat ik niet meer vooruit kon komen.


    De tijd leek langzamer te gaan en ik werd overmand door een droomachtig gevoel van onwerkelijkheid. Ik zag de dood langzaam, statig en doelbewust op ons afkomen en ik kon me niet verroeren.


    'Tata!' Een kinderstem klonk in mijn hoofd en ik wist dat het een door mijn angst opgewekte hallucinatie was. 'Tata, ik kom eraan.' Vol ongeloof wendde ik me van het doodsvisioen vóór me af. Over de open grond tussen de bomen kwam een strijdwagen met volle vaart op ons af. De lichamen van de paarden waren uitgestrekt en hun hoofden gingen op en neer als de hamer op het aambeeld van een kopersmid. Hun oren lagen plat naar achteren en hun roze, natte neusgaten waren wijd opengesperd. Ik zag niemand die de paarden mende.


    'Zorg dat je gereed bent, Tata!' Pas toen zag ik het sierlijke kleine hoofd boven de voorkant van de strijdwagen uit komen. De teugels werden omklemd door twee kleine vuisten waarvan de knokkels van het harde knijpen wit waren. 'Mem,' riep ik, 'ga terug! Keer om!'


    De wind deed zijn haar in een wolk achter zijn hoofd opwaaien en in het zonlicht leek het of er robijnrode vonken uit zijn dikke donkere krullen opspatten.


    'Ik zal de kleine boef een pak slaag geven voor zijn ongehoorzaamheid,' gromde Tanus terwijl hij op één been wankelde. We waren allebei vergeten in welk gevaar we ons zélf bevonden. 'Ho!' riep Memnon en hij liet het span paarden langzamer lopen. Hij liet de strijdwagen zo'n scherpe bocht maken dat het binnenste wiel plotseling stilstond en op zijn velg ronddraaide. Memnon was vlak vóór ons van richting veranderd, waardoor we een ogenblik van de aanstormende stier afgeschermd waren en de strijdwagen stond één moment stil terwijl hij ronddraaide. Het was prachtig gedaan.


    Ik schoof mijn schouder onder Tanus' oksel en gooide hem languit op de bodem van de strijdwagen. Een onderdeel van een seconde later wierp ik me boven op hem. Op dat moment vierde Memnon de teugels en we schoten met zo'n ruk naar voren dat ik bijna de wagen uit werd geslingerd, maar ik wist me aan het zijpaneel vast te grijpen.


    'Vooruit, Mem,' schreeuwde ik, 'zo hard je kunt!' 'Vort!' schreeuwde Memnon. 'Jaha!' De strijdwagen denderde weg en de paarden werden tot volle snelheid opgezweept door het woedende gegil van de aanstormende stier die nu vlak achter ons was.


    We staarden alle drie achterom. De kop van de stier doemde boven ons op en leek mijn hele gezichtsveld te vullen. De slurf werd naar ons uitgestrekt en was zo dichtbij dat er iedere keer dat de stier gilde, een wolk van bloeddruppels over ons heen geblazen werd.


    We konden hem niet afschudden en hij kon ons niet inhalen. Met gelijke snelheid raasden we over de vlakte, en de grote bebloede kop torende boven ons uit terwijl we ons tegen de vloer van de hobbelende strijdwagen drukten. Als Memnon maar één klein foutje zou maken, zou de stier ons in een oogwenk te pakken hebben. Maar de prins voerde de teugels als een oudgediende en zocht zijn weg met vaste hand en een geoefend oog tussen de bomen door. Toen was het plotseling voorbij. Een van de pijlen die zich in de borst van de stier had geboord, was dieper naar binnen gedrongen en had het hart opengereten. De olifant sperde zijn bek wijd open, een golf helderrood bloed spoot uit zijn keel omhoog en hij stierf onder het lopen. Zijn poten begaven het en hij stortte neer met een klap die de aarde deed schudden.


    Memnon toomde de paarden in en Tanus en ik stapten moeizaam uit de strijdwagen en bleven samen naar dat reusachtige karkas staren. Tanus hield zich aan de zijkant van de strijdwagen vast om zijn geblesseerde been te ontzien en draaide zich toen langzaam om naar de jongen die niet wist dat hij zijn vader was. 'Bij Horus, ik heb in mijn leven heel wat dappere mannen gekend, maar geen was er zo dapper als jij, jongen,' zei hij. Toen tilde hij Memnon op en drukte hem tegen zijn borst. Meer zag ik er niet van, want die eeuwige tranen van me vertroebelden mijn blik. Hoewel ik wist dat ik een sentimentele dwaas was, kon ik me niet bedwingen. Ik had te lang moeten wachten op het moment dat de vader zijn zoon in zijn armen zou sluiten. Ik wist mijn emoties pas weer onder controle te krijgen toen ik vanuit de verte het zwakke geluid van gejuich hoorde. Wat we ons niet hadden gerealiseerd, was dat de achtervolging in het volle zicht van de vloot had plaatsgevonden. De Adem van Horus lag dicht bij de oever en ik zag de slanke gestalte van de koningin op het hoge achterschip staan. Zelfs vanaf deze afstand zag ik dat ze bleek was en een gespannen uitdrukking op haar gezicht had.


    Het Goud van Dapperheid is de beloning voor de krijger. Het staat in hoger aanzien dan het Goud van Verdienste en wordt alleen door helden gedragen.


    Degenen die de koningin het naast stonden en de commandanten van alle divisies van haar leger verzamelden zich op het dek van de galei. De slagtanden van de olifanten waren als oorlogsbuit tegen de mast gestapeld en de officieren waren in vol ornaat. De vaandeldragers stonden in de houding achter de troon en de trompetters bliezen een fanfare toen de prins voor de koningin knielde. 'Mijn beminde onderdanen!' zei de koningin luid en duidelijk. 'Edele leden van mijn raad, generaals en officieren van mijn leger, we zij n hier bij een om kroonprins Memnon te eren die in mij n ogen en in die van u allemaal genade heeft gevonden.' Ze keek glimlachend neer op de elfjarige jongen die werd behandeld als een generaal die een overwinning had behaald.


    'Als beloning voor zijn dappere gedrag in het veld beveel ik dat hij zal worden ingelijfd in het regiment van de Garde van de Blauwe Krokodil in de rang van onderofficier tweede klasse en verleen ik hem het Goud van Dapperheid. Moge hij deze onderscheiding met trots en ere dragen.'


    De ketting was door de koninklijke goudsmid zo gesmeed dat ze om de nek van een jongen van Memnons leeftijd paste, maar ik had eigenhandig de kleine gouden olifant die aan de ketting hing, gemodelleerd. Het was een miniatuurmeesterwerk met echte ivoren slagtanden dat op de gladde, smetteloze huid van de borst van de prins prachtig uitkwam.


    Ik voelde de tranen weer in mijn ogen opwellen terwijl de mannen mijn mooie prins toejuichten, maar ik wist ze met moeite terug te dringen. Ik was niet de enige die het met zijn emoties te kwaad had; zelfs Kratas, Remrem en Astes die zich gewoonlijk zo stoer en luchthartig gedroegen, stonden te grijnzen als idioten en ik zweer dat ze niet alle drie hun ogen droog konden houden. De officieren van de Blauwen kwamen ten slotte een voor een naar voren om de prins de militaire groet te brengen en hem als een wapenbroeder plechtig te omhelzen.


    Toen we die avond bij zonsondergang samen langs de oever van de Nijl reden, toomde Memnon plotseling zijn paarden in en wendde zich tot me. 'Ik ben bij mijn regiment ingelijfd. Ik ben eindelijk soldaat, dus nu wil ik dat je een eigen boog voor me maakt, Tata.' 'Ik zal de beste boog voor je maken die een boogschutter ooit heeft gespannen,' beloofde ik.


    Hij dacht hier een poosje ernstig over na en zei toen met een zucht: 'Dank je, Tata. Ik denk dat dit de gelukkigste dag van mijn hele leven is.' Hij zei het op een toon alsof elf jaar al een eerbiedwaardige leeftijd was.


    Toen ik de prins de volgende dag nadat de vloot was afgemeerd, ging zoeken, trof ik hem in zijn eentje op de rivieroever aan op een plek die niet direct in het oog viel. Hij had me niet gezien, dus kon ik hem een poosje observeren.


    Hij was spiernaakt en hoewel ik hem voor de stromingen en de krokodillen had gewaarschuwd, was het duidelijk dat hij had gezwommen, want zijn haar hing drijfnat op zijn schouders. Ik begreep niet wat hij aan het doen was, want hij had in elke hand een grote, ronde steen die hij van het strand had opgepakt en bewoog die in een of ander vreemd ritueel boven zijn hoofd op en neer. 'Tata, je bespioneert me,' zei hij plotseling zonder zijn hoofd om te draaien. 'Is er iets?'


    'Ik wil wel eens weten wat je met die stenen doet.' 'Ik maak mijn armen sterk zodat ik mijn nieuwe boog kan spannen. Ik wil dat hij de normale weerstand heeft. Ik laat me niet weer afschepen met een speelgoedboog, Tata.'


    Er was nog één cataract in de rivier, de vijfde, en zoals later bleek, de laatste die we zouden tegenkomen. Deze keer werden we echter niet zo in onze bewegingsvrijheid belemmerd als bij de andere vier cataracten. Doordat het landschap langs de rivier van karakter veranderd was, hoefden we niet langer dicht bij de rivier te blijven. Terwijl we wachtten tot de Nijl weer zou rijzen, plantten we zoals gewoonlijk onze gewassen, maar onze strijdwagens konden ver de savanne in trekken. Mijn meesteres zond expedities uit naar het zuiden om de kudden olifanten te volgen en hun ivoor mee terug te brengen.


    Die enorme kudden prachtige grijze beesten die ons vol vertrouwen hadden begroet toen we Koesj voor het eerst binnenvoeren, waren nu gevlucht en verspreid. We hadden meedogenloos op hen gejaagd, waar we hen ook aantroffen, maar deze verstandige dieren hadden hun les goed en heel snel geleerd. Toen we bij de vijfde cataract aankwamen, zagen we de kudden op de beide oevers grazen. Er waren duizenden olifanten en Tanus stuurde de strijdwagens er onmiddellijk op af. We hadden onze tactiek om op hen te jagen, verbeterd en geleerd te vermijden dat we weer zulke verliezen zouden lijden als de eerste twee stieren ons hadden toegebracht. Op de eerste dag doodden we bij de vijfde cataract honderdzeven olifanten en we verloren maar drie strijdwagens.


    De volgende dag was er vanaf het dek van de schepen geen olifant te bekennen. Hoewel onze strijdwagens de kudden achtervolgden over de paden die de dieren op hun vlucht in het bos hadden platgetreden, duurde het vijf dagen voor ze de olifanten hadden ingehaald.


    Na wekenlang op weg te zijn geweest, keerden de jachtexpedities nu heel vaak in ons kamp terug zonder ook maar één olifant gevonden te hebben. Het bleek een illusie te zijn dat we op een oneindige voorraad ivoor waren gestoten, zoals we aanvankelijk hadden gedacht.


    De strijdwagens die naar het zuiden trokken, kwamen echter niet helemaal met lege handen terug. Ze hadden iets gevonden dat voor ons nog waardevoller dan ivoor was. Ze hadden mensen gevonden.


    Ik had het kamp verscheidene maanden niet verlaten, want ik was voortdurend aan het experimenteren geweest met de wielen van de strijdwagens. In deze periode vond ik de oplossing voor het probleem dat me vanaf het begin had gekweld - dat de wielen af en toe braken.


    Ik wist het probleem op te lossen door met een aantal factoren tegelijk rekening te houden en het materiaal waarvan de spaken werden gemaakt, was hiervan de belangrijkste. Ik had nu de keuze uit een bijna onbeperkt aantal houtsoorten en kon bovendien beschikken over het hoorn van de spiesbokken en rinocerossen waarop we dicht bij ons kamp jacht maakten.


    Ik ontdekte dat het rode kernhout van de giraffeacacia na een tijd in het water ondergedompeld te zijn geweest zo hard werd dat het scherp van een bronzen bijlblad omkrulde als je ermee op het geharde hout sloeg. Ik gebruikte dit hout in combinatie met lagen hoorn en omwikkelde het geheel met bronsdraad, op ongeveer dezelfde manier als ik bij de boog Lanata had gedaan. Het resultaat was dat ik een wiel had waarmee op topsnelheid over iedere terreinsoort kon worden gereden zonder dat het brak. Toen Hui en ik de eerste tien strijdwagens met deze nieuwe wielen klaar hadden, daagde ik Kratas en Remrem, die de reputatie hadden de ruwste en destructiefste wagenmenners van het hele leger te zijn, uit te proberen de wielen stuk te rijden. We wedden om tien deben goud. Dit was een spel dat bij deze twee grote kinderen in de smaak viel en ze begonnen er met een jongensachtig enthousiasme aan. Wekenlang klonken hun rauwe kreten en het geluid van stampende hoeven tussen de bosjes bomen op de oevers van de Nijl. Toen hun tijdslimiet voorbij was, kwam Hui bij me en klaagde bitter dat ze twintig spannen paarden hadden afgemat. Het gaf hem echter enige troost dat we de weddenschap hadden gewonnen. Onze nieuwe wielen hadden de zwaarst mogelijke test doorstaan. Die dag keerde de verkenningsexpeditie onder leiding van Heer Aqer die er op uit getrokken was om olifanten te zoeken terug met het nieuws dat ze verder naar het zuiden mensen hadden aangetroffen.


    We hadden verwacht op de stammen te stuiten zodra we de eerste cataract gepasseerd waren. Al eeuwenlang had het land Koesj slaven geleverd. Deze werden door hun eigen volk gevangengenomen, waarschijnlijk tijdens stammenoorlogen, en samen met andere handelsgoederen - struisvogelveren, rinoceroshoorn en stofgoud - naar de buitenposten van ons koninkrijk gebracht.


    Ik kan nog steeds niet verklaren waarom we niet eerder mensen hadden gevonden. Misschien waren ze door oorlogen en slavenhalers op dezelfde wijze verjaagd als wij de kudden olifanten hadden verdreven of uitgeroeid door hongersnood of de pest. Het was onmogelijk te zeggen.


    Nu we hen echter eindelijk hadden achterhaald, verspreidde de opwinding zich als een epidemie onder onze mensen. We hadden slaven meer nodig dan ivoor of goud. We hadden heel weinig slaven uit Egypte mee kunnen nemen en nu was het van het grootste belang voor onze overleving en groei als natie dat we slaven vingen om degenen die we hadden moeten achterlaten, te vervangen. Tanus stuurde er onmiddellijk een volledig expeditieleger op uit. Hij zou het zelf leiden, want we wisten niet zeker wat we stroomopwaarts zouden vinden. Voor zover het geen krijgsgevangenen waren, hadden wij Egyptenaren onze slaven altijd van buitenlandse handelaren gekocht en dit was bij mijn weten de eerste keer in eeuwen dat we gedwongen waren hen zelf te vangen. Het was voor ons net zo nieuw als de olifantenjacht, maar deze keer verwachtten we in ieder geval niet dat onze prooi gedwee of dom zou zijn. Tanus wilde nog steeds niet met een andere menner dan ik rijden en zelfs de mislukte pogingen van Kratas en Remrem de wielen stuk te krijgen, hadden hem er niet van overtuigd dat er nu weinig meer kon gebeuren. Wij leidden de colonne en de tweede strijdwagen in de rij werd gemend door de jongste onderofficier van de Blauwen, kroonprins Memnon.


    Ik had een extra man bij Memnon in de strijdwagen gezet omdat de prins nog niet sterk genoeg was om zijn kant van het voertuig op te tillen als het nodig was het over obstakels te dragen. De eerste dorpen die we na een tocht van drie dagen bereikten, lagen op de rivieroever. Het waren groepjes armzalige hutten van gras die eigenlijk te primitief waren om die naam waardig te zijn. Tanus stuurde verkenners vooruit en bij zonsopgang omsingelden we ze snel.


    De mensen die uit deze primitieve hutjes naar buiten wankelden, waren te verdoofd en te geschrokken om enig verzet te bieden of zelfs maar een vluchtpoging te doen. Ze bleven kwebbelend op een kluitje staan en staarden verbaasd naar de kring van strijdwagens en schilden die we om hen heen hadden gelegd. 'Een mooie vangst!' Tanus was in zijn nopjes toen we hen bekeken. De mannen waren lang en mager en hadden lange, slanke ledematen. Ze torenden boven de meeste mannen in onze gelederen uit; zelfs Tanus leek in vergelijking met hen klein terwijl we tussen hen door liepen en hen in groepjes sorteerden. 'Er zitten een paar echt goede tussen,' zei hij enthousiast. 'Kijk eens naar dat prachtexemplaar.' Hij wees op een jongeman met een buitengewone lichaamsbouw. 'Hij zou op de slavenmarkt in Elephantine te allen tijde tien gouden ringen opbrengen.' De vrouwen waren sterk en gezond. Hun rug was recht en hun tanden waren wit en regelmatig. Elke volwassen vrouw droeg een klein kind op haar heup en had een ander bij de hand. Toch had ik nog nooit zo'n primitief volk gezien. De mannen noch de vrouwen droegen een draadje kleding aan hun lijf en hun geslachtsdelen waren onbeschaamd bloot. Alleen de jongere meisjes droegen een kralensnoer om hun middel dat van de schalen van struisvogeleieren was gemaakt. Ik zag onmiddellijk dat de volwassen vrouwen allemaal op de meest brute wijze besneden waren. Later kwam ik te weten dat hiervoor een vuurstenen mes of een bamboesplinter werd gebruikt. Hun vagina had littekens en was misvormd tot een open gat dat was afgesloten met splinters van bot of ivoor. De jongere meisjes hadden deze verminking nog niet ondergaan en ik besloot onmiddellijk dat dit gebruik in de toekomst verboden zou worden. Ik wist zeker dat ik hierbij op de steun van mijn meesteres zou kunnen rekenen.


    Hun huid was zo donker dat hun naakte lichaam in het vroege zonlicht een purperen kleur leek te hebben. Sommige van hen hadden zich ingesmeerd met een papje van as en klei waarop ze met hun vingertoppen primitieve patronen hadden getekend. Ze hadden hun haar met een mengsel van ossenbloed en klei tot een hoge, glanzende helm gevormd waardoor hun toch al indrukwekkende lengte werd geaccentueerd.


    Het viel me onmiddellijk op dat er geen oude mensen onder hen waren. Later kwam ik te weten dat het hun gewoonte is de benen van de bejaarden met hun strijdknotsen te breken en de oudjes op de rivieroever achter te laten als offer aan de krokodillen. Ze geloofden dat de krokodillen reïncarnaties van hun voorouders waren en dat het slachtoffer, door voor de beesten als voedsel te dienen deel van dit proces zou gaan uitmaken. Ze hadden geen metalen gebruiksvoorwerpen gesmeed. Hun wapens waren houten knotsen en puntig gemaakte stokken. Ze plantten geen gewassen, maar leefden van vis die ze vingen in rieten vallen en van hun kudden miezerig vee met lange horens die hun kostbaarste bezit waren. Ze tapten het vee bloed af uit een ader in hun nek en vermengden het bloed met warme melk die zo uit de uier kwam en dronken de gestremde viezigheid met veel smaak op. Toen ik hen in de daaropvolgende maanden bestudeerde, ontdekte ik dat ze lezen noch schrijven konden. Hun enige muziekinstrument was een trommel die van een uitgeholde boomstronk was gemaakt en hun liederen leken op het gegrom en gebrul van wilde dieren. Hun dansen waren een schandelijke parodie op de geslachtsdaad waarbij rijen naakte mannen en vrouwen stampend en met hun heupen draaiend op elkaar afliepen. Als ze elkaar hadden bereikt werd de imitatie werkelijkheid en er vonden de wellustigste uitspattingen plaats.


    Toen Prins Memnon me vroeg met welk recht we deze mensen vingen en hen als vee tot ons eigendom maakten, antwoordde ik hem: 'Het zijn wilden en wij zijn een beschaafd volk. Zoals een vader plichten heeft jegens zijn zoon is het onze plicht hen uit hun dierlijke staat te verheffen en hun te leren wat de ware goden zijn. Als tegenprestatie leveren zij hun arbeid.' Memnon was een intelligente jongen en nadat ik het hem had uitgelegd, trok hij de logica en de morele basis ervan nooit meer in twijfel.


    Op mijn voorstel had mijn meesteres twee van haar zwarte dienstmeisjes toegestaan met de expeditie mee te gaan. Mijn persoonlijke relatie met deze brutale nesten was niet geheel zonder problemen geweest, maar nu bewezen ze ons onschatbare diensten. Beide meisjes hadden jeugdherinneringen aan de tijd voordat ze gevangengenomen waren en ze hadden een rudimentaire kennis van de taal van deze Koesjitische stammen behouden. Dat was voor ons net genoeg om een begin te kunnen maken met het temmen van onze gevangenen. Als musicus heb ik een gehoor dat is afgestemd op de klanken van de menselijke stem en bovendien heb ik een natuurlijke aanleg voor talen. Binnen een paar weken sprak ik de taal van de Sjilloek, wat de naam van dit volk was. Hun taal was even primitief als hun gebruiken en hun levenswijze. Hun hele woordenschat was niet groter dan vijfhonderd woorden die ik op mijn papyrussen vastlegde. Ik leerde ze aan de slavenmeesters en ook aan de legerinstructeurs die Tanus aan de pasgevangen slaven had toegewezen, want hij had bij de Sjilloek de infanterieregimenten gevonden die onze strijdwagendivisies moesten complementeren.


    De eerste overval had ons er niet voor gewaarschuwd hoe krijgshaftig de Sjilloek in werkelijkheid waren. Het was allemaal te gemakkelijk gegaan en we waren niet voorbereid op wat er gebeurde toen we de volgende verspreide groep dorpen aanvielen. De Sjilloek waren nu gewaarschuwd en ze waren gereed om de strijd met ons aan te binden.


    Ze hadden hun vee verjaagd en hun vrouwen en kinderen verborgen. Naakt en slechts gewapend met houten knotsen kwamen ze met horden op ons af en namen het met een ongelooflijke moed en volharding op tegen onze strijdwagens, bogen en zwaarden. 'Bij Seths stinkende oorsmeer,' vloekte Kratas opgetogen nadat we weer een aanval hadden afgeslagen, 'die zwarte duivels zijn stuk voor stuk geboren soldaten.'


    'Als ze worden getraind en gewapend met bronzen zwaarden kunnen deze Sjilloek elk infanterieregiment ter wereld weerstaan,' stemde Tanus in. 'Laat de bogen op de rekken liggen. Ik wil er zoveel mogelijk levend in handen krijgen.'


    Tanus jaagde hen met de strijdwagens net zolang op tot ze dodelijk vermoeid op hun knieën zakten en zelfs hun buitengewone uithoudingsvermogen en roekeloze moed uitgeput waren. Pas toen konden de slavenmeesters hen met de touwen vastbinden. Tanus koos de besten uit voor zijn infanterieregimenten en hij leerde hun taal net zo gemakkelijk als ik. De Sjilloek gingen hem al snel beschouwen als een god die de plaats van hun krokodillen innam en Tanus ging net zoveel van hen houden als ik van mijn paarden. Ten slotte was het niet langer nodig de Sjilloek als dieren te vangen. De prachtig lange en soepele, met speren bewapende krijgers kwamen uit eigen beweging uit hun schuilplaatsen in het riet en de met struikgewas begroeide valleien naar Tanus toe en smeekten hem of ze tot zijn regimenten mochten toetreden. Tanus bewapende hen met lange speren met bronzen punten en schilden van olifantshuid en kleedde hen in rokken van staarten van wilde katten en hoofdtooien van struisvogelveren. Zijn sergeants trainden hen in alle klassieke strijdmanoeuvres en wij leerden snel deze tactieken te integreren in die van de strijdwagens. Niet alle Sjilloek werden voor het leger gekozen. De anderen bleken onvermoeibare roeiers voor de galeien of toegewijde herders en paardenverzorgers.


    Toen we onze vloot eenmaal door de vijfde cataract hadden geloodst, lag heel Koesj voor ons open. Met de Sjilloek als onze gidsen voer de vloot stroomopwaarts terwijl onze strijdwagens ver het gebied langs de oevers in trokken en met meer ivoor en nieuwe slaven terugkeerden.


    Spoedig bereikten we een brede rivierbedding die vanuit het oosten op de Nijl uitkwam en waardoor nauwelijks nog water stroomde. De Sjilloek verzekerden ons echter dat deze rivier, die we de Atbara noemden, in het seizoen een razende stroom werd die de overstroming van de Nijl versterkte. Koningin Lostris stuurde er een expeditie van goudzoekers op uit om met gidsen van de Sjilloek de Atbara zover mogelijk te volgen. De vloot voer verder naar het zuiden en onderweg werd er gejaagd en werden er overvallen op dorpen uitgevoerd om slaven te halen. Het beviel me helemaal niet en ik probeerde het te verhinderen, maar zoals tegenwoordig zo vaak gebeurde, reed Prins Memnon aan het hoofd van een van de colonnes strijdwagens. Natuurlijk werd hij door goede mannen begeleid, daar zorgde ik in ieder geval voor, maar er was voortdurend gevaar in de Afrikaanse wildernis en hij was nog maar een jongen.


    Ik vond dat hij met mij en de papyrussen op het dek van de Adem van Horus meer tijd aan studie moest besteden in plaats van zich te vermaken met mensen als Kratas en Remrem. Die twee rabauwen bekommerden zich even weinig om de veiligheid van de prins als om hun eigen veiligheid. Ze hitsten hem op met weddenschappen, uitdagingen en buitensporige lof voor zijn gedurfdere wapenfeiten. Hij was spoedig net zo'n waaghals als zij en hij schiep er veel plezier in mij de stuipen op het lijf te jagen door me bij terugkeer verslag van zijn avonturen te doen.


    Toen ik bij Tanus mijn beklag deed, lachte hij alleen maar. 'Als hij eens de dubbele kroon wil dragen, moet hij leren gevaar te minachten en mannen te leiden.' Mijn meesteres was het wat betreft de training van Memnon met Tanus eens. Ik moest er genoegen mee nemen het beste te maken van de tijd die ik nog met mijn prins kon doorbrengen.


    In ieder geval had ik mijn twee prinsesjes. Ze waren een heerlijke troost. Tehuti en Bekatha werden met de dag betoverender en ik was niet alleen in naam hun slaaf. Door onze bijzondere omstandigheden had ik een sterkere band met hen dan hun eigen vader. Het eerste woord dat Bekatha zei, was 'Tata', en Tehuti weigerde te gaan slapen als ik haar niet eerst een verhaaltje vertelde en was treurig wanneer ik verplicht was de vloot te verlaten. Ik denk dat dit de gelukkigste periode van mijn leven was. Spoedig keerde een van de goudzoekers terug van de expeditie in de bedding van de Atbara. Hij knielde voor Koningin Lostris en legde een kleine leren zak aan haar voeten. Toen opende hij op haar bevel de zak en toen hij hem omkeerde, kwamen er glimmende stenen uit te voorschijn. Sommige ervan waren zo klein als graankorrels en andere zo groot als het topje van mijn duim. Ze hadden allemaal die bijzondere glans die onmiskenbaar is. De goudsmeden werden ontboden en nadat ze met hun ovens en smeltkroezen hadden gewerkt, verklaarden ze dat deze klompjes uit zuiver goud van een buitengewoon goede kwaliteit bestonden. Tanus en ik reden langs de Atbara naar de plaats waar het goud was gevonden. Ik hielp bij het ontwikkelen van methoden om de goudhoudende kiezellagen in de rivierbedding te ontginnen. We gebruikten duizenden slaven om mandenvol kiezel vol te scheppen en naar de wasgoten te dragen die onze steenhouwers in de granieten hellingen van de heuvels boven de rivier hadden uitgehouwen.


    Toen we de hardwerkende slaven achterlieten en naar de vloot terugkeerden, hadden we vijfhonderd deben pasgesmolten gouden ringen bij ons.


    We kwamen nog een cataract tegen op onze reis naar het zuiden. Dit was de zesde en de laatste serie stroomversnellingen, maar deze keer verliep de doortocht sneller en gemakkelijker dan alle vorige keren. Onze strijdwagens en karren konden om de stroomversnelling heen rijden zodat we eindelijk de mystieke plaats bereikten waar de twee machtige rivieren samenvloeiden die samen de Nijl werden die we zo goed kenden en waarvan we zoveel hielden. 'Dit is de plaats die Taita in zijn visioen van de Doolhoven van Amon-Ra heeft gezien. Hier laat Hapi haar wateren stromen en zich vermengen. Dit is de heilige plaats van de godin,' verklaarde Lostris. 'Onze reis is voltooid. Op deze plaats zal de godin ons versterken voor onze terugkeer naar Egypte. Ik geef er de naam Qebui aan, de Plaats van de Noordenwind, want we zijn hier door de wind heen gevoerd.'


    'Het is een geschikte plaats. De godin is ons al goedgunstig geweest door ons slaven en goud te schenken,' stemden de hoge heren van de staatsraad in. 'We moeten niet verder reizen.' 'Dan rest ons alleen nog een plaats te vinden voor de tombe van mijn echtgenoot Farao Mamose,' decreteerde Koningin Lostris. 'Als de tombe eenmaal gebouwd is en Farao Mamose ten grave is gedragen, zal ik mijn eed gestand hebben gedaan. Pas daarna kunnen we naar ons moederland terugkeren om de Hyksos-tiran te verdrijven.'


    Ik denk dat ik een van de zeer weinigen in ons gezelschap was die niet gelukkig met en opgelucht door dit besluit was. De anderen werden verteerd door heimwee en waren het jarenlange reizen beu. Ik was daarentegen getroffen door een nog vervelender kwaal, zwerflust. Ik wilde zien wat er om de volgende bocht van de rivier en voorbij de volgende heuveltop lag. Ik wilde verder trekken, tot aan het eind van de wereld. Daarom was ik opgetogen toen mijn meesteres mij uitkoos om een goede locatie voor de koninklijke tombe te zoeken en Prins Memnon bevel gaf mij met zijn eskader strijdwagens op deze expeditie te escorteren. Niet alleen zou ik kunnen toegeven aan mijn verlangen naar reizen, maar ik zou ook weer eens het onverdeelde genoegen smaken in het gezelschap van de prins te verkeren.


    Op veertienjarige leeftijd kreeg de prins het commando over de expeditie. Dat was niet ongebruikelijk. Er zijn in onze geschiedenis farao's geweest die in de strijd grote legers hebben aangevoerd toen ze van dezelfde leeftijd waren. De prins vatte zijn verantwoordelijkheid ernstig op nu hij voor de eerste keer zelfstandig het bevel mocht voeren. De strijdwagens werden in gereedheid gebracht en Memnon inspecteerde ieder paard en ieder voertuig persoonlijk.


    Daarna overlegden we samen uitvoerig en zeer gedetailleerd welke richting we zouden uitgaan om de ideale locatie voor de tombe van de koning te zoeken. Het moest een plaats zijn die in een ruig en onbewoond gebied lag dat voor grafrovers niet gemakkelijk toegankelijk was. Er moest een rots zijn waarin de tombe met al haar hulpgangen kon worden uitgehouwen. Sinds we Koesj waren binnengekomen, hadden we geen gebied gezien dat aan deze eisen beantwoordde. We probeerden te gissen wat de gesteldheid van het land vóór ons zou zijn. We stonden nu bij Qebui, het punt van samenkomst van de twee grote rivieren, en het was de mooiste plek die we tijdens onze lange reis hadden gezien.


    De rechtertak van de rivier was traag en geel, maar breder dan de oostelijke tak die donker-grijsbruin was en veel woester stroomde. 'Welke rivier moeten we volgen, Taita?' vroeg Memnon en hij liet de Sjilloek-gidsen halen.


    'De gele rivier komt uit een uitgestrekt, dodelijk moeras waaraan geen einde komt. Het wemelt er van krokodillen, nijlpaarden en stekende insecten. Het is een plaats waar je koorts oploopt en waar een man gemakkelijk de weg kwijtraakt,' vertelde de Sjilloek ons.


    'En de andere rivier?' vroegen we.


    'De donkere rivier komt uit de hemel en stroomt naar beneden over rotsen die tot in de wolken rijzen. Niemand kan die verschrikkelijke rotsen beklimmen.'


    'We zullen de donkere rivier volgen,' besliste de prins. 'In dat rotsachtige gebied zullen we een rustplaats voor mijn vader vinden.' Dus reisden we naar het oosten tot we de bergen aan de horizon zagen verrijzen. Ze vormden een blauwe wal die zo hoog en indrukwekkend was, dat alles wat we ooit hadden gezien erbij in het niet zonk. We staarden vol ontzag omhoog terwijl we ernaar toe trokken, en iedere dag leken ze zich hoger in de lucht te verheffen. 'Niemand kan daar naar boven gaan,' zei Memnon vol verwondering. 'Het moet het verblijf van de goden zijn.' We keken naar de bliksem die flikkerend en oplichtend in de rondtollende wolkenbanken die de toppen aan ons zicht onttrokken, over de bergen danste en we luisterden naar de donder die in de ravijnen en de diepe valleien gromde als een jagende leeuw. We durfden slechts de heuvels aan de voet van dit verschrikkelijke gebergte binnen te gaan, maar de rotsen en ravijnen versperden ons ten slotte de weg en we keerden onze strijdwagens. In deze heuvels vonden we een verborgen vallei met verticale wanden van steen. Twintig dagen lang verkenden de prins en ik dit onherbergzame gebied. Ten slotte bleven we voor een zwarte rotswand staan en prins Memnon zei kalm: 'Dit is de plaats waar het stoffelijk lichaam van mijn vader tot in alle eeuwigheid zal rusten.' Hij staarde met een dromerige en mystieke uitdrukking op zijn gezicht omhoog naar de steile wand. 'Het is alsof ik zijn stem in mijn hoofd hoor spreken. Hij zal hier gelukkig zijn.' Dus inspecteerde ik deze plek en markeerde de rots. Door bronzen wiggen in de spleten in het steen te slaan, legde ik de hoek en de richting van de gang vast waardoor de steenhouwers naar binnen zouden gaan als ze met hun werk zouden beginnen. Toen ik hiermee klaar was, zochten we onze weg door de doolhof van valleien en kronkelige ravijnen en keerden terug naar de plaats waar de twee rivieren samenkwamen.


    We bivakkeerden op de grote vlakte die een paar dagen reizen van Qebui vandaan lag, toen ik 's nachts werd gewekt door het angstaanjagende, knorrende geluid en het hoefgestamp van een grote massa dieren die overal uit het duister om ons heen leek te komen. Memnon liet de mannen te wapen roepen door de trompetter het alarmsignaal te laten blazen en we hielden ons paraat binnen de kring strijdwagens. We gooiden hout op de waakvuren en staarden het duister in. In het licht van de flakkerende vlammen zagen we een donkere vloedgolf als het water van de gezwollen Nijl langs ons stromen. Het angstaanjagende geknor en gesnuif waren bijna oorverdovend en het gedrang binnen deze massa dieren was zo groot dat sommige ervan tegen de buitenste ring strijdwagens botsten waardoor sommige van de voertuigen omvergegooid werden. Het was niet mogelijk in dit lawaai te slapen en we bleven de rest van de nacht paraat. De levende vloedgolf nam gedurende die hele tijd niet af.


    Toen het terrein door de opgaande zon werd verlicht, werd ons een bijzonder schouwspel geboden. Zover het oog reikte, was de vlakte naar alle kanten bedekt met een bewegend tapijt van dieren. Ze liepen allemaal in dezelfde richting en sjokten met hangende kop en omhuld door het stof dat ze zelf opwierpen, met een vreemde, fatalistische vastbeslotenheid voort terwijl ze die vreemde, trieste geluiden uitstootten. Af en toe ontstond er opeens zonder reden angst binnen een deel van de eindeloze kudde en de dieren gooiden hun hoeven in de lucht. Ze steigerden, snoven en achtervolgden elkaar in doelloze cirkels als draaikolken aan het oppervlak van een vredig stromende rivier. Daarna kwamen ze tot rust en volgden de massa vóór hen met dezelfde ploeterende gang de nevelige verte in.


    We staarden met verbazing naar dit schouwspel. Alle dieren in deze uitgestrekte myriade waren van dezelfde soort en ze waren in alle opzichten gelijk aan elkaar. Ze hadden een donkere, purperachtige kleur, een met ruige manen begroeide halskwab en halvemaanvormige horens. Ze hadden een misvormde kop met lelijke stompe neuzen en hun lichaam liep vanaf hoge schouders schuin af naar een mager achterlijf.


    Toen we ten slotte de strijdwagens inspanden en onze reis hervatten, baanden we ons door deze levende zee van dieren een weg als een vloot galeien. Ze weken uiteen om ons door te laten en stroomden aan weerskanten zo dicht langs ons dat we hen konden aanraken. Ze toonden geen spoor van angst en staarden met een slome, ongeïnteresseerde uitdrukking in hun ogen naar ons. Toen het tijd was voor ons middagmaal, spande Memnon zijn boog en doodde vijf van deze antilopen met evenveel pijlen. We vilden en slachtten de dieren terwijl hun soortgenoten op armslengte langs ons stroomden. Toen we hun vlees op de kolen van een open vuur hadden geroosterd, bleken ze, ondanks hun vreemde uiterlijk, even goed te eten te zijn als welk ander wild ook. 'Dit is weer een geschenk van de goden,' verklaarde Memnon. 'Zodra we ons bij de hoofdmacht hebben gevoegd, zullen we er een expeditie op uitsturen om deze kudden te volgen. We zullen genoeg vlees kunnen roken om ons hele leger en alle slaven te kunnen voeden tot deze beesten volgend jaar weer komen.' Van onze Sjilloek-gidsen hoorden we dat deze ongelooflijke migratie ieder jaar plaatsvond wanneer de kudden over een afstand van honderden kilometers van het ene graasgebied naar het andere trokken. De Sjilloek noemden deze beesten gnoes, naar het vreemde knorrende geluid dat ze maakten. 'Dit zal een nooit eindigende voorraad zijn die ieder jaar wordt aangevuld,’ zei ik tegen de prins.


    Niemand van ons kon toen voorzien wat de rampzalige gevolgen van dit bezoek van de lelijke gnoes zouden zijn. Ik had gewaarschuwd moeten worden door de manier waarop ze zonder reden hun kop in de lucht gooiden en snoven, of door het slijm dat uit de neusgaten van sommige van deze dieren stroomde. Ik besteedde echter weinig aandacht aan dit gedrag en beschouwde ze als zachtaardige, ongevaarlijke dieren die ons slechts groot voordeel zouden opleveren.


    Zodra we waren teruggekeerd, deden we bij Koningin Lostris verslag van de trek van de gnoes en ze ging akkoord met het voorstel van Prins Memnon. Hij kreeg, met assistentie van Kratas en Remrem, van haar het commando over een colonne van tweehonderd strijdwagens die werden ondersteund door karren en tweeduizend Sjilloek. Ze beval hem voor de legerrantsoenen zoveel gnoes te slachten als er in stukken gesneden en gerookt zouden kunnen worden.


    Ik ging niet met de expeditie mee, want de rol van slagershulpje lag me niet. We zagen echter al spoedig dat de rook van de vuren waarop het vlees werd gerookt de horizon verduisterde en reeds na enkele dagen keerden de karren, zwaarbeladen met zwartgeblakerde stukken gerookt vlees terug.


    Precies twintig dagen na onze eerste ontmoeting met de kudden gnoes zat ik onder een schaduwrijke boom op de Nijloever bao met mijn oude, dierbare vriend Aton te spelen. We konden op dat moment niet bevroeden dat ons een ramp die voor ons allemaal verstrekkende gevolgen zou hebben, boven het hoofd hing. Ik was juist heel tevreden met mezelf. Ik had de vorige dag de tekeningen en de plannen voltooid voor de bouw van de tombe van de Farao, waarin ik verscheidene elementen had verwerkt om grafrovers af te schrikken en te dwarsbomen. Koningin Lostris had deze plannen goedgekeurd en een van de meestersteenhouwers als supervisor aangewezen. Ik had net het derde achtereenvolgende spel van Aton gewonnen toen ik het gestamp van hoeven hoorde. Ik keek op en zag een ruiter in volle galop uit de richting van de linies van de strijdwagens komen. Toen hij nog in de verte was, herkende ik Hui. Maar heel weinig anderen bereden schrijlings een paard en zeker niet met zo'n roekeloze snelheid. Toen hij dichterbij kwam, zag ik de uitdrukking op zijn gezicht en ik schrok er zo van dat ik abrupt opstond en per ongeluk het baobord omstootte. 'Taita!' schreeuwde hij op een afstand van honderd meter naar me. 'De paarden! Moge de lieve Isis ons genadig zijn! De paarden!' Hij toomde zijn paard in en ik klom achterop en sloeg mijn armen om zijn middel. 'Verdoe geen tijd met praten,' schreeuwde ik in zijn oor. 'Rijden, man, rijden!'


    Ik ging eerst naar Geduld toe. De helft van de kudde lag op de grond, maar zij was mijn eerste liefde. De merrie lag met zwoegende borst op haar zij. Ze was nu oud en haar snuit was bespikkeld met grijze haren. Ik had haar niet meer voor de strijdwagen laten spannen sinds de dag dat Lemmet door de mannetjesolifant gedood was. Hoewel ze niet langer een strijdwagen trok, was ze de beste fokmerrie van onze hele kudde. Haar veulens hadden allemaal haar moed en haar levendige intelligentie geërfd. Ze had pas een prachtig hengstveulen gezoogd dat nu vlak bij haar stond en bezorgd naar haar keek.


    Ik knielde naast haar. 'Wat is er, mijn dappere schat?' vroeg ik zachtjes. Ze herkende mijn stem en opende haar ogen. Haar oogleden plakten aan elkaar van het slijm. Ik was geschokt door de toestand waarin ze verkeerde. Haar nek en keel waren bijna tot hun dubbele omvang gezwollen en een smerig ruikende stroom gele pus vloeide uit haar mond en neusgaten. Ze had zo'n zware koorts dat ze hitte als die van een kampvuur uitstraalde. Ze probeerde overeind te komen toen ik haar nek streelde, maar ze was te zwak. Ze viel terug op de grond en haar adem rochelde en piepte in haar keel. De dikke, romige pus borrelde uit haar neusgaten en ik kon horen dat ze erin stikte. Haar keel werd dichtgesnoerd zodat ze moest vechten voor iedere ademhaling. Ze keek me met een bijna menselijke blik smekend en vol vertrouwen aan. Ik werd overmand door een gevoel van machteloosheid. Met deze kwaal had ik geen enkele ervaring. Ik liet de sneeuwwitte linnen sjaal van mijn schouders glijden en veegde er de stromende pus mee van haar neusgaten. Het was een meelijwekkend ontoereikende poging, want terwijl ik het stinkende spul wegveegde, stroomden er al weer nieuwe straaltjes uit haar neus. 'Taita!' riep Hui. 'Al onze dieren zijn door deze pestilentie getroffen.' Dankbaar voor de afleiding, liet ik Geduld achter en liep met Hui tussen de rest van de kudde door. De helft ervan lag al op de grond en de dieren die nog overeind stonden, wankelden en de dikke gele pus begon al uit hun bek te druipen. 'Wat moeten we doen?' Hui en alle menners van de strijdwagens deden een beroep op me en ik voelde de last van hun vertrouwen zwaar op me drukken. Ze verwachtten dat ik in mijn eentje deze verschrikkelijke ramp kon afwenden en ik wist dat dat niet in mijn macht lag. Ik kende geen remedie en ik kon zelfs niet de meest drastische of onwaarschijnlijke behandeling bedenken. Ik strompelde terug naar Geduld en veegde de laatste stroom stinkende afscheiding van haar snuit. Ik zag dat ze snel zwakker werd. Iedere ademhaling was voor haar een verschrikkelijke inspanning. Mijn verdriet maakte me zwak en ik wist dat ik in mijn machteloosheid spoedig in tranen zou versmelten en de paarden noch de mannen nog van enig nut zou zijn.


    Iemand knielde naast me en ik zag dat het een van de Sjilloekpaardenverzorgers was. Het was een gewillige, aardige kerel met wie ik bevriend was geraakt en die me nu als zijn meester beschouwde. 'Het is de ziekte van de gnoe,' zei hij in zijn simpele taal. 'Vele paarden zullen sterven.'


    Ik staarde hem aan en in mijn verwarde geest begon ik in te zien dat wat hij zei, klopte. Ik dacht terug aan de snuivende, kwijlende kudden leigrijze dieren die de vlakte met hun aantallen verduisterden en aan ons idee dat ze een geschenk van de goedgunstige goden waren.


    'Deze ziekte doodt ons vee wanneer de gnoes komen. Degenen die het overleven zijn veilig. Ze krijgen de ziekte nooit meer.' 'Wat kunnen we doen om ze te redden, Habani?' vroeg ik, maar hij schudde zijn hoofd. 'Er is niets aan te doen.'


    Ik hield Gedulds hoofd in mijn handen toen ze stierf. De adem stokte in haar keel; ze sidderde en haar benen verstijfden en ontspanden zich toen. Ik stootte een zacht gekreun van verdriet uit en ik was bijna door wanhoop overmand toen ik opkeek en door mijn tranen heen zag dat Gedulds hengstveulen ook op de grond lag en dat het gele slijm uit zijn keel opborrelde. Op dat moment maakte mijn wanhoop plaats voor een brandende woede. 'Nee!' schreeuwde ik. 'Ik zal jou niet ook laten sterven.'


    Ik rende naar het veulen toe en schreeuwde naar Habani dat hij leren emmers met heet water moest halen. Met een linnen doek waste ik de keel van het veulen om te proberen de zwelling te verminderen, maar het baatte niet. De pus bleef uit zijn neusgaten stromen en de hete huid van zijn nek werd uitgerekt als een blaas die met lucht gevuld wordt.


    'Hij is stervende,' zei Habani. 'Vele paarden zullen sterven.' 'Ik zal het niet toestaan,' zwoer ik grimmig en ik stuurde Hui naar de galei om mijn medicijnkist te halen.


    Toen hij terugkeerde, was het bijna te laat. Het veulen was in extremis. Het ademde reutelend en ik voelde hoe zijn kracht onder mijn verwoed bewegende handen wegebde. Ik betastte zijn keel tot ik op de plek waar zijn borst en keel in elkaar overgingen de verhoogde ringen van zijn luchtpijp had gevonden. Met één ondiepe snee door de huid legde ik de witte, pezige luchtpijp bloot, drukte de punt van mijn scalpel erop en doorboorde het taaie omhulsel. Onmiddellijk werd de lucht sissend door de opening naar binnen gezogen en ik zag de borst van het veulen rijzen terwijl zijn longen zich vulden. Hij begon weer met een regelmatig ritme te ademen, maar ik zag bijna onmiddellijk dat het wondgaatje in zijn keel weer met bloed en slijm dichtslibde.


    In uitzinnige haast hakte ik een stuk bamboe van het koetswerk van de dichtstbijzijnde strijdwagen, sneed een hol buisje van het uiteinde ervan af en drukte dat in de wond. Het bamboebuisje hield de wond open en het veulen ontspande zich toen het er ongehinderd door kon in- en uitademen.


    'Hui!' schreeuwde ik. 'Ik zal je laten zien hoe je ze kunt redden.' Voordat de avond inviel, had ik meer dan honderd menners en paardenverzorgers geleerd hoe ze deze primitieve, maar effectieve operatie moesten uitvoeren, en we werkten de hele nacht door bij het flikkerende, vage licht van de olielampen. Er waren meer dan dertienduizend paarden in de koninklijke kudde. We konden ze niet allemaal redden, hoewel we ons best deden. We werkten door terwijl onze armen tot onze ellebogen onder het donkere bloed uit de wonden in de kelen kwamen te zitten. Toen we door uitputting werden overmand, lieten we ons op een baal hooi vallen om een uurtje te slapen, kwamen dan weer wankelend overeind en gingen weer aan het werk.


    Sommige paarden hadden niet zo erg te lijden van deze pestilentie die ik de Gele Wurger had genoemd. Ze leken een aangeboren weerstand tegen de vernietigende ziekte te hebben. De afscheiding uit hun neusgaten was niet veel sterker dan ik bij de kudden gnoes had gezien, en vele van deze dieren bleven rondlopen en overwonnen de ziekte binnen enkele dagen. Vele andere stierven voordat we hun luchtpijp konden openen en zelfs enkele dieren bij wie we de operatie met succes hadden uitgevoerd, stierven later aan gangreen en complicaties ten gevolge van de keeloperatie. Natuurlijk waren er veel paarden onderweg met de expedities op de vlakte en deze konden niet geholpen worden. Prins Memnon verloor tweederde van zijn strijdrossen en hij moest zijn strijdwagens achterlaten en te voet naar Qebui terugkeren.


    Ten slotte verloren we meer dan de helft van onze paarden, en die welke in leven bleven, waren zo verzwakt dat het vele maanden duurde voordat ze sterk en fit genoeg waren om een strijdwagen te trekken.


    Het veulen van Geduld bleef leven en hij nam de plaats van zijn moeder in mijn hart in. Hij werd aan de rechterkant van mijn strijdwagen ingespannen en hij was zo sterk en betrouwbaar dat ik hem Rots noemde.


    'In hoeverre zal deze pestilentie onze terugkeer naar Egypte vertragen?' vroeg mijn meesteres.


    'We zijn er vele jaren door achteropgeraakt,' antwoordde ik en ik las het verdriet in haar ogen. 'We hebben de meeste van onze best getrainde paarden verloren. We zullen de koninklijke kudden helemaal opnieuw moeten opbouwen en jonge paarden trainen om hun plaats in het tuig van de strijdwagens in te nemen.' Ik zag het volgend jaar de trek van de gnoes met angst tegemoet, maar toen het zo ver was en hun myriaden weer de vlakte verduisterden, bleek Habani gelijk te hebben. Slechts een paar van onze paarden ontwikkelden de symptomen van de Gele Wurger en dan nog in een milde vorm, zodat het slechts een paar weken duurde voordat ze weer sterk genoeg waren om te werken. Wat me opviel, was dat de veulens die waren geboren in de periode nadat de paarden voor het eerst door de Gele Wurger waren geïnfecteerd even immuun waren als hun moeder die volledig besmet was geweest.


    Het leek alsof de immuniteit op hen was overgedragen via de melk die ze uit de uier van hun moeder zogen. Ik was er zeker van dat we de plaag nooit meer in haar volle omvang zouden meemaken.


    Mijn belangrijkste taak was nu de bouw van de tombe van de Farao in de bergen. Ik was verplicht een groot deel van mijn tijd in dat onherbergzame, dreigende gebied door te brengen en ik raakte gefascineerd door die bergen.


    Hoewel ik bij de uitvoering van die taak kon beschikken over achtduizend slaven en de onbeperkte hulp had van al onze beste ambachtslieden en kunstenaars, vorderde het werk aan de tombe langzaam. Ik wist dat het vele jaren zou kosten om het uitgebreide mausoleum waarop mijn meesteres haar zinnen had gezet, te bouwen en om het te versieren op een manier die bij de Heer van de Twee Koninkrijken paste. In werkelijkheid was er geen reden om haast achter het werk te zetten, want het zou bijna even lang duren om de koninklijke paardenkudden op te bouwen en de Sjilloek-infanterieregimenten te trainen tot ze opgewassen zouden zijn tegen de eskaders van de Hyksos waartegen ze eens ten strijde zouden trekken.


    Wanneer ik niet in de bergen aan de tombe werkte, bracht ik mijn tijd in Qebui door waar me talloze verschillende taken en genoegens wachtten. Deze varieerden van de opvoeding van mijn twee prinsesjes tot het ontwikkelen van nieuwe militaire tactieken samen met Heer Tanus en de prins.


    Het was nu duidelijk dat Tanus nooit over zijn aanvankelijke wantrouwen tegen het paard heen was gekomen, terwijl Memnon eens het bevel zou voeren over alle strijdwagendivisies. Tanus was zeeman en infanterist in hart en nieren en nu hij ouder werd, was hij nog behoudender en traditioneler in zijn gebruik van zijn nieuwe Sjilloek-regimenten.


    De prins ontwikkelde zich tot een drieste en vernieuwingsgezinde wagenmenner. Elke dag kwam hij met een stuk of tien nieuwe ideeën bij me waarvan sommige vergezocht, maar andere heel briljant waren.


    We probeerden ze allemaal uit, zelfs de ideeën die volgens mij onuitvoerbaar waren. Hij was zestien jaar oud toen Koningin Lostris hem bevorderde tot de rang van Beste van Tienduizend. Nu Tanus zo zelden met me reed, nam ik langzaam de rol van Memnons belangrijkste menner op me. We ontwikkelden een contact dat bijna instinctief was en dat zich uitstrekte over ons favoriete span paarden, Rots en Ketting. Als we ten strijde trokken, wilde Memnon nog graag zelf mennen en ik stond achter hem in de strijdwagen. Zodra we echter in actie kwamen, gooide hij me de teugels toe en greep zijn boog en zijn speer van het rek. Ik reed dan het strijdperk binnen en voerde de manoeuvres uit die we samen hadden bedacht.


    Toen Memnon de volwassenheid naderde en zijn kracht toenam, begonnen we enkele prijzen te winnen bij de wedstrijden en de militaire taptoes die de hoogtepunten van ons leven in Qebui vormden. Eerst zegevierden we in de vlakkebaanrennen waar ons span Rots en Ketting zijn volle snelheid kon ontwikkelen en daarna wonnen we wedstrijden in boogschieten en speerwerpen. Spoedig begon de prins zich ook op andere terreinen te onderscheiden, nu zonder mijn hulp. Steeds wanneer hij met het glinsterende Goud van Dapperheid om zijn nek langs de jonge meisjes liep, giechelden en bloosden ze en lonkten naar hem. Toen ik eens haastig zijn tent binnenliep om hem belangrijk nieuws te brengen, moest ik plotseling mijn pas inhouden, want ik zag dat de prins flink bezig was en nergens anders aandacht voor had dan voor het zachte jonge lichaam en het knappe gezicht van het meisje dat onder hem lag. Ik trok me geruisloos terug en was een beetje treurig omdat hij zijn onschuld was kwijtgeraakt.


    Van al deze genoegens was het grootste echter dat ik af en toe een paar kostbare uren met mijn meesteres kon doorbrengen. Ze was nu drieëndertig jaar en stond op het hoogtepunt van haar schoonheid. Haar bekoorlijkheid werd vergroot door haar wereldwijsheid en waardigheid. Ze was een echte koningin geworden die haar gelijke niet had.


    Alle mensen hielden van haar, maar niemand hield zoveel van haar als ik. Zelfs Tanus kon mij in toewijding aan haar niet overtreffen. Ik was er trots op dat ze me nog steeds zo nodig had en zo op mijn oordeel en mijn raadgevingen vertrouwde. Hoewel mijn bestaan rijk aan andere zegeningen was, zou zij altijd mijn grote liefde blijven.


    Ik had tevreden en voldaan moeten zijn, maar er is een rusteloze kant aan mijn karakter die versterkt werd door deze nieuwe zwerflust waardoor ik de laatste tijd werd geplaagd. Steeds wanneer ik mijn werkzaamheden aan de tombe van de Farao onderbrak en naar de bergen omhoogkeek, wenkten ze me. Ik begon korte tochtjes in hun eenzame ravijnen te maken, vaak alleen, maar soms met Hui of een andere kameraad.


    Hui was bij me toen ik voor het eerst hoog boven ons op de steile rotsmassa's van de bergen de kudden wilde steenbokken zag. Ze waren een diersoort die we nog nooit eerder hadden gezien. Ze waren twee keer zo groot als de wilde geiten die we uit de Nijlvallei kenden en sommige van de oude bokken hadden zulke reusachtige gekrulde horens dat ze op het een of andere monsterachtige fabeldier leken.


    Hui bracht in Qebui verslag uit over deze enorme steenbokken en binnen een maand arriveerde Tanus in de vallei waar de tombe van de koning werd gebouwd, met zijn boog over zijn schouder en Prins Memnon aan zijn zijde. De prins werd snel een even enthousiast jager als zijn vader en verlangde even sterk naar de jacht. Zelf was ik blij dat ik de kans kreeg dat fascinerende hoogland in zulk gezelschap te kunnen verkennen.


    We waren van plan ons niet verder te wagen dan de eerste rij bergtoppen, maar toen we omhooggeklommen waren, ontrolde zich een adembenemend panorama aan onze blik. We zagen andere bergen die de vorm van platte aambeelden en de geelbruine kleur van leeuwen hadden. De toppen waarop wij stonden, zonken erbij in het niet en ze noodden ons tot verdergaan. De Nijl klom samen met ons omhoog door valleien met steile wanden en donkere ravijnen waarin het water glinsterend wit kolkte. Toen we eenmaal diep in zijn muil waren gelokt, ontlaadde het gebergte zijn volle woede op ons.


    We waren met een groep van honderd man en hadden tien pakpaarden bij ons om onze voedselvoorraad te dragen. We bivakkeerden in een van de peilloos diepe ravijnen waar de trofeeën van de laatste jacht van Tanus en Memnon op de rotsige bodem waren uitgestald zodat we ze konden bekijken en bewonderen. Het waren twee geitenkoppen met zulke zware horens dat er twee slaven nodig waren om er één op te tillen. Plotseling begon het te regenen. In onze Egyptische vallei regent het misschien eens in de twintig jaar. Niemand van ons had zich ooit ook maar in de verste verte kunnen voorstellen dat er zoiets bestond als de regen die nu op ons neerdaalde.


    Eerst verschenen er dichte zwarte wolken boven ons in de smalle strook lucht die tussen de rotswanden die ons omsloten, zichtbaar was, zodat het zonlicht plotseling verdween en we in het schemerdonker gehuld werden. Een koude wind raasde door de vallei en verkilde ons lichamelijk en geestelijk. Ontzet zochten we beschutting bij elkaar.


    Toen schoot de bliksem als een lans uit de donkere buik van de wolken en verbrijzelde de rotsblokken om ons heen. De lucht werd gevuld met de geur van zwavel en met vonken die uit het vuursteen werden geslagen. Toen barstte het onweer los. Het geluid van de donder werd versterkt terwijl hij van rots naar rots rolde, en de aarde schokte en trilde onder onze voeten. Toen begon het te regenen, maar het water daalde niet op ons neer in de vorm van druppels. Het leek alsof we bij volle vloed overspoeld werden door een van de cataracten van de Nijl. Er was geen lucht meer om in te ademen en het water vulde onze mond en neusgaten zodat we het gevoel hadden dat we verdronken. De regen viel zo dicht dat we van een man die op armslengte van ons vandaan stond slechts de vage contouren konden zien. De kracht ervan was zo groot dat we tegen de grond werden geworpen en onder het dichtstbijzijnde rotsblok moesten wegkruipen. Toch werden al onze zintuigen er nog door geteisterd en de regen stak in onze blote huid als een zwerm boze horzels.


    Ook was het koud. Ik had het nog nooit zo koud gehad en we waren slechts bedekt door onze dunne linnen sjaals. De kou zoog de kracht uit mijn ledematen en we bibberden zo dat we onbeheersbaar klappertandden.


    Toen hoorde ik boven het geluid van de vallende regen uit een nieuw geluid. Het was het geluid van water dat een razend beest was geworden. Een grote muur van grijs water die zich van rotswand tot rotswand uitstrekte, sloeg de smalle vallei binnen en voerde alles op zijn pad mee.


    Ik werd erdoor meegesleurd en tolde onder water om mijn as. Ik voelde dat het leven uit me werd geslagen toen ik tegen de rotsen werd geslingerd en het ijskoude water vulde mijn keel. Ik zonk weg in de duisternis en dacht dat ik dood was.


    Ik herinner me vaag dat ik door handen uit de vloedgolf getrokken en naar een donkere, verre oever gedragen werd. De stem van mijn prins bracht me weer bij bewustzijn. Voordat ik mijn ogen kon openen, kreeg ik de rook van brandend hout in mijn neusgaten en ik voelde de warmte van de vlammen aan één kant van mijn lichaam.


    'Tata, hoor je me? Praat tegen me.' De stem klonk dringend en ik opende mijn ogen. Memnons gezicht zweefde vóór me en hij glimlachte tegen me. Toen riep hij over zijn schouder: 'Hij is bij bewustzijn, heer Tanus.'


    Ik zag dat we in een grot waren en dat buiten de avond was gevallen. Tanus kwam naar me toe en hurkte naast de prins. 'Hoe is het met je, oude vriend? Ik geloof niet dat je iets hebt gebroken.'


    Ik kwam moeizaam tot een zittende houding overeind en betastte voorzichtig mijn hele lichaam voordat ik antwoordde: 'Ik heb wel mijn hoofd flink gestoten en al mijn ledematen doen pijn. Afgezien daarvan heb ik het koud en ik heb honger.' 'Dan blijf je wel leven,' zei Tanus grinnikend, 'hoewel ik een tijdje geleden dacht dat niemand van ons het zou overleven. We moeten weg uit deze vervloekte bergen voordat er iets nog ergers gebeurt. Het was gekkenwerk om ons op een plek te wagen waar de rivier uit de hemel komt.' 'Hoe is het met de anderen?' vroeg ik.


    Tanus schudde zijn hoofd. 'Ze zijn allemaal verdronken. Jij bent de enige die we uit de vloedgolf hebben kunnen trekken.' 'En de paarden?'


    'Weg,' gromde hij. 'Allemaal weg.' 'Voedsel?'


    'Niets,' antwoordde Tanus. 'Zelfs mijn boog is door het water meegesleurd .'Ik heb alleen nog mij n zwaard en de kleren die ik aan mijn lichaam heb.'

  


  
    


    Bij zonsopgang verlieten we onze schuilplaats en begonnen aan de terugweg door die verraderlijke vallei. Aan het eind van het ravijn vonden we lichamen van enkele van onze mannen en de paarden die verspreid op de rotsen lagen waar ze waren gestrand toen de vloedgolf zich terugtrok.


    We zochten tussen de rotsblokken en het losse puin en slaagden erin wat van onze uitrusting en voorraden terug te vinden. Tot mijn grote vreugde vond ik mijn medicijnkist terug, die nog geheel intact was. Hij was wel volgelopen met water en ik legde de inhoud ervan te drogen op een rotsblok. Terwijl mijn instrumenten droogden, maakte ik van een leren tuig een draagriem zodat ik de kist op mijn rug kon dragen.


    Intussen had Memnon repen vlees van het kadaver van een van de paarden gesneden en die boven een vuur van drijfhout geroosterd. Toen we onze buik volgegeten hadden, bewaarden we de rest van het vlees en begonnen aan onze terugtocht. De reis veranderde langzaam aan in een nachtmerrie terwijl we steile rotshellingen beklommen en in de ravijnen die erachter lagen, afdaalden. Er leek geen eind aan deze verschrikkelijke wildernis te komen en onze gekneusde voeten in onze open sandalen protesteerden bij iedere stap. 's Avonds zaten we huiverend en terneergeslagen om een rokerig vuurtje van drijfhout. De tweede dag wisten we allemaal dat we verdwaald waren en doelloos rondzwierven. Ik wist zeker dat we waren gedoemd in deze verschrikkelijke bergen te sterven. Toen hoorden we de rivier en zodra we op het volgende zadel tussen twee bergtoppen aankwamen, zagen we de baby-Nijl die zich beneden door het diepe ravijn kronkelde. En dat was nog niet alles. Op de oevers van de rivier zagen we een verzameling gekleurde tenten en ertussen zagen we menselijke gedaanten rondlopen. 'Geciviliseerde mensen,' zei ik onmiddellijk, 'want die tenten moeten van geweven stof zijn.'


    'En dat zijn paarden,' stemde Memnon gretig in terwijl hij wees naar de dieren die achter het kamp aan touwen waren vastgebonden.


    'Daar!' Tanus wees. 'Dat was de weerkaatsing van het zonlicht op een speerpunt. Ze kennen metaal.'


    'We moeten erachter komen wie die mensen zijn.' Het fascineerde me wat voor stam het was die in zo'n onherbergzaam gebied kon leven.


    'Ze zullen onze keel doorsnijden,' gromde Tanus. 'Wat voor reden heb je om aan te nemen dat deze bergbewoners niet even woest zijn als het land waarin ze wonen?' Pas later zouden we te weten komen dat deze mensen Ethiopiërs waren. 'Dat zijn prachtige paarden,' fluisterde Memnon. 'Onze eigen paarden zijn niet zo groot en krachtig gebouwd. We moeten naar beneden gaan om hen eens goed te bekijken.' De prins was boven alles een paardenliefhebber.


    'Heer Tanus heeft gelijk.' Zijn waarschuwing had mijn normale voorzichtigheid doen bovenkomen. 'Het zouden gevaarlijke wilden kunnen zijn die over de attributen van beschaafde mensen beschikken.'


    We gingen op de berghelling zitten en bespraken nog een tijdje wat ons te doen stond, maar ten slotte kreeg de nieuwsgierigheid bij ons alle drie de overhand en we kropen naar beneden om deze vreemden te bespieden.


    Toen we dichterbij kwamen, zagen we dat het lange, goedgebouwde mensen waren, waarschijnlijk groter en forser dan wij Egyptenaren. Ze hadden dik, donker haar dat sterk gekruld was. De mannen droegen een baard en wij zijn gladgeschoren. Ze droegen lange, felgekleurde gewaden die tot op de enkels vielen en waarschijnlijk van wol waren geweven. Ze droegen laarzen van zacht leer en hadden een kleurige doek om hun hoofd gewikkeld. De vrouwen die we tussen de tenten aan het werk zagen, waren ongesluierd en vrolijk. Ze zongen en riepen naar elkaar in een taal die ik nog nooit eerder had gehoord, maar hun stemmen waren melodieus.


    Een groep mannen speelden een bordspel dat voor zover ik kon zien, sterk op bao leek. Ze sloten weddenschappen af en ruzieden over de zetten. Op een bepaald moment sprongen twee van hen overeind en trokken hun gebogen dolk. Ze stonden grauwend en blazend als een paar katers tegenover elkaar. Een derde man die apart van de anderen had gezeten, stond toen op en rekte zich uit als een luie luipaard. Hij slenterde naar hen toe en sloeg met zijn zwaard hun dolk uit hun hand. De twee tegenstanders werden onmiddellijk rustig en slopen weg. De vredestichter was duidelijk de hoofdman van deze mensen. Hij was een lange man met het pezige lichaam van een berggeit. Verder vertoonde hij ook gelijkenis met een geit. Zijn baard was zo lang en vol als die van een mannetjessteenbok en hij had een grof en geitachtig gezicht met een grote haakneus en een brede, wrede mond. Volgens mij stonk hij ook als een van de rammen die Tanus van de rotswand had geschoten.


    Plotseling voelde ik Tanus' greep om mijn arm en hij fluisterde in mijn oor. 'Kijk nou eens!'


    De hoofdman droeg de rijkste kledij van allemaal. Zijn gewaad was karmozijnrood-en-blauwgestreept en zijn oorringen waren gemaakt van edelstenen die glommen als de volle maan. Maar ik zag wat Tanus in opwinding had gebracht. 'Zijn zwaard!' siste Tanus. 'Kijk eens naar zijn zwaard.' Ik bekeek het eens goed. Het was langer dan onze zwaarden en de knop van het gevest was duidelijk van zuiver gouden filigreinwerk en van een verfijndheid die ik nog nooit had gezien. De handbeschermer was bezet met kostbare edelstenen. Het was een meesterwerk waaraan een meesterambachtsman zijn hele leven moest hebben gewerkt.


    Dat was het echter niet wat Tanus' aandacht had getrokken. Het was de kling die zo lang als de arm van de hoofdman was en gemaakt van een metaal dat noch geel brons, noch rood koper was. De kleur ervan was vreemd zilverachtig, glinsterend blauw zoals die van de schubben van een baars uit de Nijl die net gevangen is. De kling was ingelegd met goud als om de unieke waarde ervan te accentueren.


    'Wat is dat?' fluisterde Tanus. 'Wat voor metaal is dat?' 'Ik weet het niet.'


    De hoofdman ging weer voor zijn tent zitten, maar legde het zwaard nu over zijn bovenbenen en begon toen met een fallusvormig stuk vulkanisch steen liefdevol het scherp van de kling te strelen. Het metaal maakte bij iedere aanraking van de steen een weergalmend, trillend geluid. Brons klonk nooit zo. Het was het gesnor van een slapende leeuw.


    'Ik wil het hebben,' zei Tanus. 'Ik zal niet rusten voor ik dat zwaard heb.'


    Ik keek hem geschrokken aan, want ik had nog nooit zo'n klank in zijn stem gehoord. Ik zag dat hij meende wat hij zei. Hij was een man die plotseling door een intense begeerte was gegrepen. 'We kunnen hier niet langer blijven,' zei ik zacht. 'We zullen nog ontdekt worden.' Ik pakte zijn arm vast, maar hij verzette zich. Hij staarde naar het wapen.


    'Laten we naar de paarden gaan kijken,' drong ik aan en eindelijk liet hij zich door me meetrekken. Memnon voerde ik aan mijn andere hand mee. Op veilige afstand trokken we om het kamp heen en slopen naar de paarden.


    Toen ik de paarden van dichtbij zag, werd ik door een even sterke begeerte gegrepen als Tanus voor het blauwe zwaard had opgevat. Ze waren van een ander ras dan onze Hyksos-paarden. Ze waren groter en eleganter geproportioneerd. Hun hoofd was edel en hun neusgaten waren groter. Ik wist dat die neusgaten op uithoudingsvermogen duidden. Hun ogen lagen verder naar voren in de schedel en puilden meer uit dan die van onze dieren. Het waren grote, zachte ogen die glansden van intelligentie. 'Ze zijn mooi,' fluisterde Memnon naast me. 'Kijk eens hoe ze hun hoofd houden en hun nek buigen.'


    Een van de paardenverzorgers keek in onze richting, zei iets tegen de man die naast hem stond en kwam toen onze kant uit lopen. Deze keer hoefde ik niet aan te dringen; we doken alle drie weg achter het rotsblok dat ons aan het oog onttrok en kropen weg. We vonden verder stroomafwaarts een veilige schuilplaats achter een hoop neergestorte rolstenen en begonnen onmiddellijk aan een van die gesprekken waarbij iedereen door elkaar praat en niemand luistert.


    'Ik ga naar hem toe en bied hem duizend deben goud,' zei Tanus. 'Ik moet dat zwaard hebben.'


    'Hij zal je nog eerder doden. Zag je niet dat hij dat zwaard streelde alsof het zijn eerstgeboren zoon was?'


    'Die paarden!' zei Memnon vol bewondering. 'Ik wist niet dat er zoiets moois bestond. Horus moet zulke dieren hebben om zijn strijdwagen te trekken.'


    'Hebben jullie gezien hoe die twee op elkaar aanvlogen?' waarschuwde ik. 'Het zijn woeste, bloeddorstige mannen. Ze zullen je darmen uit je lijf rukken voordat je een woord hebt kunnen zeggen. Bovendien, wat hebben jullie hun in ruil te bieden? Ze zullen zien dat we berooide zwervers zijn.'


    'We zouden vannacht drie van hun hengsten kunnen stelen en erop naar de vlakte rijden,' stelde Memnon voor en hoewel het idee aantrekkelijk was, zei ik streng tegen hem: 'Je bent de kroonprins van Egypte, geen ordinaire dief.'


    Hij grijnsde tegen me. 'Voor die drie paarden zou ik kelen doorsnijden als de gemeenste rover van Thebe.'


    Terwijl we zo aan het praten waren, werden we ons plotseling bewust van het geluid van stemmen langs de rivieroever dat vanuit de richting van het kamp van de vreemdelingen kwam. We keken om ons heen om een betere schuilplaats te zoeken en verstopten ons. De stemmen kwamen dichterbij. Een groepje vrouwen kwam in zicht en bleef toen beneden ons aan de waterkant staan. Het waren drie oudere vrouwen en een meisje. De vrouwen droegen gewaden met een vaalbruine kleur en hadden zwarte doeken om hun hoofd. Ik dacht dat ze bedienden of kindermeisjes waren. Het kwam toen niet bij me op dat het gevangenbewaarsters waren, want ze behandelden het meisje met ongewone eerbied. Het meisje was lang en slank en ze bewoog zich als een papyrussteel in het Nijlbriesje. Ze droeg een kort wollen gewaad met gele en hemelsblauwe strepen dat haar knieën onbedekt liet. Hoewel ze korte laarzen van zacht, gestikt leer droeg, kon ik zien dat haar benen sierlijk en glad waren.


    Het groepje bleef beneden onze schuilplaats staan en een van de oudere vrouwen begon het meisje uit te kleden. De andere twee vulden de aarden kruiken die ze op hun hoofd hadden gedragen met water uit de Nijl. De rivier was nog steeds gezwollen door de vloed en niemand kon zich veilig in die ijskoude, wilde stroom begeven. Het was duidelijk dat ze het meisje met het water uit de kruiken zouden gaan wassen.


    Het gewaad van het meisje werd door een van de vrouwen over haar hoofd getrokken en ze stond naakt aan de rand van het water. Ik hoorde dat Prins Memnons adem stokte. Ik keek naar hem en zag dat hij helemaal niet meer aan paarden stelen dacht. Terwijl twee van de vrouwen het water uit de kruiken over het meisje heen goten, waste de derde vrouw haar met een opgevouwen doek. Het meisje hield haar handen boven haar hoofd en draaide zich in het rond zodat ze ieder deel van haar lichaam nat konden maken. Ze lachte en slaakte gilletjes van de kou, en ik zag dat ze kippevel kreeg om haar tepels die de volle robijnrode kleur van gepolijste granaatkorrels hadden en als juwelen haar gladde, ronde borsten sierden.


    Ze had een dikke bos donkere, kleine krulletjes en haar huid had de kleur van het kernhout van de acacia nadat het gepolijst is en ingewreven met olie tot het een diepe glans heeft. Ze had verfijnde gelaatstrekken en een smalle, als gebeeldhouwde


    neus. Haar lippen waren zacht en vol, maar niet dik. Haar ogen waren groot en donker en stonden schuin boven haar hoge jukbeenderen. Haar wimpers waren zo vol dat de haren aan elkaar klitten. Ze was mooi. Ik ken maar één vrouw die nog mooier was. Plotseling zei ze iets tegen de vrouwen. Ze stapten opzij en ze liep van hen vandaan en klom op haar lange, blote benen naar ons toe. Voordat ze onze schuilplaats bereikte, stapte ze achter een zwerfkei die haar van haar metgezellinnen afschermde, terwijl wij haar nog steeds helemaal konden zien. Ze keek snel om zich heen, maar zag ons niet. Ze hurkte snel en haar water klaterde op het steen onder haar.


    Memnon kreunde zachtjes. Hij deed het instinctief, niet opzettelijk. Het was een uiting van verlangen dat zo intens was dat het pijn deed. Het meisje sprong overeind en keek hem recht aan. Memnon stond een beetje apart van Tanus en mij. Terwijl wij verborgen waren, kon ze hem helemaal zien.


    Ze staarden elkaar aan. Het meisje beefde en haar ogen waren enorm groot. Ik verwachtte dat ze zou gaan schreeuwen of vluchten, maar in plaats daarvan keek ze samenzweerderig over haar schouder alsof ze zich ervan wilde vergewissen dat de vrouwen haar niet gevolgd waren. Toen draaide ze zich terug naar Memnon en stelde hem met een zachte, lieve stem een vraag terwijl ze tegelijkertijd met een smekend gebaar haar hand naar hem uitstrekte. 'Ik versta je niet,' fluisterde Memnon en hij spreidde zijn handen ten teken dat hij haar niet begreep.


    Het meisje stapte op hem af en herhaalde ongeduldig dezelfde vraag. Toen Memnon zijn hoofd schudde, greep ze zijn hand vast en schudde die op en neer. Terwijl ze iets van hem vroeg, verhief ze in haar opwinding haar stem.


    'Masara!' Een van haar bewaaksters had haar gehoord. 'Masara!' Zo heette het meisje kennelijk, want ze maande Memnon met een gebaar tot zwijgen en voorzichtigheid en draaide zich om. De drie vrouwen waren echter de helling op gekomen en ze praatten druk van schrik en opwinding. Ze kwamen dicht op elkaar om de zwerfkei heen lopen en bleven staan toen ze Memnon zagen. Een ogenblik maakte niemand een beweging; toen begonnen alle drie de vrouwen in koor te schreeuwen. Het naakte meisje leek op het punt te staan Memnons kant uit te rennen, maar toen ze naar voren liep, grepen twee van de vrouwen haar vast. Ze gilden nu alle vier en het meisje probeerde zich los te rukken.


    'Tijd om naar huis te gaan.' Tanus rukte aan mijn arm en ik ging met een sprong achter hem aan.


    Uit de richting van het kamp klonk het geschreeuw van vele mannen die door het gegil van de vrouwen gealarmeerd waren. Toen ik bleef staan en omkeek, zag ik hen met zijn allen tegelijk over de heuvelrug komen. Ik zag ook dat Memnon ons niet was gevolgd, maar naar voren was gesprongen om het meisje te helpen. Het waren alle drie grote, zware vrouwen en ze hielden het meisje stevig vast en begonnen dubbel zo hard te schreeuwen. Hoewel Masara wanhopig probeerde zich los te rukken, lukte het Memnon niet haar uit hun greep te bevrijden. 'Tanus!' schreeuwde ik. 'Memnon heeft moeilijkheden.' We liepen terug, grepen hem samen vast en trokken hem weg. Hij ging onwillig met ons mee. 'Ik kom terug om je te halen,' schreeuwde hij naar het meisje terwijl hij over zijn schouder naar haar omkeek. 'Wees dapper. Ik kom terug.' Als iemand me nu vertelt dat liefde op het eerste gezicht niet bestaat, glimlach ik zwijgend voor me uit en denk aan de dag dat Memnon Masara voor het eerst zag.


    We hadden met de worsteling om Memnon mee te krijgen, tijd verloren en onze achtervolgers zaten ons al op de hielen toen we een van de geitenpaden op liepen en naar de top van de helling renden. Een pijl schoot langs Memnons schouder en kletterde tegen de rotsblokken naast het pad, wat voor ons een aansporing was ons tempo te verhogen.


    We liepen achter elkaar op het smalle pad. Memnon liep voorop en Tanus volgde hem. Ik sloot de rij en door het gewicht van de zware medicijnkist die ik op mijn rug droeg, raakte ik nog verder achterop. Er vloog nog een pijl over ons hoofd en toen raakte een derde pijl de kist op mijn rug met zo'n kracht dat ik wankelde. Maar de kist hield de pijl tegen die anders mijn lichaam doorboord zou hebben.


    'Schiet op, Taita,' schreeuwde Tanus over zijn schouder naar me. 'Laat die vervloekte kist vallen, anders krijgen ze je te pakken.' Hij en Memnon liepen vijftig passen voor me uit en ze verwijderden zich van me, maar ik kon geen afstand doen van mijn kostbare kist. Op dat moment werd de volgende pijl op me afgeschoten en deze keer had ik niet zoveel geluk. Ik werd in het vlezige deel van mijn bovenbeen geraakt, deed nog een paar slingerende passen over het pad en viel met een klap op de grond. Ik rolde me tot een zittende houding omhoog en keek met afgrijzen naar de rieten schacht van de pijl die uit mijn been stak. Toen keek ik om naar onze achtervolgers. De gebaarde hoofdman in zijn gestreepte gewaad leidde hen en hij had een voorsprong van honderd passen op zijn eigen mannen. Hij kwam met grote soepele passen het pad op met de snelheid van een van de mannetjessteenbokken, waarop hij in zoveel andere opzichten leek. 'Taita!' riep Tanus naar me achterom. 'Is alles in orde met je?' Hij was boven aan de helling blijven staan en keek bezorgd om. Memnon was al over de top heen en uit het zicht. 'Ik ben getroffen!' riep ik terug. 'Loop door en laat me achter. Ik kan jullie niet volgen.'


    Zonder ook maar een moment te aarzelen, draaide Tanus zich om en kwam naar me toe rennen. De Ethiopische hoofdman zag hem aankomen en brulde een uitdaging. Hij trok het glinsterende, blauwe zwaard en zwaaide ermee terwijl hij de helling op kwam. Tanus had me bereikt en probeerde me overeind te tillen. 'Het heeft geen zin. Ik ben te ernstig gewond. Red jezelf,' zei ik, maar de Ethiopiër was bijna bij ons. Tanus liet mijn arm los en trok eveneens zijn zwaard.


    De twee mannen stormden moordzuchtig op elkaar af. Ik twijfelde er geen moment aan wie er als overwinnaar uit dit duel te voorschijn zou komen, want Tanus was de beste zwaardvechter van heel Egypte. Als hij de Ethiopiër zou doden, waren we alle drie verloren, want diens mannen zouden zeker geen genade met ons hebben.


    De Ethiopiër nam het initiatief met een felle overhandse slag naar Tanus' hoofd. Het was onverstandig een zwaardvechter van het kaliber van zijn tegenstander op die manier aan te vallen. Ik wist dat Tanus de slag recht boven zijn hoofd zou pareren en de meest logische riposte zou uitvoeren. Hij zou de punt van zijn zwaard met de volle kracht van zijn schouder erachter door de baard van de hoofdman heen in diens keel stoten. Het was een van Tanus' favoriete technieken.


    De twee klingen sloegen op elkaar, maar het natrillende, weergalmende geluid bleef uit. De blauwe kling hakte dwars door Tanus gele, bronzen zwaard heen. Tanus had nog slechts het gevest in zij n hand en van zijn lange, dodelijke zwaard was slechts een stukje met de lengte van een vinger over.


    Tanus was verbijsterd door het gemak waarmee de Ethiopiër hem had ontwapend en hij reageerde langzaam op de volgende slag die met de snelheid van een bliksemschicht werd uitgevoerd. Hij sprong nog net op tijd achteruit, maar de blauwe punt trok een lange, ondiepe snee over de uitpuilende spieren van zijn blote borst waaruit bijna onmiddellijk bloed begon te stromen. 'Vlucht, Tanus!' schreeuwde ik. 'Anders doodt hij ons allebei.' De Ethiopiër viel hem weer aan, maar ik lag midden op het smalle pad en hij was gedwongen over me heen te springen om Tanus te bereiken. Ik sloeg mijn beide armen om zijn knieën en bracht hem ten val. Grauwend en woest bewegend kwam hij boven op me terecht.


    De Ethiopiër probeerde de punt van zijn zwaard in mijn buik te stoten terwijl ik onder hem lag, maar ik draaide me zo heftig opzij dat we allebei van het pad rolden en de steile, met losse stenen bedekte helling begonnen af te glijden. Toen we meer snelheid kregen, ving ik nog een laatste glimp van Tanus op die over de rand van het pad naar beneden keek en ik jammerde wanhopig: 'Vlucht! Zorg voor Memnon!'


    De schalie en de losse stenen waren zo verraderlijk als drijfzand en boden geen enkel houvast. De Ethiopiër en ik werden van elkaar vandaan geslingerd, maar we rolden allebei naar de rand van de woeste stroom. Ik was zo gebeukt en door elkaar geschud dat ik nog maar net bij bewustzijn was en ik bleef liggen tot ik door ruwe handen overeind getrokken, op mijn hoofd geslagen en uitgescholden werd.


    De hoofdman verhinderde dat ze me doodden. Hij was, evenals ik, bedekt met stof en zijn gewaad was gescheurd en vuil door de val, maar hij had het blauwe zwaard nog steeds in zijn hand geklemd en hij snauwde tegen zijn mannen. Ze begonnen me naar het kamp te slepen, maar ik keek vertwijfeld om me heen en zag mijn medicijnkist tussen de rotsblokken liggen. De leren draagband was gebroken en de kist was van mijn rug geschoten. 'Haal dat,' beval ik de mannen die me vast hadden met alle gezag en waardigheid die ik kon opbrengen en ik wees naar de kist. Ze lachten om mijn brutaliteit, maar de hoofdman gaf een van zijn mannen bevel de kist te halen.


    Ik moest door twee mannen ondersteund worden, want de pijl in mijn dij veroorzaakte een verlammende pijn. Iedere pas was een marteling en toen we in het kamp aankwamen, gooiden ze me ruw op de grond op de open plek tussen de kring van tenten. Toen ontstond er een lange, heftige discussie. Het was duidelijk dat ze zich afvroegen waar ik vandaan kwam en wat ik hier deed en dat ze probeerden te besluiten wat ze met me moesten doen. Af en toe kwam er een naar me toe en schopte me tegen mijn ribben terwijl hij vragen tegen me schreeuwde. Ik bleef zo rustig mogelijk liggen om niet nog meer geweld uit te lokken. Ze werden afgeleid toen de groep mannen die Tanus en Memnon had gevolgd met lege handen terugkeerde. Er werd nog meer geschreeuwd en wild gebaard terwijl er bittere beschuldigingen en beledigingen werden uitgewisseld. Ik was verheugd dat ze allebei ontkomen waren.


    Na een tijdje herinnerden ze zich mij weer en ze kwamen naar me toe om met slagen en schoppen hun teleurstelling op mij af te reageren. Ten slotte riep hun hoofdman hen terug en beval hun me niet verder te martelen. Daarna verloren de meesten van hen hun belangstelling voor me en liepen weg. Ik werd bedekt met stof en blauwe plekken op de kale grond achtergelaten terwijl de pijl nog in mijn vlees vastzat.


    De Ethiopische hoofdman ging weer zitten voor de grootste tent, die kennelijk van hem was en terwijl hij zijn zwaard wette, bleef hij met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht naar me kijken. Af en toe wisselde hij fluisterend een paar woorden met een van zijn mannen, maar het leek erop dat ik niet langer in direct gevaar was.


    Ik koos het moment zorgvuldig uit en richtte me rechtstreeks tot hem. Ik wees naar mijn medicijnkist en liet mijn stem vriendelijk en verzoenend klinken. 'Ik heb mijn kist nodig. Ik moet deze wond verzorgen.'


    Hoewel de hoofdman me niet verstond, begreep hij mijn gebaren. Hij beval een van de mannen hem de kist te brengen. Hij opende het deksel, pakte de kist methodisch uit en onderzocht ieder voorwerp. Als iets zijn bijzondere aandacht trok, hield hij het omhoog en stelde me vragen die ik probeerde met gebaren te beantwoorden.


    Hij was er nu zeker van dat de kist behalve mijn scalpels geen gevaarlijk wapen bevatte. Ik weet niet of hij op dat moment besefte dat het medische instrumenten waren. Ik maakte hem echter met gebaren duidelijk wat ik wilde doen. Ik wees op mijn been en deed voor hoe ik de pijl eruit wilde trekken. Hij ging met het zwaard in zijn hand naast me staan en maakte duidelijk dat hij mijn hoofd eraf zou hakken bij het eerste teken van bedrog, maar hij stond me toe mijn instrumenten te gebruiken.


    De pijl was schuin mijn been binnengedrongen en zat op een plaats waar ik moeilijk bij kon. De helft van de mannen in het kamp had zich nu om me heen verzameld.


    Ik pakte de stelen van de lepels stevig vast, stopte een houten wig tussen mijn tanden en beet er hard op terwijl ik de pijl uit de wond trok. De omstanders slaakten kreten van verbazing. Kennelijk had niemand van hen ooit een weerhaak met zo'n gemak en met zo weinig letsel uit een wond zien trekken. Ze raakten nog meer onder de indruk toen ze zagen met welk een handigheid ik het linnen verband aanlegde.


    In ieder land en in iedere cultuur, hoe primitief ook, staan de arts en de heelmeester in bijzonder aanzien.


    Ik had op de meest overtuigende manier laten zien wat ik in mijn mars had en mijn status in het kamp onderging een drastische verandering.


    Op bevel van de hoofdman werd ik een van de tenten binnengedragen en op een stromatras gelegd. Mijn medicijnkist werd aan het hoofdeinde van mijn bed gezet en een van de vrouwen bracht me een maaltijd die bestond uit maïsbrood, kip en dikke zure melk. De volgende ochtend toen de tenten werden afgebroken, werd ik op een draagbaar gelegd waarvoor een van de paarden in de lange karavaan was gespannen en over het oneffen, steile pad voortgetrokken. Tot mijn afgrijzen zag ik aan de stand van de zon dat we terugkeerden naar de bergen en ik vreesde dat ik voor altijd voor mijn eigen volk verloren zou zijn. Het feit dat ik arts was, had waarschijnlijk mijn leven gered, maar ik was daardoor tegelijkertijd zo waardevol voor hen dat ze me nooit meer zouden vrijlaten. Ik wist dat ik nu niet langer alleen in naam slaaf was.


    Ondanks het gehobbel van de draagbaar begon mijn been goed te genezen. Hierdoor raakten de stamleden nog meer onder de indruk en spoedig werd ik erbij gehaald als iemand van hen ziek of gewond was.


    Ik genas iemand met ringworm en stak bij een ander fijt onder zijn duimnagel door. Ik hechtte de wonden van een man die met gokken te veel van zijn driftige vrienden had gewonnen. Ik zette gebroken armen van ruiters die door hun paard waren afgeworpen en de botten groeiden weer mooi aan elkaar. Ik had nu het respect van de Ethiopische hoofdman verworven, en nadat hij de beste stukken vlees voor zichzelf had uitgekozen, kreeg ik de schaal met voedsel aangeboden voordat een van de andere mannen mocht eten.


    Toen mijn been zover genezen was dat ik weer kon lopen, mocht ik me vrij in het kamp bewegen. Ik werd echter wel in het oog gehouden en een gewapende bewaker volgde me overal en bleef zelfs bij me staan als ik tussen de rotsblokken mijn behoefte deed. Ik werd bij Masara vandaan gehouden en zag haar slechts vanuit de verte wanneer we 's ochtends aan de dagreis begonnen en 's avonds, wanneer we ons kamp opsloegen. Overdag waren we tijdens de lange rit door de bergen van elkaar gescheiden. Ik reed aan het hoofd van de karavaan en zij werd in de achterhoede meegevoerd. Ze werd altijd vergezeld door haar vrouwelijke bewaaksters en meestal omringd door gewapende bewakers. Iedere keer dat we elkaar in het oog kregen, wierp Masara me een wanhopige, smekende blik toe alsof ik haar op de een of andere manier zou kunnen helpen. Het was duidelijk dat ze een belangrijke gevangene was. Ze was zo'n lieftallige jonge vrouw dat ik in de loop van de dag vaak aan haar moest denken en probeerde de reden voor haar gevangenschap te doorgronden. Ik concludeerde dat ze een onwillige bruid was die naar haar aanstaande echtgenoot werd gebracht, of dat ze een pion in de een of andere politieke intrige was.


    Zonder kennis van de taal zou ik nooit kunnen begrijpen wat er aan de hand was en evenmin iets over deze Ethiopiërs leren. Daarom begon ik de Ge'ez-taal te leren.


    Ik heb het gehoor van een musicus en ik haalde mijn kunstjes met hen uit. Ik luisterde aandachtig naar al het gepraat om me heen en maakte me de intonatie en het ritme van hun taal eigen. Al in het begin was ik erachter gekomen dat de naam van de hoofdman Arkoun was. Voordat de karavaan vertrok, gaf Arkoun op een ochtend zijn orders aan zijn mannen. Ik wachtte tot hij klaar was met zijn lange, verhitte tirade en herhaalde toen exact alles wat hij had gezegd met dezelfde intonatie en stembuigingen. Ze luisterden in stomverbaasd stilzwijgen naar me en toen ontstond er een wild tumult. Ze brulden van het lachen en sloegen elkaar op de rug terwijl de tranen van plezier over hun wangen stroomden, want ze hadden een direct en ongecompliceerd gevoel voor humor. Ik had geen flauw idee van wat ik had gezegd, maar het was duidelijk dat ik Arkoun exact had geïmiteerd. Ze schreeuwden stukken van mijn tekst naar elkaar en schudden hun hoofd op dezelfde pompeuze manier als Arkoun. Het duurde lang voordat de orde was hersteld, maar ten slotte stapte Arkoun met hoge borst op me af en schreeuwde me op beschuldigende toon een vraag toe. Ik begreep er niets van, maar schreeuwde dezelfde vraag letterlijk naar hem terug.


    Deze keer gingen alle remmen los. Dit was zo'n kostelijke grap dat ze niet meer bijkwamen. Volwassen mannen moesten elkaar ondersteunen en ze schreeuwden en veegden de tranen uit hun ogen. Een van hen viel in het vuur en verschroeide zijn baard. Hoewel de grap ten koste van hem was, lachte Arkoun met hen mee en sloeg me op mijn rug. Vanaf dat moment kreeg ik les van iedere man en iedere vrouw in het kamp. Ik hoefde maar op een voorwerp te wijzen of het Ge'eze woord ervoor werd me toegeschreeuwd. Toen ik die woorden in zinnen aaneen begon te rijgen, verbeterden ze me gretig en waren buitensporig trots op mijn vorderingen.


    Het duurde enige tijd voordat ik de grammatica had doorgrond. De werkwoorden werden vervoegd op een manier die niets gemeen had met het Egyptisch en de geslachtsaanduidingen en het meervoud van de zelfstandige naamwoorden waren vreemd. Ik sprak echter binnen tien dagen verstaanbaar Ge'ez en ik had zelfs een flinke verzameling vloeken en scheldwoorden in mijn vocabulaire opgenomen.


    Terwijl ik hun taal leerde en hun kwalen behandelde, bestudeerde in hun zeden en gewoonten. Ik ontdekte dat ze onverbeterlijke gokkers waren en dat het bordspel dat ze eindeloos speelden, een passie was. Ze noemden het 'dom', maar het was een vereenvoudigde en primitieve vorm van bao. Arkoun zelf was de domkampioen van de stam, maar toen ik zijn spel bestudeerde, zag ik dat hij geen benul had van de klassieke regel van de zeven stenen en dat hij evenmin de tactiek met de vier stieren begreep. Ik overwoog welk risico ik zou lopen als ik zo'n ijdele, arrogante tiran als Arkoun zou vernederen, maar ten slotte concludeerde ik dat het de enige manier was om overwicht op hem te krijgen. De volgende keer dat hij voor zijn tent ging zitten, het bord klaarzette en met een zelfgenoegzaam lachje om zijn mond en aan zijn snor draaiend wachtte tot er een uitdager naar voren zou komen, duwde ik de eerste gegadigde opzij en ging in kleermakerszit tegenover Arkoun zitten.


    'Ik heb geen zilver om in te zetten,' zei ik in mijn nog gebrekkige Ge'ez. 'Ik speel uit liefde voor het spel.'


    Hij knikte ernstig. Als enthousiast beoefenaar van het spel begreep hij dat gevoel. Het nieuws dat ik het tegen Arkoun zou opnemen, verspreidde zich als een lopend vuurtje door het kamp, en ze verdrongen zich allemaal lachend om ons heen. Toen ik Arkoun toestond drie stenen in het oostelijke kasteel te leggen, stootten ze elkaar aan en grinnikten teleurgesteld omdat ik het spel zo snel zou verliezen. Als hij nog één steen in het kasteel zou krijgen, zou hij het hele bord veroverd hebben. Ze begrepen het belang niet van de vier stieren die ik in het zuiden op een rij had staan. Toen ik mijn stieren liet aanvallen, liepen ze onoverwinnelijk over het bord, dreven zijn onverdedigde stenen uit elkaar en isoleerden het oostelijke kasteel. Hij kon er niets tegen doen. Nog vier zetten en ik zou het bord hebben veroverd. Ik had zelfs de regel van de zeven stenen niet hoeven te demonstreren. Enkele seconden bleven ze in geschokt stilzwijgen zitten. Ik denk dat het even duurde voordat Arkoun besefte welke zware nederlaag hij had geleden. Toen het tot hem doordrong, stond hij op en trok dat verschrikkelijke blauwe zwaard. Ik dacht dat ik een beoordelingsfout had gemaakt en dat hij mijn hoofd of in ieder geval een van mijn armen zou afhakken.


    Hij hief het zwaard hoog boven zijn hoofd en liet het met een woedende schreeuw neerdalen. Met een dozijn slagen hakte hij het bord aan stukken en verspreidde de stenen door het kamp. Toen beende hij weg terwijl hij aan zijn baard rukte en me luidkeels met de dood bedreigde.


    Het duurde drie dagen voordat Arkoun het bord weer opzette en me gebaarde tegenover hem te gaan zitten. De arme kerel had er geen flauw idee van wat hem te wachten stond.


    Mijn beheersing van het Ge'ez werd met de dag groter en eindelijk begon ik Arkoun en de reden voor deze lange tocht door de bergen enigszins te begrijpen.


    Ik had Arkoun onderschat. Hij was geen hoofdman, maar koning. Zijn volledige naam was Arkoun Gannouchi Maryam, Negoesa Naghast, Koning der Koningen en heerser over de Ethiopische staat Aksoem. Pas later kwam ik erachter dat in dit land waarschijnlijk iedere roverhoofdman met honderd paarden en vijftig vrouwen zich tot koning uitriep en dat er op ieder willekeurig moment wel twintig Koningen der Koningen op zoek naar land en buit rondtrokken.


    Arkouns naaste buurman was een zekere Prester Beni-Jon, die eveneens beweerde dat hij Koning der Koningen en heerser over Aksoem was. Er leek een zekere mate van vijandigheid en rivaliteit tussen de twee vorsten te bestaan en ze hadden al een aantal oorlogen gevoerd waaruit geen duidelijke winnaar te voorschijn was gekomen.


    Masara was de lievelingsdochter van Prester Beni-Jon. Ze was ontvoerd door een van de andere roverhoofdmannen, een van degenen die zich nog niet tot koning had uitgeroepen. Door middel van een simpele zakelijke transactie was Masara aan Arkoun verkocht voor een paardenvracht zilverstaven. Arkoun was van plan haar te gebruiken om haar liefhebbende vader tot politieke concessies te dwingen. Het leek erop dat gijzelingen en het eisen van losgelden een belangrijk aspect van het Ethiopische staatsmanschap vormden.


    Omdat hij zijn eigen mannen niet vertrouwde met zulke waardevolle handelswaar, was Arkoun Prinses Masara zelf gaan halen en onze karavaan bracht haar naar Arkouns bastion. Ik verzamelde deze en andere informatie bij de praatzieke slavinnen die me mijn maaltijden brachten of tijdens terloopse gesprekken boven het dombord. Tegen de tijd dat we Amba Kamara, Koning Arkouns fort in de bergen, bereikten, was ik een expert in de gecompliceerde en steeds wisselende politieke situatie in Aksoem en wist ik wie de talrijke troonpretendenten waren.


    Ik merkte dat de stemming in onze karavaan steeds opgewondener werd toen we het einddoel van onze reis naderden en ten slotte beklommen we het smalle, kronkelige pad naar de top van weer een amba. De amba's waren de massieven waaruit de bergketens van Centraal-Ethiopië bestonden. Het waren allemaal bergen met een platte top en wanden die steil als een muur naar de vallei afdaalden, waardoor ze van de volgende berg gescheiden werden. Toen ik boven aan de steile rotswand stond, was het gemakkelijk in te zien waarom het land in zoveel koninkrijkjes en prinsdommetjes was verdeeld. Iedere amba was een natuurlijk en onneembaar fort. De man die de amba in handen had, was onoverwinnelijk en kon zichzelf koning noemen zonder bang te hoeven zijn dat iemand hem die titel zou betwisten.


    Arkoun kwam naast me rijden en wees naar de bergen aan de zuidelijke horizon. 'Dat is de schuilplaats van die paardendief en schurk, Prester Beni-Jon. Zijn verraderlijkheid is onovertroffen.' Hij schraapte zijn keel en spuwde over de rand van de afgrond in de richting van zijn rivaal.


    We staken het plateau van de Amba Kamara over en passeerden onderweg een paar dorpen met hutten met stenen muren en velden met gierst en durrhakoren. De boeren op de velden waren allemaal lange schurken met ruige haardossen die waren gewapend met zwaarden en ronde, koperen schilden. Ze zagen er even woest en krijgshaftig uit als de mannen in onze karavaan. Aan het andere eind van de amba leidde het pad ons naar het bijzonderste natuurlijke bastion dat ik ooit had gezien. Rondom een deel van de amba was het gesteente geërodeerd totdat er in het midden een rots met steile wanden was overgebleven, die van het plateau was gescheiden door een ontzagwekkende afgrond. De kloof werd overbrugd door een natuurlijke verbinding van steen die een gewelfd pad vormde, dat zo smal was dat twee paarden elkaar niet konden passeren.


    De afgrond onder het pad was ruim driehonderd meter diep en eindigde in een smalle stroombedding. De paarden werden er zo nerveus van dat de ruiters gedwongen waren af te stijgen om ze te blinddoeken en aan de hand naar de overkant te leiden. Toen ik halverwege was, beefde ik van hoogtevrees en ik durfde niet over de rand van het pad in de diepte te kijken. Het vereiste al mijn zelfbeheersing om door te lopen en me niet plat op de grond te werpen en me aan de rotsstenen onder mijn voeten vast te klemmen.


    Op de top van deze rots stond een lelijk, uit steenblokken opgetrokken scheef kasteel met rieten daken. Voor de ramen hingen gordijnen van ongelooid leer, en het rioolwater en het stinkende afval dat uit het fort stroomde, bevlekten en bevuilden de rotswand eronder.


    De lijken van mannen en vrouwen versierden de muren en kantelen als wimpels, alsof er een of ander macaber feest werd gevierd. Sommige hadden er zo lang gehangen dat hun botten kaalgepikt waren door de zwermen kraaien die boven de afgrond cirkelden of krassend op de daken zaten. Andere slachtoffers leefden nog en ik zag met afgrijzen hoe ze hun laatste zwakke bewegingen maakten terwijl ze aan hun hielen hingen. De meesten van hen waren echter al dood en bevonden zich in diverse stadia van ontbinding. De stank van rottende lijken was zo hevig dat zelfs de wind die eeuwig om de rotsen loeide, de geur niet kon verspreiden. Koning Arkoun noemde de kraaien zijn kippen. Soms kregen ze hun voedsel aan de muren en andere keren gooide hij het vanaf het pad in het ravijn. Het wegstervende gejammer van de ongelukkige slachtoffers die in de diepte vielen, vormde een onderdeel van ons leven op de rots van Adbar Seged, het Huis van de Zingende Wind. Deze executies, de dagelijkse geselingen, het afhakken van handen en voeten of het uittrekken van tongen met een gloeiendhete tang waren Koning Arkouns voornaamste afleiding als hij geen dom speelde of een overval op een van de naburige koningen der koningen voorbereidde. Heel vaak hanteerde Arkoun zelf de bijl of de tang, en zijn brullend gelach klonk even luid als het geschreeuw van zijn slachtoffers.


    Zodra onze karavaan de stenen brug was overgestoken en op het centrale binnenhof van Adbar Seged was gestopt, werd Masara door haar bewaaksters snel in het labyrint van stenen gangen weg: gevoerd en ik werd naar mijn nieuwe verblijf geleid, dat aan dat van Arkoun grensde.


    Ik kreeg één stenen cel toegewezen waar het donker en tochtig was. De open haard maakte de muren zwart met roet en gaf weinig warmte. Hoewel ik zoals iedereen in dit land wollen gewaden droeg, had ik het nooit warm in Adbar Seged. Wat verlangde ik naar het zonlicht dat op de Nijl viel en de lichte oase van mijn Egypte! Ik zat op de winderige kantelen en verlangde naar mijn familie, naar Memnon, Tanus en mijn prinsesjes, maar vooral naar mijn meesteres. Soms werd ik midden in de nacht wakker terwijl de tranen mijn gezicht verkilden en ik moest mijn hoofd met mijn deken van schaapsvacht bedekken zodat Arkoun mijn gesnik door de dikke stenen muur heen niet zou horen. Vaak smeekte ik hem me vrij te laten. 'Maar waarom wil je bij me weg, Taita?' 'Ik wil terug naar mijn familie.' 'Ik ben nu je familie,' lachte hij. 'Ik ben je vader.' Ik sloot een weddenschap met hem af. Als ik achter elkaar honderd spelletjes dom van hem zou winnen, zou hij me laten gaan en me een escorte langs de Nijl naar de grote vlakte geven. Toen ik het honderdste spel had gewonnen, grinnikte hij en schudde zijn hoofd om mijn naïveteit.


    'Heb ik honderd gezegd? Ik dacht het niet. Het was toch zeker duizend?'


    Hij wendde zich naar zijn mannen. 'Was de afspraak niet duizend?'


    'Duizend!' riepen ze in koor. 'De afspraak was duizend!' Ze vonden het allemaal een grote grap. Toen ik boos weigerde nog een spel met hem te spelen, liet hij me naakt aan mij n enkels aan de muur van de citadel hangen tot ik hem gillend smeekte het spel op te zetten.


    Toen Arkoun me naakt zag, lachte hij en porde me. 'Je mag dan goed op het dombord zijn, maar je eigen stenen ben je kwijt, Egyptenaar.' Dit was de eerste keer sinds mijn gevangenneming dat mijn lichamelijke verminking zichtbaar werd onthuld. Weer noemden de mannen me 'eunuch' en ik voelde me zeer beschaamd en gekrenkt.


    Uiteindelijk had dit echter gunstige gevolgen. Als ik een volledige man was geweest, zouden ze me nooit naar Masara hebben laten gaan.


    Ze kwamen me 's nachts halen en ik werd bibberend door de gangen naar Masara's cel geleid. De ruimte werd verlicht door een zwakke olielamp en rook naar braaksel. Het meisje lag opgerold op een stromatras terwijl haar kots naast haar op de stenen vloer een plasje vormde. Ze leed vreselijke pijn en omklemde kreunend en huilend haar buik.


    Ik ging onmiddellijk aan de slag en onderzocht haar zorgvuldig. Ik was bang dat haar buik zo hard als steen zou zijn, wat erop zou duiden dat haar darmkanaal gezwollen en gebarsten was, waardoor de inhoud van haar darmen haar buikholte zou vullen. Voor deze kwaal was geen remedie. Zelfs ik, met al mijn kunde, zou haar in dat geval niet kunnen redden.


    Tot mijn grote opluchting constateerde ik dat haar buik warm en zacht was. Ik ging verder met mijn onderzoek, en hoewel ze kreunde en schreeuwde van de pijn als ik haar aanraakte, kon ik de oorzaak van haar ziekte niet vinden. Ik begreep er niets van en leunde achterover om erover na te denken. Toen realiseerde ik me dat ze me met een open blik aankeek, hoewel haar gezicht vertrokken van pijn was.


    'Dit is erger dan ik vreesde.' Ik wendde me tot haar twee bewaaksters en zei: 'Ik heb mijn kist nodig om haar te kunnen redden. Haal hem onmiddellijk.'


    Ze haastten zich naar de deur en ik boog mijn hoofd naar haar toe en fluisterde: 'Je bent een slim meisje en een goede actrice. Heb je een veer in je keel gestoken?'


    Ze glimlachte tegen me en fluisterde: 'Ik kon niets anders bedenken om je te ontmoeten. Toen de vrouwen me vertelden dat je Ge'ez had leren spreken, wist ik dat we elkaar zouden kunnen helpen.'


    'Ik hoop dat dat mogelijk is.'


    'Ik ben zo eenzaam geweest. Het zal zelfs al een vreugde voor me zijn met een vriend te praten.' Haar vertrouwen was zo spontaan dat het me ontroerde. 'Misschien kunnen we samen een manier vinden om uit dit gruwelijke oord te ontsnappen.'


    Op dat moment hoorden we de stemmen van de vrouwen in de gang echoën en Masara greep mijn hand vast.


    'Je bent toch mijn vriend? Kom je weer naar me toe?'


    'Zeker.'


    'Vertel me voor je moet gaan snel hoe hij heet.'


    'Wie?'


    'Degene die je op die eerste dag bij de rivier bij je had. Degene die er uitzag als een jonge god.' 'Hij heet Memnon.'


    'Memnon!' Ze herhaalde de naam met een bijzondere eerbied. 'Het is een mooie naam. Hij past bij hem.' De vrouwen stormden de kamer binnen en Masara omklemde kreunend alsof ze op het punt stond dood te gaan haar gezonde buik. Terwijl ik ten behoeve van de vrouwen met mijn tong klakte en bezorgd mijn hoofd schudde, bereidde ik een versterkende kruidendrank voor haar en zei tegen hen dat ik de volgende ochtend zou terugkomen.


    De volgende ochtend was haar toestand verbeterd en ik kon wat langer bij haar blijven. Er was slechts een van de vrouwen aanwezig, maar ze begon zich al snel te vervelen en slenterde naar het andere eind van de kamer. Masara en ik wisselden zacht een paar woorden.


    'Memnon zei iets tegen me dat ik niet kon verstaan. Wat was dat?' 'Hij zei: "Ik kom terug om je te halen. Wees dapper. Ik kom terug om je te halen." '


    'Dat meende hij toch niet. Hij kent me niet. Hij had me maar even gezien.' Ze schudde haar hoofd en haar ogen vulden zich met tranen. 'Denk je dat hij het meende, Taita?' Haar stem had een indringende, smekende klank die me ontroerde en ik kon haar niet nog meer laten lijden dan ze al had gedaan. 'Hij is de kroonprins van Egypte en een man van eer. Memnon zou het niet hebben gezegd als hij het niet woord voor woord had gemeend.'


    Dat was alles wat we toen konden zeggen, maar ik kwam de volgende dag terug. Het eerste dat ze vroeg was: 'Vertel me nog eens wat Memnon tegen me zei', en ik moest zijn belofte herhalen. Ik zei tegen Arkoun dat Masara's gezondheid vooruitging, maar dat ze toestemming moest hebben om iedere dag op de kantelen te wandelen. 'Anders kan ik niet voor haar gezondheid instaan.' Hij dacht daarover een dag na. Masara was echter een waardevol bezit waarvoor hij een paardenvracht zilverstaven had betaald en ten slotte gaf hij zijn toestemming.


    Onze dagelijkse wandelingen gingen geleidelijk langer duren en de bewakers raakten eraan gewend óns samen te zien. Ten slotte konden Masara en ik de meeste ochtenden in elkaars gezelschap doorbrengen en we wandelden langs de muren van Adbar Seged en praatten eindeloos.


    Masara wilde alles over Memnon weten en ik pijnigde mijn hersenen om me anekdotes te herinneren waarmee ik haar kon amuseren. Ze had favoriete verhalen die ik moest herhalen tot ze ze van buiten kende en ze verbeterde me wanneer ik me vergiste. 'Vertel me over zijn moeder, de koningin,' zei ze en toen ik dat had gedaan, vroeg ze: 'Vertel me over Egypte. Vertel me over jullie goden. Vertel me over de tijd toen Memnon nog een baby was.' Haar vragen kwamen steeds op hem terug en ik vond het prettig haar nieuwsgierigheid te bevredigen, want ik verlangde naar mijn familie. Ze leken dichter bij me als ik over hen praatte. Op een ochtend kwam ze overstuur naar me toe. 'Ik heb vannacht een verschrikkelijke droom gehad. Ik droomde dat Memnon naar me terugkwam, maar dat ik niet kon verstaan wat hij tegen me zei. Je moet me Egyptisch leren, Taita. We beginnen vandaag, nu direct.'


    Ze wilde de taal dolgraag leren en ze was een intelligent meisje. Het ging heel snel. Spoedig spraken we samen alleen Egyptisch en het was handig dat we in het bijzijn van de bewakers vrijuit konden spreken.


    Wanneer we niet over Memnon praatten, bespraken we onze vluchtplannen. Natuurlijk had ik al over ontsnappen nagedacht sinds we in Adbar Seged waren aangekomen, maar het was nuttig haar gedachten hierover met de mijne te vergelijken. 'Zelfs als je uit dit fort ontsnapt, zul je nooit zonder hulp door de bergen kunnen trekken,' waarschuwde ze me. 'De paden zijn net een kluwen verwarde wol. Je zult nooit de weg kunnen vinden. Iedere clan is in oorlog met de naburige. Ze vertrouwen vreemdelingen niet en ze zullen je keel doorsnijden omdat ze zullen denken dat je een spion bent.' 'Wat moeten we dan doen?' vroeg ik.


    'Als je kunt vluchten, moet je naar mijn vader gaan. Hij zal je beschermen en je naar je eigen volk terugleiden. Dan vertel je Memnon waar ik ben zodat hij me kan komen redden.' Ze zei dit met zo'n stralend vertrouwen dat ik haar niet durfde aankijken. Ik besefte toen dat Masara zich een beeld van Memnon had gevormd dat niet op de realiteit gebaseerd was. Ze was verliefd op een god en niet op een knaap die net zo jong en onervaren was als zij. Met mijn mooie verhalen over Memnon had ik dat in de hand gewerkt. Ik kon haar nu niet kwetsen en haar hoop de grond in boren door haar te vertellen hoe hopeloos al die fantasieën in werkelijkheid waren.


    'Als ik naar Prester Beni-Jon, je vader, toe ga, zal hij denken dat ik een van Arkouns spionnen ben. Hij zal me laten onthoofden.' Ik probeerde me aan de verantwoordelijkheid die ze op mijn schouders had gelegd, te onttrekken.


    'Ik zal je vertellen wat je tegen hem moet zeggen. Dingen die alleen hij en ik weten. Dat zal voor hem het bewijs zijn dat je van mij komt.'


    Dat excuus had ze me uit handen geslagen, dus zocht ik een andere uitvlucht. 'Hoe kan ik je vaders fort vinden? Je hebt me verteld dat de paden op een kluwen verwarde wol lijken.' 'Ik zal je vertellen hoe je moet reizen. Omdat je zo intelligent bent, zul je alles wat ik je vertel kunnen onthouden.' Ik hield nu al bijna evenveel van haar als van mijn eigen prinsesjes. Ik zou elk risico nemen om te voorkomen dat ze verdriet zou hebben.


    'Goed dan. Vertel het me maar.' En zo begonnen we plannen te maken om te ontsnappen. Voor mij was het een spel dat ik hoofdzakelijk speelde om haar hoop levend te houden. Ik verwachtte niet serieus dat we een manier zouden vinden om van deze rots te vluchten.


    We bespraken mogelijkheden om een touw te maken waaraan we ons in de kloof konden laten zakken, hoewel ik iedere keer dat ik in die gapende afgrond keek, huiverde. Ze begon stukjes wol en stof te verzamelen die ze onder haar matras verstopte. Ze was van plan daarvan een touw te vlechten. Ik durfde haar niet te vertellen dat een touw dat voor ons doel lang en sterk genoeg zou zijn haar cel tot aan het plafond zou vullen.


    Twee lange jaren bleven we in Abdar Seged naar onze vrijheid verlangen en het lukte ons nooit een vluchtplan te ontwikkelen. Masara verloor haar vertrouwen echter nooit. Iedere dag vroeg ze me: 'Wat zei Memnon tegen me? Vertel me nog een keer wat hij me heeft beloofd.'


    'Hij zei: "Ik kom terug om je te halen. Wees dapper."' 'Ja, en ik ben dapper, hè, Taita?'


    'Je bent het dapperste meisje dat ik ken.'


    'Vertel me wat je tegen mijn vader zult zeggen als je hem ontmoet.' Ik herhaalde haar instructies en daarna kreeg ik haar laatste vluchtplan te horen.


    'Ik ga de spreeuwen vangen die ik op het terras voed en dan schrijf jij mijn vader een brief waarin staat waar ik ben. We binden die aan de poot van de spreeuw en hij vliegt ermee naar mijn vader.' 'Het is waarschijnlijker dat hij naar Arkoun vliegt. Hij zal ons allebei laten geselen en we zullen elkaar niet meer mogen zien.' Uiteindelijk ontsnapte ik uit Adbar Seged op de rug van een prachtig paard. Arkoun zou weer ten strijde trekken tegen Prester Beni-Jon en ik kreeg bevel hem in de hoedanigheid van lijfarts en domspeler te vergezellen.


    Toen ik mijn geblinddoekte paard over het pad leidde, keek ik om en zag Masara die vanaf het terras naar me keek. Ze was een lieftallig, eenzaam figuurtje. Ze riep iets naar me in het Egyptisch en ik kon haar boven het geruis van de wind uit net verstaan. 'Zeg hem dat ik op hem wacht. Zeg hem dat ik dapper ben geweest.' En toen zei ze zo zacht dat ik er niet zeker van was dat ik haar goed had verstaan: 'Zeg hem dat ik van hem houd.' De wind maakte de tranen op mijn wangen ijskoud toen ik over Amba Kamara wegreed.


    De avond voor de strijd hield Arkoun me tot in de nacht in de tent vast. Terwijl hij zijn commandanten hun laatste orders gaf, wette hij zijn blauwe zwaard.


    Ten slotte wreef hij het zwaard in met gezuiverd schaapsvet. Het vreemde zilverblauwe metaal moest goed worden onderhouden, anders vormde zich er een rood poeder op, bij na alsof het bloedde. Het blauwe zwaard oefende op mij nu dezelfde aantrekkingskracht uit als op Tanus. Af en toe, als hij in een bijzonder welwillende bui was, mocht ik het van Arkoun in mijn handen houden. Het metaal was verrassend zwaar en het was ongelooflijk scherp. Ik stelde me voor welke verwoestingen het in handen van een zwaardvechter als Tanus zou kunnen aanrichten. Tanus zou er alles over willen weten, dus ondervroeg ik Arkoun erover en hij werd het nooit moe erover op te scheppen. Hij vertelde me dat het zwaard in het hart van een vulkaan was gesmeed door een van de heidense goden van Ethiopië. Arkouns overgrootvader had het van de god gewonnen met een spel dom dat twintig dagen en twintig nachten had geduurd. Behalve dat het wapen met een spel dom was gewonnen, vond ik dit een heel aannemelijk verhaal. Als Arkouns overgrootvader op hetzelfde niveau dom had gespeeld als Arkoun, moest het een heel domme god zijn geweest die het zwaard aan hem had verloren. Arkoun vroeg mijn mening over zijn strijdplan voor de volgende dag. Hij was te weten gekomen dat ik een expert op het gebied van militaire strategie was. Ik vertelde hem dat zijn plan briljant was. Deze Ethiopiërs hadden even weinig kaas van militaire strategie als van het domspel gegeten. Natuurlijk konden ze hun paarden in deze gebieden niet volledig gebruiken en hadden ze geen strijdwagens. Niettemin werden hun veldslagen op een lukrake en onsamenhangende manier uitgevochten.


    'U bent een van de grote generaals van de geschiedenis,' zei ik tegen hem. 'Ik zou graag een papyrus hebben om uw genialiteit in loffelijke bewoordingen te beschrijven.' Het idee stond hem aan en hij beloofde me dat ik van het benodigde schrijfgerei zou worden voorzien zodra we in Adbar Seged teruggekeerd zouden zijn. Het leek erop dat Koning Prester Beni-Jon een commandant met evenveel lef en visie was. We ontmoetten zijn troepen de volgende dag in een brede vallei met steile wanden. Ze waren een paar maanden van tevoren overeengekomen waar de strijd zou plaatsvinden en Prester Beni-Jon had voor onze aankomst zijn posities aan de kop van de vallei ingenomen. Hij kwam naar voren om Arkoun op een veilige afstand beledigingen en uitdagingen toe te schreeuwen.


    Prester Beni-Jon was een magere bonenstaak van een man met een lange witte baard en zilvergrijze lokken die tot op zijn middel hingen. Ik kon zijn gezicht op die afstand niet zien, maar de vrouwen hadden me verteld dat hij in zijn jonge jaren de knapste man van Ethiopië was geweest en dat hij tweehonderd vrouwen had. Sommige vrouwen hadden uit liefde voor hem zelfmoord gepleegd. Het leek me duidelijk dat hij zijn talenten beter in de harem dan op het slagveld kon aanwenden.


    Toen Prester Beni-Jon zijn zegje had gezegd, liep Arkoun naar voren en diende hem uitgebreid van repliek, en zijn beledigingen waren bloemrijk en poëtisch.


    Toen Arkoun eindelijk terugtrad, verwachtte ik dat de strijd zou beginnen, maar ik had het bij het verkeerde eind. Er waren in beide kampen nog enkele andere krijgers die wilden spreken, en ik viel in de warme zon tegen een rotsblok in slaap. Het was al middag toen ik wakker werd door wapengekletter. Arkoun had zijn eerste aanval ingezet. Een van zijn detachementen rende op Prester Beni-Jons stellingen af terwijl ze met hun zwaard op hun koperen schild sloegen. Na opmerkelijk korte tijd keerden ze met groot enthousiasme op hun vertrekpunt terug zonder slachtoffers te hebben gemaakt of verliezen te hebben geleden. Er werden weer beledigingen uitgewisseld en toen was het Prester Beni-Jons beurt om aan te vallen. Hij viel aan en trok zich met evenveel geestdrift en met hetzelfde resultaat terug. Ze bleven elkaar de hele dag op die manier beurtelings beledigen en aanvallen, en toen het donker inviel trokken beide legers zich terug. We bivakkeerden aan de mond van de vallei en Arkoun liet me halen. 'Wat een strijd!' zei hij triomfantelijk toen ik zijn tent binnenkwam. 'Het zal maanden duren voordat Prester Beni-Jon de strijd weer met ons zal aandurven.' 'Wordt er morgen dan geen slag geleverd?' vroeg ik. 'Morgen keren we terug naar Adbar Seged,' antwoordde hij, 'en dan zul jij een volledig verslag van mijn overwinning op je papyrussen schrijven. Ik verwacht dat Prester Beni-Jon na deze nederlaag spoedig om vrede zal smeken.'


    Zeven van onze mannen waren bij deze meedogenloze confrontatie gewond geraakt, allemaal door pijlen die van grote afstand waren afgeschoten. Ik trok de weerhaken uit de wonden en verzorgde en verbond ze. De volgende dag werden de gewonden op draagbaren gelegd en ik ging naast hen lopen toen we aan de terugreis begonnen. Een van de mannen had een buikwond opgelopen en leed veel pijn. Ik wist dat hij binnen een week aan koudvuur zou sterven, maar ik deed mijn best zijn lijden te verzachten en het gehobbel van de draagbaar over de oneffen gedeelten van het pad op te vangen.


    Laat in de middag kwamen we bij een wad in de rivier dat we op de heenweg waren overgestoken. Ik had het wad toen herkend uit de beschrijving die Masara me van het landschap en de route naar haar vaders fort had gegeven. De rivier was een van de talrijke zijtakken van de Nijl die vanaf de bergen naar beneden stroomden. Het had in de afgelopen dagen geregend en het water in het wad stond relatief hoog.


    Ik begon aan de oversteek en waadde naast mijn patiënt met de buikwond door het wad. Hij ijlde al. Halverwege het wad realiseerde ik me dat we de hoogte en de kracht van het water hadden onderschat. De stroming raakte de zijkant van de draagbaar die opzij geslingerd was. Het paard werd daardoor een halve slag in de rondte getrokken zodat het arme dier in dieper water werd gesleurd waar zijn benen geen houvast op de bodem meer hadden. Ik klemde me aan zijn tuig vast, en het volgende ogenblik zwommen het paard en ik allebei en we werden door de ijskoude, groene stroom meegevoerd. De gewonde man werd van de brancard gesleurd en toen ik probeerde hem te bereiken, schoot het tuig van het paard uit mijn handen en de afstand tussen ons werd snel groter.


    Het hoofd van de gewonde man verdween onder water, maar nu moest ik proberen mijn eigen leven te redden. Ik draaide me op mijn rug met mijn voeten stroomafwaarts gericht. Op die manier kon ik me met mijn voeten tegen de rotsen afzetten als ik er door de stroming tegenaan geslingerd zou worden. Een korte tijd bleven Arkouns mannen op de oever naast me rennen, maar al snel maakte de rivier een bocht en ze zagen geen kans om de voet van de klif heen te komen.


    Voorbij de bocht was de stroming minder krachtig en ik slaagde erin naar het paard toe te zwemmen en een arm om zijn nek te slaan. Voorlopig was ik veilig. Voor het eerst dacht ik aan vluchten en ik besefte dat de goden me een kans hadden gegeven. Ik fluisterde een dankgebed en stuurde het paard aan zijn manen door het midden van de rivier.


    We waren verscheidene kilometers stroomafwaarts gevoerd en het was donker toen ik mijn paard naar de oever stuurde. We klommen via een ondiep gedeelte aan land. Ik zou tot de volgende morgen geen gevaar van mijn achtervolgers te duchten hebben. Arkouns mannen zouden in het duister niet door de kloof durven trekken. Ik was echter zo verkild dat ik over mijn hele lichaam oncontroleerbaar rilde.


    Ik leidde het paard naar een beschutte plaats uit de wind en drukte toen mijn lichaam tegen zijn flank. In het maanlicht zag ik de stoom van zijn natte huid opstijgen. Langzamerhand drong de warmte van het dier mijn lichaam binnen en het rillen werd minder.


    Toen ik het eenmaal warmer had, was ik in staat op de zandbank drijfhout te verzamelen. Op de manier van de Sjilloek slaagde ik er met veel moeite in een vuur aan te leggen. Ik legde mijn kleren te drogen en bleef de rest van de nacht over het vuur heen gebogen zitten.


    Zodra het licht genoeg was om het pad te zien, kleedde ik me aan en besteeg het paard. Ik reed van de rivier vandaan, want ik wist dat Arkouns mannen hun zoektocht op de oevers zouden concentreren.


    Door de route te volgen die Masara voor me had beschreven, bereikte ik twee dagen later een van de versterkte dorpen op de heuveltoppen in het gebied van Prester Beni-Jon. De hoofdman van het dorp uitte het voornemen onmiddellijk mijn keel door te snijden en zich mijn paard toe te eigenen. Ik gebruikte al mijn overredingskracht en uiteindelijk stemde hij ermee in mijn paard te houden, maar me naar het fort van Prester Beni-Jon te leiden.


    De gidsen die me naar Koning Prester Beni-Jon escorteerden, spraken met warmte en genegenheid over hem. De dorpen die we onderweg passeerden waren schoner en welvarender dan die van Arkoun. De kudden koeien waren vetter, de gewassen stonden er goed bij en de mensen waren beter gevoed. De paarden die ik zag waren prachtig, en hun schoonheid maakte dat ik tranen in mijn ogen kreeg.


    Ten slotte kwamen we in het zicht van het kasteel dat hoog op een andere amba lag en ik zag dat het beter was onderhouden dan dat van Arkoun en dat de muren niet werden gesierd door akelige trofeeën.


    Van dichtbij was Koning Prester Beni-Jon inderdaad een buitengewoon knappe man. Zijn zilvergrijze haar en baard gaven hem een bijzondere waardigheid. Hij had een lichte gelaatskleur en zijn ogen waren donker en intelligent. Eerst stond hij heel sceptisch tegenover mijn verhaal, maar toen ik hem de intieme bijzonderheden vertelde waarmee Masara me had bewapend, veranderde zijn houding jegens mij geleidelijk.


    Hij was diep ontroerd toen ik hem Masara's betuigingen van liefde en eerbied overbracht en hij ondervroeg me gretig over haar gezondheid en welzijn. Toen leidden zij n bedienden me naar een verblijf dat naar Ethiopische maatstaven luxueus was en ik kreeg schone wollen kledij om mijn lompen te vervangen. Nadat ik gegeten en gerust had, leidden de bedienden me terug naar de bedompte, rokerige cel die Prester Beni-Jons audiëntievertrek was.


    'Uwe Majesteit, Masara is nu al twee jaar Arkouns gevangene,' bracht ik onmiddellijk naar voren. 'Ze is een jong en gevoelig meisje. Ze kwijnt weg in zijn stinkende kerkers.' Ik stelde het wat ongunstiger voor om hem van haar benarde situatie te doordringen.


    'Ik heb geprobeerd het losgeld bijeen te brengen dat Arkoun voor mijn dochter eist,' verontschuldigde Prester Beni-Jon zich. 'Maar ik zou elk bord en elke schaal in Aksoem moeten smelten om de hoeveelheid zilver die zijn hebzucht zou bevredigen, te vergaren. Bovendien eist hij grote delen van mijn land en tientallen van mijn belangrijkste dorpen. Als ik die aan hem zou kwijtraken, zou mijn koninkrijk worden verzwakt en zouden tienduizenden van mijn onderdanen aan zijn tirannie worden onderworpen.' 'Ik zou uw leger naar zijn bastion kunnen leiden. U zou het kasteel kunnen belegeren en hem dwingen Masara aan u uit te leveren.' Prester Beni-Jon leek te schrikken van dit voorstel. Ik geloof niet dat hij deze mogelijkheid ooit had overwogen. Het was niet de Ethiopische manier van oorlog voeren.


    'Ik ken Adbar Seged heel goed, maar het is onneembaar,' antwoordde hij stijfjes. 'Arkoun heeft een machtig leger tot zijn beschikking. We hebben vele hevige veldslagen tegen hem gevoerd. Mijn mannen zijn leeuwen, maar we hebben hem nooit kunnen verslaan.' Ik had de leeuwen van Prester Beni-Jon in actie gezien en ik moest toegeven dat zijn beoordeling van de situatie juist was. Het leger dat hij onder zijn bevel had, zou nooit in staat zijn Adbar Seged te bestormen en Masara met wapengeweld te bevrijden. De volgende dag kwam ik met een ander voorstel bij hem. 'Grote Monarch van Aksoem, Koning der Koningen, zoals u weet ben ik een Egyptenaar. Koningin Lostris, de regentes van Egypte, bevindt zich met haar leger bij het punt waar de twee rivieren samenkomen.'


    Hij knikte. 'Dat weet ik. Deze Egyptenaren zijn mijn territorium zonder mijn toestemming binnengedrongen. Ze graven mijnen in mijn valleien. Binnenkort zal ik hen aanvallen en vernietigen.' Het was mijn beurt om te schrikken. Prester Beni-Jon was op de hoogte van het werk aan de tombe van de Farao, en onze mensen liepen het gevaar te worden aangevallen. Ik bracht het voorstel dat ik hem wilde doen in overeenstemming met deze nieuwe informatie.


    'Mijn volk is bedreven in belegeren en oorlog voeren. Ik heb invloed bij Koningin Lostris. Als u me veilig naar haar terugbrengt, zal ik haar overreden u haar vriendschap te bewijzen. Haar troepen zullen Adbar Seged bestormen en uw dochter bevrijden.' Hoewel Prester Beni-Jon probeerde het te verbergen, zag ik dat mijn voorstel hem aansprak. 'Wat zou uw koningin in ruil voor haar vriendschap eisen?' vroeg hij voorzichtig. We marchandeerden vijf dagen, maar ten slotte kwamen we tot een akkoord. 'U zult Koningin Lostris toestaan door te gaan met het graven van mijnen in uw valleien en u zult die valleien tot verboden gebied verklaren. Het zal uw eigen mensen op straffe des doods verboden zijn daar te komen,' zei ik tegen hem. Dit was voor mijn meesteres. De tombe van de Farao zou erdoor beschermd zijn tegen grafschennis. 'Ik ga akkoord,' zei Prester Beni-Jon.


    'U zult Koningin Lostris tweeduizend paarden brengen die ik uit uw kudden zal kiezen.' Dit was voor mezelf.


    'Duizend,' zei de koning.


    'Tweeduizend.' Ik hield voet bij stuk.


    'Goed dan,' zei Prester Beni-Jon.


    'Als ze eenmaal vrij is, zal Prinses Masara mogen trouwen met wie ze wil.' Dat was voor Memnon en het meisje. 'Dat is tegen onze gewoonte,' zuchtte hij. 'Maar ik ga akkoord.' 'Als we Adbar Seged innemen, zullen Arkoun en het fort aan u worden overgedragen.' Hij keek nu vrolijker en knikte heftig. 'En ten slotte zullen wij Egyptenaren alle oorlogsbuit mogen houden die we op Arkoun veroveren, met inbegrip van het legendarische blauwe zwaard.' Dat was voor Tanus.


    'Ik ga akkoord,' zei Prester Beni-Jon en ik zag dat hij dacht dat hij een voordelige ruil had gedaan.


    Hij gaf me een escorte van vijftig man en ik reisde de volgende dag af naar Qebui. Ik bereed een prachtige hengst die het afscheidsgeschenk van de koning was.


    We waren nog vijf dagen rijden van Qebui verwijderd toen ik de snelle stofwolk zag die over de vlakte op ons afkwam. Toen zag ik de strijdwagens door de hitteluchtspiegeling dansen. Terwijl ze naderden, schaarden de colonnes zich in galop in aanvalsformatie. Het was prachtig om te zien. Ik vroeg me af wie het bevel voerde. Ik hield mijn hand boven mijn ogen terwijl ze dichterbij kwamen en mijn hart sprong op toen ik de paarden van de voorste strijdwagen herkende. Het waren Rots en Ketting, mijn eigen lievelingen. Ik herkende de menner achter hen echter niet onmiddellijk. Het was bijna drie jaar geleden sinds ik Memnon voor het laatst had gezien. Het verschil in leeftijd tussen iemand van zeventien en van twintig jaar is het verschil tussen een jongen en een man. Ik zwaaide naar hem en zag de strijdwagen zwenken toen Memnon me herkende en het span paarden tot volle snelheid opzweepte. 'Mem!' brulde ik. 'Mem!' en zijn geschreeuwde antwoord werd op de wind naar me toe gevoerd. 'Tata! Bij de zoete melk van Isis, jij bent het!' Hij bracht de paarden tot stilstand, sprong uit de strijdwagen en trok me van mijn paard. Hij omhelsde me, hield me toen op armslengte en wp bestudeerden elkaar gretig. 'Je bent bleek en mager, Tata. Je kunt je ribben tellen. Zijn dat grijze haren die ik hier zie?' Hij trok aan het haar aan mijn slapen. Hij was nu langer dan ik en had een slank middel en brede schouders. Zijn gebruinde en geoliede huid had de kleur van gepolijst amber en de spieren in zijn nek puilden uit als hij lachte. Hij droeg gouden armbeschermers en het Goud van Dapperheid hing op zijn blote borst. Hoewel het onmogelijk leek, was hij nog knapper dan toen ik hem de laatste keer had gezien.


    Hij tilde me op en zette me in de strijdwagen. 'Tata, pak de leidsels,' beval hij. 'Ik wil zien of je nog even goed bent als vroeger.' 'Welke kant op?' vroeg ik.


    'Naar het westen, naar Qebui natuurlijk,' beval hij. 'Mijn moeder zal boos zijn als ik je niet direct bij haar breng.' Die avond zaten we samen aan het kampvuur uit de buurt van de andere officieren zodat we ongestoord konden praten. We zaten een tijdje zwijgend naar de schitterende sterrenhemel te kijken en toen zei Memnon: 'Toen ik dacht dat ik je had verloren, was het alsof ik een deel van mezelf had verloren. Jij bent verweven met mijn allereerste herinneringen.'


    Ik kon geen woorden vinden om hem te antwoorden. We zwegen weer en ten slotte legde hij een hand op mijn schouder.


    'Heb je het meisje ooit nog gezien?' vroeg hij en hoewel zijn toon nonchalant was, was zijn greep dat niet.


    'Welk meisje?' vroeg ik om hem te plagen.


    'Het meisje bij de rivier, het meisje dat we hebben gezien toen we van elkaar gescheiden werden.'


    'Was er dan een meisje?' Ik fronste mijn voorhoofd alsof ik probeerde het me te herinneren. 'Hoe zag ze eruit?' 'Ze had het gezicht van een donkere lelie en haar huid had de kleur van wilde honing. Ze noemden haar Masara en de herinnering aan haar verstoort nog steeds mijn slaap.'


    'Ze heet Masara Beni-Jon,' zei ik, 'en ik heb twee jaar met haar samen gevangengezeten in het fort van Adbar Seged. Daar heb ik van haar leren houden, want haar karakter is nog mooier dan haar gezicht.'


    Hij greep me nu met beide handen vast en schudde me genadeloos door elkaar. 'Vertel me over haar, Tata! Vertel me alles over haar. Laat niets weg.'


    Dus bleven we de rest van de avond bij het vuur zitten en praatten over het meisje. Ik vertelde hem dat ze speciaal voor hem Egyptisch had geleerd. Ik vertelde hem hoe zijn belofte haar door haar sombere eenzame dagen heen had geholpen en ten slotte bracht ik hem de boodschap over die ze me voor hem had meegegeven. De boodschap die ze me vanaf de kantelen van Adbar Seged had toegeroepen.


    'Zeg hem dat ik dapper ben geweest. Zeg hem dat ik van hem houd.'


    Hij zweeg lange tijd en staarde in de vlammen. Toen zei hij: 'Hoe kan ze van me houden? Ze kent me niet.' 'Ken jij haar beter dan zij jou kent?' vroeg ik en hij schudde zijn hoofd.


    'Houd je van haar?'


    'Ja,' antwoordde hij eenvoudigweg.


    'Dan houdt ze op dezelfde manier van jou.'


    'Ik heb haar een belofte gedaan. Wil jij me helpen mijn belofte aan haar in te lossen, Tata?'


    



    Ik heb in mijn hele leven nooit zo'n vreugde gekend als toen ik bij mijn terugkeer in Qebui aan boord van de Adem van Horus ging. Memnon had een boodschapper vooruitgestuurd om hen van mijn terugkeer op de hoogte te stellen en ze wachtten allemaal op me. 'Bij de stinkende korsten tussen Seths tenen!' schreeuwde Kratas. 'Ik dacht dat we eindelijk van je af waren, ouwe boef.' En hij drukte me tegen zijn borst tot ik dacht dat al mijn ribben gebroken waren.


    Tanus greep me bij mijn schouders en keek me even in mijn ogen voor hij grijnsde en zei: 'Als jij er niet was geweest, had die harige Ethiopiër me te pakken gehad. Bedankt, oude vriend.' Ik zag hoe oud Tanus was geworden. Net als ik begon hij grijs te worden en zijn gezicht was verweerd als een granieten rots. Mijn kleine prinsesjes waren niet langer klein, maar ze waren nog steeds aanbiddelijk. Ze deden verlegen tegen me, want hun herinnering aan mij was vervaagd. Ze staarden me met grote ogen aan terwijl ik voor hen boog. Bekatha's haar was donkerder geworden en had nu de kleur van koper. Ik zag ernaar uit haar genegenheid nieuw leven in te blazen.


    Tehuti herkende me ten slotte. 'Tata?' zei ze. 'Heb je een cadeautje voor me meegebracht?'


    'Ja, Uwe Hoogheid,' antwoordde ik. 'Ik heb mijn hart voor u meegebracht.'


    Mijn meesteres glimlachte tegen me toen ik over het dek naar haar toe liep. Toen ze glimlachte, zag ik dat ze een voortand was kwijtgeraakt en de opening ontsierde haar glimlach. Ze was dikker om haar middel geworden en de zware staatszaken hadden rimpels in haar voorhoofd en kraaienpootjes om haar ooghoeken geëtst. Voor mij was ze echter nog steeds de mooiste vrouw van de wereld. Ze stond op van de troon toen ik voor haar knielde. Dat was het hoogste teken van haar gunst. Ze legde een hand op mijn gebogen hoofd en streelde het.


    'Je bent te lang van ons weg geweest, Taita,' zei ze, zo zacht dat alleen ik haar kon verstaan. 'Vannacht slaap je nog een keer aan het voeteneind van mijn bed.'


    Toen ze die avond de kom kruidendrank die ik voor haar had bereid, had opgedronken en ik haar met een bontdeken had toegedekt, fluisterde ze zachtjes terwijl ze haar ogen sloot: 'Kan ik erop vertrouwen dat je me niet kust als ik slaap?' 'Nee, Uwe Majesteit,' antwoordde ik en ik boog me over haar heen. Ze glimlachte toen mijn lippen de hare raakten. 'Blijf nooit meer zo lang van ons weg, Taita,' zei ze.


    Memnon en ik hadden onze tactiek zorgvuldig uitgestippeld en we voerden haar met dezelfde precisie uit als onze manoeuvres met de strijdwagens.


    Tanus was gemakkelijk te overtuigen. Het knaagde nog steeds aan hem dat hij door Arkoun was verslagen. In zijn aanwezigheid bespraken Memnon en ik met welk een gemak het blauwe zwaard zijn bronzen kling had doorkliefd en hoe Arkoun hem zeker zou hebben gedood als ik niet had ingegrepen. Tanus voelde zich hierdoor zo vernederd dat hij nijdig werd.


    Daarna ondervroeg Memnon me over de magische oorsprong en eigenschappen van het legendarische wapen. Tanus vergat zijn gepikeerdheid en begon ook enthousiast vragen te stellen. 'Deze Prester Beni-Jon heeft dit blauwe zwaard tot oorlogsbuit verklaard. Wie het in handen krijgt, mag het houden,' vertelde ik hun.


    'Als we tegen Arkoun zouden optrekken, zouden we in die valleien onze strijdwagens niet kunnen gebruiken,' zei Memnon peinzend. 'Het zou de infanterie moeten worden. Hoe denkt u dat onze Sjilloek het er tegen de Ethiopiërs af zouden brengen, Heer Tanus?' Memnon sprak Tanus nog steeds formeel aan. Hij was in mijn afwezigheid kennelijk niet te weten gekomen dat Tanus zijn echte vader was.


    Tegen de tijd dat we met hem klaar waren, was Tanus even enthousiast voor onze onderneming als wij en hij stond volledig achter ons toen we begonnen aan onze campagne om Koningin Lostris te overtuigen.


    In tegenstelling tot Tanus had mijn meesteres vanaf het allereerste begin ingezien van welk essentieel belang de paarden en de strijdwagens waren als we ooit onze droom naar Egypte terug te keren wilden verwezenlijken. Ik liet haar de hengst zien die Prester Beni-Jon me had gegeven en wees haar op de kwaliteiten van zijn ras. 'Kijk eens naar zijn neusgaten, Majesteit. Let eens op de diepte van zijn borstkas en de evenwichtige verhouding tussen botten en spieren. De Hyksospaarden kunnen niet in de schaduw van deze Ethiopische dieren staan.'


    Toen herinnerde ik haar aan haar belofte aan de dode farao en ik zei: 'Prester Beni-Jon zal de vallei met de tombe aan u afstaan en hij zal haar door zijn krijgers laten beschermen tegen grafrovers.' Ik waarschuwde Memnon dat hij tegen Koningin Lostris niets over zijn amoureuze belang bij de expeditie tegen Arkoun moest zeggen. Het zou onze zaak geen goed doen. Iedere moeder is ook een minnares en ze schept er zelden genoegen in haar zoon door een andere jongere vrouw te zien wegleiden. Geen vrouw, zelfs geen koningin, kon de gecombineerde charme en listigheid van ons drieën weerstaan en Koningin Lostris gaf toestemming om met ons expeditieleger naar Adbar Seged op te trekken.


    We lieten de karren en de strijdwagens achter in de vallei waar de tombe van de Farao werd gebouwd en trokken de bergen in. Prester Beni-Jon had ons een groep gidsen tegemoetgestuurd. Het waren honderd van zijn beste en betrouwbaarste mannen. Tanus had een volledige divisie van zijn woeste, bloeddorstige Sjilloek uitgekozen en hun al het vee dat ze konden buitmaken, beloofd. Deze zwarte heidenen droegen elk een opgerolde mantel van dik jakhalzenbont op hun rug, want we wisten nog hoe koud de wind in de bergpassen kon zijn.


    Ter ondersteuning hadden we drie compagnieën Egyptische boogschutters bij ons die door Heer Kratas werden geleid. De oude schurk was tijdens mijn verblijf in Adbar Seged in de adelstand verheven. Hij snakte naar een echt gevecht. Hij en al zijn mannen waren bewapend met de nieuwe boog die een bereik had dat tweehonderd passen groter was dan die van de Ethiopiërs. Memnon had een groepje van onze beste zwaardvechters en geharde strijders uitgekozen onder wie natuurlijk Remrem, Heer Ager en Astes. Ik maakte hiervan zelf ook deel uit, niet om mijn kwaliteiten als krijger, maar omdat ik de enige was die ooit in Adbar Seged was geweest.


    Hui wilde ook met ons mee en hij probeerde me op alle mogelijke manieren om te kopen. Ten slotte zwichtte ik, hoofdzakelijk omdat ik een deskundige nodig had om te helpen bij het selecteren van de paarden die Prester Beni-Jon me had beloofd. Onze opmars naar Amba Kamara duurde minder dan een maand. Onze colonne kronkelde zich door de passen als een lange, dodelijke cobra. De bronzen speerpunten van de Sjilloek glinsterden in het zonlicht als de schubben van de slang. We ontmoetten nergens enige tegenstand. De dorpen die we passeerden, waren verlaten. De bewoners waren gevlucht en hadden hun kudden en hun vrouwen meegenomen. Hoewel zich iedere dag zwarte, dreigende wolken boven de bergtoppen samentrokken en we in de verte het gerommel van de donder hoorden, bleef de regen uit en het water in de wadden stond laag.


    Vijfentwintig dagen na ons vertrek stonden we in de vallei beneden het massief van Amba Kamara en keken langs het kronkelige pad omhoog.


    De vorige keren dat ik de berg had beklommen en afgedaald was, had ik de verdedigingen die Arkoun langs het pad had opgericht, bestudeerd. Deze bestonden uit bergen stenen en redoutes met stenen muren. Ik wees ze Tanus aan en we konden de ruig behaarde, ongehelmde hoofden van de verdedigers boven de muren van de versterkingen zien uitsteken.


    'Het nadeel van de bergen stenen is dat je ze maar één keer naar beneden kunt laten storten en mijn Sjilloek zijn zo snel op hun voeten dat ze een aanvallende buffel kunnen ontwijken,' zei Tanus peinzend.


    Hij stuurde hen in kleine groepjes omhoog het pad op, en als de verdedigers de wiggen onder de bergen stenen vandaan trokken en de lawine het pad af kwam, sprongen die langbenige krijgers met de lenigheid van berggeiten opzij. Als de lawine van stenen langs hen geraasd was, gingen ze weer verder met het beklimmen van de uiterst steile berghelling. Ze renden met grote sprongen van rotsblok naar rotsblok en onder een verschrikkelijk gebrul dat maakte dat de haren in mijn nek overeind gingen staan, dreven ze de verdedigers de berg op en over de top.


    Ze werden slechts opgehouden door Arkouns boogschutters die zich achter de muren van de stenen redoutes hadden verborgen. Toen dit gebeurde, leidde Kratas zijn boogschutters de berg op. Met het superieure bereik van hun bogen konden de Egyptenaren op afstand blijven en dichte salvo's pijlen bijna recht omhoog de lucht in schieten.


    Het was fascinerend om te zien hoe de zwerm pijlen als een vlucht vogels opsteeg en zo steil op de redoute neerdaalde, dat de stenen muren de mannen erachter geen bescherming boden. We hoorden hun geschreeuw en zagen hen de helling op vluchten. De Sjilloek gingen onmiddellijk achter hen aan en zelfs vanaf de bodem van de vallei hoorde ik hun strijdkreet: 'Kajan! Kajan! Dood hen! Dood hen!'


    Hoewel mijn beenspieren sterk en mijn longen door al dat marcheren getraind waren, kostte het me moeite Memnon en de rest van onze kleine groep bij te houden. De jaren begonnen hun tol te eisen.


    We waren allemaal gekleed in lange wollen Ethiopische gewaden en droegen de traditionele ronde schilden van onze vijanden. We hadden echter de pruiken van paardenhaar nog niet opgezet. Door de stemming waarin de Sjilloek nu verkeerden, zou het buitengewoon onverstandig zijn te veel op Ethiopiërs te lijken. Toen ik eindelijk op het vlakke plateau van de amba aankwam, zag ik in één oogopslag dat Tanus zijn troepen aan het verzamelen en hergroeperen was. De enige tekortkoming die de Sjilloek als soldaten hebben, is dat ze door het dolle raken als ze hun speren eenmaal in bloed gedrenkt hebben en het is dan bijna onmogelijk hen weer onder controle te krijgen. Tanus brulde als een mannetjesolifant en sloeg wild in het rond met de gouden zweep die bij zijn rang hoorde. Toen hij hen weer in de hand had, sloten de Sjilloek hun gelederen en trokken op naar het eerste dorp waar de Ethiopiërs achter de stenen muren wachtten. Toen de golf lange, zwarte gestalten op hen afkwam, schoten de Ethiopiërs een regen van pijlen op hun vijand af, maar de Sjilloek hielden hun grote schilden omhoog.


    Toen de Sjilloek hun aanval op hen inzetten, stormden sommige Ethiopiërs met hun zwaard zwaaiend naar voren. Het ontbrak hun niet aan moed, maar deze manier van strijden was nieuw voor hen. Ze waren nooit eerder gedwongen geweest een aanval die op leven en dood werd doorgezet, het hoofd te bieden. Ik bleef kijken tot ik zag dat ze in een hevige strijd gewikkeld waren en riep toen naar Memnon en zijn groep: 'De pruiken!' Ze zetten allemaal de pruik van zwart paardenhaar op. Gekleed in de lange gestreepte gewaden en met de pruiken op ons hoofd konden we doorgaan voor een bende van Arkouns clanleden. 'Deze kant uit! Volg me!' riep ik en ik stootte een brullende Ethiopische strijdkreet uit. Ik hoorde hen achter me brullen toen we om het dorp waar de strijd nog steeds in volle gang was, heen trokken en in een wanordelijk groepje door de korenvelden renden. We moesten het fort bereiken om Masara te beschermen voordat Arkoun zich ten slotte zou realiseren dat hij de slag had verloren. Ik wist dat hij niet zou aarzelen haar te doden zodra hij zou beseffen dat ze geen waarde meer voor hem had. Toen we de amba overstaken, zagen we dat overal op het plateau grote opschudding heerste. Groepen krijgers met een ruige haardos liepen in verwarring door elkaar. Vrouwen sleepten hun kinderen aan de arm mee met hun bezittingen op hun hoofd gestapeld. Ze jammerden van angst terwijl ze rondrenden als angstige kippen die de vos hebben bespeurd. Kudden geiten blaatten en het vee loeide. De herdersjongens waren gevlucht. Niemand besteedde ook maar enige aandacht aan ons terwijl we de dorpen vermijdend door de velden draafden.


    We volgden de grote stroom naar Adbar Seged aan de andere kant van het plateau en toen we de stenen brug naderden, was de menigte zo dicht geworden dat we ons er een weg doorheen moesten banen. Er stonden bewakers bij de toegang tot het pad. Ze joegen de vluchtelingen met getrokken zwaarden en knotsen terug. Vrouwen gilden en smeekten om toegang tot het fort terwijl ze hun baby's omhooghielden. Sommige van hen werden in het gedrang omvergeduwd en onder de voet gelopen.


    'Vorm de schildpad,' beval Memnon kalm en onze kleine groep sloot zich aaneen en we schoven de randen van onze Ethiopische schilden over elkaar. We baanden ons een weg door de menigte als een haai door een school sardines. Enkele van de zwakkeren die vooraan stonden, werden over de rand van de afgrond geduwd. Hun geschreeuw maakte de paniek nog groter. Toen we bij het hoge pad kwamen, probeerden de bewakers ons tegen te houden, maar ze werden zelf zo omstuwd door de menigte dat ze geen ruimte hadden om met hun wapens uit te halen en ze liepen het risico overweldigd en in de afgrond gegooid te worden. 'We staan onder directe orders van Koning Arkoun. Ga opzij!' schreeuwde ik in het Ge'ez tegen hen.


    'Het wachtwoord!' schreeuwde de kapitein van de garde tegen me terwijl hij zich met moeite staande wist te houden. De menigte golfde in paniek heen en weer. 'U moet me het wachtwoord geven!' Hij prikte met zijn zwaard naar me, maar Memnon sloeg het opzij.


    Tijdens mijn gevangenschap had ik het wachtwoord wel duizend keer gehoord, want mijn cel lag boven de hoofdpoort. Het zou echter sindsdien veranderd kunnen zijn en ik hield er rekening mee dat ik de kapitein moest laten doden toen ik tegen hem schreeuwde: 'De berg is hoog!'


    'Steek maar over!' Hij ging opzij en we drongen ons de menigte uit en schopten en duwden degenen die probeerden ons te volgen terug. We renden over de brug. De noodzaak om Masara te bereiken was zo dringend dat ik nauwelijks op de afgrond aan weerskanten lette en hen zonder een wee gevoel in mijn maag over de gapende afgrond leidde.


    'Waar is Koning Arkoun?' schreeuwde ik tegen de bewakers die ons bij de poort tegenhielden. Toen ze aarzelden, zei ik: 'De berg is hoog! Ik heb dringende boodschappen voor de koning. Ga opzij! Laat ons passeren!'


    We drongen ons door de open poort voordat ze konden beslissen of ze ons al dan niet zouden tegenhouden en gevolgd door twaalf goede mannen rende ik naar de trap die naar het bovenste terras leidde.


    Er stonden twee gewapende mannen bij de deur van Masara's kamer en ik was blij hen te zien. Ik was bang geweest dat het meisje misschien naar een ander deel van het fort zou zijn overgebracht, maar door de aanwezigheid van de bewakers wist ik zeker dat dit niet het geval was.


    'Wie zijn jullie?' schreeuwde een van hen en hij trok zijn zwaard. 'Op wiens gezag...' Hij maakte zijn zin niet af. Ik stapte opzij en liet Memnon en Remrem langs. Ze wierpen zich op de bewakers en hieuwen hen neer voordat ze zich konden verdedigen. De deur van Masara's kamer was aan de binnenkant vergrendeld en toen we ons gezamenlijke gewicht ertegenaan wierpen, hoorden we aan de andere kant vrouwenstemmen gillen en jammeren. Bij de derde poging bezweek de deur en ik vloog door de deuropening de kamer binnen.


    Het was binnen zo donker dat ik het groepje vrouwen dat in de andere hoek angstig op een kluitje stond, nauwelijks kon zien. 'Masara!' Ik riep haar naam terwijl ik de pruik van mijn hoofd rukte en mijn eigen haar over mijn schouders liet vallen. Ze herkende me eraan.


    'Taita!' Ze beet in de pols van de vrouw die probeerde haar vast te houden en rende naar me toe. Ze sloeg haar armen stijf om mijn nek en keek toen over mijn schouder. Haar greep verslapte, ze sperde haar donkere ogen wijd open en er verscheen een blos op haar wangen.


    Memnon had zijn pruik afgezet. Zonder de pruik was hij verbluffend knap en onmiskenbaar een prins. Ik stapte opzij en liet Masara alleen staan. Ze staarden elkaar aan. Geen van beiden bewoog zich of zei iets. Het leek wel een eeuwigheid te duren, maar het was slechts een moment. Toen zei Masara verlegen en zacht in het Egyptisch: 'Je bent gekomen. Je hebt je belofte gehouden. Ik wist dat je dat zou doen.'


    Ik denk dat dit de enige keer was dat ik ooit heb gezien dat Memnon zich geen houding wist te geven. Hij kon alleen maar knikken en toen was ik getuige van een vreemd verschijnsel. Het bloed steeg vanuit zijn nek naar zijn hoofd zodat je zijn gezicht zelfs in het duister van de kamer kon zien gloeien. De Kroonprins van Egypte, zoon van de Farao, bevelhebber van de eerste divisie strijdwagens, de Beste van Tienduizend, drager van het Goud van Dapperheid, stond daar met zijn mond vol tanden te blozen als een boerenkinkel.


    Achter me kakelde een van de vrouwen als een geschrokken hen en voordat ik haar kon vastgrijpen, was ze onder mijn arm door gedoken en rende de binnentrap af. Haar kreten echoden in het trappenhuis omhoog. 'Bewakers! De vijand is de oostelijke vleugel binnengedrongen. Kom snel!' Bijna onmiddellijk hoorden we het geluid van snelle gelaarsde voeten op de trap. Memnon veranderde ogenblikkelijk van een blozende jonge minnaar in een gardeofficier met een harde uitdrukking op zijn gezicht. 'Zorg voor haar, Taita. Zorg dat haar niets overkomt,' zei hij grimmig tegen me en hij stapte langs me naar de trap. Hij doodde de eerste man die naar boven kwam, met die klassieke stoot naar de keel die Tanus hem had geleerd. Toen zette hij zijn voet midden op de borst van de man. Terwijl hij zijn zwaard uit diens lichaam rukte, duwde hij de dode man naar achteren de trap af. Het vallende lijk viel tegen de andere mannen die naar boven kwamen aan, zodat de trap schoongeveegd werd. Memnon keek me aan. 'Denk je dat we de poort kunnen bereiken voordat ze hem sluiten?'


    'Dat zal wel moeten,' antwoordde ik. 'We hebben de beste kans via de buitentrap.'


    'Remrem, leid ons. Taita en de prinses in het midden. Ik zal de achterhoede vormen,' zei hij afgemeten en hij stak de volgende man die de trap opkwam in zijn oog.


    De Ethiopiër liet zijn wapen vallen en greep met beide handen naar zijn gezicht. Memnon doorstak zijn borst en duwde hem de trap af, die daardoor voor de tweede keer schoongeveegd werd. 'Volg Remrem,' schreeuwde hij tegen me. 'Blijf daar niet staan.' Ik greep Masara's arm vast, maar ik hoefde haar niet mee te trekken. Ze ging gewillig mee en liep zelfs voor me uit. We renden het terras op, het zonlicht in. Na de duisternis van de kamer verblindde het me. Ik knipperde met mijn ogen en keek toen over het pad naar de rand van het plateau aan de overkant van de kloof. Tanus' Sjilloek waren er. Ik zag hun dansende veren hoofdtooien en hun opgeheven schilden. ‘Kajan!  Dood hen! Dood hen!' riepen ze en hun speerpunten waren dof van het verse bloed. De in paniek geraakte boeren verspreidden zich vóór hen en de Sjilloek bereikten het begin van het pad.


    Er waren daar een paar honderd van Arkouns soldaten. Ze hadden de afgrond achter zich en de nood maakte van hen allemaal helden. Nu waren ze echt leeuwen geworden. Hoewel een stuk of twintig van hen over de rand van de afgrond gedreven werden, sloegen de overlevenden de eerste aanval van de Sjilloek af. Toen zag ik Tanus precies waar ik verwachtte dat hij zou zijn, in de voorhoede in het centrum van zijn troepen. Zijn helm glinsterde als een baken in de donkere zee van Sjilloek-krijgers. Ik zag dat hij zijn hoofd in de nek wierp en begon te zingen. De woeste Sjilloek-woorden waren aan de overkant van de kloof op het terras waar ik stond te horen. De mannen om hem heen begonnen mee te zingen en ze drongen nog steeds zingend naar voren. Deze keer kon niets hen weerstaan. Ze baanden zich stekend en hakkend een weg door de verdedigers en Tanus bereikte als eerste het pad. Hij rende lichtvoetig voor zo'n zware man en hij zong nog steeds. Zijn Sjilloek volgden hem op het gewelfde stenen pad, maar het was zo smal dat ze achter elkaar moesten lopen. Tanus was halverwege het pad toen het lied op zijn lippen bestierf en hij bleef staan.


    Uit de poort van Adbar Seged was een man het pad opgestapt. Ik keek naar beneden en kon zijn gezicht niet zien, maar het wapen in zijn rechterhand was duidelijk herkenbaar. Het blauwe zwaard ving het zonlicht op en flitste als een bliksemschicht. 'Arkoun!' brulde Tanus. 'Ik heb je gezocht.' Arkoun kon de woorden niet verstaan, maar de betekenis ervan was zonneklaar. Hij lachte in de wind en zijn baard waaierde om zijn geitachtige gezicht uit als rook.


    'Ik ken jou!' Hij zwaaide het zilverblauwe zwaard boven zijn hoofd en het suisde en gierde in de lucht. 'Deze keer zal ik je doden.' Hij begon met lange, lenige passen over de smalle stenen boog op Tanus af te rennen.


    Tanus verplaatste zijn greep om het handvat van zijn bronzen schild en trok zijn hoofd erachter in. Hij kende nu de kracht van die glinsterende kling en ik zag dat hij niet van plan was de slag ervan met zijn eigen bronzen zwaard op te vangen. Arkoun was na hun eerste korte treffen ook voorzichtiger geworden. Uit de manier waarop hij het blauwe zwaard vast had, leidde ik af dat hij niet weer met een roekeloze, onbesuisde slag zou aanvallen. Toen ze elkaar bereikten, spande Arkoun zijn schouders, wierp zijn gewicht naar voren en stootte recht naar Tanus' hoofd. Tanus bracht zijn schild omhoog en ving de blauwe kling in het midden ervan op. Een zwaard van inferieur metaal zou erdoor zijn gebroken, maar het blauwe zwaard doorkliefde het alsof het een geitenhuid was. De zilverkleurige kling begroef zich voor de helft in het gele brons.


    Toen besefte ik wat Tanus' bedoeling was. Hij draaide het schild in een schuine stand zodat het zwaard klem kwam te zitten. Arkoun spande zich tot het uiterste in om zijn zwaard terug te trekken en wierp zich met zijn hele gewicht naar achteren, maar Tanus had zijn zwaard in een bronzen bankschroef. Arkoun verzamelde al zijn kracht en trok weer. Deze keer bood Tanus geen verzet. Hij sprong naar voren in de richting waarin Arkoun trok en door deze onverwachte beweging verloor Arkoun zijn evenwicht.


    Arkoun wankelde achteruit, struikelde en balanceerde op de rand van de afgrond. Om zijn evenwicht te bewaren, was hij gedwongen het gevest van het blauwe zwaard los te laten. Hij draaide zijn armen als molenwieken rond toen hij over de rand van de afgrond helde. Toen zette Tanus zijn schouder achter het schild en stortte zich naar voren. Het schild beukte tegen Arkouns borst en de knop van het zwaard raakte hem in het kuiltje van zijn maag met Tanus' volle gewicht erachter. Arkoun werd naar achteren de lege ruimte in geworpen. Hij maakte een langzame salto in de lucht en viel toen recht naar beneden terwijl zijn gewaad om hem heen opbolde en zijn baard wapperde als een wimpel.


    Vanaf de plaats waar ik stond, zag ik hem vallen tot hij driehonderd meter lager op de rotsen terechtkwam. Hij schreeuwde de hele weg naar beneden met een hoog, geleidelijk zwakker wordend geluid dat ten slotte abrupt werd afgesneden. Tanus bleef alleen in het midden van het pad staan. Hij had het schild met het erin begraven zwaard nog steeds geheven. Langzaam stierf het tumult weg en het vechten hield op. De Ethiopiërs hadden gezien dat hun koning overwonnen en in de diepte geworpen was en ze verloren de moed. Ze gooiden hun wapens neer en smeekten op hun knieën om genade. De Egyptische officieren wisten enkelen van hen uit handen van de door het bloed buiten zinnen geraakte Sjilloek te redden en zij werden naar de slavenmeesters gesleept die stonden te wachten om hen te boeien. Ik had voor dit alles geen oog, want ik keek naar Tanus die nog steeds op de brug stond. Hij zette zich in beweging en liep naar de poort van het fort terwijl zijn mannen hem toejuichten en hun wapens in de lucht hieven.


    'De oude stier is zijn vechtlust nog lang niet kwijt.' Memnon lachte bewonderend, maar ik lachte niet met hem mee. Ik voorvoelde een verschrikkelijke tragedie en er liep een koude huivering over mijn rug.


    'Tanus,' fluisterde ik. Zijn tred was traag en hortend. Hij liet zijn schild zakken terwijl hij de stenen brug af kwam en pas toen zag ik de vlek die zich over zijn borstplaat verspreidde. Ik duwde Masara in Memnons armen en rende de trap af. De Ethiopische bewakers bij de poort probeerden zich aan me over te geven, maar ik drong me tussen hen door en rende het pad op. Tanus zag dat ik naar hem toe rende en hij glimlachte tegen me, maar het was een scheve glimlach. Hij bleef staan, zakte langzaam door zijn knieën tot hij midden op de brug op de grond zat. Ik liet me op mijn knieën naast hem zakken en zag de scheur in de krokodillenhuid van zijn borstplaat. Het bloed gutste eruit en ik wist dat het blauwe zwaard dieper was doorgedrongen dan ik voor mogelijk had gehouden. Arkoun had de punt door het bronzen schild en door de sterke borstplaat heen Tanus' borst binnengedreven. Voorzichtig maakte ik de riemen van zijn wapenrusting los en haalde de borstplaat weg. Tanus en ik keken allebei naar de wond. Het was een diepe spleet met precies de breedte van de kling die op een kleine mond met natte, rode lippen leek. Iedere keer dat Tanus ademde, borrelde de lucht in schuimende roze belletjes door de opening naar buiten. Het was een longwond, maar ik kon me er niet toe brengen het te zeggen. Niemand kan een zwaardsteek door een van de longen overleven.


    'Je bent gewond.' Het was een domme opmerking en ik durfde hem niet aan te kijken toen ik het zei.


    'Nee, oude vriend. Ik ben niet gewond,' zei hij zacht. 'Ik ben gedood.'


    Tanus' Sjilloek vormden een draagbaar met hun speren en bedekten die met een kleed van schaapsvacht. Ze tilden hem op en droegen hem langzaam en voorzichtig het fort binnen.


    We legden hem op het bed van Koning Arkoun en toen stuurde ik hen allemaal weg. Toen ze allemaal waren vertrokken, legde ik het blauwe zwaard naast hem op het bed. Hij glimlachte en legde zijn hand op het gouden, met edelstenen bezette gevest. 'Ik heb een hoge prijs voor dit kostbare zwaard betaald,' fluisterde hij. 'Ik had het graag één keer op het slagveld willen gebruiken.' Ik kon hem hoop noch troost geven. Hij was een oude soldaat en hij had al te veel longwonden gezien. Ik zou hem niets kunnen wijsmaken. Ik verbond de wond met een wollen kussentje en een linnen zwachtel, maar terwijl ik bezig was, zag ik hem snel achteruitgaan. Hij moest zich tot het uiterste inspannen om te kunnen ademen en ik hoorde het bloed in zijn longen bewegen als een dier dat zich diep in het moeras verbergt.


    Ik bereidde een drank van de slaapbloem voor hem, maar hij wilde er niet van drinken. 'Ik wil iedere minuut van mijn leven leven,' zei hij. 'Zelfs de laatste.' 'Kan ik nog iets anders voor je doen?'


    'Je hebt al zoveel gedaan,' zei hij. 'Maar we zullen nog veel meer van je vragen.'


    Ik schudde mijn hoofd. 'Er is niets dat ik niet zou willen geven.' 'Dan zal ik je nog een paar laatste dingen vragen. Ten eerste mag je Memnon nooit vertellen dat ik zijn vader ben. Hij moet altijd blijven geloven dat het bloed van de farao door zijn aderen stroomt. Hij zal alles wat hem kracht kan geven nodig hebben bij het vervullen van de zware taak die het lot hem op de schouders heeft gelegd.'


    'Hij zou er even trots op zijn dat jouw bloed door zijn aderen vloeit als dat van welke koning ook.' 'Zweer me dat je het hem niet zult vertellen.' 'Ik zweer het,' antwoordde ik en hij bleef een poosje zwijgend liggen om zijn krachten te verzamelen. 'Dan wil ik je nog één andere gunst vragen.' 'Die is je al bij voorbaat toegestaan,' antwoordde ik. 'Zorg voor mijn vrouw die nooit mijn echtgenote is geweest. Bescherm en steun haar zoals je altijd hebt gedaan.' 'Je weet dat ik dat zal doen.'


    'Ja, dat weet ik, want je hebt altijd evenveel van haar gehouden als ik. Zorg voor Lostris en onze kinderen. Ik geef hen in jouw handen.'


    Hij sloot zijn ogen en ik dacht dat het einde nabij was, maar zijn kracht overtrof die van andere mannen. Na een poosje opende hij ze weer.


    'Ik wil de prins spreken,' zei hij. 'Hij wacht op het terras,' zei ik en ik liep naar de deur. Memnon stond aan de andere kant van het terras en Masara was bij hem. Ze stonden dicht bij elkaar zonder elkaar aan te raken. Ze hadden een ernstige uitdrukking op hun gezicht en hun stem klonk gedempt. Ze keken allebei op toen ik Memnon riep. Memnon kwam onmiddellijk. Hij liep rechtstreeks naar Tanus' bed en keek op hem neer. Tanus' glimlachte naar hem omhoog, maar zijn glimlach was onvast. Ik wist hoeveel moeite het hem kostte.


    'Uwe Hoogheid, ik heb u alles geleerd wat ik over oorlog voeren weet, maar over het leven kan ik u niets leren. Iedere man moet dat op eigen kracht doen. Ik heb u niets anders te vertellen voordat ik aan deze nieuwe reis begin, behalve dan dat ik u ervoor bedank dat ik u heb mogen kennen en dienen.'


    'U bent altijd meer dan een leraar voor me geweest,' antwoordde Memnon zacht. 'U was de vader die ik nooit heb gekend.' Tanus sloot zijn ogen en vertrok zijn gezicht. Memnon boog zich voorover en pakte Tanus' arm stevig vast. 'Pijn is niet meer dan een vijand die overwonnen moet worden. Dat hebt u me zelf geleerd, Heer Tanus.' De prins dacht dat Tanus zijn gezicht van pijn had vertrokken, maar ik wist dat het kwam door het verdriet dat het woord 'vader' hem deed. Tanus opende zijn ogen. 'Dank u, Hoogheid. Het is een steun voor me u bij mijn doodsstrijd aan mijn zijde te hebben.' 'Noem me vriend in plaats van hoogheid.' Memnon liet zich op één knie naast het bed zakken terwijl hij Tanus' arm bleef vasthouden. 'Ik heb een geschenk voor je, vriend.' Het stollende bloed in Tanus' longen maakte dat hij onduidelijk sprak. Hij tastte naar de greep van het blauwe zwaard dat nog steeds op de matras naast hem lag, maar hij had niet de kracht het op te tillen. Hij trok Memnons hand van zijn arm en legde hem op het met juwelen bezette gevest. 'Dit is nu van jou,' fluisterde hij. 'Iedere keer dat ik het uit de schede trek, zal ik aan u denken.' Memnon pakte het wapen op. 'Dat is een grote eer voor me.'


    Memnon stond op en nam met het zwaard in zijn rechterhand in het midden van de kamer de klassieke uitgangspositie in. Hij groette de man op het bed door de kling tegen zijn lippen te drukken.


    'Zó hebt u het me geleerd.'


    Toen begon hij aan de wapenexercitie waarin Tanus hem had gedrild toen hij nog een kind was. Hij voerde de twaalf verdedigingen en vervolgens de steken en de uitvallen met ongehaaste perfectie uit. De zilveren kling cirkelde en daalde neer als een glinsterende adelaar. Het zwaard suisde fluitend en gierend door de lucht en verlichtte de donkere kamer met flitsende lichtstralen. Memnon besloot met de rechte steek die op de keel van een denkbeeldige tegenstander gericht is. Toen plaatste hij de punt van het zwaard tussen zijn voeten en liet zijn handen op de knop rusten. 'Je hebt het goed geleerd,' zei Tanus knikkend. 'Ik kan je niets meer leren. Ik ga niet te vroeg heen.' 'Ik blijf met u wachten,' zei Memnon.


    'Nee.' Tanus maakte een vermoeid gebaar. 'Je lot wacht je buiten de muren van deze sombere kamer. Neem het in handen zonder om te kijken. Taita blijft bij me. Neem het meisje mee. Ga naar Koningin Lostris en bereid haar voor op mijn dood.' 'Ga in vrede, Heer Tanus.' Memnon wilde dit plechtige moment niet ontluisteren met vruchteloze tegenspraak. Hij liep naar het bed en kuste zijn vader op de lippen. Toen draaide hij zich om en liep met het blauwe zwaard in zijn hand de kamer uit zonder nog één blik achterom te werpen.


    'Op naar de glorie, mijn zoon,' fluisterde Tanus en hij draaide zijn gezicht naar de stenen muur. Ik ging aan het voeteneind van zijn bed zitten en staarde naar de vuile stenen vloer. Ik wilde een man als Tanus niet zien huilen.


    Ik werd 's nachts wakker van het geluid van de primitieve, houten trommels van de Sjilloek. Het treurige geluid van de stemmen van de Sjilloek die hun woeste lijkzang zongen, deed me huiveren en vervulde me met angst.


    De lamp naast het bed brandde op een laag pitje en de flakkerende vlam wierp op het plafond groteske bewegende schaduwen die op het geklapwiek van de vleugels van aasgieren leken. Ik liep schoorvoetend naar Tanus. Ik wist dat de Sjilloek zich niet vergisten - op de een of andere manier voelen ze die dingen aan. Tanus lag nog steeds met zijn gezicht naar de muur gekeerd, maar toen ik hem aanraakte, voelde ik dat zijn vlees koud was. Zijn ontembare geest was heengegaan.


    Ik bleef de rest van de nacht naast hem zitten en weeklaagde en rouwde om hem, net als de Sjilloek.


    Bij zonsopgang liet ik de balsemers halen.


    Ik wilde niet dat die ruwe slagers mijn vriend van zijn ingewanden ontdeden. Ik maakte de insnijding in zijn linkerzij. Het was niet een lange, lelijke snee zoals de balsemers gewoonlijk maken, maar het werk van een chirurg.


    Daardoorheen trok ik de ingewanden uit zijn lichaam. Toen ik Tanus' grote hart in mijn handen hield, beefde ik. Het leek alsof ik nog steeds zijn kracht in dit omhulsel van vlees kon voelen kloppen. Ik legde het met eerbied en liefde terug in de holte van zijn ribbenkast en hechtte de snee in zijn zij en de wond in zijn borst. Ik pakte mijn bronzen lepel en drukte die in zijn neusgat omhoog tot ik voelde dat hij tegen de dunne wand van bot aan het eind van de neusgang drukte. Ik doorboorde dit dunne schot met één harde duw en schepte de zachte substantie uit zijn schedelholte. Pas toen droeg ik hem met een gerust hart over aan de balsemers. Hoewel ik er niets meer te doen had, bleef ik in het koude, sombere kasteel van Adbar Seged bij Tanus gedurende de veertig dagen die zijn mummificatie duurde. Terugblikkend besef ik dat ik uit zwakheid bleef. Ik zou het verdriet van mijn meesteres als ze het nieuws van Tanus' dood te horen kreeg, niet kunnen verdragen. Ik had Memnon de plicht laten vervullen die rechtens de mijne was. Ik verstopte me bij de dode terwijl ik had horen te zijn bij de levenden die me meer nodig hadden. Ik ben altijd een lafaard geweest. Er was geen kist voor Tanus' lichaam. Ik zou er een voor hem maken wanneer we in Qebui terug zouden zijn. Ik liet de Ethiopische vrouwen een lange mand voor hem vlechten waarvan de mazen zo fijn waren dat de structuur ervan op die van linnen leek. Je zou er water in kunnen bewaren als in een aardewerken pot.


    We brachten hem uit de bergen naar beneden. De Sjilloek konden het gewicht van zijn uitgedroogde lichaam gemakkelijk dragen en ze vochten om de eer. Soms zongen ze hun woeste rouwliederen terwijl we door de ravijnen en de winderige passen trokken, en andere keren zongen ze de strijdliederen die Tanus hun had geleerd. Ik liep tijdens de hele vermoeiende tocht naast zijn lijkbaar. Eindelijk daalden we door de laatste pas af en de grote vlakte lag vóór ons. Toen we Qebui naderden, kwam mijn meesteres onze treurige karavaan tegemoet. Ze stond achter Prins Memnon in de strijdwagen. Toen ze over het grasland naar ons toe kwamen, beval ik de Sjilloek Tanus' rieten doodkist onder de uitgespreide takken van een reusachtige giraffeacacia te leggen. Mijn meesteres stapte uit de strijdwagen en liep naar de kist. Ze legde er één hand op en boog zwijgend haar hoofd.


    Ik was geschokt toen ik zag hoe ze door haar verdriet getekend was. Er liepen grijze strepen door haar haar en haar ogen stonden dof. Ik besefte dat haar jeugd en haar grote schoonheid voorgoed voorbij waren. Ze was een eenzame, tragische figuur. Haar verlies was zo evident dat niemand die haar nu zag eraan zou twijfelen dat ze weduwe was.


    Ik ging naar haar toe om haar te waarschuwen. 'Meesteres, u moet uw verdriet niet zo duidelijk tonen. Ze mogen nooit weten dat hij meer dan een goede vriend en de bevelhebber van uw leger was. Omwille van zijn nagedachtenis en de eer die hij zo hoogschatte, bedwing uw tranen.'


    'Ik heb geen tranen meer,' antwoordde ze me kalm. 'Ik ben uitgehuild. Alleen jij en ik zullen ooit de waarheid weten.' We zetten Tanus' nederige kist naast de schitterende gouden kist van de Farao in het ruim van de Adem van Horus. Zoals ik Tanus had beloofd, bleef ik aan de zijde van mijn meesteres tot de ergste smart van haar rouw was overgegaan in het doffe verdriet dat haar nooit meer zou verlaten. Toen keerde ik op haar bevel terug naar de vallei om de supervisie over de voltooiing van de bouw van het grafgewelf van de Farao op me te nemen. Op haar bevel koos ik ook verderop in de vallei een plaats uit voor de tombe van Tanus. Hoewel ik met de materialen en de ambachtslieden die ik tot mijn beschikking had mijn uiterste best deed, zou Tanus' laatste rustplaats een boerenhut worden in vergelijking met het grafpaleis van Farao Mamose.


    Een leger van ambachtslieden had jarenlang gezwoegd om de schitterende muurschilderingen te voltooien die de gangen en de onderaardse vertrekken van de tombe van de koning sierden. De voorraadkamers van de tombe waren volgestouwd met de kostbaarheden die we uit Thebe hadden meegebracht. Tanus' tombe was haastig gebouwd. Hij had in zijn leven van dienstbaarheid aan de staat en de kroon geen rijkdommen vergaard. Ik schilderde taferelen op de muren die gebeurtenissen uit zijn aardse leven, zijn jacht op grote dieren en zijn veldslagen met de rode kroonpretendent en de Hyksos, en de laatste aanval op het fort van Adbar Seged uitbeeldden. Ik durfde echter zijn liefde voor mijn meesteres en zijn trouwe vriendschap voor mij niet uit te beelden, want het is verraad van een koningin te houden en de vriendschap met een slaaf is vernederend.


    Toen we ten slotte de laatste hand aan de werkzaamheden hadden gelegd en ik alleen in zijn bescheiden tombe stond waar hij tot in alle eeuwigheid zou rusten, werd ik plotseling overmand door woede omdat ik niet meer voor hem kon doen. In mijn ogen was hij meer mans dan welke farao ook die ooit de dubbele kroon had gedragen. Die kroon had van hem kunnen zijn, had van hem móeten zijn, maar hij had hem versmaad. Voor mij was hij meer koning dan de Farao ooit was geweest.


    Toen kwam de gedachte voor het eerst bij me op en het was zo'n schandalig idee dat ik het onmiddellijk verwierp. Het was al een verschrikkelijke misdaad en een belediging van de mensen en de goden serieus erover na te denken.


    In de loop van de volgende weken bleef de gedachte me echter telkens weer bekruipen. Ik was Tanus zo veel verplicht en de Farao zo weinig. Zelfs als ik erdoor tot de hel veroordeeld zou worden, zou dat niet een te hoge prijs zijn.


    Ik zou het niet alleen voor elkaar kunnen krijgen. Ik had hulp nodig, maar tot wie zou ik me kunnen wenden? Ik zou Koningin Lostris en de prins niet om hulp kunnen vragen. Mijn meesteres was gebonden aan de eed die ze de Farao had gezworen en Memnon wist niet wie van de twee mannen zijn natuurlijke vader was en ik zou het hem niet kunnen vertellen zonder mijn eed aan Tanus te breken.


    Er was maar één persoon die bijna net zoveel van Tanus had gehouden als ik, iemand die god noch mens vreesde en die over de brute kracht beschikte die mij ontbrak.


    'Bij Seths onafgeveegde achterwerk!' Heer Kratas brulde van het lachen toen ik hem mijn plan onthulde. 'Alleen jij zou zo'n plan kunnen verzinnen. Je bent de grootste boef die er bestaat, Taita, maar ik houd van je omdat je me deze laatste kans geeft om Tanus te eren.'


    We bereidden samen alles zorgvuldig voor. Ik ging zelfs zover dat ik de bewakers bij de ingang van het ruim van de Adem van Horus een kruik wijn liet brengen waarin flink wat poeder van de slaapbloem gemengd was.


    Toen Kratas en ik ten slotte het ruim van het schip binnengingen waarin de twee kisten stonden, werd mijn vastberadenheid aan het wankelen gebracht. Ik had het gevoel dat de Ka van Farao Mamose me vanuit het duister gadesloeg en dat zijn geest me de rest van mijn leven zou achtervolgen om wraak te nemen voor deze heiligschennis.


    De grote, rondborstige Kratas had dergelijke scrupules niet en hij ging met zo'n enthousiasme aan de slag dat ik hem moest waarschuwen niet zo'n lawaai te maken toen we de gouden deksels van de kist van de koning openden en de mummie van de Farao eruit tilden.


    Tanus was groter dan de Farao, maar gelukkig hadden de kistenmakers wat ruimte vrijgelaten. Desondanks moesten we verscheidene lagen van zijn zwachtels afwikkelen voordat hij goed in de grote gouden kist paste.


    Ik mompelde een verontschuldiging tegen Farao Mamose toen we hem in Tanus' eenvoudige houten kist tilden. Er was ruimte over en voordat we het deksel sloten, stopten we de kist vol met de linnen zwachtels die we van Tanus' lichaam afgewikkeld hadden.


    Toen de regentijd voorbij was en het koele seizoen terugkeerde, beval mijn meesteres dat de begrafenisstoet uit Qebui naar de vallei met de tombe moest vertrekken.


    De eerste divisie strijdwagens die werd aangevoerd door Prins Memnon, leidde ons. Erachter volgden vijftig karren die waren volgeladen met de begrafenisschatten van Farao Mamose. De weduwe van de Farao, Koningin Lostris, reed mee op de wagen die de gouden kist vervoerde. Het stemde me tot vreugde te zien dat ze deze laatste reis maakte in gezelschap van de man van wie ze had gehouden, hoewel ze dat niet wist. Ik zag haar verscheidene keren omkijken naar het eind van de lange karavaan die treurig over de vlakte voortkroop.


    De kar aan het eind van de colonne vervoerde de lichtere houten kist en werd gevolgd door een regiment Sjilloek. Hun prachtige stemmen waren aan het hoofd van de colonne duidelijk te horen toen ze hun afscheidslied zongen. Ik wist dat Tanus hen zou horen en zou weten voor wie het lied werd gezongen.


    Toen we ten slotte de vallei met de tombe bereikten, werd de gouden kist onder een tabernakel voor de ingang van het koninklijke mausoleum geplaatst. Het linnen {lak van de tent was versierd met teksten en illustraties uit het Boek van de Doden. Er waren twee aparte begrafenissen. Eerst die van Tanus en daarna die van de Farao.


    Drie dagen na onze aankomst in de vallei werd de houten kist geplaatst in de tombe die ik voor Tanus had gebouwd. De tombe werd gewijd door de priesters van Horus en vervolgens verzegeld en afgesloten.


    Tijdens dit ritueel wist mijn meesteres haar emoties te bedwingen en daarna toonde ze niet meer dan het passende verdriet van een koningin om het verlies van een trouwe dienaar, hoewel ik wist dat er binnen in haar iets stierf dat nooit meer tot leven gewekt zou kunnen worden.


    De hele nacht weerklonk in de vallei het gezang van de Sjilloek-regimenten terwijl ze rouwden om de man die nu een van hun goden was geworden. Tot op de dag van vandaag schreeuwen ze tijdens de strijd nog steeds zijn naam.


    Tien dagen na de eerste begrafenis werd de gouden kist op zijn slee gezet en de uitgestrekte koningstombe binnengesleept. Om alle toekomstige grafrovers en anderen die de koningstombe zouden willen ontheiligen te dwarsbomen, had ik een labyrint van gangen in de berg laten bouwen. Vanaf de ingang in de rotswand leidde een brede gang rechtstreeks naar een indrukwekkend grafgewelf dat met prachtige muurschilderingen versierd was. In het midden van deze ruimte stond een lege granieten sarcofaag waarvan het deksel verwijderd was en op de grond gegooid. De eerste graf rover die hier binnenkwam, zou geloven dat iemand anders hem voor was geweest.


    In feite was er een andere tunnel die in een rechte hoek op de entreegang uitkwam. De toegang hiertoe was ogenschijnlijk een opslagkamer en de kist moest eerst worden gedraaid voordat hij deze tweede gang binnengedragen kon worden. Deze tunnel kwam uit op een doolhof van kronkelige nepgangen en namaakgrafgewelven die eventuele binnendringers steeds verder op een dwaalspoor zouden brengen.


    De kist werd met een slakkengang door deze doolhof gevoerd en het duurde vijftien dagen voordat hij eindelijk zijn bestemming had bereikt en geïnstalleerd was. Bij het beschilderen van het dak en de muren van deze tombe, had ik al mijn bekwaamheid en genialiteit die de goden me hebben geschonken, gebruikt. Er was nog geen plekje ter grootte van mijn duimnagel dat niet vol kleur en beweging was.


    Er kwamen vijf opslagkamers uit op de grafkamer en deze waren volgestouwd met de schatten die de Farao in de loop van zijn leven vergaard had. Ik had mijn meesteres ervan proberen te overtuigen dat deze schat niet moest worden begraven, maar gebruikt om ons leger te betalen en de strijd te bekostigen die we zouden moeten voeren om de Hyksos-tiran te verdrijven om ons land en volk te bevrijden.


    'De schat behoort aan de Farao toe,' had ze geantwoord. 'We hebben hier in Koesj al een andere schat aan goud, ivoor en slaven verzameld. Die zal toereikend zijn. Laat de goddelijke Mamose behouden wat van hem is - ik heb hem gezworen dat ik daarop zou toezien.'


    Dus werd de kist op de vijftiende dag in de stenen sarcofaag geplaatst. Door middel van een constructie van touwen en hefbomen werd het zware deksel omhooggehesen en op zijn plaats neergelaten.


    De koninklijke familie, de priesters en de edelen kwamen de tombe binnen om de laatste riten uit te voeren. Mijn meesteres en de prins stonden aan het hoofdeinde van de sarcofaag terwijl de priesters hun gezangen en teksten uit het Boek van de Doden opdreunden. De roetachtige rook van de lampen en de adem van de vele aanwezigen verpestten de lucht in de kleine ruimte, zodat we al snel moeilijk adem konden krijgen. In het flauwe, gele licht zag ik mijn meesteres bleek worden en er vormden zich zweetdruppeltjes op haar voorhoofd. Ik drong me door de dichte haag mensen heen en bereikte haar, precies op het moment dat ze wankelde en in elkaar zakte. Ik kon haar nog net opvangen voordat ze met haar hoofd tegen de granieten rand van de sarcofaag zou slaan.


    We droegen haar op een draagbaar de tombe uit. In de frisse berglucht knapte ze snel op, maar ik liet haar toch de rest van de dag het bed houden.


    Toen ik die avond een kruidendrank voor haar klaarmaakte, lag ze stil en peinzend op bed en nadat ze het aftreksel had opgedronken, fluisterde ze tegen me: 'Ik heb een heel bijzondere ervaring gehad. Toen ik in de tombe van de Farao stond, had ik plotseling het gevoel dat Tanus heel dicht bij me was. Ik voelde dat zijn hand mijn gezicht aanraakte en hij fluisterde in mijn oor. Op dat moment viel ik flauw.'


    'Hij zal altijd dicht bij u zijn,' zei ik. 'Dat geloof ik,' zei ze slechts.


    Ik begrijp nu dat haar aftakeling begon op de dag dat we Tanus ten grave hadden gedragen, hoewel ik dat destijds niet zag. Ze had haar levensvreugde en haar wil om door te gaan, verloren.


    Ik ging de volgende dag met de steenhouwers en slavenarbeiders terug naar de tombe van de koning om de deuren en de schachten af te sluiten en de valstrikken te leggen die de grafkamer moesten beschermen.


    We blokkeerden de geheime deuren op geraffineerde wijze met stenen en pleisterwerk en schilderden er muurschilderingen overheen. Ik plaatste bergen stenen die door een voetstap op een losse steen naar beneden zouden storten en stopte de verticale schachten vol met houten balken. Als het hout in de loop der eeuwen zou vergaan en door schimmel zou worden weggevreten, zouden er giftige dampen worden afgescheiden die indringers die kans hadden gezien de geheime deuren te passeren, zouden verstikken. Maar voordat we dit allemaal deden, ging ik naar de eigenlijke grafkamer om afscheid van Tanus te nemen. Ik had een lang in linnen gewikkeld voorwerp bij me. Toen ik voor de laatste keer naast de sarcofaag van de koning stond, stuurde ik alle werklui weg. Ik zou de tombe als laatste verlaten en na mij zou de ingang worden afgesloten.


    Toen ik alleen was, maakte ik het linnen pakket open en haalde er de grote boog Lanata uit. Tanus had hem naar mijn meesteres genoemd en ik had hem voor hem gemaakt. Het was het laatste geschenk van ons beiden aan hem. Ik legde de boog op het verzegelde stenen deksel van de sarcofaag.


    Er zat nog een ander voorwerp in mijn pakket. Het was de houten ushabti die ik had uitgesneden. Ik zette hem aan het voeteneinde van de sarcofaag. De pop was een miniatuur-Taita. Op het voetstuk ervan had ik geschreven: 'Mijn naam is Taita. Ik ben arts en dichter, architect en filosoof. Ik ben uw vriend. Ik zal namens u spreken.'


    Toen ik de tombe verliet, bleef ik staan en keek voor de laatste keer om.


    'Vaarwel, oude vriend,' zei ik. 'Het heeft me geestelijk verrijkt dat ik je heb gekend. Wacht aan gene zijde op ons.'


    Het duurde vele maanden voordat het werk aan de tombe van de koning was voltooid. Terwijl we door de doolhof naar de ingang terugkeerden, inspecteerde ik elke gesloten deur en iedere geheime valstrik die we hadden aangebracht.


    Ik was alleen, want mijn meesteres en Prins Memnon waren met het hele hof naar het fort van Prester Beni-Jon vertrokken om het huwelijk tussen Memnon en Masara voor te bereiden. Hui was met hen meegegaan om de paarden uit te kiezen, die een deel van onze betaling vormden voor de bestorming van Adbar Seged en de bevrijding van Masara.


    Toen mijn werk aan de tombe eindelijk was voltooid, vertrok ik ook naar het fort in de bergen. Ik wilde het bruiloftsfeest heel graag bijwonen, maar ik was laat. Het werk aan de tombe had meer tijd gekost dan ik verwacht had. Ik reisde zo snel als de paarden konden verdragen.


    Ik bereikte het paleis van Prester Beni-Jon vijf dagen vóór het huwelijk en ik ging rechtstreeks naar het deel van het fort waar mijn meesteres en haar gevolg waren ondergebracht. 'Ik heb niet meer geglimlacht sinds ik je de laatste keer heb gezien, Taita,' zei ze toen ik binnenkwam. 'Zing voor me. Vertel me je verhalen. Maak me aan het lachen.'


    Het was geen gemakkelijke opdracht, want de droefgeestigheid had zich diep in haar ziel genesteld en ik was zelf ook niet opgewekt. Ik had het gevoel dat ze niet alleen door verdriet was aangetast. Spoedig staakten we onze pogingen vrolijk te worden en we gingen over op het bespreken van staatszaken. Wat de beide geliefden betrof was het misschien een huwelijk uit liefde en een door de goden gezegende verbintenis tussen tweelingzielen, maar voor de rest van ons was de vereniging van Memnon en Masara een koninklijk huwelijk en een contract tussen staten. Er moesten overeenkomsten en verdragen worden gesloten, de bruidsschatten moesten worden vastgesteld en er moesten handelsakkoorden worden opgesteld tussen de Koning der Koningen en heerser over Aksoem en de regentes van Egypte. Zoals ik had voorzien, was mijn meesteres aanvankelijk niet erg verrukt geweest van het vooruitzicht dat haar enige zoon een vrouw van een ander ras zou huwen.


    'Ze zijn in alle opzichten anders, Taita. Ze aanbidden andere goden, spreken een andere taal en hebben een andere huidkleur. O, ik wou dat hij een meisje van zijn eigen volk had gekozen.' 'Dat zal hij ook doen,' verzekerde ik haar. 'Hij zal met vijftig of misschien wel met honderd Egyptische vrouwen trouwen. En ook met Libische, Choeritische en Hyksos-vrouwen. Alle rassen en naties die hij in de komende jaren zal overwinnen, zullen hem vrouwen verschaffen: Koesjieten, Hettieten en Assyriërs...' 'Houd op met plagen, Taita.' Ze stampte op de grond met iets van haar oude vuur. 'Je weet heel goed wat ik bedoel. Die andere huwelijken zullen allemaal verbintenissen tussen landen zijn. Maar dit huwelijk, zijn eerste, is een huwelijk uit liefde.' Wat ze zei, was waar. De liefde die Memnon en Masara in die paar korte ogenblikken bij de rivier hadden beloofd, bloeide nu. Ik had het bijzondere voorrecht in deze bedwelmende dagen dicht bij hen te zijn. Ik was er gedeeltelijk verantwoordelijk voor dat ze waren samengebracht en ze waren me allebei dankbaar. Ik was voor hen allebei een oude vriend die ze onvoorwaardelijk vertrouwden.


    Ik deelde de twijfels van mijn meesteres niet. Hoewel ze in alle opzichten die ze had genoemd, verschilden, stemden ze innerlijk sterk overeen. Ze waren allebei toegewijd en hadden de felheid van geest en dat vleugje meedogenloosheid en wreedheid waarover de ware heerser moet beschikken. Ik wist dat Masara hem niet van zijn grote taak zou afleiden, maar hem eerder zou aanmoedigen tot grotere inspanningen.


    Gadegeslagen door twintigduizend Ethiopische en Egyptische mannen en vrouwen die zich op de heuvelhellingen om hen heen hadden verzameld, stonden Memnon en Masara op een zonnige dag samen op de rivieroever en braken de kruik met water die de hogepriester van Osiris uit de baby-Nijl had geput.

  


  
    


    De bruid en de bruidegom leidden onze karavaan toen we door de bergen naar beneden trokken.


    Hui en zijn paardenverzorgers dreven een kudde van vijfduizend paarden achter ons aan. Een deel hiervan was ter betaling van onze diensten als huursoldaten en de rest vormde Masara's bruidsschat. Voordat we echter Qebui bereikten, zagen we de zwarte vlek op de vlakte alsof een wolk haar schaduw over de savanne had geworpen, maar de zon stond aan een wolkeloze hemel. De kudden gnoes waren teruggekeerd op hun jaarlijkse trek. Binnen een paar weken nadat ze met de gnoes in contact waren geweest, werd onze kudde Ethiopische paarden getroffen door de Gele Wurger en de ziekte verspreidde zich met de snelheid van een vloedgolf onder hen.


    Natuurlijk hadden Hui en ik verwacht dat deze pest zou toeslaan wanneer de gnoes zouden terugkeren en we hadden onze voorzorgsmaatregelen getroffen. We hadden alle paardenverzorgers en alle menners van de strijdwagens geleerd de operatie aan de luchtpijp uit te voeren en de wond te behandelen met hete pek om te voorkomen dat de dieren koudvuur zouden krijgen. Weken achtereen kregen we geen van allen veel slaap, maar ten slotte bleken er minder dan tweeduizend dieren aan de ziekte te zijn overleden en vóór de volgende overstroming van de Nijl waren de paarden die het hadden overleefd, sterk genoeg om aan hun training in het tuig van de strijdwagens te beginnen.


    Toen de overstroming begon, brachten de priesters op de Nijloevers offers aan hun goden en deden voorspellingen voor het komende jaar. Sommige van hen raadpleegden de darmen van de geofferde schapen, anderen keken naar de vlucht van de wilde vogels en weer anderen staarden in vaten die met Nijlwater gevuld waren.


    Koningin Lostris bracht een offer aan Hapi. Hoewel ik samen met haar de diensten bijwoonde en deelnam aan de liturgie en het responsorium van de gemeente, was ik er met mijn hoofd niet bij. Ik ben een aanhanger van Horus, evenals Heer Kratas en Prins Memnon. We brachten een offer van goud en ivoor aan onze god en baden om leiding.


    Het is niet gebruikelijk dat de goden het met elkaar eens zijn, daarin lijken ze precies op mensen. Dit jaar was het echter anders dan in alle jaren die ik me kon herinneren. Met uitzondering van de goden Anoebis en Thoth en de godin Noet, sprak de hemelse massa met één stem. Anoebis, Thoth en Noet zijn mindere goden. Hun raad kon rustig genegeerd worden. Alle grote goden, Amon-Ra, Osiris, Horus, Hapi, Isis en tweehonderd andere, zowel grote als kleine, gaven dezelfde raad: 'De tijd is gekomen om naar de heilige, zwarte aarde van Kemit terug te keren.' Heer Kratas die in zijn hart een heiden en van nature een cynicus was, suggereerde dat de hele geestelijkheid had samengespannen om deze woorden in de mond van hun schutsgoden te leggen. Hoewel ik geschokt uiting gaf aan mijn verontwaardiging over deze blasfemie, was ik heimelijk geneigd het met Kratas eens te zijn. De priesters zijn verwende en op comfort gestelde mannen, en we hadden nu bijna twintig jaar in het woeste land Koesj het harde leven van zwervers en krijgers geleid. Ik denk dat ze nog meer naar het mooie Thebe verlangden dan mijn meesteres. Misschien waren het niet de goden, maar mensen geweest die ons hadden geadviseerd naar het noorden terug te keren.


    Koningin Lostris riep de staatsraad bijeen en toen ze proclameerde dat de raad van de goden opgevolgd zou worden, stonden de edelen en de priesters op en juichten haar toe. Ik juichte even luid en lang als wie van hen ook, en die nacht waren mijn dromen gevuld met visioenen van Thebe en beelden van die langvervlogen dagen toen Tanus, Lostris en ik jong en gelukkig waren.


    Sinds Tanus' dood had ons leger geen opperbevelhebber meer en de legerraad kwam in geheim conclaaf bijeen. Natuurlijk mocht ik bij die vergadering niet aanwezig zijn, maar mijn meesteres vertelde me alles wat er was besproken.


    Na lange discussies werd het opperbevel aan Kratas aangeboden. Hij ging voor hen staan, liet zijn bulderende lach horen en zei: 'Ik ben soldaat. Ik volg, ik leid niet. Geef me het bevel over de Sjilloek en ik zal één man tot in de dood volgen.' Hij trok toen zijn zwaard en wees ermee naar de prins. 'Dat is de man die ik zal volgen. Heil Memnon! Moge hij eeuwig leven.'


    'Moge hij eeuwig leven!' schreeuwden ze en mijn meesteres glimlachte. Zij en ik hadden samen geregeld dat dit het resultaat van de vergadering zou worden.


    Op tweeëntwintigjarige leeftijd werd Prins Memnon verheven tot Grote Leeuw van Egypte en bevelhebber van het leger. Hij begon onmiddellijk de Terugkeer voor te bereiden.


    Hoewel ik slechts de rang van Opperstalmeester had, was ik lid van Prins Memnons staf. Vaak deed hij een beroep op me om de logistieke problemen waarvoor we werden geplaatst, op te lossen.


    Overdag mende ik zijn strijdwagen als hij de regimenten inspecteerde en ik leidde de mannen bij de strijdexercities. Vele nachten bleven de prins, Kratas en ik op om onder het drinken van een kruik wijn de Terugkeer te bespreken. In die nachten bediende prinses Masara ons en vulde onze bekers. Daarna ging ze op het kussen van schaapsvacht aan Memnons voeten zitten en luisterde naar alles wat we zeiden. Als we elkaar aankeken, glimlachte ze naar me.


    Onze grootste zorg was de gevaarlijke en zware tocht door de cataracten te vermijden. We konden ze alleen tijdens de overstroming overtrekken en daardoor zou de tijd waarin we konden reizen, ernstig worden beperkt.


    Ik opperde het idee vóór de vijfde cataract een nieuwe vloot van transportschepen met platte bodems te bouwen, waarmee we ons leger naar het vertrekpunt voor de oversteek van de grote lus in de woestijn konden vervoeren. Als we de rivier voorbij de eerste cataract zouden hebben bereikt, zouden we een nieuw eskader snelle strijdgaleien en transportschepen bouwen en naar Elephantine varen.


    Als we alles goed timeden en als we de stroomversnellingen snel konden passeren en de vloot van de Hyksos die in de waterwegen van Elephantine voor anker lag, zouden kunnen overrompelen, zouden we mijns inziens de vijand een gevoelige slag kunnen toebrengen en de galeien veroveren die we nodig hadden om onze vloot te versterken. Als we ons eenmaal een stevige uitgangspositie zouden hebben verworven, zouden we onze infanterie en onze strijdwagens langs de eerste cataract kunnen leiden en op de vlakten langs de Nijl de strijd met de Hyksos aanbinden. We begonnen aan de eerste fase van de Terugkeer bij de volgende overstroming. In Qebui dat zo lang onze hoofdstad was geweest, lieten we slechts een garnizoen achter. Qebui zou slechts een handelsvoorpost van het imperium blijven. De rijkdommen van Koesj en Ethiopië zouden via dit entrepot naar het noorden, naar Thebe, worden vervoerd.


    Toen de hoofdvloot naar het noorden afvoer, bleven Hui en ik met vijfhonderd paarden en een eskader strijdwagens achter om op de terugkeer van de gnoes te wachten. Ze kwamen even plotseling als altijd en we reden de beesten in onze strijdwagens tegemoet. Het was een simpele zaak deze lompe dieren te vangen. We achtervolgden ze met de strijdwagens tot ze uitgeput waren en lieten een lus van touw om hun lelijke kop glijden als we ernaast reden. Het ontbrak de gnoe aan de snelheid en de pit van onze paarden. Ze verzetten zich slechts kort en berustten er dan in dat ze waren gevangen. Binnen tien dagen hadden we meer dan tienduizend dieren ondergebracht in de kralen op de oever van de Nijl die we voor dit doel hadden gebouwd.


    Hier in de kralen bleek hun gebrek aan kracht en uithoudingsvermogen het duidelijkst. Zonder enige aanwijsbare oorzaak stierven ze bij honderden. We behandelden ze vriendelijk en met zachtheid en we voedden en drenkten ze als onze paarden. Het was alsof hun wilde zwerfdrang zich niet liet onderdrukken en ze kwijnden weg. Ten slotte verloren we meer dan de helft van de dieren die we gevangen hadden en tijdens de lange reis naar het noorden stierven er nog veel meer.


    Twee volle jaren nadat Koningin Lostris bevel had gegeven tot de Terugkeer, verzamelden onze mensen zich voorbij de vierde cataract. Vóór ons lag de weg door de woestijn die door de grote lus in de rivier omsloten werd.


    Het hele afgelopen jaar waren de karavanen van karren hiervandaan vertrokken. Ze waren allemaal zwaarbeladen geweest met aarden kruiken die tot de rand gevuld met Nijlwater en met houten stoppen en hete pek afgesloten waren. Om de vijftien kilometer hadden we langs de stoffige weg waterplaatsen aangelegd waar dertigduizend kruiken waren begraven om te voorkomen dat ze in de felle zon zouden scheuren en openbarsten. We waren met bijna vijftigduizend mensen en evenveel dieren, met inbegrip van de gevangen gnoes. De waterkarren vertrokken elke avond vanaf de rivier.


    We wachtten op de rivieroever tot de nieuwe maan zou opkomen zodat onze weg door de woestijn verlicht zou worden. Hoewel we ons vertrek gepland hadden in dit koelste seizoen van het jaar zouden de hitte en de zon toch voor mens en dier dodelijk kunnen zijn en we zouden daarom alleen 's nachts reizen. Twee dagen voordat we aan de oversteek zouden beginnen, zei mijn meesteres: 'Taita, wanneer zijn we voor het laatst samen een dag op de rivier gaan vissen?'


    Ik wist dat ze iets dat van groot belang was met me wilde bespreken. We voeren over het groene water tot ik het bootje aan een wilg op de andere oever kon afmeren op een plek waar we door niemand afgeluisterd konden worden.


    Eerst spraken we over ons aanstaande vertrek en de vooruitzichten om naar Thebe terug te keren.


    'Wanneer zal ik zijn glanzende muren weer zien, Taita?' vroeg mijn meesteres en zuchtte, en ik kon alleen maar zeggen dat ik het niet wist.


    'Als de goden ons goedgezind zijn, kunnen we volgend jaar om deze tijd in Elephantine zijn. Wat er daarna gebeurt, zal afhankelijk zijn van het verloop van de strijd.'


    Ze had me echter niet mee de rivier op genomen om dit met me te bespreken en haar ogen stonden vol tranen toen ze vroeg: 'Hoelang is het nu geleden dat Tanus van ons is heengegaan, Taita?' Ik kreeg een brok in mij n keel toen ik antwoordde: 'Hij is meer dan drie jaar geleden aan zijn reis naar de velden van het paradijs vertrokken, meesteres.'


    'Dus het is vele maanden langer geleden dat ik voor het laatst in zijn armen lag,' zei ze peinzend en ik knikte. Ik begreep niet precies waar ze met haar vragen op aanstuurde. 'Ik heb sindsdien bijna iedere nacht van hem gedroomd, Taita. Is het mogelijk dat hij is teruggekeerd en zijn zaad in mijn schoot heeft achtergelaten terwijl ik nog sliep?'


    'In de hemel is alles mogelijk,' antwoordde ik voorzichtig. 'We hebben het volk verteld dat Tehuti en Bekatha op die manier zijn verwekt, maar eerlijk gezegd heb ik nog nooit gehoord dat zoiets al eerder is gebeurd.'


    We zwegen allebei een poosje en ze liet haar hand door het water slepen en bracht haar toen omhoog om te zien hoe de druppels van haar vingertoppen vielen. Toen begon ze weer te spreken zonder me aan te kijken, ik denk dat ik weer een kind krijg. Mijn maandstonden zijn uitgebleven.'


    'Meesteres,' antwoordde ik kalm en tactvol, 'u nadert de tijd in uw leven waarin de rivier uit uw schoot begint op te drogen.' Onze Egyptische vrouwen lijken op woestijnbloemen die snel bloeien, maar even snel verleppen.


    Ze schudde haar hoofd. 'Nee Taita, dat is het niet. Ik voel het kind van binnen groeien.'


    Ik staarde haar zwijgend aan. Opnieuw voelde ik de vleugels van de tragedie langs me strijken en de lucht in beroering brengen zodat de haren op mijn onderarmen overeind gingen staan. 'Je hoeft me niet te vragen of ik een andere man heb bekend.' Deze keer keek ze me recht aan terwijl ze sprak. 'Je weet dat ik dat niet heb gedaan.'


    'Dat weet ik heel goed. Toch kan ik niet geloven dat u door een geest bezwangerd bent, hoe bemind en welkom die geest ook mag zijn. Misschien is uw wens nog een kind te krijgen de vader van de gedachte.'


    'Voel mijn buik eens, Taita,' beval ze. 'Dit is iets levends binnen in me. Het groeit met de dag.'


    'Ik zal het vanavond in de beslotenheid van uw hut doen. Niet hier op de rivier waar nieuwsgierige ogen ons kunnen zien.'


    Mijn meesteres lag naakt op de linnen lakens en ik bestudeerde eerst haar gezicht en daarna haar lichaam. Als ik haar met de ogen van een man bekeek, vond ik haar nog steeds mooi, maar als arts kon ik duidelijk zien hoe de jaren en de ontberingen van het leven in de wildernis hun wrede tol hadden geëist. Haar haar was nu meer zilvergrijs dan zwart, en de zorgen van haar regentschap hadden hun grimmige boodschap op haar gelaat gebeeldhouwd. Ze werd oud.


    Dit lichaam had drie kinderen het leven geschonken, maar haar borsten waren nu leeg en ze waren niet gezwollen door de melk van een nieuwe zwangerschap. Ze was mager. Ik had dat eerder moeten zien. Ze was echter onnatuurlijk mager, bijna uitgemergeld. Toch puilde haar buik uit als een bleke, ivoren bal die in verhouding tot haar slanke armen en benen onevenredig dik was. Ik legde mijn hand licht op haar buik en ik voelde dat ding binnen in haar. Ik wist onmiddellijk dat ik geen leven onder mijn vingers voelde. Dit was de dood.


    Ik kon geen woorden vinden. Ik wendde me van haar af, liep naar buiten het dek op en keek naar de sterren. Ze waren koud en heel ver weg. Evenals de goden waren ze onverschillig. Het had geen zin een beroep op goden of sterren te doen. Ik wist welk ding er in mijn meesteres groeide. Ik had het in het lichaam van andere vrouwen gevoeld. Nadat ze waren gestorven, had ik hun dode buik opengesneden en het ding dat hen had gedood, gezien. Het was afschuwelijk en misvormd en het had niets menselijks of zelfs maar dierlijks. Het was een vormeloze bal van rood, kwaadaardig vlees. Het was een ding van Seth. Het duurde lang voordat ik voldoende moed had verzameld om naar de hut te durven terugkeren.


    Mijn meesteres had een gewaad aangetrokken. Ze zat in het midden van het bed en keek me aan met die grote donkere ogen die nooit ouder waren geworden. Ze zag eruit als het kleine meisje dat ik eens had gekend.


    'Waarom hebt u me niet over de pijn verteld, meesteres?' vroeg ik zachtjes.


    'Hoe weet je dat ik pijn heb?' fluisterde ze. ik heb geprobeerd dat voor je verborgen te houden.'


    Onze karavaan trok de woestijn in en reisde bij maanlicht door het zilverkleurige zand. Soms liep mijn meesteres naast me en de twee prinsessen dartelden lachend en opgewonden door het avontuur met ons mee. Andere keren, wanneer de pijn te hevig was, reed mijn meesteres in de wagen die ik comfortabel voor haar had laten inrichten. Ik ging dan naast haar zitten en hield haar hand vast tot het poeder van de slaapbloem zijn wonder verrichtte en de pijn ophield.


    Iedere nacht reisden we tot de volgende waterplaats langs de weg die nu goed gebaand was door de duizenden voertuigen die ons waren voorgegaan. Tijdens de lange dagen lagen we in de verzengende hitte onder het zonnescherm van de wagen. We waren dertig dagen en nachten onderweg toen we bij zonsopgang iets opmerkelijks zagen. Het was het losse zeil van een schip dat zich langzaam over het woestijnzand naar het zuiden bewoog. Pas toen we vele kilometers verder waren getrokken, zagen we dat we waren misleid doordat de romp van de galei achter de oever van de Nijl voor ons verborgen was gebleven. We waren de lus overgestoken.


    Prins Memnon en zijn hele staf kwamen ons verwelkomen. Het eskader nieuwe galeien was bijna volledig uitgerust. Op de grote vlakte van Koesj waren bomen gekapt waaruit elke plank en elke mast gehakt en gezaagd en over het gebied in de lus van de rivier vervoerd was. Alle strijdwagens waren in elkaar gezet. Hui had alle paarden door de woestijn gedreven en de karren hadden hun voer meegevoerd. Zelfs mijn gnoes wachtten in hun kralen op de oever.


    Hoewel de karavanen van karren met onze vrouwen en kinderen nog moesten volgen, was het grootste deel van ons volk overgebracht. Het was bijna niet te geloven dat we deze krachttoer van goddelijke proporties hadden verricht. Slechts mannen als Kratas, Remrem en Memnon hadden deze onderneming in zo'n korte tijd tot een goed einde kunnen brengen.


    Nu scheidde alleen de eerste cataract ons nog van de heilige aarde van ons Egypte.


    We vervolgden onze tocht naar het noorden. Mijn meesteres reisde aan boord van de nieuwe boot die voor haar en de prinsessen was gebouwd. Er was een grote, frisse hut voor haar en de prinsessen, die ik van alle luxe waarover we konden beschikken, had voorzien.


    Zoals altijd sliep ik aan het voeteneinde van het bed van mijn meesteres. Drie dagen nadat we waren vertrokken, werd ik 's nachts wakker. Ze huilde geluidloos. Hoewel ze haar snikken met een kussen had gedempt, was ik wakker geworden van het schokken van haar schouders. Ik ging onmiddellijk naar haar toe. 'Hebt u weer pijn?' vroeg ik.


    'Ik wilde je niet wakker maken, maar de pijn snijdt als een zwaard door mijn buik.'


    Ik bereidde een drank van de slaapbloem voor haar die ik sterker maakte dan ooit tevoren. De pijn begon de strijd tegen de bloem te winnen.


    Ze dronk de drank en bleef een poosje zwijgend liggen. Toen zei ze: 'Kun je dat ding niet uit mijn lichaam snijden, Taita?' 'Nee, meesteres, dat kan ik niet.'


    'Houd me dan vast, Taita. Houd me in je armen zoals je deed toen ik een klein meisje was.'


    Ik liep naar haar bed en nam haar in mijn armen. Ze was zo mager en licht als een kind. Ik wiegde haar teder en na een poosje viel ze in slaap.


    De vloot bereikte de mond van de eerste cataract vóór Elephantine en we meerden tegen de oever in de kalme stroming van de rivier. We wachtten tot de rest van het leger naar ons overgevaren zou worden; alle paarden en strijdwagens en Heer Kratas' heidense Sjilloek-regimenten. We wachtten ook tot de Nijl zou stijgen zodat we door de cataract naar Egypte zouden kunnen varen. Terwijl we wachtten, stuurden we spionnen door de stroomengte. Ze waren gekleed als boeren, priesters en kooplieden die handelswaar bij zich hadden. Ik ging met Kratas het ravijn van de stroomengte in om de doorgang in kaart te brengen. Nu, bij laagwater, waren alle gevaarlijke plekken zichtbaar. We schilderden merktekens boven de hoogwaterlijn op de rotsen zodat we, ook nadat de obstakels door de vloed waren bedekt, zouden weten waar ze op de loer lagen.


    Dit werk duurde vele weken en toen we naar de vloot terugkeerden, was het leger daar verzameld. We stuurden er verkenningspatrouilles op uit om voor de strijdwagens en de paarden in de rotsige woestijn een route naar Egypte te vinden. We durfden zo'n waardevolle vracht niet bloot te stellen aan de risico's die de tocht over het woeste water van de cataract met zich zou brengen. Onze spionnen begonnen uit Elephantine terug te keren en ze brachten ons het eerste nieuws uit ons moederland dat we in alle jaren van onze ballingschap hadden gehoord. Koning Salitis regeerde nog steeds, maar hij was nu oud en zijn baard was zilvergrijs geworden. Zijn twee zonen waren nu de machtige mannen van de legioenen van de Hyksos. Prins Beon voerde het bevel over de infanterie en Prins Apachan over de strijdwagens.


    De kracht van de Hyksos was veel groter dan we hadden geschat. Onze spionnen rapporteerden dat Apachan de beschikking had over twaalfduizend strijdwagens. Wij hadden er maar vierduizend uit Koesj meegebracht. Beon had veertigduizend boogschutters en infanteristen onder zijn bevel. Zelf met Kratas' Sjilloeks meegerekend, konden wij niet meer dan vijftienduizend manschappen op de been brengen. We waren ver in de minderheid. Er was ook bemoedigend nieuws. Het grootste deel van de strijdmacht van de Hyksos was in de delta samengetrokken en Salitis had van Memphis zijn hoofdstad gemaakt. Het zou hem maanden kosten om zijn strijdkrachten naar het zuiden, naar Elephantine en Thebe, te verplaatsen. Hij zou zijn strijdwagens pas kunnen inzetten als de overstroming teruggetreden en het land opgedroogd was. De stad Elephantine werd slechts verdedigd door één eskader van honderd strijdwagens. Ze waren van het type met massieve wielen. De Hyksos hadden de stap naar het wiel met spaken nog niet gezet.


    Prins Memnon legde ons zijn strijdplan voor. We zouden tijdens de overstroming door de cataract varen en Elephantine innemen. Daarna, terwijl Salitis naar het zuiden zou trekken, zouden we naar Thebe oprukken en onderwijl de bevolking tot opstand oproepen.


    We konden verwachten dat Salitis met zijn volledige leger op de vlakte vóór Thebe de strijd met ons zou aanbinden als het water van de Nijl eenmaal gezakt was. We hoopten dat het krachtsverschil tussen de beide legers dan gedeeltelijk tenietgedaan zou zijn doordat de Egyptische troepen zich onder ons vaandel zouden hebben geschaard.


    We hoorden van onze spionnen dat de Hyksos niet vermoedden dat ons bevrijdingsleger zo dicht bij de grens was zodat we bij onze eerste aanval het verrassingselement aan onze kant zouden hebben. We hoorden ook dat Salitis onze Egyptische levenswijze had overgenomen. Hij woonde nu in onze paleizen en vereerde onze goden. Zelfs zijn oude god Sutekh had zij n naam veranderd in Seth en was heel toepasselijk nog steeds zijn belangrijkste god. Hoewel al zijn hoofdofficieren Hyksos waren, had Salitis vele van zijn kapiteins en sergeants uit Egyptenaren gerekruteerd, en de helft van zijn soldaten bestond uit onze landgenoten. De meeste van hen zouden ten tijde van onze exodus nog niet zijn geboren of nog baby's zijn geweest. We vroegen ons af aan wie ze loyaal zouden zijn als Prins Memnon ons leger Egypte zou binnenleiden. Alles was nu in gereedheid. De verkenners hadden door de woestijn langs de westelijke oever een weg gemarkeerd en de waterkarren hadden langs de hele lengte ervan voorraden voedsel en waterkruiken opgeslagen. Onze galeien waren opgetuigd en bemand voor de strijd. Als de Nijl buiten zijn oevers zou treden, zouden we vertrekken, maar intussen moesten we nog één laatste ritueel uitvoeren.


    We beklommen het klif aan de rivier waar de obelisk die mijn meesteres daar meer dan twee decennia geleden had opgericht, nog steeds stond als een lange elegante vinger die in de wolkeloze, blauwe Afrikaanse hemel omhoogwees.


    Mijn meesteres was te zwak om het oneffen pad naar de top te beklimmen. Tien slaven droegen haar in een gesloten draagstoel naar boven en zetten haar onder het hoge monument neer. Ze liep aan de arm van Prins Memnon pijnlijk langzaam naar de pilaar en staarde omhoog naar de inscriptie die in het graniet uitgehouwen was. Onze hele natie keek naar haar, al diegenen die naar het punt waren teruggekeerd waarvandaan we zo lang geleden waren vertrokken.


    Mijn meesteres las de inscriptie hardop voor. Tk, Koningin Lostris, Regentes van Egypte en weduwe van Farao Mamose, moeder van Kroonprins Memnon die na mij over de twee koninkrijken zal regeren, heb bevel gegeven dit monument op te richten...'


    Toen ze klaar was met lezen, draaide ze zich naar haar volk om en spreidde haar armen.


    'Ik heb gedaan wat er van mij werd gevraagd,' zei ze en haar stem hervond iets van haar oude kracht. ‘Ik heb u teruggeleid naar de grens van uw land. Mijn taak is volbracht en ik leg hierbij het regentschap neer.' Ze zweeg en een ogenblik keek ze me over de hoofden van de edelen aan. Ik knikte licht om haar aan te moedigen en ze sprak verder.


    'Burgers van Egypte, het is passend dat u een echte Farao zult hebben om u de laatste stappen op weg naar huis te leiden. Ik geef u de goddelijke Farao Tamose die eens Kroonprins Memnon was. Moge hij eeuwig leven!'


    'Moge hij eeuwig leven!' brulde de natie eenstemmig. 'Moge hij eeuwig leven!'


    Farao Tamose stapte naar voren. 'Moge hij eeuwig leven!' schreeuwden ze voor de derde keer en onze nieuwe farao trok zijn blauwe zwaard uit de met juwelen bezette schede en groette hen ermee,


    In de stilte die volgde, weergalmde zij n stem echoënd tegen de steile rotsmassa's van de heuvels om ons heen. 'Ik aanvaard deze heilige verantwoordelijkheid. Ik zweer op mijn hoop op eeuwig leven dat ik mijn volk en mijn land mijn leven lang zal dienen. Ik zal me aan deze plicht niet onttrekken en ik roep de goden aan getuige van mijn eed te zijn.'


    De overstroming kwam. Het water rees omhoog tegen de rotsen die de ingang tot de stroomengte bewaakten en de kleur ervan veranderde van groen in grijs. De cataract begon te grommen als een beest in zijn hol en de wolk van opstuivende druppels rees zo hoog als de heuvels die de Nijl omzoomden de lucht in. Ik ging met Heer Kratas en de Farao aan boord van de voorste galei. We gooiden de trossen los en duwden ons af, de stroom in. De roeiers op de banken waren naakt tot op hun lendendoeken en ze keken omhoog naar Kratas die hoog op het achterschip stond met de stuurriem in zijn bereknuisten geklemd. Op de boeg stonden twee groepen zeelui onder leiding van de koning met zware riemen gereed om het schip af te houden. Ik stond naast Kratas met de kaart van de stroomversnellingen voor me uitgespreid, gereed om hem te waarschuwen voor de bochten en wendingen in de engte. Ik had de kaart niet echt nodig, want ik kende elke lijn die erop getekend was uit mijn hoofd. Bovendien had ik betrouwbare mannen op de hellingen van het ravijn en op de eilanden in de stroom voor ons uit geposteerd. Zij zouden ons met vlagsignalen de weg wijzen.


    Terwijl de stroming onder onze kiel sneller werd, wierp ik een laatste blik achterom en zag dat de rest van het eskader zich achter ons in een rechte lijn formeerde. Toen keek ik weer naar voren en ik voelde hoe mijn maag zich van angst samentrok. Voor ons uit leek de stroomengte te roken als de poorten van de hel.


    Onze snelheid nam zo heimelijk toe dat we het nauwelijks merkten. De roeiers raakten het wateroppervlak met hun riemen lichtjes aan, net hard genoeg om onze boeg stroomafwaarts gericht te houden. Pas toen ik naar de oevers keek, zag ik dat ze langs ons schoten en besefte ik hoe snel we voeren. De rotspoorten van de stroomengte vlogen ons tegemoet. Desondanks realiseerde ik me pas echt welk gevaar we liepen toen ik de grijns op Kratas' verweerde gezicht zag. Kratas grijnsde alleen zo wanneer de dood met zijn benige vinger naar hem wees.


    'Kom op, stelletje boeven!' schreeuwde hij naar zijn bemanning. 'Vandaag zal ik ervoor zorgen dat jullie moeder trots op jullie is of anders zal ik ervoor zorgen dat er heel wat werk voor de balsemers zal zijn.'


    De rivier werd door drie eilanden gesplitst en de engte vernauwde zich.


    'Naar bakboord aanhouden en stuur naar het blauwe kruis,' zei ik. Ik probeerde mijn stem nonchalant te laten klinken, maar op dat moment voelde ik het dek onder mijn voeten overhellen en ik greep me aan de reling vast.


    We schoten door een stroomversnelling van grijs water en onze boeg zwaaide duizelingwekkend heen en weer. Ik dacht dat we al stuurloos waren en ik wachtte tot ik het knarsende geluid zou horen waarmee we op de rots zouden lopen en het dek onder mijn voeten zou openbarsten. Toen zag ik dat de boeg rechttrok en dat het blauwe kruis dat op de rotswand was geschilderd recht voor ons was.


    'Krachtig naar stuurboord als we bij de vlag komen!' piepte ik. Kratas haalde de stuurriem over en schreeuwde tegen de roeiers: 'Rechts de riemen strijken, links allemaal trekken!' Het dek kantelde scherp en we draaiden de bocht in.


    De rotswand flitste langs ons en we voeren met de snelheid van een galopperend paard. Nog één bocht en de eerste stroomversnelling zou achter ons liggen. Zwarte rotsen stonden op onze weg en het water liep ertegen te hoop en nam de vorm van de rotsen eronder aan. Het zwol, bleef in hoge bewegingloze golven staan en stortte daarna in gladde, groene geulen naar beneden. Het kolkte in spiralen rond en explodeerde in witte sluiers waardoorheen de rots met zijn zwarte slagtanden naar ons grauwde. Mijn maag trok zich samen toen we over de rand schoten en de waterhelling af sjeesden.


    Onderaan tolden we rond als een droog grassprietje in een wervelstorm.


    'Links trekken!' brulde Kratas. 'Trek tot je ballen stuiteren!' We trokken recht en stuurden op de volgende opening in de rots af. Het witte water sloeg over het dek, spatte in mijn ogen en stroomde sissend aan weerskanten met ons mee terwijl de golven boven het achterdek uit rezen.


    'Bij Seths gescheurde, zwerende voorhuid. Zoveel plezier heb ik niet gehad sinds ik mijn eerste ooi heb gedekt!' Kratas lachte en de rots sprong als een aanvallende mannetjesolifant op ons af. We raakten de rots één keer en het steen raspte langs de buik van ons schip. Het dek beefde onder onze voeten en ik was te angstig om te schreeuwen. Toen duwde Memnons ploeg ons af en we raasden verder.


    Achter ons hoorde ik een verpletterende klap toen een van de andere galeien de rots hard raakte. Ik durfde niet om te kijken terwijl ik onze volgende bocht beoordeelde, maar al snel zag ik aan weerskanten van ons wrakhout en de hoofden van verdrinkende mannen in de stroming deinen en rondtollen. Ze schreeuwden naar ons terwijl ze meegevoerd werden en tegen de uitlopers van de rotsen sloegen, maar we konden hun geen hulp bieden. De dood zat ons op de hielen en we vluchtten verder met zijn stank in onze neusgaten.


    In dat uur leefde ik honderd levens en in elk ervan stierf ik. Maar ten slotte werden we aan het eind van de cataract de hoofdstroom van de rivier in geslingerd. Van de drieëntwintig galeien die de stroomengte waren binnengegaan, volgden ons er achttien de rivier op. De andere waren te pletter geslagen, en het wrakhout en de lijken van hun verdronken bemanningsleden werden naast ons door de grijze Nijl meegesleurd.


    We hadden geen tijd om onze redding te vieren. Recht voor ons lag het eiland Elephantine en op beide rivieroevers zagen we de muren en de gebouwen van de stad die we ons zo goed herinnerden. 'Boogschutters, span je boog!' riep Koning Tamose vanaf de boeg. 'Hijs het vaandel van de Blauwen! Trommelaars, verhoog het slagtempo tot aanvalssnelheid.'


    Ons kleine eskader schoot de massa schepen binnen die de waterwegen van Elephantine verstopte. De meeste hiervan waren handels- en transportschepen. We voeren deze voorbij en gingen recht op de galeien van de Hyksos af. De Hyksos hadden hun gevechtsgaleien bemand met Egyptische zeelui, want niemand kende de rivier beter. Slechts de officieren waren Hyksos, van wie de meeste aan land in de huizen van plezier in de havens aan het slempen waren.


    Onze spionnen hadden ons verteld welke vlag van de admiraal van het zuiden was. Het was een karmozijnrode en goudkleurige zwaluwstaart die zo lang was dat het uiteinde ervan in het water hing. We voeren naar het schip dat deze vlag voerde en Memnon klom, gevolgd door twintig man, aan boord.


    'Weg met de Hyksos-tiran!' brulden ze. 'Vecht voor ons Egypte!' De bemanning staarde hen stomverbaasd aan. Ze waren volkomen overrompeld en de meeste van hen waren ongewapend. Hun wapens waren onderdeks achter slot en grendel opgeborgen, want de Hyksos-officieren vertrouwden hen helemaal niet. De andere galeien van ons eskader hadden elk een van de vijandelijke gevechtsschepen uitgekozen en hadden ze even snel geënterd. Overal was de reactie hetzelfde. Toen ze van hun verbazing waren bekomen, schreeuwden ze de vraag: 'Wie zijn jullie?' En het antwoord was: 'Egyptenaren! Het leger van de ware Farao Tamose. Sluit u bij ons aan, landgenoten! Verdrijf de tiran!' Ze stortten zich op hun Hyksos-officieren en hieuwen hen neer voordat wij hen konden bereiken. Toen omhelsden ze onze mannen en verwelkomden ons luidkeels.


    'Voor Egypte!' juichten ze. 'Voor Tamose! Voor Egypte en Tamose!'


    Het gejuich verplaatste zich van schip naar schip. Mannen dansten op de relingen en zwermden de masten in om de Hyksos-banieren neer te halen. Ze braken de wapenkamers open en deelden bogen en zwaarden uit. Toen stroomden ze van boord en gingen de wal op. Ze sleepten de Hyksos uit de taveernen en hakten hen aan bloedige stukken zodat er door de goten een vuurrode stroom het water van de haven in vloeide. Ze renden door de straten naar de barakken van het garnizoen en vielen de wacht aan. 'Voor Egypte en Tamose!' scandeerden ze. Sommige van de Hyksos-officieren verzamelden hun mannen en hielden, omsingeld door de ongeordende bende Egyptische matrozen, in geïsoleerde groepjes een poosje stand. Toen kwamen Kratas en Memnon met hun veteranen aan land en binnen twee uur hadden we de stad in handen.


    De meeste strijdwagens van de Hyksos waren in hun linies achtergelaten, maar een half eskader ontsnapte via de oostpoort en reed snel over de verhoogde weg over de overstroomde velden naar het droge land dat erachter lag.


    Ik had het schip verlaten en haastte me door de achterafsteegjes die ik zo goed kende, naar de noordelijke toren op de stadsmuren. Ik wist dat ik vandaar het beste uitzicht over de stad en het omringende landschap zou hebben. Spijtig keek ik de vluchtende strijdwagens na. Tegen elke strijdwagen die nu ontkwam, zouden we later moeten vechten en ik wilde die paarden hebben. Ik wilde me net omdraaien om te kijken naar wat er in de stad onder me gebeurde, toen ik aan de voet van de scherp omlijnde heuvels in het zuiden een kleine vinger van stof zag verrijzen. Ik beschaduwde mijn ogen en staarde ernaar. Mijn hart begon van opwinding sneller te kloppen. De stofwolk kwam snel naar ons toe en ik kon de donkere vormen erin onderscheiden. 'Bij Horus, het is Remrem!' fluisterde ik verheugd. De oude krijger had de eerste divisie strijdwagens sneller door het zware heuvelterrein gebracht dan ik voor mogelijk had gehouden. Het was pas tien dagen geleden dat we uit elkaar gegaan waren. Ik keek met professionele trots toe hoe de vier colonnes van de divisie naast elkaar gingen rijden. Hui en ik hadden hen goed getraind. Het was perfect gedaan en Remrem kon de Hyksos nu in de flank aanvallen. De helft van de vijandelijke strijdwagens bevond zich nog op de verhoogde weg. De vijandelijke bevelhebber leek zich zelfs niet bewust te zijn van de geconcentreerde eskaders die op zijn onbeschermde flank af stormden. Op het allerlaatste moment probeerde hij zijn strijdwagens naast elkaar te laten draaien om Remrems aanval het hoofd te bieden, maar het was veel te laat. Hij had beter kunnen omkeren en de vlucht kunnen nemen. Remrems strijdwagens stortten zich in een vloedgolf op de vijand, die werd meegesleurd als wrakhout door de Nijl. Ik bleef kijken tot ik er zeker van was dat Remrem de meeste paarden van de Hyksos had gevangen en pas toen draaide ik me met een zucht van verlichting om naar de stad.


    De bevolking was wild van vreugde door de bevrijding. Ze dansten door de straten en zwaaiden met ieder stukje blauwe stof dat ze te pakken konden krijgen. Blauw was de kleur van Farao Tamose.


    De vrouwen bonden blauwe linten in hun haar en de mannen wikkelden blauwe sjerpen om hun middel en deden blauwe armbanden om.


    Er werd hier en daar nog gevochten, maar geleidelijk werden de overlevende Hyksos neergesabeld of uit de gebouwen gesleept die ze probeerden te verdedigen. Een van de barakken waarin zich nog een paar honderd mannen bevonden, werd in brand gestoken. Ik hoorde het geschreeuw van de mannen terwijl ze verbrandden, en spoedig dreef de geur van verschroeid vlees me tegemoet. Het rook als varkensvlees dat geroosterd werd. Natuurlijk werd er geplunderd en sommige van onze hoogstaande burgers braken in de taveernen en de wijnwinkels in en droegen de kruiken de straat op. Toen een van de kruiken brak, lieten ze zich op handen en voeten zakken en slurpten de wijn als varkens uit de goot.


    Ik zag drie mannen door de steeg onder me een meisje achtervolgen. Toen ze haar te pakken hadden, gooiden ze haar op de grond en rukten haar rok omhoog. Twee van hen hielden haar benen tegen de grond gedrukt terwijl de derde man haar besteeg. Ik bleef niet kijken naar wat er volgde.


    Zodra Memnon en Kratas de laatste geïsoleerde verzetshaarden van de Hyksos hadden vernietigd, begonnen ze de orde in de stad te herstellen. Groepen gedisciplineerde soldaten draafden door de straten en sloegen met de schacht van hun speren op het dronken en uitzinnige gepeupel in om het tot rede te brengen. Memnon gaf bevel om een handjevol van degenen die waren betrapt op verkrachting en plundering ter plekke te wurgen, en hun lijk werd aan hun enkels aan de stadspoorten gehangen. Toen de avond viel was het rustig in de stad en fatsoenlijke mannen en vrouwen konden weer rustig op straat lopen.


    Memnon vestigde zijn hoofdkwartier in het paleis van Farao Mamose dat eens ons huis op het eiland Elephantine was geweest. Zodra ik aan land stapte, haastte ik me naar ons oude verblijf in de harem.


    Het was nog steeds luxueus gemeubileerd en het was niet aan de plunderaars ten prooi gevallen. Wie er ook had gewoond had mijn muurschilderingen behandeld met de eerbied die ze verdienden. De watertuin stond vol prachtige planten en de vijvers waren gevuld met vissen en lotusbloemen. De Egyptische tuinman vertelde me dat de garnizoenscommandant van de Hyksos die hier had gewoond een bewonderaar van onze Egyptische levenswijze was geweest en dat hij had geprobeerd die te imiteren. Binnen een paar dagen had ik de kamers en de tuin in de oude staat hersteld zodat mijn meesteres zich er weer thuis zou voelen. Toen ging ik naar Memnon om hem toestemming te vragen de koningin te halen en naar haar huis te brengen.


    De Farao werd geheel in beslag genomen door de zware taak vaste greep op zijn koninkrijk te krijgen. Er waren talloze kwesties die zijn aandacht eisten, maar hij liet ze een ogenblik voor wat ze waren en omhelsde me. 'Het gaat allemaal goed, Tata.'


    'Een gelukkige terugkeer, Majesteit,' antwoordde ik, 'maar er is nog zó veel te doen.'


    Tk geef je mijn koninklijk bevel ermee door te gaan me Mem te noemen wanneer we zoals nu alleen zijn.' Hij glimlachte tegen me. 'Maar je hebt gelijk, er is veel te doen en we hebben maar weinig tijd voordat Salitis met zijn horden uit de Delta naar ons zal optrekken. We hebben de eerste kleine schermutseling gewonnen. De grote veldslagen liggen nog vóór ons.'


    'Er is een plicht die ik met groot genoegen zou vervullen, Mem. Ik heb het verblijf van de koningin-moeder in gereedheid gebracht. Mag ik haar gaan halen en naar Elephantine brengen? Ze heeft al te lang moeten wachten tot ze voet op Egyptische bodem kon zetten.'


    'Vertrek onmiddellijk, Tata,' beval hij, 'en breng Koningin Masaraook mee.'


    Het water in de rivier stond te hoog en de weg door de woestijn was te zwaar, dus liet ik de beide koninginnen door honderd slaven in draagkoetsen langs de oever van de Nijl en door het ravijn langs de stroomengte naar onze groene vallei dragen. Het was niet geheel toevallig dat het eerste gebouw dat we zagen toen we de grens waren gepasseerd, een kleine tempel was. Ik had deze route speciaal uitgekozen.


    'Wat voor tempel is dit, Taita?' vroeg mijn meesteres terwijl ze het gordijn van haar draagkoets opzij schoof.


    'Het is de tempel van de god Akh-Horus, meesteres. Wilt u hier bidden?'


    'Dank je,' fluisterde ze. Ze wist wat ik had gedaan. Ik hielp haar uitstappen en ze leunde zwaar op me toen we het koele halfduister van het stenen gebouw binnengingen.


    We baden samen en ik was er zeker van dat Tanus luisterde naar de stem van de twee mensen die het meest van hem hadden gehouden.


    We vervolgden onze weg en tegen de tijd dat we Elephantine bereikten, was ze uitgeput. Iedere dag werd dat ding in haar buik groter terwijl het op haar wegkwijnende lichaam parasiteerde. Ik legde haar op een bank onder de barrazza in de watertuin en ze sloot haar ogen en sliep een poosje. Toen ze haar ogen weer opende, zei ze: 'We zij n hier eens gelukkig geweest, maar zal ik voordat ik sterf Thebe nog terugzien?' Ik kon haar niet antwoorden. Het was zinloos haar beloften te doen waarvan het niet aan mij was ze in te lossen.


    'Als ik eerder mocht sterven, wil je me dan beloven me erheen te brengen en in de heuvels een tombe voor me te bouwen van waaruit ik over mijn prachtige stad kan uitkijken?' 'Dat beloof ik u van ganser harte,' antwoordde ik.


    In de volgende dagen bliezen Aton en ik ons oude netwerk van spionnen en informanten door heel Boven-Egypte nieuw leven in. Van degenen die vroeger voor ons hadden gewerkt, waren de meesten allang dood, maar velen van hen waren ook nog in leven. Door hun goud te bieden en op hun gevoelens van vaderlandsliefde te werken, rekruteerden zij andere, jongere spionnen in elk dorp en iedere stad.


    Spoedig hadden we spionnen in het paleis van de Hyksos-satraap in Thebe en zelfs in de Delta van Beneden-Egypte, ver in het noorden. Van hen kregen we te horen welke regimenten van de Hyksos in elk dorp waren ondergebracht en welke in opmars waren. We kwamen te weten hoe sterk ze waren, wie hun commandanten waren en wat hun zwakke punten waren. We wisten exact hoeveel schepen en strijdwagens ze hadden, en toen de Nijl zich weer binnen zijn oevers begon terug te trekken en Koning Salitis naar Thebe optrok, konden we de beweging naar het zuiden van de enorme massa mannen en strijdwagens volgen.


    Ik smokkelde uit naam van Farao Tamose geheime boodschappen waarin ze werden opgeroepen in verzet te komen, naar de Egyptenaren in de vijandelijke regimenten. Ze begonnen door onze linies binnen te druppelen en ze brachten ons nog meer waardevolle informatie. Al snel werd het stroompje deserteurs uit het leger van de Hyksos een vloedgolf. Twee volledige regimenten boogschutters kwamen gewapend in linies binnenmarcheren. De banier van de Blauwen wapperde boven hun hoofd en ze scandeerden: 'Egypte en Tamose!'


    De bemanning van honderd gevechtsschepen sloeg aan het muiten en doodde haar Hyksos-officieren. Toen ze zich bij ons voegden, dreven ze een vloot vrachtschepen voor zich uit die ze in de haven van Thebe hadden buitgemaakt en die waren geladen met graan, olie, vlas en hout.


    Onze hele strijdmacht was nu de cataract door en had rondom de stad haar stellingen betrokken. Slechts de kleine kudde tamme gnoes was achtergebleven. Deze dieren wilde ik pas op het allerlaatst overbrengen. Vanaf mijn uitkijkpunt in de noordelijke toren zag ik hoe de rijen paarden zich langs beide oevers kilometers ver uitstrekten, en de rook van de kookvuren van de kampen van de regimenten kleurde de lucht blauw.


    Iedere dag werden we sterker, en in heel Egypte heerste een opgewonden en verwachtingsvolle stemming. Kemit was een natie die op het punt stond herboren te worden. De mensen zongen op straat en in de taveernen de volksliederen, en de hoeren en de wijnhandelaren deden goede zaken.


    Aton en ik zagen een heel ander beeld te voorschijn komen terwijl we over onze kaarten en geheime berichten gebogen zaten. We zagen hoe de Hyksos-reus zichzelf wakker schudde en een in maliënkolder gestoken vuist naar ons uitstrekte. De regimenten van koning Salitis waren vanuit Memphis en alle steden in de Delta in opmars. Zijn strijdwagens vulden alle wegen en de rivier krioelde van zijn schepen.


    Ik wachtte tot ik zeker wist dat Heer Apachan, de bevelhebber van de Hyksos-strijdwagens, Thebe had bereikt en met al zijn voertuigen en paarden voor de stadsmuren bivakkeerde. Toen verscheen ik voor de oorlogsraad van Farao Tamose. 'Majesteit, ik ben gekomen om u te vertellen dat de vijand nu honderdtwintigduizend paarden en twaalfduizend strijdwagens bij Thebe heeft verzameld. Binnen twee maanden zal het peil van de Nijl zodanig zijn gedaald dat Apachan aan zijn opmars kan beginnen.'


    Zelfs Kratas keek ernstig. 'We hebben wel voor hetere vuren...' begon hij, maar de koning onderbrak hem. ‘Ik kan aan zijn gezicht zien dat de Opperstalmeester ons meer te vertellen heeft. Heb ik gelijk, Taita?'


    'De Farao heeft altijd gelijk. Ik vraag u toestemming om mijn gnoes van de andere kant van de cataract hierheen te halen.' Kratas lachte. 'Bij Seths kale kop, Taita, ben je van plan op de rug van een van die potsierlijke beesten van je tegen de Hyksos ten strijde te trekken?' Ik lachte beleefd met hem mee. Zijn gevoel voor humor was net zo subtiel als dat van de woeste Sjilloek die onder zijn bevel stonden.


    De volgende ochtend vertrokken Hui en ik om de gnoes te halen. Van de oorspronkelijke zesduizend waren er nu nog maar driehonderd van deze meelijwekkende dieren over, maar ze waren heel tam en konden met de hand gevoed worden. We dreven ze in een laag tempo voort om ze niet verder te verzwakken. De paarden die Remrem bij dat eerste korte treffen met de Hyksos had buitgemaakt, waren op mijn bevel gescheiden gehouden van onze eigen paarden. Hui en ik dreven de gnoes bij hen in de wei en nadat ze eerst even onrustig waren geweest, graasden ze allemaal vredig naast elkaar. Die nacht brachten we de Hyksos-paarden en de gnoes in dezelfde kraal onder. Ik liet Hui achter om de dieren te bewaken en keerde terug naar het paleis op Elephantine. Ik kan nu wel toegeven dat ik gedurende de volgende dagen zeer onzeker en bezorgd was. Ik had zulke hoge verwachtingen van deze list waarvan het welslagen tenslotte afhankelijk was van een natuurlijk proces dat ik niet helemaal begreep. Ik had samen met Aton tot laat in de nacht gewerkt en was in de paleisbibliotheek boven mijn papyrussen in slaap gevallen. Plotseling werd ik door ruwe handen wakker geschud en Hui schreeuwde in mijn oor: 'Kom op, luie ouwe schavuit. Wakker worden! Ik wil je iets laten zien!'


    Hij had paarden bij de aanlegsteiger staan. Zodra de veerboot ons naar de overkant had gebracht haastten we ons erheen en bestegen ze. We galoppeerden de hele weg naar de kraal waar de paardenverzorgers bij het zwakke gele licht van hun lampen aan het werk waren.


    Zeven van de Hyksos-paarden lagen al op de grond en de dikke gele pus stroomde uit hun bek en neusgaten. De paardenverzorgers sneden hun luchtpijp open en stopten de holle rietjes in hun keel om te voorkomen dat ze zouden stikken. 'Het is gelukt!' schreeuwde Hui. Hij omhelsde me ruw en danste met me in het rond. 'De Gele Wurger! Het is gelukt! Het is gelukt!' 'Ik heb het immers bedacht?' zei ik met alle waardigheid die zijn capriolen me toestonden. 'Natuurlijk is het gelukt.' We laadden de paarden die nog konden staan onmiddellijk aan boord van de gereedliggende vrachtschepen. De gnoes lieten we in de kraal achter. Het zou te moeilijk zijn op onze plaats van bestemming een verklaring voor hun aanwezigheid te geven. We roeiden met een van de Hyksos-galeien die de vrachtschepen voorttrokken, de stroming in en zetten koers naar het noorden. Met vijftig roeiers aan elke kant en met de wind en de stroming in onze rug vorderden we snel op weg naar Thebe waar we Heer Apachan ons geschenk zouden aanbieden.


    Zodra we Kom-Ombo waren gepasseerd, streken we de vlag van de Blauwen en hesen de buitgemaakte banieren van de Hyksos. Het grootste deel van de bemanningen van de galeien die de vrachtschepen trokken, waren onder het Hyksos-bewind geboren en sommige van hen waren van gemengde bloede en spraken de vreemde taal vloeiend.


    Twee nachten nadat we Kom-Ombo waren gepasseerd, werden we gepraaid door een Hyksos-galei. Ze kwamen langszij en een aantal van hen kwam aan boord om onze vracht te inspecteren. 'Paarden voor de strijdwagens van Heer Apachan,' zei onze kapitein tegen hen. Zijn vader was een Hyksos, maar zijn moeder was een Egyptische edelvrouw. Zijn gedrag was natuurlijk en zijn verhaal overtuigend. Na een vluchtige inspectie lieten ze ons doorvaren. We werden nog twee keer aangehouden en gecontroleerd voordat we Thebe bereikten, en beide keren wist de kapitein de Hyksos-officieren die aan boord kwamen, te misleiden. De toestand waarin de paarden verkeerden, baarde me nu de meeste zorg. Ondanks al onze moeite begonnen ze te sterven en de helft van de dieren die nog leefden, was in een meelijwekkende conditie. We gooiden de kadavers overboord en voeren zo snel mogelijk verder naar het noorden.


    Mijn oorspronkelijke plan was de paarden aan de kwartiermeester van de Hyksos in de haven van Thebe te verkopen, maar niemand die verstand van paarden had, zou deze meelijwekkende kudde een tweede blik waardig keuren. Hui en ik besloten de zaak anders aan te pakken.


    We kwamen bij zonsondergang bij Thebe aan. Mijn hart deed pijn toen ik die vertrouwde omgeving zag. De muren van de citadel glansden roze in de stralen van de ondergaande zon. De drie elegante torens die ik voor Heer Intef had gebouwd, wezen nog steeds naar de hemel en ze droegen de toepasselijke naam de Vingers van Horus.


    Het paleis van Memnon op de westelijke oever dat ik niet had kunnen voltooien, was door de Hyksos herbouwd. Zelfs ik moest toegeven dat de Aziatische invloed het oog streelde. In dit licht hadden de spitsen en de uitkijktorens iets mysterieus en exotisch. Ik wenste dat mijn meesteres hier was om dit moment met me te delen. We hadden er allebei meer dan een half leven op gewacht. In het zwakker wordende licht konden we toch de enorme aantallen mannen, paarden, strijdwagens en karren zien die voor de stadsmuren waren samengetrokken. Hoewel ik nauwkeurige informatie had ontvangen, had ik me van zulke aantallen geen voorstelling kunnen maken. De moed zonk me in de schoenen toen ik ernaar keek en dacht aan het dappere kleine leger dat we in Elephantine hadden achtergelaten.


    Ten slotte viel het duister in en de vuren van de Hyksos lichtten op de vlakte op zover het oog reikte.


    Toen we dichterbij kwamen, zweefden de geluiden over het door de sterren verlichte water naar ons zich geruisloos voortbewegende schip. We hoorden het gesnuif en gehinnik van paarden, het geluid van de hamers van de kopersmeden die op de aambeelden speerpunten en zwaarden smeedden, en de stemmen van de mannen die zongen, lachten en twistten.


    Ik stond naast de kapitein op het dek van de voorste galei en leidde hem naar de oostelijke oever. Ik herinnerde me de kade van de houthandelaren buiten de stadsmuren. Als de kade er nog was, zou het de beste plaats zijn om onze kudde van boord te brengen. Ik ontdekte de ingang van de kade en we voeren met gestreken riemen naar binnen. De kade zag er precies zo uit als ik me herinnerde . Toen we afmeerden, kwam de havenmeester gewichtigdoenerig aan boord en vroeg om onze papieren en handelsvergunning. Ik trad hem buigend en onderdanig grijnzend tegemoet. 'Excellentie, er is een verschrikkelijk ongeluk gebeurd. Mijn papieren zijn door de wind uit mijn handen geblazen. Zonder twijfel een streek van Seth.'


    Hij blies zichzelf op als een boze kikvors, maar kalmeerde toen ik hem een zware gouden ring in zijn dikke hand drukte. Hij testte het metaal tussen zijn tanden en liep glimlachend weg. Ik stuurde een van de paardenverzorgers de wal op om de fakkels die de kade verlichtten, te doven. Ik wilde niet dat nieuwsgierige ogen zagen in welke conditie de paarden waren. Sommige dieren waren te zwak om op te staan, andere wankelden en haalden fluitend adem en het stinkende slijm droop uit hun neusgaten en mond. We waren gedwongen hen halsters om te doen en hen vanaf de boot met zachte hand naar te kade te leiden. Ten slotte bleken er maar honderd paarden sterk genoeg te zijn om te lopen. We leidden ze over het wagenpad naar de hogergelegen grond waar, zoals onze spionnen ons hadden verteld, het grootste deel van de strijdwagendivisies met hun paarden zich bevond. Onze spionnen hadden ons ook het wachtwoord van de eerste divisie strijdwagens van de Hyksos gegeven en degenen onder ons die hun taal spraken, antwoordden de wachtposten. We leidden onze paarden langs het hele vijandelijke kamp en onderweg lieten we tussen de linies van alle twintig strijdwagendivisies van de Hyksos een paar van onze zieke dieren vrij. We gedroegen ons zo nonchalant en natuurlijk dat er geen alarm werd geslagen en we praatten en maakten zelfs grappen met de paardenverzorgers van de vijand die we onderweg tegenkwamen. Toen de dageraad aan de oostelijke hemel begon te gloren, sjokten we terug naar de houtkade waar we van boord waren gegaan. Slechts een van de galeien wachtte op ons; de rest van de vloot was naar het zuiden vertrokken zodra hun zieke paarden waren uitgeladen.


    We gingen aan boord van het overgebleven schip en hoewel Hui en de andere paardenverzorgers zich uitgeput op het dek lieten vallen, bleef ik aan de reling van het achterschip staan en keek naar de muren van mijn mooie Thebe die in het zuivere ochtendlicht langzaam uit het zicht verdwenen.


    Tien dagen later voeren we de haven van Elephantine binnen en nadat ik aan Farao Tamose verslag had uitgebracht, haastte ik me naar de watertuin in de harem. Mijn meesteres lag in de schaduw van de barrazza. Ze was zo bleek en mager dat ik niet kon verhinderen dat mijn handen beefden toen ik me voor haar op de grond wierp. Ze huilde toen ze me zag.


    ‘Ik heb je gemist, Taita. Er is nog maar zo weinig tijd waarin we samen kunnen zijn.'


    De Nijl begon zich binnen zijn oevers terug te trekken. De overstroming week terug en de met een nieuwe laag zwarte, glinsterende vette modder bedekte velden werden weer zichtbaar. De wegen begonnen op te drogen waardoor de vijand naar het zuiden zou kunnen oprukken.


    Aton en ik wachtten vol spanning af en bestudeerden nauwkeurig alle rapporten van onze spionnen in het noorden. Ten slotte ontvingen we de informatie waarop we wachtten. Het nieuws werd gebracht door een snelle feloek die in de derde wacht van de nacht de haven binnenliep, maar Aton en ik waren nog steeds bij lamplicht aan het werk toen de boodschapper binnenkwam. Ik haastte me met het vuile stukje papyrus naar de vertrekken van de koning. De bewakers hadden bevel gekregen me dag en nacht door te laten, maar Masara kwam me in de deuropening van de koninklijke slaapkamer tegemoet.


    ‘Ik wil niet dat je hem nu wakker maakt, Taita. De koning is uitgeput. Dit is de eerste nacht in een maand dat hij ongestoord heeft kunnen slapen.'


    ‘Ik moet hem spreken, Majesteit. Ik heb van hem direct bevel gekregen...'


    Terwijl we nog redetwistten, riep een diepe stem van achter het gordijn: 'Ben jij dat, Tata?' Het gordijn werd opzij getrokken en de koning stond voor ons. 'Wat is er, Tata?'


    ik heb berichten uit het noorden. Uit het kamp van de Hyksos. Een verschrikkelijke pestilentie verspreidt zich door de linies van de Hyksos. De helft van hun paarden is erdoor getroffen en iedere dag vallen er duizenden nieuwe dieren ten prooi aan de ziekte.' 'Je bent een tovenaar, Tata. Hoe hebben we ooit met jou en je gnoes de spot kunnen drijven?' Hij greep mijn schouders vast en keek me recht aan. 'Ben je gereed om met mij de overwinning tegemoet te rijden?' 'Ik ben gereed, Farao.'


    'Span Rots en Ketting dan in en laat het vaandel van de Blauwen boven mijn strijdwagen wapperen. We gaan naar huis, naar Thebe.'


    Dus stonden we eindelijk met vier divisies strijdwagens en dertigduizend infanteristen voor de honderdpoortige stad. De horden van Koning Salitis lagen vóór ons, maar achter zijn reusachtige leger wenkten ons de Vingers van Horus, en de muren van Thebe glansden parelmoerachtig in het licht van de dageraad. Het Hyksos-leger schaarde zich log in slagorde, colonne na colonne en gelid na gelid. Hun speerpunten glinsterden en de gouden helmen van hun officieren schitterden in het vroege zonlicht. 'Waar is Apachan met zijn strijdwagens?' vroeg de koning en ik staarde naar de Vinger van Horus die het dichtst bij de rivier stond. Ik moest turen om de kleine gekleurde lapjes die vanaf de spits van de toren wapperden, te zien.


    'Apachan heeft vijf divisies in het centrum en hij houdt nog zes andere in reserve. Ze zijn verborgen achter de stadsmuur.' Ik las de vlagsignalen van de spion die ik in de hoogste van de drie torens had geposteerd. Ik wist dat hij van daaruit het slagveld als een valk zou kunnen overzien.


    'Dat zijn maar elf divisies, Tata,' brieste de koning. 'We weten dat hij er twintig heeft. Waar zijn de andere?'


    'De Gele Wurger,' antwoordde ik. 'Hij heeft ieder paard ingespannen dat nog kan staan.'


    'Bij Horus, ik hoop dat je gelijk hebt. Ik hoop dat Apachan geen kleine verrassing voor ons in petto heeft.' Hij raakte mij n schouder aan. 'De teerling is geworpen, Tata. We kunnen niet meer terug. We moeten de strijd voeren met wat de goden ons gegeven hebben. Rijd me voor de troepen.'


    Ik pakte de teugels op en deed wat hij me had bevolen. De koning toonde zich aan zijn soldaten. Zijn aanwezigheid zou hun moed en kracht geven. Ik liet de paarden in een rustig drafje lopen. Rots en Ketting waren geroskamd tot hun huid in het zonlicht glansde als opgepoetst koper. Het koetswerk van de koninklijke strijdwagen was bedekt met een dun laagje bladgoud. Dit was de enige concessie die ik had gedaan bij mijn streven de strijdwagen zo licht mogelijk te maken.


    Het goud was dunner uitgeslagen dan een papyrusvel en het voegde minder dan honderd deben aan het gewicht van ons voertuig toe, maar het bood een oogverblindende aanblik. Vriend noch vijand zou eraan kunnen twijfelen dat dit de strijdwagen van de Farao was. Het blauwe vaandel wapperde aan zijn lange zwiepende bamboestok hoog boven ons hoofd in het briesje en de mannen juichten hem toe terwijl we langs hun gelederen reden. Op de dag dat we uit Qebui vertrokken om aan de Terugkeer te beginnen, had ik gezworen mijn haar niet te knippen voordat ik in de tempel van Horus in het centrum van Thebe een offer zou hebben gebracht. Mijn haar hing nu tot mijn middel en om de grijze strepen erin te verbergen, had ik het geverfd met henna dat was geïmporteerd uit de landen voorbij de Indus. Het was een roodachtig gouden haardos die mijn schoonheid volmaakt deed uitkomen. Ik droeg een eenvoudige gesteven rok van wit linnen en het Goud van Verdienste hing op mijn naakte borst. We reden voor de regimenten Sjilloek-krijgers in het midden langs. Die prachtige bloeddorstige heidenen vormden de ruggengraat van onze linie. Ze juichten ons toe terwijl we langsreden: ‘Kajati! Tanus! Kajan! Tamose!' Terwijl ze hun speren ter begroeting hieven, leken hun struisvogelveren te kolken als het schuim op de rivier in de cataracten. Ik zag Heer Kratas in hun midden en hij schreeuwde naar me. Zijn woorden werden overstemd door het gebrul van duizend stemmen, maar ik las zijn lippen: 'Jij en ik zullen vanavond in


    Thebe strontlazarus worden, ouwe boef!' Kratas had de Sjilloek eindeloos getraind in de tactieken die ik hem had helpen ontwikkelen om tegen de strijdwagens te vechten. Ze hadden behalve hun lange speren allemaal een bundel werpspiezen en een slinger van hout en leer bij zich waarmee ze hun worp meer kracht konden geven. Ze hadden de gepunte houten stokken als een palissade voor hun linie in de grond gezet. De Hyksos-strijdwagens moesten door die stekelige barrière heen breken om hen te bereiken.


    De Egyptische boogschutters waren achter hen opgesteld, gereed om door hun gelederen op te rukken of zich terug te trekken, naargelang de situatie vereiste. Ze hieven hun bogen hoog in de lucht en juichten de Farao toe. 'Tamose! Egypte en Tamose!' De Farao droeg de blauwe oorlogskroon en de gouden voorhoofdsband met de uraeus met de afbeelding van de verstrengelde koppen van de aasgier en de cobra van de twee koninkrijken. Hij beantwoordde hun groet door het ontblote blauwe zwaard hoog in de lucht te heffen.


    We reden om onze linkerflank heen en voordat we aan de terugweg begonnen, liet Memnon me stoppen door een hand op mijn schouder te leggen en we keken even achterom over het slagveld. De Hyksos waren al aan hun opmars begonnen. Hun frontlinie was twee keer zolang als de onze.


    'Uit je eigen verhandeling, Tata,' zei hij en hij citeerde:' "Een behoedzame verdediging tot de vijand niet meer terug kan en dan een snelle, stoutmoedige aanval."' 'U hebt de les goed onthouden, sire.'


    'Het is zeker dat we overvleugeld zullen worden en Apachan zal waarschijnlijk direct zijn vijf divisies in de strijd werpen.' 'Dat ben ik met je eens, Mem.'


    'Maar we weten wat ons te doen staat, hè Tata?' Hij klopte me op mijn schouder en we reden terug naar onze strijdwagens in de achterhoede.


    Remrem leidde de eerste divisie, Astes de tweede, Heer Aqer de derde en de onlangs tot de rang van Beste van Tienduizend bevorderde kapitein Hui de vierde. Twee regimenten Sjilloek bewaakten onze uitrusting en de reservepaarden. 'Kijk die oude jachthond nu eens.' Memnon knikte naar Remrem. 'Hij staat te popelen om erop los te gaan. Bij Horus, ik zal hem een beetje geduld bijbrengen voordat deze dag om is.' We hoorden de hoorns in het centrum schallen. 'Nu begint het.' Memnon wees naar het front en we zagen de Hyksos-strijdwagens door de stofwolken heen opdoemen. 'Ja, Apachan heeft zijn strijdwagens ingezet.' Hij keek om naar onze eigen divisies en Remrem hief zijn zwaard hoog in de lucht. 'De eerste is gereed, Majesteit,' riep hij gretig, maar Memnon negeerde hem en gaf Heer Aqer een teken. De derde divisie kwam in colonnes van vier naar voren en de Farao leidde ze het slagveld op.


    De Hyksos-strijdwagens denderden zwaar en majestueus naar voren en richtten hun aanval op het centrum van onze linie. Memnon leidde onze onaanzienlijke colonne tussen onze infanterie en hun horden in. Toen gingen we op zijn teken naast elkaar rijden en stormden recht op hen af. Het leek een tactiek die gelijkstond aan zelfmoord, een onderneming die even zinloos was als wanneer we ons met een van onze kwetsbare houten galeien op de rotsen in de cataract zouden storten.


    Toen we elkaar bereikten, schoten onze boogschutters recht op de paarden van de Hyksos. Er vielen gaten in hun linie toen de dieren door onze pijlen geraakt werden en neerstortten. Op het allerlaatste moment loste onze linie op als rook in de wind. Onze menners maakten gebruik van hun superieure snelheid en manoeuvreerbaarheid. In plaats van het op een botsing met de Hyksos-linie te laten aankomen waardoor we door de moloch verpletterd zouden worden, zwenkten we de openingen binnen en reden met grote snelheid tussen hun linie door. Niet al onze strijdwagens ontkwamen en sommige ervan raakten zwaar beschadigd en sloegen om, maar Heer Aqer slaagde erin vier vijfde ervan veilig door de vijandelijke linie te leiden. We kwamen in de achterhoede van de Hyksos-strijdwagens te voorschijn en draaiden in een volledig gesloten cirkel om, formeerden in galop opnieuw onze linie. Door gebruik te maken van onze snelheid wisten we de Hyksos in te halen en we schoten onze pijlen van achteren op hen af. De Hyksos-strijdwagens waren gebouwd om de bemanning van voren te beschermen en hun boogschutters konden vanuit hun positie hun pijlen slechts naar voren afschieten. De verwarring verspreidde zich door hun linie terwijl ze probeerden zich tegen onze aanval in de rug te verdedigen. Sommige menners probeerden onder onze zware druk te keren en ze botsten tegen de strijdwagens naast hen. Die angstaanjagende wielzeisen hakten in de benen van de paarden naast hen die gillend en hinnikend over elkaar heen tegen de grond sloegen.


    Hun verwarring werd nog groter toen onze Egyptische boogschutters over de opeengepakte gelederen van de Sjilloek heen een salvo pijlen afschoten die op de Hyksos neerdaalden. Onmiddellijk daarna gaf Memnon ons bevel uit te wijken en we lieten de vijand op de palissade van puntige stokken in rijden. De helft van hun paarden werd door die scherpe punten gewond of gedood. De dieren die door de palissade heen braken, werden door de Sjilloek met een regen van werpspiezen ontvangen. Gewond door de stokken, de werpspiezen en de pijlen raakten de paarden in paniek en trapten en steigerden in hun tuig.


    De strijdwagens waarvan de paarden ongedeerd waren, stortten zich op de falanx van Sjilloek. Ze ondervonden geen tegenstand. De zwarte gelederen openden zich zodat de paarden konden doorrennen, maar ze sloten zich daarna weer onmiddellijk. Die soepele, zwarte duivels waren stuk voor stuk atleten en acrobaten. Ze sprongen achter op de strijdwagens en staken en hakten met hun dolken en speren op de bemanning in. Ze verzwolgen die eerste aanval van de strijdwagens op dezelfde manier als een kwal die een snelle zilverkleurige sardine in zijn talloze armen en amorfe lijf opslokt.


    De speerdragers van de Hyksos rukten op om de aanval van de strijdwagens uit te buiten, maar nu waren ze onbeschermd. Loslopende paarden en de overgebleven strijdwagens stormden op hun dichte gelederen af en dwongen hen uiteen te gaan om hen door te laten. Voorlopig zouden ze in wanorde in het midden van het slagveld blijven steken en Memnon greep bekwaam zijn kans. De paarden van Heer Aqer waren uitgeput en Memnon leidde ze terug om in reserve te worden gehouden. Onze strijdwagen wisselde van paarden. Het was voor de paardenverzorgers maar een ogenblik werk om het tuig van Rots en Ketting los te maken en ons een nieuw span te brengen. We hadden in de achterhoede zesduizend verse paarden in reserve. Ik vroeg me af hoeveel Hyksos-paarden aan de Wurger waren ontkomen en hoeveel verse spannen ze achter de hand hadden.


    Toen we weer naar voren reden, riep Remrem wanhopig naar ons: 'Majesteit! De eerste! Laat mijn eerste divisie gaan!' De Farao negeerde hem en gaf Astes een teken. De tweede divisie kwam naar voren en formeerde zich in draf. De Hyksos-infanterie bevond zich nog steeds in verwarring in het midden van het slagveld. Ze hadden hun linie verbreed zodat ze onze kortere linie omspanden, maar waren niet meer strak in het gelid. Hun linie was rommelig en kronkelig. Met het oog van een generaal ontdekte Memnon hun zwakste punt, een saillant in hun linkerflank.


    'Tweede divisie oprukken. In draf! Voorwaarts! Groepjes van acht. Aanvallen!'


    We stormden met acht strijdwagens naast elkaar op de saillant in hun linie af. Groepje na groepje reden we op hen in en reten hun linie open. Hun linkerflank bezweek, terwijl de rechter nog steeds oprukte. Hun linie lag nu dwars over het slagveld, hun centrum brak en Memnon hergroepeerde de derde divisie in galop en bracht hen in stelling om het vijandelijk centrum open te scheuren. Op het moment dat we de aanval hadden ingezet, keek ik naar de stad. Het slagveld was bijna verduisterd door het stof, maar ik ving een glimp op van twee witte vlaggen boven in de Vinger van Horus. Het was het waarschuwingssignaal van mijn uitkijk. Ik draaide me snel om en keek naar het oostelijke fort van de stad. 'Sire!' riep ik en ik wees naar achteren. We zagen het eerste eskader Hyksos-strijdwagens vanachter de bocht in de muur in draf te voorschijn komen. De andere volgden als een colonne zwarte strijdmieren.


    'Apachan werpt zijn reserves in de strijd om zijn infanterie te redden,' schreeuwde Memnon boven het strijdrumoer uit. 'Nog even en hij zou ons van opzij hebben kunnen aanvallen. Goed gedaan, Tata.'


    We moesten de infanterie laten ontsnappen en vormden een linie tegenover Apachans strijdwagens. We stormden op elkaar af over een slagveld dat was bezaaid met verbrijzelde en omgeslagen strijdwagens, losse pijlen en speren, dode en gewonde paarden en stervende mannen. Toen we elkaar bereikten, rekte ik me uit en tuurde naar voren. Er was iets vreemds aan de manier waarop de vijandelijke strijdwagens reden en toen drong het tot me door. 'Sire!' riep ik. 'Kijk eens naar de paarden. Ze hebben zieke dieren ingespannen.' De borst van het voorste span paarden was bedekt met een dikke, glinsterende laag geel slijm dat uit de opengesperde monden stroomde. Terwijl ik toekeek, wankelde een van de paarden en viel toen voorover waarbij het andere paard meegesleurd werd.


    'Lieve Isis, je hebt gelijk. Hun paarden zijn al uitgeput voordat de strijd is begonnen,' antwoordde Memnon. Hij zag onmiddellijk wat hij moest doen. Het was een bewijs van zijn superieure zelfbeheersing dat hij een aanval met zijn strijdwagens die al volledig was ingezet, nog wist af te breken.


    We openden ons als een bloem onder hun aanval en reden aan beide zijden langs hun linie. Vervolgens keerden we en raasden terug naar onze eigen verdedigingslinies. We lokten hen mee, waardoor hun zieke, hijgende paarden zich tot het uiterste moesten inspannen.


    We reden in een strakke, compacte formatie voor hen uit. Hun linie begon te verzwakken en uiteen te vallen toen hun zwakste paarden instortten. Sommige van hen vielen neer alsof ze door een pijl in hun hoofd waren getroffen, andere gingen alleen maar langzamer lopen en bleven vervolgens met hangend hoofd stilstaan terwijl het slijm in glanzende, goudkleurige slierten uit hun mond stroomde.


    Heer Aqers paarden waren nu ook bijna uitgeput. Ze hadden zonder rust twee aanvallen uitgevoerd. Nog steeds achtervolgd door de resten van Apachans divisie leidde Memnon onze strijdwagens terug naar de plaats waar Hui's vierde divisie naast de eerste van Remrem stond opgesteld.


    'Farao! De eerste is gereed. Laat me gaan! In naam van alle goden, laat me gaan!' Remrems stem klonk jammerend van frustratie. Memnon keek nauwelijks in zijn richting. Ik draaide mijn strijdwagen naast die van Hui. Een paar paardenverzorgers spanden onze met zweet bedekte paarden uit en brachten ons een vers span. Terwijl Heer Aqers uitgeputte divisie langs ons vloog, wendden we ons naar de naderende Hyksos.


    'Bent u gereed, kapitein Hui?' riep Memnon naar hem en Hui hief zijn boog omhoog.


    'Voor Egypte en Tamose!' schreeuwde hij.


    'Dan voorwaarts, mars. Aanvallen!' riep Memnon lachend en we schoten naar voren.


    Er waren zes volledige divisies van Apachans strijdwagens vóór ons op het slagveld verspreid. De helft ervan was uitgeschakeld en de paarden konden nauwelijks meer staan of waren al in hun tuig gevallen. De rest van de strijdwagens kwam echter geordend op ons af.


    We trokken naar hen op. In het centrum van hun linie reed een hoge strijdwagen waarvan het koetswerk met glinsterend brons bekleed was. Erin stond een man die zo lang was dat hij boven de menner uittorende. Hij droeg de hoge, gouden helm die erop duidde dat hij tot de koninklijke familie van de Hyksos behoorde en zijn donkere baard was doorvlochten met gekleurde linten die in de wind wapperden.


    'Apachan!' riep Memnon naar hem. 'Je bent ten dode opgeschreven.'


    Apachan hoorde hem en keek naar onze goudkleurige strijdwagen. Hij zwenkte opzij en kwam op ons af. Memnon tikte me op de schouder en zei: 'Rijd me naast het gebaarde zwijn. Het is eindelijk tijd voor het zwaard.'


    Apachan schoot twee pijlen op ons af terwijl we elkaar naderden. Memnon ving er een op zijn schild op. Ik dook onder de andere door, maar verloor geen moment mijn concentratie. Ik hield die verschrikkelijke draaiende zeisen in het midden van Apachans wielen in het oog. Ze zouden de benen van mijn paarden onder hen vandaan kunnen hakken.


    Achter me hoorde ik een schurend geluid toen Memnon het blauwe zwaard uit de schede trok, en uit mijn ooghoek ving ik de staalachtige flikkering van de kling op toen hij de gevechtspositie aannam.


    Om de Hyksos-menner in verwarring te brengen, liet ik de hoofden van mijn paarden naar rechts draaien, maar op het moment dat we begonnen weg te draaien, veranderde ik weer van richting. Ik vermeed zijn zeis terwijl ik dicht langs hem reed en maakte toen achter hem een scherpe wending. Met mijn vrije hand greep ik de enterhaak en gooide die over het zijpaneel van de andere strijdwagen. We zaten nu aan elkaar vast, maar wij waren in het voordeel, want we stonden dwars op de achterkant van Apachans strijdwagen.


    Apachan draaide zich razendsnel om en sloeg met zijn zwaard naar me, maar ik liet me op één knie zakken. Memnon ving de slag op zijn schild op en haalde toen met het blauwe zwaard uit. Aan de rand van Apachans wapen krulde een punt die door het staal was losgesneden om. Hij schreeuwde van woede en ongeloof en bracht zijn koperen schild omhoog om de volgende slag op te vangen. Apachan was een superieure zwaardvechter, maar hij was geen partij voor mijn koning en zijn blauwe zwaard. Memnon hakte zijn schild aan repen en sloeg hard op het bronzen zwaard toen Apachan probeerde zijn hoofd te verdedigen. Het blauwe zwaard doorkliefde het brons finaal en Apachan hield nog slechts het gevest in zijn vuist.


    Hij sperde zijn mond wijd open en brulde tegen ons. De tanden achter in zijn mond waren zwart en rot en ik kreeg een wolk van zijn speeksel in mijn gezicht. Memnon gebruikte de klassieke rechte stoot om de strijd te beslechten. Hij dreef de punt van de blauwe kling door Apachans mond, diep zijn keel in. Zijn woedende gebrul werd gesmoord door de golf helderrood bloed die tussen zijn lippen door gutste.


    Ik sneed het touw van de enterhaak door en liet de Hyksos-strijdwagen wegrijden. De paarden sloegen op hol en renden langs de rij met elkaar in gevecht gewikkelde strijdwagens. Apachan klemde zich aan de voorkant van de strijdwagen vast en slaagde erin rechtop te blijven staan, ook al was hij stervende. Het bloed spoot uit zijn mond en stroomde over zijn borstplaat. Het was een aanblik die zijn strijders met ontzetting vervulde. Ze probeerden hun zieke, wankelende paarden terug te trekken, maar we gingen naast hen rijden en bestookten hen met onze werpspiezen. We volgden hen de hele weg terug tot we binnen het schootsveld van hun boogschutters kwamen en we door de zwermen pijlen die om ons heen vielen gedwongen waren onze achtervolging te staken.


    'Het is nog niet voorbij,' waarschuwde ik Memnon toen we terugkeerden. 'U hebt Apachans strijdwagens verslagen, maar u moet nog steeds met Beons infanterie afrekenen.' 'Breng me naar Kratas,' beval de Farao.


    Ik bracht onze strijdwagen voor de regimenten Sjilloek tot stilstand en Memnon riep naar Kratas: 'Hoe is de stemming, mijn Heer?'


    ‘Ik vrees, sire, dat mijn mannen in slaap zullen vallen als u hun niet snel wat te doen geeft.'


    'Laat hen dan een lied zingen als u hen laat oprukken.'


    De Sjilloek begonnen aan hun opmars. Ze liepen met een vreemde, schuifelende gang en bij iedere derde pas stampten ze allemaal tegelijk met hun eeltige, blote voeten op de grond met een kracht die de aarde deed schudden. Ze zongen met hun diepe, Afrikaanse stemmen met het geluid van een zwerm boze zwarte bijen en ze sloegen met hun speren op hun schilden van ongelooid leer. De Hyksos waren gedisciplineerd en dapper; ze hadden niet de halve wereld kunnen veroveren als ze dat niet waren geweest. We hadden hun strijdwagens vernietigd, maar ze wachtten Kratas' aanval af achter een muur van bronzen schilden. De twee legers vielen elkaar aan en bevochten elkaar met hun speren lijf aan lijf.


    Terwijl de twee legers infanteristen elkaar afslachtten, hield de Farao zijn strijdwagens achter en zette ze alleen in wanneer hij een opening of een zwakke plek in de vijandelijke posities ontdekte. Als er een groepje Hyksos-infanteristen aan de linkerkant geïsoleerd raakte, stuurde hij Aqers divisie erop af en liet het met twee snelle aanvallen vernietigen. Als Heer Beon probeerde versterkingen te laten aanrukken om zijn geteisterde frontlinies te helpen, stuurde de Farao Astes met vijfhonderd strijdwagens naar voren om zijn poging te verijdelen.


    De Hyksos verzamelden al hun overgebleven strijdwagens en lieten die onze rechtervleugel aanvallen. Memnon stuurde Hui en Astes op hen af om hun aanval te breken. Hij negeerde Remrem die vloekend, smekend en met zijn voeten op de grond stampend naast zijn strijdwagen stond.


    De Farao en ik cirkelden in onze goudkleurige strijdwagen om de strijdenden heen en letten op iedere verschuiving en verandering in het verloop van de slag. Met de timing en de vooruitziende blik die nooit geleerd kunnen worden, zette hij zijn reserves precies in op de plaatsen waar ze het meest nodig waren. Ik zocht steeds naar Kratas midden in het strijdgewoel. Ik verloor hem vele keren uit het oog en ik vreesde dat hij was neergestoken, maar dan zag ik zijn helm waarvan de pluim van struisvogelveren was afgehakt, weer opduiken.


    In het midden waar Kratas streed, begonnen de gelederen van de Hyksos te bezwijken. Hun linie begon uit te puilen en werd tot het breekpunt gerekt.


    'Bij de liefde van Horus, Tata, dit is het moment van onze victorie.'


    Memnon zag het nog eerder dan ik.


    We galoppeerden naar Remrem en de Farao riep tegen hem: 'Bent u gereed, Heer Remrem?'


    ik ben sinds zonsopgang al gereed, Sire, maar ik ben geen heer.' 'Wilt u uw koning tegenspreken? U bent nu een heer. Het vijandelijk centrum breekt. Jaag hen met uw strijdwagens terug naar Memphis!'


    'Moge u eeuwig leven, Farao!' brulde Heer Remrem. Hij sprong op zijn strijdwagen en leidde de eerste divisie naar het front. Hun paarden waren vers en sterk, en de strijdlust van de mannen was door het lange wachten tot het uiterste geprikkeld. Ze stortten zich op de rechtervleugel van de Hyksos. Ze sneden er bijna zonder hun snelheid te verliezen doorheen, keerden en vielen het vijandelijk centrum van achteren aan. Het was een schitterend moment toen het centrum van de Hyksos brak. Binnen de tijd die het duurt om één keer diep adem te halen, waren ze op de vlucht geslagen.


    Ze stroomden terug naar de stadspoorten, maar zelfs Kratas' Sjilloek waren te uitgeput om hen te volgen. Ze stonden tot hun knieën in de stapels dode en stervende mannen. Ze leunden op hun speren en lieten de Hyksos gaan. Op dat moment werd Memnons genialiteit pas goed duidelijk. Hij had de eerste divisie voor dit moment achter de hand gehouden. Ze zetten de achtervolging in en ik zag Remrems zwaard in een verschrikkelijk ritme op en neer gaan terwijl hij de Hyksos voortdreef.


    De voorsten van de vluchtende vijand bereikten de stadspoorten, maar die werden voor hun neus dichtgeslagen. Mijn spionnen en agenten hadden hun werk goed gedaan. De bevolking van Thebe was in opstand gekomen en de stad was van ons. Remrem achtervolgde de Hyksos tot het duister inviel en zijn paarden uitgeput waren. Hij dreef hen meer dan veertig kilometer terug, en elke meter van de noordelijke weg was bedekt met hun weggeworpen wapens en de lichamen van degenen die gedood waren.


    Ik reed de Farao in de goudkleurige strijdwagen naar de hoofdpoort van de stad en hij schreeuwde naar de schildwachten op de borstwering boven ons: 'Open de poort! Laat me door!' 'Wie vraagt toegang tot Thebe?' riepen ze naar beneden. 'Ik ben Tamose, heerser over de twee koninkrijken.' 'Heil Farao! Moge u eeuwig leven!'


    De poort zwaaide open en Memnon raakte mijn schouder aan. 'Rijd naar binnen, Tata.'


    Ik draaide me naar hem om. 'Vergeef me, Majesteit. Ik heb gezworen dat ik de stad slechts aan de zijde van mijn meesteres, Koningin Lostris, zal binnengaan. Ik moet de teugels aan u overgeven.'


    'Stap uit,' beval hij me vriendelijk. 'Vertrek! Ga je meesteres halen en doe je eed gestand.'


    Hij pakte de teugels uit mijn hand en ik stapte uit. Ik keek hem na toen hij de goudkleurige strijdwagen door de poort reed en het gejuich dat volgde was als het geraas van de cataracten bij hoogwater. Het volk van Thebe begroette zijn koning. Ik ging aan de kant van de weg staan toen ons uitgedunde en gehavende leger de Farao de stad in volgde. Ik realiseerde me welke hoge prijs we voor onze overwinning hadden betaald. We zouden niet in staat zijn de Hyksos te achtervolgen voordat we ons leger hadden opgebouwd. Tegen die tijd zou Koning Salitis weer sterk zijn en zijn paarden zouden zich hebben hersteld van de Gele Wurger. We hadden de eerste slag gewonnen, maar ik wist dat we er nog vele voor de boeg hadden voordat we de tiran uit Egypte zouden kunnen verdrijven.


    Ik zocht Kratas toen de Sjilloek-regimenten voorbij marcheerden, maar hij was er niet bij.


    Hui had een strijdwagen en verse paarden voor me. 'Ik rijd wel met je mee, Taita,' bood hij aan, maar ik schudde mijn hoofd. 'In mijn eentje zal het sneller gaan,' zei ik. 'Ga de stad in en geniet van je overwinning. Er staan duizend mooie meisjes klaar om je te verwelkomen.'


    Voordat ik de zuidelijke weg nam, reed ik eerst het slagveld op. De jakhalzen en de hyena's waren al begonnen aan het feestmaal dat we hun hadden bereid, en hun gegrom en gehuil vermengden zich met het gekreun van de stervenden. De doden lagen opgehoopt als drijfhout op de rivieroever nadat de vloed zich teruggetrokken heeft.


    Ik reed met de strijdwagen naar de plek waar ik Kratas voor het laatst had gezien en dit was de afschuwelijkste hoek van het verschrikkelijke slagveld. De lijken lagen zo hoog als de wielen van mijn strijdwagen opgestapeld. Ik zag zijn helm in het zand liggen dat door het bloed in dikke modder was veranderd. Ik stapte uit en pakte de helm op. De vederbos was verdwenen en de helm was door zware slagen helemaal ingedeukt.


    Ik gooide de helm neer en ging op zoek naar Kratas' lichaam. Ik zag zijn been als de tak van een reusachtige acacia onder een stapel lijken uitsteken. Het waren Sjilloek en Hyksos die in de wapenstilstand van de dood bij elkaar lagen. Ik sleepte hen opzij en zag Kratas op zijn rug liggen. Hij was overdekt met geronnen zwart bloed dat zijn haar deed klitten en zijn gezicht met een zwarte korst als een masker bedekte.


    Ik knielde naast hem neer en fluisterde zacht: 'Moeten ze dan allemaal sterven? Moet iedereen van wie ik echt houd, sterven?' Ik leunde voorover en kuste zijn bebloede lippen. Hij ging rechtop zitten en staarde me aan. 'Bij het opgedroogde snot in Seths linkerneusgat, dat was pas een echt gevecht,' zei hij. 'Kratas!' Ik staarde hem vol vreugde aan. 'Je hebt echt het eeuwige leven.'


    'Twijfel daar geen moment aan, m'n jongen. Maar nu heb ik behoefte aan een slokje.'


    Ik rende naar de strijdwagen en pakte de wijnzak. Hij hield hem op armslengte en spoot de rode wijn zonder te slikken in zijn keelgat. Toen de zak leeg was, gooide hij hem op de grond en boerde. 'Dat is om te beginnen wel genoeg,' zei hij met een knipoog. 'Wijs me nu de weg naar de dichtstbijzijnde taveerne, ouwe onverlaat.'


    Sneller dan enig schip tegen de stroom op zou kunnen varen, bracht ik het nieuws naar Elephantine. Ik was maar in mijn eentje in de strijdwagen en de paarden liepen licht. Ik verwisselde mijn paarden bij elke pleisterplaats langs de zuidelijke weg en reed zonder te stoppen verder. De paardenverzorgers gaven me een wijnzak of een stuk maïsbrood en kaas terwijl ze de paarden verwisselden en ik sliep of rustte geen enkele keer. 's Nachts verlichtten de maan en de sterren mijn pad en Horus moet me op mijn weg hebben geleid, want hoewel al mijn ledematen pijn deden en ik met de teugels in mijn handen stond te wankelen van vermoeidheid, verliep de reis zonder ongelukken. Bij iedere pleisterplaats en in ieder dorp langs de weg schreeuwde ik het vreugdevolle nieuws. 'Een overwinning! Een grote overwinning! De Farao heeft gezegevierd bij Thebe. De Hyksos zijn verslagen.'


    'Prijs alle goden!' juichten ze. 'Egypte en Tamose!' Ik reed in twee dagen en twee nachten van Thebe naar Elephantine en toen ik het paleis bereikte, had ik nauwelijks de kracht om de watertuin waar mijn meesteres lag, in te strompelen en me naast haar bed op de grond te werpen.


    'Meesteres,' - ik moest de woorden tussen mijn gebarsten lippen door uit mijn door het stof uitgedroogde keel persen - 'de Farao heeft een grote overwinning behaald. Ik ben naar u toe gekomen om u naar huis te brengen.'


    We voeren stroomafwaarts naar Thebe. De prinsessen waren meegegaan om hun moeder gezelschap te houden en op te vrolijken. Koningin Lostris was zo zwak als een gewonde vogel. Haar botten wogen bijna niets meer en haar vlees was zo doorzichtig als parelmoer. Ik kon haar net zo gemakkelijk optillen en dragen als toen ze een kind van tien jaar was. Het poeder van de slaapbloem kon de pijn die aan haar buik knaagde als een krab met afschuwelijke scharen, niet langer verlichten.


    Ik droeg haar naar de boeg van de galei toen we de laatste bocht in de rivier gepasseerd waren en de muren van Thebe zichtbaar werden. Ik sloeg een arm om haar fragiele schouders en ondersteunde haar terwijl we samen genoten van de beelden die ons altijd waren bijgebleven en we herinnerden ons talloze vreugdevolle gebeurtenissen uit onze jeugd.


    Maar het eiste wel veel van haar krachten. Toen we de haven voor het Paleis van Memnon binnenliepen, wachtte de halve bevolking van Thebe haar op om haar te verwelkomen. Farao Tamose stond aan het hoofd van deze enorme menigte. Toen ze in haar draagkoets aan land werd gedragen, juichten ze haar toe. Hoewel de meesten van hen haar nooit hadden gezien, was de legende over de meelevende koningin tijdens haar ballingschap blijven bestaan. Moeders tilden hun baby op om hem te laten zegenen en ze probeerden haar hand aan te raken die over de rand van de draagkoets heen hing.


    'Bid tot Hapi voor ons,' smeekten ze. 'Bid voor ons, Moeder van Egypte.'


    Farao Tamose liep naast haar als de zoon van een gewone burger en Tehuti en Bekatha volgden hem op de hielen. Aton had het verblijf van de koningin in gereedheid gebracht. Toen we bij de deur kwamen, stuurde ik hen allemaal weg, zelfs de koning. Ik legde haar op het bed in het prieel op het terras. Vandaar kon ze over de rivier naar de glanzende muren van haar geliefde Thebe kijken.


    Toen het duister inviel, droeg ik haar naar haar slaapkamer. Toen ze op de linnen lakens lag, keek ze naar me op. 'Taita,' fluisterde ze, 'wil je nog een laatste keer de Doolhoven van Amon-Ra voor me raadplegen?'


    'Meesteres, ik kan u niets weigeren.' Ik boog mijn hoofd en ging mijn medicijnkist halen.


    Ik ging in kleermakerszit op de stenen tegels naast haar bed zitten en ze keek toe terwijl ik het kruidenmengsel bereidde. Ik stampte ze in een albasten vijzel fijn en verhitte het water in de koperen ketel.


    Ik hief de dampende beker naar haar op. 'Dank je,' fluisterde ze en ik ledigde de beker. Ik sloot mijn ogen en wachtte op het vertrouwde, maar gevreesde moment waarop ik over de rand van de realiteit de wereld van dromen en visioenen zou binnenglijden.


    Toen ik terugkeerde, flakkerden en rookten de lampen in hun houders en was het stil in het paleis. Ik hoorde slechts het zoete gezang van een nachtegaal in de tuin en de lichte ademhaling van mijn meesteres.


    Ik dacht dat ze sliep, maar toen ik mijn bevende hand omhoogbracht om het koude zweet van mijn voorhoofd te vegen, opende ze haar ogen. 'Arme Taita, was het zo erg?' Het was erger dan ooit geweest. Mijn hoofd deed pijn en alles draaide voor mijn ogen. Ik wist dat ik de Doolhoven nooit meer zou raadplegen. Dit was de laatste keer geweest en ik had het alleen voor mijn meesteres gedaan.


    ‘Ik heb de aasgier en de cobra aan weerszijden van de rivier zien staan, gescheiden door het water. Ik zag het water honderd seizoenen rijzen en dalen. Ik zag honderd schoven koren en honderd vogels die over de rivier vlogen. Ik zag het stof van de strijd opstuiven en zwaarden glinsteren. Ik zag hoe de rook van brandende steden zich met het stof vermengde. Ten slotte zag ik de aasgier en de cobra samenkomen. Ik zag hen met elkaar verstrengeld paren op een laken van zuivere, blauwe zijde. Er wapperden blauwe banieren op de stadsmuren en de pylonen van de tempels. Ik zag de blauwe vaandels op de strijdwagens die over de wereld uitreden. Ik zag monumenten die zo groot en kolossaal waren dat ze tienduizend jaar zouden blijven staan. Ik zag de volken van vijftig verschillende naties ervoor buigen.'


    Ik zuchtte en drukte met mijn vingers op mijn slapen om de bonkende pijn in mijn hoofd te verlichten en zei toen: 'Dat was mijn hele visioen.'


    We bleven daarna lange tijd zwijgen tot mijn meesteres kalm zei: 'Er moeten honderd seizoenen voorbijgaan voordat de twee koninkrijken verenigd worden, honderd jaar van oorlog en strijd voordat de Hyksos eindelijk van de heilige bodem van Egypte verdreven zullen zijn. Het zal een zware last op de schouders van mijn volk leggen.'


    'Maar ze zullen onder de blauwe banier worden verenigd en de koningen die van u afstammen, zullen de wereld veroveren. Alle naties ter wereld zullen hun eer bewijzen.' 'Daarmee ben ik tevreden.' Ze zuchtte en viel in slaap. Ik sliep niet want ik wist dat ze me nog nodig kon hebben. Ze werd wakker in het uur voor de zonsopgang dat het donkerste van de hele nacht is. Ze riep uit: 'De pijn! Lieve Isis, de pijn!' Ik bereidde de drank van de Rode Shepenn voor haar. Na een poosje zei ze: 'De pijn is over, maar ik heb het koud. Houd me vast, Taita. Verwarm me met je lichaam.'


    Ik nam haar in mijn armen en hield haar vast terwijl ze sliep. Ze werd weer wakker toen de eerste schuchtere zonnestralen door de deuropening van het terras naar binnen vielen. 'Ik heb in mijn leven slechts van twee mannen gehouden,' fluisterde ze, 'en jij was er een van. Misschien zullen de goden onze liefde in een volgend leven goedgunstiger zijn.' Ik wist niet wat ik moest antwoorden. Ze sloot haar ogen voor de laatste keer. Ze ging stil heen en liet me alleen. Haar laatste ademhaling was niet luider dan de vorige, maar toen ik haar lippen kuste, voelde ik dat ze verkild waren. 'Vaarwel, meesteres,' fluisterde ik. 'Vaarwel, mijn liefste.'


    Ik heb deze papyrussen geschreven tijdens de zeventig dagen en nachten waarin de koningin werd gebalsemd. Ze vormen het laatste eerbetoon aan mijn meesteres.


    Voordat de balsemers haar van me weghaalden, maakte ik de insnijding in haar linkerzij, zoals ik ook bij Tanus had gedaan. Ik opende haar buik en haalde die afschuwelijke incubus die haar had gedood, eruit. Het was een ding van vlees en bloed, maar het was niet menselijk. Toen ik het in het vuur wierp, vervloekte ik het en ik vervloekte de boze god Seth die het in haar had geplant. Ik heb tien albasten kruiken klaargezet om deze papyrussen erin te bewaren. Ik zal ze bij haar achterlaten. Ik schilder alle muurschilderingen van haar tombe eigenhandig. Het zijn de mooiste die ik ooit heb gemaakt. Iedere penseelstreek is een uiting van mijn liefde.


    Ik wou dat ik in deze tombe naast haar kon rusten, want ik ben ziek en uitgeput van verdriet. Maar ik heb nog mijn prinsessen en mijn koning om voor te zorgen. Ze hebben me nodig.


     

  


  
    


    


    NAWOORD


    Op 5 januari 1988 opende dr. Duraid ibn al Simma van het Egyptische Departement voor Oudheidkunde een tombe op de westelijke oever van de Nijl in de Vallei der Edelen. Deze tombe was niet eerder opgegraven omdat in de zevende eeuw n. C. een islamitische moskee op die plaats was gebouwd. Pas na langdurige en moeizame onderhandelingen met de religieuze autoriteiten werd er toestemming voor de opgraving gegeven. Toen hij de gang binnenging die naar de grafkamer leidde, zag dr. Al Simma onmiddellijk dat alle muren en plafonds waren bedekt met schitterende muurschilderingen. Het waren de gedetailleerdste en levendigste muurschilderingen die hij in zijn aan de bestudering van oudheidkundige vondsten gewijde leven ooit had gezien. Hij vertelde me dat hij onmiddellijk wist dat hij een belangrijke vondst had gedaan, want tussen de hiërogliefen op de muren viel de cartouche op van een koningin wier bestaan tot dan toe niet was gedocumenteerd.


    Naarmate hij dichter bij de grafkamer kwam, nam zijn opwinding toe en werden zijn verwachtingen hoger gespannen, maar hij werd teleurgesteld toen hij zag dat de zegels op de deur verbroken waren en dat de toegang was geforceerd. In oude tijden was de tombe beroofd, en de sarcofaag en alle kostbaarheden waren weggehaald.


    Desondanks wist dr. Al Simma met redelijke nauwkeurigheid vast te stellen dat de tombe dateerde uit de donkere periode van strijd en rampspoed waarin Egypte omstreeks 1780 v. C. gedompeld was. In de daaropvolgende eeuw verkeerden de Twee Koninkrijken in een toestand van voortdurende beroering. Er is over de gebeurtenissen in deze periode weinig bekend, maar uit de chaos verrees ten slotte een geslacht van prinsen en farao's dat de Hyksos uiteindelijk verdreef en Egypte zijn tijdperk van de grootste glorie binnenleidde. De wetenschap dat het bloed van Lostris en Tanus door hun aderen stroomde, doet me genoegen. Terwijl de assistenten van dr. Al Simma de decoraties op de muren kopieerden en fotografeerden, viel er, bij na een j aar nadat de tombe was geopend, een stuk pleister van de muur waarachter zich een verborgen nis bevond, waarin tien verzegelde albasten vazen stonden.


    Toen dr. Al Simma me vroeg hem te helpen bij het omzetten van de teksten van de papyrussen die de vazen bevatten, was ik zowel vereerd als vervuld van schroom. Ik was natuurlijk niet in staat de oorspronkelijke papyrussen te vertalen, want deze waren in het hiëratische schrift gesteld. Dit werk werd in het Museum van Caïro gedaan door een internationaal team van egyptologen. Dr. Al Simma vroeg me deze oorspronkelijke vertaling te herschrijven in een stijl die de tekst voor een moderne lezer toegankelijker zou maken. Met dit doel voor ogen heb ik enkele anachronismen in de tekst ingevoerd. Zo heb ik bijvoorbeeld op sommige plaatsen relatief moderne aanduidingen van afstand als kilometer gebruikt. Ik heb me ook de vrijheid gepermitteerd woorden als 'djinn' en 'hoeri' te gebruiken waarvan Taita zich nooit zou hebben bediend, maar die hij volgens mij zeker zou hebben gebruikt als ze tot zijn vocabulaire hadden behoord.


    Zeer snel nadat ik met het werken aan de teksten was begonnen, verloor ik mijn bedenkingen en raakte volkomen gefascineerd door het personage van deze oude auteur en het tijdperk waarin hij leefde. Ondanks zijn bombast en verwaandheid voelde ik verwantschap met de slaaf Taita en ik vatte een genegenheid voor hem op die de millennia overbrugde.


    Ik heb het besef eraan overgehouden dat de emoties en aspiraties van de mens in al die tijd weinig zijn veranderd en ik voel me nog steeds opgewonden als ik eraan denk dat tot op de dag van vandaag ergens in de Ethiopische bergen in de buurt van de bron van de Blauwe Nijl de ongerepte tombe van een Egyptische farao ligt.


    W.S.
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